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Introdução

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
O Nobre Alcorão é a palavra de Deus, o Senhor dos mundos e seu Criador.

 Allah revelou-o ao Selo dos Profetas e Mensageiros, Muhammad, que a paz e as bênçãos de Deus 
estejam sobre ele, para mostrar à humanidade o propósito de sua criação, e guiá-los para aquilo que lhes 
trará felicidade neste mundo e no Além, e libertá-los da miséria eterna após a morte, e é o último dos 
livros divinos a ser revelado, ratificando e revogando a legislação dos anteriores.

O Sagrado Alcorão é um sinal e milagre eterno, e é evidência da missão profética do Mensageiro 
de Deus, Muhammad, que Deus o abençoe e lhe dê paz. 

Deus desafiou a humanidade e os gênios a inventar algo parecido, mesmo que apenas um capítulo 
dele, mas eles foram incapazes de fazê-lo.

A mão da distorção e alteração não o alcançou desde sua revelação há mais de 1400 anos, e 
permanecerá preservado na língua árabe em que foi revelado, pois Deus Todo-Poderoso garantiu 
sua preservação até o fim dos tempos.

O Sagrado Alcorão é a principal fonte do Islam. É a constituição que regula a vida humana e a 
governa em todos os tempos e lugares, chamando para a adoração de Deus, o Criador, e mostra o que 
o homem precisa para conhecer seu Senhor e sua religião, mostra o começo da criação do universo, 
e os estágios da criação humana, e fala sobre o passado e o futuro não vistos, e sobre as histórias 
dos profetas precursores, que a paz esteja com eles, e como Deus os ajudou e destruiu seus inimigos. 
Contém os princípios de adoração e transações e o apelo à moral louvável, e a advertência contra a 
moral repreensível, e o destino na outra vida; onde ou o Paraíso é o lar dos crentes, ou o Inferno é o 
lar dos malfeitores e dos incrédulos.

E por causa da importância deste grande livro que Deus enviou na língua árabe e ordenou que 
fosse comunicado à humanidade, apraz-nos, caro leitor, fornecer-lhe uma tradução de seus significados 
em seu idioma, a fim de facilitar sua compreensão e realizando sua divulgação, A equipe de trabalho 
tem se empenhado com todos os esforços para entender seus significados e traduzi-los, com a certeza 
de que, por mais precisa que seja a tradução, ela ainda ficará aquém dos grandes significados indicados 
pelo milagroso texto do Nobre Alcorão, que supera qualquer trabalho humano. E quem desejar se 
apoiar em mais fatos que o Sagrado Alcorão trouxe, recomendamos que aprenda o idioma árabe no 
qual foi revelado. 

E que a Paz esteja com Seus mensageiros e Louvado seja Allah Senhor dos Mundos

• Temos  prazer de receber suas sugestões e comentários para o desenvolvimento da tradução 
através da janela de notas na frente de cada versículo no site da Holy Quran Encyclopedia (www.
quranenc.com), e se desejar comunicar conosco, envie-nos enviar um e-mail: info@quranenc.com

 



مقدمـة

القرآن الكريم هو كلام الله رب العالمين وخالقهم، أنزله على خاتم الأنبياء والمرسلين محمد صلى الله عليه وسلم 
ليبين للبشرية الغاية من خلقهم، ولهدايتهم إلى ما فيه سعادتهم في الدنيا والآخرة، وتخليصهم من الشقاء 

الأبدي بعد الموت، وهو آخر الكتب الإلهية نزولاً، مصدقا لها، وناسخا لشرائعها.
والقرآن الكريم آية ومعجزة أبدية، وهو دليل على نبوة رسول الله محمد صلى الله عليه وسلم، تحدى الله الإنس 

والجن على أن يأتوا بمثله بل ولو بسورة منه، فعجزوا عن ذلك.
أكثر من ١٤٠٠ سنة، وسيبقى محفوظاً  قبل  نزوله  التحريف والتبديل منذ  يد  إليه   لم تصل 

باللغة العربية التي نزل بها، حيث تكفل الله سبحانه وتعالى بحفظه الى آخر الزمان.
البشر ويحكمها  ينظم حياة  الذي  والدستور  الرئيس للإسلام،  المصدر  الكريم هو  والقرآن 
في كل زمان ومكان، يدعو إلى عبادة الإله الخالق وحده، ويبين ما يحتاجه الإنسان لمعرفة ربه ودينه، 
وبداية خلق الكون، وأطوار خلق الإنسان، ويخبر عن غيوب ماضية ومستقبلة، وعن قصص أنبياء 
والمعاملات  العبادات  أصول  وفيه  أعداءهم،  وأهلك  الله  نصرهم  وكيف  السلام،  عليهم  سابقين 
والدعوة إلى الأخلاق المحمودة، والتحذير من الأخلاق المذمومة، والمصير في الآخرة؛ إما الجنة دار 

المؤمنين وإما النار دار الظالمين والكافرين. 
يطيب  للبشرية؛  بإبلاغه  وأمر  العربية،  باللغة  الله  أنزله  الذي  العظيم  الكتاب  هذا  ولأهمية 
لتبليغه، وقد  الكريم - أن نقدم لك ترجمة لمعانيه بلغتك، تسهيلًا لفهمه وتحقيقاً  القارئ  لنا - أيها 
بذل فريق العمل جهده في فهم معانيه وترجمتها، مع العلم اليقيني أنه مهما بلغت دقة الترجمة فستظل 
أي عمل  يفوق  الذي  المعجز  الكريم  القرآن  عليها نص  يدل  التي  العظيمة  المعاني  أداء  قاصرة عن 
بشري، ومن أراد أن يقف على مزيد من الحقائق التي جاء بها القرآن الكريم؛ فنوصيه بتعلم اللغة 

العربية التي نزل بها.
وسلام على المرسلين، والحمد لله رب العالمين. 

الملاحظات  نافذة  خلال  من  الترجمة  لتطوير  وملاحظاتكم  اقتراحاتكم  تلقي  يسعدنا   •
الموجودة أمام كل آية على موقع موسوعة القرآن الكريم (www.quranenc.com) ، وإذا كنت ترغب 

info@quranenc.com :في التواصل معنا ، أرسل لنا بريد إلكتروني





  1  

 

1. Em nome de Allah, O Misericordioso, O 
Misericordiador

2. Louvor a Allah, O Senhor dos mundos.

3. O Misericordioso, O Misericordiador.

4. O Soberano do Dia do Juízo.

5. Só a Ti adoramos e só de Ti imploramos ajuda

6. Guia-nos à senda reta

7. À senda dos que agraciaste; não à dos incursos em 
Tua ira nem à dos descaminhados

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ١ بِسۡمِ ٱللَّ

ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٣

مَلٰكِِ يوَۡمِ ٱلّدِينِ ٤

إيَِّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نسَۡتَعِيُن ٥

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ٦ ٱهۡدِناَ ٱلصِّ

نۡعَمۡـتَ عَلَيۡهِـمۡ غَـرِۡ ٱلمَۡغۡضُـوبِ عَلَيۡهِـمۡ وَلَ 
َ
ِيـنَ أ صِـرَطَٰ ٱلَّ

آلّـِيَن ٧ ٱلضَّ

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Al-Faatiha الفاتحة
‹‹ 1 ››
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1.	 Alif,	Lām,	Mīm.

2. Esse é o Livro. Nele, não há dúvida alguma. É 
orientação para os piedosos

3. Que crêem no Invisível e cumprem a oração e 
despendem, do que lhes damos por sustento

4. E que crêem no que foi descido do céu, para ti e 
no que fora descido antes de ti, e se convencem 
da Derradeira Vida

5. Esses estão em orientação de seu Senhor. E esses 
são os bem-aventurados

6. Por certo, aos que renegam a Fé, é-lhes igual que 
os admoestes ou não os admoeste» não crerão

7. Allah selou-lhes os corações e o ouvido e, sobre 
suas vistas, há névoa. E terão formidável castigo

8. E, dentre os homens, há quem diga; «Cremos 
em Allah e no Derradeiro Dia», enquanto não 
são crentes

9. Procuram enganar a Allah e aos que crêem, mas 
não enganam senão a si mesmos e não percebem.

10. Em seus corações, há enfermidade; então, Allah 
acrescentou-lhes enfermidade. E terão doloroso 
castigo, porque mentiam

المٓٓ ١

ذَلٰكَِ ٱلۡكِتَبُٰ لَ رَيۡبَۛ فيِهِۛ هُدٗى لّلِۡمُتَّقِيَن ٢

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣ لَوٰةَ وَمِمَّ ِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡغَيۡبِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ

خِرَةِ هُمۡ 
ٓ
نزِلَ مِن قَبۡلكَِ وَبٱِلۡ

ُ
نزِلَ إلَِۡكَ وَمَآ أ

ُ
ِينَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ وَٱلَّ

يوُقنُِونَ ٤

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ ٰ هُدٗى مِّن رَّ وْلَٰٓئكَِ عََ

ُ
أ

لَ  تنُذِرهُۡمۡ  لمَۡ  مۡ 
َ
أ نذَرۡتَهُمۡ 

َ
ءَأ عَلَيۡهِمۡ  سَوَاءٌٓ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

يؤُۡمِنُونَ ٦

وَلهَُمۡ  بصَۡرٰهِمِۡ غِشَٰوَةۖٞ 
َ
ٰٓ أ وَعََ ٰ سَمۡعِهِمۡۖ  ٰ قُلوُبهِِمۡ وَعََ ُ عََ خَتَمَ ٱللَّ

عَذَابٌ عَظِيمٞ ٧

خِرِ وَمَا هُم بمُِؤۡمِنيَِن ٨
ٓ
ِ وَبٱِلَۡوۡمِ ٱلۡ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بٱِللَّ

وَمَا  نفُسَهُمۡ 
َ
أ  ٓ إلَِّ يَۡدَعُونَ  وَمَا  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ  َ ٱللَّ يخَُدِٰعُونَ 

يشَۡعُرُونَ ٩

لِمُۢ بمَِا كَنوُاْ 
َ
ُ مَرَضٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ رَضٞ فَزَادَهُمُ ٱللَّ فِ قُلوُبهِِم مَّ

يكَۡذِبوُنَ ١٠

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Al-Baqara البقرة 
‹‹ 2 ››



  3  

11. E, quando se lhes diz: «Não semeeis a corrupção 
na terra», dizem: «Somos, apenas, reformadores»

12. Ora, por certo, são eles mesmos os corruptores, 
mas não percebem

13. E, quando se lhes diz: «Crede como crêem 
as dignas pessoas», dizem: «Creremos como 
crêem os insensatos?» Ora, por certo, são eles 
mesmos os insensatos, mas não sabem

14. E, quando deparam com os que crêem, dizem: 
«Cremos» e, quando estão a sós com seus 
demônios dizem: «Por certo, estamos convosco; 
somos, apenas, zombadores

15. Allah zombará deles e lhes estenderá sua 
transgressão, continuando eles às cegas

16. Esses são os que compraram o descaminho pelo 
preço da orientação. Então, seu comércio não 
lucrou, e eles não foram guiados

17. Seu exemplo é como o daqueles que acenderam 
um fogo e, quando este iluminou o que havia ao 
seu redor, Allah foi-Se-lhes com a luz e deixou-
os nas trevas, onde não enxergam

18. São surdos, mudos, cegos: então, não retornam à Fé

19. Ou como o daqueles que, sob intensa chuva do 
céu, em que há trevas e trovões e relâmpagos, 
tapam com os dedos os ouvidos, contra os raios 
ruidosos, para se precatarem da morte. - E Allah 
está sempre, abarcando os renegadores da Fé

20. O relâmpago quase lhes arrebata as vistas. 
Cada vez que lhes ilumina o caminho, nele 
andam e, quando lhos entenebrece, detêm-se. E 

رۡضِ قاَلوُٓاْ إنَِّمَا نَۡنُ مُصۡلحُِونَ ١١
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ لَ تُفۡسِدُواْ فِ ٱلۡ

هُمۡ هُمُ ٱلمُۡفۡسِدُونَ وَلَكِٰن لَّ يشَۡعُرُونَ ١٢ لَٓ إنَِّ
َ
أ

ءَامَنَ  كَمَآ  نؤُۡمِنُ 
َ
أ قاَلوُٓاْ  ٱلنَّاسُ  ءَامَنَ  كَمَآ  ءَامِنُواْ  لهَُمۡ  قيِلَ  وَإِذَا 

فَهَاءُٓ وَلَكِٰن لَّ يَعۡلَمُونَ ١٣ هُمۡ هُمُ ٱلسُّ لَٓ إنَِّ
َ
فَهَاءُٓۗ أ ٱلسُّ

ِينَ ءَامَنُواْ قَالوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ إلَِٰ شَيَطِٰينهِِمۡ قاَلوُٓاْ  وَإِذَا لَقُواْ ٱلَّ
إنَِّا مَعَكُمۡ إنَِّمَا نَۡنُ مُسۡتَهۡزءُِونَ ١٤

هُمۡ فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١٥ ُ يسَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ وَيَمُدُّ ٱللَّ

لَلَٰةَ بٱِلهُۡدَىٰ فَمَا رَبحَِت تجَِّرَٰتُهُمۡ وَمَا  وُاْ ٱلضَّ ِينَ ٱشۡتََ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

كَنوُاْ مُهۡتَدِينَ ١٦

ذَهَبَ  حَوۡلَُۥ  مَا  ضَاءَٓتۡ 
َ
أ آ  فَلَمَّ ناَرٗا  ٱسۡتَوۡقَدَ  ِي  كَمَثَلِ ٱلَّ مَثَلُهُمۡ 

ونَ ١٧ ُ بنُِورهِمِۡ وَترََكَهُمۡ فِ ظُلُمَتٰٖ لَّ يُبۡصُِ ٱللَّ

ۢ بكُۡمٌ عُمۡٞ فَهُمۡ لَ يرَجِۡعُونَ ١٨ صُمُّ

صَبٰعَِهُمۡ 
َ
مَاءِٓ فيِهِ ظُلُمَتٰٞ وَرعَۡدٞ وَبَرۡقٞ يَۡعَلوُنَ أ وۡ كَصَيّبِٖ مِّنَ ٱلسَّ

َ
أ

ُ مُيِطُۢ بٱِلۡكَفِٰرِينَ ١٩  وَعِٰقِ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِۚ وَٱللَّ فِٓ ءَاذَانهِِم مِّنَ ٱلصَّ

وَإِذَآ  فيِهِ  شَوۡاْ  مَّ لهَُم  ضَاءَٓ 
َ
أ كَُّمَآ  بصَۡرَٰهُمۡۖ 

َ
أ يَۡطَفُ  قُ  ٱلبَۡۡ يكََادُ 

إنَِّ  بصَۡرٰهِمِۡۚ 
َ
وَأ بسَِمۡعِهِمۡ  هَبَ  لََ  ُ شَاءَٓ ٱللَّ وَلوَۡ   ْۚ قَامُوا عَلَيۡهِمۡ  ظۡلَمَ 

َ
أ

ءٖ قَدِيرٞ ٢٠ ِ شَۡ ٰ كُّ َ عََ ٱللَّ

 Al-Baqara البقرة

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2 2
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se Allah quisesse, ir-Se-lhes-ia com o ouvido e 
as vistas. Por certo, Allah, sobre todas as cousas, 
é Onipotente

21. Ó humanos! Adorai vosso Senhor, Que vos criou 
e aos que foram antes de vós, na esperança de 
serdes piedosos

22. É Ele Quem vos fez da terra leito e do céu, teto 
edificado;	e	fez	descer	do	céu	água	com	que	fez	
sair, dos frutos, sustento para vós. Então, não 
façais semelhantes a Allah, enquanto sabeis

23. E	se	estais	em	dúvida	acerca	do	que	fizemos	descer	
sobre Nosso servo, fazei vir uma sura igual à dele, 
e convocai vossas testemunhas, em vez de Allah, 
se sois verídicos

24. E	se	não	o	fizerdes	-	e	não	o	fareis	-	guardai-vos	do	
Fogo, cujo combustível são os homens e as pedras. 
O qual é preparado para os renegadores da Fé

25. E alvissara, Muhammad, aos que crêem e 
fazem as boas obras que terão Jardins, abaixo 
dos quais correm os rios. Cada vez que forem 
sustentados por algo de seus frutos, dirão: «Eis 
o fruto pelo qual fomos sustentados antes». 
Enquanto o que lhes for concedido será, apenas, 
semelhante. E neles, terão esposas puras e neles 
serão eternos

26. Por certo, Allah não se peja de propor um 
exemplo qualquer, seja de um mosquito ou de 
algo superior a este. Então, quanto aos que crêem, 
eles sabem que ele é a verdade de seu Senhor. 
E quanto aos que renegam a Fé dizem: «Que 
deseja Allah com este exemplo?» Com ele, Allah 
descaminha a muitos e com ele guia a muitos. E 
não descaminha com ele, senão os perversos.

مِن  ِينَ  وَٱلَّ خَلَقَكُمۡ  ِي  ٱلَّ رَبَّكُمُ  ٱعۡبُدُواْ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

قَبۡلكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٢١

مَاءِٓ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
مَاءَٓ بنَِاءٓٗ وَأ رۡضَ فرَِشٰٗا وَٱلسَّ

َ
ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ٱلَّ

ندَادٗا 
َ
أ  ِ فَلَ تَۡعَلوُاْ لِلَّ خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ ٱلثَّمَرَتِٰ رزِقۡٗا لَّكُمۡۖ 

َ
مَاءٓٗ فَأ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٢
َ
وَأ

توُاْ بسُِورَةٖ مِّن مِّثۡلهِۦِ 
ۡ
ٰ عَبۡدِناَ فَأ لۡناَ عََ ا نزََّ وَإِن كُنتُمۡ فِ رَيۡبٖ مِّمَّ

ِ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٢٣ وَٱدۡعُواْ شُهَدَاءَٓكُم مِّن دُونِ ٱللَّ

ٱلنَّاسُ  وَقوُدُهَا  ٱلَّتِ  ٱلنَّارَ  فَٱتَّقُواْ  تَفۡعَلوُاْ  وَلَن  تَفۡعَلوُاْ  َّمۡ  ل فَإنِ 
تۡ للِۡكَفِٰرِينَ ٢٤ عِدَّ

ُ
وَٱلۡجَِارَةُۖ أ

تٰٖ تَۡريِ مِن  نَّ لهَُمۡ جَنَّ
َ
لٰحَِتِٰ أ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ِ ٱلَّ وَبشَِّ

ِي  ٱلَّ هَذَٰا  قَالوُاْ  رّزِقۡٗا  ثَمَرَةٖ  مِن  مِنۡهَا  رُزقِوُاْ  كَُّمَا  نهَۡرُٰۖ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا 

وَهُمۡ  رَةۖٞ  طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
أ وَلهَُمۡ فيِهَآ  توُاْ بهِۦِ مُتشََٰبهِٗاۖ 

ُ
وَأ رُزقِۡنَا مِن قَبۡلُۖ 
ونَ ٢٥ فيِهَا خَلُِٰ

ا  مَّ
َ
ا بَعُوضَةٗ فَمَا فَوۡقَهَاۚ فَأ ن يضَۡبَِ مَثَلٗ مَّ

َ
ۦٓ أ َ لَ يسَۡتَحِۡ ۞إنَِّ ٱللَّ

ِينَ كَفَرُواْ  ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ بّهِِمۡۖ  رَّ ٱلَۡقُّ مِن  نَّهُ 

َ
أ فَيَعۡلَمُونَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ

ُ بهَِذَٰا مَثَلٗۘ يضُِلُّ بهِۦِ كَثرِٗا وَيَهۡدِي بهِۦِ  رَادَ ٱللَّ
َ
أ فَيَقُولوُنَ مَاذَآ 

كَثرِٗاۚ وَمَا يضُِلُّ بهِۦِٓ إلَِّ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٦
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27. Que desfazem o pacto de Allah, após havê-lo 
firmado,	e	separam	o	que	Allah	ordena	estar	
unido e semeiam a corrupção na terra. Esses 
são os perdedores

28. Como podeis renegar a Allah, enquanto Ele vos 
deu a vida quando estáveis mortos? Em seguida, 
far-vos-á morrer; em seguida, dar-vos-á a vida; 
e	finalmente,	a	Ele	sereis	retornados.

29. Ele é Quem criou para vós tudo o que há na terra; 
em seguida, voltou-Se para o céu e dele formou 
sete céus. - E Ele, de todas as cousas, é Onisciente

30. E quando teu Senhor disse aos anjos: «Por certo, 
farei na terra um califa», disseram: «Farás, nela, 
quem nela semeará a corrupção e derramará 
o	sangue,	enquanto	nós	Te	glorificamos,	com	
louvor, e Te sagramos?» Ele disse: «Por certo, 
sei o que não sabeis.»

31. E Ele ensinou a Adão todos os nomes dos seres; 
em seguida, expô-los aos anjos e disse: «Informai-
Me dos nomes desses se sois verídicos»

32. Disseram:	«Glorificado	sejas!	Não	temos	ciência	
outra senão a que nos ensinaste. Por certo, Tu, Tu 
és O Onisciente, O Sábio»

33. Ele disse: «Ó Adão! Informa-os de seus nomes.» 
E, quando este os informou de seus nomes, Ele 
disse: «Não vos disse que, por certo, sei do 
Invisível dos céus e da terra e sei o que mostrais 
e o que ocultáveis?»

34. E quando dissemos aos anjos: «Prosternai-vos 
diante de Adão» então, eles prosternaram-se, 
exceto Iblis. Ele recusou fazê-lo, e se ensoberbeceu 
e	foi	dos	infiéis.

 ُ مَرَ ٱللَّ
َ
ِ مِنۢ بَعۡدِ مِيثَقِٰهۦِ وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ ِينَ ينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّ ٱلَّ

ونَ ٢٧ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ُ
رۡضِۚ أ

َ
ن يوُصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فِ ٱلۡ

َ
بهِۦِٓ أ

حۡيَكُٰمۡۖ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ 
َ
مۡوَتٰٗا فَأ

َ
ِ وَكُنتُمۡ أ كَيۡفَ تكَۡفُرُونَ بٱِللَّ
يُۡييِكُمۡ ثُمَّ إلَِۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٨

مَاءِٓ  رۡضِ جَِيعٗا ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إلَِ ٱلسَّ
َ
ا فِ ٱلۡ ِي خَلَقَ لَكُم مَّ هُوَ ٱلَّ

ءٍ عَليِمٞ ٢٩ ىهُٰنَّ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖۚ وَهُوَ بكُِلِّ شَۡ فَسَوَّ

قاَلوُٓاْ  خَليِفَةٗۖ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  جَاعِلٞ  إنِِّ  للِۡمَلَٰٓئكَِةِ  رَبُّكَ  قَالَ  وَإِذۡ 

تَۡعَلُ فيِهَا مَن يُفۡسِدُ فيِهَا وَيسَۡفِكُ ٱلّدِمَاءَٓ وَنَۡنُ نسَُبّحُِ بَِمۡدِكَ 
َ
أ

عۡلَمُ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٣٠
َ
ٓ أ سُ لكََۖ قَالَ إنِِّ وَنُقَدِّ

نۢبـُِٔونِ 
َ
سۡمَاءَٓ كَُّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمۡ عََ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ فَقَالَ أ

َ
وعََلَّمَ ءَادَمَ ٱلۡ

ؤُلَءِٓ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٣١ سۡمَاءِٓ هَٰٓ
َ
بأِ

ٱلۡعَليِمُ  نتَ 
َ
أ إنَِّكَ  عَلَّمۡتَنَاۖٓ  مَا  إلَِّ  لَنآَ  عِلۡمَ  لَ  سُبۡحَنَٰكَ  قاَلوُاْ 

ٱلَۡكِيمُ ٣٢

قلُ 
َ
لمَۡ أ

َ
سۡمَائٓهِِمۡ قَالَ أ

َ
هُم بأِ

َ
نۢبَأ

َ
آ أ سۡمَائٓهِِمۡۖ فَلَمَّ

َ
نۢبئِۡهُم بأِ

َ
ـَٔادَمُ أ قَالَ يَٰٓ

عۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا 
َ
رۡضِ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ عۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّ

َ
ٓ أ لَّكُمۡ إنِِّ

كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٣٣

بَٰ 
َ
أ إبِلۡيِسَ   ٓ إلَِّ فَسَجَدُوٓاْ  دَمَ 

ٓ
لِ ٱسۡجُدُواْ  للِۡمَلَٰٓئكَِةِ  قُلۡنَا  وَإِذۡ 
وَٱسۡتَكۡبََ وَكَنَ مِنَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٣٤
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35. E dissemos: «Ó Adão! Habita tu e tua mulher o 
Paraíso e dele comei fartamente, onde quiserdes, 
e não vos aproximeis desta árvore pois seríeis 
dos injustos.»

36. E Satã fê-los incorrer em erro por causa dela e fê-
los sair de onde estavam. E dissemos: «Descei, 
sendo inimigos uns dos outros. E tereis na terra 
residência e gozo, até certo tempo.»

37. Então, Adão recebeu palavras de seu Senhor, 
e Ele Se voltou para ele, remindo-o. Por certo, 
Ele é O Remissório, O Misericordiador.

38. Dissemos: «Descei todos dele! Então, se vos 
chega de Mim orientação, por eles nada haverá 
que temer, e eles não se entristecerão.

39. «E os que renegarem a Fé e desmentirem Nossos 
sinais, esses serão os companheiros do Fogo. 
Nele, serão eternos».

40. Ó	filhos	de	Israel!	Lembrai-vos	de	Minha	graça,	
com	que	vos	agraciei,	e	sede	fiéis	a	Meu	pacto,	
Eu serei Fiel a vosso pacto. E a Mim, então, 
venerai-Me.

41. E	crede	no	que	fiz	descer,	confirmando	o	que	está	
convosco; e não sejais os primeiros renegadores 
dele.	E	não	vendais	Meus	sinais	por	ínfimo	
preço. E a Mim, então, temei-Me.

42. E não confundais o verdadeiro com o falso e 
não oculteis a verdade, enquanto sabeis.

43.	 E	cumpri	a	oração	e	concedei	a-zakāh,	e	curvai-
vos com os que se curvam.

44. Ordenais a bondade às outras pessoas e vos 

نتَ وَزَوجُۡكَ ٱلَۡنَّةَ وَكَُ مِنۡهَا رغََدًا حَيۡثُ 
َ
ـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَقُلۡنَا يَٰٓ

لٰمِِيَن ٣٥ جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظَّ شِئۡتُمَا وَلَ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ ٱلشَّ

ٱهۡبطُِواْ  وَقُلۡنَا  فيِهِۖ  كَناَ  ا  مِمَّ خۡرجََهُمَا 
َ
فَأ عَنۡهَا  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ َّهُمَا  زَل

َ
فَأ

رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَعٌٰ إلَِٰ حِيٖن ٣٦
َ
بَعۡضُكُمۡ لَِعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلَكُمۡ فِ ٱلۡ

ابُ ٱلرَّحِيمُ ٣٧ بّهِۦِ كَمَِتٰٖ فَتَابَ عَلَيۡهِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلتَّوَّ ٰٓ ءَادَمُ مِن رَّ فَتَلَقَّ

تبَعَِ  فَمَن  هُدٗى  مِّنِّ  تيَِنَّكُم 
ۡ
يأَ ا  فَإمَِّ جَِيعٗاۖ  مِنۡهَا  ٱهۡبطُِواْ  قُلۡنَا 

هُدَايَ فَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٣٨

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِآ  ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱلَّ

ونَ ٣٩ خَلُِٰ

وۡفوُاْ 
َ
وَأ عَلَيۡكُمۡ  نۡعَمۡتُ 

َ
أ ٱلَّتِٓ  نعِۡمَتَِ  ٱذۡكُرُواْ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ يَبَٰنِٓ 

يَٰ فٱَرهَۡبُونِ ٤٠ وفِ بعَِهۡدِكُمۡ وَإِيَّ
ُ
بعَِهۡدِيٓ أ

ۢ بهِِۖۦ 
 
لَ كَافِرِ وَّ

َ
قٗا لمَِّا مَعَكُمۡ وَلَ تكَُونوُٓاْ أ نزَلۡتُ مُصَدِّ

َ
وَءَامِنُواْ بمَِآ أ

يَٰ فَٱتَّقُونِ ٤١ واْ بـَِٔايَتِٰ ثَمَنٗا قَليِلٗ وَإِيَّ وَلَ تشَۡتَُ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤٢
َ
وَلَ تلَۡبسُِواْ ٱلَۡقَّ بٱِلۡبَطِٰلِ وَتكَۡتُمُواْ ٱلَۡقَّ وَأ

كٰعِِيَن ٤٣ كَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ مَعَ ٱلرَّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

نتُمۡ تَتۡلوُنَ ٱلۡكِتَبَٰۚ 
َ
نفُسَكُمۡ وَأ

َ
ِ وَتنَسَوۡنَ أ مُرُونَ ٱلنَّاسَ بٱِلبِّۡ

ۡ
تأَ

َ
۞أ
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esqueceis de vós mesmos, enquanto recitais o 
Livro? Então, não razoais?

45. E implorai ajuda, com a paciência e a oração. 
E por certo, esta oração é bem penosa, exceto 
para os humildes,

46. Que pensam que depararão com seu Senhor e 
que a Ele retornarão.

47.	 Ó	filhos	de	Israel!	Lembrai-vos	de	Minha	graça,	
com que vos agraciei, e de que vos preferi aos 
mundos.

48. E guardai-vos de um dia em que uma alma 
nada poderá quitar por outra alma, e não se lhe 
aceitará intercessão nem se lhe tomará resgate; 
e eles não serão socorridos.

49. E lembrai-vos de quando vos salvamos do povo 
de	Faraó,	enquanto	eles	vos	infligiam	o	pior	
castigo:	degolavam	vossos	filhos	e	deixavam	
vivas vossas mulheres. E nisso, houve de vosso 
Senhor formidável prova.

50. E lembrai-vos de quando, por vós, separamos o 
mar; então salvamo-vos, e afogamos o povo de 
Faraó, enquanto olháveis.

51. E	lembrai-vos	de	quando	fizemos	promessa	a	
Moisés durante quarenta noites; em seguida, 
depois dele tomastes o bezerro por divindade, e 
fostes injustos.

52. Em seguida, indultamo-vos, depois disso, para 
serdes agradecidos.

53. E lembrai-vos de quando concedemos a Moisés 
o	Livro	e	Al	Furqān	para	vos	guiardes.

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٤٤
َ
أ

هَا لَكَبرَِةٌ إلَِّ عََ ٱلۡخَشِٰعِيَن ٤٥ لَوٰةِۚ وَإِنَّ بِۡ وَٱلصَّ وَٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصَّ

هُمۡ إلَِۡهِ رَجِٰعُونَ ٤٦ نَّ
َ
لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ وَأ نَّهُم مُّ

َ
ِينَ يَظُنُّونَ أ ٱلَّ

نِّ 
َ
وَأ عَلَيۡكُمۡ  نۡعَمۡتُ 

َ
أ ٱلَّتِٓ  نعِۡمَتَِ  ٱذۡكُرُواْ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ يَبَٰنِٓ 

لۡتُكُمۡ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٧ فَضَّ

ا وَلَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا شَفَعَٰةٞ  وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا لَّ تَۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗ
ونَ ٤٨ وَلَ يؤُۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وَلَ هُمۡ ينُصَُ

ٱلۡعَذَابِ  سُوءَٓ  يسَُومُونكَُمۡ  فرِعَۡوۡنَ  ءَالِ  مِّنۡ  نََّيۡنَكُٰم  وَإِذۡ 
مِّن  بۡنَاءَٓكُمۡ وَيسَۡتَحۡيُونَ نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفِ ذَلٰكُِم بلََءٓٞ 

َ
وُنَ أ يذَُبِّ

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ٤٩ رَّ

نتُمۡ 
َ
وَأ فرِعَۡوۡنَ  ءَالَ  غۡرَقۡنَآ 

َ
وَأ نَيۡنَكُٰمۡ 

َ
فَأ ٱلَۡحۡرَ  فَرَقۡنَا بكُِمُ  وَإِذۡ 

تنَظُرُونَ ٥٠

بَعۡدِهۦِ  مِنۢ  ٱلۡعِجۡلَ  َذۡتُمُ  ٱتَّ ثُمَّ  لَۡلَةٗ  رۡبَعِيَن 
َ
أ مُوسَٰٓ  وَعَٰدۡناَ  وَإِذۡ 

نتُمۡ ظَلٰمُِونَ ٥١
َ
وَأ

ثُمَّ عَفَوۡناَ عَنكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٥٢

وَإِذۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡفُرۡقَانَ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ٥٣
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54. E lembrai-vos de quando Moisés disse a seu 
povo: «Ó meu povo! Por certo, fostes injustos 
com vós mesmos tomando o bezerro por 
divindade. Então, voltai-vos arrependidos para 
vosso Criador, e matai-vos. Isso vos é melhor, 
junto de vosso Criador.» Então, Ele voltou-
Se para vós, remindo-vos. Por certo, Ele é O 
Remissório, O Misericordiador.

55. E lembrai-vos de quando dissestes: «Ó Moisés! 
Não creremos em ti, até que vejamos Allah, 
declaradamente.» Então, o raio apanhou-vos, 
enquanto olháveis.

56. Em seguida, ressuscitamo-vos após vossa morte, 
para serdes agradecidos.

57.	 E	fizemos	sombrear-vos	as	nuvens,	 e	fizemos	
descer sobre vós o maná e as codornizes, e 
dissemos: «Comei das cousas benignas que vos 
damos por sustento.» E eles não foram injustos 
coNosco, mas foram injustos com si mesmos.

58. E lembrai-vos de quando dissemos: «Entrai nesta 
cidade e dela comei, fartamente, onde quiserdes; 
e entrai pela porta, prosternando-vos, e dizei: 
‹Perdão!›, Nós vos perdoaremos os erros. E 
acrescentaremos graças aos benfeitores.»

59. Mas, os injustos trocaram, por outro dizer, o 
que	lhes	havia	sido	dito;	então,	fizemos	descer	
sobre os injustos um tormento do céu, pela 
perversidade que cometiam.

60. E lembrai-vos de quando Moisés pediu água 
para seu povo, e dissemos: «Bate na pedra 
com tua vara.» - Então, dela emanaram doze 
olhos d›água. Com efeito, cada tribo soube de 
onde beber. - «Comei e bebei do sustento de 

اَذكُِمُ  نفُسَكُم بٱِتِّ
َ
وَإِذۡ قَالَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ إنَِّكُمۡ ظَلَمۡتُمۡ أ

نفُسَكُمۡ ذَلٰكُِمۡ خَرۡٞ لَّكُمۡ 
َ
ٱلۡعِجۡلَ فَتُوبُوٓاْ إلَِٰ باَرئِكُِمۡ فَٱقۡتُلُوٓاْ أ

ابُ ٱلرَّحِيمُ ٥٤ عِندَ باَرئِكُِمۡ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلتَّوَّ

خَذَتكُۡمُ 
َ
َ جَهۡرَةٗ فَأ ٰ نرََى ٱللَّ وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَمُٰوسَٰ لَن نُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّ

نتُمۡ تنَظُرُونَ ٥٥
َ
عِٰقَةُ وَأ ٱلصَّ

ثُمَّ بَعَثۡنَكُٰم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٥٦

مِن  كُوُاْ  لۡوَىٰۖ  وَٱلسَّ ٱلمَۡنَّ  عَلَيۡكُمُ  نزَلۡناَ 
َ
وَأ ٱلۡغَمَامَ  عَلَيۡكُمُ  وَظَلَّلۡنَا 

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٥٧
َ
طَيّبَِتِٰ مَا رَزقَۡنَكُٰمۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ وَلَكِٰن كَنوُٓاْ أ

رغََدٗا  شِئۡتُمۡ  حَيۡثُ  مِنۡهَا  فَكُوُاْ  ٱلۡقَرۡيَةَ  هَذِٰهِ  ٱدۡخُلوُاْ  قُلۡنَا  وَإِذۡ 
خَطَيَٰكُٰمۡۚ  لَكُمۡ  نَّغۡفِرۡ  ةٞ  حِطَّ وَقوُلوُاْ  دٗا  سُجَّ ٱلۡاَبَ  وَٱدۡخُلوُاْ 

وسََنَِيدُ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٨

ِينَ  نزَلۡناَ عََ ٱلَّ
َ
فَأ لهَُمۡ  ِي قيِلَ  قَوۡلً غَرَۡ ٱلَّ ِينَ ظَلَمُواْ  لَ ٱلَّ فَبَدَّ

مَاءِٓ بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ٥٩ ظَلَمُواْ رجِۡزٗا مِّنَ ٱلسَّ

ٱلَۡجَرَۖ  بّعَِصَاكَ  ٱضۡبِ  فَقُلۡنَا  لقَِوۡمِهۦِ  مُوسَٰ  ٱسۡتسَۡقَٰ  ۞وَإِذِ 
بَهُمۡۖ كُوُاْ  شَۡ ناَسٖ مَّ

ُ
ةَ عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلمَِ كُُّ أ فَٱنفَجَرَتۡ مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَشَۡ

رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٦٠
َ
ِ وَلَ تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ بُواْ مِن رّزِۡقِ ٱللَّ وَٱشَۡ
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Allah e não semeeis a maldade na terra, sendo 
corruptores».

61. E lembrai-vos de quando dissestes: «Ó Moisés! 
Não suportaremos um só alimento; então, 
suplica por nós a teu Senhor nos faça sair 
algo do que a terra brota: de seus legumes e 
de seu pepino e de seu alho e de sua lentilha 
e de sua cebola. «Ele disse: «Trocareis o 
que é melhor pelo que é pior? Descei a uma 
metrópole e, por certo, tereis o que pedis!» E 
a vileza e a humilhação estenderam-se sobre 
eles, e incorreram em ira de Allah. Isso, porque 
renegavam os sinais de Allah e matavam, sem 
razão, os profetas. Isso, porque desobedeceram 
e cometiam agressão.

62. Por certo, os crentes e os que praticam o 
judaísmo e os cristãos e os sabeus, qualquer 
dentre eles que creu em Allah e no Derradeiro 
Dia e fez o bem terá seu prêmio junto de seu 
Senhor; e nada haverá que temer por eles, e 
eles não se entristecerão.

63. E	lembrai-vos	de	quando	firmamos	aliança	
convosco e elevamos acima de vós o Monte, 
dizendo:	 «Tomai	 com	 firmeza	 o	 que	 vos	
concedemos e lembrai-vos do que há nele, na 
esperança de serdes piedosos.»

64. Em seguida, depois disso,voltastes as costas. E, 
não fora o favor de Allah para convosco e Sua 
Misericórdia, seríeis dos perdedores.

65. E, com efeito, sabeis os que de vós cometeram 
agressão no sábado, então, dissemo-lhes: «Sede 
símios repelidos!»

66. E	fizemos	dessa	punição	tormento	exemplar	para	

رَبَّكَ  لَناَ  فَٱدۡعُ  وَحِٰدٖ  طَعَامٖ   ٰ عََ نَّصۡبَِ  لَن  يَمُٰوسَٰ  قُلۡتُمۡ  وَإِذۡ 
رۡضُ مِنۢ بَقۡلهَِا وَقثَِّائٓهَِا وَفُومِهَا وعََدَسِهَا 

َ
ا تنُۢبتُِ ٱلۡ يُۡرِجۡ لَناَ مِمَّ

ٱهۡبطُِواْ   ۚ خَرٌۡ هُوَ  ِي  بٱِلَّ دۡنَٰ 
َ
أ هُوَ  ِي  تسَۡتبَۡدِلوُنَ ٱلَّ

َ
أ قَالَ  وَبَصَلهَِاۖ 

وَٱلمَۡسۡكَنَةُ  ٱلِّلَّةُ  عَلَيۡهِمُ  وَضُِبَتۡ  لۡتُمۡۗ 
َ
سَأ ا  مَّ لَكُم  فَإنَِّ  ا  مِصۡٗ

 ِ هُمۡ كَنوُاْ يكَۡفُرُونَ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ نَّ
َ
ِۚ ذَلٰكَِ بأِ وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّ

كَنوُاْ يَعۡتَدُونَ ٦١ ۚ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّ وَيَقۡتُلوُنَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ بغَِرِۡ ٱلَۡقِّ

ءَامَنَ  مَنۡ  بٰـِِٔيَن  وَٱلصَّ وَٱلنَّصَرَٰىٰ  هَادُواْ  ِينَ  وَٱلَّ ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
وَلَ  رَبّهِِمۡ  عِندَ  جۡرُهُمۡ 

َ
أ فَلَهُمۡ  صَلٰحِٗا  وعََمِلَ  خِرِ 

ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ بٱِللَّ

خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٦٢

ورَ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم  خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ ٱلطُّ
َ
وَإِذۡ أ

ةٖ وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٦٣ بقُِوَّ

وَرحََۡتُهُۥ  عَلَيۡكُمۡ   ِ ٱللَّ فَضۡلُ  فَلَوۡلَ  ذَلٰكَِۖ  بَعۡدِ  مِّنۢ  ۡتُم  توََلَّ ثُمَّ 
لَكُنتُم مِّنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٦٤

بۡتِ فَقُلۡنَا لهَُمۡ كُونوُاْ  ِينَ ٱعۡتَدَوۡاْ مِنكُمۡ فِ ٱلسَّ وَلَقَدۡ عَلمِۡتُمُ ٱلَّ
قرَِدَةً خَسِٰـِٔيَن ٦٥

فَجَعَلۡنَهَٰا نكََلٰٗ لمَِّا بَيۡنَ يدََيۡهَا وَمَا خَلۡفَهَا وَمَوعِۡظَةٗ لّلِۡمُتَّقِيَن ٦٦
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o seu presente e para o seu futuro e exortação 
para os piedosos.

67. E lembrai-vos de quando Moisés disse a seu 
povo: «Por certo, Allah ordena-vos que imoleis 
uma vaca». Disseram: «Toma-nos por objeto 
de zombaria?» Ele disse: «Allah me guarde de 
ser dos ignorantes!»

68. Disseram: «Suplica por nós a teu Senhor torne 
evidente para nós como é ela.» Disse: «Ele 
diz que, por certo, é uma vaca nem velha nem 
nova, meã, entre estas. Então, fazei o que vos é 
ordenado.»

69. Disseram: «Suplica por nós a teu Senhor, torne 
evidente para nós qual é sua cor.» Disse: «Ele 
diz que, por certo, é uma vaca amarela, de cor 
viva; alegra os olhadores.»

70. Disseram: «Suplica por nós a teu Senhor, torne 
evidente para nós como é ela. Por certo, para 
nós, todas as vacas se assemelham e, por certo, 
se Deus quiser seremos guiados.»

71. Disse: «Ele diz que, por certo, é uma vaca não 
dócil para lavrar a terra nem para regar o campo 
lavrado; sã, sem mancha alguma». Disseram: 
«Agora chegaste com a verdade.» E imolaram-
na;	e	quase	não	o	fizeram.

 72. E lembrai-vos de quando matastes um homem e 
disputastes sobre ele. E Allah estava desvendando 
o que ocultáveis.

73. Então, dissemos: «Batei-lhe com parte dela». 
Assim, Allah dá a vida aos mortos e vos faz ver 
Seus sinais, para razoardes.

قاَلوُٓاْ  بَقَرَةٗۖ  تذَۡبَوُاْ  ن 
َ
أ مُركُُمۡ 

ۡ
يأَ  َ ٱللَّ إنَِّ  لقَِوۡمِهۦِٓ  مُوسَٰ  قَالَ  وَإِذۡ 

كُونَ مِنَ ٱلۡجَهِٰليَِن ٦٧
َ
نۡ أ

َ
ِ أ عُوذُ بٱِللَّ

َ
تَتَّخِذُناَ هُزُوٗاۖ قَالَ أ

َ
أ

هَا بَقَرَةٞ لَّ  قَالَ إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ  ۚ اَ مَا هَِ ٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ يبُيَّنِ لنَّ قاَلوُاْ 
فَارضِٞ وَلَ بكِۡرٌ عَوَانُۢ بَيۡنَ ذَلٰكَِۖ فَٱفۡعَلوُاْ مَا تؤُۡمَرُونَ ٦٨

بَقَرَةٞ  هَا  إنَِّ يَقُولُ  إنَِّهُۥ  قَالَ  لوَۡنُهَاۚ  مَا  اَ  لنَّ يبُيَّنِ  رَبَّكَ  لَناَ  ٱدۡعُ  قاَلوُاْ 
ظِٰرِينَ ٦٩ َّوۡنُهَا تسَُُّ ٱلنَّ صَفۡرَاءُٓ فَاقعِٞ ل

آ إنِ  اَ مَا هَِ إنَِّ ٱلَۡقَرَ تشََٰبَهَ عَلَيۡنَا وَإِنَّ قاَلوُاْ ٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ يبُيَّنِ لنَّ
ُ لمَُهۡتَدُونَ ٧٠ شَاءَٓ ٱللَّ

رۡضَ وَلَ تسَۡقِ ٱلَۡرۡثَ 
َ
هَا بَقَرَةٞ لَّ ذَلوُلٞ تثُرُِ ٱلۡ قَالَ إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ

ۚ فَذَبَوُهَا وَمَا كَدُواْ  مُسَلَّمَةٞ لَّ شِيَةَ فيِهَاۚ قَالوُاْ ٱلۡـَٰٔنَ جِئۡتَ بٱِلَۡقِّ
يَفۡعَلوُنَ ٧١

ا كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٧٢ ُ مُۡرِجٞ مَّ رَٰٰٔتُمۡ فيِهَاۖ وَٱللَّ وَإِذۡ قَتَلۡتُمۡ نَفۡسٗا فَٱدَّ

ُ ٱلمَۡوۡتَٰ وَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ  فَقُلۡنَا ٱضِۡبُوهُ ببَِعۡضِهَاۚ كَذَلٰكَِ يحُِۡ ٱللَّ
لَعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٧٣
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74. Em seguida, vossos corações se endureceram 
depois disso e se tornaram como as pedras, ou 
mais veementes na dureza. E, por certo, há dentre 
as pedras aquelas das quais os rios emanam. E, 
por certo, há dentre elas as que se fendem, e, 
delas a água sai. E, por certo, há dentre elas as 
que se baixam por receio de Deus. E Deus não 
está desatento ao que fazeis.

75. Então, aspirais a que eles creiam em vós, enquanto 
com efeito, um grupo deles ouvia as palavras 
de Deus, em seguida, após havê-las entendido, 
distorciam-nas enquanto sabiam?.

76. E quando eles deparam com os crentes, dizem: 
«Cremos»; e quando estão a sós, uns com os 
outros dizem: «Vós lhes contais o que Deus 
sentenciou	para	vós,	a	fim	de	argumentarem,	
com isso contra vós, diante de vosso Senhor? 
Então, não razoais?»

77. E não sabem eles que Deus sabe o de que guardam 
segredo e o que manifestam?

78. E dentre eles há iletrados que não sabem do 
Livro senão vãs esperanças, e nada fazem senão 
conjeturar.

79. Então, ai dos que escrevem o Livro com as 
próprias mãos; e depois disso, dizem: «Isso é de 
Deus»,	para	o	venderem	por	ínfimo	preço!	Então,	
ai deles pelo que escrevem com as próprias mãos! 
E ai deles pelo que logram!

80. E dizem: «O Fogo não nos tocará senão por 
dias contados». Dize, Muhammad: «Firmastes 
pacto com Deus, então, Deus não faltará a Seu 
pacto? Ou dizeis de Deus o que não sabeis?»

شَدُّ قَسۡوَةٗۚ 
َ
وۡ أ

َ
ثُمَّ قَسَتۡ قُلوُبُكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ فَهَِ كَٱلۡجَِارَةِ أ

قُ  قَّ يشََّ لمََا  مِنۡهَا  وَإِنَّ  نهَۡرُٰۚ 
َ
ٱلۡ مِنۡهُ  رُ  يَتَفَجَّ لمََا  ٱلۡجَِارَةِ  مِنَ  وَإِنَّ 

 ُ ِۗ وَمَا ٱللَّ فَيَخۡرُجُ مِنۡهُ ٱلمَۡاءُٓۚ وَإِنَّ مِنۡهَا لمََا يَهۡبطُِ مِنۡ خَشۡيَةِ ٱللَّ
ا تَعۡمَلوُنَ ٧٤ بغَِفِٰلٍ عَمَّ

يسَۡمَعُونَ  مِّنۡهُمۡ  فَريِقٞ  كَنَ  وَقَدۡ  لَكُمۡ  يؤُۡمِنُواْ  ن 
َ
أ فَتَطۡمَعُونَ 

َ
۞أ

ِ ثُمَّ يَُرّفُِونهَُۥ مِنۢ بَعۡدِ مَا عَقَلوُهُ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٥ كَلَمَٰ ٱللَّ

بَعۡضٖ  إلَِٰ  بَعۡضُهُمۡ  خَلَ  ءَامَنَّا وَإِذَا  قاَلوُٓاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ لَقُواْ  وَإِذَا 
عِندَ  بهِۦِ  وكُم  لُِحَاجُّٓ عَلَيۡكُمۡ   ُ ٱللَّ فَتَحَ  بمَِا  ثوُنَهُم  تَُدِّ

َ
أ قَالوُٓاْ 

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٧٦
َ
رَبّكُِمۡۚ أ

ونَ وَمَا يُعۡلنُِونَ ٧٧ َ يَعۡلَمُ مَا يسُُِّ نَّ ٱللَّ
َ
وَلَ يَعۡلَمُونَ أ

َ
أ

مَانَِّ وَإِنۡ هُمۡ إلَِّ يَظُنُّونَ ٧٨
َ
ٓ أ مِّيُّونَ لَ يَعۡلَمُونَ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ

ُ
وَمِنۡهُمۡ أ

مِنۡ  هَذَٰا  يَقُولوُنَ  ثُمَّ  يدِۡيهِمۡ 
َ
بأِ ٱلۡكِتَبَٰ  يكَۡتُبُونَ  ِينَ  لّلَِّ فَوَيۡلٞ 

يدِۡيهِمۡ 
َ
ا كَتَبَتۡ أ َّهُم مِّمَّ واْ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلٗۖ فَوَيۡلٞ ل ِ ليَِشۡتَُ عِندِ ٱللَّ

ا يكَۡسِبُونَ ٧٩ َّهُم مِّمَّ وَوَيۡلٞ ل

ِ عَهۡدٗا  َذۡتُمۡ عِندَ ٱللَّ تَّ
َ
عۡدُودَةٗۚ قُلۡ أ يَّامٗا مَّ

َ
ٓ أ نَا ٱلنَّارُ إلَِّ وَقَالوُاْ لَن تَمَسَّ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٨٠ مۡ تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
َ
ٓۥۖ أ ُ عَهۡدَهُ فَلَن يُۡلفَِ ٱللَّ
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81. Sim! Aqueles que cometem um mal, e são abarcados 
por seus erros, esses são os companheiros do Fogo. 
Nele serão eternos.

82. E os crentes e os que fazem as boas obras, esses são 
os companheiros do Paraíso. Nele, serão eternos.

83.	 E	 lembra-lhes	 de	 quando	 firmamos	 a	 aliança	
com	os	filhos	de	Israel:	Não	adorareis	senão	a	
Allah; e tende benevolência para com os pais e 
os parentes e os órfãos e os necessitados; e dizei 
aos homens belas palavras e cumpri a oração e 
concedei	az-zakāh;	em	seguida,	exceto	poucos	
de vós, voltastes as costas dando de ombros.

84.	 E	 lembrai-vos	 de	 quando	 firmamos	 a	 aliança	
convosco; «Não derramareis vosso sangue e 
não vos fareis sair uns aos outros de vossos 
lares»; em seguida, reconheceste-lo, enquanto 
o testemunháveis.

85. Em seguida, ei-vos que vos matais uns aos 
outros e fazeis sair de seus lares, um grupo de 
vós, auxiliando-vos contra eles com o pecado 
e a agressão; e se eles chegam a vós como 
cativos, resgatai-los, enquanto vos é proibido 
fazê-los sair. Credes então, numa parte do Livro 
e renegais a outra parte? E a recompensa de 
quem de vós faz isso não é senão a ignomínia 
na vida terrena, e no Dia da Ressurreição serão 
levados ao mais veemente castigo. E Allah não 
está desatento ao que fazeis.

86. Esses são os que compraram a vida terrena pela 
Derradeira Vida. Então, o castigo não se lhes 
aliviará, e não serão socorridos.

87. E com efeito, concedemos a Moisés o Livro, e 
fizemos	seguir	depois	dele,	os	Mensageiros.	E	

صۡحَبُٰ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
حَطَٰتۡ بهِۦِ خَطِيـَٓٔتُهُۥ فَأ

َ
ۚ مَن كَسَبَ سَيّئَِةٗ وَأ بلََٰ

ونَ ٨١ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

هُمۡ  ٱلَۡنَّةِۖ  صۡحَبُٰ 
َ
أ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ

ونَ ٨٢ فيِهَا خَلُِٰ

ينِۡ  وَبٱِلۡوَلِٰدَ  َ ٱللَّ إلَِّ  تَعۡبُدُونَ  لَ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  مِيثَقَٰ  خَذۡناَ 
َ
أ وَإِذۡ 

للِنَّاسِ حُسۡنٗا  وَقوُلوُاْ  وَٱلمَۡسَٰكِيِن  وَٱلَۡتَمَٰٰ  ٱلۡقُرۡبَٰ  إحِۡسَانٗا وَذيِ 
نتُم 

َ
ۡتُمۡ إلَِّ قَليِلٗ مِّنكُمۡ وَأ كَوٰةَ ثُمَّ توََلَّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

عۡرضُِونَ ٨٣ مُّ

تُۡرجُِونَ  وَلَ  دِمَاءَٓكُمۡ  تسَۡفِكُونَ  لَ  مِيثَقَٰكُمۡ  خَذۡناَ 
َ
أ وَإِذۡ 

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٨٤
َ
قۡرَرۡتُمۡ وَأ

َ
نفُسَكُم مِّن دِيَرِٰكُمۡ ثُمَّ أ

َ
أ

مِّنكُم  فَرِيقٗا  وَتُۡرجُِونَ  نفُسَكُمۡ 
َ
أ تَقۡتُلوُنَ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ نتُمۡ 

َ
أ ثُمَّ 

توُكُمۡ 
ۡ
يأَ وَإِن  وَٱلۡعُدۡوَنِٰ  ثمِۡ  بٱِلِۡ عَلَيۡهِم  تظََهَٰرُونَ  دِيَرٰهِمِۡ  مِّن 

فَتُؤۡمِنُونَ ببَِعۡضِ 
َ
مٌ عَلَيۡكُمۡ إخِۡرَاجُهُمۡۚ أ سَٰرَىٰ تفَُدُٰوهُمۡ وَهُوَ مَُرَّ

ُ
أ

ذَلٰكَِ مِنكُمۡ  يَفۡعَلُ  جَزَاءُٓ مَن  فَمَا  ببَِعۡضٖۚ  وَتكَۡفُرُونَ  ٱلۡكِتَبِٰ 
شَدِّ ٱلۡعَذَابِۗ 

َ
نۡيَاۖ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ يرَُدُّونَ إلَِٰٓ أ إلَِّ خِزۡيٞ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

ا تَعۡمَلوُنَ ٨٥ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ وَمَا ٱللَّ

عَنۡهُمُ  فُ  يَُفَّ فَلَ  خِرَةِۖ 
ٓ
بٱِلۡ نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةَ  وُاْ  ٱشۡتََ ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

ونَ ٨٦ ٱلۡعَذَابُ وَلَ هُمۡ ينُصَُ

وَءَاتيَۡنَا  بٱِلرُّسُلِۖ  بَعۡدِهۦِ  مِنۢ  يۡنَا  وَقَفَّ ٱلۡكِتَبَٰ  مُوسَ  ءَاتيَۡنَا  وَلَقَدۡ 
فَكَُّمَا 

َ
أ ٱلۡقُدُسِۗ  برُِوحِ  يَّدۡنَهُٰ 

َ
وَأ ٱلَۡيّنَِتِٰ  مَرۡيَمَ  ٱبۡنَ  عِيسَ 
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concedemos a Jesus, Filho de Maria, as evidências 
e amparamo-lo com o Espírito Sagrado. E será que 
cada vez que um Mensageiro vos chegava com 
aquilo pelo que vossas almas não se apaixonavam, 
vós vos ensoberbecíeis? Então, a um grupo 
desmentíeis, e a um grupo matáveis.

88. E dizem: «Nossos corações estão encobertos». 
Não. Mas Deus os amaldiçoou por sua renegação 
da Fé. Então, quão pouco crêem!

89. E quando lhes chegou um Livro da parte de Deus 
confirmando	o	que	estava	com	eles	-	e	eles	antes	
buscavam a vitória sobre os que renegavam a Fé 
- quando pois, lhes chegou o que já conheciam, 
renegaram-no. Então, que a maldição de Deus 
seja sobre os renegadores da Fé!

90. Que execrável o preço pelo qual venderam suas 
almas, ao renegarem o que Allah fez descer, 
movidos	pela	revolta	de	que	Allah	fizesse	descer	
algo de Seu favor sobre quem Ele quisesse, 
dentre Seus servos. Então, incorreram em ira 
sobre ira. E haverá, para os renegadores da Fé, 
aviltante castigo.

91. E, quando se lhes diz: «Crede no que Deus fez 
descer», dizem: «Cremos no que fora descido 
sobre nós.» E renegam o que houve depois disso, 
enquanto	isso	é	a	Verdade	que	confirma	o	que	
está com eles. Dize: «Por que, então, matastes 
antes, os profetas de Deus, se sois crentes?»

92. E com efeito, Moisés chegou-vos com as 
evidências; em seguida, tomastes o bezerro por 
divindade, depois dele, enquanto injustos.

93. E	lembrai-vos	de	quando	firmamos	a	aliança	
convosco e elevamos acima de vós o Monte, 

فَفَريِقٗا  تُمۡ  ٱسۡتَكۡبَۡ نفُسُكُمُ 
َ
أ تَهۡوَىٰٓ  لَ  بمَِا  رسَُولُۢ  جَاءَٓكُمۡ 

بۡتُمۡ وَفَرِيقٗا تَقۡتُلوُنَ ٨٧ كَذَّ

ا يؤُۡمِنُونَ ٨٨ ُ بكُِفۡرهِمِۡ فَقَليِلٗ مَّ ۚ بلَ لَّعَنَهُمُ ٱللَّ وَقاَلوُاْ قُلوُبُنَا غُلۡفُۢ

مِن  وَكَنوُاْ  مَعَهُمۡ  لمَِّا  قٞ  مُصَدِّ  ِ عِندِ ٱللَّ مِّنۡ  جَاءَٓهُمۡ كتَِبٰٞ  ا  وَلمََّ
عَرَفوُاْ  ا  مَّ جَاءَٓهُم  ا  فَلَمَّ كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ عََ  يسَۡتَفۡتحُِونَ  قَبۡلُ 

ِ عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٨٩ كَفَرُواْ بهِِۚۦ فَلَعۡنَةُ ٱللَّ

ن 
َ
أ بَغۡيًا   ُ نزَلَ ٱللَّ

َ
أ بمَِآ  يكَۡفُرُواْ  ن 

َ
أ نفُسَهُمۡ 

َ
أ بهِۦِٓ  وۡاْ  ٱشۡتََ بئِۡسَمَا 

فَبَاءُٓو بغَِضَبٍ  يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ  ٰ مَن  ُ مِن فَضۡلهِۦِ عََ ِلَ ٱللَّ يُنَّ
هِيٞن ٩٠ ٰ غَضَبٖۚ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٞ مُّ عََ

عَلَيۡنَا  نزِلَ 
ُ
أ بمَِآ  نؤُۡمِنُ  قاَلوُاْ   ُ ٱللَّ نزَلَ 

َ
أ بمَِآ  ءَامِنُواْ  لهَُمۡ  قيِلَ  وَإِذَا 

فَلمَِ  قُلۡ  مَعَهُمۡۗ  لمَِّا  قٗا  مُصَدِّ ٱلَۡقُّ  وَهُوَ  وَرَاءَٓهُۥ  بمَِا  وَيَكۡفُرُونَ 
ؤۡمِنيَِن ٩١ ِ مِن قَبۡلُ إنِ كُنتُم مُّ نۢبيَِاءَٓ ٱللَّ

َ
تَقۡتُلوُنَ أ

َذۡتُمُ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ  وسَٰ بٱِلَۡيّنَِتِٰ ثُمَّ ٱتَّ ۞وَلَقَدۡ جَاءَٓكُم مُّ
نتُمۡ ظَلٰمُِونَ ٩٢

َ
وَأ

ورَ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم  خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ ٱلطُّ
َ
وَإِذۡ أ

ٱلۡعِجۡلَ  قُلوُبهِِمُ  فِ  شِۡبُواْ 
ُ
وَأ وعََصَيۡنَا  سَمِعۡنَا  قاَلوُاْ   ْۖ وَٱسۡمَعُوا ةٖ  بقُِوَّ

 Al-Baqara البقرة

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2 2



  14  

dizendo:	 «Tomai	 com	 firmeza	 o	 que	 vos	
concedemos e ouvi.» Disseram: «Ouvimos 
e desobedecemos.» E por sua renegação da 
fé, seus corações foram imbuídos do amor ao 
bezerro. Dize: «Que execrável o que vossa fé 
vos ordena, se sois crentes!»

94. Dize: «Se a Derradeira Morada junto de Deus 
vos é consagrada com exclusão de outras 
pessoas, anelai então, a morte se sois verídicos»

95. E jamais a anelarão pelo que suas mãos 
anteciparam. E Allah dos injustos é Onisciente.

96. E em verdade, encontrá-los-ás os mais ávidos de 
vida, e mais ainda que os que idolatram. Cada 
um deles almeja viver mil anos. E a longevidade 
não o distanciará do castigo. E Allah, do que 
fazem, é Onividente.

97. Dize, Muhammad: «Quem é inimigo de Gabriel, 
por certo, ele desceu sobre teu coração, com a 
permissão	de	Allah,	para	confirmar	o	que	havia	
antes dele e para ser orientação e alvíssaras 
para os crentes»

98. Quem é inimigo de Allah e de Seus anjos e de 
Seus Mensageiros e de Gabriel e de Miguel, por 
certo, Allah é inimigo dos renegadores da Fé.

99.	 E	com	efeito,	fizemos	descer	para	ti	versículos	
evidentes; e não os renegam senão os perversos.

100. E será que cada vez que pactuam um pacto, um 
grupo deles haverá de rejeitá-lo? Mas a maioria 
deles não crê.

101. E quando lhes chegou um Mensageiro da parte 
de	Deus,	confirmando	o	que	estava	com	eles,	

ؤۡمِنيَِن ٩٣ مُركُُم بهِۦِٓ إيِمَنُٰكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ
ۡ
بكُِفۡرهِمِۡۚ قُلۡ بئِۡسَمَا يأَ

دُونِ  مِّن  خَالصَِةٗ   ِ ٱللَّ عِندَ  خِرَةُ 
ٓ
ٱلۡ ارُ  ٱلدَّ لَكُمُ  كَنتَۡ  إنِ  قُلۡ 

ٱلنَّاسِ فَتَمَنَّوُاْ ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٩٤

لٰمِِيَن ٩٥ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ يدِۡيهِمۡۚ وَٱللَّ
َ
مَتۡ أ بدََۢا بمَِا قَدَّ

َ
وَلَن يَتَمَنَّوۡهُ أ

يوََدُّ   ْۚ كُوا شَۡ
َ
أ ِينَ  ٱلَّ وَمِنَ  حَيَوٰةٖ   ٰ عََ ٱلنَّاسِ  حۡرَصَ 

َ
أ هُمۡ  وَلَتَجِدَنَّ

ن 
َ
وَمَا هُوَ بمُِزحَۡزحِِهۦِ مِنَ ٱلۡعَذَابِ أ لۡفَ سَنَةٖ 

َ
رُ أ حَدُهُمۡ لوَۡ يُعَمَّ

َ
أ

ُ بصَِرُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ٩٦ رَۗ وَٱللَّ يُعَمَّ

 ِ ٱللَّ بإِذِۡنِ  قَلۡبكَِ   ٰ عََ لَُۥ  نزََّ فَإنَِّهُۥ  لّـِجِبۡيِلَ  ا  عَدُوّٗ كَنَ  مَن  قُلۡ 
ىٰ للِۡمُؤۡمِنيَِن ٩٧ قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيهِۡ وَهُدٗى وَبشَُۡ مُصَدِّ

فَإنَِّ  وَمِيكَىلَٰ  وجَِبۡيِلَ  وَرسُُلهِۦِ  وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ   ِ َّ لّلِ ا  عَدُوّٗ كَنَ  مَن 
َ عَدُوّٞ لّلِۡكَفِٰرِينَ ٩٨ ٱللَّ

بَيّنَِتٰٖۖ وَمَا يكَۡفُرُ بهَِآ إلَِّ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٩٩ نزَلۡنآَ إلَِۡكَ ءَايَتِٰ ۢ
َ
وَلَقَدۡ أ

كۡثَهُُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٠
َ
بَذَهُۥ فَريِقٞ مِّنۡهُمۚ بلَۡ أ وَكَُّمَا عَهَٰدُواْ عَهۡدٗا نَّ

َ
أ

مِّنَ  نَبَذَ فَريِقٞ  قٞ لمَِّا مَعَهُمۡ  مُصَدِّ  ِ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ ا جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ  وَلمََّ
هُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٠١ نَّ

َ
ِ وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ كَأ وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ كتَِبَٰ ٱللَّ

ُ
ِينَ أ ٱلَّ

 Al-Baqara البقرة

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2 2



  15  

um grupo daqueles a quem fora concedido o 
Livro atirou para trás das costas o Livro de 
Allah, como se não soubessem.

102. E seguiram o que os demônios recitavam acerca 
do reinado de Salomão. E Salomão não renegou 
a Fé, mas foram os demônios que a renegaram. 
Eles ensinaram aos homens a magia e o que fora 
descido sobre os dois anjos Hãrüt e Mãrüt, na 
Babilônia. E ambos a ninguém ensinaram, sem 
antes dizer: «Somos, apenas, tentação; então, 
não renegues a Fé.» E os homens aprenderam 
de ambos o com que separavam a pessoa de sua 
mulher. E eles não estavam, com ela, prejudicando 
a ninguém senão com a permissão de Allah. E 
eles aprenderam o que os prejudicava e não os 
beneficiava.	E,	com	efeito,	sabiam	que	quem	a	
adquirisse não teria, na Derradeira Vida, quinhão 
algum. E, em verdade, que execrável o preço pelo 
qual venderam suas almas! Se soubessem!

103. E, se eles cressem e fossem piedosos, em verdade, 
uma boa retribuição de Allah lhes seria melhor. 
Se soubessem!

104. Ó vós que credes! Não digais a Muhammad 
«raina», e dizei «unzurnã», e ouvi. E, para os 
renegadores da Fé, haverá doloroso castigo.

105. Nem os que renegam a Fé, dentre os seguidores 
do Livro, nem os idólatras, almejariam que de 
vosso Senhor descesse algum bem sobre vós. E 
Allah privilegia, com Sua misericórdia, a quem 
quer.	E	Allah	é	Possuidor	do	magnífico	favor.

106. Qualquer versículo que anulemos ou façamos 
esquecer, faremos chegar um melhor ou igual a 
ele. Não sabes que Allah, sobre todas as cousas, 
é Onipotente?

ٰ مُلۡكِ سُلَيۡمَنَٰۖ وَمَا كَفَرَ سُلَيۡمَنُٰ  يَطِٰيُن عََ بَعُواْ مَا تَتۡلوُاْ ٱلشَّ وَٱتَّ
نزِلَ 

ُ
أ وَمَآ  حۡرَ  ٱلسِّ ٱلنَّاسَ  يُعَلّمُِونَ  كَفَرُواْ  يَطِٰيَن  ٱلشَّ وَلَكِٰنَّ 

 ٰ حَدٍ حَتَّ
َ
عََ ٱلمَۡلَكَيۡنِ ببَِابلَِ هَرُٰوتَ وَمَرُٰوتَۚ وَمَا يُعَلّمَِانِ مِنۡ أ

يُفَرّقِوُنَ  مَا  مِنۡهُمَا  فَيَتَعَلَّمُونَ  تكَۡفُرۡۖ  فَلَ  فتِۡنَةٞ  نَۡنُ  إنَِّمَا  يَقُولَٓ 
حَدٍ إلَِّ بإِذِۡنِ 

َ
بهِۦِ بَيۡنَ ٱلمَۡرۡءِ وَزَوجِۡهِۚۦ وَمَا هُم بضَِارّٓيِنَ بهِۦِ مِنۡ أ

ىهُٰ  ِۚ وَيَتَعَلَّمُونَ مَا يضَُُّهُمۡ وَلَ ينَفَعُهُمۡۚ وَلَقَدۡ عَلمُِواْ لمََنِ ٱشۡتََ ٱللَّ
نفُسَهُمۡۚ لوَۡ كَنوُاْ 

َ
وۡاْ بهِۦِٓ أ خِرَةِ مِنۡ خَلَقٰٖۚ وَلَئِۡسَ مَا شََ

ٓ
مَا لَُۥ فِ ٱلۡ
يَعۡلَمُونَ ١٠٢

َّوۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ١٠٣ ِ خَرۡۚٞ ل قَوۡاْ لمََثُوبَةٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ هُمۡ ءَامَنُواْ وَٱتَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

 ْۗ وَٱسۡمَعُوا ٱنظُرۡناَ  وَقوُلوُاْ  رَعِٰنَا  تَقُولوُاْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

لِمٞ ١٠٤
َ
وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٌ أ

لَ  ن يُنََّ
َ
هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ وَلَ ٱلمُۡشِۡكيَِن أ

َ
ِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ ا يوََدُّ ٱلَّ مَّ

يشََاءُٓۚ  مَن  برِحََۡتهِۦِ  يَۡتَصُّ   ُ وَٱللَّ بّكُِمۡۚ  رَّ مِّن  خَرٖۡ  مِّنۡ  عَلَيۡكُم 
ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ١٠٥ وَٱللَّ

لمَۡ تَعۡلَمۡ 
َ
وۡ مِثۡلهَِاۗٓ أ

َ
رٖۡ مِّنۡهَآ أ

تِ بَِ
ۡ
وۡ ننُسِهَا نأَ

َ
۞مَا ننَسَخۡ مِنۡ ءَايةٍَ أ

ءٖ قَدِيرٌ ١٠٦ ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ نَّ ٱللَّ

َ
أ
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107. Não sabes que de Allah é a soberania dos céus 
e da terra, e vós não tendes, além de Allah, nem 
protetor nem socorredor?

108. Ou quereis questionar vosso Mensageiro como 
antes foi questionado Moisés? E quem troca 
a Fé pela renegação da Fé, com efeito, se 
descaminhará do caminho certo.

109. Muitos dos seguidores do Livro almejaram por 
inveja vinda de suas almas, - após haver-se 
tornado evidente para eles, a Verdade - tornar-
vos renegadores da Fé, depois de haverdes 
crido. Então, indultai-os e tolerai-os, até que 
Allah faça chegar Sua ordem. Por certo, Allah, 
sobre todas as cousas, é Onipotente.

110. E cumpri a oração e concedei az-zakah. E o 
que quer de bom que antecipeis a vossas almas, 
encontrá-lo-eis junto de Allah. Por certo, Allah, 
do que fazeis, é Onividente.

111. E dizem: «Não entrará no Paraíso senão 
quem é judeu ou cristão.» Essas são suas vãs 
esperanças. Dize: «Trazei vossas provanças, 
se sois verídicos.»

112. Sim! Quem entrega a face a Allah, enquanto 
benfeitor, terá seu prêmio junto de seu Senhor. 
E nada haverá que temer por eles, e eles não se 
entristecerão.

113. E os judeus dizem: «Os cristãos não estão 
fundados sobre nada.» E os cristãos dizem: 
«Os judeus não estão fundados sobre nada», 
enquanto eles recitam o Livro! Assim, os que 
nada sabem dizem algo igual a seu dito. E Allah 
julgará, entre eles, no Dia da Ressurreição, 
naquilo de que discrepavam.

رۡضِۗ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

ٖ وَلَ نصَِرٍ ١٠٧ ِ مِن وَلِّ ٱللَّ

ن تسَۡـَٔلوُاْ رسَُولَكُمۡ كَمَا سُئلَِ مُوسَٰ مِن قَبۡلُۗ وَمَن 
َ
مۡ ترُيِدُونَ أ

َ
أ

بيِلِ ١٠٨ يمَنِٰ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ لِ ٱلۡكُفۡرَ بٱِلِۡ يتَبََدَّ

ارًا  هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ لوَۡ يرَُدُّونكَُم مِّنۢ بَعۡدِ إيِمَنٰكُِمۡ كُفَّ
َ
وَدَّ كَثرِٞ مِّنۡ أ

فَٱعۡفُواْ   ۖ ٱلَۡقُّ لهَُمُ   َ تبَيَنَّ مَا  بَعۡدِ  مِّنۢ  نفُسِهِم 
َ
أ عِندِ  مِّنۡ  حَسَدٗا 

ءٖ قَدِيرٞ ١٠٩ ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ مۡرهِۦِٓۗ إنَِّ ٱللَّ

َ
ُ بأِ تَِ ٱللَّ

ۡ
ٰ يأَ وَٱصۡفَحُواْ حَتَّ

خَرٖۡ  مِّنۡ  نفُسِكُم 
َ
لِ مُواْ  تُقَدِّ وَمَا  كَوٰةَۚ  ٱلزَّ وَءَاتوُاْ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قيِمُواْ 

َ
وَأ

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِرٞ ١١٠ ِۗ إنَِّ ٱللَّ تَِدُوهُ عِندَ ٱللَّ

مَانيُِّهُمۡۗ 
َ
وۡ نصََرَٰىٰۗ تلِۡكَ أ

َ
وَقاَلوُاْ لَن يدَۡخُلَ ٱلَۡنَّةَ إلَِّ مَن كَنَ هُودًا أ
قُلۡ هَاتوُاْ برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١١١

جۡرُهۥُ عِندَ رَبّهِۦِ وَلَ 
َ
ٓۥ أ ِ وَهُوَ مُۡسِنٞ فَلَهُ سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لِلَّ

َ
ۚ مَنۡ أ بلََٰ

خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ١١٢

ٱلنَّصَرَٰىٰ  وَقَالَتِ  ءٖ  شَۡ  ٰ عََ ٱلنَّصَرَٰىٰ  لَيۡسَتِ  ٱلَۡهُودُ  وَقَالَتِ 
ِينَ  ءٖ وَهُمۡ يَتۡلوُنَ ٱلۡكِتَبَٰۗ كَذَلٰكَِ قَالَ ٱلَّ ٰ شَۡ لَيۡسَتِ ٱلَۡهُودُ عََ
ُ يَۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا كَنوُاْ  لَ يَعۡلَمُونَ مِثۡلَ قَوۡلهِِمۡۚ فَٱللَّ

فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١١٣
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114. E quem mais injusto que aquele que impede, nas 
mesquitas de Allah, se mencione Seu Nome, e 
se esforça em arruiná-las? A esses, não lhes é 
admissível nelas entrarem senão temerosos. Há 
para eles na vida terrena, ignomínia e haverá 
para eles na Derradeira Vida, formidável castigo.

115. E de Allah é o Levante e o Poente. E, para onde 
quer que vos volteis, lá está a face de Allah. Por 
certo,	Allah	é	Munificente,	Onisciente.

116. E	dizem	eles:	«Allah	tomou	para	Si	um	filho!»	
Glorificado	 seja	 Ele!	 Nada	 tomou	 Ele.	 Mas	
d›Ele é o que há nos céus e na terra. A Ele todos 
são devotos!

117. Ele é O Criador Primordial dos céus e da terra, 
e, quando decreta algo, apenas, diz-lhe: «Sê», 
então, é.

118. E os que nada sabem dizem: «Que Allah nos 
fale ou que um sinal venha a nós!» Assim, os 
que foram antes deles disseram algo igual a seu 
dito. Seus corações se assemelham. Com efeito, 
tornamos evidentes os sinais, para um povo que 
deles se convence.

119. Por certo, Nós te enviamos, Muhammad, com 
a Verdade, como alvissareiro e admoestador. E 
não serás interrogado acerca dos companheiros 
do Inferno.

120. E nem os judeus nem os cristãos se agradarão 
de ti, até que sigas sua crença. Dize: «Por 
certo, a Orientação de Allah é a Verdadeira 
Orientação.» Mas, se seguisses suas paixões, 
após o que te chegou da ciência, não terias, de 
Allah, nem protetor nem socorredor.

ن يذُۡكَرَ فيِهَا ٱسۡمُهُۥ وسََعَٰ فِ 
َ
ِ أ نَعَ مَسَٰجِدَ ٱللَّ ن مَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

نۡيَا  ن يدَۡخُلوُهَآ إلَِّ خَائٓفِِيَنۚ لهَُمۡ فِ ٱلدُّ
َ
وْلَٰٓئكَِ مَا كَنَ لهَُمۡ أ

ُ
خَرَابهَِاۚٓ أ

خِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١١٤
ٓ
خِزۡيٞ وَلهَُمۡ فِ ٱلۡ

َ وَسِٰعٌ  ِۚ إنَِّ ٱللَّ ُّواْ فَثَمَّ وجَۡهُ ٱللَّ يۡنَمَا توَُل
َ
ِ ٱلمَۡشِۡقُ وَٱلمَۡغۡربُِۚ فَأ وَلِلَّ

عَليِمٞ ١١٥

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ُۥ مَا فِ ٱلسَّ ۖۥ بلَ لَّ سُبۡحَنَٰهُ اۗ  وَلَدٗ  ُ َذَ ٱللَّ ٱتَّ وَقاَلوُاْ 

ُۥ قَنٰتُِونَ ١١٦ ٞ لَّ كُّ

لَُۥ كُن  يَقُولُ  مَا  فَإنَِّ مۡرٗا 
َ
أ قَضَٰٓ  وَإِذَا  رۡضِۖ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ بدَِيعُ 

فَيَكُونُ ١١٧

تيِنَآ ءَايةَۗٞ كَذَلٰكَِ 
ۡ
وۡ تأَ

َ
ُ أ ِينَ لَ يَعۡلَمُونَ لوَۡلَ يكَُلّمُِنَا ٱللَّ وَقَالَ ٱلَّ

يَتِٰ 
ٓ
ِينَ مِن قَبۡلهِِم مِّثۡلَ قَوۡلهِِمۡۘ تشََٰبَهَتۡ قُلوُبُهُمۡۗ قَدۡ بيََّنَّا ٱلۡ قَالَ ٱلَّ

لقَِوۡمٖ يوُقنُِونَ ١١٨

صۡحَبِٰ 
َ
أ عَنۡ  تسُۡـَٔلُ  وَلَ  وَنذَِيرٗاۖ  بشَِرٗا  بٱِلَۡقِّ  رسَۡلۡنَكَٰ 

َ
أ آ  إنَِّ

ٱلَۡحِيمِ ١١٩

ٰ تتََّبعَِ مِلَّتَهُمۡۗ قُلۡ إنَِّ  وَلَن ترَۡضَٰ عَنكَ ٱلَۡهُودُ وَلَ ٱلنَّصَرَٰىٰ حَتَّ
ِي جَاءَٓكَ مِنَ  هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ ٱلَّ

َ
بَعۡتَ أ ِ هُوَ ٱلهُۡدَىٰۗ وَلَئنِِ ٱتَّ هُدَى ٱللَّ

ٖ وَلَ نصَِرٍ ١٢٠ ِ مِن وَلِّ ٱلۡعِلۡمِ مَا لكََ مِنَ ٱللَّ
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121. Aqueles, a quem concedemos o Livro, recitam-
no, como deve ser recitado. Esses crêem nele. 
E os que o renegam, esses são os perdedores.

122. Ó	filhos	de	Israel!	Lembrai-vos	de	Minha	graça,	com	
que vos agraciei, e de que vos preferi aos mundos.

123. E guardai-vos de um dia em que uma alma 
nada poderá quitar por outra alma, e não se lhe 
aceitará intercessão nem se lhe tomará resgate; 
e eles não serão socorridos.

124. E lembrai-vos de quando Abraão foi posto à 
prova por seu Senhor, com certas palavras, e ele 
as cumpriu. O Senhor disse: «Por certo, farei 
de ti dirigente para os homens.» Abraão disse: 
«E de minha descendência?» Allah disse: «Meu 
pacto não alcançará os injustos.»

125. E	lembrai-vos	de	quando	fizemos	da	Casa	lugar	
de visita e segurança para os homens, e dissemos: 
«Tomai o Maqãm de Abraão por lugar de oração.» 
E	recomendamos	a	Abraão	e	a	Ismael:	«Purificai	
Minha Casa para os que a circundam e para os 
que estão em retiro e para os que se curvam e se 
prosternam».

126. E lembrai-vos de quando Abraão disse: «Senhor 
meu, faze desta uma cidade de segurança e dá dos 
frutos, por sustento, a seus habitantes, àqueles, 
dentre eles, que crêem em Allah e no Derradeiro 
Dia.» AlIah disse: «E a quem renega a Fé, fá-lo-
ei gozar, por algum tempo; em seguida, forçá-lo-
ei ao castigo do Fogo. E que execrável destino!»

127. E lembrai-vos de quando Abraão levantava os 
alicerces da Casa, e Ismael também, dizendo: 
«Senhor nosso! Aceita-a de nós. Por certo, Tu, 
Tu és O Oniouvinte, O Onisciente.

يؤُۡمِنُونَ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ يَتۡلُونهَُۥ حَقَّ تلَِوَتهِۦِٓ  ٱلۡكِتَبَٰ  ءَاتَيۡنَهُٰمُ  ِينَ  ٱلَّ
ونَ ١٢١ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ

ُ
بهِِۗۦ وَمَن يكَۡفُرۡ بهِۦِ فَأ

نِّ 
َ
وَأ عَلَيۡكُمۡ  نۡعَمۡتُ 

َ
أ ٱلَّتِٓ  نعِۡمَتَِ  ٱذۡكُرُواْ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ يَبَٰنِٓ 

لۡتُكُمۡ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٢٢ فَضَّ

ا وَلَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا عَدۡلٞ  وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا لَّ تَۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗ
ونَ ١٢٣ وَلَ تنَفَعُهَا شَفَعَٰةٞ وَلَ هُمۡ ينُصَُ

جَاعِلُكَ  إنِِّ  قَالَ   ۖ هُنَّ تَمَّ
َ
فَأ بكَِلمَِتٰٖ  رَبُّهُۥ  إبِرَۡهٰـِمَۧ  ٱبۡتَلَٰٓ  ۞وَإِذِ 

لٰمِِيَن ١٢٤ للِنَّاسِ إمَِامٗاۖ قَالَ وَمِن ذُرّيَِّتِۖ قَالَ لَ يَنَالُ عَهۡدِي ٱلظَّ

قَامِ إبِرَۡهٰـِمَۧ  ذُِواْ مِن مَّ مۡنٗا وَٱتَّ
َ
وَإِذۡ جَعَلۡنَا ٱلَۡيۡتَ مَثَابةَٗ لّلِنَّاسِ وَأ

ائٓفِِيَن  للِطَّ بيَۡتَِ  طَهِّرَا  ن 
َ
أ وَإِسۡمَعٰيِلَ  إبِرَۡهٰـِمَۧ  إلَِٰٓ  وعََهِدۡنآَ   ۖ مُصَلّٗ

جُودِ ١٢٥ عِ ٱلسُّ كَّ وَٱلۡعَكِٰفِيَن وَٱلرُّ

مِنَ  هۡلَهُۥ 
َ
أ وَٱرۡزُقۡ  ءَامِنٗا  ا  بلًََ هَذَٰا  ٱجۡعَلۡ  رَبِّ  إبِرَۡهٰـِمُۧ  قَالَ  وَإِذۡ 

كَفَرَ  وَمَن  قَالَ  خِرِۚ 
ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ بٱِللَّ مِنۡهُم  ءَامَنَ  مَنۡ  ٱلثَّمَرَتِٰ 

ٓۥ إلَِٰ عَذَابِ ٱلنَّارِۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِرُ ١٢٦ هُ ضۡطَرُّ
َ
مَتّعُِهُۥ قَليِلٗ ثُمَّ أ

ُ
فَأ

وَإِذۡ يرَۡفَعُ إبِرَۡهٰـِمُۧ ٱلۡقَوَاعِدَ مِنَ ٱلَۡيۡتِ وَإِسۡمَعٰيِلُ رَبَّنَا تَقَبَّلۡ مِنَّاۖٓ 
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ١٢٧ نتَ ٱلسَّ

َ
إنَِّكَ أ
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128. «Senhor nosso! E faze de ambos de nós 
submissos para Ti, e faze de nossa descendência 
uma comunidade submissa para Ti; e ensina-
nos nossos cultos e volta-Te para nós, remindo-
nos. Por certo, Tu, Tu és O Remissório, O 
Misericordiador.

129. «Senhor nosso! E manda-Ihes um Mensageiro, 
vindo deles o qual recitará, para eles, Teus 
versículos e lhes ensinará o Livro e a Sabedoria 
e	os	dignificará.	Por	certo,	Tu,	Tu	és	O	Todo-
Poderoso, O Sábio!»

130. E quem, pois, rejeita a crença de Abraão senão 
aquele cuja alma se perde na inépcia? E, com 
efeito, escolhemo-lo na vida terrena, e por certo, 
na Derradeira Vida será dos íntegros.

131. Quando seu Senhor lhe disse: «Islamiza-te.» 
Disse: «Islamizo-me, para O Senhor dos mundos».

132.	 E	Abraão	recomendou-a	a	seus	filhos	-	e	assim	
também,	Jacó	-	dizendo:	«Ó	filhos	meus!	Por	
certo, Allah escolheu para vós a religião; então 
não morrais senão enquanto muçulmanos.»

133. Ou fostes vós testemunhas, quando a morte se 
apresentou	a	Jacó	quando	ele	disse	a	seus	filhos:	
«O que adorareis depois de mim?» Disseram: 
«Adoraremos a teu deus e ao deus de teus pais 
- Abraão e Ismael e Isaque - como um Deus 
Único. E para Ele seremos muçulmanos.»

134. Essa é uma nação que já passou. A ela, o que 
logrou, e a vós, o que lograstes, e não sereis 
interrogados acerca do que faziam.

135. E eles dizem: «Sede judeus ou cristãos, vós 
sereis guiados.» Dize, Muhammad: «Não, 

رنِاَ 
َ
وَأ َّكَ  ل سۡلمَِةٗ  مُّ ةٗ  مَّ

ُ
أ ذُرّيَِّتنَِآ  وَمِن  لكََ  مُسۡلمَِيۡنِ  وَٱجۡعَلۡنَا  رَبَّنَا 

ابُ ٱلرَّحِيمُ ١٢٨ نتَ ٱلتَّوَّ
َ
مَنَاسِكَنَا وَتبُۡ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّكَ أ

وَيُعَلّمُِهُمُ  ءَايَتٰكَِ  عَلَيۡهِمۡ  يَتۡلوُاْ  مِّنۡهُمۡ  رسَُولٗ  فيِهِمۡ  وَٱبۡعَثۡ  رَبَّنَا 
نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١٢٩

َ
ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَيُزَكّيِهِمۡۖ إنَِّكَ أ

ۚۥ وَلَقَدِ ٱصۡطَفَيۡنَهُٰ  وَمَن يرَغَۡبُ عَن مِّلَّةِ إبِرَۡهٰـِمَۧ إلَِّ مَن سَفِهَ نَفۡسَهُ
لٰحِِيَن ١٣٠ خِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

ٓ
نۡيَاۖ وَإِنَّهُۥ فِ ٱلۡ فِ ٱلدُّ

سۡلَمۡتُ لرَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٣١
َ
سۡلمِۡۖ قَالَ أ

َ
ٓۥ أ إذِۡ قَالَ لَُۥ رَبُّهُ

لَكُمُ  ٱصۡطَفَٰ   َ ٱللَّ إنَِّ  يَبَٰنَِّ  وَيَعۡقُوبُ  بنَيِهِ  إبِرَۡهٰـِمُۧ  بهَِآ   ٰ وَوَصَّ
سۡلمُِونَ ١٣٢ نتُم مُّ

َ
ٱلّدِينَ فَلَ تَمُوتُنَّ إلَِّ وَأ

مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ حَضََ يَعۡقُوبَ ٱلمَۡوۡتُ إذِۡ قَالَ لَِنيِهِ مَا تَعۡبُدُونَ 
َ
أ

وَإِسۡمَعٰيِلَ  إبِرَۡهٰـِمَۧ  ءَاباَئٓكَِ  وَإِلَهَٰ  إلَِهَٰكَ  نَعۡبُدُ  قَالوُاْ  بَعۡدِيۖ  مِنۢ 
وَإِسۡحَقَٰ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗا وَنَۡنُ لَُۥ مُسۡلمُِونَ ١٣٣

ا كَسَبۡتُمۡۖ وَلَ تسُۡـَٔلوُنَ  ةٞ قَدۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ وَلَكُم مَّ مَّ
ُ
تلِۡكَ أ

ا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٣٤ عَمَّ

ْۗ قُلۡ بلَۡ مِلَّةَ إبِرَۡهٰـِمَۧ حَنيِفٗاۖ  وۡ نصََرَٰىٰ تَهۡتَدُوا
َ
وَقاَلوُاْ كُونوُاْ هُودًا أ

وَمَا كَنَ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٣٥
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mas seguimos a crença de Abraão, monoteísta 
sincero, e que não era dos idólatras.»

136. Dizei: «Cremos em Allah e no que foi revelado 
para nós, e no que fora revelado para Abraão e 
Ismael e Isaque e Jacó e para as tribos; e no que 
fora concedido a Moisés e a Jesus, e no que fora 
concedido aos profetas, por seu Senhor. Não 
fazemos distinção entre nenhum deles. E para 
Ele somos muçulmanos».

137. Então, se eles crerem no mesmo em que vós 
credes, com efeito, guiar-se-ão; e se voltarem 
as costas, por certo, estarão em discórdia. 
Então, Allah te bastará contra eles. E Ele é O 
Oniouvinte, O Onisciente.

138. «Nossa religião é a tintura de Allah e quem 
melhor que Allah, em tingir? E a Ele estamos 
adorando.»

139. Dize: «Argumentais conosco sobre Allah, 
enquanto Ele é O nosso Senhor e vosso Senhor, 
e a nós, nossas obras, e a vós, vossas obras, e 
para com Ele somos sinceros?

140. «Ou dizeis que Abraão e Ismael e Isaque 
e Jacó e as tribos eram judeus ou cristãos?» 
Dize: «Sois vós mais sabedores, ou Allah? E 
quem mais injusto que aquele que oculta um 
testemunho que tem de Allah? E Allah não 
está desatento ao que fazeis.»

141. Essa é uma nação que já passou. A ela, o que 
logrou, e a vós, o que lograstes, e não sereis 
interrogados acerca do que faziam.

142. Os insensatos, entre os homens, dirão: «O que os 
fez voltar as costas a sua direção Quiblah, para 

نزِلَ إلَِٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ 
ُ
أ نزِلَ إلَِۡنَا وَمَآ 

ُ
أ وَمَآ   ِ ءَامَنَّا بٱِللَّ قوُلوُٓاْ 

وتَِ 
ُ
أ وَمَآ  وتَِ مُوسَٰ وعَِيسَٰ 

ُ
أ وَمَآ  سۡبَاطِ 

َ
وَٱلۡ وَيَعۡقُوبَ  وَإِسۡحَقَٰ 

حَدٖ مِّنۡهُمۡ وَنَۡنُ لَُۥ مُسۡلمُِونَ ١٣٦
َ
بّهِِمۡ لَ نُفَرِّقُ بَيۡنَ أ ٱلنَّبيُِّونَ مِن رَّ

َّوۡاْ فَإنَِّمَا هُمۡ  ْۖ وَّإِن توََل فَإنِۡ ءَامَنُواْ بمِِثۡلِ مَآ ءَامَنتُم بهِۦِ فَقَدِ ٱهۡتَدَوا
مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ١٣٧ ۚ وَهُوَ ٱلسَّ ُ فِ شِقَاقٖۖ فَسَيَكۡفِيكَهُمُ ٱللَّ

ِ صِبۡغَةٗۖ وَنَۡنُ لَُۥ عَبٰدُِونَ ١٣٨ حۡسَنُ مِنَ ٱللَّ
َ
ِ وَمَنۡ أ صِبۡغَةَ ٱللَّ

وَلَكُمۡ  عۡمَلُٰنَا 
َ
أ وَلَنآَ  وَرَبُّكُمۡ  رَبُّنَا  وَهُوَ   ِ ٱللَّ فِ  ونَنَا  تَُاجُّٓ

َ
أ قُلۡ 

عۡمَلُٰكُمۡ وَنَۡنُ لَُۥ مُۡلصُِونَ ١٣٩
َ
أ

سۡبَاطَ 
َ
وَٱلۡ وَيَعۡقُوبَ  وَإِسۡحَقَٰ  وَإِسۡمَعٰيِلَ  إبِرَۡهٰـِمَۧ  إنَِّ  تَقُولوُنَ  مۡ 

َ
أ

ن كَتَمَ  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
ۗ وَمَنۡ أ ُ مِ ٱللَّ

َ
عۡلَمُ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
وۡ نصََرَٰىٰۗ قُلۡ ءَأ

َ
كَنوُاْ هُودًا أ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٤٠ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ِۗ وَمَا ٱللَّ شَهَدَٰةً عِندَهُۥ مِنَ ٱللَّ

ا كَسَبۡتُمۡۖ وَلَ تسُۡـَٔلوُنَ  ةٞ قَدۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ وَلَكُم مَّ مَّ
ُ
تلِۡكَ أ

ا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤١ عَمَّ

فَهَاءُٓ مِنَ ٱلنَّاسِ مَا وَلَّىهُٰمۡ عَن قبِۡلَتهِِمُ ٱلَّتِ كَنوُاْ عَلَيۡهَاۚ  ۞سَيَقُولُ ٱلسُّ
سۡتَقيِمٖ ١٤٢ ِ ٱلمَۡشِۡقُ وَٱلمَۡغۡربُِۚ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ َّ قلُ لّلِ
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a qual estavam virados?» Dize, Muhammad: «É 
de Allah o Levante e o Poente. Ele guia a quem 
quer a uma senda reta.»

143. E	assim,	fizemos	de	vós	uma	comunidade	mediana	
para que sejais testemunhas dos homens e para 
que o Mensageiro seja testemunha de vós. E não 
fizemos	a	direção,	para	a	qual	tu,	Muhammad,	
estavas virado, senão para saber distinguir quem 
segue o Mensageiro de quem torna atrás, virando 
os calcanhares. E, por certo, essa mudança é 
penosa, exceto para aqueles a quem Allah guia. 
E não é admissível que Allah vos faça perder as 
recompensas da Fé. Por certo, Allah, para com os 
homens, é Compassivo, Misericordiador.

144. Com efeito, vemos o revirar de tua face para 
o céu. Então, Nós voltar-te-emos, em verdade, 
para uma direção, que te agrade. Volta, pois, a 
face rumo à Mesquita Sagrada. E onde quer que 
estejais, voltai as faces para o seu rumo. E, por 
certo, aqueles aos quais fora concedido o Livro 
sabem que isso é a verdade de seu Senhor. E 
Allah não está desatento ao que fazem.

145. E	em	verdade,	se	fizeres	vir	todos	sinais	àqueles	
aos quais fora concedido o Livro eles não seguirão 
tua direção nem tu seguirás sua direção; e, entre 
eles, uns não seguirão a direção dos outros. E em 
verdade, se seguisses suas paixões, após o que te 
chegou da ciência, por certo, serias, nesse caso, 
dos injustos.

146. Aqueles aos quais concedemos o Livro, conhecem-
no	como	conhecem	a	seus	filhos,	e	por	certo,	um	
grupo deles oculta a verdade, enquanto sabe.

147. A Verdade vem de teu Senhor. Então, não sejas 
de modo algum, dos contestadores.

ٱلنَّاسِ  عََ  شُهَدَاءَٓ  َكُونوُاْ  لّتِ وسََطٗا  ةٗ  مَّ
ُ
أ جَعَلۡنَكُٰمۡ  وَكَذَلٰكَِ 

وَيَكُونَ ٱلرَّسُولُ عَلَيۡكُمۡ شَهِيدٗاۗ وَمَا جَعَلۡنَا ٱلۡقِبۡلَةَ ٱلَّتِ كُنتَ 
ٰ عَقِبَيۡهِۚ وَإِن  ن ينَقَلبُِ عََ عَلَيۡهَآ إلَِّ لِنعَۡلَمَ مَن يتََّبعُِ ٱلرَّسُولَ مِمَّ
لُِضِيعَ   ُ ٱللَّ كَنَ  وَمَا   ۗ ُ ٱللَّ هَدَى  ِينَ  ٱلَّ عََ  إلَِّ  لَكَبرَِةً  كَنتَۡ 

َ بٱِلنَّاسِ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ١٤٣ إيِمَنَٰكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

فَوَلِّ  َنَّكَ قبِۡلَةٗ ترَۡضَىهَٰاۚ  فَلَنُوَلِّ مَاءِٓۖ  قَدۡ نرََىٰ تَقَلُّبَ وجَۡهِكَ فِ ٱلسَّ
ُّواْ وجُُوهَكُمۡ  وجَۡهَكَ شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۚ وحََيۡثُ مَا كُنتُمۡ فَوَل
بّهِِمۡۗ وَمَا  نَّهُ ٱلَۡقُّ مِن رَّ

َ
وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ لََعۡلَمُونَ أ

ُ
ِينَ أ ۗۥ وَإِنَّ ٱلَّ شَطۡرَهُ

ا يَعۡمَلوُنَ ١٤٤ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ٱللَّ

ا تبَعُِواْ قبِۡلَتَكَۚ وَمَآ  وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ بكُِلِّ ءَايةَٖ مَّ
ُ
ِينَ أ تَيۡتَ ٱلَّ

َ
وَلَئنِۡ أ

بَعۡتَ  ٱتَّ وَلَئنِِ  بَعۡضٖۚ  قبِۡلَةَ  بتَِابعِٖ  بَعۡضُهُم  وَمَا  قبِۡلَتَهُمۡۚ  بتَِابعِٖ  نتَ 
َ
أ

لٰمِِيَن ١٤٥ َّمِنَ ٱلظَّ هۡوَاءَٓهُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ إنَِّكَ إذِٗا ل
َ
أ

وَإِنَّ  بۡنَاءَٓهُمۡۖ 
َ
أ يَعۡرفِوُنَ  كَمَا  يَعۡرفُِونهَُۥ  ٱلۡكِتَبَٰ  ءَاتَيۡنَهُٰمُ  ِينَ  ٱلَّ

فَرِيقٗا مِّنۡهُمۡ لََكۡتُمُونَ ٱلَۡقَّ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٤٦

بّكَِ فَلَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡمۡتَِينَ ١٤٧ ٱلَۡقُّ مِن رَّ
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148. E para cada um há um rumo, para onde Ele 
o faz voltar-se. Então, emulai-vos, pelas boas 
ações. De onde quer que estejais, Allah vos 
fará vir a todos. Por certo, Allah, sobre todas 
as cousas, é Onipotente.

149. E, para onde quer que saias, volta a face rumo à 
Mesquita Sagrada; e por certo, esta é a Verdade 
de teu Senhor. E Allah não está desatento ao 
que fazeis.

150. E para onde quer que saias, volta a face rumo 
à Mesquita Sagrada; e onde quer que estejais, 
voltai	 as	 faces	 para	 seu	 rumo	 a	fim	de	 que	
não haja, da parte das pessoas, argumentação 
contra vós, exceto dos injustos entre elas. 
Então, não os receeis, e receai-Me. -E isso, 
para que Eu complete Minha graça para 
convosco, e para vos guiardes.

151. Assim enviamo-vos um Mensageiro vindo de 
vós, que recita para vós Nossos versículos e vos 
dignifica	e	vos	ensina	o	Livro	e	a	Sabedoria,	e	
vos ensina o que não sabíeis.

152. Então, lembrai-vos de Mim, Eu Me lembrarei 
de vós. E agradecei- Me e não Me renegueis.

153. Ó vós que credes! Implorai ajuda com a 
paciência e a oração. Por certo, Allah é com os 
perseverantes.

154. E não digais dos que são mortos no caminho 
de Allah: «Eles estão mortos.» Ao contrário, 
estão vivos, mas vós não percebeis.

155. E em verdade, pomo-vos à prova com algo do medo 
e da fome e da escassez de riquezas e de pessoas e 
de frutos. E alvissara o Paraíso aos perseverantes.

تِ 
ۡ
يۡنَ مَا تكَُونوُاْ يأَ

َ
هَاۖ فَٱسۡتبَقُِواْ ٱلَۡيۡرَتِٰۚ أ ٖ وجِۡهَةٌ هُوَ مُوَلِّ

وَلكُِّ
ءٖ قَدِيرٞ ١٤٨ ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ ُ جَِيعًاۚ إنَِّ ٱللَّ بكُِمُ ٱللَّ

وَإِنَّهُۥ  ٱلَۡرَامِۖ  ٱلمَۡسۡجِدِ  شَطۡرَ  وجَۡهَكَ  فَوَلِّ  خَرجَۡتَ  حَيۡثُ  وَمِنۡ 
ا تَعۡمَلوُنَ ١٤٩ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ بّكَِۗ وَمَا ٱللَّ للَۡحَقُّ مِن رَّ

وحََيۡثُ  ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۚ  فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ  وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ 
ُّواْ وجُُوهَكُمۡ شَطۡرَهۥُ لَِلَّ يكَُونَ للِنَّاسِ عَلَيۡكُمۡ  مَا كُنتُمۡ فَوَل
تمَِّ نعِۡمَتِ 

ُ
ِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ فَلَ تَۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنِ وَلِ ةٌ إلَِّ ٱلَّ حُجَّ

عَلَيۡكُمۡ وَلَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥٠

ءَايَتٰنَِا  عَلَيۡكُمۡ  يَتۡلوُاْ  مِّنكُمۡ  رسَُولٗ  فيِكُمۡ  رسَۡلۡنَا 
َ
أ كَمَآ 

لمَۡ  ا  مَّ وَيُعَلّمُِكُم  وَٱلۡكِۡمَةَ  ٱلۡكِتَبَٰ  وَيُعَلّمُِكُمُ  وَيُزَكّيِكُمۡ 
تكَُونوُاْ تَعۡلَمُونَ ١٥١

ذۡكُركُۡمۡ وَٱشۡكُرُواْ لِ وَلَ تكَۡفُرُونِ ١٥٢
َ
فَٱذۡكُرُونِٓ أ

مَعَ   َ ٱللَّ إنَِّ  لَوٰةِۚ  وَٱلصَّ بِۡ  بٱِلصَّ ٱسۡتَعيِنُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

بِِٰينَ ١٥٣ ٱلصَّ

حۡيَاءٓٞ وَلَكِٰن لَّ 
َ
ۚ بلَۡ أ مۡوَتُٰۢ

َ
ِ أ وَلَ تَقُولوُاْ لمَِن يُقۡتَلُ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

تشَۡعُرُونَ ١٥٤

مۡوَلِٰ 
َ
ٱلۡ مِّنَ  وَنَقۡصٖ  وَٱلُۡوعِ  ٱلَۡوۡفِ  مِّنَ  ءٖ  بشَِۡ وَلَنبَۡلُوَنَّكُم 

بِِٰينَ ١٥٥ ِ ٱلصَّ نفُسِ وَٱلثَّمَرَتِٰۗ وَبشَِّ
َ
وَٱلۡ
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156. Àqueles que quando uma desgraça os alcança, 
dizem: «Por certo, somos de Allah e, por certo, 
a Ele retornaremos.»

157. Sobre esses são as bênçãos e a misericórdia de 
seu Senhor. E esses são os guiados.

158. Por certo, As-Safa e Al Marwah estão entre os 
lugares sagrados de Allah. Então, quem quer 
que faça a peregrinação à Casa ou faça Al 
Umrah não haverá culpa sobre ele, ao fazer vai-
vém entre ambos. E quem faz, voluntariamente 
uma boa ação, por certo, Allah é Agradecido, 
Onisciente.

159.	 Por	certo,	os	que	ocultam	o	que	fizemos	descer	
das evidências e da orientação depois de o 
havermos tornado evidente para os homens no 
Livro, a esses Allah os amaldiçoará, e também 
os amaldiçoarão os amaldiçoadores.

160. Exceto os que se voltam arrependidos e se 
emendam e evidenciam a verdade; então, para 
esses voltar-Me-ei, remindo-os. E Eu sou O 
Remissório, O Misericordiador.

161. Por certo, os que renegam a Fé e morrem 
enquanto renegadores da Fé, sobre esses será 
a maldição de Allah e dos anjos e de toda a 
humanidade.

162. Nela, serão eternos. Não se lhes aliviará o castigo 
nem se lhes concederá dilação.

163. E vosso Deus é Deus Único. Não existe divindade 
senão Ele, O Misericordioso, O Misericordiador.

164. Por certo, na criação dos céus e da terra e na 
alternância da noite e do dia e no barco que corre 

آ إلَِۡهِ رَجِٰعُونَ ١٥٦ ِ وَإِنَّ صِيبَةٞ قَالوُٓاْ إنَِّا لِلَّ صَبَٰتۡهُم مُّ
َ
ِينَ إذَِآ أ ٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡهۡتَدُونَ ١٥٧
ُ
بّهِِمۡ وَرحََۡةۖٞ وَأ وْلَٰٓئكَِ عَلَيۡهِمۡ صَلَوَتٰٞ مِّن رَّ

ُ
أ

ٱعۡتَمَرَ  وِ 
َ
فَمَنۡ حَجَّ ٱلَۡيۡتَ أ  ِۖ فَا وَٱلمَۡرۡوَةَ مِن شَعَائٓرِِ ٱللَّ ۞إنَِّ ٱلصَّ

 َ ٱللَّ فَإنَِّ  ا  خَرۡٗ عَ  تَطَوَّ وَمَن  بهِِمَاۚ  وَّفَ  يَطَّ ن 
َ
أ عَلَيۡهِ  جُنَاحَ  فَلَ 

شَاكرٌِ عَليِمٌ ١٥٨

مَا  بَعۡدِ  مِنۢ  وَٱلهُۡدَىٰ  ٱلَۡيّنَِتِٰ  مِنَ  نزَلۡناَ 
َ
أ مَآ  يكَۡتُمُونَ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

عِٰنُونَ ١٥٩ ُ وَيَلۡعَنُهُمُ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ يلَۡعَنُهُمُ ٱللَّ
ُ
هُٰ للِنَّاسِ فِ ٱلۡكِتَبِٰ أ بَيَّنَّ

ناَ 
َ
وَأ عَلَيۡهِمۡ  توُبُ 

َ
أ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَأ وَبَيَّنُواْ  صۡلَحُواْ 

َ
وَأ تاَبوُاْ  ِينَ  ٱلَّ إلَِّ 
ابُ ٱلرَّحِيمُ ١٦٠ ٱلتَّوَّ

 ِ ٱللَّ لَعۡنَةُ  عَلَيۡهِمۡ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ ارٌ  كُفَّ وَهُمۡ  وَمَاتوُاْ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

جَۡعِيَن ١٦١
َ
وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ وَٱلنَّاسِ أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ١٦٢ خَلِِٰينَ فيِهَا لَ يَُفَّ

ٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ ٱلرَّحِيمُ ١٦٣ وَإِلَهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ لَّ

وَٱلۡفُلۡكِ  وَٱلنَّهَارِ  ۡلِ  وَٱخۡتلَِفِٰ ٱلَّ رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  إنَِّ فِ خَلۡقِ ٱلسَّ

مَاءِٓ  ُ مِنَ ٱلسَّ نزَلَ ٱللَّ
َ
ٱلَّتِ تَۡريِ فِ ٱلَۡحۡرِ بمَِا ينَفَعُ ٱلنَّاسَ وَمَآ أ
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no	mar,	com	o	que	beneficia	a	humanidade;	e	na	
água que Allah faz descer do céu, com a qual, 
vivifica	a	terra	depois	de	morta	e	nela	espalha	
todo tipo de ser animal, e na mudança dos 
ventos e das nuvens submetidos entre o céu e a 
terra, em verdade, nisso tudo, há sinais para um 
povo que razoa.

165. E dentre os homens, há quem, em vez de Allah, 
tome semelhantes em adoração, amando-os 
como se ama a Allah. E os que crêem são mais 
veementes no amor de Allah. E se os injustos 
soubessem, quando virem o castigo, que toda 
a força é de Allah e que Allah é Veemente no 
castigo, não haveriam adorado os ídolos.

166. Quando os que foram seguidos, ao verem o 
castigo, romperem com os que os seguiram e 
os laços entre eles se cortarem!

167. E os seguidores dirão: «Se tivéssemos retorno 
à vida, romperíamos com eles, como eles 
romperam conosco.» Assim, Allah os fará ver 
que	suas	obras	são	aflições	para	eles.	E	jamais	
sairão do Fogo.

168. Ó humanos! Comei do que há na terra, sendo 
lícito e benigno; e não sigais os passos de Satã. 
Por certo, ele vos é inimigo declarado.

169. Ele não vos ordena senão o mal e a obscenidade 
e que digais acerca de Allah o que não sabeis.

170. E quando se lhes diz: «Segui o que Allah fez 
descer», dizem: «Não, mas seguimos aquilo 
em que encontramos nossos pais.» E ainda que 
seus pais nada razoassem nem se guiassem?

171. E o exemplo do admoestador para os que renegam 

دَآبَّةٖ   ِ
كُّ مِن  فيِهَا  وَبَثَّ  مَوۡتهَِا  بَعۡدَ  رۡضَ 

َ
ٱلۡ بهِِ  حۡيَا 

َ
فَأ اءٖٓ  مَّ مِن 

يَتٰٖ 
ٓ
رۡضِ لَ

َ
مَاءِٓ وَٱلۡ رِ بَيۡنَ ٱلسَّ حَابِ ٱلمُۡسَخَّ وَتصَِۡيفِ ٱلرِّيَحِٰ وَٱلسَّ

لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٦٤

كَحُبِّ  يُبُِّونَهُمۡ  ندَادٗا 
َ
أ  ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  يَتَّخِذُ  مَن  ٱلنَّاسِ  وَمِنَ 

ِينَ ظَلَمُوٓاْ إذِۡ يرََوۡنَ  ِۗ وَلوَۡ يرََى ٱلَّ َّ ا لّلِ شَدُّ حُبّٗ
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ِۖ وَٱلَّ ٱللَّ

َ شَدِيدُ ٱلۡعَذَابِ ١٦٥ نَّ ٱللَّ
َ
ِ جَِيعٗا وَأ نَّ ٱلۡقُوَّةَ لِلَّ

َ
ٱلۡعَذَابَ أ

عَتۡ  وَتَقَطَّ ٱلۡعَذَابَ  وُاْ 
َ
وَرَأ بَعُواْ  ٱتَّ ِينَ  ٱلَّ مِنَ  ٱتُّبعُِواْ  ِينَ  ٱلَّ  

َ
أ تَبََّ إذِۡ 

سۡبَابُ ١٦٦
َ
بهِِمُ ٱلۡ

مِنَّاۗ  تَبََّءُواْ  كَمَا  مِنۡهُمۡ   
َ
أ فَنَتبَََّ ةٗ  كَرَّ لَناَ  نَّ 

َ
أ لوَۡ  بَعُواْ  ٱتَّ ِينَ  ٱلَّ وَقَالَ 

بخَِرٰجِِيَن  هُم  وَمَا  عَلَيۡهِمۡۖ  حَسَرَتٍٰ  عۡمَلَٰهُمۡ 
َ
أ  ُ ٱللَّ يرُيِهِمُ  كَذَلٰكَِ 

مِنَ ٱلنَّارِ ١٦٧

رۡضِ حَلَلٰٗ طَيّبِٗا وَلَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ 
َ
ا فِ ٱلۡ هَا ٱلنَّاسُ كُوُاْ مِمَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

بيٌِن ١٦٨ يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ ٱلشَّ

لَ  مَا   ِ ٱللَّ عََ  تَقُولوُاْ  ن 
َ
وَأ وَٱلۡفَحۡشَاءِٓ  وءِٓ  بٱِلسُّ مُركُُم 

ۡ
يأَ مَا  إنَِّ

تَعۡلَمُونَ ١٦٩

لۡفَيۡنَا عَلَيۡهِ 
َ
أ بلَۡ نتََّبعُِ مَآ  ُ قَالوُاْ  نزَلَ ٱللَّ

َ
أ مَآ  لهَُمُ ٱتَّبعُِواْ  وَإِذَا قيِلَ 

ا وَلَ يَهۡتَدُونَ ١٧٠ وَلوَۡ كَنَ ءَاباَؤٓهُُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ شَيۡـٔٗ
َ
ءَاباَءَٓناَۚٓ أ

دُعَءٓٗ  إلَِّ  يسَۡمَعُ  لَ  بمَِا  يَنۡعِقُ  ِي  ٱلَّ كَمَثَلِ  ِينَ كَفَرُواْ  ٱلَّ وَمَثَلُ 

 Al-Baqara البقرة

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2 2



  25  

a Fé é como o daquele que grita para o animal, que 
não ouve senão convocar e chamar. São surdos, 
mudos, cegos, então não razoam.

172. Ó vós que credes! Comei das cousas benignas 
que vos damos por sustento, e agradecei a 
Allah, se só a Ele adorais.

173. Ele vos proibiu apenas, a carne do animal 
morto e o sangue, e a carne de porco, e o que 
é imolado com a invocação de outro nome 
que Allah. E quem é impelido a alimentar-se 
disso, não sendo transgressor nem agressor 
não haverá pecado sobre ele. Por certo, Allah 
é Perdoador, Misericordiador.

174. Por certo, os que ocultam algo do Livro que 
Allah	fez	descer	e	o	vendem	por	ínfimo	preço,	
esses não devorarão para dentro de seus 
ventres senão o Fogo, e Allah não lhes falará, 
no	Dia	da	Ressurreição,	nem	os	dignificará;	e	
terão doloroso castigo.

175. Esses são os que compraram o descaminho 
pelo preço da orientação, e o castigo pelo 
perdão. E quanta paciência terão eles para 
suportar o Fogo!

176. Isso, porque Allah fez descer o Livro com a 
Verdade. E por certo, os que discrepam do 
Livro estão em profunda discórdia.

177.  A bondade não está em voltardes as faces para o 
Levante e para o Poente; mas a bondade é a de 
quem crê em Allah e no Derradeiro Dia e nos 
anjos e no Livro e nos profetas; e a de quem 
concede a riqueza, embora a ela apegado, aos 
parentes, e aos órfãos, e aos necessitados, e ao 
filho	do	caminho	e	aos	mendigos,	e	aos	escravos;	

ۢ بكُۡمٌ عُمۡٞ فَهُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ ١٧١ وَندَِاءٓٗۚ صُمُّ

 ِ ِينَ ءَامَنُواْ كُوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا رَزقَۡنَكُٰمۡ وَٱشۡكُرُواْ لِلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ ١٧٢

هلَِّ بهِۦِ لغَِرِۡ 
ُ
مَ وَلَۡمَ ٱلۡنِيِرِ وَمَآ أ مَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱلدَّ إنَِّمَا حَرَّ

َ غَفُورٞ  ِۖ فَمَنِ ٱضۡطُرَّ غَرَۡ باَغٖ وَلَ عَدٖ فَلَٓ إثِۡمَ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّ ٱللَّ
رَّحِيمٌ ١٧٣

ونَ بهِۦِ ثَمَنٗا  ُ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَيشَۡتَُ نزَلَ ٱللَّ
َ
ِينَ يكَۡتُمُونَ مَآ أ إنَِّ ٱلَّ

يكَُلّمُِهُمُ  وَلَ  إلَِّ ٱلنَّارَ  بُطُونهِِمۡ  كُلوُنَ فِ 
ۡ
يأَ مَا  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ قَليِلً 

لِمٌ ١٧٤
َ
ُ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَلَ يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ ٱللَّ

فَمَآ  بٱِلمَۡغۡفِرَةِۚ  وَٱلۡعَذَابَ  بٱِلهُۡدَىٰ  لَلَٰةَ  ٱلضَّ وُاْ  ٱشۡتََ ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

صۡبَهَُمۡ عََ ٱلنَّارِ ١٧٥
َ
أ

فِ  ٱخۡتَلَفُواْ  ِينَ  ٱلَّ وَإِنَّ   ۗ بٱِلَۡقِّ ٱلۡكِتَبَٰ  لَ  نزََّ  َ ٱللَّ نَّ 
َ
بأِ ذَلٰكَِ 

بعَِيدٖ ١٧٦ ٱلۡكِتَبِٰ لَفِ شِقَاقِ ۢ

ُّواْ وجُُوهَكُمۡ قبَِلَ ٱلمَۡشِۡقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَلَكِٰنَّ  ن توَُل
َ
۞لَّيۡسَ ٱلبَِّۡ أ

خِرِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ وَٱلۡكِتَبِٰ وَٱلنَّبيِّـِنَۧ 
ٓ
ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ ٱلبَِّۡ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّ

وَٱبۡنَ  وَٱلمَۡسَٰكِيَن  وَٱلَۡتَمَٰٰ  ٱلۡقُرۡبَٰ  ذَويِ  حُبّهِۦِ   ٰ عََ ٱلمَۡالَ  وَءَاتَ 
كَوٰةَ  ٱلزَّ وَءَاتَ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قَامَ 

َ
وَأ ٱلرّقِاَبِ  وَفِ  ائٓلِيَِن  وَٱلسَّ بيِلِ  ٱلسَّ

اءِٓ  َّ وَٱلضَّ سَاءِٓ 
ۡ
ٱلَۡأ فِ  بِِٰينَ  وَٱلصَّ  ْۖ عَهَٰدُوا إذَِا  بعَِهۡدِهمِۡ  وَٱلمُۡوفوُنَ 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتَّقُونَ ١٧٧
ُ
ْۖ وَأ ِينَ صَدَقوُا وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
سِۗ أ

ۡ
وحَِيَن ٱلَۡأ
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e a de quem cumpre a oração e concede az-
zakah;	e	a	dos	que	são	fiéis	a	seu	pacto,	quando	
o pactuam; e a dos que são perseverantes na 
adversidade e no infortúnio e em tempo de 
guerra. Esses são os que são verídicos e esses 
são os piedosos.

178. Ó vós que credes! É-vos prescrito o talião para 
o homicídio: o livre pelo livre e o escravo pelo 
escravo e a mulher pela mulher; e aquele, a 
quem se isenta de algo do sangue de seu irmão, 
deverá seguir, convenientemente, o acordo e 
ressarci-lo, com benevolência. Isso é alívio e 
misericórdia de vosso Senhor. E quem comete 
agressão depois disso, terá doloroso castigo.

179. E, no talião, há vida para vós ó dotados de 
discernimento, para serdes piedosos.

180. É-vos prescrito, quando a morte se apresentar 
a um de vós, Se deixar bens, fazer testamento 
aos pais e aos parentes, convenientemente. É 
dever que impende aos piedosos.

181. E quem o altera, após ouvi-lo, apenas, haverá 
pecado sobre os que o alteram. Por certo, Allah 
é Oniouvinte, Onisciente.

182. E quem teme, por parte do testador, parcialidade 
ou pecado, e faz reconciliação entre eles, sobre 
ele não haverá pecado. Por certo, Allah é 
Perdoador, Misericordiador.

183. Ó vós que credes! É-vos prescrito o jejum 
como foi prescrito aos que foram antes de vós, 
para serdes piedosos.

184. Durante dias contados. E quem de vós estiver 
enfermo ou em viagem, que jejue o mesmo 

ٱلُۡرُّ  ٱلۡقَتۡلَۖ  فِ  ٱلۡقِصَاصُ  عَلَيۡكُمُ  كُتبَِ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

خِيهِ 
َ
أ مِنۡ  لَُۥ  عُفَِ  فَمَنۡ   ۚ نثَٰ

ُ
بٱِلۡ نثَٰ 

ُ
وَٱلۡ بٱِلۡعَبۡدِ  وَٱلۡعَبۡدُ  بٱِلُۡرِّ 

مِّن  تَۡفيِفٞ  ذَلٰكَِ  بإِحِۡسَٰنٖۗ  إلَِۡهِ  دَاءٌٓ 
َ
وَأ بٱِلمَۡعۡرُوفِ  فَٱتّبَِاعُۢ  ءٞ  شَۡ

لِمٞ ١٧٨
َ
بّكُِمۡ وَرحََۡةۗٞ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَلَهُۥ عَذَابٌ أ رَّ

لۡبَبِٰ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧٩
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
أ وَلَكُمۡ فِ ٱلۡقِصَاصِ حَيَوٰةٞ يَٰٓ

ا ٱلوۡصَِيَّةُ  حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ إنِ ترََكَ خَرًۡ
َ
كُتبَِ عَلَيۡكُمۡ إذَِا حَضََ أ

ا عََ ٱلمُۡتَّقِيَن ١٨٠ قۡرَبيَِن بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ
َ
ينِۡ وَٱلۡ للِۡوَلِٰدَ

إنَِّ  ٓۥۚ  لوُنهَُ يُبَدِّ ِينَ  إثِۡمُهُۥ عََ ٱلَّ مَآ  فَإنَِّ بَعۡدَ مَا سَمِعَهُۥ  لَُۥ  فَمَنۢ بدََّ
َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ١٨١ ٱللَّ

صۡلَحَ بيَۡنَهُمۡ فَلَٓ إثِۡمَ عَلَيۡهِۚ 
َ
وۡ إثِمۡٗا فَأ

َ
وصٖ جَنَفًا أ فَمَنۡ خَافَ مِن مُّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨٢ إنَِّ ٱللَّ

ِينَ  يَامُ كَمَا كُتبَِ عََ ٱلَّ ِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلصِّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

مِن قَبۡلكُِمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٨٣

ةٞ مِّنۡ  ٰ سَفَرٖ فَعِدَّ وۡ عََ
َ
ريِضًا أ عۡدُودَتٰٖۚ فَمَن كَنَ مِنكُم مَّ يَّامٗا مَّ

َ
أ

عَ  ِينَ يطُِيقُونهَُۥ فدِۡيةَٞ طَعَامُ مِسۡكِيٖنۖ فَمَن تَطَوَّ خَرَۚ وَعََ ٱلَّ
ُ
يَّامٍ أ

َ
أ
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número de outros dias. E impende aos que 
podem	 fazê-lo,	mas	 com	muita	 dificuldade,	
um resgate: alimentar um necessitado. E 
quem mais o faz, voluntariamente, visando 
ao bem, ser-lhe-á melhor. E jejuardes vos é 
melhor. Se soubésseis!.

185. Ramadan é o mês em que foi revelado o Alcorão, 
como orientação para a humanidade e como 
evidências da orientação e do critério de julgar. 
Então, quem de vós presenciar esse mês, que nele 
jejue; e quem estiver enfermo ou em viagem, que 
jejue o mesmo número de outros dias. Allah vos 
deseja	a	facilidade,	e	não	vos	deseja	a	dificuldade.	
E fê-lo para que inteireis o número prescrito, e 
para	que	magnifiqueis	a	Allah,	porque	vos	guiou,	
e para serdes agradecidos.

186. E quando Meus servos te perguntarem por Mim, 
por certo, estou próximo, atendo a súplica do 
suplicante, quando Me suplica. Que eles Me 
atendam, então, e creiam em Mim, na esperança 
de serem assisados.

187. É-vos lícita, na noite do jejum, a união carnal 
com vossas mulheres. Elas são para vós 
vestimentas e vós sois para elas vestimentas. 
Allah sabia que vos traíeis a vós mesmos 
a esse respeito, e Ele voltou-Se para vós e 
indultou-vos. Então, agora, juntai-vos a elas 
e buscai o que Allah vos prescreveu. E comei 
e bebei até que se torne evidente para vós, o 
fio	branco	do	fio	negro	da	aurora.	Em	seguida,	
completai o jejum até o anoitecer. E não vos 
junteis a elas, enquanto estiverdes em retiro 
nas mesquitas. Esses são os limites de Allah: 
então, não vos aproximeis deles. Assim, Allah 
torna evidentes Seus sinais, para os homens, a 
fim	de	serem	piedosos.

ن تصَُومُواْ خَرۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٨٤
َ
ۚۥ وَأ ُ ا فَهُوَ خَرۡٞ لَّ خَرۡٗ

نزِلَ فيِهِ ٱلۡقُرۡءَانُ هُدٗى لّلِنَّاسِ وَبَيّنَِتٰٖ مِّنَ 
ُ
ِيٓ أ شَهۡرُ رَمَضَانَ ٱلَّ

كَنَ  وَمَن  فَلۡيَصُمۡهُۖ  هۡرَ  ٱلشَّ مِنكُمُ  شَهِدَ  فَمَن  وَٱلۡفُرۡقَانِۚ  ٱلهُۡدَىٰ 
ُ بكُِمُ ٱلۡيُسَۡ  يرُيِدُ ٱللَّ خَرَۗ 

ُ
يَّامٍ أ

َ
مِّنۡ أ ةٞ  ٰ سَفَرٖ فَعِدَّ وۡ عََ

َ
مَريِضًا أ

مَا   ٰ عََ  َ ٱللَّ واْ  ُ وَلِتُكَبِّ ةَ  ٱلۡعِدَّ وَلِتُكۡمِلوُاْ  ٱلۡعُسَۡ  بكُِمُ  يرُيِدُ  وَلَ 
هَدَىكُٰمۡ وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٨٥

اعِ إذَِا دَعَنِۖ  جِيبُ دَعۡوَةَ ٱلدَّ
ُ
لكََ عِبَادِي عَنِّ فَإنِِّ قَريِبٌۖ أ

َ
وَإِذَا سَأ

فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ لِ وَلُۡؤۡمِنُواْ بِ لَعَلَّهُمۡ يرَۡشُدُونَ ١٨٦

لَّكُمۡ  نسَِائٓكُِمۡۚ هُنَّ لِاَسٞ  إلَِٰ  فَثُ  ٱلرَّ يَامِ  ٱلصِّ لَۡلَةَ  لَكُمۡ  حِلَّ 
ُ
أ

نفُسَكُمۡ فَتَابَ 
َ
نَّكُمۡ كُنتُمۡ تَۡتَانوُنَ أ

َ
ُ أ ۗ عَلمَِ ٱللَّ َّهُنَّ نتُمۡ لِاَسٞ ل

َ
وَأ

 ُ مَا كَتَبَ ٱللَّ وَٱبۡتَغُواْ  وهُنَّ  بَشُِٰ فَٱلۡـَٰٔنَ  عَلَيۡكُمۡ وعََفَا عَنكُمۡۖ 
بۡيَضُ مِنَ ٱلَۡيۡطِ 

َ
َ لَكُمُ ٱلَۡيۡطُ ٱلۡ ٰ يتَبََينَّ بُواْ حَتَّ لَكُمۡۚ وَكُوُاْ وَٱشَۡ

نتُمۡ 
َ
وهُنَّ وَأ ۡلِۚ وَلَ تبَُشُِٰ يَامَ إلَِ ٱلَّ واْ ٱلصِّ تمُِّ

َ
سۡوَدِ مِنَ ٱلۡفَجۡرِۖ ثُمَّ أ

َ
ٱلۡ

 ُ ِ فَلَ تَقۡرَبُوهَاۗ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ عَكِٰفُونَ فِ ٱلمَۡسَٰجِدِۗ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ
ُ ءَايَتٰهِۦِ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٨٧ ٱللَّ
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188. E não devoreis, ilicitamente, vossas riquezas, 
entre vós, e não as entregueis em suborno aos 
juízes, para devorardes, pecaminosamente, parte 
das riquezas das pessoas, enquanto sabeis.

189. Perguntam-te pelas luas crescentes. Dize: «São 
marcas do tempo para a humanidade e também 
para a peregrinação.» E a bondade não está em 
chegardes a vossas casas pelos fundos; mas, 
a bondade é a de quem é piedoso. E chegai a 
vossas casas por suas portas. E temei a Allah, 
na esperança de serdes bem-aventurados.

190. E combatei, no caminho de Allah os que vos 
combatem, e não cometais agressão. Por certo, 
Allah não ama os agressores.

191. E matai-os, onde quer que os acheis, e fazei-
os sair de onde quer que vos façam sair. E a 
sedição pela idolatria é pior que o morticínio. E 
não os combatais nas imediações da Mesquita 
Sagrada, até que eles vos combatam nela. Então, 
se eles vos combaterem, matai-os. Assim é a 
recompensa dos renegadores da Fé.

192. E, se eles se abstiverem, por certo, Allah é 
Perdoador, Misericordiador.

193. E combatei-os, até que não mais haja sedição 
pela idolatria e que a religião seja de Allah. 
Então, se se abstiverem, nada de agressão, 
exceto contra os injustos.

194. O Mês Sagrado pelo Mês Sagrado e para as 
cousas sagradas, o talião. Então, a quem vos 
agredir, agredi-o de igual modo, como ele vos 
agrediu. E temei a Allah e sabei que Allah é 
com os piedosos.

مِ  ٱلُۡكَّ إلَِ  بهَِآ  وَتدُۡلوُاْ  بٱِلۡبَطِٰلِ  بيَۡنَكُم  مۡوَلَٰكُم 
َ
أ كُلُوٓاْ 

ۡ
تأَ وَلَ 

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٨٨
َ
ثمِۡ وَأ مۡوَلِٰ ٱلنَّاسِ بٱِلِۡ

َ
كُلوُاْ فَرِيقٗا مِّنۡ أ

ۡ
لِتَأ

وَلَيۡسَ   ۗ وَٱلَۡجِّ للِنَّاسِ  مَوَقٰيِتُ  هَِ  قُلۡ  هلَِّةِۖ 
َ
ٱلۡ عَنِ  ۞يسَۡـَٔلوُنكََ 

توُاْ 
ۡ
وَأ  ۗ ٱتَّقَٰ مَنِ  ٱلبَِّۡ  وَلَكِٰنَّ  ٱلُۡيُوتَ مِن ظُهُورهَِا  توُاْ 

ۡ
تأَ ن 

َ
بأِ ٱلبُِّۡ 

َ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٨٩ بوَۡبٰهَِاۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
ٱلُۡيُوتَ مِنۡ أ

َ لَ  إنَِّ ٱللَّ  ْۚ تَعۡتَدُوٓا يقَُتٰلِوُنكَُمۡ وَلَ  ِينَ  ٱلَّ  ِ فِ سَبيِلِ ٱللَّ وَقَتٰلِوُاْ 
يُبُِّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ١٩٠

خۡرجَُوكُمۡۚ 
َ
أ حَيۡثُ  مِّنۡ  خۡرجُِوهُم 

َ
وَأ ثقَِفۡتُمُوهُمۡ  حَيۡثُ  وَٱقۡتُلوُهُمۡ 

 ٰ شَدُّ مِنَ ٱلۡقَتۡلِۚ وَلَ تقَُتٰلِوُهُمۡ عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِ حَتَّ
َ
وَٱلۡفِتۡنَةُ أ

يقَُتٰلُِوكُمۡ فيِهِۖ فَإنِ قَتَٰلُوكُمۡ فٱَقۡتُلوُهُمۡۗ كَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٩١

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٩٢ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّ

ِۖ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَلَ  ٰ لَ تكَُونَ فتِۡنَةٞ وَيَكُونَ ٱلّدِينُ لِلَّ وَقَتٰلِوُهُمۡ حَتَّ
لٰمِِيَن ١٩٣ عُدۡوَنَٰ إلَِّ عََ ٱلظَّ

ٱعۡتَدَىٰ  فَمَنِ  قصَِاصٞۚ  وَٱلُۡرُمَتُٰ  ٱلَۡرَامِ  هۡرِ  بٱِلشَّ ٱلَۡرَامُ  هۡرُ  ٱلشَّ
 َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ مَا ٱعۡتَدَىٰ عَلَيۡكُمۡۚ  بمِِثۡلِ  عَلَيۡهِ  فَٱعۡتَدُواْ  عَلَيۡكُمۡ 

َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِيَن ١٩٤ نَّ ٱللَّ
َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ
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195. E despendei no caminho de Allah, e não 
lanceis vossas mãos à ruína. E bem-fazei. Por 
certo, Allah ama os benfeitores.

196. E completai a peregrinação e al Umrah por 
Allah. E, se fordes impedidos de fazê-lo, 
impender-vos-á o que vos for acessível das 
oferendas. E não rapeis vossas cabeças, até que 
as oferendas atinjam seu local de imolação. E 
quem de vós estiver enfermo ou com moléstia no 
couro cabeludo, que o obrigue a rapar a cabeça, 
ímpender-lhe-á um resgate; jejum ou esmola 
ou sacrifício ritual. E, quando estiverdes em 
segurança, aquele de vós que cumprir al Umrah e 
usufruir o que lhe é permitido, até a peregrinação, 
impender-lhe-á o que lhe for acessível das 
oferendas. E quem o não encontrar, que jejue 
três dias, durante a peregrinação, e sete, quando 
retornardes. Serão dez dias inteiros. Isso para 
aquele cuja família não resida nas proximidades 
da Mesquita Sagrada. E temei a Allah e sabei que 
Allah é Veemente na punição.

197. A peregrinação se faz em meses determinados. 
E quem neles se propõe a peregrinação, então, 
não haverá união carnal nem perversidade nem 
contenda, na peregrinação. E o que quer que 
façais de bom, Allah o sabe. E abastecei-vos; e 
por certo, o melhor abastecimento é a piedade. 
E temei-Me, ó dotados de discernimento!

198. Não há culpa sobre vós, ao buscardes favor de 
vosso Senhor em vossos negócios. E, quando 
prosseguirdes do monte Arafat, lembrai-vos de 
Allah junto do Símbolo Sagrado. E lembrai-
vos bem d›Ele, como Ele bem vos guiou; e por 
certo, éreis antes disso, dos descaminhados.

199. Em seguida, prossegui de onde prosseguem 

 ْۚ حۡسِنُوٓا
َ
يدِۡيكُمۡ إلَِ ٱلتَّهۡلُكَةِ وَأ

َ
ِ وَلَ تلُۡقُواْ بأِ نفِقُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

َ
وَأ

َ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٩٥ إنَِّ ٱللَّ

تُمۡ فَمَا ٱسۡتَيۡسََ مِنَ ٱلهَۡدۡيِۖ  حۡصِۡ
ُ
فَإنِۡ أ  ِۚ واْ ٱلَۡجَّ وَٱلۡعُمۡرَةَ لِلَّ تمُِّ

َ
وَأ

ۚۥ فَمَن كَنَ مِنكُم  ٰ يَبۡلُغَ ٱلهَۡدۡيُ مَلَِّهُ وَلَ تَۡلقُِواْ رءُُوسَكُمۡ حَتَّ
وۡ 

َ
أ صَدَقَةٍ  وۡ 

َ
أ صِيَامٍ  مِّن  فَفِدۡيةَٞ  سِهۦِ 

ۡ
أ رَّ مِّن  ذٗى 

َ
أ بهِۦِٓ  وۡ 

َ
أ ريِضًا  مَّ

إلَِ ٱلَۡجِّ فَمَا ٱسۡتَيۡسََ مِنَ  مِنتُمۡ فَمَن تَمَتَّعَ بٱِلۡعُمۡرَةِ 
َ
أ نسُُكٖۚ فَإذَِآ 

يَّامٖ فِ ٱلَۡجِّ وسََبۡعَةٍ إذَِا رجََعۡتُمۡۗ 
َ
َّمۡ يَِدۡ فَصِيَامُ ثلََثَٰةِ أ ٱلهَۡدۡيِۚ فَمَن ل

هۡلُهُۥ حَاضِِي ٱلمَۡسۡجِدِ 
َ
َّمۡ يكَُنۡ أ ةٞ كَمِلَةۗٞ ذَلٰكَِ لمَِن ل تلِۡكَ عَشََ

َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ١٩٦ نَّ ٱللَّ
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ ٱلَۡرَامِۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

وَلَ  رَفَثَ  فَلَ  ٱلَۡجَّ  فيِهِنَّ  فَرَضَ  فَمَن  عۡلُومَتٰٞۚ  مَّ شۡهُرٞ 
َ
أ ٱلَۡجُّ 

 ۗ ُ ٱللَّ يَعۡلَمۡهُ  خَرٖۡ  مِنۡ  تَفۡعَلوُاْ  وَمَا   ۗ ٱلَۡجِّ فِ  جِدَالَ  وَلَ  فُسُوقَ 
لۡبَبِٰ ١٩٧

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
أ ادِ ٱلتَّقۡوَىٰۖ وَٱتَّقُونِ يَٰٓ دُواْ فَإنَِّ خَرَۡ ٱلزَّ وَتزََوَّ

فَضۡتُم 
َ
أ بّكُِمۡۚ فَإذَِآ  فَضۡلٗ مِّن رَّ ن تبَۡتَغُواْ 

َ
لَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

كَمَا  وَٱذۡكُرُوهُ  ٱلَۡرَامِۖ  ٱلمَۡشۡعَرِ  عِندَ   َ ٱللَّ فَٱذۡكُرُواْ  عَرَفَتٰٖ  مِّنۡ 
آلّيَِن ١٩٨ هَدَىكُٰمۡ وَإِن كُنتُم مِّن قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلضَّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٩٩ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ فاَضَ ٱلنَّاسُ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ ٱللَّ
َ
فيِضُواْ مِنۡ حَيۡثُ أ

َ
ثُمَّ أ
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os outros homens; e implorai perdão de Allah. 
Por certo, Allah é Perdoador, Misericordiador.

200. E, quando houverdes encerrado vossos ritos então, 
lembrai-vos de Allah, assim como vos lembráveis 
de vossos pais ou mais veementemente em 
lembrança. E, dentre os homens, há quem diga: 
«Senhor nosso! Concede-nos nosso quinhão na 
vida terrena.» E não terão, na Derradeira Vida, 
quinhão algum.

201. E, dentre eles, há quem diga: «Senhor nosso! 
Concede-nos,	na	vida	terrena,	beneficio	e	na	
Derradeira Vida, benefício; e guarda-nos do 
castigo do Fogo.»

202. Esses terão porção do que lograram. E Allah é 
Destro no ajuste de contas.

203. E invocai a Allah em dias contados. E, quem 
se apressa e o faz em dois dias, não haverá 
pecado sobre ele. E quem se atrasa, não haverá 
pecado sobre ele. Isso para quem é piedoso. E 
temei a Allah e sabei que a Ele sereis reunidos.

204. E dentre os homens, há aquele cujo dito, 
acerca da vida terrena, te admira, Muhammad, 
e que toma a Allah por testemunha do que há 
em seu coração, enquanto é o mais veemente 
inimigo.

205. E quando volta as costas, esforça-se na terra, 
em semear nela corrupção e em aniquilar os 
campos lavrados e os rebanhos. E Allah não 
ama a corrupção.

206. E quando se lhe diz: «Temei a Allah», a 
soberba o induz ao pecado. Então, basta-lhe a 
Geena. E que execrável leito!

وۡ 
َ
أ ءَاباَءَٓكُمۡ  كَذِكۡرِكُمۡ   َ ٱللَّ فَٱذۡكُرُواْ  نَسِٰكَكُمۡ  مَّ قَضَيۡتُم  فَإذَِا 

نۡيَا وَمَا لَُۥ فِ  شَدَّ ذكِۡرٗاۗ فَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتنَِا فِ ٱلدُّ
َ
أ

خِرَةِ مِنۡ خَلَقٰٖ ٢٠٠
ٓ
ٱلۡ

خِرَةِ حَسَنَةٗ 
ٓ
نۡيَا حَسَنَةٗ وَفِ ٱلۡ ءَاتنَِا فِ ٱلدُّ ن يَقُولُ رَبَّنَآ  وَمِنۡهُم مَّ

وَقنَِا عَذَابَ ٱلنَّارِ ٢٠١

ُ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ٢٠٢ ْۚ وَٱللَّ ا كَسَبُوا وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّمَّ
ُ
أ

لَ فِ يوَۡمَيۡنِ فَلَٓ إثِۡمَ  عۡدُودَتٰٖۚ فَمَن تَعَجَّ يَّامٖ مَّ
َ
َ فِٓ أ ۞وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ

وَٱعۡلَمُوٓاْ   َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ   ۗ ٱتَّقَٰ لمَِنِ  عَلَيۡهِۖ  إثِۡمَ  فَلَٓ  رَ  خَّ
َ
تأَ وَمَن  عَلَيۡهِ 

ونَ ٢٠٣ نَّكُمۡ إلَِۡهِ تُۡشَُ
َ
أ

 ٰ َ عََ نۡيَا وَيشُۡهِدُ ٱللَّ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يُعۡجِبُكَ قَوۡلُُۥ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
لَدُّ ٱلۡصَِامِ ٢٠٤

َ
مَا فِ قَلۡبهِۦِ وَهُوَ أ

وَٱلنَّسۡلَۚ  وَيُهۡلكَِ ٱلَۡرۡثَ  لُِفۡسِدَ فيِهَا  رۡضِ 
َ
ٰ سَعَٰ فِ ٱلۡ وَإِذَا توََلَّ

ُ لَ يُبُِّ ٱلۡفَسَادَ ٢٠٥ وَٱللَّ

ثمِۡۚ فَحَسۡبُهُۥ جَهَنَّمُۖ وَلَئِۡسَ  ةُ بٱِلِۡ خَذَتهُۡ ٱلۡعِزَّ
َ
َ أ وَإِذَا قيِلَ لَُ ٱتَّقِ ٱللَّ

ٱلمِۡهَادُ ٢٠٦
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207. E	dentre	os	homens	há	quem	se	sacrifique	em	
busca do agrado de Allah. E Allah é compassivo 
para com os servos.

208. Ó vós que credes! Entrai na Paz, todos vós, e 
não sigais os passos de Satã. Por certo, ele vos 
é inimigo declarado.

209. E se tropeçardes, após vos haverem chegado as 
evidências, sabei que Allah é Todo-Poderoso, 
Sábio.

210. Não esperam eles senão que Allah chegue a 
eles, em dosséis de nuvens, e também os anjos, 
e que a determinação seja encerrada? E a Allah 
são retornadas as determinações.

211. Pergunta,	Muhammad,	aos	filhos	de	Israel,	quantos	
sinais evidentes lhes concedemos! E quem troca a 
graça de Allah, após haver-lhe chegado, por certo, 
Allah é Veemente na punição.

212. A vida terrena aformoseou-se, para os que 
renegam a Fé, e eles escarnecem dos que crêem. 
E os que são piedosos estarão acima deles, no 
Dia da Ressurreição. E Allah dá sustento, sem 
conta, a quem quer.

213. A humanidade era uma só comunidade. Então, 
Allah enviou os profetas por alvissareiros e 
admoestadores. E por eles, fez descer o Livro 
com a Verdade, para julgar entre os homens no 
de que discrepavam. E não discreparam dele 
senão aqueles aos quais fora concedido o Livro, 
após lhes haverem chegado as evidências, 
movidos por rivalidade entre eles. Então, Allah 
guiou, com Sua permissão, os que creram para 
aquilo de que discrepavam da Verdade. E Allah 
guia a quem quer à senda reta.

ُ رءَُوفُۢ  ِۚ وَٱللَّ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يشَِۡي نَفۡسَهُ ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ ٱللَّ
بٱِلۡعِبَادِ ٢٠٧

لۡمِ كَآفَّةٗ وَلَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱدۡخُلوُاْ فِ ٱلسِّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

بيِٞن ٢٠٨ يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ ٱلشَّ

َ عَزيِزٌ  نَّ ٱللَّ
َ
فَإنِ زَللَۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتكُۡمُ ٱلَۡيّنَِتُٰ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ

حَكِيمٌ ٢٠٩

مِّنَ ٱلۡغَمَامِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  ُ فِ ظُلَلٖ  تيَِهُمُ ٱللَّ
ۡ
يأَ ن 

َ
أ  ٓ هَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ

مُورُ ٢١٠
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ مۡرُۚ وَإِلَ ٱللَّ

َ
وَقُضَِ ٱلۡ

لۡ نعِۡمَةَ  ٰٓءِيلَ كَمۡ ءَاتَيۡنَهُٰم مِّنۡ ءَايةَِۢ بيَّنَِةٖۗ وَمَن يُبَدِّ سَلۡ بنَِٓ إسِۡرَ
َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٢١١ ِ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتهُۡ فَإنَِّ ٱللَّ ٱللَّ

 ْۘ ءَامَنُوا ِينَ  ٱلَّ مِنَ  وَيسَۡخَرُونَ  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةُ  كَفَرُواْ  ِينَ  للَِّ زُيّنَِ 
بغَِرِۡ  يشََاءُٓ  مَن  يرَۡزُقُ   ُ وَٱللَّ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ  يوَۡمَ  فَوۡقَهُمۡ  قَوۡاْ  ٱتَّ ِينَ  وَٱلَّ

حِسَابٖ ٢١٢

وَمُنذِريِنَ  ِينَ  مُبشَِّ ٱلنَّبيِّـِنَۧ   ُ ٱللَّ فَبَعَثَ  وَحِٰدَةٗ  ةٗ  مَّ
ُ
أ ٱلنَّاسُ  كَنَ 

نزَلَ مَعَهُمُ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ لَِحۡكُمَ بَيۡنَ ٱلنَّاسِ فيِمَا ٱخۡتَلَفُواْ 
َ
وَأ

وتوُهُ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰ 
ُ
ِينَ أ فيِهِۚ وَمَا ٱخۡتَلَفَ فيِهِ إلَِّ ٱلَّ

لمَِا ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ مِنَ ٱلَۡقِّ  ِينَ ءَامَنُواْ  ُ ٱلَّ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۖ فَهَدَى ٱللَّ
سۡتَقيِمٍ ٢١٣ ُ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ بإِذِۡنهِِۗۦ وَٱللَّ
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214. Ou supondes entrareis no Paraíso, enquanto 
ainda não chegaram a vós provações iguais às 
dos que foram antes de vós? A adversidade e o 
infortúnio tocaram-nos e foram estremecidos 
a tal ponto que o profeta e os que creram com 
ele disseram: «Quando chegará o socorro de 
Allah?» Ora, por certo, o socorro de Allah está 
próximo.

215. Perguntam-te pelo que devem despender. Dize: 
«O que quer que despendais de bom é para os 
pais e os parentes e os órfãos e os necessitados 
e	o	filho	do	caminho.	E	o	que	quer	que	façais	
de bom, por certo, Allah é disso, Onisciente.»

216. É-vos prescrito o combate e ele vos é odioso. 
E quiçá, odieis algo que vos seja melhor. E 
quiçá, ameis algo que vos seja pior. E Allah 
sabe, e vós não sabeis.

217. Perguntam-te pelo combate no mês sagrado. 
Dize: «Combater nele é grande pecado. E 
pecado maior, perante Allah, é afastar os 
homens do caminho de Allah e renegá-LO, 
e afastá-los da Mesquita Sagrada e fazer 
sair dela seus habitantes.» E a sedição pela 
idolatria é pecado maior que o morticínio. E 
eles não cessarão de combater-vos, até que 
vos façam apostatar de vossa religião, se 
eles o puderem. E quem de vós apóstata de 
sua religião e morre enquanto renegador da 
Fé, esses terão anuladas suas obras, na vida 
terrena e na Derradeira Vida. E esses são os 
companheiros do Fogo. Nele, serão eternos.

218. Por certo, os que creram e os que emigraram 
e lutaram no caminho de Allah, esses esperam 
pela misericórdia de Allah. E Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

ِينَ خَلَوۡاْ مِن  ثَلُ ٱلَّ تكُِم مَّ
ۡ
ا يأَ ن تدَۡخُلوُاْ ٱلَۡنَّةَ وَلمََّ

َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

ٱلرَّسُولُ  يَقُولَ   ٰ حَتَّ وَزُلزِۡلوُاْ  اءُٓ  َّ وَٱلضَّ سَاءُٓ 
ۡ
ٱلَۡأ تۡهُمُ  سَّ مَّ قَبۡلكُِمۖ 

ِ قَرِيبٞ ٢١٤ لَٓ إنَِّ نصََۡ ٱللَّ
َ
ِۗ أ ِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ مَتَٰ نصَُۡ ٱللَّ وَٱلَّ

ينِۡ  فَللِۡوَلِٰدَ خَرٖۡ  مِّنۡ  نفَقۡتُم 
َ
أ مَآ  قُلۡ  ينُفِقُونَۖ  مَاذَا  يسَۡـَٔلوُنكََ 

بيِلِۗ وَمَا تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَرٖۡ  قۡرَبيَِن وَٱلَۡتَمَٰٰ وَٱلمَۡسَٰكِيِن وَٱبنِۡ ٱلسَّ
َ
وَٱلۡ

َ بهِۦِ عَليِمٞ ٢١٥ فَإنَِّ ٱللَّ

ا  ن تكَۡرَهُواْ شَيۡـٔٗ
َ
كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلۡقِتَالُ وَهُوَ كُرۡهٞ لَّكُمۡۖ وعََسَٰٓ أ

ُ يَعۡلَمُ  ٞ لَّكُمۡۚ وَٱللَّ ا وَهُوَ شَّ ن تُبُِّواْ شَيۡـٔٗ
َ
وَهُوَ خَرۡٞ لَّكُمۡۖ وعََسَٰٓ أ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٢١٦
َ
وَأ

هۡرِ ٱلَۡرَامِ قتَِالٖ فيِهِۖ قُلۡ قتَِالٞ فيِهِ كَبرِۚٞ وَصَدٌّ  يسَۡـَٔلوُنكََ عَنِ ٱلشَّ
هۡلهِۦِ 

َ
أ وَإِخۡرَاجُ  ٱلَۡرَامِ  وَٱلمَۡسۡجِدِ  بهِۦِ  وَكُفۡرُۢ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن 

يزََالوُنَ  وَلَ  ٱلۡقَتۡلِۗ  مِنَ  كۡبَُ 
َ
أ وَٱلۡفِتۡنَةُ   ِۚ ٱللَّ عِندَ  كۡبَُ 

َ
أ مِنۡهُ 

ْۚ وَمَن يرَۡتدَِدۡ  ٰ يرَُدُّوكُمۡ عَن دِينكُِمۡ إنِِ ٱسۡتَطَعُٰوا يقَُتٰلِوُنكَُمۡ حَتَّ
عۡمَلُٰهُمۡ 

َ
أ وْلَٰٓئكَِ حَبطَِتۡ 

ُ
فَأ كَفرِٞ  وَهُوَ  فَيَمُتۡ  دِينهِۦِ  مِنكُمۡ عَن 

ونَ ٢١٧ صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
خِرَةِۖ وَأ

ٓ
نۡيَا وَٱلۡ فِ ٱلدُّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ِ أ ِينَ هَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ ءَامَنُواْ وَٱلَّ إنَِّ ٱلَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢١٨ ِۚ وَٱللَّ يرَجُۡونَ رحََۡتَ ٱللَّ
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219. Perguntam-te pelo vinho e pelo jogo de azar. 
Dize: «Há em ambos grande pecado e benefício 
para os homens e seu pecado é maior que 
seu benefício.» E perguntam-te o que devem 
despender. Dize: «O sobejo.» Assim, Allah torna 
evidentes	para	vós	os	sinais	para	refletirdes.

220. Acerca da vida terrena e da Derradeira Vida. 
E perguntam-te pelos órfãos. Dize: «Emendar-
lhes as condições de vida é o melhor. E se vos 
misturais a eles, são vossos irmãos.» E Allah 
sabe distinguir o corruptor do emendador. E, 
se Allah quisesse, embaraçar-vos-ia. Por certo, 
Allah é Todo-Poderoso, Sábio.

221. E não esposeis as idólatras, até se tornarem 
crentes. E em verdade, uma escrava crente 
é melhor que uma idólatra, ainda que a 
admireis.	E	não	façais	esposar	vossas	filhas	
com os idólatras, até se tornarem crentes. E em 
verdade, um escravo crente é melhor que um 
idólatra, ainda que o admireis. Estes convocam 
ao Fogo; enquanto Allah convoca, com Sua 
permissão, ao Paraíso e ao perdão. E Ele torna 
evidentes	Seus	 sinais,	para	os	homens,	a	fim	
de meditarem.

222. E perguntam-te pelo menstruo. Dize: «É 
moléstia». Então, apartai-vos das mulheres, 
durante o menstruo, e não vos unais a elas, até se 
purificarem.	E,	quando	se	houverem	purificado,	
achegai-vos a elas, por onde Allah vos ordenou. 
Por certo, Allah ama os que se voltam para Ele, 
arrependidos,	e	ama	os	purificados.

223. Vossas mulheres são para vós, campo lavrado. 
Então, achegai-vos a vosso campo lavrado, 
como e quando quiserdes. E antecipai boas 
obras, para vós mesmos. E temei a Allah, e 

وَمَنَفِٰعُ  كَبرِٞ  إثِمۡٞ  فيِهِمَآ  قُلۡ  وَٱلمَۡيۡسِِۖ  ٱلَۡمۡرِ  عَنِ  ۞يسَۡـَٔلوُنكََ 
فۡعِهِمَاۗ وَيسَۡـَٔلُونكََ مَاذَا ينُفِقُونَۖ قُلِ  كۡبَُ مِن نَّ

َ
للِنَّاسِ وَإِثۡمُهُمَآ أ

رُونَ ٢١٩ يَتِٰ لَعَلَّكُمۡ تَتَفَكَّ
ٓ
ُ لَكُمُ ٱلۡ ُ ٱللَّ ٱلۡعَفۡوَۗ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ

َّهُمۡ خَرۡۖٞ  ۖ قُلۡ إصِۡلَحٞ ل وَيسَۡـَٔلوُنكََ عَنِ ٱلَۡتَمَٰٰ خِرَةِۗ 
ٓ
نۡيَا وَٱلۡ فِ ٱلدُّ

ُ يَعۡلَمُ ٱلمُۡفۡسِدَ مِنَ ٱلمُۡصۡلحِِۚ وَلوَۡ  وَإِن تَُالطُِوهُمۡ فَإخِۡوَنٰكُُمۡۚ وَٱللَّ
َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٢٠ عۡنَتَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
ُ لَ شَاءَٓ ٱللَّ

مِّن  خَرۡٞ  ؤۡمِنَةٌ  مُّ مَةٞ 
َ
وَلَ  ۚ يؤُۡمِنَّ  ٰ حَتَّ ٱلمُۡشۡكَِتِٰ  تنَكِحُواْ  وَلَ 

 ْۚ يؤُۡمِنُوا  ٰ حَتَّ ٱلمُۡشِۡكيَِن  تنُكِحُواْ  وَلَ  عۡجَبَتۡكُمۡۗ 
َ
أ وَلوَۡ  شِۡكَةٖ  مُّ

يدَۡعُونَ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ عۡجَبَكُمۡۗ 

َ
أ وَلوَۡ  شۡكِٖ  مُّ مِّن  خَرۡٞ  ؤۡمِنٌ  مُّ وَلَعَبۡدٞ 

ءَايَتٰهِۦِ   ُ وَيُبيَّنِ بإِذِۡنهِِۖۦ  وَٱلمَۡغۡفِرَةِ  ٱلَۡنَّةِ  إلَِ  يدَۡعُوٓاْ   ُ وَٱللَّ إلَِ ٱلنَّارِۖ 
رُونَ ٢٢١ للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

فِ  ٱلنّسَِاءَٓ  فَٱعۡتَِلوُاْ  ذٗى 
َ
أ هُوَ  قُلۡ  ٱلمَۡحِيضِۖ  عَنِ  وَيسَۡـَٔلوُنكََ 

مِنۡ  توُهُنَّ 
ۡ
فَأ رۡنَ  تَطَهَّ فَإذَِا  يَطۡهُرۡنَۖ   ٰ تَقۡرَبُوهُنَّ حَتَّ وَلَ  ٱلمَۡحِيضِ 

بٰيَِن وَيُحِبُّ ٱلمُۡتَطَهِّرِينَ ٢٢٢ َ يُبُِّ ٱلتَّوَّ ۚ إنَِّ ٱللَّ ُ مَرَكُمُ ٱللَّ
َ
حَيۡثُ أ

مُواْ  وَقَدِّ شِئۡتُمۡۖ   ٰ نَّ
َ
أ حَرۡثكَُمۡ  توُاْ 

ۡ
فَأ لَّكُمۡ  حَرۡثٞ  نسَِاؤٓكُُمۡ 

ِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢٢٣ لَقُٰوهُۗ وَبشَِّ نَّكُم مُّ
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ نفُسِكُمۡۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

َ
لِ
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sabei que deparareis com Ele. E alvissara, 
Muhammad, aos crentes o Paraíso!

224. E não façais do nome de Allah barreira a vossos 
juramentos de não serdes bondosos e piedosos 
reconciliadores, entre as pessoas. E Allah é 
Oniouvinte, Onisciente.

225. Allah não vos culpa pela frivolidade em vossos 
juramentos, mas vos culpa pelo que vossos 
corações logram. E Allah é Perdoador, Clemente.

226. Para os que juram abster-se de estar com suas 
mulheres, há espera de quatro meses. E se 
retrocederem, por certo, Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

227. E se decidirem pelo divórcio, por certo, Allah 
é Oniouvinte, Onisciente.

228. E que as divorciadas aguardem, elas mesmas, 
antes de novo casamento, três períodos menstruais

 e não lhes é lícito ocultarem o que Allah criou 
em suas matrizes se elas crêem em Allah e no 
Derradeiro Dia. E nesse ínterim, seus maridos 
têm prioridade em tê-las de volta, se desejam 
reconciliação. E elas têm direitos iguais às 
suas obrigações, convenientemente. E há para 
os homens um degrau acima delas. E Allah é 
Todo-Poderoso, Sábio.

229. O divórcio é permitido por duas vezes. Então, 
ou reter a mulher convenientemente, ou 
libertá-la, com benevolência. E não vos é lícito 
retomardes nada do que lhes haveis concedido, 
exceto quando ambos temem não observar os 
limites de Allah. Então, se vós temeis que 
ambos não observem os limites de Allah, não 
haverá culpa sobre ambos por aquilo com que 

واْ وَتَتَّقُواْ وَتصُۡلحُِواْ بَيۡنَ  ن تَبَُّ
َ
يمَۡنٰكُِمۡ أ

َ
َ عُرۡضَةٗ لِّ وَلَ تَۡعَلوُاْ ٱللَّ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٢٤ ٱلنَّاسِۚ وَٱللَّ

يمَۡنٰكُِمۡ وَلَكِٰن يؤَُاخِذُكُم بمَِا 
َ
ُ بٱِللَّغۡوِ فِٓ أ لَّ يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّ

ُ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٢٥ كَسَبَتۡ قُلوُبُكُمۡۗ وَٱللَّ

 َ شۡهُرٖۖ فَإنِ فَاءُٓو فَإنَِّ ٱللَّ
َ
رۡبَعَةِ أ

َ
ِينَ يؤُۡلوُنَ مِن نسَِّائٓهِِمۡ ترََبُّصُ أ لّلَِّ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٢٦

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٢٧ لَقَٰ فَإنَِّ ٱللَّ وَإِنۡ عَزَمُواْ ٱلطَّ

ن 
َ
أ لهَُنَّ  يَلُِّ  وَلَ  قُرُوءٖٓۚ  ثلََثَٰةَ  نفُسِهِنَّ 

َ
بأِ بَّصۡنَ  يَتََ وَٱلمُۡطَلَّقَتُٰ 

ِ وَٱلَۡوۡمِ  رحَۡامِهِنَّ إنِ كُنَّ يؤُۡمِنَّ بٱِللَّ
َ
ُ فِٓ أ يكَۡتُمۡنَ مَا خَلَقَ ٱللَّ

وَلهَُنَّ  إصِۡلَحٰٗاۚ  رَادُوٓاْ 
َ
أ إنِۡ  ذَلٰكَِ  حَقُّ برَِدِّهنَِّ فِ 

َ
أ وَبُعُولَتُهُنَّ  خِرِۚ 

ٓ
ٱلۡ

ُ عَزيِزٌ  ِي عَلَيۡهِنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ وَللِرجَِّالِ عَلَيۡهِنَّ دَرجََةۗٞ وَٱللَّ مِثۡلُ ٱلَّ
حَكِيمٌ ٢٢٨

يَلُِّ  وَلَ  بإِحِۡسَٰنٖۗ  تسَِۡيحُۢ  وۡ 
َ
أ بمَِعۡرُوفٍ  فَإمِۡسَاكُۢ  تاَنِۖ  مَرَّ لَقُٰ  ٱلطَّ

يقُيِمَا  لَّ 
َ
أ يََافَآ  ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ شَيۡـًٔا  ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ  آ  مِمَّ خُذُواْ 

ۡ
تأَ ن 

َ
أ لَكُمۡ 

فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَا   ِ لَّ يقُيِمَا حُدُودَ ٱللَّ
َ
فَإنِۡ خِفۡتُمۡ أ  ِۖ حُدُودَ ٱللَّ

ِ فَلَ تَعۡتَدُوهَاۚ وَمَن يَتَعَدَّ حُدُودَ  فيِمَا ٱفۡتَدَتۡ بهِِۗۦ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ
لٰمُِونَ ٢٢٩ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ

ُ
ِ فَأ ٱللَّ

 Al-Baqara البقرة

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

2 2



  35  

ela se resgatar. Esses são os limites de Allah: 
então, não os transgridais. E quem transgride 
os limites de Allah, esses são os injustos.

230. E se ele se divorcia dela, pela terceira vez, ela 
lhe não será lícita novamente até esposar outro 
marido. E, se este se divorcia dela, não haverá 
culpa sobre ambos, ao retornarem um ao 
outro, se pensam observar os limites de Allah. 
E esses são os limites de Allah, que Ele torna 
evidentes, para um povo que sabe.

231. E quando vos divorciardes das mulheres e 
elas atingirem seu prazo de espera retende-as

 convenientemente ou libertai-as, convenientemente.
 Mas não as retenhais, prejudicando-as para 

infligir-lhes	agressões.	E	quem	o	faz,	com	
efeito, é injusto com si mesmo. E não tomeis 
os versículos de Allah por objeto de zombaria. 
E lembrai-vos da graça de Allah para convosco 
e daquilo que Ele fez descer sobre vós: o Livro 
e a Sabedoria, com que Ele vos exorta. E temei 
a Allah e sabei que Allah, de todas as cousas, é 
Onisciente.

232. E quando vos divorciardes das mulheres e elas 
atingirem seu prazo de espera, não as impeçais 
de esposarem seus maridos anteriores, quando 
concordarem entre eles, convenientemente. 
Com isso, é exortado aquele de vós que crê em 
Allah e no Derradeiro Dia. Isso vos é mais digno 
e mais puro. E Allah sabe, e vós não sabeis.

233. E	as	mães	amamentam	seus	filhos	por	dois	anos	
inteiros. Isso, para quem deseja completar a 
lactação. E impende ao pai o sustento e o vestir 
delas, convenientemente. A nenhuma alma é 
imposto senão o que é de sua capacidade. Que 
nenhuma mãe seja prejudicada por causa de 

ۗۥ فَإنِ  ٰ تنَكِحَ زَوجًۡا غَرَۡهُ بَعۡدُ حَتَّ لَُۥ مِنۢ  فَإنِ طَلَّقَهَا فَلَ تَلُِّ 
يقُيِمَا حُدُودَ  ن 

َ
أ ظَنَّآ  إنِ  يَتََاجَعَآ  ن 

َ
أ عَلَيۡهِمَآ  فَلَ جُنَاحَ  طَلَّقَهَا 

ِ يبُيَّنُِهَا لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٢٣٠ ِۗ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ ٱللَّ

وۡ 
َ
أ بمَِعۡرُوفٍ  مۡسِكُوهُنَّ 

َ
فَأ جَلَهُنَّ 

َ
أ فَبَلَغۡنَ  ٱلنّسَِاءَٓ  طَلَّقۡتُمُ  وَإِذَا 

يَفۡعَلۡ  وَمَن   ْۚ َعۡتَدُوا لّتِ ارٗا  ضَِ تُمۡسِكُوهُنَّ  وَلَ  بمَِعۡرُوفٖۚ  سَّحُِوهُنَّ 
وَٱذۡكُرُواْ  هُزُوٗاۚ   ِ ءَايَتِٰ ٱللَّ تَتَّخِذُوٓاْ  وَلَ  ۚۥ  نَفۡسَهُ ظَلَمَ  فَقَدۡ  ذَلٰكَِ 
مِّنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَٱلۡكِۡمَةِ  نزَلَ عَلَيۡكُم 

َ
أ عَلَيۡكُمۡ وَمَآ   ِ نعِۡمَتَ ٱللَّ

ءٍ عَليِمٞ ٢٣١ َ بكُِلِّ شَۡ نَّ ٱللَّ
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ يعَِظُكُم بهِِۚۦ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

ينَكِحۡنَ  ن 
َ
أ تَعۡضُلوُهُنَّ  فَلَ  جَلَهُنَّ 

َ
أ فَبَلَغۡنَ  ٱلنّسَِاءَٓ  طَلَّقۡتُمُ  وَإِذَا 

زۡوَجَٰهُنَّ إذَِا ترََضَٰوۡاْ بيَۡنَهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ ذَلٰكَِ يوُعَظُ بهِۦِ مَن كَنَ 
َ
أ

 ُ طۡهَرُۚ وَٱللَّ
َ
زۡكَٰ لَكُمۡ وَأ

َ
خِرِۗ ذَلٰكُِمۡ أ

ٓ
ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ مِنكُمۡ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٢٣٢
َ
يَعۡلَمُ وَأ

يتُمَِّ  ن 
َ
أ رَادَ 

َ
أ لمَِنۡ   ۖ كَمِلَيۡنِ حَوۡلَيۡنِ  وۡلَدَٰهُنَّ 

َ
أ يرُۡضِعۡنَ  ۞وَٱلۡوَلٰدَِتُٰ 

لَ  بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ  وَكسِۡوَتُهُنَّ  رزِقُۡهُنَّ  لَُۥ  ٱلمَۡوۡلوُدِ  وَعََ  ٱلرَّضَاعَةَۚ 
ُۥ  لَّ مَوۡلوُدٞ  وَلَ  بوَِلَدِهَا  ةُۢ  وَلِٰدَ لَ تضَُآرَّ  إلَِّ وسُۡعَهَاۚ  نَفۡسٌ  تكَُلَّفُ 
رَادَا فصَِالً عَن ترََاضٖ مِّنۡهُمَا 

َ
ِۚۦ وَعََ ٱلوَۡارثِِ مِثۡلُ ذَلٰكَِۗ فَإنِۡ أ بوَِلَدِه

وۡلَدَٰكُمۡ 
َ
أ ن تسَۡتَضِۡعُوٓاْ 

َ
مۡ أ رَدتُّ

َ
وَتشََاوُرٖ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَاۗ وَإِنۡ أ

 َ آ ءَاتيَۡتُم بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إذَِا سَلَّمۡتُم مَّ
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seu	filho	nem	o	pai,	por	causa	de	seu	filho.	E	
impende ao herdeiro fazer o mesmo. E se ambos 
desejam desmama, de comum acordo e mútua 
consulta, não haverá culpa sobre ambos. E se 
desejais	amamentar	vossos	filhos	com	amas,	
não haverá culpa sobre vós, quando entregardes, 
convenientemente, o que prometestes conceder-
Ihes. E temei a Allah e sabei que Allah, do que 
fazeis, é Onividente.

234. E os que, dentre vós, morrerem e deixarem 
mulheres, essas aguardem quatro meses e dez 
dias. Então, quando atingirem seu prazo de 
espera, não haverá culpa sobre vós, pelo que 
fizerem	com	si	mesmas	convenientemente.	E	
Allah, do que fazeis, é Conhecedor.

235. E não há culpa sobre vós em insinuardes às 
mulheres propostas de casamento, ou em 
ocultardes essa intenção em vossas almas. 
Allah sabe que vos estareis lembrando delas; 
mas não vos comprometais, secretamente com 
elas, exceto se lhes disserdes dito conveniente. 
E não decidais consumar os laços matrimoniais 
até que a prescrição atinja seu termo. E sabei 
que Allah sabe o que há em vossas almas: 
então, precatai-vos dEle. E sabei que Allah é 
Perdoador, Clemente.

236. Não há culpa sobre vós se vos divorciais das 
mulheres, desde que não as hajais tocado ou não 
hajais proposto faridah(mahr). E mimoseai-as - 
o próspero, conforme suas posses e o carecente, 
conforme suas posses - com mimo conveniente. 
É dever que impende aos benfeitores.

237. E se vos divorciais delas antes de havê-las tocado, 
e após haver-lhes proposto faridah, caber-Ihes-á 
a metade do que houverdes proposto exceto 

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِرٞ ٢٣٣ نَّ ٱللَّ
َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

رۡبَعَةَ 
َ
نفُسِهِنَّ أ

َ
بَّصۡنَ بأِ زۡوَجٰٗا يَتََ

َ
ِينَ يُتَوَفَّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ أ وَٱلَّ

جَلَهُنَّ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا فَعَلۡنَ 
َ
اۖ فَإذَِا بلََغۡنَ أ شۡهُرٖ وعََشۡٗ

َ
أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبرِٞ ٢٣٤ نفُسِهِنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وَٱللَّ
َ
فِٓ أ

وۡ 
َ
أ ٱلنّسَِاءِٓ  خِطۡبَةِ  مِنۡ  بهِۦِ  عَرَّضۡتُم  فيِمَا  عَلَيۡكُمۡ  جُنَاحَ  وَلَ 

وَلَكِٰن  سَتَذۡكُرُونَهُنَّ  نَّكُمۡ 
َ
أ  ُ ٱللَّ عَلمَِ  نفُسِكُمۡۚ 

َ
أ فِٓ  كۡنَنتُمۡ 

َ
أ

عۡرُوفٗاۚ وَلَ تَعۡزِمُواْ عُقۡدَةَ  ن تَقُولوُاْ قَوۡلٗ مَّ
َ
ٓ أ ا إلَِّ لَّ توَُاعِدُوهُنَّ سًِّ

يَعۡلَمُ مَا فِٓ   َ نَّ ٱللَّ
َ
أ ۚۥ وَٱعۡلَمُوٓاْ  جَلَهُ

َ
أ يَبۡلُغَ ٱلۡكِتَبُٰ   ٰ ٱلنكَِّحِ حَتَّ

َ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٣٥ نَّ ٱللَّ
َ
نفُسِكُمۡ فٱَحۡذَرُوهُۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

وۡ تَفۡرضُِواْ 
َ
وهُنَّ أ لَّ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إنِ طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ مَا لمَۡ تَمَسُّ

قَدَرُهُۥ  ٱلمُۡقۡتِِ  وَعََ  قَدَرُهۥُ  ٱلمُۡوسِعِ  عََ  وَمَتّعُِوهُنَّ  فَريِضَةٗۚ  لهَُنَّ 
ا عََ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٢٣٦ مَتَعَٰاۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ

وهُنَّ وَقَدۡ فَرَضۡتُمۡ لهَُنَّ فَريِضَةٗ  ن تَمَسُّ
َ
وَإِن طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن قَبۡلِ أ

عُقۡدَةُ  بيَِدِهۦِ  ِي  ٱلَّ يَعۡفُوَاْ  وۡ 
َ
أ يَعۡفُونَ  ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ فَرَضۡتُمۡ  مَا  فَنصِۡفُ 

قۡرَبُ للِتَّقۡوَىٰۚ وَلَ تنَسَوُاْ ٱلۡفَضۡلَ بيَۡنَكُمۡۚ إنَِّ 
َ
ن تَعۡفُوٓاْ أ

َ
ٱلنكَِّحِۚ وَأ
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se abrem mão disso, ou o faz aquele em cujas 
mãos estão os laços matrimoniais. E abrirdes 
mão disso é mais próximo da piedade. E não vos 
esqueçais do favor entre vós. Por certo, Allah, do 
que fazeis, é Onividente.

238. Custodiai as orações e em particular a oração 
mediana, e levantai-vos sendo devotos a Allah.

239. Mas se temeis um inimigo, orai andando ou 
montados. E quando estiverdes em segurança, 
invocai a Allah e cumpri a oração, como Ele 
vos ensinou o que não sabíeis.

240. E os que, entre vós, morrerem e deixarem mulheres, 
devem deixar testamento a suas mulheres, legando-
lhes provisão por um ano, sem fazê-las sair de suas 
casas. E se elas saírem, não haverá culpa sobre 
vós	pelo	que	elas	fizerem	de	conveniente	com	si	
mesmas. E Allah é Todo-Poderoso, Sábio.

241. E as divorciadas têm direito de mimo conveniente. 
É dever que impende aos piedosos.

242. Assim, Allah torna evidentes, para vós, Seus 
versículos, para razoardes.

243. Não viste, Muhammad, os que saíram de seus 
lares aos milhares para se precatarem da morte? 
Então, Allah lhes disse: «Morreis»! Em seguida, 
Ele deu-lhes a vida. Por certo, Allah é Obsequioso 
para com os homens. Mas a maioria dos homens 
não agradece.

244. E combatei no caminho de Allah e sabei que 
Allah é Oniouvinte, Onisciente.

245. Quem empresta um bom empréstimo a Allah, 
Ele lho multiplicará muitas vezes. E Allah 

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِرٌ ٢٣٧ ٱللَّ

ِ قَنٰتِيَِن ٢٣٨ لَوٰةِ ٱلوۡسُۡطَيٰ وَقُومُواْ لِلَّ لَوَتِٰ وَٱلصَّ حَفِٰظُواْ عََ ٱلصَّ

كَمَا   َ ٱللَّ فَٱذۡكُرُواْ  مِنتُمۡ 
َ
أ فَإذَِآ  رُكۡبَانٗاۖ  وۡ 

َ
أ فَرجَِالً  خِفۡتُمۡ  فَإنِۡ 

ا لمَۡ تكَُونوُاْ تَعۡلَمُونَ ٢٣٩ عَلَّمَكُم مَّ

تَعًٰا  زۡوَجِٰهِم مَّ
َ
لِّ زۡوَجٰٗا وَصِيَّةٗ 

َ
أ يُتَوَفَّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ  ِينَ  وَٱلَّ

مَا  فِ  عَلَيۡكُمۡ  جُنَاحَ  فَلَ  خَرجَۡنَ  فَإنِۡ  إخِۡرَاجٖۚ  غَرَۡ  ٱلَۡوۡلِ  إلَِ 
ُ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٤٠ عۡرُوفٖۗ وَٱللَّ نفُسِهِنَّ مِن مَّ

َ
فَعَلۡنَ فِٓ أ

ا عََ ٱلمُۡتَّقِيَن ٢٤١ وَللِۡمُطَلَّقَتِٰ مَتَعُٰۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ

ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٢٤٢ ُ ٱللَّ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ

ٱلمَۡوۡتِ  لوُفٌ حَذَرَ 
ُ
أ وَهُمۡ  دِيَرٰهِمِۡ  مِن  ِينَ خَرجَُواْ  إلَِ ٱلَّ ترََ  لمَۡ 

َ
۞أ

ٱلنَّاسِ  عََ  فَضۡلٍ  و  لَُ  َ ٱللَّ إنَِّ  حۡيَهُٰمۡۚ 
َ
أ ثُمَّ  مُوتوُاْ   ُ ٱللَّ لهَُمُ  فَقَالَ 

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يشَۡكُرُونَ ٢٤٣
َ
وَلَكِٰنَّ أ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٤٤ نَّ ٱللَّ
َ
ِ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَقَتٰلِوُاْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ضۡعَافٗا 
َ
أ ٓۥ  لَُ فَيُضَعِٰفَهُۥ  حَسَنٗا  قَرۡضًا   َ ٱللَّ يُقۡرضُِ  ِي  ٱلَّ ذَا  ن  مَّ

طُ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٤٥ ُ يَقۡبضُِ وَيَبۡصُۜ كَثرَِةٗۚ وَٱللَّ
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restringe e prodigaliza sua graça. E a Ele sereis 
retornados.

246. Não viste os dignitários dos Filhos de Israel, 
depois de Moisés? Quando disseram a um de seus 
profetas: «Envia-nos um rei, nós combateremos no 
caminho de Allah», o profeta disse: «Quiçá, não 
combatêsseis, se vos fosse prescrito o combate?» 
Disseram: «E por que razão não combateríamos 
no caminho de Allah, enquanto, com efeito, nos 
fizeram	sair	de	nossos	 lares	e	nos	separaram	de	
nossos	filhos?»	Então,	quando	lhes	foi	prescrito	o	
combate, eles, exceto alguns poucos, voltaram as 
costas. E Allah, dos injustos, é Onisciente.

247. E seu profeta lhes disse: «Por certo, Allah, com 
efeito, enviou-vos Talut por rei.» Disseram: 
«Como ele pode ter a soberania sobre nós, 
enquanto temos prioridade sobre ele, na 
soberania, e a ele não foi concedida abundância 
de riquezas?» O profeta disse: «Por certo, 
Allah escolheu-o sobre vós, e acrescentou-
lhe grandeza em ciência e em força física.» E 
Allah concede Sua soberania a quem quer. E 
Allah	é	Munificente,	Onisciente.

248. E seu profeta lhes disse: «Por certo, o sinal de 
sua soberania é que vos chegará a Arca, nela 
há Serenidade de vosso Senhor e relíquias, 
das que deixou a família de Moisés e a família 
de Aarão, os anjos a carregarão. Por certo, há 
nisso um sinal para vós, se sois crentes.»

249. E, quando Talut partiu com o exército, disse: 
«Por certo, Allah vos estará pondo à prova, com 
um rio. Então, quem dele beber não será mais 
dos meus, e quem não o provar será dos meus, 
exceto aquele que apanhar, com a mão, um pouco 
de água». Então, dele beberam, exceto poucos, 

 ٖ لِنبَِّ إذِۡ قاَلوُاْ  بَعۡدِ مُوسَٰٓ  ٰٓءِيلَ مِنۢ  إسِۡرَ بنَِٓ  ٱلمَۡلَِ مِنۢ  إلَِ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

ِۖ قَالَ هَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ كُتبَِ  َّهُمُ ٱبۡعَثۡ لَناَ مَلكِٗ نُّقَتٰلِۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ ل
 ِ لَّ نقَُتٰلَِ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

َ
ْۖ قاَلوُاْ وَمَا لَنآَ أ لَّ تقَُتٰلِوُا

َ
عَلَيۡكُمُ ٱلۡقِتَالُ أ

َّوۡاْ  ا كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقِتَالُ توََل بۡنَائٓنَِاۖ فَلَمَّ
َ
خۡرجِۡنَا مِن دِيَرِٰناَ وَأ

ُ
وَقَدۡ أ

لٰمِِيَن ٢٤٦ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ إلَِّ قَليِلٗ مِّنۡهُمۡۚ وَٱللَّ

 ٰ نَّ
َ
أ قاَلوُٓاْ  مَلكِٗۚ  طَالوُتَ  لَكُمۡ  بَعَثَ  قَدۡ   َ إنَِّ ٱللَّ نبَيُِّهُمۡ  لهَُمۡ  وَقَالَ 

حَقُّ بٱِلمُۡلۡكِ مِنۡهُ وَلمَۡ يؤُۡتَ سَعَةٗ 
َ
يكَُونُ لَُ ٱلمُۡلۡكُ عَلَيۡنَا وَنَۡنُ أ

َ ٱصۡطَفَىهُٰ عَلَيۡكُمۡ وَزَادَهُۥ بسَۡطَةٗ فِ ٱلۡعِلۡمِ  مِّنَ ٱلمَۡالِۚ قَالَ إنَِّ ٱللَّ
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٢٤٧ ُ يؤُۡتِ مُلۡكَهُۥ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ سۡمِۖ وَٱللَّ وَٱلِۡ

تيَِكُمُ ٱلتَّابوُتُ فيِهِ سَكِينَةٞ 
ۡ
ن يأَ

َ
وَقَالَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنَِّ ءَايةََ مُلۡكِهۦِٓ أ

تَۡمِلُهُ  هَرُٰونَ  وَءَالُ  مُوسَٰ  ءَالُ  ترََكَ  ا  مِّمَّ وَبَقِيَّةٞ  بّكُِمۡ  رَّ مِّن 
ؤۡمِنيَِن ٢٤٨ يةَٗ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

ٓ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

فَمَن  بنَِهَرٖ  مُبۡتَليِكُم   َ ٱللَّ إنَِّ  قَالَ  بٱِلُۡنُودِ  طَالوُتُ  فَصَلَ  ا  فَلَمَّ
ٓ إلَِّ مَنِ ٱغۡتَفََ  َّمۡ يَطۡعَمۡهُ فَإنَِّهُۥ مِنِّ شَبَِ مِنۡهُ فَلَيۡسَ مِنِّ وَمَن ل
ِينَ  ا جَاوَزَهُۥ هُوَ وَٱلَّ ِۚۦ فَشَِبُواْ مِنۡهُ إلَِّ قَليِلٗ مِّنۡهُمۡۚ فَلَمَّ غُرۡفَةَۢ بيَِدِه
ِينَ  ِۚۦ قَالَ ٱلَّ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ قاَلوُاْ لَ طَاقَةَ لَناَ ٱلَۡوۡمَ بِاَلوُتَ وجَُنُودِه
ِ كَم مِّن فئَِةٖ قَليِلَةٍ غَلَبَتۡ فئَِةٗ كَثرَِةَۢ  لَقُٰواْ ٱللَّ نَّهُم مُّ

َ
يَظُنُّونَ أ

بِِٰينَ ٢٤٩ ُ مَعَ ٱلصَّ ِۗ وَٱللَّ بإِذِۡنِ ٱللَّ
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dentre eles. E, quando Talut o atravessou, com 
os que criam com ele, os demais disseram: «Não 
temos força hoje para combater Golias e seu 
exército.» Os que pensavam que deparariam com 
Allah, disseram: «Que de vezes, um pequeno 
grupo venceu um grande grupo, com a permissão 
de Allah! E Allah é com os perseverantes.»

250. E, quando saíram ao encontro de Golias e seu 
exército, disseram: «Senhor nosso! Verte sobre 
nós	paciência	 e	 torna	firmes	nossos	passos	 e	
socorre-nos, contra o povo renegador da Fé.»

251. Então, derrotaram-nos com a permissão de 
Allah. E Davi matou a Golias, e Allah concedeu-
lhe a soberania e ensinou-lhe algo do que Ele 
quis. E, se Allah não detivesse os homens, uns 
por outros, a terra corromper-se-ia. Mas Allah é 
Obsequioso para com os mundos.

252. Esses são os versículos de Allah: recitamo-los, 
para ti, Muhammad, com a verdade. E, por certo, 
tu és dos Mensageiros.

253. Desses Mensageiros, preferimos uns a outros. 
Dentre eles, há aquele a quem Allah falou; 
e a algum deles Ele elevou em escalões 
e concedemos a Jesus, Filho de Maria, as 
evidências e amparamo-lo com o Espírito 
Sagrado. E se Allah quisesse, não se haveriam 
entrematado os que foram depois deles, após 
lhes haverem chegado as evidências. Mas 
discreparam. Então, dentre eles, houve quem 
cresse e dentre eles, houve quem renegasse 
a Fé. E, se Allah quisesse, não se haveriam 
entrematado. Mas Allah faz o que deseja.

254. Ó vós que credes! Despendei do que vos damos 
por sustento, antes que chegue um dia, em que 

ا وَثَبّتِۡ  فۡرغِۡ عَلَيۡنَا صَبۡٗ
َ
ا برََزُواْ لَِالوُتَ وجَُنُودِهۦِ قَالوُاْ رَبَّنَآ أ وَلمََّ
ناَ عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٥٠ قۡدَامَنَا وَٱنصُۡ

َ
أ

ٱلمُۡلۡكَ   ُ ٱللَّ وَءَاتىَهُٰ  جَالوُتَ  دَاوۥُدُ  وَقَتَلَ   ِ ٱللَّ بإِذِۡنِ  فَهَزَمُوهُم 
بَعۡضَهُم  ٱلنَّاسَ   ِ ٱللَّ دَفۡعُ  وَلوَۡلَ  يشََاءُٓۗ  ا  مِمَّ وعََلَّمَهُۥ  وَٱلۡكِۡمَةَ 
َ ذُو فَضۡلٍ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٥١ رۡضُ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ

َ
ببَِعۡضٖ لَّفَسَدَتِ ٱلۡ

ۚ وَإِنَّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٢٥٢ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلَۡقِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّ

 ۖ ُ ٱللَّ كََّمَ  ن  مَّ مِّنۡهُم  بَعۡضٖۘ   ٰ عََ بَعۡضَهُمۡ  لۡنَا  فَضَّ ٱلرُّسُلُ  ۞تلِۡكَ 
يَّدۡنَهُٰ 

َ
وَرَفَعَ بَعۡضَهُمۡ دَرَجَتٰٖۚ وَءَاتيَۡنَا عِيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ٱلَۡيّنَِتِٰ وَأ

ِينَ مِنۢ بَعۡدِهمِ مِّنۢ بَعۡدِ  ُ مَا ٱقۡتَتَلَ ٱلَّ برُِوحِ ٱلۡقُدُسِۗ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ
ن  نۡ ءَامَنَ وَمِنۡهُم مَّ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰ وَلَكِٰنِ ٱخۡتَلَفُواْ فَمِنۡهُم مَّ

َ يَفۡعَلُ مَا يرُِيدُ ٢٥٣ ُ مَا ٱقۡتَتَلوُاْ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ كَفَرَۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ

تَِ يوَۡمٞ 
ۡ
ن يأَ

َ
ا رَزقَۡنَكُٰم مِّن قَبۡلِ أ نفِقُواْ مِمَّ

َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

لٰمُِونَ ٢٥٤ لَّ بَيۡعٞ فيِهِ وَلَ خُلَّةٞ وَلَ شَفَعَٰةۗٞ وَٱلۡكَفِٰرُونَ هُمُ ٱلظَّ
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não haverá venda nem amizade nem intercessão; 
e os renegadores da Fé, são eles os injustos.

255. Allah, não existe deus senão Ele, O Vivente, 
Aquele que subsiste por Si mesmo. Não O 
tomam nem sonolência nem sono. DEle é o que 
há nos céus e o que há na terra. Quem intercederá 
junto dEle senão com Sua permissão? Ele sabe 
seu passado e seu futuro, e nada abarcam de 
Sua ciência senão aquilo que Ele quer. Seu 
Trono abrange os céus e a terra e não O afadiga 
custodiá-los.	E	Ele	é	O	Altíssimo,	O	Magnífico.

256. Não há compulsão na religião! Com efeito, 
distingue-se a retidão da depravação. Então, 
quem renega os ídolos e crê em Allah, com 
efeito,	ater-se-á	a	firme	alça	 irrompível.	E	
Allah é Oniouvinte, Onisciente.

257. Allah é O Protetor dos que crêem: fá-los sair das 
trevas para a luz. E quanto aos que renegam a 
Fé, seus protetores são os ídolos; fazem-nos sair 
da luz para as trevas. Esses são os companheiros 
do Fogo. Nele, serão eternos.

258. Não viste aquele que, porque Allah lhe concedera 
a soberania, argumentou com Abraão, sobre seu 
Senhor? Quando Abraão disse: «Meu Senhor é 
Aquele Que dá a vida e dá a morte», o outro 
disse: «Eu, também, dou a vida e dou a morte.» 
Abraão disse: «E, por certo, Allah faz vir o sol 
do Levante; faze-o, pois, vir do Poente.» Então, 
ficou	 atônito	 quem	 renegou	 a	 Fé.	 E	Allah	 não	
guia o povo injusto.

259. Ou aquele que passou por uma aldeia, enquanto 
deitada abaixo sobre seus tetos? Disse: «Como 
Allah dará a vida a esta, depois de morta?» 
Então, Allah fê-lo morrer por cem anos; em 

ُۥ مَا  لَّ وَلَ نوَۡمۚٞ  خُذُهُۥ سِنَةٞ 
ۡ
تأَ لَ  ٱلۡقَيُّومُۚ  إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡحَُّ  ُ لَٓ  ٱللَّ

ٓۥ إلَِّ بإِذِۡنهِِۚۦ  ِي يشَۡفَعُ عِندَهُ رۡضِۗ مَن ذَا ٱلَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ فِ ٱلسَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وَلَ يُيِطُونَ بشَِۡ
َ
يَعۡلَمُ مَا بَيۡنَ أ

رۡضَۖ وَلَ يـَُٔودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ إلَِّ بمَِا شَاءَٓۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱلسَّ

وَهُوَ ٱلۡعَلُِّ ٱلۡعَظِيمُ ٢٥٥

غُٰوتِ  ۚ فَمَن يكَۡفُرۡ بٱِلطَّ ِ َ ٱلرُّشۡدُ مِنَ ٱلۡغَّ لَٓ إكِۡرَاهَ فِ ٱلّدِينِۖ قَد تَّبيَنَّ
 ُ ِ فَقَدِ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلۡعُرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَٰ لَ ٱنفِصَامَ لهََاۗ وَٱللَّ وَيُؤۡمِنۢ بٱِللَّ

سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٥٦

ِينَ  وَٱلَّ ٱلنُّورِۖ  إلَِ  لُمَتِٰ  ٱلظُّ مِّنَ  يُۡرجُِهُم  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ وَلُِّ   ُ ٱللَّ
لُمَتِٰۗ  ٱلظُّ إلَِ  ٱلنُّورِ  مِّنَ  يُۡرجُِونَهُم  غُٰوتُ  ٱلطَّ وۡلَِاؤٓهُُمُ 

َ
أ كَفَرُوٓاْ 

ونَ ٢٥٧ صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

ُ ٱلمُۡلۡكَ إذِۡ قَالَ  نۡ ءَاتىَهُٰ ٱللَّ
َ
ِي حَاجَّٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ فِ رَبّهِۦِٓ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

مِيتُۖ قَالَ إبِرَۡهٰـِمُۧ 
ُ
ۦ وَأ حِۡ

ُ
ناَ۠ أ

َ
ۦ وَيُمِيتُ قَالَ أ ِي يحُِۡ َ ٱلَّ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ

تِ بهَِا مِنَ ٱلمَۡغۡربِِ فَبُهِتَ 
ۡ
مۡسِ مِنَ ٱلمَۡشِۡقِ فَأ تِ بٱِلشَّ

ۡ
َ يأَ فَإنَِّ ٱللَّ

لٰمِِيَن ٢٥٨ ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ ِي كَفَرَۗ وَٱللَّ ٱلَّ

ۦ  ٰ يحُِۡ نَّ
َ
ٰ عُرُوشِهَا قَالَ أ ٰ قَرۡيَةٖ وَهَِ خَاويَِةٌ عََ ِي مَرَّ عََ وۡ كَٱلَّ

َ
أ

ۖۥ قَالَ كَمۡ  بَعَثَهُ ُ مِائْةََ عَمٖ ثُمَّ  مَاتهَُ ٱللَّ
َ
فَأ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۖ   ُ هَذِٰهِ ٱللَّ

ثِۡتَ مِائْةََ عَمٖ فٱَنظُرۡ  وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖۖ قَالَ بلَ لَّ
َ
لَثِۡتَۖ قَالَ لَثِۡتُ يوَۡمًا أ

ابكَِ لمَۡ يتَسََنَّهۡۖ وَٱنظُرۡ إلَِٰ حَِاركَِ وَلِنجَۡعَلَكَ ءَايةَٗ  إلَِٰ طَعَامِكَ وَشََ
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seguida, ressuscitou-o. Disse Ele: «Quanto 
tempo permaneceste morto?» Disse: «Permaneci 
um dia ou parte de um dia.» Allah disse: «Não, 
mas permaneceste cem anos; então, olha para teu 
alimento e para tua bebida, nada se alterou. E 
olha para teu asno - e isso, para que façamos de ti 
um sinal para a humanidade - e olha para os ossos 
de teu asno, como os erguemos para recompô-los; 
em seguida, revestimo-los de carne.» E quando 
isso se tornou evidente, para ele, disse: «Sei que 
Allah, sobre todas as cousas, é Onipotente.»

260. E quando Abraão disse: «Senhor meu! Faze-me 
ver como dás a vida aos mortos.» Allah disse: 
«E não crês ainda?» Abraão disse: «Sim, mas 
é para que meu coração se tranqüilize.» Allah 
disse: «Então, toma quatro pássaros e aproxima-
os de ti, e corta-os; em seguida, coloca parte 
deles sobre cada montanha; depois, convoca-os: 
eles chegarão depressa a ti. E sabe que Allah é 
Todo-Poderoso, Sábio.»

261. O exemplo dos que despendem suas riquezas 
no caminho de Allah é como o de um grão que 
germina sete espigas; em cada espiga, há cem 
grãos. E Allah multiplica a recompensa a quem 
quer.	E	Allah	é	Munificente,	Onisciente.

262. Os que despendem suas riquezas no caminho 
de Allah, em seguida, não fazem seguir o que 
despenderam nem de alarde nem de moléstia, 
terão seu prêmio junto de seu Senhor. E 
nada haverá que temer por eles e eles não se 
entristecerão.

263. Dito conveniente e perdão são melhores que 
esmola seguida de moléstia. E Allah é Bastante 
a Si mesmo, Clemente.

ا  مٗاۚ فَلَمَّ لّلِنَّاسِۖ وَٱنظُرۡ إلَِ ٱلۡعِظَامِ كَيۡفَ ننُشُِهَا ثُمَّ نكَۡسُوهَا لَۡ
ءٖ قَدِيرٞ ٢٥٩ ِ شَۡ

ٰ كُّ َ عََ نَّ ٱللَّ
َ
عۡلَمُ أ

َ
َ لَُۥ قَالَ أ تبَيَنَّ

وَلمَۡ تؤُۡمِنۖ قَالَ 
َ
ۖ قَالَ أ رنِِ كَيۡفَ تحُِۡ ٱلمَۡوۡتَٰ

َ
وَإِذۡ قَالَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ أ

فَصُۡهُنَّ  رِۡ  ٱلطَّ مِّنَ  رۡبَعَةٗ 
َ
أ فَخُذۡ  قَالَ  قَلۡبِۖ  َطۡمَئنَِّ  لِّ وَلَكِٰن  بلََٰ 

تيِنَكَ 
ۡ
يأَ ٱدۡعُهُنَّ  ثُمَّ  جُزۡءٗا  مِّنۡهُنَّ  جَبَلٖ   ِ

كُّ  ٰ عََ ٱجۡعَلۡ  ثُمَّ  إلَِۡكَ 
َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٦٠ نَّ ٱللَّ

َ
سَعۡيٗاۚ وَٱعۡلَمۡ أ

نۢبَتَتۡ سَبۡعَ 
َ
ِ كَمَثَلِ حَبَّةٍ أ مۡوَلٰهَُمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ ثَلُ ٱلَّ مَّ

 ُ وَٱللَّ يشََاءُٓۚ  لمَِن  يضَُعِٰفُ   ُ وَٱللَّ مِّائْةَُ حَبَّةٖۗ  ِ سُنۢبُلَةٖ 
كُّ سَنَابلَِ فِ 

وَسِٰعٌ عَليِمٌ ٢٦١

نفَقُواْ 
َ
أ مَآ  يتُۡبعُِونَ  لَ  ثُمَّ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  مۡوَلٰهَُمۡ 

َ
أ ينُفِقُونَ  ِينَ  ٱلَّ

رَبّهِِمۡ وَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ  جۡرُهُمۡ عِندَ 
َ
أ َّهُمۡ  ل ذٗى 

َ
أ ا وَلَٓ  مَنّٗ

يَۡزَنوُنَ ٢٦٢

ُ غَنٌِّ  ذٗىۗ وَٱللَّ
َ
أ يتَۡبَعُهَآ  مِّن صَدَقَةٖ  عۡرُوفٞ وَمَغۡفِرَةٌ خَرۡٞ  ۞قَوۡلٞ مَّ

حَليِمٞ ٢٦٣
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264. Ó vós que credes! Não derrogueis vossas 
esmolas com o alarde e a moléstia, como quem 
despende sua riqueza por ostentação, para ser 
visto pelos homens, e não crê em Allah e no 
Derradeiro Dia. E seu exemplo é como o de 
uma rocha, sobre a qual há pó; então, uma 
chuva intensa a alcança e a deixa lisa. Tais 
homens	não	poderão	beneficiar-se	em	nada,	
do que lograram. E Allah não guia o povo 
renegador da Fé.

265. E o exemplo dos que despendem suas riquezas 
em	busca	do	agrado	de	Allah	e	com	a	firmeza	
de suas almas, é como o de um jardim em um 
outeiro: uma chuva intensa alcançou-o; então, 
deu em dobro seu fruto. E se chuva intensa não 
o alcançasse, haveria orvalho. E Allah, do que 
fazeis, é Onividente.

266. Acaso, algum de vós almejaria ter um jardim 
de tamareiras e videiras, abaixo do qual os rios 
correm, e no qual há toda a espécie de frutos, 
e que a velhice o alcançasse, enquanto tem 
indefesa descendência, então, uma tempestade, 
continente de fogo alcançasse seu jardim e o 
queimasse? Assim, Allah torna evidentes, para 
vós	os	sinais,	para	refletirdes.

267. Ó vós que credes! Despendei das cousas boas 
que	haveis	logrado	e	do	que	Nós	vos	fizemos	
sair da terra. E não recorrais ao que é vil, para 
dele despenderdes, sendo que o não tomaríeis, 
a não ser que a ele fechásseis os olhos. E sabei 
que Allah é Bastante a Si mesmo, Louvável.

268. Satã promete-vos a pobreza e ordena-vos a 
obscenidade, e Allah promete-vos perdão dEle 
e	favor.	E	Allah	é	Munificente,	Onisciente

ِي  ذَىٰ كَٱلَّ
َ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ تُبۡطِلوُاْ صَدَقَتٰكُِم بٱِلمَۡنِّ وَٱلۡ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

فَمَثَلُهُۥ  خِرِۖ 
ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُ  وَلَ  ٱلنَّاسِ  رئِاَءَٓ  مَالَُۥ  ينُفِقُ 

اۖ لَّ يَقۡدِرُونَ  كَهُۥ صَلۡٗ صَابهَُۥ وَابلِٞ فَتََ
َ
كَمَثَلِ صَفۡوَانٍ عَلَيۡهِ ترَُابٞ فَأ

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٦٤ ْۗ وَٱللَّ ا كَسَبُوا ءٖ مِّمَّ ٰ شَۡ عََ

مِّنۡ  وَتثَۡبيِتٗا   ِ ٱللَّ مَرۡضَاتِ  ٱبتۡغَِاءَٓ  مۡوَلٰهَُمُ 
َ
أ ينُفِقُونَ  ِينَ  ٱلَّ وَمَثَلُ 

كُلَهَا ضِعۡفَيۡنِ 
ُ
صَابَهَا وَابلِٞ فَـَٔاتتَۡ أ

َ
نفُسِهِمۡ كَمَثَلِ جَنَّةِۢ برَِبۡوَةٍ أ

َ
أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِرٌ ٢٦٥ ۗ وَٱللَّ َّمۡ يصُِبۡهَا وَابلِٞ فَطَلّٞ فَإنِ ل

تَۡريِ  عۡنَابٖ 
َ
وَأ يِلٖ  نَّ مِّن  جَنَّةٞ  لَُۥ  تكَُونَ  ن 

َ
أ حَدُكُمۡ 

َ
أ يوََدُّ 

َ
أ

وَلَُۥ  صَابهَُ ٱلۡكِبَُ 
َ
وَأ ِ ٱلثَّمَرَتِٰ 

نهَۡرُٰ لَُۥ فيِهَا مِن كُّ
َ
مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

 ُ يبُيَّنِ كَذَلٰكَِ  فَٱحۡتََقَتۡۗ  ناَرٞ  فيِهِ  إعِۡصَارٞ  صَابَهَآ 
َ
فَأ ضُعَفَاءُٓ  ذُرّيَِّةٞ 

رُونَ ٢٦٦ يَتِٰ لَعَلَّكُمۡ تَتَفَكَّ
ٓ
ُ لَكُمُ ٱلۡ ٱللَّ

خۡرجَۡنَا 
َ
آ أ نفِقُواْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا كَسَبۡتُمۡ وَمِمَّ

َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

وَلسَۡتُم  تنُفِقُونَ  مِنۡهُ  ٱلَۡبيِثَ  مُواْ  تَيَمَّ وَلَ  رۡضِۖ 
َ
ٱلۡ مِّنَ  لَكُم 

َ غَنٌِّ حَِيدٌ ٢٦٧ نَّ ٱللَّ
َ
ن تُغۡمِضُواْ فيِهِۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ
ٓ أ بـَِٔاخِذِيهِ إلَِّ

يعَِدُكُم   ُ وَٱللَّ بٱِلۡفَحۡشَاءِٓۖ  مُركُُم 
ۡ
وَيَأ ٱلۡفَقۡرَ  يعَِدُكُمُ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٢٦٨ غۡفِرَةٗ مِّنۡهُ وَفَضۡلٗۗ وَٱللَّ مَّ
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269. Ele concede a sabedoria a quem quer. E àquele a 
quem é concedida a sabedoria, com efeito, é-lhe 
concedido um bem abundante. E não meditam 
senão os dotados de discernimento.

270. E o que quer que despendais ou voteis, em votos, 
Allah, por certo, o sabe. E não há para os injustos 
socorredores.

271. Se mostrais as esmolas, quão excelente é! Mas 
se as escondeis e as concedeis aos pobres, é-vos 
melhor. E Ele vos remirá algo de vossas más 
obras. E Allah, do que fazeis, é Conhecedor.

272. Não te impende, Muhammad, guiá-los para o 
bom caminho, mas Allah guia a quem quer. 
E o que quer que despendais de bom é para 
vós mesmos. E não deveis despender senão 
para buscar a face de Allah. E o que quer que 
despendais de bom vos será compensado e não 
sofrereis injustiça.

273. Dai vossas esmolas aos pobres que, impedidos 
pelo combate no caminho de Allah, não podem 
percorrer a terra para ganhar seu sustento. O 
ignorante supõe-nos ricos, por suas maneiras 
recatadas. Tu os reconheces por seu semblante; 
não pedem esmolas aos outros, insistentemente. 
E o que quer que despendais de bom, por certo, 
Allah é, disso, Onisciente.

274. Os que despendem suas riquezas, quer de noite 
quer de dia, secreta e manifestamente, terão 
seu prêmio junto de seu Senhor e nada haverá 
que temer por eles e eles não se entristecerão.

275. Os que devoram a usura não se levantam senão 
como se levanta aquele que Satã enfurece com 
a loucura. Isto porque dizem: «A venda é como 

ا كَثرِٗاۗ  وتَِ خَرۡٗ
ُ
يؤُۡتِ ٱلۡكِۡمَةَ مَن يشََاءُٓۚ وَمَن يؤُۡتَ ٱلۡكِۡمَةَ فَقَدۡ أ

لۡبَبِٰ ٢٦٩
َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
ٓ أ رُ إلَِّ كَّ وَمَا يذََّ

وَمَا  ۗۥ  يَعۡلَمُهُ  َ ٱللَّ فَإنَِّ  نَّذۡرٖ  مِّن  نذََرۡتمُ  وۡ 
َ
أ فَقَةٍ  نَّ مِّن  نفَقۡتُم 

َ
أ وَمَآ 

نصَارٍ ٢٧٠
َ
لٰمِِيَن مِنۡ أ للِظَّ

ۖ وَإِن تُۡفُوهَا وَتؤُۡتوُهَا ٱلۡفُقَرَاءَٓ فَهُوَ  ا هَِ دَقَتِٰ فَنعِِمَّ إنِ تُبۡدُواْ ٱلصَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  خَرۡٞ لَّكُمۡۚ وَيُكَفِّرُ عَنكُم مِّن سَيّـَِٔاتكُِمۡۗ وَٱللَّ

خَبرِٞ ٢٧١

َ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓۗ وَمَا تنُفِقُواْ  ۞لَّيۡسَ عَلَيۡكَ هُدَىهُٰمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
ِۚ وَمَا تنُفِقُواْ  نفُسِكُمۡۚ وَمَا تنُفِقُونَ إلَِّ ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ ٱللَّ

َ
مِنۡ خَرٖۡ فَلِ

نتُمۡ لَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٢
َ
مِنۡ خَرٖۡ يوُفََّ إلَِۡكُمۡ وَأ

فِ  بٗا  ضَۡ يسَۡتَطِيعُونَ  لَ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  واْ  حۡصُِ
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ للِۡفُقَرَاءِٓ 

فِ تَعۡرفُِهُم بسِِيمَهُٰمۡ لَ  غۡنيَِاءَٓ مِنَ ٱلتَّعَفُّ
َ
رۡضِ يَۡسَبُهُمُ ٱلَۡاهلُِ أ

َ
ٱلۡ

َ بهِۦِ عَليِمٌ ٢٧٣ يسَۡـَٔلوُنَ ٱلنَّاسَ إلَِۡافٗاۗ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَرٖۡ فَإنَِّ ٱللَّ

جۡرُهُمۡ 
َ
ا وعََلَنيَِةٗ فَلَهُمۡ أ ۡلِ وَٱلنَّهَارِ سِّٗ مۡوَلٰهَُم بٱِلَّ

َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ ٱلَّ

عِندَ رَبّهِِمۡ وَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٢٧٤

ِي يَتَخَبَّطُهُ  كُلوُنَ ٱلرِّبَوٰاْ لَ يَقُومُونَ إلَِّ كَمَا يَقُومُ ٱلَّ
ۡ
ِينَ يأَ ٱلَّ

حَلَّ 
َ
ْۗ وَأ مَا ٱلَۡيۡعُ مِثۡلُ ٱلرِّبَوٰا هُمۡ قَالوُٓاْ إنَِّ نَّ

َ
ۚ ذَلٰكَِ بأِ يۡطَنُٰ مِنَ ٱلمَۡسِّ ٱلشَّ

بّهِۦِ فَٱنتَهَٰ فَلَهُۥ  ْۚ فَمَن جَاءَٓهۥُ مَوعِۡظَةٞ مِّن رَّ مَ ٱلرِّبَوٰا ُ ٱلَۡيۡعَ وحََرَّ ٱللَّ
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a usura». Ao passo que Allah tornou lícita a 
venda e proibiu a usura. Então, aquele a quem 
chega exortação de seu Senhor e se abstém 
da usura, a ele pertencerá o que se consumou 
e sua questão será entregue a Allah. E quem 
reincide, esses são os companheiros do Fogo. 
Nele, serão eternos.

276. Allah extermina a usura e faz crescer as esmolas. 
E Allah não ama a nenhum ingrato pecador.

277. Por certo, os que crêem e fazem as boas obras e 
cumprem a oração e concedem as esmolas, terão 
seu prêmio junto de seu Senhor; e nada haverá 
que temer por eles, e eles não se entristecerão.

278. Ó vós que credes! Temei a Allah e deixai o que 
resta da usura, se sois crentes.

279. E	se	o	não	fazerdes,	certificai-vos	de	uma	guerra	
de Allah e de Seu Mensageiro; e se vos voltardes 
para Allah arrependidos, tereis vosso capital. 
Não estareis cometendo injustiça nem sofrendo 
injustiça.

280. E	se	um	devedor	estiver	em	dificuldade,	concedei-
lhe espera, até que tenha facilidade. E fazerdes 
caridade vos é melhor. Se soubésseis!

281. E guardai-vos de um dia, em que sereis retornados 
a Allah. Em seguida, cada alma será compensada 
com o que logrou e eles não sofrerão injustiça.

282. Ó vós que credes! Se contrairdes, uns com os 
outros, dívida por termo designado, escrevei-a. 
E que um escrivão vo-lo escreva, entre vós, com 
a justiça. E que nenhum escrivão se recuse a 
escrever conforme o que Allah lhe ensinou. Então, 
que ele escreva e que o devedor dite a dívida e que 

هُمۡ  صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
وَمَنۡ عَدَ فَأ  ِۖ ٓۥ إلَِ ٱللَّ مۡرُهُ

َ
مَا سَلَفَ وَأ

ونَ ٢٧٥ فيِهَا خَلُِٰ

ثيِمٍ ٢٧٦
َ
ارٍ أ ُ لَ يُبُِّ كَُّ كَفَّ دَقَتِٰۗ وَٱللَّ ُ ٱلرِّبَوٰاْ وَيُرۡبِ ٱلصَّ يَمۡحَقُ ٱللَّ

كَوٰةَ  لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ قَامُواْ ٱلصَّ
َ
لٰحَِتِٰ وَأ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٢٧٧
َ
لهَُمۡ أ

اْ إنِ كُنتُم  َ وَذَرُواْ مَا بقََِ مِنَ ٱلرِّبَوٰٓ ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ؤۡمِنيَِن ٢٧٨ مُّ

ِ وَرسَُولِِۖۦ وَإِن تبُۡتُمۡ فَلَكُمۡ  ذَنوُاْ بَِرۡبٖ مِّنَ ٱللَّ
ۡ
َّمۡ تَفۡعَلوُاْ فَأ فَإنِ ل

مۡوَلٰكُِمۡ لَ تَظۡلمُِونَ وَلَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٩
َ
رءُُوسُ أ

لَّكُمۡ  خَرۡٞ  قوُاْ  ن تصََدَّ
َ
وَأ ةٖۚ  إلَِٰ مَيۡسََ فَنَظِرَةٌ  ةٖ  وَإِن كَنَ ذُو عُسَۡ

إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٨٠

ا كَسَبَتۡ  ٰ كُُّ نَفۡسٖ مَّ ثُمَّ توَُفَّ  ِۖ وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا ترُجَۡعُونَ فيِهِ إلَِ ٱللَّ
وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ٢٨١

سَمّٗ فَٱكۡتُبُوهُۚ  جَلٖ مُّ
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا تدََاينَتُم بدَِينٍۡ إلَِٰٓ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

يكَۡتُبَ  ن 
َ
أ كَتبٌِ  بَ 

ۡ
يأَ وَلَ  بٱِلۡعَدۡلِۚ  كَتبُِۢ  بَّيۡنَكُمۡ  وَلَۡكۡتُب 

 َ وَلَۡتَّقِ ٱللَّ ٱلَۡقُّ  عَلَيۡهِ  ِي  وَلُۡمۡللِِ ٱلَّ فَلۡيَكۡتُبۡ   ۚ ُ عَلَّمَهُ ٱللَّ كَمَا 
سَفيِهًا  ٱلَۡقُّ  عَلَيۡهِ  ِي  ٱلَّ كَنَ  فَإنِ  اۚ  شَيۡـٔٗ مِنۡهُ  يَبۡخَسۡ  وَلَ  رَبَّهُۥ 
بٱِلۡعَدۡلِۚ  وَلُِّهُۥ  فَلۡيُمۡللِۡ  هُوَ  يمُِلَّ  ن 

َ
أ يسَۡتَطِيعُ  لَ  وۡ 

َ
أ ضَعيِفًا  وۡ 

َ
أ

َّمۡ يكَُوناَ رجَُلَيۡنِ فَرجَُلٞ  وَٱسۡتشَۡهِدُواْ شَهِيدَينِۡ مِن رجَِّالكُِمۡۖ فَإنِ ل
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tema a Allah, seu Senhor, e que dela nada subtraia. 
E se o devedor for inepto ou indefeso ou incapaz, 
ele mesmo de ditar, então, que seu tutor dite com 
a justiça. E tomai duas testemunhas dentre vossos 
homens. E se não houver dois homens, então um 
homem e duas mulheres dentre quem vós aceitais 
por testemunhas, pois, se uma delas se descaminha 
da lembrança de algo, a outra a fará lembrar. 
E que as testemunhas não se recusem, quando 
convocadas para testemunhar. E não vos enfadeis 
de escrevê-la, pequena ou grande, até seu termo. 
Isso vos é mais eqüitativo diante de Allah, e mais 
reto para o testemunho, e mais adequado para que 
não duvideis; exceto se há mercadoria presente, 
negociada entre vós: então, não há culpa sobre vós 
em a não escreverdes. E tomai as testemunhas, 
se comerciais, e que se não prejudiquem nem 
escrivão	nem	testemunha.	E	se	o	fizerdes,	haverá	
perversidade em vós. E temei a Allah, e Allah vos 
ensinará. E Allah, de todas as cousas, é Onisciente.

283. E se estais em viagem e não encontrais escrivão, 
que haja um penhor entregue em mão. E se 
algum	de	vós	confia	a	outrem	um	depósito,	
então,	aquele	a	quem	foi	confiado	este,	restitua	
seu depósito, e que tema a Allah, seu Senhor. E 
não oculteis o testemunho. E quem o oculta, por 
certo, seu coração será pecador. E Allah, do que 
fazeis, é Onisciente.

284. De Allah é o que há nos céus e o que há na 
terra. E se mostrardes o que há em vossas 
almas ou o esconderdes, Allah vos pedirá 
conta disso. Então, Ele perdoa a quem quer e 
castiga a quem quer. E Allah, sobre todas as 
cousas, é Onipotente.

285. O Mensageiro crê no que foi descido para ele 
de seu Senhor, e, assim também os crentes. 

ن تضَِلَّ إحِۡدَىهُٰمَا فَتُذَكّرَِ 
َ
أ هَدَاءِٓ  ن ترَۡضَوۡنَ مِنَ ٱلشُّ تاَنِ مِمَّ

َ
وَٱمۡرَأ

ن 
َ
ْۚ وَلَ تسَۡـَٔمُوٓاْ أ هَدَاءُٓ إذَِا مَا دُعُوا بَ ٱلشُّ

ۡ
خۡرَىٰۚ وَلَ يأَ

ُ
إحِۡدَىهُٰمَا ٱلۡ

 ِ ٱللَّ عِندَ  قۡسَطُ 
َ
أ ذَلٰكُِمۡ  جَلهِِۚۦ 

َ
أ إلَِٰٓ  كَبرًِا  وۡ 

َ
أ صَغِرًا  تكَۡتُبُوهُ 

ةٗ  حَاضَِ تجَِرَٰةً  تكَُونَ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ ترَۡتاَبوُٓاْ  لَّ 

َ
أ دۡنَٰٓ 

َ
وَأ هَدَٰةِ  للِشَّ قۡوَمُ 

َ
وَأ

شۡهِدُوٓاْ 
َ
لَّ تكَۡتُبُوهَاۗ وَأ

َ
تدُِيرُونَهَا بيَۡنَكُمۡ فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

إذَِا تَبَايَعۡتُمۡۚ وَلَ يضَُآرَّ كَتبِٞ وَلَ شَهِيدٞۚ وَإِن تَفۡعَلوُاْ فَإنَِّهُۥ فُسُوقُۢ 
ءٍ عَليِمٞ ٢٨٢ ُ بكُِلِّ شَۡ ۗ وَٱللَّ ُ ۖ وَيُعَلّمُِكُمُ ٱللَّ َ بكُِمۡۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

مِنَ 
َ
قۡبُوضَةۖٞ فَإنِۡ أ ٰ سَفَرٖ وَلمَۡ تَِدُواْ كَتبِٗا فَرِهَنٰٞ مَّ ۞وَإِن كُنتُمۡ عََ

ۗۥ  رَبَّهُ  َ ٱللَّ وَلَۡتَّقِ  مَنَٰتَهُۥ 
َ
أ ٱؤۡتمُِنَ  ِي  ٱلَّ فَلۡيُؤَدِّ  بَعۡضٗا  بَعۡضُكُم 

ُ بمَِا  ۗۥ وَٱللَّ ٓۥ ءَاثمِٞ قَلۡبُهُ وَمَن يكَۡتُمۡهَا فَإنَِّهُ هَدَٰةَۚ  وَلَ تكَۡتُمُواْ ٱلشَّ
تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٢٨٣

نفُسِكُمۡ 
َ
أ فِٓ  مَا  تُبۡدُواْ  رۡضِۗ وَإِن 

َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مَا فِ   ِ َّ لّلِ

بُ مَن يشََاءُٓۗ  ۖ فَيَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ ُ وۡ تُۡفُوهُ يُاَسِبۡكُم بهِِ ٱللَّ
َ
أ

ءٖ قَدِيرٌ ٢٨٤ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ وَٱللَّ

 ِ بّهِۦِ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۚ كٌُّ ءَامَنَ بٱِللَّ نزِلَ إلَِۡهِ مِن رَّ
ُ
ءَامَنَ ٱلرَّسُولُ بمَِآ أ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقاَلوُاْ 
َ
وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ لَ نُفَرِّقُ بَيۡنَ أ
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Todos crêem em Allah e em Seus anjos e em 
Seus Livros e em Seus Mensageiros. E dizem: 
«Não fazemos distinção entre nenhum de 
Seus Mensageiros.» E dizem: «Ouvimos e 
obedecemos. Rogamos Teu perdão. Senhor 
nosso! E a Ti será o destino.»

286. Allah não impõe a alma alguma senão o que é 
de sua capacidade. A ela, o que logrou de bom 
e, contra ela, o que cometeu de mau E dizem: 
«Senhor nosso! Não nos culpes, se esquecemos 
ou erramos. Senhor nosso! E não nos carregues 
de pesados fardos como deles carregaste aos que 
foram antes de nós. Senhor nosso! E não nos 
carregues daquilo para o que não temos força. 
E indulta-nos e perdoa-nos e tem misericórdia 
de nós. Tu és nosso Protetor; então, socorre-nos 
contra o povo renegador da Fé.»

طَعۡنَاۖ غُفۡرَانكََ رَبَّنَا وَإِلَۡكَ ٱلمَۡصِرُ ٢٨٥
َ
سَمِعۡنَا وَأ

مَا  وعََلَيۡهَا  كَسَبَتۡ  مَا  لهََا  وسُۡعَهَاۚ  إلَِّ  نَفۡسًا   ُ ٱللَّ يكَُلّفُِ  لَ 
ناَۚ رَبَّنَا وَلَ تَۡمِلۡ 

ۡ
خۡطَأ

َ
وۡ أ

َ
َّسِينَآ أ ٱكۡتسََبَتۡۗ رَبَّنَا لَ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ ن

تَُمِّلۡنَا  وَلَ  رَبَّنَا  قَبۡلنَِاۚ  مِن  ِينَ  ٱلَّ عََ  حََلۡتَهُۥ  كَمَا  ا  إصِۡٗ عَلَيۡنَآ 
مَوۡلَىنَٰا  نتَ 

َ
أ وَٱرحَۡۡنَاۚٓ  لَناَ  وَٱغۡفِرۡ  عَنَّا  وَٱعۡفُ  بهِِۖۦ  لَناَ  طَاقَةَ  لَ  مَا 

ناَ عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٨٦ فَٱنصُۡ

 Al-Baqara البقرة
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1.	 Alif,	Lām,	Mīm.

2. Allah, não existe deus senão Ele, O Vivente, Aquele 
que subsiste por Si mesmo.

3. Ele fez descer sobre ti o Livro, com a verdade, 
para	confirmar	o	que	havia	antes	dele.	E	fizera	
descer a Torá e o Evangelho,

4. Antes, como orientação para a humanidade; e fez 
descer Al Furqan. Por certo, os que renegam os 
sinais de Allah terão veemente castigo. E Allah 
é Todo-Poderoso, Possuidor de vindita.

5. Por certo, de Allah nada se esconde, na terra nem 
no céu.

6. Ele	é	Quem	vos	configura,	nas	matrizes,	como	
quer. Não existe deus senão Ele, O Todo-Poderoso, 
O Sábio.

7. Ele é Quem fez descer sobre ti, Muhammad, o 
Livro, em que há versículos precisos: são eles o 
fundamento do Livro; e, outros, ambíguos. Então, 
quanto àqueles em cujos corações há deslize, eles 
seguem o que há de ambíguo nele em busca da 
sedição e em busca de sua interpretação, conforme 
seus intentos. E ninguém sabe sua interpretação 
senão Allah. E os de ciência arraigada dizem: 
"Cremos nele. Tudo vem de nosso Senhor." - E 
não meditam senão os dotados de discernimento.

المٓٓ ١

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡحَُّ ٱلۡقَيُّومُ ٢ ٱللَّ

نزَلَ ٱلتَّوۡرَىةَٰ 
َ
قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيهِۡ وَأ لَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ مُصَدِّ نزََّ

نِيلَ ٣ وَٱلِۡ

ِينَ كَفَرُواْ بـَِٔايَتِٰ  نزَلَ ٱلۡفُرۡقَانَۗ إنَِّ ٱلَّ
َ
مِن قَبۡلُ هُدٗى لّلِنَّاسِ وَأ

ُ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٍ ٤ ِ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۗ وَٱللَّ ٱللَّ

مَاءِٓ ٥ رۡضِ وَلَ فِ ٱلسَّ
َ
ءٞ فِ ٱلۡ َ لَ يَۡفَٰ عَلَيۡهِ شَۡ إنَِّ ٱللَّ

رحَۡامِ كَيۡفَ يشََاءُٓۚ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ 
َ
ِي يصَُوّرِكُُمۡ فِ ٱلۡ هُوَ ٱلَّ

ٱلَۡكِيمُ ٦

مُّ 
ُ
أ هُنَّ  ۡكَمَتٌٰ  مُّ ءَايَتٰٞ  مِنۡهُ  ٱلۡكِتَبَٰ  عَلَيۡكَ  نزَلَ 

َ
أ ِيٓ  ٱلَّ هُوَ 

فَيَتَّبعُِونَ  زَيۡغٞ  قُلوُبهِِمۡ  فِ  ِينَ  ٱلَّ ا  مَّ
َ
فَأ مُتشََٰبهَِتٰٞۖ  خَرُ 

ُ
وَأ ٱلۡكِتَبِٰ 

ٓۥ إلَِّ  ويِلَهُ
ۡ
ويِلهِِۖۦ وَمَا يَعۡلَمُ تأَ

ۡ
مَا تشََٰبَهَ مِنۡهُ ٱبتۡغَِاءَٓ ٱلۡفِتۡنَةِ وَٱبتۡغَِاءَٓ تأَ

ٞ مِّنۡ عِندِ رَبّنَِاۗ وَمَا  سِٰخُونَ فِ ٱلۡعِلۡمِ يَقُولوُنَ ءَامَنَّا بهِۦِ كُّ ۗ وَٱلرَّ ُ ٱللَّ
لۡبَبِٰ ٧

َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
ٓ أ رُ إلَِّ كَّ يذََّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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8. Senhor nosso! Não nos desvies os corações do 
caminho reto, após nos haveres guiado; e dadiva-
nos, de Tua parte, com misericórdia. Por certo, 
Tu, Tu és O Dadivoso.

9. "Senhor nosso! Por certo, és Tu Quem juntarás a 
humanidade em um dia indubitável." Por certo, 
Allah não falta à promessa.

10. Por certo, aos que renegam a Fé, de nada lhes 
valerão	as	riquezas	e	os	filhos	diante	de	Allah.	
E esses serão combustível do Fogo.

11. Seu proceder é como o do povo de Faraó e dos que 
foram antes deles. Desmentiram Nossos sinais; 
então, Allah apanhou-os, por seus delitos. E Allah 
é Veemente na punição.

12. Dize, Muhammad, aos que renegam a Fé: 
"Sereis vencidos e reunidos na Geena." E que 
execrável leito!

13. Com efeito, houve para vós, um sinal em duas 
hostes que se depararam; uma hoste combatia 
no caminho de Allah, e outra, renegadora da Fé, 
via-os em dobro, com os próprios olhos. E Allah 
ampara, com Seu socorro, a quem quer. Por 
certo, há nisso lição para os dotados de visão.

14. Aformoseou-se para os homens o amor dos 
haveres	apetitosos:	as	mulheres	e	os	filhos	e	os	
quintais acumulados de ouro e prata e os cavalos 
assinalados e os rebanhos e os campos lavrados. 
Isso é o gozo da vida terrena. Mas junto de Allah 
está o aprazível retorno.

15. Dize: "Informar-vos-ei de algo melhor que isso 
tudo? Para os piedosos, haverá junto ao seu Senhor, 
Jardins abaixo dos quais correm os rios; nesses, 

نكَ رحََۡةًۚ إنَِّكَ  ُ رَبَّنَا لَ تزُغِۡ قُلوُبَنَا بَعۡدَ إذِۡ هَدَيتۡنََا وَهَبۡ لَناَ مِن لدَّ
ابُ ٨ نتَ ٱلوۡهََّ

َ
أ

يُۡلفُِ  لَ   َ ٱللَّ إنَِّ  فيِهِۚ  رَيۡبَ  لَّ  لَِوۡمٖ  ٱلنَّاسِ  جَامِعُ  إنَِّكَ  رَبَّنَآ 
ٱلمِۡيعَادَ ٩

 ِ وۡلَدُٰهُم مِّنَ ٱللَّ
َ
أ مۡوَلٰهُُمۡ وَلَٓ 

َ
ِينَ كَفَرُواْ لَن تُغۡنَِ عَنۡهُمۡ أ إنَِّ ٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمۡ وَقوُدُ ٱلنَّارِ ١٠
ُ
اۖ وَأ شَيۡـٔٗ

خَذَهُمُ 
َ
فَأ بـَِٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ قَبۡلهِِمۡۚ  مِن  ِينَ  وَٱلَّ فرِعَۡوۡنَ  ءَالِ  بِ 

ۡ
كَدَأ

ُ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ١١ ُ بذُِنوُبهِِمۡۗ وَٱللَّ ٱللَّ

ونَ إلَِٰ جَهَنَّمَۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٢ ِينَ كَفَرُواْ سَتُغۡلَبُونَ وَتُۡشَُ قلُ لّلَِّ

 ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  تقَُتٰلُِ  فئَِةٞ  ٱلۡتَقَتَاۖ  فئَِتيَۡنِ  فِ  ءَايةَٞ  لَكُمۡ  كَنَ  قَدۡ 
ُ يؤَُيّدُِ بنَِصۡهِۦِ مَن  ۚ وَٱللَّ يَ ٱلۡعَيۡنِ

ۡ
خۡرَىٰ كَفرَِةٞ يرََوۡنَهُم مِّثۡلَيۡهِمۡ رَأ

ُ
وَأ

بصَۡرِٰ ١٣
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
يشََاءُٓۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَعِبَۡةٗ لِّ

وَٱلۡقَنَطِٰرِ  وَٱلَۡنيَِن  ٱلنّسَِاءِٓ  مِنَ  هَوَتِٰ  ٱلشَّ حُبُّ  للِنَّاسِ  زُيّنَِ 
نعَۡمِٰ وَٱلَۡرۡثِۗ 

َ
ةِ وَٱلَۡيۡلِ ٱلمُۡسَوَّمَةِ وَٱلۡ هَبِ وَٱلۡفِضَّ ٱلمُۡقَنطَرَةِ مِنَ ٱلَّ

ُ عِندَهُۥ حُسۡنُ ٱلمَۡـَٔابِ ١٤ نۡيَاۖ وَٱللَّ ذَلٰكَِ مَتَعُٰ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

تٰٞ  قَوۡاْ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ ِينَ ٱتَّ رٖۡ مِّن ذَلٰكُِمۡۖ للَِّ
ؤُنبَّئُِكُم بَِ

َ
۞قُلۡ أ

رَةٞ وَرضِۡوَنٰٞ مِّنَ  طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَا وَأ

َ
تَۡرِي مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

ُ بصَِرُۢ بٱِلۡعِبَادِ ١٥ ِۗ وَٱللَّ ٱللَّ

 Ãl-Imran آل عمران
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serão eternos e terão mulheres puras e agrado de 
Allah." E Allah, dos servos, é Onividente,

16. Os quais dizem: "Senhor nosso! Por certo, 
cremos: perdoa-nos os delitos e guarda-nos do 
castigo do Fogo."

17. Esses são os perseverantes, e os verídicos e os 
devotos, e os caritativos e os que imploram perdão 
nas madrugadas.

18. Allah testemunha - e assim também, os anjos e 
os dotados de ciência - que não existe deus senão 
Ele, Que tudo mantém com eqüidade. Não existe 
deus senão Ele, O Todo-Poderoso, O Sábio.

19. Por certo, a religião perante Allah é o Islam. E 
aqueles, aos quais fora concedido o Livro, não 
discreparam senão após a ciência haver-lhes 
chegado, movidos por agressividade entre eles. 
E quem renega os sinais de Allah, por certo, 
Allah é Destro no ajuste de contas.

20. E se eles argumentarem contigo, Muhammad, dize: 
"Entreguei minha face a Allah, e também quem me 
segue." E dize àqueles aos quais fora concedido o Livro 
e aos iletrados: "Quereis islamizar-vos?" Então, se se 
islamizarem, com efeito, guiar-se-ão; e se voltarem 
as costas, impender-te-á apenas, a transmissão da 
Mensagem. E Allah, dos servos, é Onividente.

21. Por certo, aos que renegam os sinais de Allah e 
matam, sem razão, os profetas e matam os que, 
dentre os homens, ordenam a eqüidade, alvissara-
lhes doloroso castigo.

22. Esses são aqueles cujas obras se anulam na 
vida terrena e na Derradeira Vida. E não terão 
socorredores.

نَآ ءَامَنَّا فَٱغۡفِرۡ لَناَ ذُنوُبَنَا وَقنَِا عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٦ ِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ إنَِّ ٱلَّ

وَٱلمُۡسۡتَغۡفِرِينَ  وَٱلمُۡنفِقِيَن  وَٱلۡقَنٰتِيَِن  دِٰقيَِن  وَٱلصَّ بِِٰينَ  ٱلصَّ
سۡحَارِ ١٧

َ
بٱِلۡ

قَائٓمَِاۢ  ٱلۡعِلۡمِ  وْلوُاْ 
ُ
وَأ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  هُوَ  إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ  نَّهُۥ 

َ
أ  ُ ٱللَّ شَهِدَ 

بٱِلۡقِسۡطِۚ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١٨

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ 
ُ
ِينَ أ سۡلَمُٰۗ وَمَا ٱخۡتَلَفَ ٱلَّ ِ ٱلِۡ إنَِّ ٱلّدِينَ عِندَ ٱللَّ

 ِ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۗ وَمَن يكَۡفُرۡ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ
َ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ١٩ فَإنَِّ ٱللَّ

ِينَ  لّلَِّ وَقلُ  بَعَنِۗ  ٱتَّ وَمَنِ   ِ لِلَّ وجَۡهَِ  سۡلَمۡتُ 
َ
أ فَقُلۡ  وكَ  حَاجُّٓ فَإنِۡ 

ْۖ وَّإِن  فَقَدِ ٱهۡتَدَوا سۡلَمُواْ 
َ
أ سۡلَمۡتُمۡۚ فَإنِۡ 

َ
مِّيّـِنَۧ ءَأ

ُ
ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡ وتوُاْ 

ُ
أ

ُ بصَِرُۢ بٱِلۡعِبَادِ ٢٠ َّوۡاْ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلَۡلَغُٰۗ وَٱللَّ توََل

ِ وَيَقۡتُلوُنَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ بغَِرِۡ حَقّٖ وَيَقۡتُلوُنَ  ِينَ يكَۡفُرُونَ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
لِمٍ ٢١

َ
ۡهُم بعَِذَابٍ أ مُرُونَ بٱِلۡقِسۡطِ مِنَ ٱلنَّاسِ فَبشَِّ

ۡ
ِينَ يأَ ٱلَّ

مِّن  لهَُم  وَمَا  خِرَةِ 
ٓ
وَٱلۡ نۡيَا  ٱلدُّ فِ  عۡمَلُٰهُمۡ 

َ
أ حَبطَِتۡ  ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

صِِٰينَ ٢٢ نَّ
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23. Não viste aqueles aos quais fora concedida 
uma porção do Livro enquanto convocados ao 
Livro de Allah, para que julgasse, entre eles. 
Em seguida, um grupo deles voltou as costas, 
dando-lhe de ombros?.

24. Isso porque eles disseram: "O Fogo não nos tocará 
senão por dias contados." E iludiu-os aquilo que 
forjaram em sua religião.

25. Então, como estarão, quando os juntarmos, em 
um dia indubitável, e cada alma for compensada 
com o que logrou? E eles não sofrerão injustiça.

26. Dize: "Ó Allah, Soberano da soberania! Tu concedes 
a soberania a quem queres e tiras a soberania a quem 
queres. E dás o poder a quem queres e envileces a 
quem queres. O bem está em Tua mão. Por certo, 
Tu, sobre todas as cousas, és Onipotente".

27. "Inseres a noite no dia e inseres o dia na noite, e 
fazes sair o vivo do morto e fazes sair o morto do 
vivo, e dás sustento, sem conta, a quem queres."

28. Que os crentes não tomem por aliados os 
renegadores da Fé, ao invés dos crentes. E quem 
o	fizer	não	terá	relação	com	Allah,	exceto	se	
quereis guardar-vos de algo da parte deles. E 
Allah vos adverte dEle. E a Allah será o destino.

29. Dize, Muhammad: "Se escondeis o que há em 
vossos peitos ou o mostrais, Allah o sabe. E sabe 
o que há nos céus e o que há na terra. E Allah, 
sobre todas as cousas, é Onipotente."

30. Um dia, cada alma encontrará presente o que fez 
de bem e o que fez de mal; ela almejará que haja 
longínquo termo entre ela e ele. E Allah vos adverte 
dEle. E Allah, para com os servos, é Compassivo.

 ِ وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ ٱلۡكِتَبِٰ يدُۡعَوۡنَ إلَِٰ كتَِبِٰ ٱللَّ
ُ
ِينَ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

عۡرضُِونَ ٢٣ ٰ فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ وَهُم مُّ لَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ ثُمَّ يَتَوَلَّ

عۡدُودَتٰٖۖ وغََرَّهُمۡ فِ  يَّامٗا مَّ
َ
ٓ أ نَا ٱلنَّارُ إلَِّ هُمۡ قَالوُاْ لَن تَمَسَّ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ونَ ٢٤ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ دِينهِِم مَّ

ا  مَّ نَفۡسٖ  كُُّ  وَوُفّيَِتۡ  فيِهِ  رَيۡبَ  لَّ  لَِوۡمٖ  جََعۡنَهُٰمۡ  إذَِا  فَكَيۡفَ 
كَسَبَتۡ وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ٢٥

ن  قُلِ ٱللَّهُمَّ مَلٰكَِ ٱلمُۡلۡكِ تؤُۡتِ ٱلمُۡلۡكَ مَن تشََاءُٓ وَتنَعُِ ٱلمُۡلۡكَ مِمَّ
 ِ

ٰ كُّ إنَِّكَ عََ  ۖ بيَِدِكَ ٱلَۡرُۡ تشََاءُٓۖ  تشََاءُٓ وَتذُِلُّ مَن  تشََاءُٓ وَتعُِزُّ مَن 
ءٖ قَدِيرٞ ٢٦ شَۡ

ۡلِۖ وَتُۡرِجُ ٱلۡحََّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ  ۡلَ فِ ٱلنَّهَارِ وَتوُلجُِ ٱلنَّهَارَ فِ ٱلَّ توُلجُِ ٱلَّ
ۖ وَترَۡزُقُ مَن تشََاءُٓ بغَِرِۡ حِسَابٖ ٢٧ وَتُۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ مِنَ ٱلۡحَِّ

وَمَن  ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ  دُونِ  مِن  وۡلَِاءَٓ 
َ
أ ٱلۡكَفِٰرِينَ  ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  يَتَّخِذِ  لَّ 

تُقَىةٰٗۗ  مِنۡهُمۡ  تَتَّقُواْ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ ءٍ  شَۡ فِ   ِ ٱللَّ مِنَ  فَلَيۡسَ  ذَلٰكَِ  يَفۡعَلۡ 

ِ ٱلمَۡصِرُ ٢٨ ۗۥ وَإِلَ ٱللَّ ُ نَفۡسَهُ ركُُمُ ٱللَّ وَيُحَذِّ

وَيَعۡلَمُ مَا فِ   ۗ ُ يَعۡلَمۡهُ ٱللَّ وۡ تُبۡدُوهُ 
َ
قُلۡ إنِ تُۡفُواْ مَا فِ صُدُوركُِمۡ أ

ءٖ قَدِيرٞ ٢٩ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ رۡضِۗ وَٱللَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ٱلسَّ

عَمِلَتۡ مِن  وَمَا  ا  ۡضَٗ مِنۡ خَرٖۡ مُّ عَمِلَتۡ  ا  نَفۡسٖ مَّ تَِدُ كُُّ  يوَۡمَ 
ۗۥ  ُ نَفۡسَهُ ركُُمُ ٱللَّ مَدَۢا بعَيِدٗاۗ وَيُحَذِّ

َ
ٓۥ أ نَّ بيَۡنَهَا وَبَيۡنَهُ

َ
سُوءٖٓ توََدُّ لوَۡ أ

ُ رءَُوفُۢ بٱِلۡعِبَادِ ٣٠ وَٱللَّ
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31. Dize: "Se amais a Allah, segui-me, Allah vos amará 
e vos perdoará os delitos." E Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

32. Dize: "Obedecei a Allah e ao Mensageiro." E, 
se voltarem as costas, por certo, Allah não ama 
os renegadores da Fé.

33. Por certo, Allah escolheu Adão e Noé, e a família 
de Abraão, e a família de Imrãn, sobre os mundos.

34. São descendentes, uns dos outros. E Allah é 
Oniouvinte, Onisciente.

35. Lembra-lhes de quando a mulher de Imrãn disse: 
"Senhor meu! Voto-Te o que há em meu ventre, 
consagrado a Ti; então, aceita-o de mim. Por 
certo, Tu, Tu és O Oniouvinte, O Onisciente."

36. E quando deu à luz a ela, disse: "Senhor meu! 
Por certo, dei à luz uma varoa. E Allah era bem 
Sabedor de quem ela dera à luz "E o varão não 
é igual à varoa. E por certo, chamei-lhe Maria. 
E por certo, entrego-a e sua descendência, à 
Tua proteção, contra o maldito Satã."

37. Então, seu Senhor acolheu-a com bela acolhida, 
e fe-la crescer belo crescimento. E deixou-a aos 
cuidados de Zacarias. Cada vez que Zacarias 
entrava no santuário encontrava junto dela 
sustento. Ele disse: "Ó Maria! De onde te 
provém isso?" Ela disse: "De Allah." Por certo, 
Allah dá sustento, sem conta, a quem quer.

38. Ali, Zacarias suplicou a seu Senhor. Ele disse: 
"Senhor meu, dadiva-me, de Tua parte, com 
descendência primorosa. Por certo, Tu és O 
Ouvidor da súplica."

لَكُمۡ  وَيَغۡفِرۡ   ُ ٱللَّ يُۡببِۡكُمُ  فٱَتَّبعُِونِ   َ ٱللَّ تُبُِّونَ  كُنتُمۡ  إنِ  قُلۡ 
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣١ ذُنوُبَكُمۡۚ وَٱللَّ

َ لَ يُبُِّ ٱلۡكَفِٰريِنَ ٣٢ َّوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّ َ وَٱلرَّسُولَۖ فَإنِ توََل طِيعُواْ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

عََ  عِمۡرَنَٰ  وَءَالَ  إبِرَۡهٰيِمَ  وَءَالَ  وَنوُحٗا  ءَادَمَ  ٱصۡطَفَٰٓ   َ ٱللَّ ۞إنَِّ 
ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٣

ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ٣٤ ذُرّيَِّةَۢ بَعۡضُهَا مِنۢ بَعۡضٖۗ وَٱللَّ

رٗا  مَُرَّ بَطۡنِ  فِ  مَا  لكََ  نذََرۡتُ  إنِِّ  رَبِّ  عِمۡرَنَٰ  تُ 
َ
ٱمۡرَأ قَالَتِ  إذِۡ 

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٣٥ نتَ ٱلسَّ
َ
ۖ إنَِّكَ أ ٓ فَتَقَبَّلۡ مِنِّ

عۡلَمُ بمَِا وَضَعَتۡ 
َ
ُ أ نثَٰ وَٱللَّ

ُ
ا وَضَعَتۡهَا قَالَتۡ رَبِّ إنِِّ وَضَعۡتُهَآ أ فَلَمَّ

بكَِ  عِيذُهَا 
ُ
أ  ٓ وَإِنِّ مَرۡيَمَ  يۡتُهَا  سَمَّ وَإِنِّ   ۖ نثَٰ

ُ
كَٱلۡ كَرُ  ٱلَّ وَلَيۡسَ 

يۡطَنِٰ ٱلرَّجِيمِ ٣٦ وَذُرّيَِّتَهَا مِنَ ٱلشَّ

زَكَرِيَّاۖ  لَهَا  وَكَفَّ حَسَنٗا  نَبَاتاً  نۢبَتَهَا 
َ
وَأ حَسَنٖ  بقَِبُولٍ  رَبُّهَا  فَتَقَبَّلَهَا 

كَُّمَا دَخَلَ عَلَيۡهَا زَكَرِيَّا ٱلمِۡحۡرَابَ وجََدَ عِندَهَا رزِقۡٗاۖ قَالَ يَمَٰرۡيَمُ 
َ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓ بغَِرِۡ  ِۖ إنَِّ ٱللَّ ٰ لكَِ هَذَٰاۖ قَالَتۡ هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ نَّ

َ
أ

حِسَابٍ ٣٧

طَيّبَِةًۖ  ذُرّيَِّةٗ  نكَ  ُ رَبِّ هَبۡ لِ مِن لدَّ قَالَ  ۖۥ  رَبَّهُ زَكَرِيَّا  دَعَ  هُنَالكَِ 
عَءِٓ ٣٨ إنَِّكَ سَمِيعُ ٱلدُّ
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39. Então, os anjos chamaram-no enquanto orava, de 
pé no santuário: "Allah alvissara-te o nascimento 
de	Yahia,	João,	confirmador	de	um	Verbo	de	
Allah; e será senhor e casto, e profeta entre os 
íntegros."

40. Ele disse: "Senhor meu! Como hei de ter um 
filho,	enquanto,	com	efeito,	a	velhice	me	atingiu	
e minha mulher é estéril?" Ele disse: "Assim é! 
Allah faz o que quer."

41. Zacarias disse: "Senhor meu! Faze-me um sinal." 
Allah disse: "Teu sinal será que não falarás a 
ninguém durante três dias, a não ser por gestos. 
E	lembra-te	amiúde	de	teu	Senhor	e	glorifica-O	
ao anoitecer e ao alvorecer."

42. E lembra-lhes, Muhammad, de quando os anjos 
disseram: "Ó Maria! Por certo, Allah te escolheu 
e	 te	purificou,	e	 te	escolheu	sobre	as	mulheres	
dos mundos."

43. "Ó Maria! Sê devota a teu Senhor e prosterna-te 
e curva-te com os que se curvam."

44. Esses são alguns informes do Invisível, que Nós 
te revelamos. E não estavas junto deles quando 
lançavam seus cálamos, para saber quem deles 
cuidaria de Maria. E não estavas junto deles, 
quando disputavam.

45. Lembra-lhes de quando os anjos disseram: "Ó 
Maria! Por certo, Allah te alvissara um Verbo, 
vindo dEle; seu nome é O Messias, Jesus, Filho 
de Maria, sendo honorável na vida terrena e na 
Derradeira Vida, e dos achegados a Allah.

46. "E falará aos homens, no berço e na maturidade, 
e será dos íntegros."

كَ  ُ يبُشَِّ  َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ ٱلمِۡحۡرَابِ  فِ  يصَُلِّ  قَائٓمِٞ  وَهُوَ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  فَنَادَتهُۡ 

مِّنَ  ا  وَنبَيِّٗ وحََصُورٗا  وسََيّدِٗا   ِ ٱللَّ مِّنَ  بكَِلمَِةٖ  قَاۢ  مُصَدِّ بيَِحۡيَٰ 
لٰحِِيَن ٣٩ ٱلصَّ

تِ عَقرِٞۖ قَالَ 
َ
ٰ يكَُونُ لِ غُلَمٰٞ وَقَدۡ بلََغَنَِ ٱلۡكِبَُ وَٱمۡرَأ نَّ

َ
قَالَ رَبِّ أ

ُ يَفۡعَلُ مَا يشََاءُٓ ٤٠ كَذَلٰكَِ ٱللَّ

يَّامٍ 
َ
لَّ تكَُلّمَِ ٱلنَّاسَ ثلََثَٰةَ أ

َ
ٓ ءَايةَٗۖ قَالَ ءَايَتُكَ أ قَالَ رَبِّ ٱجۡعَل لِّ

بكَۡرِٰ ٤١ بَّكَ كَثرِٗا وسََبّحِۡ بٱِلۡعَشِِّ وَٱلِۡ إلَِّ رَمۡزٗاۗ وَٱذۡكُر رَّ

رَكِ وَٱصۡطَفَىكِٰ  َ ٱصۡطَفَىكِٰ وَطَهَّ وَإِذۡ قَالَتِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يَمَٰرۡيَمُ إنَِّ ٱللَّ
ٰ نسَِاءِٓ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٢ عََ

كٰعِِيَن ٤٣ يَمَٰرۡيَمُ ٱقۡنُتِ لرَِبّكِِ وَٱسۡجُدِي وَٱرۡكَعِ مَعَ ٱلرَّ

يلُۡقُونَ  إذِۡ  يهِۡمۡ  لَدَ وَمَا كُنتَ  إلَِۡكَۚ  ٱلۡغَيۡبِ نوُحِيهِ  نۢبَاءِٓ 
َ
أ مِنۡ  ذَلٰكَِ 

يهِۡمۡ إذِۡ يَۡتَصِمُونَ ٤٤ هُمۡ يكَۡفُلُ مَرۡيَمَ وَمَا كُنتَ لَدَ يُّ
َ
قۡلَمَٰهُمۡ أ

َ
أ

ٱسۡمُهُ  مِّنۡهُ  بكَِلمَِةٖ  كِ  ُ يبُشَِّ  َ ٱللَّ إنَِّ  يَمَٰرۡيَمُ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  قَالَتِ  إذِۡ 
وَمِنَ  خِرَةِ 

ٓ
وَٱلۡ نۡيَا  ٱلدُّ فِ  وجَِيهٗا  مَرۡيَمَ  ٱبۡنُ  عِيسَ  ٱلمَۡسِيحُ 

بيَِن ٤٥ ٱلمُۡقَرَّ

لٰحِِيَن ٤٦ وَيُكَلّمُِ ٱلنَّاسَ فِ ٱلمَۡهۡدِ وَكَهۡلٗ وَمِنَ ٱلصَّ
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47. Ela	disse:	"Senhor	meu!	Como	hei	de	ter	um	filho,	
enquanto nenhum homem me tocou?" Ele disse: 
"Assim é! Allah cria o que quer. Quando decreta 
algo, apenas diz-lhe: ‹Sê›, então, é."

48. "E ensinar-lhe-á a Escritura e a sabedoria, e a 
Torá e o Evangelho.

49.	 "E	fá-lo-á	Mensageiro	para	os	filhos	de	Israel,	
aos quais dirá: ‹Cheguei-vos com um sinal 
de vosso Senhor. Eu vos criarei do barro uma 
figura	 igual	 ao	 pássaro	 e	 nela	 soprarei	 e	 será	
pássaro, com a permissão de Allah. E curarei o 
cego de nascença, e o leproso, e darei a vida aos 
mortos com a permissão de Allah. E informar-
vos-ei do que comeis e do que entesourareis em 
vossas casas. Por certo, há nisso um sinal para 
vós, se sois crentes.

50.	 E	cheguei-vos	para	confirmar	o	que	havia	antes	
de mim: a Torá, e para tornar lícito para vós, 
algo do que vos era proibido. E cheguei-vos 
com um sinal de vosso Senhor. Então, temei a 
Allah e obedecei-me.

51. Por certo, Allah é meu Senhor e vosso Senhor. 
Então, adorai-O. Essa é a senda reta.›

52. E quando Jesus lhes sentiu a renegação da 
Fé, disse: "Quem são meus socorredores, no 
caminho para Allah?" Os discípulos disseram: 
"Nós somos os socorredores de Allah; cremos 
nEle, e testemunha tu que somos muçulmanos.

53.	 "Senhor	 nosso!	Cremos	no	 que	fizeste	 descer	
e seguimos o Mensageiro. Então, inscreve-nos 
entre as testemunhas."

54. E eles usaram de estratagemas contra Jesus; 

 ُ ۖ قَالَ كَذَلٰكِِ ٱللَّ ٰ يكَُونُ لِ وَلَدٞ وَلمَۡ يَمۡسَسۡنِ بشََٞ نَّ
َ
قَالَتۡ رَبِّ أ

مَا يَقُولُ لَُۥ كُن فَيَكُونُ ٤٧ مۡرٗا فَإنَِّ
َ
يَۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ إذَِا قَضَٰٓ أ

نِيلَ ٤٨ وَيُعَلّمُِهُ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَٱلتَّوۡرَىةَٰ وَٱلِۡ

بّكُِمۡ  رَّ مِّن  بـَِٔايةَٖ  جِئۡتُكُم  قَدۡ  نِّ 
َ
أ ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  إلَِٰ  وَرسَُولً 

فَيَكُونُ  فيِهِ  نفُخُ 
َ
فَأ رِۡ  ٱلطَّ كَهَيۡـَٔةِ  يِن  ٱلطِّ مِّنَ  لَكُم  خۡلُقُ 

َ
أ  ٓ نِّ

َ
أ

 ِۖ حِۡ ٱلمَۡوۡتَٰ بإِذِۡنِ ٱللَّ
ُ
برَۡصَ وَأ

َ
كۡمَهَ وَٱلۡ

َ
برۡئُِ ٱلۡ

ُ
ِۖ وَأ اۢ بإِذِۡنِ ٱللَّ طَرَۡ

خِرُونَ فِ بُيُوتكُِمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ  كُلوُنَ وَمَا تدََّ
ۡ
نبَّئُِكُم بمَِا تأَ

ُ
وَأ

ؤۡمِنيَِن ٤٩ يةَٗ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ
ٓ
لَ

ِي حُرّمَِ  حِلَّ لَكُم بَعۡضَ ٱلَّ
ُ
قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيَّ مِنَ ٱلتَّوۡرَىةِٰ وَلِ وَمُصَدِّ

طِيعُونِ ٥٠
َ
َ وَأ بّكُِمۡ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ عَلَيۡكُمۡۚ وجَِئۡتُكُم بـَِٔايةَٖ مِّن رَّ

سۡتَقيِمٞ ٥١ َ رَبِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ إنَِّ ٱللَّ

ِۖ قَالَ  نصَاريِٓ إلَِ ٱللَّ
َ
حَسَّ عِيسَٰ مِنۡهُمُ ٱلۡكُفۡرَ قَالَ مَنۡ أ

َ
آ أ ۞فَلَمَّ

نَّا مُسۡلمُِونَ ٥٢
َ
ِ وَٱشۡهَدۡ بأِ ِ ءَامَنَّا بٱِللَّ نصَارُ ٱللَّ

َ
ٱلَۡوَاريُِّونَ نَۡنُ أ

ٰهِدِينَ ٥٣ بَعۡنَا ٱلرَّسُولَ فَٱكۡتُبۡنَا مَعَ ٱلشَّ نزَلۡتَ وَٱتَّ
َ
رَبَّنَآ ءَامَنَّا بمَِآ أ

ُ خَرُۡ ٱلۡمَكِٰرِينَ ٥٤ ۖ وَٱللَّ ُ وَمَكَرُواْ وَمَكَرَ ٱللَّ
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e Allah usou de estratagemas. E Allah é O 
Melhor em estratagemas.

55. Lembra-lhes, Muhammad, de quando Allah disse: 
"Ó	Jesus!	Por	certo,	findarei	teus	dias	na	terra	e	
ascender-te-ei até Mim e apartar-te-ei dos que 
renegam a Fé e farei estar os que te seguiram acima 
dos que renegam a Fé até o Dia da Ressurreição. 
Em seguida, a Mim será vosso retorno. E julgarei 
entre vós, naquilo de que discrepáveis.

56. Então, quanto aos que renegam a Fé, castigá-
los-ei com veemente castigo na vida terrena e 
na Derradeira Vida. E não terão socorredores.

57. E quanto aos que crêem e fazem as boas obras, 
Ele os compensará com seus prêmios. E Allah 
não ama os injustos.

58. Isto, recitamo-lo para ti, dos versículos e da 
sábia Mensagem.

59. Por certo, o exemplo de Jesus, perante Allah, é 
como o de Adão. Ele o criou de pó; em seguida, 
disse-lhe: "Sê", então foi.

60. A Verdade vem de teu Senhor. Então, não sejas 
de modo algum, dos contestadores.

61. E a quem argumentar contigo, sobre ele depois 
do que te chegou da ciência, dize: "Vinde, nós 
convocaremos	nossos	filhos	e	vossos	filhos,	e	nossas	
mulheres e vossas mulheres, e a nós mesmos e a 
vós mesmos; em seguida, imprecaremos e faremos 
ser a maldição de Allah sobre os mentirosos."

62. Por certo, esta é a verdadeira narrativa. E não há 
deus senão Allah. E por certo, Allah é O Todo-
Poderoso, O Sábio.

مِنَ  وَمُطَهِّرُكَ  إلََِّ  وَرَافعُِكَ  مُتَوَفّيِكَ  إنِِّ  يَعِٰيسَٰٓ   ُ ٱللَّ قَالَ  إذِۡ 
إلَِٰ  كَفَرُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ فَوۡقَ  بَعُوكَ  ٱتَّ ِينَ  ٱلَّ وجََاعِلُ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ
حۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ فيِمَا كُنتُمۡ فيِهِ 

َ
يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِۖ ثُمَّ إلََِّ مَرجِۡعُكُمۡ فَأ

تَۡتَلفُِونَ ٥٥

خِرَةِ وَمَا 
ٓ
نۡيَا وَٱلۡ بُهُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗا فِ ٱلدُّ عَذِّ

ُ
ِينَ كَفَرُواْ فَأ ا ٱلَّ مَّ

َ
فَأ

صِِٰينَ ٥٦ لهَُم مِّن نَّ

ُ لَ  جُورهَُمۡۗ وَٱللَّ
ُ
لٰحَِتِٰ فَيُوَفّيِهِمۡ أ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ

َ
وَأ

لٰمِِيَن ٥٧ يُبُِّ ٱلظَّ

يَتِٰ وَٱلِّكۡرِ ٱلَۡكِيمِ ٥٨
ٓ
ذَلٰكَِ نَتۡلوُهُ عَلَيۡكَ مِنَ ٱلۡ

ِ كَمَثَلِ ءَادَمَۖ خَلَقَهُۥ مِن ترَُابٖ ثُمَّ قَالَ  إنَِّ مَثَلَ عِيسَٰ عِندَ ٱللَّ
لَُۥ كُن فَيَكُونُ ٥٩

بّكَِ فَلَ تكَُن مِّنَ ٱلمُۡمۡتَِينَ ٦٠ ٱلَۡقُّ مِن رَّ

كَ فيِهِ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ فَقُلۡ تَعَالوَۡاْ ندَۡعُ  فَمَنۡ حَاجَّٓ
نفُسَكُمۡ ثُمَّ 

َ
نفُسَنَا وَأ

َ
بۡنَاءَٓكُمۡ وَنسَِاءَٓناَ وَنسَِاءَٓكُمۡ وَأ

َ
بۡنَاءَٓناَ وَأ

َ
أ

ِ عََ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٦١ نبَۡتَهِلۡ فَنَجۡعَل لَّعۡنَتَ ٱللَّ

لهَُوَ   َ ٱللَّ وَإِنَّ   ۚ ُ ٱللَّ إلَِّ  إلَِهٍٰ  مِنۡ  وَمَا   ۚ ٱلَۡقُّ ٱلۡقَصَصُ  لهَُوَ  هَذَٰا  إنَِّ 
ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٦٢
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63. E se eles voltarem as costas, por certo, Allah é 
Onisciente dos semeadores da corrupção.

64. Dize: "Ó seguidores do Livro! Vinde a uma 
palavra igual entre nós e vós: não adoremos senão 
a Allah, e nada Lhe associemos e não tomemos 
uns aos outros por senhores, além de Allah." E, 
se voltarem as costas, dizei: "Testemunhai que 
somos muçulmanos."

65. Ó seguidores do Livro! Por que argumentais, 
sobre Abraão, enquanto a Torá e o Evangelho 
não foram descidos senão depois dele? Então, 
não razoais?

66. Ei-vos que argumentais sobre aquilo de que 
tendes ciência. Então, por que argumentais, sobre 
aquilo de que não tendes ciência? E Allah sabe, e 
vós não sabeis.

67. Abraão não era nem judeu nem cristão, mas 
monoteísta sincero, muslim. E não era dos idólatras.

68. Por certo, os homens mais dignos de serem 
achegados a Abraão são os que o seguiram, 
e este Profeta e os que crêem. E Allah é O 
Protetor dos crentes.

69. Uma facção dos seguidores do Livro almeja 
descaminhar-vos. E não descaminham senão a 
si mesmos e não percebem.

70. Ó seguidores do Livro! Por que renegais os 
versículos de Allah, enquanto testemunhais que 
são verdadeiros?

71. Ó seguidores do Livro! Por que confundis o 
verdadeiro com o falso, e ocultais a verdade, 
enquanto sabeis?

َ عَليِمُۢ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٦٣ َّوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّ فَإنِ توََل

لَّ نَعۡبُدَ 
َ
هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ تَعَالوَۡاْ إلَِٰ كَمَِةٖ سَوَاءِٓۢ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ أ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

رۡبَابٗا مِّن 
َ
ا وَلَ يَتَّخِذَ بَعۡضُنَا بَعۡضًا أ َ وَلَ نشُۡكَِ بهِۦِ شَيۡـٔٗ إلَِّ ٱللَّ

نَّا مُسۡلمُِونَ ٦٤
َ
َّوۡاْ فَقُولوُاْ ٱشۡهَدُواْ بأِ ِۚ فَإنِ توََل دُونِ ٱللَّ

ٱلتَّوۡرَىةُٰ  نزِلَتِ 
ُ
أ وَمَآ  إبِرَۡهٰيِمَ  فِٓ  ونَ  تَُاجُّٓ لمَِ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 

َ
أ يَٰٓ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٦٥
َ
نِيلُ إلَِّ مِنۢ بَعۡدِهۦِٓۚ أ وَٱلِۡ

ونَ فيِمَا  ؤُلَءِٓ حَجَٰجۡتُمۡ فيِمَا لَكُم بهِۦِ عِلۡمٞ فَلمَِ تَُاجُّٓ نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٦٦
َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ لَيۡسَ لَكُم بهِۦِ عِلۡمٞۚ وَٱللَّ

سۡلمِٗا  ا وَلَكِٰن كَنَ حَنيِفٗا مُّ انيِّٗ مَا كَنَ إبِرَۡهٰيِمُ يَهُودِيّٗا وَلَ نصََۡ
وَمَا كَنَ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٦٧

 ْۗ ِينَ ءَامَنُوا بَعُوهُ وَهَذَٰا ٱلنَّبُِّ وَٱلَّ ِينَ ٱتَّ وۡلَ ٱلنَّاسِ بإِبِرَۡهٰيِمَ للََّ
َ
إنَِّ أ

ُ وَلُِّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٦٨ وَٱللَّ

 ٓ إلَِّ يضُِلُّونَ  وَمَا  يضُِلُّونكَُمۡ  لوَۡ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 
َ
أ مِّنۡ  ائٓفَِةٞ  طَّ وَدَّت 

نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٦٩
َ
أ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٧٠
َ
ِ وَأ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ

َ
أ يَٰٓ

ٱلَۡقَّ  وَتكَۡتُمُونَ  بٱِلۡبَطِٰلِ  ٱلَۡقَّ  تلَۡبسُِونَ  لمَِ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٧١
َ
وَأ
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72. E uma facção dos seguidores do Livro disse: 
"Crede no que foi descido sobre os que crêem, 
no	inicio	do	dia,	e	renegai-o,	no	fim	dele,	na	
esperança de eles retornarem.

73. "E	 não	 confieis	 a	 ninguém,	 exceto	 a	 quem	
segue vossa religião" - dize, Muhammad: 'Por 
certo, a Verdadeira Orientação é a Orientação 
de Allah' - "que a outrem foi concedido algo 
semelhante ao que vos fora concedido, ou que 
eles podem argumentar convosco, sobre isso, 
perante vosso Senhor." Dize: "Por certo, o 
favor está na mão de Allah: concede-o a quem 
quer.	E	Allah	é	Munificente,	Onisciente."

74. Ele privilegia, com Sua misericórdia, a quem 
quer.	E	Allah	é	Possuidor	do	magnífico	favor.

75. E, dentre os seguidores do Livro há quem, se 
lhe	confiares	um	quintal	de	ouro,	restituir-to-á,	
e	dentre	eles,	há	quem	se	lhe	confiares	um	dinar,	
não to restituirá, a menos que permaneças ao pé 
dele. Isso, porque dizem: "Não há repreensão 
alguma contra nós, no que concerne aos 
iletrados." E dizem mentiras acerca de Allah, 
enquanto sabem!

76.	 Sim!	Quem	é	fiel	a	seu	pacto	e	é	piedoso,	por	
certo, Allah ama os piedosos.

77. Por certo, os que vendem o pacto de Allah e seus 
juramentos	 por	 ínfimo	 preço,	 esses	 não	 terão	
quinhão algum na Derradeira Vida, nem lhes falará 
Allah, nem os olhará no Dia da Ressurreição, nem 
os	dignificará;	e	terão	doloroso	castigo.

78. E por certo, há dentre eles um grupo que deturpa, 
com	as	próprias	línguas,	o	Livro	a	fim	de	que	vós	
o suponhais do Livro, enquanto não é do Livro. 

ِينَ  ٱلَّ عََ  نزِلَ 
ُ
أ ِيٓ  بٱِلَّ ءَامِنُواْ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 

َ
أ مِّنۡ  ائٓفَِةٞ  طَّ وَقَالَت 

ءَامَنُواْ وجَۡهَ ٱلنَّهَارِ وَٱكۡفُرُوٓاْ ءَاخِرَهُۥ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٧٢

ن يؤُۡتَٰٓ 
َ
ِ أ وَلَ تؤُۡمِنُوٓاْ إلَِّ لمَِن تبَعَِ دِينَكُمۡ قُلۡ إنَِّ ٱلهُۡدَىٰ هُدَى ٱللَّ

وكُمۡ عِندَ رَبّكُِمۡۗ قُلۡ إنَِّ ٱلۡفَضۡلَ بيَِدِ  وۡ يَُاجُّٓ
َ
وتيِتُمۡ أ

ُ
حَدٞ مِّثۡلَ مَآ أ

َ
أ

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٧٣ ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ ٱللَّ

ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٤ يَۡتَصُّ برِحََۡتهِۦِ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ

وَمِنۡهُم  إلَِۡكَ  يؤَُدِّهۦِٓ  بقِِنطَارٖ  مَنۡهُ 
ۡ
تأَ إنِ  مَنۡ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 

َ
أ ۞وَمِنۡ 

قَائٓمِٗاۗ  عَلَيۡهِ  دُمۡتَ  مَا  إلَِّ  إلَِۡكَ  يؤَُدِّهۦِٓ  لَّ  بدِِينَارٖ  مَنۡهُ 
ۡ
تأَ إنِ  نۡ  مَّ

 ِ مِّيّـِنَۧ سَبيِلٞ وَيَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
ُ
هُمۡ قاَلوُاْ لَيۡسَ عَلَيۡنَا فِ ٱلۡ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ٱلۡكَذِبَ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٥

َ يُبُِّ ٱلمُۡتَّقِيَن ٧٦ وۡفَٰ بعَِهۡدِهۦِ وَٱتَّقَٰ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
ۚ مَنۡ أ بلََٰ

لَ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ قَليِلً  ثَمَنٗا  يمَۡنٰهِِمۡ 

َ
وَأ  ِ ٱللَّ بعَِهۡدِ  ونَ  يشَۡتَُ ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

يوَۡمَ  إلَِۡهِمۡ  ينَظُرُ  وَلَ   ُ ٱللَّ يكَُلّمُِهُمُ  وَلَ  خِرَةِ 
ٓ
ٱلۡ فِ  لهَُمۡ  خَلَقَٰ 

لِمٞ ٧٧
َ
ٱلۡقِيَمَٰةِ وَلَ يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

مِنَ  لِتَحۡسَبُوهُ  بٱِلۡكِتَبِٰ  لسِۡنتََهُم 
َ
أ يلَۡوۥُنَ  لَفَريِقٗا  مِنۡهُمۡ  وَإِنَّ 

ِ وَمَا هُوَ  ٱلۡكِتَبِٰ وَمَا هُوَ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَيَقُولوُنَ هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ
ِ ٱلۡكَذِبَ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٨ ِۖ وَيَقُولوُنَ عََ ٱللَّ مِنۡ عِندِ ٱللَّ
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E dizem que isso vem de Allah, enquanto não 
vem de Allah. E dizem mentiras acerca de Allah, 
enquanto sabem!

79. Não é admissível que um ser humano, a quem 
Allah concedeu o Livro e a sabedoria e a profecia 
diga, em seguida, aos homens: "Sede meus 
adoradores, em vez de Allah", mas que diga: 
"Sede mestres devotos, por haverdes ensinado o 
Livro, e o haverdes estudado."

80. E também não é admissível que ele vos ordene 
tomar os anjos e os profetas por senhores. Ordenar-
vos-ia a renegação da Fé, após vos haverdes 
tornado muçulmanos?

81. E	quando	Allah	firmou	a	aliança	com	os	profetas:	
"Seja o que for que Eu vos haja concedido, de Livro 
e de Sabedoria, se em seguida, vos chegar um 
Mensageiro,	confirmador	do	que	está	convosco,	
deveis nele crer e deveis o socorrer." Ele disse: 
"Reconheceis	e	firmais	Meu	compromisso	com	
isso?" Disseram: "Reconhecemos." Ele disse: 
"Então, testemunhai, e sou convosco, entre as 
testemunhas."

82. E quem, depois disso, volta as costas, esses são 
os perversos.

83. E acaso, buscam eles religião outra que a de 
Allah, enquanto, para Ele, se islamizaquem está 
nos céus e na terra, de bom ou de mau grado, e a 
Ele serão retornados?

84. Dize: "Cremos em Allah e no que foi revelado 
para nós, e no que fora revelado para Abraão e 
Ismael e Isaque e Jacó e para as tribos; e no que 
fora concedido a Moisés e a Jesus, e no que 
fora concedido aos profetas, por seu Senhor. 

ُ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلُۡكۡمَ وَٱلنُّبُوَّةَ ثُمَّ يَقُولَ  ن يؤُۡتيَِهُ ٱللَّ
َ
مَا كَنَ لبِشٍََ أ

نٰيِّـِنَۧ بمَِا  ِ وَلَكِٰن كُونوُاْ رَبَّ للِنَّاسِ كُونوُاْ عِبَادٗا لِّ مِن دُونِ ٱللَّ
كُنتُمۡ تُعَلّمُِونَ ٱلۡكِتَبَٰ وَبمَِا كُنتُمۡ تدَۡرسُُونَ ٧٩

مُركُُم 
ۡ
يأَ

َ
أ رۡبَاباًۚ 

َ
أ وَٱلنَّبيِّـِنَۧ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ  تَتَّخِذُواْ  ن 

َ
أ مُرَكُمۡ 

ۡ
يأَ وَلَ 

سۡلمُِونَ ٨٠ نتُم مُّ
َ
بٱِلۡكُفۡرِ بَعۡدَ إذِۡ أ

ُ مِيثَقَٰ ٱلنَّبيِّـِنَۧ لمََآ ءَاتيَۡتُكُم مِّن كتَِبٰٖ وحَِكۡمَةٖ ثُمَّ  خَذَ ٱللَّ
َ
وَإِذۡ أ

ۚۥ قَالَ  نَّهُ قٞ لمَِّا مَعَكُمۡ لَتُؤۡمِنَُّ بهِۦِ وَلَتنَصُُ صَدِّ جَاءَٓكُمۡ رسَُولٞ مُّ
قَالَ فَٱشۡهَدُواْ  قۡرَرۡناَۚ 

َ
أ ٰ ذَلٰكُِمۡ إصِِۡيۖ قاَلوُٓاْ  خَذۡتُمۡ عََ

َ
قۡرَرۡتُمۡ وَأ

َ
ءَأ

ٰهِدِينَ ٨١ ناَ۠ مَعَكُم مِّنَ ٱلشَّ
َ
وَأ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٨٢
ُ
ٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَأ فَمَن توََلَّ

رۡضِ طَوعۡٗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ سۡلَمَ مَن فِ ٱلسَّ

َ
ٓۥ أ ِ يَبۡغُونَ وَلَُ فَغَرَۡ دِينِ ٱللَّ

َ
أ

وَكَرۡهٗا وَإِلَۡهِ يرُجَۡعُونَ ٨٣

ٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡمَعٰيِلَ  نزِلَ عََ
ُ
أ نزِلَ عَلَيۡنَا وَمَآ 

ُ
أ وَمَآ   ِ قُلۡ ءَامَنَّا بٱِللَّ

وتَِ مُوسَٰ وعَِيسَٰ وَٱلنَّبيُِّونَ 
ُ
أ وَمَآ  سۡبَاطِ 

َ
وَٱلۡ وَيَعۡقُوبَ  وَإِسۡحَقَٰ 

حَدٖ مِّنۡهُمۡ وَنَۡنُ لَُۥ مُسۡلمُِونَ ٨٤
َ
بّهِِمۡ لَ نُفَرِّقُ بَيۡنَ أ مِن رَّ
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Não fazemos distinção entre nenhum deles. E 
para Ele somos muçulmanos".

85. E quem busca outra religião que o Islam, ela não 
lhe será aceita e ele na Derradeira Vida, será dos 
perdedores.

86. Como Allah guiará a um povo que renega a Fé, 
após haver sido crente e haver testemunhado que o 
Mensageiro é verdadeiro, e lhe haverem chegado 
as evidências? E Allah não guia o povo injusto.

87. Esses, sua recompensa será estar, sobre eles, 
a maldição de Allah e dos anjos e de toda a 
humanidade

88. Nela, serão eternos. Não se lhes aliviará o castigo 
nem se lhes concederá dilação.

89. Exceto os que, depois disso, se voltam arrependidos 
e se emendam; então, por certo, Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

90. Por certo, aos que renegam a Fé, após haverem 
sido crentes, em seguida, acrescentam a si 
mesmos a renegação da Fé não se lhes aceitará o 
arrependimento; e esses são os descaminhados.

91. Por certo, os que renegam a Fé e morrem 
enquanto renegadores da Fé, de nenhum deles 
se aceitará o conteúdo da terra em ouro, ainda 
que queira com isso resgatar-se. Esses terão 
doloroso castigo e não terão socorredores.

92. Não alcançareis a bondade, até que despendais 
daquilo que amais. E o que quer que despendais, 
por certo, Allah é, disso, Onisciente.

93. Todo	 o	 alimento	 era	 lícito	 aos	 filhos	 de	 Israel,	

مِنَ  خِرَةِ 
ٓ
مِنۡهُ وَهُوَ فِ ٱلۡ يُقۡبَلَ  وَمَن يبَۡتَغِ غَرَۡ ٱلِۡسۡلَمِٰ دِينٗا فَلنَ 

ٱلۡخَسِِٰينَ ٨٥

نَّ ٱلرَّسُولَ 
َ
ُ قَوۡمٗا كَفَرُواْ بَعۡدَ إيِمَنٰهِِمۡ وشََهِدُوٓاْ أ كَيۡفَ يَهۡدِي ٱللَّ

لٰمِِيَن ٨٦ ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ حَقّٞ وجََاءَٓهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰۚ وَٱللَّ

جَۡعِيَن ٨٧
َ
ِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ وَٱلنَّاسِ أ نَّ عَلَيۡهِمۡ لَعۡنَةَ ٱللَّ

َ
وْلَٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ أ

ُ
أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابُ وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٨ خَلِِٰينَ فيِهَا لَ يَُفَّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٨٩ صۡلَحُواْ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
ِينَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ إلَِّ ٱلَّ

تُقۡبَلَ  لَّن  كُفۡرٗا  ٱزۡدَادُواْ  ثُمَّ  إيِمَنٰهِِمۡ  بَعۡدَ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
ُّونَ ٩٠ آل وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلضَّ

ُ
توَۡبَتُهُمۡ وَأ

حَدِهمِ مِّلۡءُ 
َ
ارٞ فَلَن يُقۡبَلَ مِنۡ أ ِينَ كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ إنَِّ ٱلَّ

لهَُم  وَمَا  لِمٞ 
َ
أ عَذَابٌ  لهَُمۡ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ بهِۦِٓۗ  ٱفۡتَدَىٰ  وَلوَِ  ذَهَبٗا  رۡضِ 

َ
ٱلۡ

صِِٰينَ ٩١ مِّن نَّ

ءٖ فَإنَِّ  ا تُبُِّونَۚ وَمَا تنُفِقُواْ مِن شَۡ ٰ تنُفِقُواْ مِمَّ لَن تَنَالوُاْ ٱلبَِّۡ حَتَّ
َ بهِۦِ عَليِمٞ ٩٢ ٱللَّ

 ٰ ٰٓءِيلُ عََ إسِۡرَ مَ  مَا حَرَّ إلَِّ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ َنِٓ  لِّ عَامِ كَنَ حِلّٗ  ۞كُُّ ٱلطَّ
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exceto o que Israel proibira a si mesmo antes que 
a Torá fosse descida. Dize, Muhammad: "Fazei 
vir, então, a Torá e recitai-a, se sois verídicos"

94. E os que, depois disso, forjam mentiras acerca 
de Allah, esses são os injustos.

95. Dize: "Allah disse a verdade. Então, segui a 
crença de Abraão, monoteísta sincero, e que 
não era dos idólatras"

96. Por	certo,	a	primeira	Casa	de	Allah,	edificada	para	
os homens, é a que está em Bakkah -Makkah- é 
abençoada e serve de orientação para os mundos.

97. Nela, há sinais evidentes, entre os quais o maqãm 
de Abraão. E quem nela entra estará em segurança. 
E por Allah, impende aos homens a peregrinação à 
Casa, a quem até ela possa chegar. E quem renega 
isso, saiba que, por certo, Allah é Bastante a Si 
mesmo, prescindindo dos mundos.

98. Dize: "Ó seguidores do Livro! Por que renegais os 
versículos de Allah, enquanto Allah é Testemunha 
do que fazeis?"

99. Dize: "Ó seguidores do Livro! Por que afastais 
os que crêem do caminho de Allah, buscando 
torná-lo tortuoso, enquanto sois testemunhas de 
que esse é o caminho certo?" E Allah não está 
desatento ao que fazeis.

100. Ó vós que credes! Se obedeceis a um grupo 
daqueles, aos quais fora concedido o Livro, 
eles vos tornarão renegadores da Fé, após 
haverdes crido.

101. E como podeis renegar a Fé, enquanto se recitam 
para vós, os versículos de Allah, e enquanto, 

توُاْ بٱِلتَّوۡرَىةِٰ فٱَتلۡوُهَآ إنِ 
ۡ
لَ ٱلتَّوۡرَىةُٰۚ قُلۡ فَأ ن تُنََّ

َ
نَفۡسِهۦِ مِن قَبۡلِ أ
كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٩٣

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ ذَلٰكَِ  بَعۡدِ  مِنۢ  ٱلۡكَذِبَ   ِ ٱللَّ عََ  ىٰ  ٱفۡتََ فَمَنِ 

لٰمُِونَ ٩٤ ٱلظَّ

ۗ فٱَتَّبعُِواْ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۖ وَمَا كَنَ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٩٥ ُ قُلۡ صَدَقَ ٱللَّ

ةَ مُبَارَكٗ وَهُدٗى لّلِۡعَلَٰمِيَن ٩٦ ِي ببَِكَّ لَ بَيۡتٖ وُضِعَ للِنَّاسِ للََّ وَّ
َ
إنَِّ أ

ِ عََ  قَامُ إبِرَۡهٰيِمَۖ وَمَن دَخَلَهُۥ كَنَ ءَامِنٗاۗ وَلِلَّ فيِهِ ءَايَتُٰۢ بَيّنَِتٰٞ مَّ
 َ ٱلنَّاسِ حِجُّ ٱلَۡيۡتِ مَنِ ٱسۡتَطَاعَ إلَِۡهِ سَبيِلٗۚ وَمَن كَفَرَ فَإنَِّ ٱللَّ

غَنٌِّ عَنِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٩٧

 ٰ شَهِيدٌ عََ  ُ وَٱللَّ  ِ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ تكَۡفُرُونَ  لمَِ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

مَا تَعۡمَلوُنَ ٩٨

ِ مَنۡ ءَامَنَ تَبۡغُونَهَا  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لمَِ تصَُدُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

ا تَعۡمَلوُنَ ٩٩ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ نتُمۡ شُهَدَاءُٓۗ وَمَا ٱللَّ
َ
عِوجَٗا وَأ

ٱلۡكِتَبَٰ  وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ مِّنَ  فَرِيقٗا  تطُِيعُواْ  إنِ  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

يرَُدُّوكُم بَعۡدَ إيِمَنٰكُِمۡ كَفِٰرِينَ ١٠٠

وَفيِكُمۡ   ِ ٱللَّ ءَايَتُٰ  عَلَيۡكُمۡ  تُتۡلَٰ  نتُمۡ 
َ
وَأ تكَۡفُرُونَ  وَكَيۡفَ 

سۡتَقيِمٖ ١٠١ ِ فَقَدۡ هُدِيَ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ ۗۥ وَمَن يَعۡتَصِم بٱِللَّ رسَُولُُ
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dentre vós, está Seu Mensageiro? E quem se 
agarra a Allah, com efeito, será guiado a uma 
senda reta.

102. Ó vós que credes! Temei a Allah como se deve temê-
LO, e não morrais senão enquanto muçulmanos.

103. E agarrai-vos todos à corda de Allah e não vos 
separeis. E lembrai-vos da graça de Allah para 
convosco, quando éreis inimigos e Ele vos pôs 
harmonia entre os corações, e vos tornastes irmãos, 
por Sua graça. E estáveis a beira do abismo do 
fogo e Ele, deste, vos salvou. Assim, Allah torna 
evidentes, para vós Seus sinais, para vos guiardes.

104. E que seja formada de vós uma comunidade, que 
convoque ao bem, e ordene o conveniente, e coíba 
o reprovável. E esses são os bem-aventurados.

105. E não sejais como os que se separaram e 
discreparam, após lhes haverem chegado as 
evidências. E esses terão formidável castigo.

106. Num dia em que certas faces resplandecerão e outras 
faces enegrecerão. Então, quanto àqueles, cujas 
faces enegrecerem, dír-se-lhes-á: "Renegastes a 
Fé, após haverdes sido crentes? Experimentai, 
pois, o castigo, porque a renegáveis."

107. E quanto àqueles cujas faces resplandecerem, 
estarão na misericórdia de Allah. Nela, serão 
eternos.

108. Esses são os versículos de Allah: recitamo-los, 
para ti, com a verdade. E Allah não deseja injustiça 
para os mundos.

109. E de Allah é o que há nos céus e o que há na 
terra, e a Allah são retornadas as determinações.

نتُم 
َ
َ حَقَّ تُقَاتهِۦِ وَلَ تَمُوتُنَّ إلَِّ وَأ ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

سۡلمُِونَ ١٠٢ مُّ

 ِ ٱللَّ نعِۡمَتَ  وَٱذۡكُرُواْ   ْۚ قوُا تَفَرَّ وَلَ  جَِيعٗا   ِ ٱللَّ بَِبۡلِ  وَٱعۡتَصِمُواْ 
صۡبَحۡتُم 

َ
فَأ قُلوُبكُِمۡ  بَيۡنَ  لَّفَ 

َ
فَأ عۡدَاءٓٗ 

َ
أ كُنتُمۡ  إذِۡ  عَلَيۡكُمۡ 

نقَذَكُم مِّنۡهَاۗ 
َ
ٰ شَفَا حُفۡرَةٖ مِّنَ ٱلنَّارِ فَأ بنِعِۡمَتهِۦِٓ إخِۡوَنٰٗا وَكُنتُمۡ عََ

ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٠٣ ُ ٱللَّ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ

بٱِلمَۡعۡرُوفِ  مُرُونَ 
ۡ
وَيَأ ٱلَۡرِۡ  إلَِ  يدَۡعُونَ  ةٞ  مَّ

ُ
أ مِّنكُمۡ  وَلۡتَكُن 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٤
ُ
وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِۚ وَأ

جَاءَٓهُمُ  مَا  بَعۡدِ  مِنۢ  وَٱخۡتَلَفُواْ  قوُاْ  تَفَرَّ ِينَ  كَٱلَّ تكَُونوُاْ  وَلَ 
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١٠٥

ُ
ٱلَۡيّنَِتُٰۚ وَأ

وجُُوهُهُمۡ  ٱسۡوَدَّتۡ  ِينَ  ٱلَّ ا  مَّ
َ
فَأ وجُُوهۚٞ  وَتسَۡوَدُّ  وجُُوهٞ  تبَۡيَضُّ  يوَۡمَ 

كَفَرۡتمُ بَعۡدَ إيِمَنٰكُِمۡ فَذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ١٠٦
َ
أ

ونَ ١٠٧ ِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ تۡ وجُُوهُهُمۡ فَفِ رحََۡةِ ٱللَّ ِينَ ٱبۡيَضَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

ُ يرُيِدُ ظُلۡمٗا  ۗ وَمَا ٱللَّ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلَۡقِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّ
لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٠٨

مُورُ ١٠٩
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ رۡضِۚ وَإِلَ ٱللَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلِلَّ
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110. Sois a melhor comunidade que se fez sair, 
para a humanidade: ordenais o conveniente 
e coibís o reprovável e credes em Allah. E se 
os seguidores do Livro, cressem, ser-lhes-ia 
melhor. Dentre eles, há os crentes, mas sua 
maioria é perversa.

111. Eles não vos prejudicarão senão com moléstia. 
E se eles vos combaterem, voltar-vos-ão as 
costas; em seguida, não serão socorridos.

112. A vileza estende-se sobre eles, onde quer que se 
achem, exceto se estão com proteção de Allah 
e proteção dos homens. E incorrem em ira de 
Allah. E sobre eles estende-se a humilhação. 
Isso porque renegavam os sinais de Allah e 
matavam sem razão, os profetas. Isso, porque 
desobedeciam e cometiam agressão.

113. Eles não são todos iguais. Dentre os seguidores 
do Livro, há uma comunidade reta, que recita 
os versículos de Allah, nas horas da noite, 
enquanto se prosterna.

114. Eles crêem em Allah e no Derradeiro Dia, e 
ordenam o conveniente e coíbem o reprovável 
e se apressam para as boas ações. E esses são 
dos íntegros.

115. E o que quer que façam de bom não lhes será 
negado. E Allah, dos piedosos, é Onisciente.

116. Por certo, aos que renegam a Fé, de nada lhes 
valerão	as	riquezas	e	os	filhos	diante	de	Allah.	
E esses são os companheiros do Fogo. Nele 
serão eternos.

117. O exemplo do que eles despendem nesta vida 
terrena, é como o de um vento glacial: alcançou 

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَتَنۡهَوۡنَ عَنِ 
ۡ
خۡرجَِتۡ للِنَّاسِ تأَ

ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
كُنتُمۡ خَرَۡ أ

َّهُمۚ  ل ا  لَكَنَ خَرۡٗ هۡلُ ٱلۡكِتَبِٰ 
َ
أ ءَامَنَ  وَلوَۡ   ِۗ وَتؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ ٱلمُۡنكَرِ 

كۡثَهُُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ١١٠
َ
مِّنۡهُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَأ

ونَ ١١١ دۡباَرَ ثُمَّ لَ ينُصَُ
َ
ُّوكُمُ ٱلۡ ذٗىۖ وَإِن يقَُتٰلِوُكُمۡ يوَُل

َ
ٓ أ وكُمۡ إلَِّ لَن يضَُُّ

ِ وحََبۡلٖ مِّنَ  يۡنَ مَا ثقُِفُوٓاْ إلَِّ بَِبۡلٖ مِّنَ ٱللَّ
َ
ضُِبَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلِّلَّةُ أ

ذَلٰكَِ  ٱلمَۡسۡكَنَةُۚ  عَلَيۡهِمُ  وَضُِبَتۡ   ِ مِّنَ ٱللَّ وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ  ٱلنَّاسِ 
 ۚ نۢبيَِاءَٓ بغَِرِۡ حَقّٖ

َ
وَيَقۡتُلوُنَ ٱلۡ  ِ هُمۡ كَنوُاْ يكَۡفُرُونَ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ نَّ

َ
بأِ

كَنوُاْ يَعۡتَدُونَ ١١٢ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّ

 ِ ٱللَّ ءَايَتِٰ  يَتۡلوُنَ  قَائٓمَِةٞ  ةٞ  مَّ
ُ
أ ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 

َ
أ مِّنۡ  سَوَاءٓٗۗ  ۞لَيۡسُواْ 

ۡلِ وَهُمۡ يسَۡجُدُونَ ١١٣ ءَاناَءَٓ ٱلَّ

عَنِ  وَيَنۡهَوۡنَ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ  مُرُونَ 
ۡ
وَيَأ خِرِ 

ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُونَ 

لٰحِِيَن ١١٤ وْلَٰٓئكَِ مِنَ ٱلصَّ
ُ
ٱلمُۡنكَرِ وَيسَُٰرعُِونَ فِ ٱلَۡيۡرَتِٰۖ وَأ

ُ عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقِيَن ١١٥ وَمَا يَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَرٖۡ فَلَن يكُۡفَرُوهُۗ وَٱللَّ

 ِ وۡلَدُٰهُم مِّنَ ٱللَّ
َ
أ مۡوَلٰهُُمۡ وَلَٓ 

َ
ِينَ كَفَرُواْ لَن تُغۡنَِ عَنۡهُمۡ أ إنَِّ ٱلَّ

ونَ ١١٦ صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
اۖ وَأ شَيۡـٔٗ

صٌِّ  فيِهَا  ريِحٖ  كَمَثَلِ  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  هَذِٰهِ  فِ  ينُفِقُونَ  مَا  مَثَلُ 
 ُ ٱللَّ ظَلَمَهُمُ  وَمَا  هۡلَكَتۡهُۚ 

َ
فَأ نفُسَهُمۡ 

َ
أ ظَلَمُوٓاْ  قَوۡمٖ  حَرۡثَ  صَابتَۡ 

َ
أ
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um campo lavrado de um povo injusto com si 
mesmo e aniquilou-o. E Allah não foi injusto 
com eles, mas eles foram injustos com eles 
mesmos.

118. Ó	vós	que	credes!	Não	tomeis	por	confidentes	
outros além dos vossos: eles não vos pouparão 
desventura alguma; almejarão vosso embaraço. 
De fato, a aversão manifesta-se nas suas bocas, 
e o que seus peitos escondem é ainda maior. 
Com efeito, tornamos evidentes, para vós, os 
sinais. Se razoásseis!

119. Ei-vos que os amais, enquanto eles não vos 
amam; e vós credes em todo o Livro. E quando 
eles deparam convosco, dizem: "Cremos". E 
quando a sós, mordem as pontas dos dedos de 
rancor contra vós. Dize, Muhammad: "Morrei 
com vosso rancor!" Por certo, Allah do íntimo 
dos peitos, é Onisciente.

120. Se	algo	de	bom	vos	toca,	isto	os	aflige.	E	se	
algo de mal vos alcança, com isso jubilam. E 
se pacientardes e fordes piedosos, sua insídia, 
em nada vos prejudicará. Por certo, Allah está 
sempre abarcando o que fazem.

121. E lembra-te de quando, ao amanhecer, deixaste 
tua família para dispor os crentes em posição de 
combate. - E Allah é Oniouvinte, Onisciente -

122. E de quando duas de vossas facções intentaram 
acovardar-se, enquanto Allah era seu Protetor. 
E	que	os	crentes,	então,	confiem	em	Allah!

123. E com efeito, Allah socorreu-vos em Badr, 
enquanto éreis humilhados. Então, temei a 
Allah, na esperança de serdes agradecidos.

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١١٧
َ
وَلَكِٰنۡ أ

لوُنكَُمۡ 
ۡ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ بطَِانةَٗ مِّن دُونكُِمۡ لَ يأَ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

تُۡفِ  وَمَا  فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
أ مِنۡ  ٱلَۡغۡضَاءُٓ  بدََتِ  قَدۡ  عَنتُِّمۡ  مَا  واْ  وَدُّ خَبَالٗ 

يَتِٰۖ إنِ كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ ١١٨
ٓ
ۚ قَدۡ بيََّنَّا لَكُمُ ٱلۡ كۡبَُ

َ
صُدُورهُُمۡ أ

كُهِّۦِ  بٱِلۡكِتَبِٰ  وَتؤُۡمِنُونَ  يُبُِّونكَُمۡ  وَلَ  تُبُِّونَهُمۡ  وْلَءِٓ 
ُ
أ نتُمۡ 

َ
أ هَٰٓ

مِنَ  ناَمِلَ 
َ
ٱلۡ عَلَيۡكُمُ  واْ  عَضُّ خَلَوۡاْ  وَإِذَا  ءَامَنَّا  قاَلوُٓاْ  لَقُوكُمۡ  وَإِذَا 

دُورِ ١١٩ َ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ٱلۡغَيۡظِۚ قُلۡ مُوتوُاْ بغَِيۡظِكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

يَفۡرحَُواْ  سَيّئَِةٞ  تصُِبۡكُمۡ  وَإِن  تسَُؤۡهُمۡ  حَسَنَةٞ  تَمۡسَسۡكُمۡ  إنِ 
بمَِا   َ ٱللَّ إنَِّ  شَيۡـًٔاۗ  كَيۡدُهُمۡ  يضَُُّكُمۡ  لَ  وَتَتَّقُواْ  واْ  تصَۡبُِ بهَِاۖ وَإِن 

يَعۡمَلوُنَ مُيِطٞ ١٢٠

ُ سَمِيعٌ  هۡلكَِ تُبَوّئُِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن مَقَعِٰدَ للِۡقِتَالِۗ وَٱللَّ
َ
وَإِذۡ غَدَوۡتَ مِنۡ أ

عَليِمٌ ١٢١

 ِ ٱللَّ وَعََ  وَلُِّهُمَاۗ   ُ وَٱللَّ تَفۡشَلَ  ن 
َ
أ مِنكُمۡ  ائٓفَِتَانِ  طَّ هَمَّت  إذِۡ 

ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٢٢
فَلۡيَتَوَكَّ

َ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢٣ ذلَِّةۖٞ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
نتُمۡ أ

َ
ُ ببَِدۡرٖ وَأ كُمُ ٱللَّ وَلَقَدۡ نصَََ
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124. E de quando disseste aos crentes: "Não vos 
basta que vosso Senhor vos auxilia com três 
mil anjos descidos do céu?"

125. Sim, se pacientais e sois piedosos, e os inimigos 
vos chegam, de imediato, vosso Senhor auxiliar-
vos-á com cinco mil anjos assinalados.

126. E Allah não o fez senão como alvíssaras para vós 
e para que vossos corações se tranquilizassem 
com isso. E o socorro não vem senão de Allah, 
O Todo-Poderoso, O Sábio.

127. E socorreu-vos, para cortar uma facção dos que 
renegaram a Fé, ou para desbaratá-los: então, 
tornariam malogrados;

128. Nada da determinação divina te pertence, 
Muhammad - para Ele voltar-se para eles, 
remindo-os, ou para castigá-los, pois eles, por 
certo, são injustos.

129. E de Allah é o que há nos céus e o que há na 
terra. Ele perdoa a quem quer e castiga a quem 
quer. E Allah é Perdoador, Misericordiador.

130. Ó vós que credes! Não devoreis a usura, muitas 
vezes duplicada; e temei a Allah, na esperança 
de serdes bem-aventurados.

131. E guardai-vos do Fogo, que é preparado para 
os renegadores da Fé.

132. E obedecei a Allah e ao Mensageiro, na esperança 
de obterdes misericórdia.

133. E apressai-vos para um perdão de vosso Senhor 
e para um Paraíso, cuja amplidão é a dos céus 
e da terra, preparado para os piedosos.

بثَِلَثَٰةِ  كُمۡ رَبُّكُم  ن يمُِدَّ
َ
أ لَن يكَۡفِيَكُمۡ 

َ
أ للِۡمُؤۡمِنيَِن  تَقُولُ  إذِۡ 

ءَالَفٰٖ مِّنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُنَليَِن ١٢٤

يُمۡدِدۡكُمۡ  هَذَٰا  فَوۡرهِمِۡ  مِّن  توُكُم 
ۡ
وَيَأ وَتَتَّقُواْ  واْ  تصَۡبُِ إنِ   ۚ بلََٰٓ

رَبُّكُم بَِمۡسَةِ ءَالَفٰٖ مِّنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُسَوّمِِيَن ١٢٥

وَمَا  بهِِۗۦ  قُلوُبُكُم  وَلِتَطۡمَئنَِّ  لَكُمۡ  ىٰ  بشَُۡ إلَِّ   ُ ٱللَّ جَعَلَهُ  وَمَا 
ِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡكِيمِ ١٢٦ ٱلنَّصُۡ إلَِّ مِنۡ عِندِ ٱللَّ

وۡ يكَۡبتَِهُمۡ فَيَنقَلبُِواْ خَائٓبِيَِن ١٢٧
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ لَِقۡطَعَ طَرَفٗا مِّنَ ٱلَّ

هُمۡ  فَإنَِّ بَهُمۡ  يُعَذِّ وۡ 
َ
أ عَلَيۡهِمۡ  يَتُوبَ  وۡ 

َ
أ ءٌ  شَۡ مۡرِ 

َ
ٱلۡ مِنَ  لكََ  لَيۡسَ 

ظَلٰمُِونَ ١٢٨

بُ مَن  رۡضِۚ يَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلِلَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٢٩ يشََاءُٓۚ وَٱللَّ

وَٱتَّقُواْ  ضَعَٰفَةٗۖ  مُّ ضۡعَفٰٗا 
َ
أ اْ  ٱلرِّبَوٰٓ كُلوُاْ 

ۡ
تأَ لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

َ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٣٠ ٱللَّ

تۡ للِۡكَفِٰرِينَ ١٣١ عِدَّ
ُ
وَٱتَّقُواْ ٱلنَّارَ ٱلَّتِٓ أ

َ وَٱلرَّسُولَ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ١٣٢ طِيعُواْ ٱللَّ
َ
وَأ

مَوَٰتُٰ  ٱلسَّ عَرۡضُهَا  وجََنَّةٍ  بّكُِمۡ  رَّ مِّن  مَغۡفِرَةٖ  إلَِٰ  ۞وسََارعُِوٓاْ 
تۡ للِۡمُتَّقِيَن ١٣٣ عِدَّ

ُ
رۡضُ أ

َ
وَٱلۡ
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134. Que despendem, na prosperidade e na adversidade, 
e que contêm o rancor, e indultam as outras pessoas 
e Allah ama os benfeitores.

135. E que, quando cometem obscenidade, ou são 
injustos com eles mesmos, lembram-se de Allah e 
imploram perdão de seus delitos - e quem perdoa 
os delitos senão Allah? - e não se obstinam no que 
fizeram,	enquanto	sabem.

136. Esses, sua recompensa será o perdão de seu 
Senhor e Jardins, abaixo dos quais correm os 
rios; nesses, serão eternos. E que excelente o 
prêmio dos laboriosos!

137. Com efeito passaram, antes de vós, procedimentos 
exemplares de castigo. Então, caminhai na terra, 
e	olhai	como	foi	o	fim	dos	desmentidores!

138. Este é um esclarecimento, para os homens, e 
orientação e exortação para os piedosos.

139. E não vos desanimeis nem vos entristeçais 
enquanto sois os superiores se sois crentes.

140. Se um sofrimento vos tocar, pacientai, pois, 
com efeito, sofrimento igual havia tocado o 
povo inimigo. E esses dias alternamo-los entre 
os homens. E isso, para que Allah conheça os 
que crêem e escolha de vós mártires - e Allah 
não ama os injustos.

141. E para que purgue os que crêem e para que 
extermine os renegadores da Fé.

142. Ou supondes entrareis no Paraíso, enquanto, 
ainda,	não	fizestes	saber	a	Allah	quais,	dentre	
vós,	lutareis,	e	não	O	fizestes	saber	quais	os	
perseverantes?

وَٱلۡعَافيَِن  ٱلۡغَيۡظَ  وَٱلۡكَظِٰمِيَن  اءِٓ  َّ وَٱلضَّ اءِٓ  َّ ٱلسَّ فِ  ينُفِقُونَ  ِينَ  ٱلَّ
ُ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٣٤ عَنِ ٱلنَّاسِۗ وَٱللَّ

َ فَٱسۡتَغۡفَرُواْ  نفُسَهُمۡ ذَكَرُواْ ٱللَّ
َ
وۡ ظَلَمُوٓاْ أ

َ
ِينَ إذَِا فَعَلوُاْ فَحِٰشَةً أ وَٱلَّ

ٰ مَا فَعَلوُاْ وَهُمۡ  واْ عََ ُ وَلمَۡ يصُُِّ نوُبَ إلَِّ ٱللَّ نوُبهِِمۡ وَمَن يَغۡفِرُ ٱلُّ لُِ
يَعۡلَمُونَ ١٣٥

تٰٞ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  بّهِِمۡ وجََنَّ غۡفِرَةٞ مِّن رَّ وْلَٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُم مَّ
ُ
أ

جۡرُ ٱلۡعَمِٰليَِن ١٣٦
َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ وَنعِۡمَ أ

َ
ٱلۡ

كَيۡفَ  فٱَنظُرُواْ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  فَسِرُواْ  سُنَٞ  قَبۡلكُِمۡ  خَلَتۡ مِن  قَدۡ 

بيَِن ١٣٧ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ

هَذَٰا بَيَانٞ لّلِنَّاسِ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٞ لّلِۡمُتَّقِيَن ١٣٨

ؤۡمِنيَِن ١٣٩ عۡلَوۡنَ إنِ كُنتُم مُّ
َ
نتُمُ ٱلۡ

َ
وَلَ تهَِنُواْ وَلَ تَۡزَنوُاْ وَأ

يَّامُ 
َ
ۚۥ وَتلِۡكَ ٱلۡ مِّثۡلُهُ إنِ يَمۡسَسۡكُمۡ قَرۡحٞ فَقَدۡ مَسَّ ٱلۡقَوۡمَ قَرۡحٞ 

مِنكُمۡ  وَيَتَّخِذَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ وَلَِعۡلَمَ  ٱلنَّاسِ  بَيۡنَ  ندَُاولِهَُا 
لٰمِِيَن ١٤٠ ُ لَ يُبُِّ ٱلظَّ شُهَدَاءَٓۗ وَٱللَّ

ِينَ ءَامَنُواْ وَيَمۡحَقَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٤١ ُ ٱلَّ صَ ٱللَّ وَلُِمَحِّ

جَهَٰدُواْ  ِينَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ يَعۡلَمِ  ا  وَلمََّ ٱلَۡنَّةَ  تدَۡخُلوُاْ  ن 
َ
أ حَسِبۡتُمۡ  مۡ 

َ
أ

بِِٰينَ ١٤٢ مِنكُمۡ وَيَعۡلَمَ ٱلصَّ
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143. E com efeito, aneláveis a morte, antes de a 
deparardes; e, com efeito, viste-la, enquanto 
olháveis.

144. E Muhammad não é senão Mensageiro; de fato, 
outros Mensageiros passaram, antes dele. Então, 
se ele morrer ou for morto, tornareis atrás, 
virando os calcanhares? E quem torna atrás, 
virando os calcanhares, em nada prejudicará 
a Allah. E Allah recompensará os agradecidos.

145. E não é admissível que uma pessoa morra senão 
com	a	permissão	de	Allah.	É	prescrição	fixa.	
E a quem deseja a retribuição da vida terrena, 
conceder-lhe-emos algo desta; e a quem deseja a 
retribuição da Derradeira Vida, conceder-lhe-emos 
algo desta. E recompensaremos os agradecidos.

146. E quantos profetas houve, junto dos quais 
numerosos devotos combateram! E não se 
desanimaram, pelo que os alcançara, no caminho 
de Allah, nem fraquejaram nem se humilharam. E 
Allah ama os perseverantes.

147. E seu dito não foi senão dizerem: "Senhor 
nosso! Perdoa-nos os delitos e os excessos em 
nossa	conduta.	E	torna-nos	firmes	os	passos	e	
socorre-nos contra o povo renegador da Fé"

148. Então, Allah concedeu-lhes a retribuição da vida 
terrena e a aprazível retribuição da Derradeira 
Vida. E Allah ama os benfeitores.

149. Ó vós que credes! Se obedeceis aos que renegam 
a Fé, eles vos farão tornar atrás, virando os 
calcanhares: então, tornar-vos-eis perdedores.

150.  Mas Allah é vosso Protetor. E Ele é O Melhor 
dos socorredores.

نتُمۡ 
َ
يۡتُمُوهُ وَأ

َ
ن تلَۡقَوۡهُ فَقَدۡ رَأ

َ
وَلَقَدۡ كُنتُمۡ تَمَنَّوۡنَ ٱلمَۡوۡتَ مِن قَبۡلِ أ

تنَظُرُونَ ١٤٣

وۡ قُتلَِ 
َ
اتَ أ فَإيِنْ مَّ

َ
دٌ إلَِّ رسَُولٞ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِ ٱلرُّسُلُۚ أ وَمَا مَُمَّ

 َ يضََُّ ٱللَّ فَلَن  عَقِبَيۡهِ   ٰ عََ ينَقَلبِۡ  وَمَن  عۡقَبٰكُِمۡۚ 
َ
أ  ٰٓ عََ ٱنقَلَبۡتُمۡ 

ٰكِرِينَ ١٤٤ ُ ٱلشَّ اۚ وسََيَجۡزيِ ٱللَّ شَيۡـٔٗ

وَمَن  لٗۗ  ؤَجَّ مُّ كتَِبٰٗا   ِ ٱللَّ بإِذِۡنِ  إلَِّ  تَمُوتَ  ن 
َ
أ لِنفَۡسٍ  كَنَ  وَمَا 

نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَاۚ  خِرَةِ 
ٓ
نۡيَا نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَا وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ ٱلۡ يرُدِۡ ثوََابَ ٱلدُّ

ٰكِرِينَ ١٤٥ وسََنَجۡزيِ ٱلشَّ

صَابَهُمۡ 
َ
أ لمَِآ  وَهَنُواْ  فَمَا  كَثرِٞ  ربِّيُِّونَ  مَعَهُۥ  قَتَٰلَ   ٖ بِّ

نَّ مِّن  ينِّ 
َ
وَكَأ

بِِٰينَ ١٤٦ ُ يُبُِّ ٱلصَّ ْۗ وَٱللَّ ِ وَمَا ضَعُفُواْ وَمَا ٱسۡتَكَنوُا فِ سَبيِلِ ٱللَّ

مۡرِناَ 
َ
افَنَا فِٓ أ ن قَالوُاْ رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لَناَ ذُنوُبَنَا وَإِسَۡ

َ
ٓ أ وَمَا كَنَ قَوۡلهَُمۡ إلَِّ

ناَ عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٤٧ قۡدَامَنَا وَٱنصُۡ
َ
وَثَبّتِۡ أ

يُبُِّ   ُ وَٱللَّ خِرَةِۗ 
ٓ
ٱلۡ ثوََابِ  وحَُسۡنَ  نۡيَا  ٱلدُّ ثوََابَ   ُ ٱللَّ فَـَٔاتىَهُٰمُ 

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٤٨

 ٰٓ عََ وكُمۡ  يرَُدُّ كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ تطُِيعُواْ  إنِ  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

عۡقَبٰكُِمۡ فَتَنقَلبُِواْ خَسِِٰينَ ١٤٩
َ
أ

صِِٰينَ ١٥٠ ُ مَوۡلَىكُٰمۡۖ وَهُوَ خَرُۡ ٱلنَّ بلَِ ٱللَّ
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151. Lançaremos o terror no coração dos que renegam 
a Fé, por haverem associado a Allah o de que 
Ele não fez descer comprovação alguma. E sua 
morada será o Fogo. E que execrável a moradia 
dos injustos!

152.	 E,	com	efeito,	Allah	confirmou	Sua	promessa	
para convosco, quando, com Sua permissão, 
vós os trucidastes. Assim foi, até que quando 
vos acovardastes e disputastes acerca da ordem 
e desobedecestes, depois de Ele vos fazer ver o 
que amáveis, fostes derrotados. Houve, dentre 
vós quem desejasse a vida terrena e houve, 
dentre vós, quem desejasse a Derradeira Vida. 
Em seguida, Ele desviou-vos deles para pôr-
vos à prova. E, com efeito, Ele vos indultou. E 
Allah é Obsequioso para com os crentes.

153. Lembrai-vos de quando vos afastáveis, fugindo, 
sem atentardes para ninguém, enquanto o 
Mensageiro vos convocava por trás de vós; 
então, Ele vos retribuiu angústia por angústia, 
pelo que causastes ao Profeta, e para que vos 
não entristecêsseis com o que havíeis perdido 
nem com o que vos havia alcançado. E Allah, 
do que fazíeis, é Conhecedor.

154. Em seguida, Ele fez descer sobre vós, após a 
angústia, segurança: um sono que encobriu uma 
facção de vós, enquanto uma outra facção, com 
efeito, se preocupava com si mesma, conjeturando, 
inveridicamente, acerca de Allah, conjeturas do 
tempo da ignorância. Diziam: "Temos nós algo 
da determinação?" Dize, Muhammad: "Por certo, 
toda determinação é de Allah." Eles escondem, 
nas almas, o que te não manifestam. Dizem: "Se 
tivéssemos algo da determinação, não haveríamos 
sido mortos aqui." Dize: "Se estivésseis em vossas 
casas, em verdade, aqueles, a quem foi prescrita a 

لمَۡ  مَا   ِ بٱِللَّ كُواْ  شَۡ
َ
أ بمَِآ  ٱلرُّعۡبَ  ِينَ كَفَرُواْ  سَنُلۡقِ فِ قُلوُبِ ٱلَّ

لٰمِِيَن ١٥١ وَىهُٰمُ ٱلنَّارُۖ وَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلظَّ
ۡ
ِلۡ بهِۦِ سُلۡطَنٰٗاۖ وَمَأ يُنَّ

إذَِا   ٰٓ حَتَّ بإِذِۡنهِِۖۦ  ونَهُم  تَُسُّ إذِۡ  ٓۥ  وعَۡدَهُ  ُ ٱللَّ صَدَقَكُمُ  وَلَقَدۡ 
ا  مَّ رَىكُٰم 

َ
أ مَآ  بَعۡدِ  مِّنۢ  وعََصَيۡتُم  مۡرِ 

َ
ٱلۡ فِ  وَتنََزٰعَۡتُمۡ  فَشِلۡتُمۡ 

ثُمَّ  خِرَةَۚ 
ٓ
ٱلۡ يرُِيدُ  ن  مَّ وَمِنكُم  نۡيَا  ٱلدُّ يرُِيدُ  ن  مَّ مِنكُم  تُبُِّونَۚ 

فَضۡلٍ  ذُو   ُ وَٱللَّ عَفَا عَنكُمۡۗ  وَلَقَدۡ  لَِبۡتَليَِكُمۡۖ  عَنۡهُمۡ  فَكُمۡ  صََ
عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٥٢

فِٓ  يدَۡعُوكُمۡ  وَٱلرَّسُولُ  حَدٖ 
َ
أ  ٰٓ عََ تلَۡوۥُنَ  وَلَ  تصُۡعِدُونَ  ۞إذِۡ 

ٰ مَا فاَتكَُمۡ وَلَ  اۢ بغَِمّٖ لّكَِيۡلَ تَۡزَنوُاْ عََ ثَبَٰكُمۡ غَمَّ
َ
خۡرَىكُٰمۡ فَأ

ُ
أ

ُ خَبرُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٥٣ صَبَٰكُمۡۗ وَٱللَّ
َ
مَآ أ

طَائٓفَِةٗ  يَغۡشَٰ  نُّعَاسٗا  مَنَةٗ 
َ
أ ٱلۡغَمِّ  بَعۡدِ  مِّنۢ  عَلَيۡكُم  نزَلَ 

َ
أ ثُمَّ 

ِ غَرَۡ ٱلَۡقِّ ظَنَّ  نفُسُهُمۡ يَظُنُّونَ بٱِللَّ
َ
تۡهُمۡ أ هَمَّ

َ
مِّنكُمۡۖ وَطَائٓفَِةٞ قَدۡ أ

مۡرَ كَُّهُۥ 
َ
ءٖۗ قُلۡ إنَِّ ٱلۡ مۡرِ مِن شَۡ

َ
اَ مِنَ ٱلۡ ٱلۡجَهِٰليَِّةِۖ يَقُولوُنَ هَل لنَّ

يَقُولوُنَ لوَۡ كَنَ لَناَ مِنَ  ا لَ يُبۡدُونَ لكََۖ  نفُسِهِم مَّ
َ
يُۡفُونَ فِٓ أ  ِۗ لِلَّ

ِينَ  زَ ٱلَّ َّوۡ كُنتُمۡ فِ بُيُوتكُِمۡ لبَََ ا قُتلِۡنَا هَهُٰنَاۗ قلُ ل ءٞ مَّ مۡرِ شَۡ
َ
ٱلۡ

ُ مَا فِ صُدُوركُِمۡ  كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَتۡلُ إلَِٰ مَضَاجِعِهِمۡۖ وَلَِبۡتَلَِ ٱللَّ
دُورِ ١٥٤ ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ صَ مَا فِ قُلوُبكُِمۡۚ وَٱللَّ وَلُِمَحِّ
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morte, em combate, haveriam saído ao encontro de 
seu local de morte." E isso, para que Allah pusesse 
à prova o que havia em vossos peitos e para que 
vos purgasse o que havia nos corações. E Allah, do 
íntimo dos peitos, é Onisciente.

155. Por certo, aqueles dentre vós que voltaram as 
costas, no dia em que se depararam as duas hostes, 
é Satã, apenas, que fê-los incorrer em erro por algo 
que cometeram. E, com efeito, Allah indultou-os. 
Por certo, Allah é Perdoador, Clemente.

156. Ó vós que credes! Não sejais como os que 
renegam a Fé e dizem de seus irmãos, quando 
percorrem a terra ou são mortos, em combate: 
"Se	houvessem	ficado	conosco,	não	haveriam	
morrido nem haveriam sido mortos". Allah fez 
disso	um	motivo	de	aflição	nos	seus	corações.	
E Allah dá a vida e dá a morte. E Allah, do que 
fazeis, é Onividente.

157. E em verdade, se fordes mortos no caminho de 
Allah, ou se morrerdes, perdão e misericórdia 
de Allah serão melhores que tudo quanto eles 
juntarem.

158. E em verdade, se morrerdes ou fordes mortos 
em combate, a Allah sereis reunidos.

159. E por uma misericórdia de Allah, tu, Muhammad, 
te tornaste dócil para eles. E se houvesses sido 
ríspido e duro de coração, eles se haveriam 
debandado de teu redor. Então, indulta-os e 
implora perdão para eles e consulta-os sobre 
a	decisão.	E,	se	decidires	algo,	confia	em	
Allah. Por	certo,	Allah	ama	os	confiantes	nEle.

160. Se Allah vos socorre, não tereis sobre vós 
vencedor algum. E se Ele vos desampara, 

يۡطَنُٰ  َّهُمُ ٱلشَّ ل َّوۡاْ مِنكُمۡ يوَۡمَ ٱلۡتَقَ ٱلَۡمۡعَانِ إنَِّمَا ٱسۡتََ ِينَ توََل إنَِّ ٱلَّ
َ غَفُورٌ حَليِمٞ ١٥٥ ُ عَنۡهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ ْۖ وَلَقَدۡ عَفَا ٱللَّ ببَِعۡضِ مَا كَسَبُوا

ِينَ كَفَرُواْ وَقاَلوُاْ لِِخۡوَنٰهِِمۡ  ِينَ ءَامَنُواْ لَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّوۡ كَنوُاْ عِندَناَ مَا مَاتوُاْ وَمَا  ى ل وۡ كَنوُاْ غُزّٗ
َ
رۡضِ أ

َ
بُواْ فِ ٱلۡ إذَِا ضََ

وَيُمِيتُۗ  ۦ  يحُِۡ  ُ وَٱللَّ قُلوُبهِِمۡۗ  فِ  ةٗ  حَسَۡ ذَلٰكَِ   ُ ٱللَّ لَِجۡعَلَ  قُتلِوُاْ 
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِرٞ ١٥٦ وَٱللَّ

خَرۡٞ  وَرحََۡةٌ   ِ مِّنَ ٱللَّ لمََغۡفِرَةٞ  مُتُّمۡ  وۡ 
َ
أ  ِ سَبيِلِ ٱللَّ فِ  قُتلِۡتُمۡ  وَلَئنِ 

ا يَۡمَعُونَ ١٥٧ مِّمَّ

ونَ ١٥٨ ِ تُۡشَُ لَ ٱللَّ وۡ قُتلِۡتُمۡ لَِ
َ
تُّمۡ أ وَلَئنِ مُّ

ٱلۡقَلۡبِ  غَليِظَ  ا  فَظًّ كُنتَ  وَلوَۡ  لهَُمۡۖ  لِنتَ   ِ ٱللَّ مِّنَ  رحََۡةٖ  فَبمَِا 
فِ  وشََاورِهُۡمۡ  لهَُمۡ  وَٱسۡتَغۡفِرۡ  عَنۡهُمۡ  فَٱعۡفُ  حَوۡلكَِۖ  مِنۡ  واْ  لَنفَضُّ

يَِن ١٥٩ َ يُبُِّ ٱلمُۡتَوَكِّ ِۚ إنَِّ ٱللَّ ۡ عََ ٱللَّ مۡرِۖ فَإذَِا عَزَمۡتَ فَتَوَكَّ
َ
ٱلۡ

ِي  ُ فَلَ غَلبَِ لَكُمۡۖ وَإِن يَۡذُلۡكُمۡ فَمَن ذَا ٱلَّ إنِ ينَصُكُۡمُ ٱللَّ
ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٦٠

ِ فَلۡيَتَوَكَّ ينَصُكُُم مِّنۢ بَعۡدِهِۗۦ وَعََ ٱللَّ
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quem após Ele vos socorrerá? E que em Allah, 
então,	confiem	os	crentes!

161. E não é admissível que um profeta defraude algo. 
E quem defrauda virá, no Dia da Ressurreição, 
com o que defraudou. Em seguida, cada alma 
será compensada com o que logrou: e eles não 
sofrerão injustiça.

162. Então, será que quem segue o agrado de Allah é 
como quem incorre em ira de Allah? E a morada 
deste será a Geena; e que execrável destino!

163. Eles estão em escalões junto de Allah. E Allah, 
do que fazem, é Onividente

164. Com efeito, Allah fez mercê aos crentes, quando 
lhes enviou um Mensageiro vindo deles, o qual 
recita	Seus	versículos	para	eles,	e	os	dignifica	e	
lhes ensina o Livro e a Sabedoria. E por certo, 
antes, estavam em evidente descaminho.

165. Que cousa! Quando uma desgraça vos alcançou, 
e	que,	com	efeito,	vos	infligistes,	em	dobro,	ao	
inimigo, dissestes: "De onde vem isso?" Dize: 
"Isso vem de vós mesmos!" Por certo, Allah, 
sobre todas as cousas, é Onipotente.

166. E o que vos alcançou, no dia em que se depararam 
as duas hostes, foi com a permissão de Allah, e 
para que Ele soubesse dos crentes.

167. E para que Ele soubesse dos hipócritas. E a 
estes foi dito: "Vinde combater no caminho de 
Allah ou defender-nos do inimigo." Disseram: 
"Se soubéssemos que haveria combate, 
seguir-vos-iamos." Eles estavam, nesse dia, 
mais próximos da renegação da Fé que da 
crença. Eles dizem com as bocas o que não há 

ثُمَّ  تِ بمَِا غَلَّ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ 
ۡ
وَمَن يَغۡلُلۡ يأَ  ۚ ن يَغُلَّ

َ
وَمَا كَنَ لِنبٍَِّ أ

ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ١٦١ ٰ كُُّ نَفۡسٖ مَّ توَُفَّ

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ 
ۡ
ِ وَمَأ ِ كَمَنۢ باَءَٓ بسَِخَطٖ مِّنَ ٱللَّ بَعَ رضِۡوَنَٰ ٱللَّ فَمَنِ ٱتَّ

َ
أ

وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِرُ ١٦٢

ُ بصَِرُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ١٦٣ ِۗ وَٱللَّ هُمۡ دَرَجَتٌٰ عِندَ ٱللَّ

نفُسِهِمۡ 
َ
أ مِّنۡ  رسَُولٗ  فيِهِمۡ  بَعَثَ  إذِۡ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  عََ   ُ ٱللَّ مَنَّ  لَقَدۡ 

عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰهِۦِ وَيُزَكّيِهِمۡ وَيُعَلّمُِهُمُ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَإِن  يَتۡلوُاْ 
بيٍِن ١٦٤ كَنوُاْ مِن قَبۡلُ لَفِ ضَلَلٰٖ مُّ

ٰ هَذَٰاۖ قُلۡ هُوَ  نَّ
َ
صَبۡتُم مِّثۡلَيۡهَا قُلۡتُمۡ أ

َ
صِيبَةٞ قَدۡ أ صَبَٰتۡكُم مُّ

َ
آ أ وَلمََّ

َ
أ

ءٖ قَدِيرٞ ١٦٥ ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ نفُسِكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

َ
مِنۡ عِندِ أ

ِ وَلَِعۡلَمَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٦٦ صَبَٰكُمۡ يوَۡمَ ٱلۡتَقَ ٱلَۡمۡعَانِ فَبإِذِۡنِ ٱللَّ
َ
وَمَآ أ

وِ 
َ
أ  ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  قَتٰلِوُاْ  تَعَالوَۡاْ  لهَُمۡ  وَقيِلَ   ْۚ ناَفَقُوا ِينَ  ٱلَّ وَلَِعۡلَمَ 

قۡرَبُ 
َ
بَعۡنَكُٰمۡۗ هُمۡ للِۡكُفۡرِ يوَۡمَئذٍِ أ تَّ ْۖ قَالوُاْ لوَۡ نَعۡلَمُ قتَِالٗ لَّ ٱدۡفَعُوا

عۡلَمُ 
َ
ُ أ ا لَيۡسَ فِ قُلوُبهِِمۡۚ وَٱللَّ فۡوَهٰهِِم مَّ

َ
يمَنِٰۚ يَقُولوُنَ بأِ مِنۡهُمۡ للِِۡ

بمَِا يكَۡتُمُونَ ١٦٧
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nos corações. E Allah é bem Sabedor do que 
ocultam.

168. São aqueles que, ausentando-se do combate, 
disseram de seus irmãos mártires: "Se eles 
nos houvessem obedecido, não haveriam sido 
mortos." Dize, Muhammad: "Afastai, então, 
de vós a morte, se sois verídicos."

169. E não suponhas que os que foram mortos no 
caminho de Allah estejam mortos; ao contrário, 
estão vivos, junto de seu Senhor, e por Ele 
sustentados.

170. Jubilosos com o que Allah lhes concedeu de 
Seu favor. E exultam pelos que, deixados atrás 
deles, ainda se lhes não ajuntaram: exultam, 
ainda, por nada haver que temer por eles, e 
eles não se entristecerão.

171. Exultam por graça de Allah e por Seu favor, 
e porque Allah não faz perder o prêmio dos 
crentes.

172. Daqueles que atenderam a Allah e ao Mensageiro, 
após o sofrimento que os alcançara, há para os 
que,	dentre	eles,	bem	fizeram	e	foram	piedosos	
magnífico	prêmio.

173. Daqueles aos quais alguns homens disseram: "Por 
certo, o povo inimigo, com efeito, reuniu hostes 
contra vós. Então, receai-os."E isso acrescentou-
lhes fé, e disseram: "Basta-nos Allah! E que 
Excelente Patrono!"

174. Então, tornaram, com graça de Allah e favor, 
não os tocando mal algum; e seguiram o 
agrado de Allah. E Allah é Possuidor de 
magnífico	favor.

ْۗ قُلۡ فَٱدۡرءَُواْ عَنۡ  طَاعُوناَ مَا قُتلِوُا
َ
ِينَ قَالوُاْ لِِخۡوَنٰهِِمۡ وَقَعَدُواْ لوَۡ أ ٱلَّ

نفُسِكُمُ ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٦٨
َ
أ

حۡيَاءٌٓ عِندَ رَبّهِِمۡ 
َ
مۡوَتٰاَۢۚ بلَۡ أ

َ
ِ أ ِينَ قُتلِوُاْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ وَلَ تَۡسَبََّ ٱلَّ

يرُۡزقَوُنَ ١٦٩

لمَۡ  ِينَ  بٱِلَّ ونَ  وَيسَۡتَبۡشُِ فَضۡلهِۦِ  مِن   ُ ٱللَّ ءَاتىَهُٰمُ  بمَِآ  فَرحِِيَن 
لَّ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ١٧٠

َ
يلَۡحَقُواْ بهِِم مِّنۡ خَلۡفِهِمۡ أ

جۡرَ 
َ
أ يضُِيعُ  لَ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
وَأ وَفَضۡلٖ   ِ ٱللَّ مِّنَ  بنِعِۡمَةٖ  ونَ  ۞يسَۡتَبۡشُِ

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٧١

ِينَ  للَِّ صَابَهُمُ ٱلۡقَرۡحُۚ 
َ
أ وَٱلرَّسُولِ مِنۢ بَعۡدِ مَآ   ِ ِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لِلَّ ٱلَّ

جۡرٌ عَظِيمٌ ١٧٢
َ
قَوۡاْ أ حۡسَنُواْ مِنۡهُمۡ وَٱتَّ

َ
أ

فَٱخۡشَوهُۡمۡ  لَكُمۡ  جََعُواْ  قَدۡ  ٱلنَّاسَ  إنَِّ  ٱلنَّاسُ  لهَُمُ  قَالَ  ِينَ  ٱلَّ
ُ وَنعِۡمَ ٱلوَۡكيِلُ ١٧٣ فَزَادَهُمۡ إيِمَنٰٗا وَقَالوُاْ حَسۡبنَُا ٱللَّ

بَعُواْ رضِۡوَنَٰ  َّمۡ يَمۡسَسۡهُمۡ سُوءٓٞ وَٱتَّ ِ وَفَضۡلٖ ل فَٱنقَلَبُواْ بنِعِۡمَةٖ مِّنَ ٱللَّ
ُ ذُو فَضۡلٍ عَظِيمٍ ١٧٤ ِۗ وَٱللَّ ٱللَّ
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175. Eis Satã: apenas ele vos faz temer seus aliados. 
Então, não os temais, e temei-Me, se sois crentes.

176. E que te não entristeçam, Muhammad, os que 
se apressam para a renegação da Fé. Por certo, 
eles em nada prejudicarão a Allah. Allah deseja 
não fazer-lhes quinhão algum, na Derradeira 
Vida. E terão formidável castigo.

177. Por certo, os que compraram a renegação da Fé 
pelo preço da Fé em nada prejudicarão a Allah. 
E terão doloroso castigo.

178. E que os que renegam a Fé não suponham que o 
prazo que lhes concedermos seja um bem para 
eles mesmos. Apenas, concedemo-Ihes prazo, 
para se acrescentarem em pecado. E terão 
aviltante castigo!

179. Não é admissível que Allah deixe os crentes 
no estado em que estais, até que Ele distinga o 
mau do bom. E não é admissível que Allah vos 
faça avistar o Invisível. Mas Allah elege, dentre 
Seus Mensageiros, a quem quer. Então crede 
em Allah e em Seus Mensageiros: e, se crerdes 
e	fordes	piedosos,	tereis	magnífico	prêmio.

180. E que os que são ávaros com o que Allah lhes 
concedeu de Seu favor não suponham que isso 
lhes seja um bem; ao contrário, isso lhes é um 
mal. No Dia da Ressurreição, estarão cingidos 
ao pescoço, por aquilo a que se apegarem com 
avareza. E de Allah é a herança dos céus e da 
terra. E Allah, do que fazeis, é Conhecedor.

181. Com efeito, Allah ouviu o dito dos que 
disseram: "Por certo, Allah é pobre, e nós 
somos ricos!" Inscreveremos o que disseram, 
e também sua desarrazoada matança de 

وۡلَِاءَٓهۥُ فَلَ تََافوُهُمۡ وخََافوُنِ إنِ 
َ
أ يۡطَنُٰ يَُوّفُِ  مَا ذَلٰكُِمُ ٱلشَّ إنَِّ

ؤۡمِنيَِن ١٧٥ كُنتُم مُّ

اۚ  َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّ هُمۡ لَن يضَُُّ ِينَ يسَُٰرعُِونَ فِ ٱلۡكُفۡرِۚ إنَِّ وَلَ يَۡزُنكَ ٱلَّ
خِرَةِۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٧٦

ٓ
ا فِ ٱلۡ لَّ يَۡعَلَ لهَُمۡ حَظّٗ

َ
ُ أ يرُِيدُ ٱللَّ

وَلهَُمۡ  اۖ  شَيۡـٔٗ  َ ٱللَّ واْ  يضَُُّ لَن  يمَنِٰ  بٱِلِۡ ٱلۡكُفۡرَ  وُاْ  ٱشۡتََ ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
لِمٞ ١٧٧

َ
عَذَابٌ أ

إنَِّمَا  نفُسِهِمۡۚ 
َ
لِّ خَرۡٞ  لهَُمۡ  نُمۡلِ  مَا  نَّ

َ
أ كَفَرُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ يَۡسَبََّ  وَلَ 

هِيٞن ١٧٨ نُمۡلِ لهَُمۡ ليَِۡدَادُوٓاْ إثِمۡٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ٰ يمَِيَ ٱلَۡبيِثَ  نتُمۡ عَلَيۡهِ حَتَّ
َ
ٰ مَآ أ ُ لَِذَرَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن عََ ا كَنَ ٱللَّ مَّ

 َ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ  ٱلۡغَيۡبِ  عََ  لُِطۡلعَِكُمۡ   ُ ٱللَّ كَنَ  وَمَا  يّبِِۗ  ٱلطَّ مِنَ 
تؤُۡمِنُواْ  وَإِن  وَرسُُلهِِۚۦ   ِ بٱِللَّ فَـَٔامِنُواْ  يشََاءُٓۖ  مَن  رُّسُلهِۦِ  مِن  يَۡتَبِ 

جۡرٌ عَظِيمٞ ١٧٩
َ
وَتَتَّقُواْ فَلَكُمۡ أ

ا  ُ مِن فَضۡلهِۦِ هُوَ خَرۡٗ ِينَ يَبۡخَلوُنَ بمَِآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّ وَلَ يَۡسَبََّ ٱلَّ
 ِ وَلِلَّ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ  يوَۡمَ  بهِۦِ  بَلِوُاْ  مَا  سَيُطَوَّقوُنَ  َّهُمۡۖ  ل  ٞ شَّ هُوَ  بلَۡ  َّهُمۖ  ل

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبرِٞ ١٨٠ رۡضِۗ وَٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ مِيرَثُٰ ٱلسَّ

غۡنيَِاءُٓۘ 
َ
أ وَنَۡنُ  فَقِرٞ   َ ٱللَّ إنَِّ  قَالوُٓاْ  ِينَ  ٱلَّ قَوۡلَ   ُ ٱللَّ سَمِعَ  لَّقَدۡ 

نۢبيَِاءَٓ بغَِرِۡ حَقّٖ وَنَقُولُ ذُوقوُاْ عَذَابَ 
َ
سَنَكۡتُبُ مَا قاَلوُاْ وَقَتۡلَهُمُ ٱلۡ

ٱلَۡريِقِ ١٨١
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profetas. E diremos: "Experimentai o castigo 
da Queima!"

182. "Isso, pelo que vossas mãos anteciparam!" E 
porque Allah não é injusto com os servos.

183. São eles os que disseram: "Por certo, Allah 
recomendou-nos que não crêssemos em 
Mensageiro	algum,	até	que	este	nos	fizesse	
vir uma oferenda que fosse consumida pelo 
fogo." Dize, Muhammad: "Mensageiros, antes 
de mim, com efeito, chegaram-vos com as 
evidências e com o que havíeis dito. Então, 
por que os matastes, se sois verídicos?"

184. E se eles te desmentem, outros Mensageiros, 
antes de ti, com efeito, foram desmentidos. 
Eles chegaram com as evidências e com os 
Salmos e com o Livro Luminoso.

185. Cada alma experimentará a morte. E apenas no 
Dia da Ressurreição, sereis compensados com 
vossos prêmios. Então, quem for distanciado 
do Fogo e introduzido no Paraíso, com efeito, 
triunfará. E a vida terrena não é senão gozo falaz.

186. Em verdade, sereis postos à prova em vossas 
riquezas e em vós mesmos; e em verdade, ouvireis 
muitas moléstias daqueles aos quais antes de vós 
fora concedido o Livro e dos que idolatram. E se 
pacientardes e fordes piedosos, por certo, isso é 
da	firmeza	indispensável	em	todas	as	resoluções.

187. E	quando	Allah	firmou	aliança	com	aqueles	
a quem fora concedido o Livro: "Que vós o 
torneis evidente, para o povo e não o oculteis"; 
então, atiraram-no para trás das costas e 
venderam-no	por	ínfimo	preço.	E	que	execrável	
o preço pelo qual o venderam!

مٖ لّلِۡعَبيِدِ ١٨٢ َ لَيۡسَ بظَِلَّ نَّ ٱللَّ
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ

تيَِنَا بقُِرۡبَانٖ 
ۡ
ٰ يأَ لَّ نؤُۡمِنَ لرِسَُولٍ حَتَّ

َ
َ عَهِدَ إلَِۡنَآ أ ِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ ٱلَّ

ِي  كُلُهُ ٱلنَّارُۗ قُلۡ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلِ بٱِلَۡيّنَِتِٰ وَبٱِلَّ
ۡ
تأَ

قُلۡتُمۡ فَلمَِ قَتَلۡتُمُوهُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٨٣

بُرِ  بَ رسُُلٞ مِّن قَبۡلكَِ جَاءُٓو بٱِلَۡيّنَِتِٰ وَٱلزُّ بوُكَ فَقَدۡ كُذِّ فَإنِ كَذَّ
وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡنرِِ ١٨٤

فَمَن  ٱلۡقِيَمَٰةِۖ  يوَۡمَ  جُورَكُمۡ 
ُ
أ توَُفَّوۡنَ  مَا  ٱلمَۡوۡتِۗ وَإِنَّ ذَائٓقَِةُ  نَفۡسٖ  كُُّ 

إلَِّ  نۡيَآ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةُ  وَمَا  فَازَۗ  فَقَدۡ  ٱلَۡنَّةَ  دۡخِلَ 
ُ
وَأ ٱلنَّارِ  عَنِ  زحُۡزِحَ 

مَتَعُٰ ٱلۡغُرُورِ ١٨٥

وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ مِنَ  وَلَتسَۡمَعُنَّ  نفُسِكُمۡ 

َ
وَأ مۡوَلٰكُِمۡ 

َ
أ فِٓ  ۞لَتُبۡلَوُنَّ 

واْ  ذٗى كَثرِٗاۚ وَإِن تصَۡبُِ
َ
كُوٓاْ أ شَۡ

َ
ِينَ أ ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ وَمِنَ ٱلَّ

مُورِ ١٨٦
ُ
وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ذَلٰكَِ مِنۡ عَزۡمِ ٱلۡ

وَلَ  للِنَّاسِ  لَتُبيَّنِنَُّهُۥ  ٱلۡكِتَبَٰ  وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ مِيثَقَٰ   ُ ٱللَّ خَذَ 

َ
أ وَإِذۡ 

وۡاْ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلٗۖ فَبئِۡسَ  تكَۡتُمُونهَُۥ فَنَبَذُوهُ وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ وَٱشۡتََ
ونَ ١٨٧ مَا يشَۡتَُ
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188. Não suponhas que os que jubilam com o que 
cometem e amam ser louvados com o que não 
fizeram,	não	os	suponhas,	pois,	salvos	do	castigo.	
E terão doloroso castigo!

189. E de Allah é a soberania dos céus e da terra. E 
Allah, sobre todas as cousas, é Onipotente.

190. Por certo, na criação dos céus e da terra, e na 
alternância da noite e do dia, há sinais para os 
dotados de discernimento.

191. Que se lembram de Allah, estando de pé e 
assentados	e	deitados	,	e	refletem	na	criação	
dos céus e da terra e dizem: "Senhor nosso! 
Não	 criaste	 tudo	 isto	 em	vão.	Glorificado	
sejas! Então, guarda-nos do castigo do Fogo.

192. "Senhor nosso! Por certo, àquele que Tu fazes 
entrar no Fogo, Tu, com efeito, o ignominias. 
E não há para os injustos socorredores.

193. "Senhor nosso! Por certo, ouvimos um pregador 
que pregava a Fé, dizendo: ‹Crede em vosso 
Senhor!› E cremos. Senhor nosso! Perdoa-nos, 
pois, os delitos e remite-nos as más obras e 
leva-nos a alma para junto dos virtuosos.

194. Senhor nosso! E concede-nos o que nos 
prometeste por meio de Teus Mensageiros, e 
não nos ignominies, no Dia da Ressurreição. 
Por certo, Tu não faltas à promessa."

195. Então, Seu senhor atendeu-os, dizendo: "Por 
certo, não faço perder o labor de um laborioso, 
entre vós, seja varão ou varoa: procedeis uns 
dos outros. Então, aos que emigraram e foram 
expulsos de seus lares e foram molestados em 
Meu caminho e combateram e foram mortos 

لمَۡ  بمَِا  يُۡمَدُواْ  ن 
َ
أ يُحِبُّونَ  وَّ توَاْ 

َ
أ بمَِآ  يَفۡرحَُونَ  ِينَ  ٱلَّ تَۡسَبََّ  لَ 

لِمٞ ١٨٨
َ
يَفۡعَلوُاْ فَلَ تَۡسَبنََّهُم بمَِفَازَةٖ مِّنَ ٱلۡعَذَابِۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

ءٖ قَدِيرٌ ١٨٩ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ رۡضِۗ وَٱللَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّ

يَتٰٖ 
ٓ
لَ وَٱلنَّهَارِ  ۡلِ  ٱلَّ وَٱخۡتلَِفِٰ  رۡضِ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلۡقِ  فِ  إنَِّ 

لۡبَبِٰ ١٩٠
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
لِّ

فِ  رُونَ  وَيَتَفَكَّ جُنُوبهِِمۡ   ٰ وَعََ وَقُعُودٗا  قيَِمٰٗا   َ يذَۡكُرُونَ ٱللَّ ِينَ  ٱلَّ
سُبۡحَنَٰكَ  بَطِٰلٗ  هَذَٰا  خَلَقۡتَ  مَا  رَبَّنَا  رۡضِ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلۡقِ 
فَقِنَا عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٩١

نصَارٖ ١٩٢
َ
لٰمِِيَن مِنۡ أ ۖۥ وَمَا للِظَّ خۡزَيۡتَهُ

َ
رَبَّنَآ إنَِّكَ مَن تدُۡخِلِ ٱلنَّارَ فَقَدۡ أ

نۡ ءَامِنُواْ برَِبّكُِمۡ فَـَٔامَنَّاۚ 
َ
يمَنِٰ أ نَا سَمِعۡنَا مُنَادِيٗا يُنَاديِ للِِۡ بَّنَآ إنَِّ رَّ

برَۡارِ ١٩٣
َ
نَا مَعَ ٱلۡ رَبَّنَا فَٱغۡفِرۡ لَناَ ذُنوُبَنَا وَكَفِّرۡ عَنَّا سَيّـَِٔاتنَِا وَتوَفََّ

ٰ رسُُلكَِ وَلَ تُۡزِناَ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۖ إنَِّكَ لَ  نَا عََ رَبَّنَا وَءَاتنَِا مَا وعََدتَّ
تُۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ١٩٤

مِّن  مِّنكُم  عَمِٰلٖ  عَمَلَ  ضِيعُ 
ُ
أ لَٓ  نِّ 

َ
أ رَبُّهُمۡ  لهَُمۡ  فَٱسۡتَجَابَ 

خۡرجُِواْ مِن 
ُ
ِينَ هَاجَرُواْ وَأ ۖ بَعۡضُكُم مِّنۢ بَعۡضٖۖ فٱَلَّ نثَٰ

ُ
وۡ أ

َ
ذَكَرٍ أ

كَفِّرَنَّ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ 
ُ
وذُواْ فِ سَبيِلِ وَقَتَٰلوُاْ وَقُتلِوُاْ لَ

ُ
دِيَرٰهِمِۡ وَأ

 ِۚ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ ثوََابٗا  نهَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  تَۡرِي مِن  تٰٖ  دۡخِلَنَّهُمۡ جَنَّ

ُ
وَلَ

ُ عِندَهُۥ حُسۡنُ ٱلثَّوَابِ ١٩٥ وَٱللَّ

 Ãl-Imran آل عمران
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em combate remir-Ihes-ei as más obras, e 
fá-los-ei entrar em Jardins, abaixo dos quais 
correm os rios, como retribuição de Allah. E 
junto de Allah está a aprazível retribuição."

196. Não te iluda, Muhammad, a prosperidade nas 
terras dos que renegam a Fé.

197. É gozo efêmero. Em seguida, sua morada será 
a Geena. E que execrável leito!

198. Mas os que temem a seu Senhor terão Jardins, 
abaixo dos quais correm os rios; nesses, serão 
eternos, como hospedagem de Allah. E o que 
há junto de Allah é melhor para os virtuosos.

199. E, por certo, há, dentre os seguidores do Livro, 
os que crêem em Allah, e no que foi descido 
para vós, e no que fora descido para eles, sendo 
humildes para com Allah, não vendendo os 
sinais	de	Allah	por	ínfimo	preço.	Esses	terão	
seu prêmio junto de seu Senhor. Por certo, 
Allah é Destro no ajuste de contas.

200. Ó vós que credes! Pacientai e perseverai na 
paciência; e sede constantes na vigilância e 
temei a Allah, na esperança de serdes bem-
aventurados.

ِينَ كَفَرُواْ فِ ٱلۡلَِدِٰ ١٩٦ نَّكَ تَقَلُّبُ ٱلَّ لَ يَغُرَّ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٩٧
ۡ
مَتَعٰٞ قَليِلٞ ثُمَّ مَأ

نهَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٞ  جَنَّ لهَُمۡ  رَبَّهُمۡ  قَوۡاْ  ٱتَّ ِينَ  ٱلَّ لَكِٰنِ 

برَۡارِ ١٩٨
َ
ِ خَرۡٞ لّلِۡ ِۗ وَمَا عِندَ ٱللَّ خَلِِٰينَ فيِهَا نزُُلٗ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ

نزِلَ 
ُ
نزِلَ إلَِۡكُمۡ وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ لمََن يؤُۡمِنُ بٱِللَّ

َ
وَإِنَّ مِنۡ أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ ثَمَنٗا قَليِلًۚ   ِ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ ونَ  يشَۡتَُ لَ   ِ إلَِۡهِمۡ خَشِٰعِيَن لِلَّ

َ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ١٩٩ جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡۗ إنَِّ ٱللَّ
َ
لهَُمۡ أ

 َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ  وَرَابطُِواْ  وَصَابرُِواْ  واْ  ٱصۡبُِ ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٢٠٠
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 

1. Ó homens! Temei a vosso Senhor, Que vos criou de 
uma só pessoa e desta criou sua mulher e de ambos 
espalhou pela terra numerosos homens e mulheres. 
E temei a Allah, em nome de Quem vos solicitais 
mutuamente, e respeitai os laços consanguíneos. 
Por certo, Allah, de vós, é Observante.

2. E concedei aos órfãos suas riquezas e não troqueis 
o maligno pelo benigno, e não devoreis suas 
riquezas, junto com vossas riquezas. Por certo, 
isso é grande crueldade.

3. E se temeis não ser eqüitativos para com os 
órfãos, esposai as que vos aprazam das mulheres 
sejam duas, três ou quatro. E se temeis não serdes 
justos, esposai uma só, ou contentai-vos com as 
escravas que possuís. Isso é mais adequado para 
que não cometais injustiça.

4. E concedei às mulheres no casamento, seus dotes, 
como dádiva. E, se elas vos cedem voluntariamente 
algo destes, desfrutai-o, com deleite e proveito.

5. E não concedais aos ineptos vossas riquezas que 
Deus vos fez por arrimo, e dai-lhes sustento delas, 
e vesti-os, e dizei-lhes palavras bondosas.

6. E ponde à prova os órfãos, até que atinjam o 
matrimônio; então se percebeis neles maturidade, 
entregai-lhes suas riquezas e não as devoreis com 
dissipação e presteza, antes de eles alcançarem a 
maioridade. E quem é rico, que se abstenha dessas 

وَحِٰدَةٖ  نَّفۡسٖ  مِّن  خَلَقَكُم  ِي  ٱلَّ رَبَّكُمُ  ٱتَّقُواْ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

 َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ وخََلَقَ مِنۡهَا زَوجَۡهَا وَبَثَّ مِنۡهُمَا رجَِالٗ كَثرِٗا وَنسَِاءٓٗۚ 
َ كَنَ عَلَيۡكُمۡ رَقيِبٗا ١ رحَۡامَۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
ِي تسََاءَٓلوُنَ بهِۦِ وَٱلۡ ٱلَّ

كُلُوٓاْ 
ۡ
يّبِِۖ وَلَ تأَ لوُاْ ٱلَۡبيِثَ بٱِلطَّ مۡوَلٰهَُمۡۖ وَلَ تتَبََدَّ

َ
وَءَاتوُاْ ٱلَۡتَمَٰٰٓ أ

مۡوَلٰكُِمۡۚ إنَِّهُۥ كَنَ حُوبٗا كَبرِٗا ٢
َ
مۡوَلٰهَُمۡ إلَِٰٓ أ

َ
أ

لَّ تُقۡسِطُواْ فِ ٱلَۡتَمَٰٰ فٱَنكِحُواْ مَا طَابَ لَكُم مِّنَ 
َ
وَإِنۡ خِفۡتُمۡ أ

وۡ مَا 
َ
أ فَوَحِٰدَةً  تَعۡدِلوُاْ  لَّ 

َ
أ فَإنِۡ خِفۡتُمۡ  وَرُبَعَٰۖ  مَثۡنَٰ وَثلَُثَٰ  ٱلنّسَِاءِٓ 

لَّ تَعُولوُاْ ٣
َ
دۡنَٰٓ أ

َ
يمَۡنُٰكُمۡۚ ذَلٰكَِ أ

َ
مَلَكَتۡ أ

مِّنۡهُ  ءٖ  شَۡ عَن  لَكُمۡ  طِبَۡ  فَإنِ  نِۡلَةٗۚ  صَدُقَتٰهِِنَّ  ٱلنّسَِاءَٓ  وَءَاتوُاْ 
ا ٤ رِيـٓٔٗ ا مَّ نَفۡسٗا فَكُوُهُ هَنيِـٓٔٗ

قيَِمٰٗا  لَكُمۡ   ُ ٱللَّ جَعَلَ  ٱلَّتِ  مۡوَلَٰكُمُ 
َ
أ فَهَاءَٓ  ٱلسُّ تؤُۡتوُاْ  وَلَ 

عۡرُوفٗا ٥ وَٱرۡزقُوُهُمۡ فيِهَا وَٱكۡسُوهُمۡ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلٗ مَّ

رشُۡدٗا  مِّنۡهُمۡ  ءَانسَۡتُم  فَإنِۡ  ٱلنكَِّحَ  بلََغُواْ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ ٱلَۡتَمَٰٰ  وَٱبۡتَلوُاْ 
 ْۚ وا ن يكَۡبَُ

َ
افٗا وَبدَِارًا أ إسَِۡ كُلوُهَآ 

ۡ
مۡوَلٰهَُمۡۖ وَلَ تأَ

َ
إلَِۡهِمۡ أ فَٱدۡفَعُوٓاْ 

كُلۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ 
ۡ
ا فَلۡيَسۡتَعۡفِفۡۖ وَمَن كَنَ فَقِرٗا فَلۡيَأ وَمَن كَنَ غَنيِّٗ

ِ حَسِيبٗا ٦ شۡهِدُواْ عَلَيۡهِمۡۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
مۡوَلٰهَُمۡ فَأ

َ
فَإذَِا دَفَعۡتُمۡ إلَِۡهِمۡ أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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riquezas. E quem é pobre, que delas desfrute algo 
convenientemente. E quando lhes entregardes as 
riquezas, fazei-o perante testemunhas. E basta 
Deus por Ajustador de contas.

7. Há para os homens porção do que deixam os 
pais e os parentes. E há para as mulheres porção 
do que deixam os pais e os parentes, seja pouco 
ou muito. É porção preceituada.

8. E, se os parentes não herdeiros e os órfãos e os 
necessitados presenciam a divisão da herança dai-
lhes algo dela, e dizei-lhes palavras bondosas.

9. E que receiem pelos órfãos os que se deixarem 
atrás de si, descendência indefesa, com ela se 
preocupam. Então que temam a Allah e que 
digam dito apropriado.

10. Por certo, os que devoram as riquezas dos órfãos 
injustamente, apenas devoram fogo, para dentro de 
seus ventres. E queimar-se-ão em Fogo ardente.

11. Allah recomenda-vos acerca da herança de vossos 
filhos:	ao	homem,	cota	igual	à	de	duas	mulheres.	
Então se forem mulheres, duas ou acima de duas, 
terão dois terços do que deixar o falecido. E, se for 
uma, terá a metade. E aos pais, a cada um deles, o 
sexto	do	que	deixar	o	falecido,	se	este	tiver	filho.	
E,	 se	 não	 tiver	 filho,	 e	 seus	 pais	 o	 herdarem,	 à	
mãe, o terço. E, se tiver irmãos, à mãe, o sexto. 
Isso, depois de executado o testamento que houver 
feito, ou de pagas as dívidas. Entre vossos pais e 
vossos	filhos,	não	vos	inteirais	de	quais	deles	vos	
são mais próximos em benefício. É preceito de 
Allah. Por certo, Allah é Onisciente, Sábio.

12. E tereis a metade do que vossas mulheres 
deixarem,	se	estas	não	tiverem	filho.	E	se	

وَللِنّسَِاءِٓ  قۡرَبُونَ 
َ
وَٱلۡ انِ  ٱلۡوَلِٰدَ ترََكَ  ا  مِّمَّ نصَِيبٞ  لّلِرجَِّالِ 

 ۚ كَثَُ وۡ 
َ
أ مِنۡهُ  قَلَّ  ا  مِمَّ قۡرَبُونَ 

َ
وَٱلۡ انِ  ٱلۡوَلِٰدَ ترََكَ  ا  مِّمَّ نصَِيبٞ 

فۡرُوضٗا ٧ نصَِيبٗا مَّ

ٱلۡقُرۡبَٰ وَٱلَۡتَمَٰٰ وَٱلمَۡسَٰكِيُن فٱَرۡزقُوُهُم  وْلوُاْ 
ُ
وَإِذَا حَضََ ٱلۡقِسۡمَةَ أ

عۡرُوفٗا ٨ مِّنۡهُ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلٗ مَّ

عَلَيۡهِمۡ  مِنۡ خَلۡفِهِمۡ ذُرّيَِّةٗ ضِعَفًٰا خَافوُاْ  ِينَ لوَۡ ترََكُواْ  وَلَۡخۡشَ ٱلَّ
َ وَلَۡقُولوُاْ قَوۡلٗ سَدِيدًا ٩ فَلۡيَتَّقُواْ ٱللَّ

كُلوُنَ فِ بُطُونهِِمۡ 
ۡ
مَا يأَ مۡوَلَٰ ٱلَۡتَمَٰٰ ظُلۡمًا إنَِّ

َ
كُلوُنَ أ

ۡ
ِينَ يأَ إنَِّ ٱلَّ

ناَرٗاۖ وسََيَصۡلَوۡنَ سَعِرٗا ١٠

ۚ فَإنِ كُنَّ  نثيََيۡنِ
ُ
كَرِ مِثۡلُ حَظِّ ٱلۡ وۡلَدِٰكُمۡۖ للَِّ

َ
ُ فِٓ أ يوُصِيكُمُ ٱللَّ

فَلَهَا  وَحِٰدَةٗ  كَنتَۡ  وَإِن  ترََكَۖ  مَا  ثلُُثَا  فَلَهُنَّ  ٱثنۡتََيۡنِ  فَوۡقَ  نسَِاءٓٗ 
ا ترََكَ إنِ كَنَ لَُۥ  دُسُ مِمَّ ِ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا ٱلسُّ

بوََيۡهِ لكُِّ
َ
ٱلنصِّۡفُۚ وَلِ

ٓۥ  بوََاهُ فَلِمُِّهِ ٱلثُّلُثُۚ فَإنِ كَنَ لَُ
َ
ٓۥ أ ُۥ وَلَدٞ وَوَرثِهَُ َّمۡ يكَُن لَّ ۚ فَإنِ ل وَلَدٞ

وۡ دَينٍۡۗ ءَاباَؤٓكُُمۡ 
َ
دُسُۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصِ بهَِآ أ إخِۡوَةٞ فَلِمُِّهِ ٱلسُّ

ِۗ إنَِّ  قۡرَبُ لَكُمۡ نَفۡعٗاۚ فَريِضَةٗ مِّنَ ٱللَّ
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
بۡنَاؤٓكُُمۡ لَ تدَۡرُونَ أ

َ
وَأ

َ كَنَ عَليِمًا حَكِيمٗا ١١ ٱللَّ

فَإنِ   ۚ َّهُنَّ وَلَدٞ ل َّمۡ يكَُن  ل زۡوَجُٰكُمۡ إنِ 
َ
أ ۞وَلَكُمۡ نصِۡفُ مَا ترََكَ 

ا ترََكۡنَۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصِيَن بهَِآ  بُعُ مِمَّ كَنَ لهَُنَّ وَلَدٞ فَلَكُمُ ٱلرُّ
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tiverem	filho,	a	vós	o	quarto	do	que	deixarem.	
Isso, depois de executado o testamento que 
houverem feito, ou de pagas as dívidas. E terão 
elas o quarto do que deixardes, se não tiverdes 
filho.	E,	se	tiverdes	filho,	a	elas,	o	oitavo	do	
que deixardes. Isso, depois de executado o 
testamento que houverdes feito, ou de pagas 
as dívidas. E, se houver homem ou mulher 
com herança e em estado de -kalalah - (a 
pessoa que	não	tem	nenhum	filho	ou	pais	para	
herdar) e tiver um irmão ou uma irmã, a cada 
um deles o sexto. E, se forem mais que isso, 
serão sócios no terço, depois de executado 
o testamento que houver sido feito, ou de 
pagas as dívidas, sem prejuízo de ninguém. É 
recomendação de Allah. E Allah é Onisciente, 
Clemente.

13. Esses são os limites de Allah. E a quem obedece a 
Allah e ao Seu Mensageiro, Ele os fará entrar em 
Jardins, abaixo dos quais correm os rios; nesses, 
serão	eternos.	E	esse	é	o	magnífico	triunfo.

14. E a quem desobedece a Allah e ao Seu Mensageiro 
e transgride Seus limites, Ele o fará entrar em 
Fogo; nele será eterno. E terá aviltante castigo.

15. E aquelas de vossas mulheres que cometerem 
obscenidade, então, fazei testemunhar contra elas 
quatro de vós. E se o testemunharem, retende-as 
nas casas até que a morte lhes leve a alma, ou que 
Allah lhes trace um caminho.

16. E àqueles dois dentre vós, que a cometerem, então, 
molestai-os. E se ambos se voltarem arrependidos 
e se emendarem, dai-Ihes de ombros. Por certo, 
Allah é Remissório, Misericordiador.

17. Impende a Allah a remissão, apenas, para os que 

ۚ فَإنِ كَنَ  َّمۡ يكَُن لَّكُمۡ وَلَدٞ ا ترََكۡتُمۡ إنِ ل بُعُ مِمَّ وۡ دَينٖۡۚ وَلهَُنَّ ٱلرُّ
َ
أ

وۡ 
َ
ا ترََكۡتُمۚ مِّنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ توُصُونَ بهَِآ أ لَكُمۡ وَلَدٞ فَلَهُنَّ ٱلثُّمُنُ مِمَّ

 ِ
خۡتٞ فَلكُِّ

ُ
وۡ أ

َ
خٌ أ

َ
ٓۥ أ ةٞ وَلَُ

َ
وِ ٱمۡرَأ

َ
دَينٖۡۗ وَإِن كَنَ رجَُلٞ يوُرَثُ كَلَلَٰةً أ

كَءُٓ فِ  كۡثََ مِن ذَلٰكَِ فَهُمۡ شَُ
َ
أ دُسُۚ فَإنِ كَنوُٓاْ  مِّنۡهُمَا ٱلسُّ وَحِٰدٖ 

وۡ دَينٍۡ غَرَۡ مُضَارّٖٓۚ وَصِيَّةٗ مِّنَ 
َ
أ ٱلثُّلُثِۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصَٰ بهَِآ 

ُ عَليِمٌ حَليِمٞ ١٢ ِۗ وَٱللَّ ٱللَّ

تَۡريِ  تٰٖ  يدُۡخِلۡهُ جَنَّ وَرسَُولَُۥ   َ يطُِعِ ٱللَّ وَمَن   ِۚ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١٣

َ
مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

ا فيِهَا  َ وَرسَُولَُۥ وَيَتَعَدَّ حُدُودَهۥُ يدُۡخِلۡهُ ناَرًا خَلِٰٗ وَمَن يَعۡصِ ٱللَّ
هِيٞن ١٤ وَلَُۥ عَذَابٞ مُّ

رۡبَعَةٗ 
َ
أ عَلَيۡهِنَّ  نسَِّائٓكُِمۡ فَٱسۡتشَۡهِدُواْ  ٱلۡفَحِٰشَةَ مِن  تيَِن 

ۡ
يأَ تِٰ  وَٱلَّ

ٰ يَتَوَفَّىهُٰنَّ ٱلمَۡوۡتُ  مۡسِكُوهُنَّ فِ ٱلُۡيُوتِ حَتَّ
َ
مِّنكُمۡۖ فَإنِ شَهِدُواْ فَأ

ُ لهَُنَّ سَبيِلٗ ١٥ وۡ يَۡعَلَ ٱللَّ
َ
أ

عۡرضُِواْ 
َ
فَأ صۡلَحَا 

َ
وَأ تاَباَ  فَإنِ  فَـَٔاذُوهُمَاۖ  مِنكُمۡ  تيَِنٰهَِا 

ۡ
يأَ انِ  َ وَٱلَّ

ابٗا رَّحِيمًا ١٦ َ كَنَ توََّ عَنۡهُمَاۗٓ إنَِّ ٱللَّ

وءَٓ بَِهَلَٰةٖ ثُمَّ يَتُوبُونَ مِن  ِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسُّ ِ للَِّ إنَِّمَا ٱلتَّوۡبَةُ عََ ٱللَّ
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fazem o mal por ignorância, em seguida, logo 
se voltam arrependidos; então, a esses Allah 
remitirá. E Allah é Onisciente, Sábio.

18. E a remissão não é para os que fazem más obras 
até que, no momento em que a morte se apresenta 
a um deles, diz: "Volto-me arrependido, agora"; 
nem para os que morrem, enquanto renegadores 
da Fé. Para esses, preparamos doloroso castigo.

19. Ó vós que credes! Não vos é lícito herdar às 
mulheres, contra a vontade delas. E não as 
impeçais	de	se	casarem	de	novo,	a	fim	de	que	vos	
vades com algo que já lhes havíeis concedido, 
exceto se elas cometem evidente obscenidade. 
E convivei com elas, convenientemente. E, se 
as odiais, pacientai: quiçá, odieis algo, em que 
Allah faz existir um bem abundante.

20. E, se desejais substituir uma esposa em lugar 
de outra, e haveis concedido a uma delas um 
quintal de ouro, nada tomeis deste. Tomá-lo-
íeis, em sendo infâmia e evidente pecado?

21. E como o tomaríeis, enquanto com efeito vos 
unistes um com o outro, intimamente, e elas 
firmaram	convosco	sólida	aliança?

22. E não esposeis as mulheres que vossos pais 
esposaram, exceto se isso já se consumou. Por 
certo, isso é obscenidade e abominação. E que 
vil caminho!

23. É-vos proibido esposardes vossas mães, e vossas 
filhas,	e	vossas	irmãs,	e	vossas	tias	paternas	e	
vossas	tias	maternas,	e	as	filhas	do	irmão	e	as	filhas	
da irmã, e vossas amas-de-leite, e vossas irmãs-
de-leite, e as mães de vossas mulheres, e vossas 
enteadas,	que	estão	em	vossa	proteção,	filhas	

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧ ُ عَلَيۡهِمۡۗ وَكَنَ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ يَتُوبُ ٱللَّ
ُ
قَريِبٖ فَأ

حَدَهُمُ 
َ
ٰٓ إذَِا حَضََ أ يّـَِٔاتِ حَتَّ ِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ وَلَيۡسَتِ ٱلتَّوۡبَةُ للَِّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ارٌۚ أ ِينَ يَمُوتوُنَ وَهُمۡ كُفَّ ٱلمَۡوۡتُ قَالَ إنِِّ تُبۡتُ ٱلۡـَٰٔنَ وَلَ ٱلَّ

لِمٗا ١٨
َ
عۡتَدۡناَ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
أ

وَلَ  كَرۡهٗاۖ  ٱلنّسَِاءَٓ  ترَِثوُاْ  ن 
َ
أ لَكُمۡ  يَلُِّ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

تيَِن بفَِحِٰشَةٖ 
ۡ
ن يأَ

َ
أ  ٓ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ إلَِّ تَعۡضُلوُهُنَّ لِتَذۡهَبُواْ ببَِعۡضِ مَآ 

ن 
َ
أ فَعَسَٰٓ  كَرهِۡتُمُوهُنَّ  فَإنِ  بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ  وهُنَّ  وعََشُِ بَيّنَِةٖۚ  مُّ

ا كَثرِٗا ١٩ ُ فيِهِ خَرۡٗ ا وَيَجۡعَلَ ٱللَّ تكَۡرَهُواْ شَيۡـٔٗ

قنِطَارٗا  إحِۡدَىهُٰنَّ  وَءَاتيَۡتُمۡ  زَوۡجٖ  كَنَ  مَّ زَوۡجٖ  ٱسۡتبِۡدَالَ  رَدتُّمُ 
َ
أ وَإِنۡ 

بيِنٗا ٢٠ خُذُونهَُۥ بُهۡتَنٰٗا وَإِثمۡٗا مُّ
ۡ
تأَ

َ
خُذُواْ مِنۡهُ شَيۡـًٔاۚ أ

ۡ
فَلَ تأَ

خَذۡنَ 
َ
وَأ بَعۡضٖ  إلَِٰ  بَعۡضُكُمۡ  فۡضَٰ 

َ
أ وَقَدۡ  خُذُونهَُۥ 

ۡ
تأَ وَكَيۡفَ 

مِنكُم مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ٢١

فَۚ إنَِّهُۥ 
وَلَ تنَكِحُواْ مَا نكََحَ ءَاباَؤٓكُُم مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ إلَِّ مَا قَدۡ سَلَ

كَنَ فَحِٰشَةٗ وَمَقۡتٗا وسََاءَٓ سَبيِلً ٢٢

تُٰكُمۡ  وعََمَّ خَوَتٰكُُمۡ 
َ
وَأ وَبَنَاتكُُمۡ  هَتُٰكُمۡ  مَّ

ُ
أ عَلَيۡكُمۡ  حُرّمَِتۡ 

تِٰٓ  ٱلَّ هَتُٰكُمُ  مَّ
ُ
وَأ خۡتِ 

ُ
ٱلۡ وَبَنَاتُ  خِ 

َ
ٱلۡ وَبَنَاتُ  وَخَلَٰتُٰكُمۡ 

نسَِائٓكُِمۡ  هَتُٰ  مَّ
ُ
وَأ ضَعَٰةِ  ٱلرَّ مِّنَ  خَوَتٰكُُم 

َ
وَأ رۡضَعۡنَكُمۡ 

َ
أ

دَخَلۡتُم  تِٰ  ٱلَّ نسَِّائٓكُِمُ  مِّن  حُجُوركُِم  فِ  تِٰ  ٱلَّ ئبُِكُمُ  وَرَبَٰٓ
دَخَلۡتُم بهِِنَّ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ وحََلَٰٓئلُِ  َّمۡ تكَُونوُاْ  ل بهِِنَّ فَإنِ 
خۡتَيۡنِ إلَِّ مَا 

ُ
ن تَۡمَعُواْ بَيۡنَ ٱلۡ

َ
صۡلَبٰكُِمۡ وَأ

َ
ِينَ مِنۡ أ بۡنَائٓكُِمُ ٱلَّ

َ
أ
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de vossas mulheres, com as quais consumais o 
casamento - e, se não haveis consumado com elas, 
não há culpa sobre vós - e as mulheres de vossos 
filhos,	procriados	por	vós;	e	vos	é	proibido	vos	
juntardes, em matrimônio, a duas irmãs, exceto se 
isso já se consumou. Por certo, Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

24. E vos é proibido esposardes as mulheres casadas, 
exceto as escravas que possuís. É prescrição de 
Allah para vós. E vos é lícito, além disso, buscardes 
mulheres com vossas riquezas, para as esposardes, 
e não para cometerdes adultério. E àquelas com 
as quais vos deleitardes, concedei-lhes seu dote 
como direito preceituado. E não há culpa sobre 
vós, pelo que acordais, mutuamente, depois do 
preceituado. Por certo, Allah é Onisciente, Sábio.

25. E quem de vós não pode, pelas posses, esposar 
as crentes livres, que ele tome mulher dentre 
as jovens crentes que possuís. E Allah é bem 
Sabedor de vossa fé. Procedeis uns dos outros. 
Então, esposai-as com a permissão de seus amos, 
e concedei-lhes seu dote convenientemente, 
sendo elas castas, não adúlteras e não tendo 
amantes. E, quando casadas, se então, cometem 
obscenidade, caber-lhes-á a metade do castigo 
das mulheres livres. Isso, para quem de vós recear 
o embaraço do adultério. E pacientardes vos é 
melhor. E Allah é Perdoador, Misericordiador.

26. Allah deseja tornar evidente, para vós, o que 
não sabeis, e guiar-vos aos procedimentos dos 
que foram antes de vós, e voltar-se para vós. E 
Allah é Onisciente, Sábio.

27. E Allah deseja perdoar-vos; e os que seguem 
a lascívia desejam que vos desvieis, com 
formidável desviar.

َ كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٣ قَدۡ سَلَفَۗ إنَِّ ٱللَّ

 ِ يمَۡنُٰكُمۡۖ كتَِبَٰ ٱللَّ
َ
۞وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ إلَِّ مَا مَلَكَتۡ أ

مۡوَلٰكُِم 
َ
بأِ تبَۡتَغُواْ  ن 

َ
أ ذَلٰكُِمۡ  وَرَاءَٓ  ا  مَّ لَكُم  حِلَّ 

ُ
وَأ عَلَيۡكُمۡۚ 

فَـَٔاتوُهُنَّ  مِنۡهُنَّ  بهِۦِ  ٱسۡتَمۡتَعۡتُم  فَمَا  مُسَٰفِحِيَنۚ  غَرَۡ  ۡصِنيَِن  مُّ
جُورهَُنَّ فَريِضَةٗۚ وَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا ترََضَٰيۡتُم بهِۦِ مِنۢ بَعۡدِ 

ُ
أ

َ كَنَ عَليِمًا حَكِيمٗا ٢٤ ٱلۡفَرِيضَةِۚ إنَِّ ٱللَّ

ن ينَكِحَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ 
َ
َّمۡ يسَۡتَطِعۡ مِنكُمۡ طَوۡلً أ ل وَمَن 

عۡلَمُ 
َ
ُ أ يمَۡنُٰكُم مِّن فَتَيَتٰكُِمُ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۚ وَٱللَّ

َ
ا مَلَكَتۡ أ فَمِن مَّ

هۡلهِِنَّ 
َ
أ بإِذِۡنِ  فٱَنكِحُوهُنَّ  بَعۡضٖۚ  مِّنۢ  بَعۡضُكُم  بإِيِمَنٰكُِمۚ 

وَلَ  مُسَٰفِحَتٰٖ  غَرَۡ  مُۡصَنَتٍٰ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ  جُورهَُنَّ 
ُ
أ وَءَاتوُهُنَّ 

تَيۡنَ بفَِحِٰشَةٖ فَعَلَيۡهِنَّ نصِۡفُ 
َ
حۡصِنَّ فَإنِۡ أ

ُ
خۡدَانٖۚ فَإذَِآ أ

َ
مُتَّخِذَتِٰ أ

مَا عََ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ مِنَ ٱلۡعَذَابِۚ ذَلٰكَِ لمَِنۡ خَشَِ ٱلۡعَنَتَ مِنكُمۡۚ 
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٥ واْ خَرۡٞ لَّكُمۡۗ وَٱللَّ ن تصَۡبُِ

َ
وَأ

قَبۡلكُِمۡ  مِن  ِينَ  ٱلَّ سُنََ  وَيَهۡدِيكَُمۡ  لَكُمۡ   َ لُِبيَّنِ  ُ ٱللَّ يرُيِدُ 
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٢٦ وَيَتُوبَ عَلَيۡكُمۡۗ وَٱللَّ

ن 
َ
هَوَتِٰ أ ِينَ يتََّبعُِونَ ٱلشَّ ن يَتُوبَ عَلَيۡكُمۡ وَيُرِيدُ ٱلَّ

َ
ُ يرُِيدُ أ وَٱللَّ

تمَِيلوُاْ مَيۡلً عَظِيمٗا ٢٧
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28. Allah deseja aliviar-vos as difículdades. E foi 
criado frágil o ser humano.

29. Ó vós que credes! Não devoreis, ilicitamente, vossas 
riquezas, entre vós, mas é lícito existir comércio 
de comum acordo entre vós. E não vos mateis. Por 
certo, Allah, para convosco, é Misericordiador.

30. E a quem o faz, com agressão e injustiça, fá-lo-
emos entrar no Fogo. E isso, para Allah é fácil.

31. Se evitais os grandes pecados, de que sois coibidos, 
remir-vos-emos as más obras e far-vos-emos entrar 
em entrada nobre.

32. E não aneleis aquilo por que Allah preferiu alguns 
de vós a outros. Há, para os homens, porção do 
que logram, e há para as mulheres, porção do que 
logram. E pedi a Allah algo de Seu favor. Por 
certo, Allah, de todas as cousas, é Onisciente.

33.	 E	para	 cada	um,	fizemos	herdeiros	do	que	os	
pais e os parentes deixam. E aqueles com quem 
firmastes	pacto,	concedei-Ihes	sua	porção.	Por	
certo, Allah, de todas as cousas, é Testemunha.

34. Os homens têm autoridade sobre as mulheres, 
pelo que Allah preferiu alguns a outros e pelo que 
despendem de suas riquezas. Então, as íntegras 
são devotas, custódias da honra, na ausência dos 
maridos, pelo que Allah as custodiou. E àquelas 
de quem temeis a desobediência, exortai-as, pois, 
e abandonai-as no leito, e batei-lhes. Então, se elas 
vos obedecem, não busqueis meio de importuná-
las. Por certo, Allah é Altíssimo, Grande.

35. E se temeis discórdia entre ambos, enviai-
lhes um árbitro da família dele e um árbitro da 
família dela: se ambos desejam reconciliação, 

نسَٰنُ ضَعِيفٗا ٢٨ ن يَُفِّفَ عَنكُمۡۚ وخَُلقَِ ٱلِۡ
َ
ُ أ يرُِيدُ ٱللَّ

 ٓ إلَِّ مۡوَلَٰكُم بيَۡنَكُم بٱِلۡبَطِٰلِ 
َ
أ كُلُوٓاْ 

ۡ
تأَ لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

إنَِّ  نفُسَكُمۡۚ 
َ
أ تَقۡتُلُوٓاْ  وَلَ  مِّنكُمۡۚ  ترََاضٖ  عَن  تجَِرَٰةً  ن تكَُونَ 

َ
أ

َ كَنَ بكُِمۡ رحَِيمٗا ٢٩ ٱللَّ

ذَلٰكَِ  وَكَنَ  ناَرٗاۚ  نصُۡليِهِ  فَسَوۡفَ  وَظُلۡمٗا  عُدۡوَنٰٗا  ذَلٰكَِ  يَفۡعَلۡ  وَمَن 
ِ يسَِرًا ٣٠ عََ ٱللَّ

سَيّـَِٔاتكُِمۡ  عَنكُمۡ  نكَُفِّرۡ  عَنۡهُ  تُنۡهَوۡنَ  مَا  كَبَائٓرَِ  تَۡتَنبُِواْ  إنِ 
دۡخَلٗ كَريِمٗا ٣١ وَندُۡخِلۡكُم مُّ

لّلِرجَِّالِ  بَعۡضٖۚ   ٰ عََ بَعۡضَكُمۡ  بهِۦِ   ُ ٱللَّ لَ  فَضَّ مَا  تَتَمَنَّوۡاْ  وَلَ 
وسَۡـَٔلوُاْ   ۚ ا ٱكۡتسََبَۡ مِّمَّ نصَِيبٞ  وَللِنّسَِاءِٓ   ْۖ ا ٱكۡتسََبُوا مِّمَّ نصَِيبٞ 

ءٍ عَليِمٗا ٣٢ َ كَنَ بكُِلِّ شَۡ َ مِن فَضۡلهِۦِٓۚ إنَِّ ٱللَّ ٱللَّ

ِينَ عَقَدَتۡ  قۡرَبُونَۚ وَٱلَّ
َ
وَٱلۡ انِ  ٱلۡوَلِٰدَ ا ترََكَ  مَوَلَِٰ مِمَّ ٖ جَعَلۡنَا 

وَلكُِّ
ءٖ شَهِيدًا ٣٣ ِ شَۡ

ٰ كُّ َ كَنَ عََ يمَۡنُٰكُمۡ فَـَٔاتوُهُمۡ نصَِيبَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
أ

بَعۡضٖ   ٰ عََ بَعۡضَهُمۡ   ُ ٱللَّ لَ  فَضَّ بمَِا  ٱلنّسَِاءِٓ  عََ  مُٰونَ  قَوَّ ٱلرجَِّالُ 
لّلِۡغَيۡبِ  حَفِٰظَتٰٞ  قَنٰتَِتٌٰ  لٰحَِتُٰ  فَٱلصَّ مۡوَلٰهِِمۡۚ 

َ
أ مِنۡ  نفَقُواْ 

َ
أ وَبمَِآ 

تِٰ تََافوُنَ نشُُوزهَُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَٱهۡجُرُوهُنَّ فِ  وَٱلَّ  ۚ ُ بمَِا حَفِظَ ٱللَّ
طَعۡنَكُمۡ فَلَ تَبۡغُواْ عَلَيۡهِنَّ سَبيِلًۗ إنَِّ 

َ
ۖ فَإنِۡ أ ٱلمَۡضَاجِعِ وَٱضِۡبُوهُنَّ

ا كَبرِٗا ٣٤ َ كَنَ عَليِّٗ ٱللَّ

مِّنۡ  هۡلهِۦِ وحََكَمٗا 
َ
أ مِّنۡ  حَكَمٗا  وَإِنۡ خِفۡتُمۡ شِقَاقَ بيَۡنهِِمَا فَٱبۡعَثُواْ 

عَليِمًا  كَنَ   َ ٱللَّ إنَِّ  بيَۡنَهُمَاۗٓ   ُ ٱللَّ يوُفَّقِِ  إصِۡلَحٰٗا  يرُيِدَآ  إنِ  هۡلهَِآ 
َ
أ

خَبرِٗا ٣٥
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Allah estabelecerá a concórdia entre eles. Por 
certo, Allah é Onisciente, Conhecedor.

36. E adorai a Allah e nada Lhe associeis. E tende 
benevolência para com os pais e os parentes e os 
órfãos e os necessitados e o vizinho aparentado 
e o vizinho estranho e o companheiro achegado 
e	o	filho	do	caminho	e	os	escravos	que	possuís.	
Por certo, Allah não ama quem é presunçoso, 
arrogante.

37. Os que são ávaros e ordenam a avareza aos 
outros, e ocultam o que Allah lhes concedeu de 
Seu favor. E preparamos, para os renegadores 
da Fé, aviltante castigo.

38. E Allah não ama os que despendem suas riquezas, 
por ostentação para serem vistos pelos outros, 
e não crêem em Allah nem no Derradeiro Dia. 
E quem tem Satã por acompanhante, que vil 
acompanhante tem!

39. E que lhes impenderia, se cressem em Allah e no 
Derradeiro Dia e despendessem do que Allah lhes 
deu por sustento? E Allah deles é Onisciente.

40. Por certo, Allah não faz injustiça nem mesmo 
do peso de um átomo. E se este é uma boa 
ação, multiplicá-la-á, e concederá, de Sua parte, 
magnífico	prêmio.

41. Então, como estarão, quando trouxermos de cada 
comunidade uma testemunha, e te trouxermos, 
Muhammad, por testemunha contra esses?

42. Nesse dia, os que renegam a Fé e desobedecem 
ao Mensageiro almejarão ser tragados pela terra. 
E não poderão ocultar de Allah conversação 
alguma.

ينِۡ إحِۡسَٰنٗا وَبذِِي  وَبٱِلۡوَلِٰدَ اۖ  بهِۦِ شَيۡـٔٗ َ وَلَ تشُِۡكُواْ  ۞وَٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
ٱلُۡنُبِ  وَٱلَۡارِ  ٱلۡقُرۡبَٰ  ذيِ  وَٱلَۡارِ  وَٱلمَۡسَٰكِيِن  وَٱلَۡتَمَٰٰ  ٱلۡقُرۡبَٰ 
 َ يمَۡنُٰكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

َ
بيِلِ وَمَا مَلَكَتۡ أ احِبِ بٱِلَۡنۢبِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ وَٱلصَّ

لَ يُبُِّ مَن كَنَ مُۡتَالٗ فَخُورًا ٣٦

ءَاتىَهُٰمُ  مَآ  وَيَكۡتُمُونَ  بٱِلُۡخۡلِ  مُرُونَ ٱلنَّاسَ 
ۡ
وَيَأ يَبۡخَلوُنَ  ِينَ  ٱلَّ

هِينٗا ٣٧ عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ
َ
ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ وَأ ٱللَّ

ِ وَلَ بٱِلَۡوۡمِ  مۡوَلٰهَُمۡ رئِاَءَٓ ٱلنَّاسِ وَلَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ
َ
ِينَ ينُفِقُونَ أ وَٱلَّ

يۡطَنُٰ لَُۥ قَريِنٗا فَسَاءَٓ قَريِنٗا ٣٨ خِرِۗ وَمَن يكَُنِ ٱلشَّ
ٓ
ٱلۡ

 ۚ ُ ا رَزقََهُمُ ٱللَّ نفَقُواْ مِمَّ
َ
خِرِ وَأ

ٓ
ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ وَمَاذَا عَلَيۡهِمۡ لوَۡ ءَامَنُواْ بٱِللَّ

ُ بهِِمۡ عَليِمًا ٣٩ وَكَنَ ٱللَّ

ةٖۖ وَإِن تكَُ حَسَنَةٗ يضَُعِٰفۡهَا وَيُؤۡتِ مِن  َ لَ يَظۡلمُِ مِثۡقَالَ ذَرَّ إنَِّ ٱللَّ
جۡرًا عَظِيمٗا ٤٠

َ
نهُۡ أ ُ لدَّ

ؤُلَءِٓ  ٰ هَٰٓ بشَِهِيدٖ وجَِئۡنَا بكَِ عََ ةِ ۢ مَّ
ُ
ِ أ

فَكَيۡفَ إذَِا جِئۡنَا مِن كُّ
شَهِيدٗا ٤١

رۡضُ 
َ
ىٰ بهِِمُ ٱلۡ ِينَ كَفَرُواْ وعََصَوُاْ ٱلرَّسُولَ لوَۡ تسَُوَّ يوَۡمَئذِٖ يوََدُّ ٱلَّ

َ حَدِيثٗا ٤٢ وَلَ يكَۡتُمُونَ ٱللَّ
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43. Ó vós que credes! Não vos aproximeis da oração, 
enquanto ébrios, até que saibais o que dizeis, 
nem mesmo enquanto junub - (impuros após a 
relação) exceto quando em viagem - até que vos 
banheis completamente. E, se estais enfermos ou 
em viagem, ou se um de vós chega de onde se 
fazem as necessidades, ou se haveis tocado as 
mulheres e não encontrais água, dirigi-vos a uma 
superfície pura, tocai-a com as mãos e roçai as 
faces e os braços, à guisa de ablução. Por certo, 
Allah é Indulgente, Perdoador.

44. Não viste, Muhammad, aqueles aos quais fora 
concedida porção do Livro? Eles compram o 
descaminho e desejam que vos descaminheis do 
caminho reto.

45. E Allah é bem Sabedor de vossos inimigos. 
E basta Allah por Protetor, e basta Allah por 
Socorredor.

46. Dentre os que praticam o judaísmo, há os que 
alteram o sentido das palavras do Livro e dizem: 
"Ouvimos e desobedecemos" e "Ouve, oxalá não 
ouças." E dizem: -Raina- deturpando a verdade, 
com suas línguas, e difamando a religião. E, 
se eles dissessem: "Ouvimos e obedecemos" 
e " Ouve" e "Olha-nos", ser-Ihes-ia melhor e 
mais reto. Mas Allah os amaldiçoou por sua 
renegação da Fé. E não crerão, exceto poucos.

47. Ó vós a quem foi concedido o Livro! Crede 
no	que	fizemos	descer,	confirmando	o	que	está	
convosco, antes que apaguemos as faces e as 
reduzamos a nucas ou os amaldiçoemos como 
amaldiçoamos as pessoas transgressoras do 
sábado. E a ordem de Allah deve ser cumprida.

48. Por certo, Allah não perdoa que Lhe associem 

 ٰ حَتَّ سُكَرَٰىٰ  نتُمۡ 
َ
وَأ لَوٰةَ  ٱلصَّ تَقۡرَبُواْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

ْۚ وَإِن  ٰ تَغۡتسَِلوُا تَعۡلَمُواْ مَا تَقُولوُنَ وَلَ جُنُبًا إلَِّ عَبرِيِ سَبيِلٍ حَتَّ
وۡ 

َ
أ ٱلۡغَائٓطِِ  مِّنَ  مِّنكُم  حَدٞ 

َ
أ جَاءَٓ  وۡ 

َ
أ سَفَرٍ   ٰ عََ وۡ 

َ
أ رۡضَٰٓ  مَّ كُنتُم 

فَٱمۡسَحُواْ  طَيّبِٗا  صَعيِدٗا  مُواْ  فَتَيَمَّ مَاءٓٗ  تَِدُواْ  فَلَمۡ  ٱلنّسَِاءَٓ  لَمَٰسۡتُمُ 
ا غَفُورًا ٤٣ َ كَنَ عَفُوًّ يدِۡيكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

َ
بوِجُُوهكُِمۡ وَأ

لَلَٰةَ  ٱلضَّ ونَ  يشَۡتَُ ٱلۡكِتَبِٰ  مِّنَ  نصَِيبٗا  وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 

َ
أ

بيِلَ ٤٤ ن تضَِلُّواْ ٱلسَّ
َ
وَيُرِيدُونَ أ

ِ نصَِرٗا ٤٥ ِ وَلِّٗا وَكَفَٰ بٱِللَّ عۡدَائٓكُِمۡۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
عۡلَمُ بأِ

َ
ُ أ وَٱللَّ

سَمِعۡنَا  وَيَقُولوُنَ  وَاضِعِهۦِ  مَّ عَن  ٱلۡكَمَِ  يَُرّفِوُنَ  هَادُواْ  ِينَ  ٱلَّ مِّنَ 
لسِۡنتَهِِمۡ وَطَعۡنٗا فِ ٱلّدِينِۚ 

َ
وعََصَيۡنَا وَٱسۡمَعۡ غَرَۡ مُسۡمَعٖ وَرَعِٰنَا لََّاۢ بأِ

َّهُمۡ  ل ا  خَرۡٗ لَكَنَ  وَٱنظُرۡناَ  وَٱسۡمَعۡ  طَعۡنَا 
َ
وَأ سَمِعۡنَا  قَالوُاْ  هُمۡ  نَّ

َ
أ وَلوَۡ 

ُ بكُِفۡرهِمِۡ فَلَ يؤُۡمِنُونَ إلَِّ قَليِلٗ ٤٦ قۡوَمَ وَلَكِٰن لَّعَنَهُمُ ٱللَّ
َ
وَأ

قٗا لمَِّا مَعَكُم  لۡناَ مُصَدِّ وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ ءَامِنُواْ بمَِا نزََّ
ُ
ِينَ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

وۡ نلَۡعَنَهُمۡ كَمَا 
َ
أ دۡباَرهَِآ 

َ
ٰٓ أ هَا عََ ن نَّطۡمِسَ وجُُوهٗا فَنَُدَّ

َ
مِّن قَبۡلِ أ

ِ مَفۡعُولً ٤٧ مۡرُ ٱللَّ
َ
بۡتِۚ وَكَنَ أ صۡحَبَٰ ٱلسَّ

َ
لَعَنَّآ أ

كَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ مَا دُونَ ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن  ن يشَُۡ
َ
َ لَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّ
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outra divindade, e perdoa tudo o que for, afora 
isso, a quem quer. E quem associa a Allah, com 
efeito, forjará formidável pecado.

49. Não viste, Muhammad, os que se pretendem 
dignos?	Mas	Allah	é	Quem	dignifica	a	quem	
quer; e eles não sofrerão injustiça, nem a mínima 
que seja.

50. Olha como forjam mentiras acerca de Allah. E 
basta isso por evidente pecado!

51. Não viste aqueles a quem fora concedida porção 
do Livro. Crêem em estátuas e ídolos e dizem 
dos que renegam a Fé: "Esses são os mais bem 
guiados, no caminho, que os que crêem?"

52. Esses são os que Allah amaldiçoou. E para quem 
Allah amaldiçoa, não lhe encontrarás socorredor 
algum.

53. Têm eles porção de soberania? Então, nesse caso, 
dela não concederiam aos outros homens um 
mínimo que fosse.

54. Ou invejam eles os homens pelo que Allah lhes 
concedeu de Seu favor? E, com efeito, concedêramos 
o Livro e a Sabedoria à família de Abraão; e 
concedêra-mo-Ihes	magnífica	soberania.

55. Então, dentre eles há quem nele creia e, dentre 
eles, há quem dele se afaste. E basta a Geena 
por fogo ardente.

56. Por certo, aos que renegam Nossos sinais, fá-
los-emos entrar em Fogo. Cada vez que suas 
peles se consumirem, trocá-las-emos por outras 
peles, para que experimentem o castigo. Por 
certo, Allah é Todo-Poderoso, Sábio.

ىٰٓ إثِۡمًا عَظِيمًا ٤٨ ِ فَقَدِ ٱفۡتََ يشُۡكِۡ بٱِللَّ

وَلَ  يشََاءُٓ  مَن  يزَُكِّ   ُ ٱللَّ بلَِ  نفُسَهُمۚ 
َ
أ ونَ  يزَُكُّ ِينَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 

َ
أ

يُظۡلَمُونَ فَتيِلً ٤٩

بيِنًا ٥٠ ِ ٱلۡكَذِبَۖ وَكَفَٰ بهِۦِٓ إثِمۡٗا مُّ ونَ عََ ٱللَّ ٱنظُرۡ كَيۡفَ يَفۡتَُ

بۡتِ  بٱِلِۡ يؤُۡمِنُونَ  ٱلۡكِتَبِٰ  مِّنَ  نصَِيبٗا  وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 

َ
أ

ِينَ  ٱلَّ مِنَ  هۡدَىٰ 
َ
أ ؤُلَءِٓ  هَٰٓ كَفَرُواْ  ِينَ  للَِّ وَيَقُولوُنَ  غُٰوتِ  وَٱلطَّ

ءَامَنُواْ سَبيِلً ٥١

ُ فَلَن تَِدَ لَُۥ نصَِرًا ٥٢ ۖ وَمَن يلَۡعَنِ ٱللَّ ُ ِينَ لَعَنَهُمُ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
أ

مۡ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّنَ ٱلمُۡلۡكِ فَإذِٗا لَّ يؤُۡتوُنَ ٱلنَّاسَ نقَِرًا ٥٣
َ
أ

ءَاتيَۡنَآ  فَقَدۡ  فَضۡلهِِۖۦ  ُ مِن  ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّ مَآ   ٰ يَۡسُدُونَ ٱلنَّاسَ عََ مۡ 
َ
أ

لۡكً عَظِيمٗا ٥٤ ءَالَ إبِرَۡهٰيِمَ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وَءَاتَيۡنَهُٰم مُّ

ن صَدَّ عَنۡهُۚ وَكَفَٰ بَِهَنَّمَ سَعِرًا ٥٥ نۡ ءَامَنَ بهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ فَمِنۡهُم مَّ

نضَِجَتۡ  كَُّمَا  ناَرٗا  نصُۡليِهِمۡ  سَوۡفَ  بـَِٔايَتٰنَِا  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
كَنَ   َ ٱللَّ إنَِّ  ٱلۡعَذَابَۗ  لَِذُوقوُاْ  غَرۡهََا  جُلوُدًا  لۡنَهُٰمۡ  بدََّ جُلوُدُهُم 

عَزيِزًا حَكِيمٗا ٥٦
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57. E aos que crêem e fazem as boas obras, fá-
los-emos entrar em Jardins, abaixo dos quais 
correm os rios; nesses, serão eternos, para todo 
o sempre. Nesses, terão mulheres puras. E fá-
los-emos entrar em sombra sombrosa.

58. Por certo, Allah vos ordena que restituais os 
depósitos a seus donos. E quando julgardes entre 
os homens, que julgueis com justiça. Por certo, 
quão excelente é isso, a que Allah vos exorta! 
Por certo, Allah é Oniouvinte, Onividente.

59. Ó vós que credes! Obedecei a Allah e obedecei 
ao Mensageiro e às autoridades dentre vós. E se 
disputais por algo, levai-o a Allah e ao Mensageiro, 
se sois crentes em Allah e no Derradeiro Dia. Isso 
é melhor e mais belo, em interpretação.

60. Não viste, Muhammad, aqueles que pretendem 
crer no que foi descido para ti, e no que fora 
descido antes de ti? Desejam percorrer ao 
julgamento de Al-Taghut(ídolos) enquanto, com 
efeito, foram ordenados a renegá-lo. E Satã deseja 
descaminhá-los, com profundo descaminho.

61. E quando se lhes diz: "Vinde ao que Allah fez 
descer, e ao Mensageiro", tu vês os hipócritas 
se afastarem de ti, decididamente.

62. Então, como estarão, quando uma desgraça os 
alcançar, pelo que suas mãos anteciparam? Em 
seguida, chegarão a ti, jurando por Allah: "Não 
desejamos senão benevolência e concórdia"

63. Esses, Allah sabe o que há em seus corações; 
então, dá-lhes de ombros, mas exorta-os e dize-
Ihes às almas dito convincente.

64. E não enviamos Mensageiro algum senão para 

تٰٖ تَۡريِ مِن  لٰحَِتِٰ سَنُدۡخِلُهُمۡ جَنَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ
رَةۖٞ وَندُۡخِلُهُمۡ  طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ

َ
َّهُمۡ فيِهَآ أ بدَٗاۖ ل

َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

ظِلّٗ ظَليِلً ٥٧

حَكَمۡتُم  هۡلهَِا وَإِذَا 
َ
أ إلَِٰٓ  مَنَٰتِٰ 

َ
ٱلۡ واْ  تؤَُدُّ ن 

َ
أ مُركُُمۡ 

ۡ
يأَ  َ ۞إنَِّ ٱللَّ

 َ ا يعَِظُكُم بهِۦِٓۗ إنَِّ ٱللَّ َ نعِِمَّ ن تَۡكُمُواْ بٱِلۡعَدۡلِۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
بَيۡنَ ٱلنَّاسِ أ

كَنَ سَمِيعَاۢ بصَِرٗا ٥٨

مۡرِ 
َ
ٱلۡ وْلِ 

ُ
وَأ ٱلرَّسُولَ  طِيعُواْ 

َ
وَأ  َ ٱللَّ طِيعُواْ 

َ
أ ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

وَٱلرَّسُولِ إنِ كُنتُمۡ   ِ وهُ إلَِ ٱللَّ ءٖ فَرُدُّ فَإنِ تنََزٰعَۡتُمۡ فِ شَۡ مِنكُمۡۖ 
ويِلً ٥٩

ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
خِرِۚ ذَلٰكَِ خَرۡٞ وَأ

ٓ
ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ

نزِلَ 
ُ
أ نزِلَ إلَِۡكَ وَمَآ 

ُ
أ بمَِآ  هُمۡ ءَامَنُواْ  نَّ

َ
ِينَ يزَعُۡمُونَ أ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

ن 
َ
أ مِرُوٓاْ 

ُ
أ وَقَدۡ  غُٰوتِ  ٱلطَّ إلَِ  يَتَحَاكَمُوٓاْ  ن 

َ
أ يرُيِدُونَ  قَبۡلكَِ  مِن 

ن يضُِلَّهُمۡ ضَلَلَٰۢ بعَِيدٗا ٦٠
َ
يۡطَنُٰ أ يكَۡفُرُواْ بهِِۖۦ وَيُرِيدُ ٱلشَّ

يتَۡ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن 
َ
ُ وَإِلَ ٱلرَّسُولِ رَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلَِٰ مَآ أ
ونَ عَنكَ صُدُودٗا ٦١ يصَُدُّ

جَاءُٓوكَ  ثُمَّ  يدِۡيهِمۡ 
َ
أ مَتۡ  قَدَّ بمَِا  صِيبَةُۢ  مُّ صَبَٰتۡهُم 

َ
أ إذَِآ  فَكَيۡفَ 

ٓ إحِۡسَٰنٗا وَتوَۡفيِقًا ٦٢ رَدۡنآَ إلَِّ
َ
ِ إنِۡ أ يَۡلفُِونَ بٱِللَّ

وعَِظۡهُمۡ  عَنۡهُمۡ  عۡرضِۡ 
َ
فَأ قُلوُبهِِمۡ  فِ  مَا   ُ يَعۡلَمُ ٱللَّ ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

نفُسِهِمۡ قَوۡلَۢ بلَيِغٗا ٦٣
َ
َّهُمۡ فِٓ أ وَقلُ ل

لَمُوٓاْ  إذِ ظَّ هُمۡ  نَّ
َ
أ وَلوَۡ   ِۚ بإِذِۡنِ ٱللَّ لُِطَاعَ  إلَِّ  رسَۡلۡنَا مِن رَّسُولٍ 

َ
أ وَمَآ 
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ser obedecido, com a permissão de Allah. E se 
eles, quando foram injustos consigo mesmos, 
chegassem a ti e implorassem perdão a Allah, 
e se o Mensageiro implorasse perdão para 
eles, haveriam encontrado a Allah Remissório, 
Misericordiador.

65. Então, por teu Senhor! Não crerão; até que te 
tomem por árbitro das dissensões entre eles, 
em seguida, não encontrem, em si mesmos, 
constrangimento no que julgaste, e até que se 
submetam, completamente.

66. E se Nós lhes houvéssemos prescrito:"Matai-
vos" ou "Saí de vossos lares", não o haveriam 
feito, exceto poucos deles. E, se houvessem feito 
aquilo a que foram exortados, haver-lhes-ia sido 
melhor	e	tornar-se-lhes-ia	mais	firme	a	crença.

67. E, nesse caso, haver-lhes-ía-mos concedido, de 
Nossa	parte,	magnífico	prêmio.

68. E havê-los-íamos guiado a uma senda reta.

69. E quem obedece a Allah e ao Mensageiro, esses 
estarão com os que Allah agracia: os Profetas e 
os veracíssimos e os mártires e os íntegros. E 
que belos companheiros esses!

70. Esse é o favor de Allah, e basta Allah por Onisciente.

71. Ó vós que credes! Tomai vossas precauções e saí 
a campo, em pequenos grupos ou saí todos juntos.

72. E, por certo, há, dentre vós, quem procrastine o 
combate. Então, se uma desgraça vos alcança, 
diz: "Com efeito, Allah agraciou-me por não 
haver estado com eles presente".

لوَجََدُواْ  ٱلرَّسُولُ  لهَُمُ  وَٱسۡتَغۡفَرَ   َ ٱللَّ فَٱسۡتَغۡفَرُواْ  جَاءُٓوكَ  نفُسَهُمۡ 
َ
أ

ابٗا رَّحِيمٗا ٦٤ َ توََّ ٱللَّ

لَ  ثُمَّ  بيَۡنَهُمۡ  شَجَرَ  فيِمَا  يَُكِّمُوكَ   ٰ حَتَّ يؤُۡمِنُونَ  لَ  وَرَبّكَِ  فَلَ 
ا قَضَيۡتَ وَيسَُلّمُِواْ تسَۡليِمٗا ٦٥ نفُسِهِمۡ حَرجَٗا مِّمَّ

َ
يَِدُواْ فِٓ أ

وِ ٱخۡرجُُواْ مِن دِيَرِٰكُم 
َ
نفُسَكُمۡ أ

َ
نِ ٱقۡتُلُوٓاْ أ

َ
نَّا كَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ أ

َ
وَلوَۡ أ

مَا يوُعَظُونَ بهِۦِ لَكَنَ  هُمۡ فَعَلوُاْ  نَّ
َ
وَلوَۡ أ مِّنۡهُمۡۖ  ا فَعَلوُهُ إلَِّ قَليِلٞ  مَّ

شَدَّ تثَۡبيِتٗا ٦٦
َ
َّهُمۡ وَأ ا ل خَرۡٗ

جۡرًا عَظِيمٗا ٦٧
َ
آ أ نَّ ُ تَيۡنَهُٰم مِّن لدَّ

ٓ وَإِذٗا لَّ

سۡتَقِيمٗا ٦٨ وَلهََدَينَۡهُٰمۡ صِرَطٰٗا مُّ

عَلَيۡهِم   ُ ٱللَّ نۡعَمَ 
َ
أ ِينَ  ٱلَّ مَعَ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَأ وَٱلرَّسُولَ   َ ٱللَّ يطُِعِ  وَمَن 

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ وحََسُنَ  لٰحِِيَنۚ  وَٱلصَّ هَدَاءِٓ  وَٱلشُّ يقِيَن  دِّ وَٱلصِّ ٱلنَّبيِّـِنَۧ  مِّنَ 

رَفيِقٗا ٦٩

ِ عَليِمٗا ٧٠ ِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ ذَلٰكَِ ٱلۡفَضۡلُ مِنَ ٱللَّ

وِ ٱنفِرُواْ جَِيعٗا ٧١
َ
ِينَ ءَامَنُواْ خُذُواْ حِذۡرَكُمۡ فَٱنفِرُواْ ثُبَاتٍ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

نۡعَمَ 
َ
أ قَدۡ  قَالَ  صِيبَةٞ  مُّ صَبَٰتۡكُم 

َ
أ فَإنِۡ  ئََّ  ُبَطِّ لَّ لمََن  مِنكُمۡ  وَإِنَّ 

عَهُمۡ شَهِيدٗا ٧٢ كُن مَّ
َ
َّ إذِۡ لمَۡ أ ُ عََ ٱللَّ
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73. E se um favor de Allah vos alcança, diz, como 
se não houvesse afeição entre vós e ele: "Quem 
dera houvesse estado com eles, então, haveria 
eu	triunfado,	com	magnífico	triunfo!"

74. Então, que combatam no caminho de Allah 
os que vendem a vida terrena pela Derradeira 
Vida. E a quem combate no caminho de 
Allah, e é morto ou vence, conceder-Ihe-emos 
magnífico	prêmio.

75. E por que razão não combateis no caminho de 
Allah e pela salvação dos indefesos, dentre os 
homens e as mulheres e as crianças, os quais 
dizem: "Senhor nosso! Faze-nos sair desta 
cidade, cujos habitantes são injustos e faze-nos, 
de Tua parte, um protetor e faze-nos, de Tua 
parte, um socorredor"?.

76. Os que crêem combatem no caminho de Allah, 
e os que renegam a Fé combatem no caminho 
dos ídolos. Então, combatei os aliados de Satã. 
Por certo, a insídia de Satã é frágil.

77. Não viste, Muhammad, aqueles aos quais foi 
dito: "Detende vossas mãos e cumpri a oração 
concedei az-zakah?" Então, quando lhes foi 
prescrito o combate, eis um grupo deles que 
receou os homens com o mesmo receio que de 
Allah, ou com mais veemente receio, e disseram: 
"Senhor nosso! Por que nos prescreveste o 
combate? Que, antes, nos houvesses concedido 
prazo, até um termo próximo." Dize: "O gozo 
da	vida	terrena	é	ínfimo.	E	a	Derradeira	Vida	é	
melhor, para quem é piedoso, e não sofrereis 
injustiça, nem a mínima que seja".

78. Onde quer que estejais, a morte atingir-vos-á, 
ainda que estejais em elevadas torres. E se algo 

بيَۡنَكُمۡ  تكَُنۢ  َّمۡ  ل ن 
َ
كَأ لََقُولَنَّ   ِ مِّنَ ٱللَّ فَضۡلٞ  صَبَٰكُمۡ 

َ
أ وَلَئنِۡ 

فوُزَ فَوۡزًا عَظِيمٗا ٧٣
َ
ةٞ يَلَٰيۡتنَِ كُنتُ مَعَهُمۡ فَأ وَبَيۡنَهُۥ مَوَدَّ

خِرَةِۚ 
ٓ
نۡيَا بٱِلۡ ونَ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ ِينَ يشَُۡ ِ ٱلَّ ۞فَلۡيُقَتٰلِۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

جۡرًا 
َ
وۡ يَغۡلبِۡ فَسَوۡفَ نؤُۡتيِهِ أ

َ
ِ فَيُقۡتَلۡ أ وَمَن يقَُتٰلِۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

عَظِيمٗا ٧٤

مِنَ  وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِيَن   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  تقَُتٰلِوُنَ  لَ  لَكُمۡ  وَمَا 
مِنۡ  خۡرجِۡنَا 

َ
أ رَبَّنَآ  يَقُولوُنَ  ِينَ  ٱلَّ وَٱلوۡلِۡدَنِٰ  وَٱلنّسَِاءِٓ  ٱلرجَِّالِ 

نكَ وَلِّٗا وَٱجۡعَل  ُ اَ مِن لدَّ هۡلُهَا وَٱجۡعَل لنَّ
َ
المِِ أ هَذِٰهِ ٱلۡقَرۡيَةِ ٱلظَّ

نكَ نصَِرًا ٧٥ ُ اَ مِن لدَّ لنَّ

يقَُتٰلِوُنَ  ِينَ كَفَرُواْ  وَٱلَّ  ِۖ يقَُتٰلِوُنَ فِ سَبيِلِ ٱللَّ ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ
يۡطَنِٰ  يۡطَنِٰۖ إنَِّ كَيۡدَ ٱلشَّ وۡلَِاءَٓ ٱلشَّ

َ
أ غُٰوتِ فَقَتٰلُِوٓاْ  فِ سَبيِلِ ٱلطَّ

كَنَ ضَعِيفًا ٧٦

لَوٰةَ وَءَاتوُاْ  قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
وٓاْ أ ِينَ قيِلَ لهَُمۡ كُفُّ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

ا كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقِتَالُ إذَِا فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ يَۡشَوۡنَ ٱلنَّاسَ  كَوٰةَ فَلَمَّ ٱلزَّ
شَدَّ خَشۡيَةٗۚ وَقاَلوُاْ رَبَّنَا لمَِ كَتَبۡتَ عَلَيۡنَا ٱلۡقِتَالَ 

َ
وۡ أ

َ
ِ أ كَخَشۡيَةِ ٱللَّ

خِرَةُ خَرۡٞ 
ٓ
نۡيَا قَليِلٞ وَٱلۡ جَلٖ قَريِبٖۗ قُلۡ مَتَعُٰ ٱلدُّ

َ
إلَِٰٓ أ رۡتَنَآ  خَّ

َ
أ لوَۡلَٓ 

لمَِّنِ ٱتَّقَٰ وَلَ تُظۡلَمُونَ فَتيِلً ٧٧

شَيَّدَةٖۗ وَإِن  مُ ٱلمَۡوۡتُ وَلوَۡ كُنتُمۡ فِ برُُوجٖ مُّ يۡنَمَا تكَُونوُاْ يدُۡركِكُّ
َ
أ

سَيّئَِةٞ  تصُِبۡهُمۡ  وَإِن   ِۖ ٱللَّ عِندِ  مِنۡ  هَذِٰهۦِ  يَقُولوُاْ  حَسَنَةٞ  تصُِبۡهُمۡ 
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de bom os alcança, dizem: "Isso é da parte de 
Allah"; e, se algo de mau os alcança, dizem: "Isso 
é de ti." Dize: "Tudo é de Allah." Mas por que 
razão este povo quase não entende conversação 
alguma?

79. O que quer de bom que te alcance é de Allah, e o 
que quer de mau que te alcance é de ti mesmo. E 
te enviamos, Muhammad, como Mensageiro para 
a humanidade. E basta Allah por Testemunha.

80. Quem obedece ao Mensageiro, com efeito, 
obedece a Allah. E quem volta as costas, não te 
enviamos, sobre eles, por custódio.

81. E dizem: "Obediência!", e quando se retiram de 
tua presença, uma facção deles maquina, à noite, 
outra cousa que o que disseste. Mas Allah escreve 
o que maquinam. Então, dá-lhes de ombros e 
confia	em	Allah.	E	basta	Allah	por	Patrono.

82. E não ponderam eles o Alcorão? E, fosse vindo 
de outro que Allah, encontrariam nele muitas 
discrepâncias.

83. E quando algum assunto de segurança ou medo 
lhes chega, divulgam-no. E se eles o levassem 
ao Mensageiro e às autoridades entre eles, os 
que o desvendam, por meio desses sabê-lo-iam. 
E não fora o favor de Allah para convosco e 
Sua misericórdia, haveríeis, exceto poucos, 
seguido a Satã.

84. Então, combate no caminho de Allah; tu não 
és responsável senão por ti mesmo. E incita 
os crentes ao combate. Quiçá, Allah detenha 
a fúria dos que renegam a Fé. E Allah é 
mais Veemente na fúria e mais Veemente no 
tormento.

ؤُلَءِٓ ٱلۡقَوۡمِ  ِۖ فَمَالِ هَٰٓ ٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ يَقُولوُاْ هَذِٰهۦِ مِنۡ عِندِكَۚ قُلۡ كُّ
لَ يكََادُونَ يَفۡقَهُونَ حَدِيثٗا ٧٨

فَمِن  سَيّئَِةٖ  مِن  صَابكََ 
َ
أ وَمَآ   ِۖ ٱللَّ فَمِنَ  حَسَنَةٖ  مِنۡ  صَابكََ 

َ
أ آ  مَّ

ِ شَهِيدٗا ٧٩ رسَۡلۡنَكَٰ للِنَّاسِ رسَُولٗۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
نَّفۡسِكَۚ وَأ

رسَۡلۡنَكَٰ 
َ
أ فَمَآ   ٰ توََلَّ وَمَن   ۖ َ ٱللَّ طَاعَ 

َ
أ فَقَدۡ  ٱلرَّسُولَ  يطُِعِ  ن  مَّ

عَلَيۡهِمۡ حَفِيظٗا ٨٠

غَرَۡ  مِّنۡهُمۡ  طَائٓفَِةٞ  بَيَّتَ  عِندِكَ  مِنۡ  برََزُواْ  فَإذَِا  طَاعَةٞ  وَيَقُولوُنَ 
ۡ عََ  عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَتوََكَّ

َ
ُ يكَۡتُبُ مَا يبُيَّتُِونَۖ فَأ ِي تَقُولُۖ وَٱللَّ ٱلَّ

ِ وَكيِلً ٨١ ِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ ٱللَّ

لوَجََدُواْ فيِهِ   ِ فَلَ يَتَدَبَّرُونَ ٱلۡقُرۡءَانَۚ وَلوَۡ كَنَ مِنۡ عِندِ غَرِۡ ٱللَّ
َ
أ

ٱخۡتلَِفٰٗا كَثرِٗا ٨٢

إلَِ  رَدُّوهُ  وَلوَۡ  بهِِۖۦ  ذَاعُواْ 
َ
أ ٱلَۡوۡفِ  وِ 

َ
أ مۡنِ 

َ
ٱلۡ مِّنَ  مۡرٞ 

َ
أ جَاءَٓهُمۡ  وَإِذَا 

ِينَ يسَۡتَنۢبطُِونهَُۥ مِنۡهُمۡۗ وَلوَۡلَ  مۡرِ مِنۡهُمۡ لَعَلمَِهُ ٱلَّ
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
ٱلرَّسُولِ وَإِلَٰٓ أ

يۡطَنَٰ إلَِّ قَليِلٗ ٨٣ بَعۡتُمُ ٱلشَّ ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ لَتَّ فَضۡلُ ٱللَّ

ِ لَ تكَُلَّفُ إلَِّ نَفۡسَكَۚ وحََرّضِِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ  فَقَتٰلِۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
سٗا 

ۡ
بأَ شَدُّ 

َ
أ  ُ وَٱللَّ  ْۚ كَفَرُوا ِينَ  ٱلَّ سَ 

ۡ
بأَ يكَُفَّ  ن 

َ
أ  ُ ٱللَّ عَسَ 

شَدُّ تنَكِيلٗ ٨٤
َ
وَأ
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85. Quem intercede, com boa intercessão, terá porção 
dela. E quem intercede, com má intercessão, terá 
partilha dela. E Allah, sobre todas as cousas, é 
Preponderante.

86. E se fordes saudados com uma saudação, 
saudai com outra melhor, ou retribuí-a. Por 
certo, Allah, de todas as cousas, é Ajustador de 
contas.

87. Allah, não existe deus senão Ele! Em verdade, Ele 
vos juntará no indubitável Dia da Ressurreição. 
E quem mais verídico que Allah em dizê-lo?

88. E por que razão vos dividis em dois grupos, no 
tocante aos hipócritas, enquanto Allah os fez 
decair pelo que cometeram? Desejais guiar a 
quem Allah descaminhou? E para quem Allah 
descaminha, jamais encontrarás caminho.

89. Eles almejam que renegueis a Fé como eles a 
renegam, e assim, sereis iguais. Então, não tomeis, 
dentre eles, aliados, até que emigrem, no caminho 
de Allah. E se voltarem as costas, apanhai-os e 
matai-os, onde quer que os encontreis. E não 
tomeis, dentre eles, aliado nem socorredor.

90. Exceto os que se vincularem com um povo entre o 
qual e vós exista aliança, ou os que chegarem a vós 
com os peitos constritos por combater-vos ou por 
combater seu povo. E, se Allah quisesse, haver-
Ihes-ia dado poder sobre vós, e eles vos haveriam 
combatido. Então, se se apartarem de vós e não 
mais vos combaterem e vos lançarem a paz, Allah 
não vos fará caminho algum contra eles.

91. Encontrareis outros que desejam estar em 
segurança, em relação a vós, e em segurança, 
em relação a seu povo. Cada vez que forem 

ُۥ نصَِيبٞ مِّنۡهَاۖ وَمَن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةٗ  ن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةً حَسَنَةٗ يكَُن لَّ مَّ
قيِتٗا ٨٥ ءٖ مُّ ِ شَۡ

ٰ كُّ ُ عََ ُۥ كفِۡلٞ مِّنۡهَاۗ وَكَنَ ٱللَّ سَيّئَِةٗ يكَُن لَّ

 ٰ َ كَنَ عََ وۡ رُدُّوهَاۗٓ إنَِّ ٱللَّ
َ
حۡسَنَ مِنۡهَآ أ

َ
وَإِذَا حُيّيِتُم بتَِحِيَّةٖ فَحَيُّواْ بأِ

ءٍ حَسِيبًا ٨٦ ِ شَۡ
كُّ

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ لََجۡمَعَنَّكُمۡ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ رَيۡبَ فيِهِۗ وَمَنۡ  ٱللَّ
ِ حَدِيثٗا ٨٧ صۡدَقُ مِنَ ٱللَّ

َ
أ

 ْۚ كَسَبُوٓا بمَِا  رۡكَسَهُم 
َ
أ  ُ فئَِتيَۡنِ وَٱللَّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن  فِ  لَكُمۡ  ۞فَمَا 

ُ فَلَن تَِدَ  ۖ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ ُ ضَلَّ ٱللَّ
َ
ن تَهۡدُواْ مَنۡ أ

َ
ترُيِدُونَ أ

َ
أ

لَُۥ سَبيِلٗ ٨٨

واْ لوَۡ تكَۡفُرُونَ كَمَا كَفَرُواْ فَتَكُونوُنَ سَوَاءٓٗۖ فَلَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ  وَدُّ
وَٱقۡتُلوُهُمۡ  فَخُذُوهُمۡ  َّوۡاْ  توََل فَإنِ   ِۚ فِ سَبيِلِ ٱللَّ يُهَاجِرُواْ   ٰ وۡلَِاءَٓ حَتَّ

َ
أ

حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡۖ وَلَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ وَلِّٗا وَلَ نصَِرًا ٨٩

جَاءُٓوكُمۡ  وۡ 
َ
أ مِّيثَقٌٰ  وَبَيۡنَهُم  بيَۡنَكُمۡ  قَوۡمِۢ  إلَِٰ  يصَِلوُنَ  ِينَ  ٱلَّ إلَِّ 

 ُ شَاءَٓ ٱللَّ وَلوَۡ  قَوۡمَهُمۡۚ  يقَُتٰلِوُاْ  وۡ 
َ
أ يقَُتٰلِوُكُمۡ  ن 

َ
أ حَصَِتۡ صُدُورهُُمۡ 

لۡقَوۡاْ 
َ
لوُكُمۡ فَلَمۡ يقَُتٰلِوُكُمۡ وَأ لسََلَّطَهُمۡ عَلَيۡكُمۡ فَلَقَتَٰلوُكُمۡۚ فَإنِِ ٱعۡتََ

ُ لَكُمۡ عَلَيۡهِمۡ سَبيِلٗ ٩٠ لَمَ فَمَا جَعَلَ ٱللَّ إلَِۡكُمُ ٱلسَّ

مَا  كَُّ  قَوۡمَهُمۡ  مَنُواْ 
ۡ
وَيَأ مَنُوكُمۡ 

ۡ
يأَ ن 

َ
أ يرُِيدُونَ  ءَاخَرِينَ  سَتَجِدُونَ 

إلَِۡكُمُ  وَيُلۡقُوٓاْ  يَعۡتَِلوُكُمۡ  َّمۡ  ل فَإنِ  فيِهَاۚ  رۡكسُِواْ 
ُ
أ ٱلۡفِتۡنَةِ  إلَِ  وٓاْ  رُدُّ

ثقَِفۡتُمُوهُمۡۚ  حَيۡثُ  وَٱقۡتُلوُهُمۡ  فَخُذُوهُمۡ  يدِۡيَهُمۡ 
َ
أ وٓاْ  وَيَكُفُّ لَمَ  ٱلسَّ
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levados à sedição pela idolatria, nela, fá-los-ão 
decair. Então, se não se apartam de vós, nem 
vos lançam a paz, nem detêm as próprias mãos, 
apanhai-os e matai-os, onde quer que os acheis. 
E, contra esses, damo-vos evidente autoridade.

92. E não é admissível que um crente mate a outro 
crente, exceto se por engano. E quem mata um 
crente por engano, então, que ele se alforrie um 
escravo crente e entregue indenização a sua família 
a menos que esta a dispense, por caridade. E se a 
vítima é de um povo inimigo de vós, e é crente, que 
se alforrie um escravo crente. E se é de um povo, 
entre o qual e vós exista aliança, que se entregue 
à sua família indenização e se alforrie um escravo 
crente. E quem não encontra recursos, que jejue, 
por dois meses seguidos, como volta arrependida 
para Allah. E Allah é Onisciente, Sábio.

93. E quem mata um crente intencionalmente, sua 
recompensa será a Geena; nela será eterno, e Allah 
irar-Se-á contra ele, e amaldiçoá-lo-á e preparar-
lhe-á formidável castigo.

94. Ó vós que credes! Quando percorrerdes o caminho 
de	Allah	certificai-vos	da	situação,	e	não	digais	
àquele que vos dirige a saudação do Islam: "Não 
é crente", buscando com isso, os efêmeros bens 
da vida terrena pois, junto de Allah, há muitos 
ganhos. Assim éreis antes, e Allah fez-vos mercê 
do	 Islam.	Então,	 certificai-vos.	Por	 certo,	Allah,	
do que fazeis, é Conhecedor.

95. Não se igualam os ausentes do combate, dentre os 
crentes não inválidos, e os lutadores no caminho de 
Allah, com suas riquezas e com si mesmos. Allah 
prefere os lutadores, com suas riquezas e consigo 
mesmos, aos ausentes, dando-lhes um escalão 
acima destes. E a ambos Allah promete a mais 

بيِنٗا ٩١ وْلَٰٓئكُِمۡ جَعَلۡنَا لَكُمۡ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٗا مُّ
ُ
وَأ

ا  اۚ وَمَن قَتَلَ مُؤۡمِنًا خَطَـٔٗ ن يَقۡتُلَ مُؤۡمِنًا إلَِّ خَطَـٔٗ
َ
وَمَا كَنَ لمُِؤۡمِنٍ أ

ْۚ فَإنِ  قوُا دَّ ن يصََّ
َ
ٓ أ هۡلهِۦِٓ إلَِّ

َ
سَلَّمَةٌ إلَِٰٓ أ ؤۡمِنَةٖ وَدِيةَٞ مُّ فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ مُّ

ؤۡمِنَةٖۖ وَإِن  مُّ لَّكُمۡ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ  كَنَ مِن قَوۡمٍ عَدُوّٖ 
هۡلهِۦِ 

َ
أ إلَِٰٓ  سَلَّمَةٌ  مُّ فَدِيةَٞ  مِّيثَقٰٞ  وَبَيۡنَهُم  بيَۡنَكُمۡ  قَوۡمِ ۢ مِن  كَنَ 

َّمۡ يَِدۡ فَصِيَامُ شَهۡرَيۡنِ مُتَتَابعَِيۡنِ توَۡبَةٗ  ؤۡمِنَةٖۖ فَمَن ل وَتَۡريِرُ رَقَبَةٖ مُّ
ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ٩٢ ِۗ وَكَنَ ٱللَّ مِّنَ ٱللَّ

وغََضِبَ  فيِهَا  ا  خَلِٰٗ جَهَنَّمُ  فَجَزَاؤُٓهۥُ  تَعَمِّدٗا  مُّ مُؤۡمِنٗا  يَقۡتُلۡ  وَمَن 
عَدَّ لَُۥ عَذَاباً عَظِيمٗا ٩٣

َ
ُ عَلَيۡهِ وَلَعَنَهُۥ وَأ ٱللَّ

ِ فَتَبيََّنُواْ وَلَ تَقُولوُاْ  بۡتُمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا ضََ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلَۡيَوٰةِ  عَرَضَ  تبَۡتَغُونَ  مُؤۡمِنٗا  لسَۡتَ  لَمَٰ  ٱلسَّ إلَِۡكُمُ  لۡقَٰٓ 
َ
أ لمَِنۡ 

 ُ ٱللَّ فَمَنَّ  قَبۡلُ  مِّن  كُنتُم  كَذَلٰكَِ  كَثرَِةۚٞ  مَغَانمُِ   ِ فَعنِدَ ٱللَّ نۡيَا  ٱلدُّ
َ كَنَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبرِٗا ٩٤ ْۚ إنَِّ ٱللَّ عَلَيۡكُمۡ فَتَبيََّنُوٓا

رِ وَٱلمُۡجَهِٰدُونَ  َ وْلِ ٱلضَّ
ُ
لَّ يسَۡتَويِ ٱلۡقَعِٰدُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن غَرُۡ أ

مۡوَلٰهِِمۡ 
َ
ُ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ بأِ لَ ٱللَّ نفُسِهِمۡۚ فَضَّ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

 ُ لَ ٱللَّ ۚ وَفَضَّ ُ ٱلُۡسۡنَٰ نفُسِهِمۡ عََ ٱلۡقَعِٰدِينَ دَرجََةٗۚ وَكُّٗ وعََدَ ٱللَّ
َ
وَأ

جۡرًا عَظِيمٗا ٩٥
َ
ٱلمُۡجَهِٰدِينَ عََ ٱلۡقَعِٰدِينَ أ
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bela recompensa. E Allah prefere os lutadores aos 
ausentes,	dando-lhes	magnífico	prêmio.

96. Escalões concedidos por Ele, e perdão e misericórdia. 
E Allah é Perdoador, Misericordiador.

97. Por certo, àqueles que foram injustos consigo 
mesmo, os anjos lhes levarão as almas, 
dizendo: "Em que situação estáveis?" dirão: 
"Estávamos indefesos na terra." Os anjos dirão: 
"A terra de Allah não era bastante ampla, para 
nela emigrardes?" Então, a morada desses será 
a Geena. E que vil destino!

98. Exceto os indefesos, dentre os homens e as 
mulheres e as crianças, que não têm meios de 
emigrar e não se guiam a caminho algum.

99. Então, a esses, quiçá, Allah os indulte. E Allah 
é Indulgente, Perdoador.

100. E quem emigra, no caminho de Allah, encontrará na 
terra, bastante abrigo - aviltante para o inimigo - e 
prosperidade. E quem sai de sua casa, emigrando 
para Allah e seu Mensageiro em seguida a morte 
atinge-o, com efeito, impenderá a Allah seu prêmio. 
E Allah é Pedoador, Misericordiador.

101. E, quando percorrerdes a terra, não haverá culpa 
sobre vós, em abreviardes as orações, se temeis 
que os que renegam a Fé vos provem. Por certo, os 
renegadores da Fé são-vos inimigos declarados.

102. E quando estiveres, Muhammad, com eles e lhes 
celebrares a oração, que uma facção deles ore 
contigo e tome suas armas; então, ao terminar 
a prosternação, que a outra facção esteja atrás 
de vós. E que esta outra facção que não orou, 
venha e ore contigo e que tome suas precauções 

ُ غَفُورٗا رَّحِيمًا ٩٦ دَرَجَتٰٖ مِّنۡهُ وَمَغۡفِرَةٗ وَرحََۡةٗۚ وَكَنَ ٱللَّ

قاَلوُاْ  نفُسِهِمۡ قاَلوُاْ فيِمَ كُنتُمۡۖ 
َ
ِينَ توََفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ظَالمِِٓ أ إنَِّ ٱلَّ

وَسِٰعَةٗ   ِ ٱللَّ رۡضُ 
َ
أ تكَُنۡ  لمَۡ 

َ
أ قاَلوُٓاْ  رۡضِۚ 

َ
ٱلۡ فِ  مُسۡتَضۡعَفِيَن  كُنَّا 

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وسََاءَٓتۡ مَصِرًا ٩٧
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
فَتُهَاجِرُواْ فيِهَاۚ فَأ

يسَۡتَطِيعُونَ  لَ  وَٱلوۡلِۡدَنِٰ  وَٱلنّسَِاءِٓ  ٱلرجَِّالِ  مِنَ  ٱلمُۡسۡتَضۡعَفِيَن  إلَِّ 
حِيلَةٗ وَلَ يَهۡتَدُونَ سَبيِلٗ ٩٨

ا غَفُورٗا ٩٩ ُ عَفُوًّ ن يَعۡفُوَ عَنۡهُمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
ُ أ وْلَٰٓئكَِ عَسَ ٱللَّ

ُ
فَأ

رۡضِ مُرَغَٰمٗا كَثرِٗا وسََعَةٗۚ 
َ
ِ يَِدۡ فِ ٱلۡ ۞وَمَن يُهَاجِرۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

ِ وَرسَُولِۦِ ثُمَّ يدُۡركِۡهُ ٱلمَۡوۡتُ  وَمَن يَۡرُجۡ مِنۢ بيَۡتهِۦِ مُهَاجِرًا إلَِ ٱللَّ
ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٠٠ ِۗ وَكَنَ ٱللَّ جۡرُهُۥ عََ ٱللَّ

َ
فَقَدۡ وَقَعَ أ

مِنَ  واْ  تَقۡصُُ ن 
َ
أ فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ بۡتُمۡ فِ  وَإِذَا ضََ

ْۚ إنَِّ ٱلۡكَفِٰريِنَ كَنوُاْ  ِينَ كَفَرُوٓا ن يَفۡتنَِكُمُ ٱلَّ
َ
لَوٰةِ إنِۡ خِفۡتُمۡ أ ٱلصَّ

بيِنٗا ١٠١ ا مُّ لَكُمۡ عَدُوّٗ

عَكَ  مَّ مِّنۡهُم  طَائٓفَِةٞ  فَلۡتَقُمۡ  لَوٰةَ  ٱلصَّ لهَُمُ  قَمۡتَ 
َ
فَأ فيِهِمۡ  كُنتَ  وَإِذَا 

تِ 
ۡ
سۡلحَِتَهُمۡۖ فَإذَِا سَجَدُواْ فَلۡيَكُونوُاْ مِن وَرَائٓكُِمۡ وَلۡتَأ

َ
خُذُوٓاْ أ

ۡ
وَلَۡأ

حِذۡرهَُمۡ  خُذُواْ 
ۡ
وَلَۡأ مَعَكَ  فَلۡيُصَلُّواْ  يصَُلُّواْ  لمَۡ  خۡرَىٰ 

ُ
أ طَائٓفَِةٌ 

سۡلحَِتكُِمۡ 
َ
أ عَنۡ  تَغۡفُلوُنَ  لوَۡ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ وَدَّ  سۡلحَِتَهُمۡۗ 

َ
وَأ

يۡلَةٗ وَحِٰدَةٗۚ وَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ  مۡتعَِتكُِمۡ فَيَمِيلوُنَ عَلَيۡكُم مَّ
َ
وَأ

سۡلحَِتَكُمۡۖ 
َ
ن تضََعُوٓاْ أ

َ
رۡضَٰٓ أ وۡ كُنتُم مَّ

َ
طَرٍ أ ذٗى مِّن مَّ

َ
إنِ كَنَ بكُِمۡ أ
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e suas armas. Os que renegam a Fé almejariam 
que desatentásseis de vossas armas e de vossos 
pertences; então, atacar-vos-iam de uma só vez. 
E não haverá culpa sobre vós, em deixardes de 
lado vossas armas, se sois molestados pela chuva 
ou estais enfermos. E tomai vossas precauções. 
Por certo, Allah preparou para os renegadores da 
Fé aviltante castigo.

103. E, quando houverdes encerrado a oração, lembrai-
vos de Allah, estando de pé ou assentados ou 
deitados. E, quando estiverdes em segurança, 
cumpri a oração. Por certo, a oração, para os 
crentes, é prescrição com tempos marcados.

104. E não vos desanimeis, na busca do povo inimigo; 
se estais sofrendo, eles também sofrem como vós 
sofreis, enquanto vós esperais de Allah o que eles 
não esperam. E Allah é Onisciente, Sábio.

105. Por	certo,	fizemos	descer	para	ti,	Muhammad,	o	
Livro	com	a	Verdade,	a	fim	de	que	julgues	entre	
os homens conforme o que Allah te fez ver. E 
não sejas defensor dos traidores.

106. E implora perdão a Allah. Por certo, Allah é 
Perdoador, Misericordiador.

107. E não discutas acerca dos que se traem a si mesmos. 
Por certo, Allah não ama quem é traidor, pecador.

108. Eles se escondem dos homens, e não se 
escondem de Allah, enquanto Ele está em sua 
companhia quando maquinam, à noite, o que 
Lhe não agrada do dito. E Allah está, sempre, 
abarcando o que fazem.

109. Ei-vos que discutis acerca deles na vida 
terrena, mas quem discutirá com Allah, acerca 

هِينٗا ١٠٢ عَدَّ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ
َ
َ أ وخَُذُواْ حِذۡرَكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ

ٰ جُنُوبكُِمۡۚ  َ قيَِمٰٗا وَقُعُودٗا وَعََ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ لَوٰةَ  فَإذَِا قَضَيۡتُمُ ٱلصَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  عََ  كَنتَۡ  لَوٰةَ  ٱلصَّ إنَِّ  لَوٰةَۚ  ٱلصَّ قيِمُواْ 

َ
فَأ ننَتُمۡ 

ۡ
ٱطۡمَأ فَإذَِا 

وۡقوُتٗا ١٠٣ كتَِبٰٗا مَّ

كَمَا  لمَُونَ 
ۡ
يأَ هُمۡ  فَإنَِّ لمَُونَ 

ۡ
تأَ تكَُونوُاْ  إنِ  ٱلۡقَوۡمِۖ  ٱبتۡغَِاءِٓ  فِ  تهَِنُواْ  وَلَ 

ُ عَليِمًا حَكِيمًا ١٠٤ ِ مَا لَ يرَجُۡونَۗ وَكَنَ ٱللَّ لمَُونَۖ وَترَجُۡونَ مِنَ ٱللَّ
ۡ
تأَ

رَىكَٰ 
َ
أ بمَِآ  بَيۡنَ ٱلنَّاسِ  لِتَحۡكُمَ  بٱِلَۡقِّ  ٱلۡكِتَبَٰ  إلَِۡكَ  نزَلۡنآَ 

َ
أ آ  إنَِّ

ۚ وَلَ تكَُن لّلِۡخَائٓنِيَِن خَصِيمٗا ١٠٥ ُ ٱللَّ

َ كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٠٦ ۖ إنَِّ ٱللَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرِ ٱللَّ

َ لَ يُبُِّ مَن كَنَ  نفُسَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
ِينَ يَۡتَانوُنَ أ وَلَ تجَُدِٰلۡ عَنِ ٱلَّ

ثيِمٗا ١٠٧
َ
اناً أ خَوَّ

إذِۡ  مَعَهُمۡ  وَهُوَ   ِ ٱللَّ مِنَ  يسَۡتَخۡفُونَ  وَلَ  ٱلنَّاسِ  مِنَ  يسَۡتَخۡفُونَ 
ُ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُيِطًا ١٠٨ يبُيَّتُِونَ مَا لَ يرَۡضَٰ مِنَ ٱلۡقَوۡلِۚ وَكَنَ ٱللَّ

 َ نۡيَا فَمَن يجَُدِٰلُ ٱللَّ ؤُلَءِٓ جَدَٰلۡتُمۡ عَنۡهُمۡ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

ن يكَُونُ عَلَيۡهِمۡ وَكيِلٗ ١٠٩ م مَّ
َ
عَنۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ أ
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deles no Dia da Ressurreição, ou quem será 
sobre eles patrono?

110. E quem faz um mal ou é injusto consigo 
mesmo, em seguida, implora perdão a Allah, 
encontrará a Allah Perdoador, Misericordiador.

111. E quem comete um pecado, o cometerá apenas 
em prejuízo de si mesmo. E Allah é Onisciente, 
Sábio.

112. E quem comete erro ou pecado, em seguida, o 
atira sobre um inocente, com efeito, carregar-
se-á de infâmia e evidente pecado.

113. E, não fora o favor de Allah para contigo, e Sua 
misericórdia, haveria uma facção deles intentando 
descaminhar-te. Mas não descaminhariam senão 
a si mesmos e em nada te prejudicariam. E Allah 
fez descer, sobre ti, o Livro e a Sabedoria e 
ensinou-te o que não sabias. E o favor de Allah 
para contigo é imenso.

114.	 Nada	de	bem	há	em	muitas	de	suas	confidências,	
exceto nas de quem ordena a caridade ou 
algo conveniente ou a reconciliação entre as 
pessoas. E a quem o faz, em busca de agrado 
de	Allah,	 Nós	 conceder-Ihe-emos	 magnífico	
prêmio.

115. E a quem discorda do Mensageiro, após haver-
se tornado evidente, para ele a direita direção, 
e segue caminho outro que o dos crentes, 
abandoná-lo-emos no caminho que escolheu e 
fá-lo-emos entrar na Geena. E que vil destino!

116. Por certo, Allah não perdoa que Lhe associem 
outra divindade, e perdoa tudo o que for afora 
isso, a quem quer. E quem associa a Allah, 

 َ ٱللَّ يَِدِ   َ ٱللَّ يسَۡتَغۡفِرِ  ثُمَّ  نَفۡسَهُۥ  يَظۡلمِۡ  وۡ 
َ
أ سُوءًٓا  يَعۡمَلۡ  وَمَن 

غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١١٠

ُ عَليِمًا  ٰ نَفۡسِهِۚۦ وَكَنَ ٱللَّ وَمَن يكَۡسِبۡ إثِمۡٗا فَإنَِّمَا يكَۡسِبُهُۥ عََ
حَكِيمٗا ١١١

ٱحۡتَمَلَ  فَقَدِ  ا  برَِيـٓٔٗ بهِۦِ  يرَۡمِ  ثُمَّ  إثِمۡٗا  وۡ 
َ
أ خَطِيـَٓٔةً  يكَۡسِبۡ  وَمَن 

بيِنٗا ١١٢ بُهۡتَنٰٗا وَإِثمۡٗا مُّ

ن يضُِلُّوكَ 
َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ أ ِ عَلَيۡكَ وَرحََۡتُهُۥ لهََمَّت طَّ وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ

 ُ ٱللَّ نزَلَ 
َ
وَأ ءٖۚ  شَۡ مِن  ونكََ  يضَُُّ وَمَا  نفُسَهُمۡۖ 

َ
أ  ٓ إلَِّ يضُِلُّونَ  وَمَا 

عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلۡكِۡمَةَ وعََلَّمَكَ مَا لمَۡ تكَُن تَعۡلَمُۚ وَكَنَ فَضۡلُ 
ِ عَلَيۡكَ عَظِيمٗا ١١٣ ٱللَّ

وۡ 
َ
وۡ مَعۡرُوفٍ أ

َ
مَرَ بصَِدَقَةٍ أ

َ
ۡوَىهُٰمۡ إلَِّ مَنۡ أ ۞لَّ خَرَۡ فِ كَثرِٖ مِّن نَّ

ِ فَسَوۡفَ  بَيۡنَ ٱلنَّاسِۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ ٱللَّ إصِۡلَحِٰ ۢ
جۡرًا عَظِيمٗا ١١٤

َ
نؤُۡتيِهِ أ

َ لَُ ٱلهُۡدَىٰ وَيَتَّبعِۡ غَرَۡ سَبيِلِ  وَمَن يشَُاققِِ ٱلرَّسُولَ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيَنَّ
ٰ وَنصُۡلهِۦِ جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ مَصِرًا ١١٥ ۦِ مَا توََلَّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن نوَُلِّ

كَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ مَا دُونَ ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن  ن يشَُۡ
َ
َ لَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّ

ِ فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلَٰۢ بعَِيدًا ١١٦ يشُۡكِۡ بٱِللَّ
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com efeito, se descaminhará com profundo 
descaminhar.

117. Não invocam, além dEle, senão divindades 
femininas, e não invocam senão um rebelde Satã!

118. Allah amaldiçoou-o. E ele disse: "Certamente, 
tomarei uma porção preceituada de Teus 
servos.

119. "E certamente descaminhá-los-ei e fá-los-ei nutrir 
vãs esperanças e ordenar-lhes-ei que cortem as 
orelhas dos animais de rebanho e ordenar-lhes-ei 
que	desfigurem	a	criação	de	Allah."	E	quem	toma	
Satã por aliado, em vez de Allah, com efeito, se 
perderá com evidente perdição.

120. Ele lhes faz promessas e fá-los nutrir vãs 
esperanças. E Satã não lhes promete senão 
falácias.

121. Esses, sua morada será a Geena, e eles não 
encontrarão desta fugida alguma.

122. E aos que crêem e fazem as boas obras, fá-
los-emos entrar em Jardins, abaixo dos quais 
correm os rios; nesses, serão eternos, para todo 
o sempre. Essa é a promessa de Allah. E quem 
mais verídico que Allah em dito?

123. A recompensa não depende de vossos desejos 
nem dos desejos dos seguidores do Livro. 
Quem faz mal com ele será recompensado e 
não encontrará para si, além de Allah, protetor 
nem socorredor.

124. E quem faz as boas obras, varão ou varoa, 
enquanto crente, esses entrarão no Paraíso e 
não sofrerão injustiça, a mínima que seja.

رِيدٗا ١١٧ ٓ إنَِثٰٗا وَإِن يدَۡعُونَ إلَِّ شَيۡطَنٰٗا مَّ إنِ يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِٓ إلَِّ

فۡرُوضٗا ١١٨ ذَِنَّ مِنۡ عِبَادِكَ نصَِيبٗا مَّ تَّ
َ
ۘ وَقَالَ لَ ُ لَّعَنَهُ ٱللَّ

نعَۡمِٰ 
َ
ٱلۡ ءَاذَانَ  فَلَيُبتَّكُِنَّ  هُمۡ  مُرَنَّ

ٓ
وَلَ مَنّيَِنَّهُمۡ 

ُ
وَلَ ضِلَّنَّهُمۡ 

ُ
وَلَ

يۡطَنَٰ وَلِّٗا مِّن دُونِ  ِۚ وَمَن يَتَّخِذِ ٱلشَّ نَّ خَلۡقَ ٱللَّ ُ هُمۡ فَلَيُغَرِّ مُرَنَّ
ٓ
وَلَ

بيِنٗا ١١٩ انٗا مُّ ِ فَقَدۡ خَسَِ خُسَۡ ٱللَّ

يۡطَنُٰ إلَِّ غُرُورًا ١٢٠ يعَِدُهُمۡ وَيُمَنّيِهِمۡۖ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُ وَلَ يَِدُونَ عَنۡهَا مَيِصٗا ١٢١
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

تٰٖ تَۡريِ مِن  لٰحَِتِٰ سَنُدۡخِلُهُمۡ جَنَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ
صۡدَقُ مِنَ 

َ
وَمَنۡ أ اۚ  ِ حَقّٗ بدَٗاۖ وعَۡدَ ٱللَّ

َ
أ نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ 

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

ِ قيِلٗ ١٢٢ ٱللَّ

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰۗ مَن يَعۡمَلۡ سُوءٓٗا يُۡزَ بهِۦِ 
َ
ِ أ مَانِّ

َ
مَانيِّكُِمۡ وَلَٓ أ

َ
لَّيۡسَ بأِ

ِ وَلِّٗا وَلَ نصَِرٗا ١٢٣ وَلَ يَِدۡ لَُۥ مِن دُونِ ٱللَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
نثَٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَأ

ُ
وۡ أ

َ
لٰحَِتِٰ مِن ذَكَرٍ أ وَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
يدَۡخُلوُنَ ٱلَۡنَّةَ وَلَ يُظۡلَمُونَ نقَِرٗا ١٢٤
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125. E quem melhor em religião que aquele que 
entrega sua face a Allah enquanto benfeitor, e 
segue a crença de Abraão, monoteísta sincero? 
E Allah tomou Abraão por amigo.

126. E de Allah é o que há nos céus e o que há na 
terra. E Allah está sempre abarcando todas as 
cousas.

127. E consultam-te, Muhammad, sobre as mulheres. 
Dize: "Allah vos instrui a respeito delas - e lembrai-
vos do que se recita para vós no Livro, sobre as 
mulheres órfãs às quais não concedeis o que lhes 
é preceito, enquanto tencionais esposá-las - e a 
respeito das crianças indefesas; e vos ordena cuidar 
dos órfãos com eqüidade. E o que quer que façais 
de bom, por certo, Allah é disso, Onisciente."

128. E, se uma mulher teme de seu marido rejeição 
ou indiferença, não haverá culpa sobre ambos, 
se se reconciliam com uma reconciliação. E o 
reconciliar-se é melhor. E a mesquinhez está, 
sempre,	presente	nas	almas.	E,	se	bem	fizerdes	
e fordes piedosos, por certo, Allah, do que 
fazeis, é Conhecedor.

129. E não podereis ser justos com vossas mulheres, 
ainda que sejais zelosos disso. E não vos 
desvieis, com total desviar, de nenhuma delas, 
então, a deixaríeis como que suspensa. E, se 
vos emendais e sois piedosos, por certo, Allah 
é Perdoador, Misericordiador.

130. E se ambos se separam, Allah enriquecerá a 
cada	um	deles	de	Sua	munificência.	E	Allah	é	
Munificente,	Sábio.

131. E de Allah é o que há nos céus e o que há na terra. 
E, com efeito, recomendamos àqueles, aos quais 

بَعَ مِلَّةَ  وَهُوَ مُۡسِنٞ وَٱتَّ  ِ سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لِلَّ
َ
أ نۡ  مِّمَّ حۡسَنُ دِينٗا 

َ
أ وَمَنۡ 

ُ إبِرَۡهٰيِمَ خَليِلٗ ١٢٥ َذَ ٱللَّ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۗ وَٱتَّ

يِطٗا ١٢٦ ءٖ مُّ ُ بكُِلِّ شَۡ رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلِلَّ

يُتۡلَٰ  وَمَا  فيِهِنَّ  يُفۡتيِكُمۡ   ُ ٱللَّ قُلِ  ٱلنّسَِاءِٓۖ  فِ  وَيسَۡتَفۡتُونكََ 
تؤُۡتوُنَهُنَّ  لَ  تِٰ  ٱلَّ ٱلنّسَِاءِٓ  يتََمَٰ  فِ  ٱلۡكِتَبِٰ  فِ  عَلَيۡكُمۡ 
مِنَ  وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِيَن  تنَكِحُوهُنَّ  ن 

َ
أ وَترَغَۡبُونَ  لهَُنَّ  كُتبَِ  مَا 

خَرٖۡ  مِنۡ  تَفۡعَلوُاْ  وَمَا  بٱِلۡقِسۡطِۚ  للِۡيَتَمَٰٰ  تَقُومُواْ  ن 
َ
وَأ ٱلوۡلِۡدَنِٰ 

َ كَنَ بهِۦِ عَليِمٗا ١٢٧ فَإنَِّ ٱللَّ

وۡ إعِۡرَاضٗا فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ 
َ
ةٌ خَافَتۡ مِنۢ بَعۡلهَِا نشُُوزًا أ

َ
وَإِنِ ٱمۡرَأ

 ۚ حَّ نفُسُ ٱلشُّ
َ
حۡضَِتِ ٱلۡ

ُ
لۡحُ خَرۡۗٞ وَأ ن يصُۡلحَِا بيَۡنَهُمَا صُلۡحٗاۚ وَٱلصُّ

َ
أ

َ كَنَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبرِٗا ١٢٨ وَإِن تُۡسِنُواْ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ٱللَّ

ن تَعۡدِلوُاْ بَيۡنَ ٱلنّسَِاءِٓ وَلوَۡ حَرَصۡتُمۡۖ فَلَ تمَِيلوُاْ 
َ
وَلَن تسَۡتَطِيعُوٓاْ أ

 َ فَإنَِّ ٱللَّ وَتَتَّقُواْ  تصُۡلحُِواْ  كَٱلمُۡعَلَّقَةِۚ وَإِن  فَتَذَرُوهَا  ٱلمَۡيۡلِ  كَُّ 
كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٢٩

ُ وَسِٰعًا حَكِيمٗا ١٣٠ ُ كُّٗ مِّن سَعَتهِِۚۦ وَكَنَ ٱللَّ قاَ يُغۡنِ ٱللَّ وَإِن يَتَفَرَّ

وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ يۡنَا  وَصَّ وَلَقَدۡ  رۡضِۗ 

َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا   ِ وَلِلَّ

ۚ وَإِن تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ  َ نِ ٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ وَإِيَّاكُمۡ أ
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fora concedido o Livro, antes de vós, e a vós, que 
temais a Allah. E, se renegais a Fé, por certo, de 
Allah é o que há nos céus e o que há na terra. E 
Allah é Bastante a Si Mesmo, Louvável.

132. E de Allah é o que há nos céus e o que há na 
terra, e basta Allah por Patrono.

133. Se Ele quisesse, far-vos-ia ir, ó humanos, e 
faria vir outros em vosso lugar! E Allah, sobre 
isso, é Onipotente.

134. Quem deseja a retribuição da vida terrena, 
saiba que junto de Allah, está a retribuição da 
vida terrena e da Derradeira Vida. E Allah é 
Oniouvinte, Onividente.

135. Ó vós que credes! Sede constantes na 
equanimidade, testemunhando por Allah, ainda 
que contra vós mesmos, ou contra os pais e os 
parentes. Quer se trate de rico ou pobre, Allah 
terá prioridade sobre ambos. Então, não sigais 
as paixões, para serdes justos. E, se deturpais 
o testemunho ou dais de ombros, por certo, 
Allah, do que fazeis, é Conhecedor.

136. Ó vós que credes! Crede em Allah e em Seu 
Mensageiro e no Livro que Ele fez descer sobre 
Seu	Mensageiro,	e	no	Livro	que	Ele	fizera	
descer antes. E quem renega a Allah e a Seus 
anjos e a Seus Livros e a Seus Mensageiros e 
ao Derradeiro Dia, com efeito, descaminhar-
se-á com profundo descaminhar.

137. Por certo, aos que creram, depois renegaram a 
Fé, em seguida, creram, depois renegaram a Fé, 
em seguida, acrescentaram-se em renegação da 
Fé, não é admissível que Allah os perdoe nem 
os guie a caminho algum.

ُ غَنيًِّا حَِيدٗا ١٣١ رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ لِلَّ

ِ وَكيِلً ١٣٢ رۡضِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ وَلِلَّ

 ٰ ُ عََ تِ بـَِٔاخَريِنَۚ وَكَنَ ٱللَّ
ۡ
هَا ٱلنَّاسُ وَيَأ يُّ

َ
 يذُۡهبِۡكُمۡ أ

ۡ
إنِ يشََأ

ذَلٰكَِ قَدِيرٗا ١٣٣

وَكَنَ  خِرَةِۚ 
ٓ
نۡيَا وَٱلۡ ِ ثوََابُ ٱلدُّ نۡيَا فَعِندَ ٱللَّ ن كَنَ يرُِيدُ ثوََابَ ٱلدُّ مَّ

ُ سَمِيعَاۢ بصَِرٗا ١٣٤ ٱللَّ

 ٰٓ ِ وَلوَۡ عََ مِٰيَن بٱِلۡقِسۡطِ شُهَدَاءَٓ لِلَّ ِينَ ءَامَنُواْ كُونوُاْ قَوَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ ۞يَٰٓ

 ُ وۡ فَقِرٗا فَٱللَّ
َ
أ إنِ يكَُنۡ غَنيًِّا  قۡرَبيَِنۚ 

َ
وَٱلۡ ينِۡ  ٱلۡوَلِٰدَ وِ 

َ
أ نفُسِكُمۡ 

َ
أ

وۡ تُعۡرضُِواْ فَإنَِّ 
َ
اْ أ ٓۥ ْۚ وَإِن تلَۡوُ ن تَعۡدِلوُا

َ
وۡلَٰ بهِِمَاۖ فَلَ تتََّبعُِواْ ٱلهَۡوَىٰٓ أ

َ
أ

َ كَنَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبرِٗا ١٣٥ ٱللَّ

 ٰ لَ عََ ِي نزََّ ِ وَرسَُولِۦِ وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلَّ ِينَ ءَامَنُوٓاْ ءَامِنُواْ بٱِللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ  نزَلَ مِن قَبۡلُۚ وَمَن يكَۡفُرۡ بٱِللَّ
َ
ِيٓ أ رسَُولِۦِ وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلَّ

خِرِ فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلَٰۢ بعَِيدًا ١٣٦
ٓ
وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ

ٱزۡدَادُواْ  ثُمَّ  كَفَرُواْ  ثُمَّ  ءَامَنُواْ  ثُمَّ  كَفَرُواْ  ثُمَّ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
ُ لَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلَ لَِهۡدِيَهُمۡ سَبيِلَۢ ١٣٧ َّمۡ يكَُنِ ٱللَّ كُفۡرٗا ل
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138. Alvissara aos hipócritas que terão doloroso 
castigo.

139. São os que tomam por aliados os renegadores 
da Fé, em vez dos crentes. Buscarão junto 
deles o poder? Então, por certo, todo o poder é 
de Allah

140. E, com efeito, Ele fez descer, sobre vós, no Livro 
que, quando ouvirdes os versículos de Allah, 
enquanto os ínfíéis os renegam e deles zombam, 
não deveis sentar-vos com eles, até confabularem, 
em outra conversação. Senão, seríeis iguais a 
eles. Por certo, Allah juntará os hipócritas e os 
renegadores da Fé, na Geena, a todos eles.

141. Os que espreitam o que ocorrerá para vós; então, 
se obtendes uma conquista vinda de Allah, 
dizem: "Não estávamos convosco?" E, se há 
para os renegadores da Fé porção da conquista, 
dizem: "Não vos conduzimos e vos defendemos 
dos crentes?" Então, Allah julgará, entre vós, 
no Dia da Ressurreição. E Allah não fará aos 
renegadores da Fé caminho, para triunfarem 
sobre os crentes.

142. Por certo, os hipócritas procuram enganar a 
Allah mas Ele é quem os engana. E, quando se 
levantam para a oração, levantam-se preguiçosos 
querem ser vistos pelos outros, por ostentação, e 
não se lembram de Allah, exceto poucos.

143. Hesitantes nisso. Não estão nem com estes nem 
com aqueles. E para quem Allah descaminha, 
jamais encontrarás caminho.

144. Ó vós que credes! Não tomeis os renegadores 
da Fé por aliados, em vez dos crentes. Desejais 
dar a Allah comprovação evidente contra vós?

لِمًا ١٣٨
َ
نَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
ِ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن بأِ بشَِّ

يبَۡتَغُونَ 
َ
وۡلَِاءَٓ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۚ أ

َ
ِينَ يَتَّخِذُونَ ٱلۡكَفِٰرِينَ أ ٱلَّ

ِ جَِيعٗا ١٣٩ ةَ فَإنَِّ ٱلۡعِزَّةَ لِلَّ عِندَهُمُ ٱلۡعِزَّ

 ِ ٱللَّ ءَايَتِٰ  سَمِعۡتُمۡ  إذَِا  نۡ 
َ
أ ٱلۡكِتَبِٰ  فِ  عَلَيۡكُمۡ  لَ  نزََّ وَقَدۡ 

فِ  يَُوضُواْ   ٰ حَتَّ مَعَهُمۡ  تَقۡعُدُواْ  فَلَ  بهَِا   
ُ
وَيسُۡتَهۡزَأ بهَِا  يكُۡفَرُ 

ٱلمُۡنَفِٰقِيَن  جَامِعُ   َ ٱللَّ إنَِّ  مِّثۡلُهُمۡۗ  إذِٗا  إنَِّكُمۡ  غَرۡهِۦِٓ  حَدِيثٍ 
وَٱلۡكَفِٰرِينَ فِ جَهَنَّمَ جَِيعًا ١٤٠

لمَۡ 
َ
أ قاَلوُٓاْ   ِ ٱللَّ مِّنَ  فَتۡحٞ  لَكُمۡ  كَنَ  فَإنِ  بكُِمۡ  بَّصُونَ  يَتََ ِينَ  ٱلَّ

نسَۡتَحۡوذِۡ  لمَۡ 
َ
أ قَالوُٓاْ  نصَِيبٞ  للِۡكَفِٰريِنَ  كَنَ  وَإِن  عَكُمۡ  مَّ نكَُن 

يوَۡمَ  بيَۡنَكُمۡ  يَۡكُمُ   ُ فَٱللَّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۚ  مِّنَ  وَنَمۡنَعۡكُم  عَلَيۡكُمۡ 
ُ للِۡكَفِٰرِينَ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن سَبيِلً ١٤١ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ وَلَن يَۡعَلَ ٱللَّ

لَوٰةِ  َ وَهُوَ خَدِٰعُهُمۡ وَإِذَا قاَمُوٓاْ إلَِ ٱلصَّ إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن يخَُدِٰعُونَ ٱللَّ
َ إلَِّ قَليِلٗ ١٤٢ قَامُواْ كُسَالَٰ يرَُاءُٓونَ ٱلنَّاسَ وَلَ يذَۡكُرُونَ ٱللَّ

وَمَن يضُۡللِِ  ؤُلَءِٓۚ  إلَِٰ هَٰٓ ؤُلَءِٓ وَلَٓ  إلَِٰ هَٰٓ ذَلٰكَِ لَٓ  ذَبذَۡبيَِن بَيۡنَ  مُّ
ُ فَلَن تَِدَ لَُۥ سَبيِلٗ ١٤٣ ٱللَّ

دُونِ  مِن  وۡلَِاءَٓ 
َ
أ ٱلۡكَفِٰرِينَ  تَتَّخِذُواْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

بيِنًا ١٤٤ ِ عَلَيۡكُمۡ سُلۡطَنٰٗا مُّ ن تَۡعَلوُاْ لِلَّ
َ
ترُِيدُونَ أ

َ
ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۚ أ
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145. Por certo, os hipócritas estarão nas camadas mais 
profundas do Fogo - e, para eles, não encontrarás 
socorredor algum -

146. Exceto os que se voltam arrependidos e se 
emendam e se agarram a Allah e são sinceros 
com Allah em sua devoção: então, esses estão 
com os crentes. E Allah concederá aos crentes 
magnífico	prêmio.

147. Que faria Allah com vosso castigo, se agradeceis 
e credes? E Allah é Agradecido, Onisciente.

148. Allah não ama a declaração de maledicência, 
exceto a de quem sofre injustiça. E Allah é 
Oniouvinte, Onisciente.

149. Se mostrais um bem ou se o escondeis, ou se 
indultais um mal, por certo, Allah é Indulgente, 
Onipotente.

150. Por certo, os que renegam a Allah e a Seus 
Mensageiros, e desejam fazer distinção entre 
Allah e Seus Mensageiros, e dizem: "Cremos 
em uns e renegamos a outros", e desejam 
tomar, entre isso, um caminho intermediário.

151. Esses são os verdadeiros renegadores da Fé. E, 
para os renegadores da Fé, preparamos aviltante 
castigo.

152. E aos que crêem em Allah e em Seus Mensageiros 
e não fazem distinção entre nenhum deles, a 
esses Allah lhes concederá seus prêmios. E Allah 
é Perdoador, Misericordiador.

153. Os seguidores do Livro pedem-te que faças 
descer sobre eles um Livro do céu. E, com efeito, 
eles pediram a Moisés prova maior que essa, e 

سۡفَلِ مِنَ ٱلنَّارِ وَلَن تَِدَ لهَُمۡ نصَِرًا ١٤٥
َ
رۡكِ ٱلۡ إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن فِ ٱلدَّ

 ِ لِلَّ دِينَهُمۡ  خۡلَصُواْ 
َ
وَأ  ِ بٱِللَّ وَٱعۡتَصَمُواْ  صۡلَحُواْ 

َ
وَأ تاَبوُاْ  ِينَ  ٱلَّ إلَِّ 

جۡرًا عَظِيمٗا ١٤٦
َ
ُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن أ وْلَٰٓئكَِ مَعَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ وسََوۡفَ يؤُۡتِ ٱللَّ

ُ
فَأ

شَاكرًِا   ُ وَكَنَ ٱللَّ وَءَامَنتُمۡۚ  شَكَرۡتُمۡ  إنِ  بعَِذَابكُِمۡ   ُ ٱللَّ يَفۡعَلُ  ا  مَّ
عَليِمٗا ١٤٧

 ُ وءِٓ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ إلَِّ مَن ظُلمَِۚ وَكَنَ ٱللَّ ُ ٱلَۡهۡرَ بٱِلسُّ ۞لَّ يُبُِّ ٱللَّ
سَمِيعًا عَليِمًا ١٤٨

ا  َ كَنَ عَفُوّٗ وۡ تَعۡفُواْ عَن سُوءٖٓ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
أ وۡ تُۡفُوهُ 

َ
أ ا  خَرًۡ إنِ تُبۡدُواْ 

قَدِيرًا ١٤٩

 ِ ن يُفَرّقِوُاْ بَيۡنَ ٱللَّ
َ
ِ وَرسُُلهِۦِ وَيُرِيدُونَ أ ِينَ يكَۡفُرُونَ بٱِللَّ إنَِّ ٱلَّ

ن 
َ
أ وَيُريِدُونَ  ببَِعۡضٖ  وَنكَۡفُرُ  ببَِعۡضٖ  نؤُۡمِنُ  وَيَقُولوُنَ  وَرسُُلهِۦِ 

يَتَّخِذُواْ بَيۡنَ ذَلٰكَِ سَبيِلً ١٥٠

هِينٗا ١٥١ عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ
َ
اۚ وَأ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكَفِٰرُونَ حَقّٗ

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
حَدٖ مِّنۡهُمۡ أ

َ
ِ وَرسُُلهِۦِ وَلمَۡ يُفَرّقِوُاْ بَيۡنَ أ ِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّ وَٱلَّ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٥٢ جُورهَُمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ
ُ
سَوۡفَ يؤُۡتيِهِمۡ أ

فَقَدۡ  مَاءِٓۚ  ٱلسَّ مِّنَ  كتَِبٰٗا  عَلَيۡهِمۡ  ِلَ  تُنَّ ن 
َ
أ ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلُ 

َ
أ يسَۡـَٔلُكَ 

خَذَتۡهُمُ 
َ
فَأ جَهۡرَةٗ   َ ٱللَّ رنِاَ 

َ
أ فَقَالوُٓاْ  ذَلٰكَِ  مِن  كۡبََ 

َ
أ مُوسَٰٓ  لوُاْ 

َ
سَأ

َذُواْ ٱلۡعِجۡلَ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلَۡيّنَِتُٰ  عِٰقَةُ بظُِلۡمِهِمۡۚ ثُمَّ ٱتَّ ٱلصَّ
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disseram: "Faze-nos ver a Allah, declaradamente." 
Então, o raio apanhou-os, por sua injustiça. Em 
seguida, tomaram o bezerro por divindade, após 
lhes haverem chegado as evidências; E indultamo-
los, por isso. E concedemos a Moisés evidente 
comprovação.

154. E elevamos acima deles o Monte por causa de 
sua aliança, e dissemo-lhes: "Entrai pela porta 
da cidade, prosternando-vos"; e dissemo-lhes: 
"Não	transgridais	o	sábado";	e	firmamos	com	
eles sólida aliança.

155. Então, amaldiçoamo-los, por haverem desfeito 
sua aliança e renegado os sinais de Allah, e 
matado, sem razão os profetas, e por haverem 
dito: "Nossos corações estão encobertos!" - 
Não, mas Allah selou-os, por sua renegação da 
Fé; então, não crêem, exceto poucos.

156. E por sua negação da Fé, e por seu dito de 
formidável infâmia sobre Maria.

157. E por seu dito: "Por certo, matamos o Messias, 
Jesus, Filho de Maria, Mensageiro de Allah. "Ora, 
eles	não	o	mataram	nem	o	crucificaram,	mas	isso	
lhes foi simulado. E, por certo, os que discrepam 
a seu respeito estão em dúvida acerca disso. Eles 
não têm ciência alguma disso, senão conjeturas, 
que seguem. E não o mataram, seguramente.

158. Mas, Allah ascendeu-o até Ele. E Allah é Todo-
Poderoso, Sábio.

159. E não há ninguém dos seguidores do Livro que, 
antes de morrer deixe de nele crer. E, no Dia da 
Ressurreição, ele será testemunha contra eles.

160. Então, por injustiça dos que praticam o judaísmo, 

بيِنٗا ١٥٣ فَعَفَوۡناَ عَن ذَلٰكَِۚ وَءَاتيَۡنَا مُوسَٰ سُلۡطَنٰٗا مُّ

دٗا  ٱلۡاَبَ سُجَّ ٱدۡخُلوُاْ  لهَُمُ  وَقُلۡنَا  بمِِيثَقِٰهِمۡ  ورَ  ٱلطُّ فَوۡقَهُمُ  وَرَفَعۡنَا 
خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ١٥٤

َ
بۡتِ وَأ وَقُلۡنَا لهَُمۡ لَ تَعۡدُواْ فِ ٱلسَّ

نۢبيَِاءَٓ بغَِرِۡ 
َ
ِ وَقَتۡلهِِمُ ٱلۡ فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ وَكُفۡرهِمِ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ

فَلَ  بكُِفۡرهِمِۡ  عَلَيۡهَا   ُ ٱللَّ طَبَعَ  بلَۡ   ۚ غُلۡفُۢ قُلوُبُنَا  وَقَوۡلهِِمۡ  حَقّٖ 
يؤُۡمِنُونَ إلَِّ قَليِلٗ ١٥٥

ٰ مَرۡيَمَ بُهۡتَنًٰا عَظِيمٗا ١٥٦ وَبكُِفۡرهِمِۡ وَقَوۡلهِِمۡ عََ

ِ وَمَا قَتَلوُهُ  وَقَوۡلهِِمۡ إنَِّا قَتَلۡنَا ٱلمَۡسِيحَ عِيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ رسَُولَ ٱللَّ
لَفِ شَكّٖ  ِينَ ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ  وَلَكِٰن شُبّهَِ لهَُمۡۚ وَإِنَّ ٱلَّ وَمَا صَلَبُوهُ 

ۚ وَمَا قَتَلوُهُ يقَيِنَاۢ ١٥٧ نِّ مِّنۡهُۚ مَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍ إلَِّ ٱتّبَِاعَ ٱلظَّ

ُ عَزيِزًا حَكِيمٗا ١٥٨ ُ إلَِۡهِۚ وَكَنَ ٱللَّ بلَ رَّفَعَهُ ٱللَّ

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ إلَِّ لَُؤۡمِنََّ بهِۦِ قَبۡلَ مَوۡتهِِۖۦ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ 
َ
وَإِن مِّنۡ أ

يكَُونُ عَلَيۡهِمۡ شَهِيدٗا ١٥٩

لهَُمۡ  حِلَّتۡ 
ُ
أ طَيّبَِتٍٰ  عَلَيۡهِمۡ  مۡنَا  حَرَّ هَادُواْ  ِينَ  ٱلَّ مِّنَ  فَبظُِلۡمٖ 
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proibimo-lhes cousas benignas, que lhes eram 
lícitas; e por afastarem a muitos do caminho 
de Allah.

161. E por tomarem a usura, enquanto foram coibidos 
disso; e por devorarem, ilicitamente, as riquezas 
dos outros homens. E, para os renegadores da 
Fé, dentre eles, preparamos doloroso castigo.

162. Mas os que dentre eles, estão enraizados na 
ciência e os crentes crêem no que foi descido 
para ti e no que fora descido antes de ti. E aos 
que cumprem a oração e aos que concedem as 
esmolas e aos crentes em Allah e no Derradeiro 
Dia,	a	esses	concederemos	magnífico	prêmio.

163. Por	certo,	Nós	te	fizemos	revelações,	Muhammad,	
como	fizemos	a	Noé	e	aos	profetas,	depois	dele.	
E	fizemos	revelações	a	Abraão	e	a	Ismael,	e	a	
Isaque e a Jacó, e às tribos e a Jesus, e a Jó e a 
Jonas, e a Aarão e a Salomão ; e concedemos os 
Salmos a Davi.

164. E enviamos Mensageiros, de que, com efeito, 
te	fizemos	menção	antes	e	Mensageiros,	de	
que	não	 te	fizemos	menção;	e	Allah	 falou	a	
Moisés efetivamente.

165. Mensageiros por alvissareiros e admoestadores, 
para que não houvesse, da parte dos humanos, 
argumentação diante de Allah, após a vinda dos 
Mensageiros. E Allah é Todo-Poderoso, Sábio.

166. Mas Allah testemunha o que fez descer para ti. 
Ele o fez descer com Sua ciência. E os anjos, 
também, o testemunham. E basta Allah por 
Testemunha!

167. Por certo, os que renegam a Fé e afastam os 

ِ كَثرِٗا ١٦٠ همِۡ عَن سَبيِلِ ٱللَّ وَبصَِدِّ

بٱِلۡبَطِٰلِۚ  ٱلنَّاسِ  مۡوَلَٰ 
َ
أ كۡلهِِمۡ 

َ
وَأ عَنۡهُ  نُهُواْ  وَقَدۡ  ٱلرِّبَوٰاْ  خۡذِهمُِ 

َ
وَأ

لِمٗا ١٦١
َ
عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ مِنۡهُمۡ عَذَاباً أ

َ
وَأ

نزِلَ 
ُ
أ بمَِآ  يؤُۡمِنُونَ  وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ  مِنۡهُمۡ  ٱلۡعِلۡمِ  فِ  سِٰخُونَ  ٱلرَّ كِٰنِ  لَّ

كَوٰةَ  ٱلزَّ وَٱلمُۡؤۡتوُنَ  لَوٰةَۚ  ٱلصَّ وَٱلمُۡقِيمِيَن  قَبۡلكَِۚ  مِن  نزِلَ 
ُ
أ وَمَآ  إلَِۡكَ 

جۡرًا عَظِيمًا ١٦٢
َ
وْلَٰٓئكَِ سَنُؤۡتيِهِمۡ أ

ُ
خِرِ أ

ٓ
ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ بٱِللَّ

ِۚۦ  بَعۡدِه مِنۢ  وَٱلنَّبيِّـِنَۧ  نوُحٖ  إلَِٰ  وحَۡيۡنَآ 
َ
أ كَمَآ  إلَِۡكَ  وحَۡيۡنَآ 

َ
أ آ  ۞إنَِّ

سۡبَاطِ 
َ
وَٱلۡ وَيَعۡقُوبَ  وَإِسۡحَقَٰ  وَإِسۡمَعٰيِلَ  إبِرَۡهٰيِمَ  إلَِٰٓ  وحَۡيۡنَآ 

َ
وَأ

يُّوبَ وَيُونسَُ وَهَرُٰونَ وسَُلَيۡمَنَٰۚ وَءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ زَبُورٗا ١٦٣
َ
وعَِيسَٰ وَأ

َّمۡ نَقۡصُصۡهُمۡ  وَرسُُلٗ قَدۡ قَصَصۡنَهُٰمۡ عَلَيۡكَ مِن قَبۡلُ وَرسُُلٗ ل
ُ مُوسَٰ تكَۡليِمٗا ١٦٤ عَلَيۡكَۚ وَكََّمَ ٱللَّ

ةُۢ بَعۡدَ  ِ حُجَّ ِينَ وَمُنذِريِنَ لَِلَّ يكَُونَ للِنَّاسِ عََ ٱللَّ بشَِّ رُّسُلٗ مُّ
ُ عَزيِزًا حَكِيمٗا ١٦٥ ٱلرُّسُلِۚ وَكَنَ ٱللَّ

وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  بعِِلۡمِهِۖۦ  نزَلَُۥ 
َ
أ إلَِۡكَۖ  نزَلَ 

َ
أ بمَِآ  يشَۡهَدُ   ُ ٱللَّ كِٰنِ  لَّ

ِ شَهِيدًا ١٦٦ يشَۡهَدُونَۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ

ِ قَدۡ ضَلُّواْ ضَلَلَٰۢ بعَيِدًا ١٦٧ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱلَّ
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homens do caminho de Allah, com efeito, 
descaminham-se, com profundo descaminhar.

168. Por certo, aos que renegam a Fé e são injustos, 
não é admissível que Allah os perdoe nem os 
guie a vereda alguma.

169. Exceto à vereda da Geena; nela, serão eternos, 
para todo o sempre. E isso, para Allah, é fácil.

170. Ó humanos! Com efeito, o Mensageiro chegou-
vos com a Verdade de vosso Senhor; então, 
crede, é-vos melhor. E, se renegais a Fé, por 
certo, de Allah é o que há nos céus e na terra. E 
Allah é Onisciente, Sábio.

171. Ó seguidores do Livro! Não vos excedais em 
vossa religião, e não digais acerca de Allah senão 
a	verdade.	O	Messias,	Jesus,	filho	de	Maria	não	
é senão o Mensageiro de Allah e Seu Verbo, 
que Ele lançou a Maria, e espírito vindo dEle. 
Então, crede em Allah e em Seus Mensageiros, 
e não digais: "Trindade". Abstende-vos de dizê-
lo; é-vos melhor. Apenas, Allah é Deus Único. 
Glorificado	 seja!	 Como	 teria	 Ele	 um	 filho?!	
DEle é o que há nos céus e o que há na terra. E 
basta Allah por Patrono!

172. O Messias não desdenhará ser servo de Allah nem 
os anjos a Ele achegados. E aos que desdenham 
Sua adoração e se ensoberbecem, Ele os reunirá, 
a todos, a Ele.

173. Então, quanto aos que crêem e fazem as boas 
obras, Ele os compensará com seus prêmios e lhes 
acrescentará algo de Seu favor. E, quanto aos que 
desdenham Sua adoração e se ensoberbecem, Ele os 
castigará com doloroso castigo, e não encontrarão, 
para si, além de Allah, protetor nem socorredor.

ُ لَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلَ لَِهۡدِيَهُمۡ  ِينَ كَفَرُواْ وَظَلَمُواْ لمَۡ يكَُنِ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
طَرِيقًا ١٦٨

ِ يسَِرٗا ١٦٩ بدَٗاۚ وَكَنَ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ
َ
إلَِّ طَريِقَ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

فَـَٔامِنُواْ  بّكُِمۡ  رَّ مِن  بٱِلَۡقِّ  ٱلرَّسُولُ  جَاءَٓكُمُ  قَدۡ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

رۡضِۚ وَكَنَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ ا لَّكُمۡۚ وَإِن تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ لِلَّ خَرۡٗ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧٠ ٱللَّ

 ۚ ِ إلَِّ ٱلَۡقَّ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لَ تَغۡلوُاْ فِ دِينكُِمۡ وَلَ تَقُولوُاْ عََ ٱللَّ
َ
أ يَٰٓ

إلَِٰ  لۡقَىهَٰآ 
َ
أ ٓۥ  وَكَمَِتُهُ  ِ ٱللَّ رسَُولُ  مَرۡيَمَ  ٱبۡنُ  عِيسَ  ٱلمَۡسِيحُ  مَا  إنَِّ

ٱنتَهُواْ  ثلََثَٰةٌۚ  تَقُولوُاْ  وَلَ  وَرسُُلهِِۖۦ   ِ بٱِللَّ فَـَٔامِنُواْ  مِّنۡهُۖ  وَرُوحٞ  مَرۡيَمَ 
ُۥ  ۘ لَّ ن يكَُونَ لَُۥ وَلَدٞ

َ
ٓۥ أ ُ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ سُبۡحَنَٰهُ ا لَّكُمۡۚ إنَِّمَا ٱللَّ خَرۡٗ

ِ وَكيِلٗ ١٧١ رۡضِۗ وَكَفَٰ بٱِللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ مَا فِ ٱلسَّ

ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  وَلَ   ِ َّ لّلِ عَبۡدٗا  يكَُونَ  ن 
َ
أ ٱلمَۡسِيحُ  يسَۡتنَكِفَ  لَّن 

فَسَيَحۡشُُهُمۡ  وَيسَۡتَكۡبِۡ  عِبَادَتهِۦِ  يسَۡتنَكِفۡ عَنۡ  وَمَن  بُونَۚ  ٱلمُۡقَرَّ
إلَِۡهِ جَِيعٗا ١٧٢

جُورهَُمۡ وَيَزِيدُهُم 
ُ
لٰحَِتِٰ فَيُوَفّيِهِمۡ أ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ

َ
فَأ

عَذَاباً  بُهُمۡ  فَيُعَذِّ واْ  وَٱسۡتَكۡبَُ ٱسۡتنَكَفُواْ  ِينَ  ٱلَّ ا  مَّ
َ
وَأ فَضۡلهِِۖۦ  مِّن 

ِ وَلِّٗا وَلَ نصَِرٗا ١٧٣ لِمٗا وَلَ يَِدُونَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّ
َ
أ
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174. Ó humanos! Com efeito, chegou-vos uma 
provança	de	vosso	Senhor,	e	fizemos	descer,	
para vós, evidente luz.

175. Então, quanto aos que crêem em Allah e a Ele 
se agarram, fá-los-á entrar em misericórdia, 
vinda dEle, e em favor, e guiá-los-á até Ele, 
por uma senda reta.

176. Consultam-te, Muhammad. Dize: "Allah vos 
instrui sobre "al-kalãlah". Se um homem morre, 
não	tendo	filho	nem	pai,	e	tendo	irmã	a	esta,	a	
metade do que ele deixar. E ele a herdará, se 
ela	não	tem	filho.	E,	se	são	duas	irmãs,	a	elas	os	
dois terços do que ele deixar. E, se são irmãos 
homens e mulheres, ao varão, uma cota igual à 
de duas varoas. Allah torna evidente, para vós, 
Suas leis, para que vos não descaminheis. E 
Allah de todas as cousas, é Onisciente."

إلَِۡكُمۡ  نزَلۡنآَ 
َ
وَأ بّكُِمۡ  رَّ مِّن  برُۡهَنٰٞ  جَاءَٓكُم  قَدۡ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

بيِنٗا ١٧٤ نوُرٗا مُّ

ِ وَٱعۡتَصَمُواْ بهِۦِ فَسَيُدۡخِلُهُمۡ فِ رحََۡةٖ مِّنۡهُ  ِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

سۡتَقِيمٗا ١٧٥ وَفَضۡلٖ وَيَهۡدِيهِمۡ إلَِۡهِ صِرَطٰٗا مُّ

لَيۡسَ  هَلَكَ  ٱمۡرُؤٌاْ  إنِِ  ٱلۡكَلَلَٰةِۚ  يُفۡتيِكُمۡ فِ   ُ قُلِ ٱللَّ يسَۡتَفۡتُونكََ 
َّمۡ يكَُن  خۡتٞ فَلَهَا نصِۡفُ مَا ترََكَۚ وَهُوَ يرَِثُهَآ إنِ ل

ُ
ٓۥ أ لَُۥ وَلَدٞ وَلَُ

ا ترََكَۚ وَإِن كَنوُٓاْ إخِۡوَةٗ  ۚ فَإنِ كَنَتَا ٱثنۡتََيۡنِ فَلَهُمَا ٱلثُّلُثَانِ مِمَّ َّهَا وَلَدٞ ل
ن 

َ
أ لَكُمۡ   ُ ٱللَّ  ُ يبُيَّنِ  ۗ نثيََيۡنِ

ُ
ٱلۡ حَظِّ  مِثۡلُ  كَرِ  فَللَِّ وَنسَِاءٓٗ  رجَِّالٗ 

ءٍ عَليِمُۢ ١٧٦ ُ بكُِلِّ شَۡ ْۗ وَٱللَّ تضَِلُّوا
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1. Ó	 vós	 que	 credes!	 Sede	 fiéis	 aos	 compromissos.	
É-vos lícito o animal dos rebanhos, exceto o que se 
recita para vós, e não torneis lícita a caça, enquanto 
estais hurum[4] (na umra ou peregrinação). Por 
certo, Allah decide o que deseja.

2. Ó vós que credes! Não profaneis os ritos de 
Allah, nem o mês sagrado nem os animais em 
oferenda, nem as guirlandas; e não importuneis 
os que se estão dirigindo à Casa Sagrada, 
buscando favor de seu Senhor e agrado. - E, 
quando não mais estiverdes hurum, caçai. - E 
que o ódio para com um povo, por haver-vos 
afastado da Mesquita Sagrada, não vos induza a 
agredir. E ajudai-vos, mutuamente, na bondade 
e na piedade. E não vos ajudeis no pecado e na 
agressão. E temei a Allah. Por certo, Allah é 
Veemente na punição.

3. É-vos proibido o animal encontrado morto e o sangue 
e a carne de porco e o que é imolado com a invocação 
de outro nome que o de Allah; e o animal estrangulado 
e o que é morto por espancamento e por queda e por 
chifradas e o que a fera devora, parcialmente - exceto 
se o imolais - e o que é imolado em nome dos ídolos; 
e é-vos proibido que adivinheis o destino por meio 
de varinhas da sorte. Isso é perversidade. - Hoje, os 
que renegam a Fé se desesperam de aniquilar vossa 
religião. Então, não os receeis, e receai-Me. Hoje eu 
completei vossa religião para vós e completei Minha 
graça para convosco e agradei-Me do Islam como 
religião para vós. - Então, quem é impelido pela fome 

نعَۡمِٰ 
َ
حِلَّتۡ لَكُم بهَِيمَةُ ٱلۡ

ُ
وۡفوُاْ بٱِلۡعُقُودِۚ أ

َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

 َ ٱللَّ إنَِّ  حُرُمٌۗ  نتُمۡ 
َ
وَأ يۡدِ  ٱلصَّ مُلِِّ  غَرَۡ  عَلَيۡكُمۡ  يُتۡلَٰ  مَا  إلَِّ 

يَۡكُمُ مَا يرُيِدُ ١

هۡرَ ٱلَۡرَامَ وَلَ  ِ وَلَ ٱلشَّ ِينَ ءَامَنُواْ لَ تُلُِّواْ شَعَٰٓئرَِ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلهَۡدۡيَ وَلَ ٱلۡقَلَٰٓئدَِ وَلَٓ ءَامِّٓيَن ٱلَۡيۡتَ ٱلَۡرَامَ يبَۡتَغُونَ فَضۡلٗ مِّن 
ْۚ وَلَ يَۡرمَِنَّكُمۡ شَنَـَٔانُ قَوۡمٍ  بّهِِمۡ وَرضِۡوَنٰٗاۚ وَإِذَا حَلَلۡتُمۡ فَٱصۡطَادُوا رَّ
 ِ ٱلبِّۡ عََ  وَتَعَاوَنوُاْ   ْۘ تَعۡتَدُوا ن 

َ
أ ٱلَۡرَامِ  ٱلمَۡسۡجِدِ  عَنِ  وكُمۡ  صَدُّ ن 

َ
أ

 َ ٱللَّ إنَِّ   ۖ َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ  وَٱلۡعُدۡوَنِٰۚ  ثمِۡ  ٱلِۡ عََ  تَعَاوَنوُاْ  وَلَ  وَٱلتَّقۡوَىٰۖ 
شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٢

لغَِرِۡ  هلَِّ 
ُ
أ وَمَآ  ٱلۡنِيِرِ  وَلَۡمُ  مُ  وَٱلدَّ ٱلمَۡيۡتَةُ  عَلَيۡكُمُ  حُرّمَِتۡ 

كَلَ 
َ
أ وَمَآ  وَٱلنَّطِيحَةُ  دِّيةَُ  وَٱلمُۡتََ وَٱلمَۡوۡقوُذَةُ  وَٱلمُۡنۡخَنقَِةُ  بهِۦِ   ِ ٱللَّ

تسَۡتَقۡسِمُواْ  ن 
َ
وَأ ٱلنُّصُبِ  عََ  ذُبحَِ  وَمَا  يۡتُمۡ  ذَكَّ مَا  إلَِّ  بُعُ  ٱلسَّ

دِينكُِمۡ  مِن  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ يئَسَِ  ٱلَۡوۡمَ  فسِۡقٌۗ  ذَلٰكُِمۡ  زۡلَمِٰۚ 
َ
بٱِلۡ

تۡمَمۡتُ 
َ
كۡمَلۡتُ لَكُمۡ دِينَكُمۡ وَأ

َ
فَلَ تَۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنِۚ ٱلَۡوۡمَ أ

فِ  ٱضۡطُرَّ  فَمَنِ  دِينٗاۚ  ٱلِۡسۡلَمَٰ  لَكُمُ  وَرضَِيتُ  نعِۡمَتِ  عَلَيۡكُمۡ 
َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣ ثمٖۡ فَإنَِّ ٱللَّ ِ مَۡمَصَةٍ غَرَۡ مُتَجَانفِٖ لِّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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a alimentar-se do que é proibido, sem intuito de pecar, 
por certo, Allah é Perdoador, Misericordiador.

4. Perguntam-te, Muhammad, o que lhes é lícito. 
Dize: "São-vos lícitas as cousas benignas e a presa 
dos animais, caçadores adestrados que ensinastes, 
conforme Allah vos ensinou. Então, comei do que, 
para vós, eles retêm, e mencionai sobre isso o 
nome de Allah. E temei a Allah. Por certo, Allah é 
Destro no ajuste de contas."

5. Hoje, são-vos lícitas as cousas benignas. E o 
alimento daqueles, aos quais fora concedido o 
Livro, é-vos lícito. E vosso alimento lhes é lícito. E 
vos é lícito esposardes as castas entre as crentes, e 
as castas entre aqueles aos quais fora concedido o 
Livro, antes de vós, quando lhes concederdes seus 
prêmios, dotes, sendo castos, não adúlteros, e não 
as tomando, jamais, por amantes. E quem renega a 
Fé, com efeito, anular-se-ão suas obras, e estará, na 
Derradeira Vida, entre os perdedores.

6. Ó vós que credes! Quando vos levantardes para a 
oração, lavai as faces e as mãos até os cotovelos - 
e, com as mãos molhadas, roçai as cabeças - e lavai 
os pés até os tornozelos. E, se estais impuros[1] 
(após	 a	 relação),	 purificai-vos.	 E,	 se	 estais	
enfermos ou em viagem, ou se um de vós chega 
de onde se fazem as necessidades, ou se haveis 
tocado as mulheres, e não encontrais água, dirigi-
vos a uma superfície pura, tocai-a com as mãos e 
roçai as faces e os braços, à guisa de ablução. Allah 
não deseja fazer-vos constrangimento algum, mas 
deseja	purificar-vos	e	completar	Sua	graça	para	
convosco, para serdes agradecidos.

7. E lembrai-vos da graça de Allah para convosco 
e	de	Sua	aliança	que	firmou	convosco,	quando	
dissestes: "Ouvimos e obedecemos." E temei a 

عَلَّمۡتُم  وَمَا  يّبَِتُٰ  ٱلطَّ لَكُمُ  حِلَّ 
ُ
أ قُلۡ  لهَُمۡۖ  حِلَّ 

ُ
أ مَاذَآ  يسَۡـَٔلوُنكََ 

آ  مِمَّ فَكُوُاْ   ۖ ُ ٱللَّ عَلَّمَكُمُ  ا  مِمَّ تُعَلّمُِونَهُنَّ  مُكَبِّيَِن  ٱلَۡوَارحِِ  مِّنَ 
 َ إنَِّ ٱللَّ  ۚ َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ ِ عَلَيۡهِۖ  مۡسَكۡنَ عَلَيۡكُمۡ وَٱذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّ

َ
أ

سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ٤

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ حِلّٞ لَّكُمۡ 
ُ
ِينَ أ يّبَِتُٰۖ وَطَعَامُ ٱلَّ حِلَّ لَكُمُ ٱلطَّ

ُ
ٱلَۡوۡمَ أ

وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ  ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  مِنَ  وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ  َّهُمۡۖ  ل وَطَعَامُكُمۡ حِلّٞ 
جُورهَُنَّ 

ُ
أ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ  إذَِآ  قَبۡلكُِمۡ  مِن  ٱلۡكِتَبَٰ  وتوُاْ 

ُ
أ ِينَ  ٱلَّ مِنَ 

يكَۡفُرۡ  وَمَن  خۡدَانٖۗ 
َ
أ مُتَّخِذِيٓ  وَلَ  مُسَٰفِحِيَن  غَرَۡ  مُۡصِنيَِن 

خِرَةِ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٥
ٓ
يمَنِٰ فَقَدۡ حَبطَِ عَمَلُهُۥ وَهُوَ فِ ٱلۡ بٱِلِۡ

وجُُوهَكُمۡ  فَٱغۡسِلوُاْ  لَوٰةِ  ٱلصَّ إلَِ  قُمۡتُمۡ  إذَِا  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

إلَِ  رجُۡلَكُمۡ 
َ
وَأ برُِءُوسِكُمۡ  وَٱمۡسَحُواْ  ٱلمَۡرَافقِِ  إلَِ  يدِۡيكَُمۡ 

َ
وَأ

ٰ سَفَرٍ  وۡ عََ
َ
رۡضَٰٓ أ ْۚ وَإِن كُنتُم مَّ رُوا هَّ ۚ وَإِن كُنتُمۡ جُنُبٗا فَٱطَّ ٱلۡكَعۡبَيۡنِ

تَِدُواْ  فَلَمۡ  ٱلنّسَِاءَٓ  لَمَٰسۡتُمُ  وۡ 
َ
أ ٱلۡغَائٓطِِ  مِّنَ  مِّنكُم  حَدٞ 

َ
أ جَاءَٓ  وۡ 

َ
أ

يدِۡيكُم مِّنۡهُۚ 
َ
مُواْ صَعيِدٗا طَيّبِٗا فَٱمۡسَحُواْ بوِجُُوهكُِمۡ وَأ مَاءٓٗ فَتَيَمَّ

ُ لَِجۡعَلَ عَلَيۡكُم مِّنۡ حَرَجٖ وَلَكِٰن يرُيِدُ لُِطَهِّرَكُمۡ  مَا يرُيِدُ ٱللَّ
وَلُِتمَِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٦

ِي وَاثَقَكُم بهِۦِٓ إذِۡ قُلۡتُمۡ  ِ عَلَيۡكُمۡ وَمِيثَقَٰهُ ٱلَّ وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّ
دُورِ ٧ َ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ طَعۡنَاۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

َ
سَمِعۡنَا وَأ
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Allah. Por certo, Allah, do íntimo dos peitos, é 
Onisciente.

8. Ó vós que credes! Sede constantes em servir a 
Allah, sendo testemunhas com equanimidade. E 
que o ódio para com um povo não vos induza a 
serdes injustos. Sede justos: isso está mais próximo 
da piedade. E temei a Allah. Por certo, Allah do 
que fazeis, é Conhecedor.

9. Allah promete aos que crêem e fazem as boas obras 
que	terão	perdão	e	magnífico	prêmio.

10. E os que renegam a Fé e desmentem Nossos 
sinais, esses são os companheiros do Inferno.

11. Ó vós que credes! Lembrai-vos da graça de Allah 
para convosco, quando um grupo intentou estender 
as mãos contra vós, e Ele lhe deteve as mãos, 
afastando-as de vós. E temei a Allah. E que em 
Allah,	confiem	os	crentes.

12. E,	com	efeito,	Allah	firmou	a	aliança	com	os	filhos	
de Israel, e enviamos, dentre eles, doze próceres. 
E Allah disse: "Por certo, estou convosco. Em 
verdade, se cumpris a oração, e concedeis as 
esmolas e credes em Meus Mensageiros e os 
amparais, e emprestais bom empréstimo a Allah, 
remir-vos-ei as más obras e far-vos-ei entrar em 
Jardins, abaixo dos quais correm os rios. E quem 
de vós renega a Fé depois disso, com efeito, 
descaminhar-se-á do caminho certo."

13. Então, por haverem desfeito sua aliança, Nós 
amaldiçoamo-los e tornamo-lhes os corações 
duros. Alteram o sentido das palavras do Livro 
e esquecem parte do que lhes fora lembrado. 
E tu, Muhammad, não cessarás de descobrir 
traição da parte deles, exceto de poucos. Então, 

وَلَ  بٱِلۡقِسۡطِۖ  شُهَدَاءَٓ   ِ لِلَّ مِٰيَن  قَوَّ كُونوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

قۡرَبُ للِتَّقۡوَىٰۖ 
َ
ْۚ ٱعۡدِلوُاْ هُوَ أ لَّ تَعۡدِلوُا

َ
ٰٓ أ يَۡرمَِنَّكُمۡ شَنَـَٔانُ قَوۡمٍ عََ

َ خَبرُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٨ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

جۡرٌ 
َ
وَأ غۡفِرَةٞ  مَّ لهَُم  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ وعََدَ 

عَظِيمٞ ٩

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ١٠
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِآ أ ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱلَّ

ن 
َ
ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ هَمَّ قَوۡمٌ أ ِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ۚ وَعََ  َ يدِۡيَهُمۡ عَنكُمۡۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
يدِۡيَهُمۡ فَكَفَّ أ

َ
يبَۡسُطُوٓاْ إلَِۡكُمۡ أ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ٱللَّ

عَشََ  ٱثۡنَۡ  مِنۡهُمُ  وَبَعَثۡنَا  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  مِيثَقَٰ   ُ ٱللَّ خَذَ 
َ
أ ۞وَلَقَدۡ 

كَوٰةَ  ٱلزَّ وَءَاتيَۡتُمُ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قَمۡتُمُ 
َ
أ لَئنِۡ  مَعَكُمۡۖ  إنِِّ   ُ ٱللَّ وَقَالَ  نقَيِبٗاۖ 

كَفِّرَنَّ 
ُ َ قَرۡضًا حَسَنٗا لَّ قۡرَضۡتُمُ ٱللَّ

َ
رۡتُمُوهُمۡ وَأ وَءَامَنتُم برِسُُلِ وعََزَّ

نهَۡرُٰۚ 
َ
تٰٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ دۡخِلَنَّكُمۡ جَنَّ

ُ
عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَلَ

بيِلِ ١٢ فَمَن كَفَرَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ مِنكُمۡ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

يَُرّفِوُنَ  قَسِٰيَةٗۖ  قُلوُبَهُمۡ  وجََعَلۡنَا  هُٰمۡ  لَعَنَّ مِّيثَقَٰهُمۡ  نَقۡضِهِم  فَبمَِا 
لعُِ  ا ذُكّرُِواْ بهِِۚۦ وَلَ تزََالُ تَطَّ ا مِّمَّ وَاضِعِهۦِ وَنسَُواْ حَظّٗ ٱلۡكَمَِ عَن مَّ
 َ ٰ خَائٓنَِةٖ مِّنۡهُمۡ إلَِّ قَليِلٗ مِّنۡهُمۡۖ فَٱعۡفُ عَنۡهُمۡ وَٱصۡفَحۡۚ إنَِّ ٱللَّ عََ

يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٣
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indulta-os e tolera-os. Por certo, Allah ama os 
benfeitores.

14. E	com	os	que	disseram:	"Somos	cristãos",	firmamos	
também, aliança. Mas eles esqueceram parte do que 
lhes fora lembrado. Então, suscitamos, entre eles, a 
inimizade e a aversão, até o Dia da Ressurreição. E 
Allah informá-los-á do que faziam.

15. Ó seguidores do Livro! Com efeito, Nosso 
Mensageiro chegou-vos, para tornar evidente, 
para vós, muito do que havíeis escondido do 
Livro, e para abrir mão de muito disso. Por certo, 
chegou-vos de Allah uma luz e evidente Livro.

16. Allah guia, com ele, os que seguem Seu agrado aos 
caminhos da paz; e fá-los sair, com Sua permissão, 
das trevas para a Luz, e guia-os a uma senda reta.

17. Com efeito, são renegadores da Fé os que dizem: 
"Por certo, Allah é o Messias, Filho de Maria." 
Dize, Muhammad: "Então, quem poderia impedir 
algo de Allah, se Ele desejasse aniquilar o 
Messias,	filho	de	Maria,	e	sua	mãe	e	aos	que	estão	
na terra, a todos juntos?" E de Allah é a soberania 
dos céus e da terra e do que há entre ambos. Ele 
cria o que quer. E Allah, sobre todas as cousas, é 
Onipotente.

18. E	os	judeus	e	os	cristãos	dizem:	"Somos	os	filhos	
de Allah e Seus bem-amados." Dize: "Então, 
por que Ele vos castiga por vossos delitos? Ao 
contrário, sois seres humanos dentre os demais que 
Ele criou. Ele perdoa a quem quer e castiga a quem 
quer. E de Allah é a soberania dos céus e da terra e 
do que há entre ambos. E a Ele será o destino."

19. Ó seguidores do Livro! Com efeito, Nosso 
Mensageiro chegou-vos para tornar evidente, para 

ا  مِّمَّ ا  حَظّٗ فَنسَُواْ  مِيثَقَٰهُمۡ  خَذۡناَ 
َ
أ نصََرَٰىٰٓ  إنَِّا  قَالوُٓاْ  ِينَ  ٱلَّ وَمِنَ 

ٱلۡقِيَمَٰةِۚ  يوَۡمِ  إلَِٰ  وَٱلَۡغۡضَاءَٓ  ٱلۡعَدَاوَةَ  بيَۡنَهُمُ  غۡرَيۡنَا 
َ
فَأ بهِۦِ  ذُكّرُِواْ 

ُ بمَِا كَنوُاْ يصَۡنَعُونَ ١٤ وسََوۡفَ ينُبَّئُِهُمُ ٱللَّ

ا كُنتُمۡ  ُ لَكُمۡ كَثرِٗا مِّمَّ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولُناَ يبُيَّنِ
َ
أ يَٰٓ

ِ نوُرٞ  تُۡفُونَ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَيَعۡفُواْ عَن كَثرِٖۚ قَدۡ جَاءَٓكُم مِّنَ ٱللَّ
بيِٞن ١٥ وَكتَِبٰٞ مُّ

مِّنَ  وَيُخۡرجُِهُم  لَمِٰ  ٱلسَّ سُبُلَ  رضِۡوَنٰهَُۥ  بَعَ  ٱتَّ مَنِ   ُ ٱللَّ بهِِ  يَهۡدِي 
سۡتَقيِمٖ ١٦ لُمَتِٰ إلَِ ٱلنُّورِ بإِذِۡنهِۦِ وَيَهۡدِيهِمۡ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ ٱلظُّ

فَمَن  قُلۡ  مَرۡيَمَۚ  ٱبۡنُ  ٱلمَۡسِيحُ  هُوَ   َ إنَِّ ٱللَّ قَالوُٓاْ  ِينَ  لَّقَدۡ كَفَرَ ٱلَّ
هُۥ  مَّ

ُ
ن يُهۡلكَِ ٱلمَۡسِيحَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ

َ
رَادَ أ

َ
ِ شَيۡـًٔا إنِۡ أ يَمۡلكُِ مِنَ ٱللَّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ رۡضِ جَِيعٗاۗ وَلِلَّ

َ
وَمَن فِ ٱلۡ

ءٖ قَدِيرٞ ١٧ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ يَۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ وَٱللَّ

فَلمَِ  قُلۡ  ۚۥ  ؤُهُ ٰٓ حِبَّ
َ
وَأ  ِ ؤُاْ ٱللَّ بنَٰۡٓ

َ
أ ٱلَۡهُودُ وَٱلنَّصَرَٰىٰ نَۡنُ  وَقَالَتِ 

نۡ خَلَقَۚ يَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ  نتُم بشََٞ مِّمَّ
َ
بكُُم بذُِنوُبكُِمۖ بلَۡ أ يُعَذِّ

بيَۡنَهُمَاۖ  وَمَا  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ   ِ وَلِلَّ يشََاءُٓۚ  مَن  بُ  وَيُعَذِّ

وَإِلَۡهِ ٱلمَۡصِرُ ١٨

مِّنَ  ةٖ  فَتَۡ  ٰ ُ لَكُمۡ عََ يبُيَّنِ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولُناَ 
َ
أ يَٰٓ

جَاءَٓكُم  فَقَدۡ  نذَِيرٖۖ  وَلَ  بشَِرٖ  مِنۢ  جَاءَٓناَ  مَا  تَقُولوُاْ  ن 
َ
أ ٱلرُّسُلِ 
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vós, a Verdade, após um interregno, um intervalo 
de Mensageiros, para que não digais: "Não nos 
chegou alvissareiro nem admoestador." Então, de 
fato, chegou-vos um alvissareiro e admoestador. 
E Allah, sobre todas as cousas, é Onipotente.

20. E lembra-lhes, Muhammad, de quando Moisés 
disse a seu povo: "Ó meu povo! Lembrai-vos 
quando fez, entre vós, profetas e vos fez reis, 
e concedeu-vos o que não concedera a nenhum 
dos mundos.

21. "Ó meu povo! Entrai na terra sagrada, que Allah 
vos prescreveu, e não volteis atrás: tornar-vos-
íeis, pois, perdedores."

22. Eles disseram: "Ó Moisés, por certo, há nela um 
povo gigante e por certo, não entraremos nela, 
até que dela saiam. E, se dela saírem, então nela 
entraremos."

23. Dois homens - dos que temiam a Allah - aos quais 
Allah agraciara disseram: "Entrai pela porta. 
Então, quando entrardes por ela, por certo, sereis 
vencedores.	 E,	 em	Allah,	 então,	 confiai,	 se	 sois	
crentes."

24. Eles disseram: "Ó Moisés! Jamais entraremos 
nela, enquanto nela permanecerem. Vai, então, 
tu e teu Senhor,- e combatei. Por certo, nós aqui 
ficaremos	assentados"

25. Ele disse: "Senhor meu! Por certo, não tenho 
poder, senão sobre mim mesmo e sobre meu 
irmão. Então, separa-nos do povo perverso"

26. Allah disse: "Então, por certo, ela lhes será 
proibida por quarenta anos, errando eles, na 
terra.	Então,	não	te	aflijas	com	o	povo	perverso"

ءٖ قَدِيرٞ ١٩ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ بشَِرٞ وَنذَِيرٞۗ وَٱللَّ

إذِۡ  عَلَيۡكُمۡ   ِ ٱللَّ نعِۡمَةَ  ٱذۡكُرُواْ  يَقَٰوۡمِ  لقَِوۡمِهۦِ  مُوسَٰ  قَالَ  وَإِذۡ 
يؤُۡتِ  لمَۡ  ا  مَّ وَءَاتىَكُٰم  لوُكٗ  مُّ وجََعَلَكُم  نۢبيَِاءَٓ 

َ
أ فيِكُمۡ  جَعَلَ 

حَدٗا مِّنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٠
َ
أ

واْ  ُ لَكُمۡ وَلَ ترَۡتدَُّ سَةَ ٱلَّتِ كَتَبَ ٱللَّ رۡضَ ٱلمُۡقَدَّ
َ
يَقَٰوۡمِ ٱدۡخُلوُاْ ٱلۡ

دۡباَركُِمۡ فَتَنقَلبُِواْ خَسِِٰينَ ٢١
َ
ٰٓ أ عََ

ٰ يَۡرجُُواْ  قَالوُاْ يَمُٰوسَٰٓ إنَِّ فيِهَا قَوۡمٗا جَبَّاريِنَ وَإِنَّا لَن نَّدۡخُلَهَا حَتَّ
مِنۡهَا فَإنِ يَۡرجُُواْ مِنۡهَا فَإنَِّا دَخِٰلوُنَ ٢٢

ٱدۡخُلوُاْ  عَلَيۡهِمَا   ُ ٱللَّ نۡعَمَ 
َ
أ يََافوُنَ  ِينَ  ٱلَّ مِنَ  رجَُلَنِ  قَالَ 

وُٓاْ  ِ فَتَوَكَّ عَلَيۡهِمُ ٱلۡاَبَ فَإذَِا دَخَلۡتُمُوهُ فَإنَِّكُمۡ غَلٰبُِونَۚ وَعََ ٱللَّ
ؤۡمِنيَِن ٢٣ إنِ كُنتُم مُّ

نتَ 
َ
أ فَٱذۡهَبۡ  فيِهَا  دَامُواْ  ا  مَّ بدَٗا 

َ
أ نَّدۡخُلَهَآ  لَن  إنَِّا  يَمُٰوسَٰٓ  قاَلوُاْ 

وَرَبُّكَ فَقَتٰلَِٓ إنَِّا هَهُٰنَا قَعِٰدُونَ ٢٤

خِۖ فَٱفۡرُقۡ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَ ٱلۡقَوۡمِ 
َ
مۡلكُِ إلَِّ نَفۡسِ وَأ

َ
قَالَ رَبِّ إنِِّ لَٓ أ

ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٥

سَ 
ۡ
رۡضِۚ فَلَ تأَ

َ
رۡبَعِيَن سَنَةٗۛ يتَيِهُونَ فِ ٱلۡ

َ
مَةٌ عَلَيۡهِمۡۛ أ هَا مَُرَّ قَالَ فَإنَِّ

عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٦

 Al-Maaida المائدة

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

5 5



  106  

27. E, recita, Muhammad, para eles, com a verdade, 
a	história	dos	dois	filhos	de	Adão	quando	fizeram	
ambos oferenda a Allah, e foi aceita a de um 
deles, e não foi aceita a do outro. Disse este: 
"Certamente, matar-te-ei." Disse aquele: "Allah 
aceita, apenas, a oferenda dos piedosos."

28. "Em verdade, se me estendes a mão, para matar-me, 
não te estarei estendendo a mão, para matar-te. Por 
certo, eu temo a Allah, O Senhor dos mundos.

29. "Por certo, eu desejo que tu incorras em meu 
pecado e em teu pecado: então, serás dos 
companheiros do fogo. E essa é a recompensa 
dos injustos"

30. E sua alma induziu-o a matar o irmão; e matou-o, 
então, tornou-se dos perdedores.

31. E Allah enviou um corvo, que se pôs a escavar 
a terra para fazê-lo ver como acobertar o 
cadáver de seu irmão. Disse ele: "Ai de mim! 
Sou incapaz de ser como este corvo e acobertar 
o cadáver de meu irmão?". Então, tornou-se 
dos arrependidos.

32.	 Por	 causa	 disso,	 prescrevemos	 aos	 filhos	 de	
Israel que quem mata uma pessoa, sem que esta 
haja matado outra ou semeado corrupção na 
terra, será como se matasse todos os homens. 
E quem lhe dá a vida será como se desse a 
vida a todos os homens. E com efeito, Nossos 
Mensageiros chegaram-lhes com as evidências; 
em seguida, por certo, muitos deles depois disso, 
continuaram entregues a excessos na terra.

33. A recompensa dos que fazem guerra a Allah e 
a Seu Mensageiro, e se esforçam em semear a 
corrupção na terra, não é senão serem mortos 

مِنۡ  فَتُقُبّلَِ  قُرۡبَانٗا  بَا  قَرَّ إذِۡ  بٱِلَۡقِّ  ءَادَمَ  ٱبۡنَۡ   
َ
نَبَأ عَلَيۡهِمۡ  ۞وَٱتلُۡ 

 ُ مَا يَتَقَبَّلُ ٱللَّ قۡتُلَنَّكَۖ قَالَ إنَِّ
َ
خَرِ قَالَ لَ

ٓ
حَدِهمَِا وَلمَۡ يُتَقَبَّلۡ مِنَ ٱلۡ

َ
أ

مِنَ ٱلمُۡتَّقِيَن ٢٧

قۡتُلَكَۖ 
َ
ناَ۠ ببَِاسِطٖ يدَِيَ إلَِۡكَ لِ

َ
لَئنِۢ بسََطتَ إلََِّ يدََكَ لِتَقۡتُلَنِ مَآ أ

َ رَبَّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٨ خَافُ ٱللَّ
َ
ٓ أ إنِِّ

صۡحَبِٰ ٱلنَّارِۚ وَذَلٰكَِ 
َ
 بإِثِمِۡ وَإِثمِۡكَ فَتَكُونَ مِنۡ أ

َ
ن تَبُوأٓ

َ
ريِدُ أ

ُ
ٓ أ إنِِّ

لٰمِِيَن ٢٩ ؤُاْ ٱلظَّ جَزَٰٓ

صۡبَحَ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٣٠
َ
خِيهِ فَقَتَلَهُۥ فَأ

َ
فَطَوَّعَتۡ لَُۥ نَفۡسُهُۥ قَتۡلَ أ

سَوءَۡةَ  يوَُرٰيِ  كَيۡفَ  لرُِِيَهُۥ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يَبۡحَثُ  غُرَابٗا   ُ فَبَعَثَ ٱللَّ

وَرٰيَِ 
ُ
كُونَ مِثۡلَ هَذَٰا ٱلۡغُرَابِ فَأ

َ
نۡ أ

َ
عَجَزۡتُ أ

َ
خِيهِۚ قَالَ يَوَٰيۡلَتَٰٓ أ

َ
أ

دِٰمِيَن ٣١ صۡبَحَ مِنَ ٱلنَّ
َ
خِۖ فَأ

َ
سَوءَۡةَ أ

ا بغَِرِۡ  نَّهُۥ مَن قَتَلَ نَفۡسَۢ
َ
ٰٓءِيلَ أ ٰ بنَِٓ إسِۡرَ جۡلِ ذَلٰكَِ كَتَبۡنَا عََ

َ
مِنۡ أ

حۡيَاهَا 
َ
مَا قَتَلَ ٱلنَّاسَ جَِيعٗا وَمَنۡ أ نَّ

َ
رۡضِ فَكَأ

َ
وۡ فَسَادٖ فِ ٱلۡ

َ
نَفۡسٍ أ

حۡيَا ٱلنَّاسَ جَِيعٗاۚ وَلَقَدۡ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُنَا بٱِلَۡيّنَِتِٰ ثُمَّ إنَِّ 
َ
مَآ أ نَّ

َ
فَكَأ

رۡضِ لمَُسۡفِوُنَ ٣٢
َ
كَثرِٗا مِّنۡهُم بَعۡدَ ذَلٰكَِ فِ ٱلۡ

ن 
َ
رۡضِ فَسَادًا أ

َ
َ وَرسَُولَُۥ وَيسَۡعَوۡنَ فِ ٱلۡ ِينَ يَُاربُِونَ ٱللَّ ؤُاْ ٱلَّ إنَِّمَا جَزَٰٓ

وۡ ينُفَوۡاْ مِنَ 
َ
رجُۡلُهُم مِّنۡ خِلَفٍٰ أ

َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
عَ أ وۡ تُقَطَّ

َ
وۡ يصَُلَّبُوٓاْ أ

َ
يُقَتَّلُوٓاْ أ

خِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ٣٣
ٓ
نۡيَاۖ وَلهَُمۡ فِ ٱلۡ رۡضِۚ ذَلٰكَِ لهَُمۡ خِزۡيٞ فِ ٱلدُّ

َ
ٱلۡ

 Al-Maaida المائدة

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

5 5



  107  

ou	 serem	 crucificados	 ou	 terem	 cortadas	 as	
mãos e os pés, de lados opostos, ou serem 
banidos da terra. Isso lhes é ignomínia, na vida 
terrena e na Derradeira Vida, terão formidável 
castigo.

34. Exceto os que se arrependem, antes que deles 
vos aposseis. Então, sabei que Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

35. Ó vós que credes! Temei a Allah e buscai os 
meios de chegar a Ele; e lutai em Seu caminho, 
na esperança de serdes bem aventurados.

36. Por certo, os que renegam a Fé, se tivessem 
tudo o que há na terra e mais outro tanto, para 
com isso se resgatarem do castigo do Dia da 
Ressurreição, nada disso lhes seria aceito. E 
terão doloroso castigo.

37. Eles desejarão sair do Fogo, e dele não sairão. 
E terão permanente castigo.

38. E ao ladrão e a ladra, cortai-Ihes a ambos, a 
mão como castigo do que cometeram, e como 
exemplar tormento de Allah. E Allah é Todo-
Poderoso, Sábio.

39. E quem se volta arrependido, depois de sua 
injustiça e se emenda, por certo, Allah o perdoará. 
Por certo, Allah é Perdoador, Misericordiador.

40. Não sabes que de Allah é a Soberania dos céus 
e da terra? Ele castiga a quem quer e perdoa 
a quem quer. E Allah sobre todas as cousas, é 
Onipotente.

41. Ó Mensageiro! Não te entristeçam aqueles que 
se apressam para a renegação da Fé, dentre os 

 َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ فَٱعۡلَمُوٓاْ  عَلَيۡهِمۡۖ  تَقۡدِرُواْ  ن 

َ
أ قَبۡلِ  مِن  تاَبوُاْ  ِينَ  ٱلَّ إلَِّ 

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٤

َ وَٱبۡتَغُوٓاْ إلَِۡهِ ٱلوۡسَِيلَةَ وَجَهِٰدُواْ فِ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

سَبيِلهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٣٥

رۡضِ جَِيعٗا وَمِثۡلَهُۥ مَعَهُۥ 
َ
ا فِ ٱلۡ نَّ لهَُم مَّ

َ
ِينَ كَفَرُواْ لوَۡ أ إنَِّ ٱلَّ

وَلهَُمۡ  مِنۡهُمۡۖ  تُقُبّلَِ  مَا  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَۡمِ  عَذَابِ  مِنۡ  بهِۦِ  لَِفۡتَدُواْ 
لِمٞ ٣٦

َ
عَذَابٌ أ

ن يَۡرجُُواْ مِنَ ٱلنَّارِ وَمَا هُم بخَِرٰجِِيَن مِنۡهَاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ 
َ
يرُيِدُونَ أ
قيِمٞ ٣٧ مُّ

يدِۡيَهُمَا جَزَاءَٓۢ بمَِا كَسَبَا نكََلٰٗ مِّنَ 
َ
ارقَِةُ فٱَقۡطَعُوٓاْ أ ارقُِ وَٱلسَّ وَٱلسَّ

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٣٨ ِۗ وَٱللَّ ٱللَّ

 َ َ يَتُوبُ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّ صۡلَحَ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
فَمَن تاَبَ مِنۢ بَعۡدِ ظُلۡمِهۦِ وَأ

غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٣٩

بُ مَن يشََاءُٓ  رۡضِ يُعَذِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

ءٖ قَدِيرٞ ٤٠ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ وَيَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ

ِينَ  ِينَ يسَُٰرعُِونَ فِ ٱلۡكُفۡرِ مِنَ ٱلَّ هَا ٱلرَّسُولُ لَ يَۡزُنكَ ٱلَّ يُّ
َ
أ ۞يَٰٓ

عُٰونَ  ْۛ سَمَّ ِينَ هَادُوا فۡوَهٰهِِمۡ وَلمَۡ تؤُۡمِن قُلوُبُهُمۡۛ وَمِنَ ٱلَّ
َ
قَالوُٓاْ ءَامَنَّا بأِ
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que dizem com as próprias bocas: "Cremos", 
enquanto os próprios corações não crêem. 
E dentre os que praticam o judaísmo, há os 
que sempre dão ouvidos às mentiras e sempre 
dão ouvidos à outra coletividade que não te 
chegou. Eles alteram o sentido das palavras. 
Dizem: "Se isso vos é concedido, aceitai-o 
e, se não vos é concedido, precatai-vos de 
aceitá-lo." E para aquele, a quem Allah deseja 
sua provação, nada lhe poderás fazer, para 
protegê-lo de Allah. Esses são aqueles cujos 
corações	Allah	não	deseja	purificar.	Terão,	na	
vida terrena, ignomínia e terão na Derradeira 
Vida formidável castigo.

42. Eles dão sempre ouvidos às mentiras e sempre 
devoram o ganho ilícito. Então, se chegam a 
ti, julga entre eles, ou lhes dá de ombros. E, 
se lhes dás de ombros, em nada eles poderão 
prejudicar-te. E, se julgas, julga entre eles, 
com equanimidade. Por certo, Allah ama os 
equânimes.

43. Mas como eles te tomam como juiz, enquanto 
têm a Torá em que há o julgamento de Allah? 
Em seguida, depois disso, voltam as costas. E 
esses não são os crentes.

44. Por	 certo,	 fizemos	 descer	 a	 Torá;	 nela,	 há	
orientação e luz. Com ela, os profetas, que se 
islamizaram, julgavam aos que praticavam 
o judaísmo e, assim também, os rabis e os 
sacerdotes, porque custodiavam o Livro de 
Allah, e eram testemunhas dele. Então, não 
receeis os homens, e receai-Me. E não vendais 
Meus	sinais	por	ínfimo	preço.	E	quem	não	julga	
conforme o que Allah fez descer, esses são os 
renegadores da Fé.

توُكَۖ يَُرّفِوُنَ ٱلۡكَمَِ مِنۢ بَعۡدِ 
ۡ
عُٰونَ لقَِوۡمٍ ءَاخَريِنَ لمَۡ يأَ للِۡكَذِبِ سَمَّ

 ْۚ َّمۡ تؤُۡتوَۡهُ فَٱحۡذَرُوا وتيِتُمۡ هَذَٰا فَخُذُوهُ وَإِن ل
ُ
مَوَاضِعِهِۖۦ يَقُولوُنَ إنِۡ أ

ِينَ  وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
ِ شَيۡـًٔاۚ أ ُ فتِۡنتََهُۥ فَلنَ تَمۡلكَِ لَُۥ مِنَ ٱللَّ وَمَن يرُدِِ ٱللَّ

خِرَةِ 
ٓ
نۡيَا خِزۡيٞۖ وَلهَُمۡ فِ ٱلۡ ن يُطَهِّرَ قُلوُبَهُمۡۚ لهَُمۡ فِ ٱلدُّ

َ
ُ أ لمَۡ يرُدِِ ٱللَّ

عَذَابٌ عَظِيمٞ ٤١

حۡتِۚ فَإنِ جَاءُٓوكَ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُمۡ  لٰوُنَ للِسُّ كَّ
َ
عُٰونَ للِۡكَذِبِ أ سَمَّ

وَإِنۡ  اۖ  شَيۡـٔٗ وكَ  يضَُُّ فَلَن  عَنۡهُمۡ  تُعۡرضِۡ  وَإِن  عَنۡهُمۡۖ  عۡرضِۡ 
َ
أ وۡ 

َ
أ

َ يُبُِّ ٱلمُۡقۡسِطِيَن ٤٢ حَكَمۡتَ فٱَحۡكُم بيَۡنَهُم بٱِلۡقِسۡطِۚ إنَِّ ٱللَّ

َّوۡنَ  ِ ثُمَّ يَتَوَل وَكَيۡفَ يَُكِّمُونكََ وعَِندَهُمُ ٱلتَّوۡرَىةُٰ فيِهَا حُكۡمُ ٱللَّ
وْلَٰٓئكَِ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٣

ُ
مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۚ وَمَآ أ

ِينَ  ٱلَّ ٱلنَّبيُِّونَ  بهَِا  يَۡكُمُ  وَنوُرٞۚ  هُدٗى  فيِهَا  ٱلتَّوۡرَىةَٰ  نزَلۡناَ 
َ
أ آ  إنَِّ

مِن  ٱسۡتُحۡفِظُواْ  بمَِا  حۡبَارُ 
َ
وَٱلۡ نٰيُِّونَ  بَّ وَٱلرَّ هَادُواْ  ِينَ  للَِّ سۡلَمُواْ 

َ
أ

ِ وَكَنوُاْ عَلَيۡهِ شُهَدَاءَٓۚ فَلَ تَۡشَوُاْ ٱلنَّاسَ وَٱخۡشَوۡنِ وَلَ  كتَِبِٰ ٱللَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
َّمۡ يَۡكُم بمَِآ أ واْ بـَِٔايَتِٰ ثَمَنٗا قَليِلٗۚ وَمَن ل تشَۡتَُ

هُمُ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٤٤
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45. E nela prescrevemo-lhes que se pague a vida 
pela vida e o olho pelo olho e o nariz pelo nariz 
e a orelha pela orelha e o dente pelo dente, 
e, também, para as feridas, o talião. Então, a 
quem, por caridade, o dispensa, isso lhe servirá 
de expiação. E quem não julga conforme o que 
Allah fez descer, esses são os injustos.

46.	 E	na	pegada	daqueles,	fizemos	seguir	a	Jesus,	
filho	de	Maria,	para	confirmar	a	Torá,	que	havia	
antes dele. E concedêramo-Ihe o Evangelho; 
nele,	há	orientação	e	luz	e	confirmação	da	Torá,	
que havia antes dele, e orientação e exortação 
para os piedosos.

47. E que os seguidores do Evangelho julguem 
conforme o que Allah fez descer nele. E quem 
não julga conforme o que Allah fez descer, 
esses são os perversos.

48.	 E,	para	ti,	Muhammad,	fizemos	descer	o	Livro,	
com	a	verdade,	para	confirmar	os	Livros	que	
havia antes dele e para prevalecer sobre eles. 
Então, julga, entre eles conforme o que Allah 
fez descer. E não sigas tuas paixões, desviando-
te do que te chegou da Verdade. Para cada um 
de	vós,	fizemos	uma	 legislação	e	um	plano.	
E, se Allah quisesse, haveria feito de vós uma 
única comunidade, mas não o fez, para pôr-
vos à prova, com o que vos concedeu. Então, 
emulai-vos, pelas boas ações. A Allah será 
o retorno de todos vós. E Ele vos informará 
daquilo de que discrepáveis.

49. E que julgues entre eles conforme o que Allah 
fez descer, e não sigas suas paixões e precata-te 
de que eles te desviem de algo do que Allah fez 
descer para ti. Então, se viram as costas, sabe 
que Allah deseja que sejam alcançados por 

نفَ 
َ
نَّ ٱلنَّفۡسَ بٱِلنَّفۡسِ وَٱلۡعَيۡنَ بٱِلۡعَيۡنِ وَٱلۡ

َ
أ وَكَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ فيِهَآ 

فَمَن  قصَِاصٞۚ  وَٱلُۡرُوحَ  نِّ  بٱِلسِّ نَّ  وَٱلسِّ ذُنِ 
ُ
بٱِلۡ ذُنَ 

ُ
وَٱلۡ نفِ 

َ
بٱِلۡ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
َّمۡ يَۡكُم بمَِآ أ ۚۥ وَمَن ل ُ ارَةٞ لَّ قَ بهِۦِ فَهُوَ كَفَّ تصََدَّ

لٰمُِونَ ٤٥ هُمُ ٱلظَّ

قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيهِۡ مِنَ  ٰٓ ءَاثَرٰهِمِ بعِِيسَ ٱبنِۡ مَرۡيَمَ مُصَدِّ يۡنَا عََ وَقَفَّ
قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيهِۡ  نِيلَ فيِهِ هُدٗى وَنوُرٞ وَمُصَدِّ ٱلتَّوۡرَىةِٰۖ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلِۡ

مِنَ ٱلتَّوۡرَىةِٰ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٗ لّلِۡمُتَّقِيَن ٤٦

بمَِآ  يَۡكُم  َّمۡ  ل وَمَن  فيِهِۚ   ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
أ بمَِآ  نِيلِ  ٱلِۡ هۡلُ 

َ
أ وَلَۡحۡكُمۡ 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٤٧
ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
أ

قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيهِۡ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ  نزَلۡنآَ إلَِۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ مُصَدِّ
َ
وَأ

هۡوَاءَٓهُمۡ 
َ
ۖ وَلَ تتََّبعِۡ أ ُ نزَلَ ٱللَّ

َ
أ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُم بمَِآ  وَمُهَيۡمِنًا عَلَيۡهِۖ 

وَلوَۡ  وَمِنۡهَاجٗاۚ  شِعَۡةٗ  مِنكُمۡ  جَعَلۡنَا   ٖ
لكُِّ  ۚ ٱلَۡقِّ مِنَ  جَاءَٓكَ  ا  عَمَّ

َبۡلُوَكُمۡ فِ مَآ ءَاتىَكُٰمۡۖ  ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن لِّ مَّ
ُ
ُ لََعَلَكُمۡ أ شَاءَٓ ٱللَّ

ِ مَرجِۡعُكُمۡ جَِيعٗا فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  فَٱسۡتبَقُِواْ ٱلَۡيۡرَتِٰۚ إلَِ ٱللَّ
فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ٤٨

هۡوَاءَٓهُمۡ وَٱحۡذَرهُۡمۡ 
َ
ُ وَلَ تتََّبعِۡ أ نزَلَ ٱللَّ

َ
نِ ٱحۡكُم بيَۡنَهُم بمَِآ أ

َ
وَأ

مَا  نَّ
َ
َّوۡاْ فٱَعۡلَمۡ أ ُ إلَِۡكَۖ فَإنِ توََل نزَلَ ٱللَّ

َ
ن يَفۡتنُِوكَ عَنۢ بَعۡضِ مَآ أ

َ
أ

ٱلنَّاسِ  مِّنَ  كَثرِٗا  ذُنوُبهِِمۡۗ وَإِنَّ  ببَِعۡضِ  يصُِيبَهُم  ن 
َ
أ  ُ يرُيِدُ ٱللَّ

لَفَسِٰقُونَ ٤٩
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alguns de seus delitos. E, por certo, muitos dos 
humanos são perversos.

50. Buscam, então, o julgamento dos tempos da 
ignorância?. E quem melhor que Allah, em 
julgamento, para um povo que se convence da 
Verdade?

51. Ó vós que credes! Não tomeis por aliados os 
judeus e os cristãos. Eles são aliados uns dos 
outros. E quem de vós se alia a eles será deles. 
Por certo, Allah não guia o povo injusto.

52. Então, tu vês aqueles, em cujos corações há 
enfermidade se apressarem para eles, dizendo: 
"Receamos nos alcance um revés." Quiçá, pois, 
Allah faça chegar a vitória ou uma ordem de 
Sua parte. Então, tornar-se-ão arrependidos 
daquilo de que guardaram segredo, em seus 
íntimos.

53. E os que crêem dirão: "São estes os que juraram, 
por Allah, com seus mais solenes juramentos, 
estar convosco?" Mas, anular-se-ão suas obras, 
e, eles se tornarão perdedores.

54. Ó vós que credes! Quem de vós apostata de 
vossa religião, Allah fará chegar, em vosso lugar, 
um povo que Ele amará e que O amará; e que 
será humilde com os crentes, poderoso com os 
renegadores da Fé. Lutará no caminho de Allah 
e não temerá repreensão de quem quer que seja. 
Esse é o favor de Allah, que Ele concede a quem 
quer.	E	Allah	é	Munificente,	Onisciente.

55. Vossos aliados são, apenas, Allah e Seu 
Mensageiro e os crentes; aqueles que cumprem 
a oração e concedem as esmolas enquanto se 
curvam diante de Allah.

لّقَِوۡمٖ  حُكۡمٗا   ِ ٱللَّ مِنَ  حۡسَنُ 
َ
أ وَمَنۡ  يَبۡغُونَۚ  ٱلۡجَهِٰليَِّةِ  فَحُكۡمَ 

َ
أ

يوُقنُِونَ ٥٠

وۡلَِاءَٓۘ 
َ
أ وَٱلنَّصَرَٰىٰٓ  ٱلَۡهُودَ  تَتَّخِذُواْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ ۞يَٰٓ

َ لَ  َّهُم مِّنكُمۡ فَإنَِّهُۥ مِنۡهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّ وۡلَِاءُٓ بَعۡضٖۚ وَمَن يَتَوَل
َ
بَعۡضُهُمۡ أ

لٰمِِيَن ٥١ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ

نَۡشَٰٓ  يَقُولوُنَ  فيِهِمۡ  يسَُٰرعُِونَ  رَضٞ  مَّ قُلوُبهِِم  فِ  ِينَ  ٱلَّ فَتََى 
مۡرٖ مِّنۡ عِندِهۦِ 

َ
وۡ أ

َ
تَِ بٱِلۡفَتۡحِ أ

ۡ
ن يأَ

َ
ُ أ فَعَسَ ٱللَّ ن تصُِيبنََا دَائٓرَِةۚٞ 

َ
أ

نفُسِهِمۡ نَدِٰمِيَن ٥٢
َ
واْ فِٓ أ سَُّ

َ
ٰ مَآ أ فَيُصۡبحُِواْ عََ

يمَۡنٰهِِمۡ 
َ
أ جَهۡدَ   ِ بٱِللَّ قۡسَمُواْ 

َ
أ ِينَ  ٱلَّ ؤُلَءِٓ  هَٰٓ

َ
أ ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ وَيَقُولُ 

صۡبَحُواْ خَسِِٰينَ ٥٣
َ
عۡمَلُٰهُمۡ فَأ

َ
هُمۡ لمََعَكُمۡۚ حَبطَِتۡ أ إنَِّ

 ُ تِ ٱللَّ
ۡ
ِينَ ءَامَنُواْ مَن يرَۡتدََّ مِنكُمۡ عَن دِينهِۦِ فَسَوۡفَ يأَ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ٱلۡكَفِٰريِنَ  ةٍ عََ  عِزَّ
َ
أ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  ذلَِّةٍ عََ 

َ
أ ٓۥ  وَيُحِبُّونهَُ يُبُِّهُمۡ  بقَِوۡمٖ 

 ِ ِ وَلَ يََافوُنَ لوَۡمَةَ لَئٓمِٖۚ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّ يجَُهِٰدُونَ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٌ ٥٤ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ

لَوٰةَ  ِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ِينَ ءَامَنُواْ ٱلَّ ُ وَرسَُولُُۥ وَٱلَّ مَا وَلُِّكُمُ ٱللَّ إنَِّ
كَوٰةَ وَهُمۡ رَكٰعُِونَ ٥٥ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ
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56. E quem se alia a Allah e a Seu Mensageiro e 
aos crentes triunfará, por certo, o partido de 
Allah é o vencedor.

57. Ó vós que credes! Não tomeis por aliados os que 
tomam vossa religião por objeto de zombaria e 
diversão, dentre aqueles aos quais fora concedido 
o Livro, antes de vós, nem os renegadores da Fé 
- E temei a Allah, se sois crentes-

58. E, quando chamais à oração, tomam-na por 
objeto de zombaria e diversão. Isto, porque são 
um povo que não razoa.

59. Dize, Muhammad: "Ó seguidores do Livro! Vós 
nos censurais apenas por crermos em Allah e no 
que foi descido, para nós, e no que fora descido 
antes? Mas a maioria de vós é perversa."

60. Dize: "Informar-vos-ei do que é pior que isso, 
como retribuição, junto de Allah? Os que 
Allah amaldiçoou e contra quem Se irou, e de 
quem fez símios e porcos, e os que adoram 
os ídolos esses estão em pior situação, e mais 
descaminhados do caminho certo."

61. E, quando vos chegam, dizem: "Cremos", enquanto, 
com efeito, entram com a renegação da Fé, e, com 
efeito, com ela saem. E Allah é bem Sabedor do que 
ocultam.

62. E tu vês muitos deles se apressarem para o pecado 
e para a agressão e para a devoração do ganho 
ilícito. Que execrável, em verdade, o que fazem!

63. Que os rabinos e os sacerdotes os houvessem 
coibido do dito pecaminoso e da devoração do 
ganho ilícito! Que execrável, em verdade, o 
que engenham!

هُمُ   ِ ٱللَّ حِزۡبَ  فَإنَِّ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ يَتَوَلَّ  وَمَن 
ٱلۡغَلٰبُِونَ ٥٦

َذُواْ دِينَكُمۡ هُزُوٗا وَلَعِبٗا  ِينَ ٱتَّ ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُواْ ٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

 َ وۡلَِاءَٓۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
ارَ أ وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ وَٱلۡكُفَّ

ُ
ِينَ أ مِّنَ ٱلَّ

ؤۡمِنيَِن ٥٧ إنِ كُنتُم مُّ

هُمۡ قَوۡمٞ لَّ  نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ َذُوهَا هُزُوٗا وَلَعِبٗاۚ  لَوٰةِ ٱتَّ وَإِذَا ناَدَيۡتُمۡ إلَِ ٱلصَّ

يَعۡقِلوُنَ ٥٨

نزِلَ 
ُ
ِ وَمَآ أ نۡ ءَامَنَّا بٱِللَّ

َ
ٓ أ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ هَلۡ تنَقِمُونَ مِنَّآ إلَِّ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

كُمۡ فَسِٰقُونَ ٥٩ كۡثََ
َ
نَّ أ

َ
نزِلَ مِن قَبۡلُ وَأ

ُ
إلَِۡنَا وَمَآ أ

 ُ لَّعَنَهُ ٱللَّ مَن   ِۚ مَثُوبَةً عِندَ ٱللَّ ذَلٰكَِ  مِّن   ٖ بشَِّ نبَّئُِكُم 
ُ
أ قُلۡ هَلۡ 

غُٰوتَۚ  ٱلطَّ وعََبَدَ  وَٱلَۡنَازيِرَ  ٱلۡقِرَدَةَ  مِنۡهُمُ  وجََعَلَ  عَلَيۡهِ  وغََضِبَ 
بيِلِ ٦٠ ضَلُّ عَن سَوَاءِٓ ٱلسَّ

َ
كَنٗا وَأ ٞ مَّ وْلَٰٓئكَِ شَّ

ُ
أ

خَلُواْ بٱِلۡكُفۡرِ وَهُمۡ قَدۡ خَرجَُواْ بهِِۚۦ  وَإِذَا جَاءُٓوكُمۡ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَقَد دَّ
عۡلَمُ بمَِا كَنوُاْ يكَۡتُمُونَ ٦١

َ
ُ أ وَٱللَّ

كۡلهِِمُ 
َ
وَأ وَٱلۡعُدۡوَنِٰ  ثمِۡ  ٱلِۡ فِ  يسَُٰرعُِونَ  مِّنۡهُمۡ  كَثرِٗا  وَترََىٰ 

حۡتَۚ لَئِۡسَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٦٢ ٱلسُّ

كۡلهِِمُ 
َ
وَأ ثۡمَ  ٱلِۡ قَوۡلهِِمُ  عَن  حۡبَارُ 

َ
وَٱلۡ نٰيُِّونَ  بَّ ٱلرَّ يَنۡهَىهُٰمُ  لوَۡلَ 

حۡتَۚ لَئِۡسَ مَا كَنوُاْ يصَۡنَعُونَ ٦٣ ٱلسُّ
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64. E os judeus dizem: "A mão de Allah está atada". 
Que	suas	mãos	fiquem	atadas	e	que	sejam	eles	
amaldiçoados pelo que dizem! Ao contrário, 
Suas mãos estão estendidas; Ele despende 
Seus dons como quer. E, em verdade, o que 
de teu Senhor foi descido, para ti, acrescenta a 
muitos deles transgressão e renegação da Fé. E 
lançamos, entre eles, a inimizade e a aversão, até 
o Dia da Ressurreição. Cada vez que acendem 
um Fogo para a guerra, Allah apaga-o. E eles 
esforçam-se em semear a corrupção na terra. E 
Allah não ama os corruptores.

65. E, se os seguidores do Livro cressem e fossem 
piedosos, certamente, remir-lhes-íamos as 
más obras e fá-los-íamos entrar em Jardins da 
Delícia.

66. E, se houvessem observado a Torá e o Evangelho 
e o que, de seu Senhor, fora descido, para eles, 
haveriam desfrutado os bens acima deles 
e debaixo de seus pés. Entre eles, há uma 
comunidade moderada. Mas que vil o que muitos 
deles fazem!

67. Ó Mensageiro! Transmite o que foi descido 
de	teu	Senhor,	para	ti.	E,	se	o	não	fizeres,	não	
haverás transmitido Sua Mensagem. E Allah 
te protegerá dos homens. Por certo, Allah não 
guia o povo renegador da Fé.

68. Dize: "Ó seguidores do Livro! Não estais 
fundados sobre nada, até que observeis a Torá 
e o Evangelho e o que de vosso Senhor fora 
descido para vós." E, em verdade, o que de teu 
Senhor foi descido, para ti, acrescenta a muitos 
deles transgressão e renegação da Fé. Então, 
não	te	aflijas	com	o	povo	renegador	da	Fé.

ْۘ بلَۡ  يدِۡيهِمۡ وَلُعِنُواْ بمَِا قاَلوُا
َ
ِ مَغۡلُولَةٌۚ غُلَّتۡ أ وَقَالَتِ ٱلَۡهُودُ يدَُ ٱللَّ

نزِلَ 
ُ
آ أ يدََاهُ مَبۡسُوطَتَانِ ينُفِقُ كَيۡفَ يشََاءُٓۚ وَليََيِدَنَّ كَثرِٗا مِّنۡهُم مَّ

لۡقَيۡنَا بيَۡنَهُمُ ٱلۡعَدَوَٰةَ وَٱلَۡغۡضَاءَٓ إلَِٰ 
َ
بّكَِ طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗاۚ وَأ إلَِۡكَ مِن رَّ

فِ  وَيسَۡعَوۡنَ   ۚ ُ ٱللَّ هَا 
َ
طۡفَأ

َ
أ لّلِۡحَرۡبِ  ناَرٗا  وۡقَدُواْ 

َ
أ كَُّمَآ  ٱلۡقِيَمَٰةِۚ  يوَۡمِ 

ُ لَ يُبُِّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٦٤ رۡضِ فَسَادٗاۚ وَٱللَّ
َ
ٱلۡ

سَيّـَِٔاتهِِمۡ  عَنۡهُمۡ  رۡناَ  لَكَفَّ قَوۡاْ  وَٱتَّ ءَامَنُواْ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 
َ
أ نَّ 

َ
أ وَلوَۡ 

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٦٥ دۡخَلۡنَهُٰمۡ جَنَّ
َ
وَلَ

كَوُاْ 
َ
بّهِِمۡ لَ نزِلَ إلَِۡهِم مِّن رَّ

ُ
نِيلَ وَمَآ أ قَامُواْ ٱلتَّوۡرَىةَٰ وَٱلِۡ

َ
هُمۡ أ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

مِّنۡهُمۡ  وَكَثرِٞ  قۡتَصِدَةۖٞ  مُّ ةٞ  مَّ
ُ
أ مِّنۡهُمۡ  رجُۡلهِِمۚ 

َ
أ تَۡتِ  وَمِن  فَوۡقهِِمۡ  مِن 

سَاءَٓ مَا يَعۡمَلوُنَ ٦٦

َّمۡ تَفۡعَلۡ فَمَا  بّكَِۖ وَإِن ل نزِلَ إلَِۡكَ مِن رَّ
ُ
هَا ٱلرَّسُولُ بلَّغِۡ مَآ أ يُّ

َ
أ ۞يَٰٓ

َ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ  ُ يَعۡصِمُكَ مِنَ ٱلنَّاسِۗ إنَِّ ٱللَّ ۚۥ وَٱللَّ بلََّغۡتَ رسَِالَتَهُ
ٱلۡكَفِٰرِينَ ٦٧

نِيلَ  ٰ تقُيِمُواْ ٱلتَّوۡرَىةَٰ وَٱلِۡ ءٍ حَتَّ ٰ شَۡ هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لسَۡتُمۡ عََ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

نزِلَ إلَِۡكَ 
ُ
آ أ بّكُِمۡۗ وَليََيِدَنَّ كَثرِٗا مِّنۡهُم مَّ نزِلَ إلَِۡكُم مِّن رَّ

ُ
وَمَآ أ

سَ عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٦٨
ۡ
بّكَِ طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗاۖ فَلَ تأَ مِن رَّ
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69. Por certo, os crentes e os que praticam o judaísmo 
e os cristãos e os sabeus qualquer dentre eles que 
creu em Allah e no Derradeiro Dia e fez o bem, 
nada haverá que temer por eles, e eles não se 
entristecerão.

70. Com	efeito,	firmamos	a	aliança	com	os	filhos	de	
Israel e lhes enviamos Mensageiros. Mas cada 
vez que um Mensageiro lhes chegava, com aquilo 
pelo que suas almas não se apaixonavam, eles, a 
um grupo desmentiam e a um grupo matavam.

71. E eles supunham que não haveria sanção; então, 
encegueceram e ensurdeceram. Em seguida, Allah 
perdoou-os, depois, muitos deles encegueceram 
e ensurdeceram. E Allah, do que fazem, é 
Onividente.

72. Com efeito, são renegadores da Fé os que 
dizem:	"Por	certo,	Allah	é	o	Messias,	filho	de	
Maria".	E	o	Messias	diz:	"Ó	filhos	de	Israel!	
Adorai a Allah, meu Senhor e vosso Senhor." 
Por certo, a quem associa outras divindades a 
Allah, com efeito, Allah proíbe-lhe o Paraíso, e 
sua morada é o Fogo. E não há para os injustos 
socorredores.

73. Com efeito, são renegadores da Fé os que 
dizem: "Por certo, Allah é o terceiro de três." E 
não há deus senão um Deus Único. E, se não se 
abstiverem do que dizem, em verdade, doloroso 
castigo tocará os que, entre eles, renegam a Fé.

74. Então, não se voltam, arrependidos, para Allah 
e Lhe imploram perdão? E Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

75. O	Messias,	filho	de	Maria,	não	é	senão	um	
 Mensageiro; antes dele, com efeito, outros

بٰـُِٔونَ وَٱلنَّصَرَٰىٰ مَنۡ ءَامَنَ  ِينَ هَادُواْ وَٱلصَّ ِينَ ءَامَنُواْ وَٱلَّ إنَِّ ٱلَّ
خِرِ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ 

ٓ
وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ  ِ بٱِللَّ

يَۡزَنوُنَ ٦٩

رسَۡلۡنَآ إلَِۡهِمۡ رسُُلٗۖ كَُّمَا جَاءَٓهُمۡ 
َ
ٰٓءِيلَ وَأ خَذۡناَ مِيثَقَٰ بنَِٓ إسِۡرَ

َ
لَقَدۡ أ

بوُاْ وَفَرِيقٗا يَقۡتُلوُنَ ٧٠ نفُسُهُمۡ فَرِيقٗا كَذَّ
َ
رسَُولُۢ بمَِا لَ تَهۡوَىٰٓ أ

ُ عَلَيۡهِمۡ ثُمَّ  واْ ثُمَّ تاَبَ ٱللَّ فَعَمُواْ وَصَمُّ لَّ تكَُونَ فتِۡنَةٞ 
َ
أ وحََسِبُوٓاْ 

ُ بصَِرُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ٧١ واْ كَثرِٞ مِّنۡهُمۡۚ وَٱللَّ عَمُواْ وَصَمُّ

وَقَالَ  مَرۡيَمَۖ  ٱبۡنُ  ٱلمَۡسِيحُ  هُوَ   َ ٱللَّ إنَِّ  قاَلوُٓاْ  ِينَ  ٱلَّ كَفَرَ  لَقَدۡ 
مَن  إنَِّهُۥ  وَرَبَّكُمۡۖ  رَبِّ   َ ٱللَّ ٱعۡبُدُواْ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ يَبَٰنِٓ  ٱلمَۡسِيحُ 
وَمَا  ٱلنَّارُۖ  وَىهُٰ 

ۡ
وَمَأ ٱلَۡنَّةَ  عَلَيۡهِ   ُ ٱللَّ حَرَّمَ  فَقَدۡ   ِ بٱِللَّ يشُۡكِۡ 

نصَارٖ ٧٢
َ
لٰمِِيَن مِنۡ أ للِظَّ

إلَِهٰٞ   ٓ إلَِّ إلَِهٍٰ  مِنۡ  وَمَا  ثلََثَٰةٖۘ  ثاَلثُِ   َ إنَِّ ٱللَّ قاَلوُٓاْ  ِينَ  لَّقَدۡ كَفَرَ ٱلَّ
مِنۡهُمۡ  ِينَ كَفَرُواْ  ٱلَّ نَّ  لََمَسَّ يَقُولوُنَ  ا  عَمَّ ينَتَهُواْ  َّمۡ  ل وَحِٰدٞۚ وَإِن 

لِمٌ ٧٣
َ
عَذَابٌ أ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٤ ۚۥ وَٱللَّ ِ وَيسَۡتَغۡفِرُونهَُ فَلَ يَتُوبُونَ إلَِ ٱللَّ
َ
أ

هُۥ  مُّ
ُ
ا ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ إلَِّ رسَُولٞ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِ ٱلرُّسُلُ وَأ مَّ

يَتِٰ ثُمَّ 
ٓ
ُ لهَُمُ ٱلۡ عَامَۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نبُيَّنِ كُلَنِ ٱلطَّ

ۡ
يقَةۖٞ كَناَ يأَ صِدِّ
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 Mensageiros passaram. E sua mãe era veracíssima.
 Ambos comiam alimentos como os demais. Olha 

como tornamos evidentes, para eles, os sinais; em 
seguida, olha como se distanciam destes.

76. Dize: "Adorais, em vez de Allah, a quem não 
possui, para vós prejuízo nem benefício?" E 
Allah é O Oniouvinte, O Onisciente.

77. Dize: "Ó seguidores do Livro! Não vos excedais, 
inveridicamente, em vossa religião, e não sigais 
as paixões de um povo que, com efeito, se 
descaminhou, antes, e descaminhou a muitos, e 
se tem descaminhado do caminho certo"

78. Os	que	renegaram	a	Fé,	dentre	os	filhos	de	Israel,	
foram amaldiçoados pela boca de Davi e de Jesus, 
filho	de	Maria.	Isso,	porque	desobedeceram	e	
cometiam agressão.

79. Eles não coibiam uns aos outros de nenhum ato 
reprovável que cometiam. Que execrável, em 
verdade, o que faziam!

80. Tu vês a muitos deles se aliarem aos que 
renegam a Fé. Que execrável, em verdade, o 
que suas almas antecipam, para eles! A cólera 
de Allah é sobre eles e, no castigo, serão 
eternos.

81. E, se houvésseis crido em Allah e no Profeta e 
no que foi descido, para ele, não os haveriam 
tomado por aliados. Mas muitos deles são 
perversos.

82. Em verdade, encontrarás, - dentre os homens, - 
que os judeus e os idólatras são os mais violentos 
inimigos dos crentes. E, em verdade, encontrarás 
que os mais próximos aos crentes, em afeição, 

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٧٥ نَّ
َ
ٱنظُرۡ أ

نَفۡعٗاۚ  وَلَ  ا  ضَّٗ لَكُمۡ  يَمۡلكُِ  لَ  مَا   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  تَعۡبُدُونَ 
َ
أ قُلۡ 

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٧٦ ُ هُوَ ٱلسَّ وَٱللَّ

هۡلَ ٱلۡكِتَبِٰ لَ تَغۡلوُاْ فِ دِينكُِمۡ غَرَۡ ٱلَۡقِّ وَلَ تتََّبعُِوٓاْ 
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

ضَلُّواْ كَثرِٗا وَضَلُّواْ عَن سَوَاءِٓ 
َ
هۡوَاءَٓ قَوۡمٖ قَدۡ ضَلُّواْ مِن قَبۡلُ وَأ

َ
أ

بيِلِ ٧٧ ٱلسَّ

وعَِيسَ  دَاوۥُدَ  لسَِانِ   ٰ عََ ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  مِنۢ  ِينَ كَفَرُواْ  ٱلَّ لُعِنَ 
كَنوُاْ يَعۡتَدُونَ ٧٨ ٱبنِۡ مَرۡيَمَۚ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّ

نكَرٖ فَعَلوُهُۚ لَئِۡسَ مَا كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٧٩ كَنوُاْ لَ يتَنََاهَوۡنَ عَن مُّ

لهَُمۡ  مَتۡ  قَدَّ مَا  لَئِۡسَ   ْۚ ِينَ كَفَرُوا ٱلَّ َّوۡنَ  يَتَوَل مِّنۡهُمۡ  كَثرِٗا  ترََىٰ 
ونَ ٨٠ ُ عَلَيۡهِمۡ وَفِ ٱلۡعَذَابِ هُمۡ خَلُِٰ ن سَخِطَ ٱللَّ

َ
نفُسُهُمۡ أ

َ
أ

وۡلَِاءَٓ 
َ
َذُوهُمۡ أ نزِلَ إلَِۡهِ مَا ٱتَّ

ُ
ِ وَمَآ أ ِ وَٱلنَّبِّ وَلوَۡ كَنوُاْ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ

وَلَكِٰنَّ كَثرِٗا مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٨١

 ْۖ كُوا شَۡ
َ
ِينَ أ ِينَ ءَامَنُواْ ٱلَۡهُودَ وَٱلَّ شَدَّ ٱلنَّاسِ عَدَوَٰةٗ لّلَِّ

َ
۞لَتَجِدَنَّ أ

ِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّا نصََرَٰىٰۚ ذَلٰكَِ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱلَّ ةٗ لّلَِّ وَدَّ قۡرَبَهُم مَّ
َ
وَلَتَجِدَنَّ أ

ونَ ٨٢ هُمۡ لَ يسَۡتَكۡبُِ نَّ
َ
يسِيَن وَرهُۡبَانٗا وَأ نَّ مِنۡهُمۡ قسِِّ

َ
بأِ
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são os que dizem: "Somos cristãos." Isso, porque 
há dentre eles clérigos e monges, e porque não se 
ensoberbecem.

83. E quando ouvem o que foi descido, para o 
Mensageiro, tu vês seus olhos se marejarem 
de lágrimas, pelo que reconhecem da Verdade. 
Dizem: "Senhor nosso! Cremos. Então, inscreve-
nos entre as testemunhas da verdade".

84. "E por que razão não creríamos em Allah e na 
Verdade que nos chegou, enquanto aspiramos 
a que nosso Senhor nos faça entrar no Paraíso, 
com o povo íntegro?"

85. Então, pelo que disseram, Allah retribuiu-
lhes Jardins, abaixo dos quais correm os rios; 
nesses, serão eternos. E essa é a recompensa 
dos benfeitores.

86. E os que renegam a Fé e desmentem Nossos 
sinais, esses são os companheiros do Inferno.

87. Ó vós que credes! Não proibais as cousas 
benignas que Allah vos tornou lícitas, e não 
cometais agressão. Por certo, Allah não ama os 
agressores.

88. E comei daquilo que Allah vos deu por sustento, 
enquanto lícito e benigno. E temei a Allah, em 
Quem sois crentes.

89. Allah não vos culpa pela frivolidade em vossos 
juramentos mas vos culpa pelos juramentos 
intencionais não cumpridos. Então, sua expiação 
é alimentar dez necessitados, no meio-termo 
com que alimentais vossas famílias; ou vesti-los 
ou alforriar um escravo. E quem não encontra 
recursos, deve jejuar três dias. Essa é a expiação 

مِنَ  تفَيِضُ  عۡيُنَهُمۡ 
َ
أ ترََىٰٓ  ٱلرَّسُولِ  إلَِ  نزِلَ 

ُ
أ مَآ  سَمِعُواْ  وَإِذَا 

مَعَ  فٱَكۡتُبۡنَا  ءَامَنَّا  رَبَّنَآ  يَقُولوُنَ   ۖ ٱلَۡقِّ مِنَ  عَرَفوُاْ  ا  مِمَّ مۡعِ  ٱلدَّ
ٰهِدِينَ ٨٣ ٱلشَّ

يدُۡخِلَنَا  ن 
َ
أ وَنَطۡمَعُ  ٱلَۡقِّ  مِنَ  وَمَا جَاءَٓناَ   ِ نؤُۡمِنُ بٱِللَّ لَناَ لَ  وَمَا 

لٰحِِيَن ٨٤ رَبُّنَا مَعَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلصَّ

خَلِِٰينَ  نهَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡرِي  تٰٖ  جَنَّ قاَلوُاْ  بمَِا   ُ ٱللَّ ثَبَٰهُمُ 

َ
فَأ

فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٨٥

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ٨٦
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِآ أ ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱلَّ

وَلَ  لَكُمۡ   ُ حَلَّ ٱللَّ
َ
أ مَآ  طَيّبَِتِٰ  تَُرِّمُواْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

َ لَ يُبُِّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٨٧ ْۚ إنَِّ ٱللَّ تَعۡتَدُوٓا

بهِۦِ  نتُم 
َ
أ ِيٓ  ٱلَّ  َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ  طَيّبِٗاۚ  حَلَلٰٗ   ُ ٱللَّ رَزقََكُمُ  ا  مِمَّ وَكُوُاْ 

مُؤۡمِنُونَ ٨٨

يؤَُاخِذُكُم  وَلَكِٰن  يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
أ فِٓ  بٱِللَّغۡوِ   ُ ٱللَّ يؤَُاخِذُكُمُ  لَ 

وۡسَطِ 
َ
ةِ مَسَٰكِيَن مِنۡ أ ٓۥ إطِۡعَامُ عَشََ رَٰتهُُ يمَۡنَٰۖ فَكَفَّ

َ
مُ ٱلۡ دتُّ بمَِا عَقَّ

َّمۡ يَِدۡ  ل فَمَن  وۡ تَۡريِرُ رَقَبَةٖۖ 
َ
أ وۡ كسِۡوَتُهُمۡ 

َ
أ هۡليِكُمۡ 

َ
أ مَا تُطۡعِمُونَ 

وَٱحۡفَظُوٓاْ  حَلَفۡتُمۡۚ  إذَِا  يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
أ رَٰةُ  كَفَّ ذَلٰكَِ  يَّامٖۚ 

َ
أ ثلََثَٰةِ  فَصِيَامُ 

ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٨٩ ُ ٱللَّ يمَۡنَٰكُمۡۚ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ
َ
أ
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de vossos juramentos, quando perjurardes. E 
custodiai vossos juramentos. Assim, Allah torna 
evidentes, para vós, Seus sinais, para serdes 
agradecidos.

90. Ó vós que credes! O vinho e o jogo de azar e 
as pedras levantadas com nome dos ídolos e as 
varinhas da sorte não são senão abominação: 
ações de Satã. Então, evitai-as na esperança de 
serdes bem-aventurados.

91. Satã deseja, apenas, semear a inimizade e a 
aversão, entre vós, por meio do vinho e do jogo 
de azar, e afastar-vos da lembrança de Allah e 
da oração. Então, abster-vos-eis disso?

92. E obedecei a Allah e obedecei ao Mensageiro e 
precatai-vos. Então, se voltais as costas, sabei 
que impende apenas a Nosso Mensageiro a 
evidente transmissão da Mensagem.

93. Não há culpa sobre aqueles que crêem e fazem 
as boas obras, por aquilo de que se alimentaram 
anteriormente, desde que se guardem do 
proibido e creiam nisso e façam as boas obras; 
depois, continuem a guardar-se e a crer; em 
seguida, se guardem e bem-façam. E Allah ama 
os benfeitores.

94. Ó vós que credes! Em verdade, Allah por-vos-á a 
prova com a proibição de alguma caça, que vossas 
mãos	e	vossas	lanças	puderem	alcançar,	a	fim	de	
que Allah saiba quem de vós O teme, embora seja 
Ele Invisível. Então, quem, depois disso, comete 
agressão terá doloroso castigo.

95. Ó vós que credes! Não mateis a caça, enquanto 
estais na peregrinação. E, a quem de vós a mata, 
intencionalmente, impender-lhe-á compensação, 

زۡلَمُٰ 
َ
وَٱلۡ نصَابُ 

َ
وَٱلۡ وَٱلمَۡيۡسُِ  ٱلَۡمۡرُ  إنَِّمَا  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰ فٱَجۡتَنبُِوهُ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٩٠ رجِۡسٞ مِّنۡ عَمَلِ ٱلشَّ

فِ  وَٱلَۡغۡضَاءَٓ  ٱلۡعَدَوَٰةَ  بيَۡنَكُمُ  يوُقعَِ  ن 
َ
أ يۡطَنُٰ  ٱلشَّ يرُيِدُ  مَا  إنَِّ

فَهَلۡ  لَوٰةِۖ  ٱلصَّ وعََنِ   ِ ٱللَّ ذكِۡرِ  عَن  كُمۡ  وَيَصُدَّ وَٱلمَۡيۡسِِ  ٱلَۡمۡرِ 
نتَهُونَ ٩١ نتُم مُّ

َ
أ

مَا  نَّ
َ
ۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ ْۚ فَإنِ توََلَّ طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ وَٱحۡذَرُوا

َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّ

َ
وَأ

ٰ رسَُولِناَ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٩٢ عََ

طَعِمُوٓاْ  فيِمَا  جُنَاحٞ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ عََ  لَيۡسَ 
لٰحَِتِٰ ثُمَّ ٱتَّقَواْ وَّءَامَنُواْ ثُمَّ ٱتَّقَواْ  إذَِا مَا ٱتَّقَواْ وَّءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

ُ يُبُِّ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٩٣ ْۚ وَٱللَّ حۡسَنُوا
َ
أ وَّ

ٓۥ  تَنَالُُ يۡدِ  ٱلصَّ مِّنَ  ءٖ  بشَِۡ  ُ ٱللَّ لََبۡلُوَنَّكُمُ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

فَمَنِ  بٱِلۡغَيۡبِۚ  يََافُهُۥ  مَن   ُ ٱللَّ لَِعۡلَمَ  وَرمَِاحُكُمۡ  يدِۡيكُمۡ 
َ
أ

لِمٞ ٩٤
َ
ٱعۡتَدَىٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَلَهُۥ عَذَابٌ أ

قَتَلَهُۥ  وَمَن  حُرُمۚٞ  نتُمۡ 
َ
وَأ يۡدَ  ٱلصَّ تَقۡتُلوُاْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

ذَوَا  بهِۦِ  يَۡكُمُ  ٱلنَّعَمِ  مِنَ  قَتَلَ  مَا  مِّثۡلُ  فَجَزَاءٓٞ  تَعَمِّدٗا  مُّ مِنكُم 
وۡ 

َ
أ مَسَٰكِيَن  طَعَامُ  رَٰةٞ  كَفَّ وۡ 

َ
أ ٱلۡكَعۡبَةِ  بَلٰغَِ  هَدۡياَۢ  مِّنكُمۡ  عَدۡلٖ 
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em rebanhos, igual ao que matou, julgada por dois 
homens justos dos vossos, em oferenda, destinada 
à Kaabah; ou expiação: alimentar necessitados ou 
o equivalente a isso, em jejum para experimentar 
a nefasta conseqüência de sua conduta. Allah 
indulta o que já se consumou. E quem reincide, 
Allah dele se vingará. E Allah é Todo-Poderoso, 
Possuidor de vindita.

96. É-vos lícita a pesca do mar e seu alimento, 
como proveito para vós e para os viandantes. 
E vos é proibida a caça da terra, enquanto 
permaneceis na peregrinação. E temei a Allah, 
a Quem sereis reunidos.

97. Allah fez da Kaabah, a Casa Sagrada, arrimo para 
os homens e, assim também, o Mês Sagrado, e os 
animais em oferenda e as guirlandas. Isso, para 
que saibais que Allah sabe o que há nos céus e o 
que há na terra, e que Allah, de todas as cousas, é 
Onisciente.

98. Sabei que Allah é Veemente na punição e que 
Allah é Perdoador, Misericordiador.

99. Não impende ao Mensageiro senão a transmissão 
da Mensagem. E Allah sabe o que mostrais e o 
que ocultais.

100. Dize, Muhammad: "Não se igualam o maligno 
e o benigno, ainda que te admire a abundância 
do maligno. Então, temei a Allah, ó dotados 
de discernimento, na esperança de serdes bem-
aventurados"

101. Ó vós que credes! Não pergunteis por cousas 
que,	se	vos	fossem	divulgadas,	vos	afligiriam:	
e, se perguntardes por elas, enquanto o Alcorão 
estiver sendo descido, ser-vos-ão divulgadas. 

فَۚ وَمَنۡ 
ا سَلَ ُ عَمَّ مۡرهِِۗۦ عَفَا ٱللَّ

َ
َذُوقَ وَبَالَ أ عَدۡلُ ذَلٰكَِ صِيَامٗا لِّ

ُ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٍ ٩٥ ُ مِنۡهُۚ وَٱللَّ عَدَ فَيَنتَقِمُ ٱللَّ

يَّارَةِۖ  وَللِسَّ لَّكُمۡ  مَتَعٰٗا  وَطَعَامُهُۥ  ٱلَۡحۡرِ  صَيۡدُ  لَكُمۡ  حِلَّ 
ُ
أ

ِيٓ  ٱلَّ  َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ  حُرُمٗاۗ  دُمۡتُمۡ  مَا   ِ ٱلبَّۡ صَيۡدُ  عَلَيۡكُمۡ  وحَُرّمَِ 
ونَ ٩٦ إلَِۡهِ تُۡشَُ

هۡرَ ٱلَۡرَامَ  ُ ٱلۡكَعۡبَةَ ٱلَۡيۡتَ ٱلَۡرَامَ قيَِمٰٗا لّلِنَّاسِ وَٱلشَّ ۞جَعَلَ ٱللَّ
مَوَٰتِٰ وَمَا  َ يَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ

َ
وَٱلهَۡدۡيَ وَٱلۡقَلَٰٓئدَِۚ ذَلٰكَِ لِتَعۡلَمُوٓاْ أ

ءٍ عَليِمٌ ٩٧ َ بكُِلِّ شَۡ نَّ ٱللَّ
َ
رۡضِ وَأ

َ
فِ ٱلۡ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩٨ نَّ ٱللَّ
َ
َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ وَأ نَّ ٱللَّ

َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

ُ يَعۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ ٩٩ ا عََ ٱلرَّسُولِ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰۗ وَٱللَّ مَّ

عۡجَبَكَ كَثَۡةُ ٱلَۡبيِثِۚ 
َ
يّبُِ وَلوَۡ أ قلُ لَّ يسَۡتَويِ ٱلَۡبيِثُ وَٱلطَّ

لۡبَبِٰ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠٠
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
أ َ يَٰٓ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

شۡيَاءَٓ إنِ تُبۡدَ لَكُمۡ تسَُؤۡكُمۡ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ تسَۡـَٔلوُاْ عَنۡ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ُ عَنۡهَاۗ  لُ ٱلۡقُرۡءَانُ تُبۡدَ لَكُمۡ عَفَا ٱللَّ وَإِن تسَۡـَٔلوُاْ عَنۡهَا حِيَن يُنََّ
ُ غَفُورٌ حَليِمٞ ١٠١ وَٱللَّ
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Allah vo-lo indultará. E Allah é Perdoador, 
Clemente.

102. Com efeito, um povo, antes de vós, perguntou 
por elas; em seguida, tornaram-se renegadores 
delas.

103. Allah não fez determinação alguma de bahirah 
nem de sãi›bah nem de wassilah nem de hãmi. 
Mas, os que renegam a Fé forjam mentiras 
acerca de Allah. E a maioria deles não razoa.

104. E quando se lhes diz: "Vinde ao que Allah 
fez descer e ao Mensageiro", dizem: "Basta-
nos aquilo em que encontramos nossos pais" 
E bastar-lhes-ia, ainda que seus pais nada 
soubessem nem se guiassem?

105. Ó vós que credes! Cuidai de vós mesmos; 
não vos prejudicará quem se descaminha, 
quando sois guiados. A Allah será vosso 
retorno, de todos vós. E Ele vos informará do 
que fazíeis.

106. Ó vós que credes! Quando a morte se apresentar 
a um de vós, que haja, ao testar, o testemunho 
de dois homens justos dos vossos ou o de dois 
outros, que não dos vossos, se estais percorrendo 
a terra e sois alcançados pela desgraça da morte. 
Retende-os a ambos, após a oração; e eles 
jurarão por Allah, se duvidais deles, e dirão: 
"Não venderemos isso por preço algum, ainda 
que o benefíciado seja parente, nem ocultaremos 
o testemunho de Allah: por certo, nesse caso, 
seríamos dos pecadores."

107. Se se descobre que ambos cometeram pecado 
de perjuro, então, que os substituam dois 
outros, dentre os que foram prejudicados pelos 

صۡبَحُواْ بهَِا كَفِٰرِينَ ١٠٢
َ
لهََا قَوۡمٞ مِّن قَبۡلكُِمۡ ثُمَّ أ

َ
قَدۡ سَأ

حَامٖ  وَلَ  وَصِيلَةٖ  وَلَ  سَائٓبَِةٖ  وَلَ  بَِرَةٖ  مِنۢ   ُ ٱللَّ جَعَلَ  مَا 
كۡثَهُُمۡ 

َ
ِ ٱلۡكَذِبَۖ وَأ ونَ عََ ٱللَّ ِينَ كَفَرُواْ يَفۡتَُ وَلَكِٰنَّ ٱلَّ

لَ يَعۡقِلوُنَ ١٠٣

حَسۡبنَُا  قَالوُاْ  ُ وَإِلَ ٱلرَّسُولِ  نزَلَ ٱللَّ
َ
أ مَآ  إلَِٰ  تَعَالوَۡاْ  لهَُمۡ  وَإِذَا قيِلَ 

ا وَلَ  شَيۡـٔٗ يَعۡلَمُونَ  ءَاباَؤٓهُُمۡ لَ  وَلوَۡ كَنَ 
َ
أ ءَاباَءَٓناَۚٓ  مَا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ 

يَهۡتَدُونَ ١٠٤

ن ضَلَّ  نفُسَكُمۡۖ لَ يضَُُّكُم مَّ
َ
ِينَ ءَامَنُواْ عَلَيۡكُمۡ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

كُنتُمۡ  بمَِا  فَيُنبَّئُِكُم  جَِيعٗا  مَرجِۡعُكُمۡ   ِ إلَِ ٱللَّ ٱهۡتَدَيۡتُمۡۚ  إذَِا 
تَعۡمَلوُنَ ١٠٥

ٱلمَۡوۡتُ  حَدَكُمُ 
َ
أ إذَِا حَضََ  بيَۡنكُِمۡ  شَهَدَٰةُ  ءَامَنُواْ  ِينَ  هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

وۡ ءَاخَرَانِ مِنۡ غَرِۡكُمۡ إنِۡ 
َ
حِيَن ٱلوۡصَِيَّةِ ٱثۡنَانِ ذَوَا عَدۡلٖ مِّنكُمۡ أ

تَۡبسُِونَهُمَا  ٱلمَۡوۡتِۚ  صِيبَةُ  مُّ صَبَٰتۡكُم 
َ
فَأ رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  بۡتُمۡ  ضََ نتُمۡ 

َ
أ

إنِِ ٱرۡتبَۡتُمۡ لَ نشَۡتَيِ بهِۦِ ثَمَنٗا   ِ فَيُقۡسِمَانِ بٱِللَّ لَوٰةِ  مِنۢ بَعۡدِ ٱلصَّ
ثمِِيَن ١٠٦

ٓ
َّمِنَ ٱلۡ آ إذِٗا ل ِ إنَِّ وَلوَۡ كَنَ ذَا قُرۡبَٰ وَلَ نكَۡتُمُ شَهَدَٰةَ ٱللَّ

آ إثِمۡٗا فَـَٔاخَرَانِ يَقُومَانِ مَقَامَهُمَا مِنَ  هُمَا ٱسۡتَحَقَّ نَّ
َ
ٰٓ أ فَإنِۡ عُثَِ عََ

حَقُّ 
َ
أ لشََهَدَٰتُنَآ   ِ بٱِللَّ فَيُقۡسِمَانِ  وۡلَيَنِٰ 

َ
ٱلۡ عَلَيۡهِمُ  ٱسۡتَحَقَّ  ِينَ  ٱلَّ

لٰمِِيَن ١٠٧ َّمِنَ ٱلظَّ آ إذِٗا ل مِن شَهَدَٰتهِِمَا وَمَا ٱعۡتَدَيۡنَآ إنَِّ
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primeiros, e jurarão por Allah: "Em verdade, 
nosso testemunho é mais justo que o deles, 
e não cometemos agressão: por certo, nesse 
caso, seríamos dos injustos."

108. Isso é mais adequado para que prestem testemunho 
autêntico, ou temam que outros juramentos voltem 
a ser prestados, após os seus. E temei a Allah e 
ouvi. E Allah não guia o povo perverso.

109. Lembra-lhes, Muhammad, de que, um dia, 
Allah juntará os Mensageiros, então, dirá: "O 
que vos foi respondido?" Dirão: "Não temos 
ciência disso. Por certo, Tu, Tu és O Profundo 
Sabedor das cousas invisíveis".

110.	 Quando	Allah	dirá:	"Ó	Jesus,	filho	de	Maria!	
Lembra-te de Minha graça para contigo e para 
com tua mãe, quando te amparei com o Espírito 
Sagrado: falando aos homens, quando ainda no 
berço, e na maturidade. E quando te ensinei a 
Escritura e a Sabedoria e a Torá e o Evangelho. 
E	quando	criaste,	 do	barro,	 a	figura	 igual	 ao	
pássaro, com Minha permissão, e nela sopraste, e 
ela se tornou um pássaro, com Minha permissão. 
E curaste o cego de nascença e o leproso, com 
Minha	 permissão.	 E	 quando	 fizeste	 sair	 os	
mortos dos sepulcros, com Minha permissão. E 
quando	detive	os	filhos	de	Israel,	afastando-os	
de ti, quando lhes chegaste com as evidências; 
então, disseram os que, dentre eles, renegaram a 
Fé: ‹Isto não é senão evidente magia.."

111. "E quando inspirei aos discípulos: ‹Crede em 
Mim e em Meu Mensageiro›; disseram: ‹Cremos, 
e testemunha que somos muçulmanos›"

112. Lembra-lhes de quando os discípulos disseram: 
"Ó	Jesus,	filho	de	Maria!	Teu	Senhor	poderá	

ترَُدَّ  ن 
َ
أ يََافُوٓاْ  وۡ 

َ
أ وجَۡهِهَآ   ٰ عََ هَدَٰةِ  بٱِلشَّ توُاْ 

ۡ
يأَ ن 

َ
أ دۡنَٰٓ 

َ
أ ذَلٰكَِ 

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ  ْۗ وَٱللَّ َ وَٱسۡمَعُوا يمَۡنٰهِِمۡۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ
َ
يمَۡنُٰۢ بَعۡدَ أ

َ
أ

ٱلۡفَسِٰقِيَن ١٠٨

جِبۡتُمۡۖ قاَلوُاْ لَ عِلۡمَ لَناَۖٓ إنَِّكَ 
ُ
ُ ٱلرُّسُلَ فَيَقُولُ مَاذَآ أ ۞يوَۡمَ يَۡمَعُ ٱللَّ

مُٰ ٱلۡغُيُوبِ ١٠٩ نتَ عَلَّ
َ
أ

تكَِ  ٰ وَلِٰدَ ُ يَعِٰيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ٱذۡكُرۡ نعِۡمَتِ عَلَيۡكَ وَعََ إذِۡ قَالَ ٱللَّ
وَإِذۡ  وَكَهۡلٗۖ  ٱلمَۡهۡدِ  فِ  ٱلنَّاسَ  تكَُلّمُِ  ٱلۡقُدُسِ  برُِوحِ  يَّدتُّكَ 

َ
أ إذِۡ 

مِنَ  تَۡلُقُ  وَإِذۡ  نِيلَۖ  وَٱلِۡ وَٱلتَّوۡرَىةَٰ  وَٱلۡكِۡمَةَ  ٱلۡكِتَبَٰ  عَلَّمۡتُكَ 
اۢ بإِذِۡنِۖ وَتُبۡئُِ  رِۡ بإِذِۡنِ فَتَنفُخُ فيِهَا فَتَكُونُ طَرَۡ يِن كَهَيۡـَٔةِ ٱلطَّ ٱلطِّ
برَۡصَ بإِذِۡنِۖ وَإِذۡ تُۡرِجُ ٱلمَۡوۡتَٰ بإِذِۡنِۖ وَإِذۡ كَفَفۡتُ بنَِٓ 

َ
كۡمَهَ وَٱلۡ

َ
ٱلۡ

ِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ إنِۡ  ٰٓءِيلَ عَنكَ إذِۡ جِئۡتَهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَقَالَ ٱلَّ إسِۡرَ
بيِٞن ١١٠ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ

ءَامَنَّا  قاَلوُٓاْ  وَبرِسَُولِ  بِ  ءَامِنُواْ  نۡ 
َ
أ ٱلَۡوَاريِّـِنَۧ  إلَِ  وحَۡيۡتُ 

َ
أ وَإِذۡ 

نَا مُسۡلمُِونَ ١١١ نَّ
َ
وَٱشۡهَدۡ بأِ

ِلَ  ن يُنَّ
َ
إذِۡ قَالَ ٱلَۡوَاريُِّونَ يَعِٰيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ هَلۡ يسَۡتَطِيعُ رَبُّكَ أ

ؤۡمِنيَِن ١١٢ َ إنِ كُنتُم مُّ مَاءِٓۖ قَالَ ٱتَّقُواْ ٱللَّ عَلَيۡنَا مَائٓدَِةٗ مِّنَ ٱلسَّ
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fazer-nos descer do céu uma mesa provida?" 
Ele disse: "Temei a Allah, se sois crentes"

113. Disseram: "Desejamos comer dela e que se 
nos tranqüilizem os corações; e desejamos 
saber se tu, com efeito, nos disseste a verdade, 
e desejamos ser testemunhas dela".

114. Jesus,	filho	de	Maria,	disse:	"Ó	Allah,	Senhor	
nosso! Faze-nos descer do céu uma mesa provida, 
que nos seja uma festa, para os primeiros e os 
derradeiros de nós, e um sinal de Ti; e sustenta-
nos, e Tu és O Melhor dos sustentadores"

115. Allah disse: "Por certo, far-vo-la-ei descer. 
Então, a quem de vós renegar a Fé, depois, por 
certo, castigá-lo-ei com um castigo com que 
jamais castigarei a alguém dos mundos"

116. E lembra-lhes de quando Allah dirá: "Ó 
Jesus,	filho	de	Maria!	Disseste	tu	aos	homens:	
'Tomai-me e a minha mãe por dois deuses, 
além	de	Allah?'	"	Ele	dirá:	"Glorificado	sejas!	
Não me é admissível dizer o que me não é de 
direito. Se o houvesse dito, por certo, Tu o 
haverias sabido. Tu sabes o que há em mim, e 
não sei o que há em Ti. Por certo, Tu, Tu és O 
Profundo Sabedor das cousas invisíveis.

117. "Não lhes disse senão o que me ordenaste: 
‹Adorai a Allah, meu Senhor e vosso Senhor›. 
E fui testemunha deles, enquanto permaneci 
entre	eles.	Então,	quando	findaste	meus	dias	
na terra. Tu foste, sobre eles, O Observante. E 
Tu, de todas as cousas, és Testemunha.

118. "Se os castigas, por certo, são Teus servos. E, 
se os perdoas, por certo, Tu, Tu és O Todo-
Poderoso, O Sábio"

ن قَدۡ صَدَقۡتَنَا 
َ
كُلَ مِنۡهَا وَتَطۡمَئنَِّ قُلوُبُنَا وَنَعۡلَمَ أ

ۡ
ن نَّأ

َ
قَالوُاْ نرُيِدُ أ

ٰهِدِينَ ١١٣ وَنكَُونَ عَلَيۡهَا مِنَ ٱلشَّ

مَاءِٓ  نزِلۡ عَلَيۡنَا مَائٓدَِةٗ مِّنَ ٱلسَّ
َ
قَالَ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ ٱللَّهُمَّ رَبَّنَآ أ

نتَ 
َ
وَأ وَٱرۡزقُۡنَا  مِّنكَۖ  وَءَايةَٗ  وَءَاخِرِناَ  لِناَ  وَّ

َ
لِّ عِيدٗا  لَناَ  تكَُونُ 

زٰقِيَِن ١١٤ خَرُۡ ٱلرَّ

 ٓ فَإنِِّ مِنكُمۡ  بَعۡدُ  يكَۡفُرۡ  فَمَن  عَلَيۡكُمۡۖ  ِلهَُا  مُنَّ إنِِّ   ُ ٱللَّ قَالَ 
حَدٗا مِّنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١١٥

َ
ٓۥ أ بهُُ عَذِّ

ُ
ٓ أ بهُُۥ عَذَابٗا لَّ عَذِّ

ُ
أ

 َ مِّ
ُ
ذُِونِ وَأ نتَ قُلۡتَ للِنَّاسِ ٱتَّ

َ
ُ يَعِٰيسَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ءَأ وَإِذۡ قَالَ ٱللَّ

قوُلَ مَا لَيۡسَ 
َ
نۡ أ

َ
ِۖ قَالَ سُبۡحَنَٰكَ مَا يكَُونُ لِٓ أ إلَِهَٰيۡنِ مِن دُونِ ٱللَّ

عۡلَمُ 
َ
ۚۥ تَعۡلَمُ مَا فِ نَفۡسِ وَلَٓ أ ۚ إنِ كُنتُ قُلۡتُهُۥ فَقَدۡ عَلمِۡتَهُ لِ بَِقٍّ

مُٰ ٱلۡغُيُوبِ ١١٦ نتَ عَلَّ
َ
مَا فِ نَفۡسِكَۚ إنَِّكَ أ

وَرَبَّكُمۡۚ  رَبِّ   َ ٱللَّ ٱعۡبُدُواْ  نِ 
َ
أ بهِۦِٓ  مَرۡتنَِ 

َ
أ مَآ  إلَِّ  لهَُمۡ  قُلۡتُ  مَا 

نتَ 
َ
أ كُنتَ  يۡتنَِ  توَفََّ ا  فَلَمَّ فيِهِمۡۖ  دُمۡتُ  ا  مَّ شَهِيدٗا  عَلَيۡهِمۡ  وَكُنتُ 

ءٖ شَهِيدٌ ١١٧ ِ شَۡ
ٰ كُّ نتَ عََ

َ
ٱلرَّقيِبَ عَلَيۡهِمۡۚ وَأ

ٱلۡعَزيِزُ  نتَ 
َ
أ فَإنَِّكَ  لهَُمۡ  تَغۡفِرۡ  وَإِن  عِبَادُكَۖ  هُمۡ  فَإنَِّ بۡهُمۡ  تُعَذِّ إنِ 

ٱلَۡكِيمُ ١١٨
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119. Allah	dirá:	"Este	é	um	dia	em	que	beneficiará	
aos verídicos sua veracidade. Eles terão Jardins, 
abaixo dos quais correm os rios; nesses, serão 
eternos para todo o sempre." Allah se agradará 
deles, e eles se agradarão dEle. Esse é o 
magnífico	triunfo.

120. E de Allah é a soberania dos céus e da terra e 
tudo que há entre eles. E Allah, sobre todas as 
cousas, é Onipotente.

تَۡريِ  تٰٞ  جَنَّ لهَُمۡ  صِدۡقُهُمۡۚ  دِٰقيَِن  ٱلصَّ ينَفَعُ  يوَۡمُ  هَذَٰا   ُ ٱللَّ قَالَ 
ُ عَنۡهُمۡ وَرضَُواْ عَنۡهُۚ  بدَٗاۖ رَّضَِ ٱللَّ

َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١١٩

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ وَهُوَ عََ  ۚ رۡضِ وَمَا فيِهِنَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ مُلۡكُ ٱلسَّ  ِ لِلَّ

قَدِيرُۢ ١٢٠
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 

1. Louvor a Allah, Que criou os céus e a terra e fez 
as trevas e a luz. Todavia, os que renegam a Fé 
equiparam outros a seu Senhor.

2. Ele é Quem vos criou de barro; em seguida, 
decretou-vos um termo. E, junto dEle, há outro 
termo designado. Todavia, vós contestais.

3. E Ele é Allah nos céus e na terra. Sabe vosso 
segredo e vossas declarações e sabe o que lograis.

4. E não Ihes chega sinal algum dos sinais de seu 
Senhor, sem que lhes estejam dando de ombros.

5. E, com efeito, desmentiram a Verdade, quando esta 
lhes chegou. Então, chegar-lhes-ão os informes 
daquilo de que zombavam.

6. Não viram eles quantas gerações aniquilamos, 
antes deles? Empossamo-las na terra, com poder 
de que jamais vos empossamos. E enviamos, 
sobre	eles,	a	chuva,	em	abundância,	e	fizemos	
correr os rios, a seus pés; então, aniquilamo-las 
por	seus	delitos	e	fizemos	surgir,	depois	delas,	
outras gerações.

7. Mesmo	se	fizéssemos	descer,	sobre	ti,	Muhammad,	
um livro, escrito em pergaminho, e eles o tocassem 
com as mãos, os que renegam a Fé diriam: "Este 
não é senão evidente magia"

8. E dizem: "Que se faça descer sobre ele, Muhammad, 

لُمَتِٰ وَٱلنُّورَۖ  رۡضَ وجََعَلَ ٱلظُّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ ِ ٱلَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
ِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١ ثُمَّ ٱلَّ

ۖۥ  سَمًّ عِندَهُ جَلٞ مُّ
َ
جَلٗۖ وَأ

َ
ِي خَلَقَكُم مِّن طِيٖن ثُمَّ قَضَٰٓ أ هُوَ ٱلَّ

ونَ ٢ نتُمۡ تَمۡتَُ
َ
ثُمَّ أ

رۡضِ يَعۡلَمُ سَِّكُمۡ وجََهۡرَكُمۡ وَيَعۡلَمُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَفِ ٱلۡ ُ فِ ٱلسَّ وَهُوَ ٱللَّ

مَا تكَۡسِبُونَ ٣

تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ إلَِّ كَنوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِيَن ٤
ۡ
وَمَا تأَ

ؤُاْ مَا كَنوُاْ بهِۦِ  نۢبَٰٓ
َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
ا جَاءَٓهُمۡ فَسَوۡفَ يأَ بوُاْ بٱِلَۡقِّ لمََّ فَقَدۡ كَذَّ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٥

رۡضِ 
َ
هُٰمۡ فِ ٱلۡ نَّ كَّ هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن قَرۡنٖ مَّ

َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
أ

وجََعَلۡنَا  مِّدۡرَارٗا  عَلَيۡهِم  مَاءَٓ  ٱلسَّ رسَۡلۡنَا 
َ
وَأ لَّكُمۡ  ن  نُمَكِّ لمَۡ  مَا 

مِنۢ  ناَ 
ۡ
نشَأ

َ
وَأ بذُِنوُبهِِمۡ  هۡلَكۡنَهُٰم 

َ
فَأ تَۡتهِِمۡ  مِن  تَۡريِ  نهَۡرَٰ 

َ
ٱلۡ

بَعۡدِهمِۡ قَرۡناً ءَاخَرِينَ ٦

ِينَ  يدِۡيهِمۡ لَقَالَ ٱلَّ
َ
لۡناَ عَلَيۡكَ كتَِبٰٗا فِ قرِۡطَاسٖ فَلَمَسُوهُ بأِ وَلوَۡ نزََّ

بيِٞن ٧ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ

مۡرُ ثُمَّ لَ ينُظَرُونَ ٨
َ
نزَلۡناَ مَلَكٗ لَّقُضَِ ٱلۡ

َ
نزِلَ عَلَيۡهِ مَلَكٞۖ وَلوَۡ أ

ُ
وَقَالوُاْ لوَۡلَٓ أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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um anjo." E, se houvéssemos feito descer um anjo, 
já estaria encerrada a ordem; em seguida, não 
haveria dilação alguma.

9. E, se houvéssemos feito dele um anjo, havê-
lo-íamos feito na forma de homem, e havê-los-
íamos feito confundir o que já confundem.

10. E, com efeito, zombaram de Mensageiros, antes 
de ti; então, aquilo de que zombavam envolveu 
os que escarneceram deles.

11. Dize: "Caminhai, na terra; em seguida, olhai 
como	foi	o	fim	dos	desmentidores"

12. Dize: "De quem é o que há nos céus e na terra?" 
Dize: "De Allah". Ele prescreveu a Si mesmo 
a misericórdia. Em verdade, Ele vos juntará, 
no indubitável Dia da Ressurreição, os que se 
perdem a si mesmos, então, não crêem.

13. E dEle é o que repousa na noite e no dia. E Ele 
é O Oniouvinte, O Onisciente.

14. Dize: "Tomarei eu por protetor outro que Allah, 
O Criador dos céus e da terra, enquanto Ele é 
Quem alimenta e não é alimentado?" Dize: "Por 
certo, foi-me ordenado ser o primeiro dos que 
se islamizam!" E não sejas, de modo algum, dos 
idólatras.

15. Dize: "Por certo, temo, se desobedecer a meu 
Senhor, o castigo de um formidável dia"

16. Nesse dia, de quem quer que seja desviado o 
castigo, com efeito, será porque Allah dele teve 
misericórdia. E esse é o evidente triunfo.

17. E, se Allah te toca com um infortúnio, não haverá 

ا يلَۡبسُِونَ ٩ َعَلۡنَهُٰ رجَُلٗ وَللََبسَۡنَا عَلَيۡهِم مَّ وَلوَۡ جَعَلۡنَهُٰ مَلَكٗ لَّ

ا  مِنۡهُم مَّ ِينَ سَخِرُواْ  وَلَقَدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ بٱِلَّ
كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠

بيَِن ١١ رۡضِ ثُمَّ ٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ
َ
قُلۡ سِرُواْ فِ ٱلۡ

ٰ نَفۡسِهِ ٱلرَّحَۡةَۚ  ِۚ كَتَبَ عََ َّ رۡضِۖ قلُ لّلِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ا فِ ٱلسَّ قلُ لمَِّن مَّ

نفُسَهُمۡ 
َ
وٓاْ أ ِينَ خَسُِ لََجۡمَعَنَّكُمۡ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ رَيۡبَ فيِهِۚ ٱلَّ

فَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٢

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ١٣ ۡلِ وَٱلنَّهَارِۚ وَهُوَ ٱلسَّ ۞وَلَُۥ مَا سَكَنَ فِ ٱلَّ

رۡضِ وَهُوَ يُطۡعِمُ وَلَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ذُِ وَلِّٗا فَاطِرِ ٱلسَّ تَّ

َ
ِ أ غَرَۡ ٱللَّ

َ
قُلۡ أ

سۡلَمَۖ وَلَ تكَُونَنَّ مِنَ 
َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ٓ أ يُطۡعَمُۗ قُلۡ إنِِّ
ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٤

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبِّ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥
َ
ٓ أ قُلۡ إنِِّ

ۚۥ وَذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلمُۡبيُِن ١٦ ن يصَُۡفۡ عَنۡهُ يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ رحََِهُ مَّ

يَمۡسَسۡكَ  هُوَۖ وَإِن  إلَِّ  ٓۥ  لَُ كَشِفَ  فَلَ   ٖ بضُِّ  ُ يَمۡسَسۡكَ ٱللَّ وَإِن 
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quem o remova a não ser Ele. E, se te toca com 
um bem, Ele, sobre todas as cousas, é Onipotente.

18. E Ele é O Dominador sobre Seus servos e Ele é 
O Sábio, O Conhecedor.

19. Dize: "O que há de maior testemunho?" Dize: 
"Allah. Ele é Testemunha entre mim e vós. E 
foi-me revelado este Alcorão, para com ele 
admoestar-vos e àqueles a quem ele atingir." 
Testemunhais vós, em verdade, que há junto de 
Allah outros deuses? Dize: "Não o testemunho." 
Dize: "Apenas Ele é Deus Único. E, por certo, 
estou em rompimento com o que idolatrais."

20. Aos quais concedêra-mos o Livro, conhecem-
no	como	conhecem	a	seus	filhos.	Os	que	se	
perdem a si mesmos, então, não crêem.

21. E quem mais injusto que aquele que forja mentiras 
acerca de Allah ou desmente Seus sinais? Por 
certo, os injustos não serão bem-aventurados.

22. E um dia, os reuniremos a todos; em seguida, 
diremos aos que idolatram: "Onde estão vossos 
ídolos, que pretendíeis serem deuses?"

23. Em seguida, sua provação não será senão dizer: 
"Por Allah, Nosso Senhor! Não éramos idólatras"

24. Olha como mentirão acerca de si mesmos! E 
sumirá, para longe deles, o que forjavam.

25. E há dentre eles quem te ouça ao recitares o 
Alcorão.	E	fizemo-lhes	véus	sobre	os	corações,	
a	fim	de	o	não	entenderem,	e	fizemo-lhes,	
nos ouvidos, surdez. E, se vissem todos os 
sinais, não creriam, a tal ponto que, quando te 
chegassem, discutindo contigo, os que renegam 

ءٖ قَدِيرٞ ١٧ ِ شَۡ
ٰ كُّ رٖۡ فَهُوَ عََ

بَِ

ِۚۦ وَهُوَ ٱلَۡكِيمُ ٱلَۡبرُِ ١٨ وَهُوَ ٱلۡقَاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِه

وحَِ 
ُ
ۖ شَهِيدُۢ بيَۡنِ وَبَيۡنَكُمۡۚ وَأ ُ كۡبَُ شَهَدَٰةٗۖ قُلِ ٱللَّ

َ
ءٍ أ يُّ شَۡ

َ
قُلۡ أ

نَّ 
َ
أ لَتشَۡهَدُونَ  ئنَِّكُمۡ 

َ
أ بلََغَۚ  وَمَنۢ  بهِۦِ  نذِرَكُم 

ُ
لِ ٱلۡقُرۡءَانُ  هَذَٰا  إلََِّ 

وَحِٰدٞ وَإِنَّنِ  إلَِهٰٞ  مَا هُوَ  إنَِّ شۡهَدُۚ قُلۡ 
َ
أ  ٓ خۡرَىٰۚ قُل لَّ

ُ
أ ءَالهَِةً   ِ مَعَ ٱللَّ

ا تشُِۡكُونَ ١٩ برَِيٓءٞ مِّمَّ

ِينَ  ٱلَّ بۡنَاءَٓهُمُۘ 
َ
أ يَعۡرفِوُنَ  كَمَا  يَعۡرفُِونهَُۥ  ٱلۡكِتَبَٰ  ءَاتَيۡنَهُٰمُ  ِينَ  ٱلَّ

نفُسَهُمۡ فَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠
َ
وٓاْ أ خَسُِ

بَ بـَِٔايَتٰهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ لَ  وۡ كَذَّ
َ
ِ كَذِباً أ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

لٰمُِونَ ٢١ يُفۡلحُِ ٱلظَّ

كَؤٓكُُمُ  شَُ يۡنَ 
َ
أ كُوٓاْ  شَۡ

َ
أ ِينَ  للَِّ نَقُولُ  ثُمَّ  جَِيعٗا  نَۡشُُهُمۡ  وَيَوۡمَ 

ِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٢٢ ٱلَّ

ِ رَبّنَِا مَا كُنَّا مُشِۡكيَِن ٢٣ ن قاَلوُاْ وَٱللَّ
َ
ٓ أ ثُمَّ لمَۡ تكَُن فتِۡنتَُهُمۡ إلَِّ

ونَ ٢٤ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ نفُسِهِمۡۚ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ
َ
ٰٓ أ ٱنظُرۡ كَيۡفَ كَذَبوُاْ عََ

يَفۡقَهُوهُ  ن 
َ
كِنَّةً أ

َ
أ ٰ قُلوُبهِِمۡ  وجََعَلۡنَا عََ إلَِۡكَۖ  يسَۡتَمِعُ  ن  وَمِنۡهُم مَّ

ٰٓ إذَِا جَاءُٓوكَ  وَفِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٗاۚ وَإِن يرََوۡاْ كَُّ ءَايةَٖ لَّ يؤُۡمِنُواْ بهَِاۖ حَتَّ
ليَِن ٢٥ وَّ

َ
سَٰطِرُ ٱلۡ

َ
ٓ أ ِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ يجَُدِٰلوُنكََ يَقُولُ ٱلَّ
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a Fé diriam: "Isto não são além de fábulas dos 
antepassados."

26. E eles coíbem dele os demais e dele se afastam. 
E não se aniquilam senão a si mesmos, e não 
percebem.

27. E se visses quando postos diante do Fogo! 
Então, dirão: "Quem dera nos levassem à vida 
terrena, e não desmentiríamos os sinais de 
nosso Senhor, e seríamos dos crentes"

28. Mas mostrar-se-lhes-á o que, antes, escondiam; 
e se os houvessem levado à vida terrena, 
haveriam reincidido no de que foram coibidos. 
E, por certo, eles são mentirosos.

29. E dizem: "Não há senão nossa vida terrena, e 
não seremos ressuscitados"

30. E se visses quando postos diante de seu Senhor! 
Ele dirá: "Não é esta a Verdade?" Dirão: "Sim, por 
nosso Senhor!" Ele dirá: "Então, experimentai o 
castigo, porque renegáveis a Fé"

31. Com efeito, os que desmentem o deparar de Allah 
perdem-se, até que, quando a Hora lhes chegar, 
inopinadamente,	dirão:	"Que	aflição	a	nossa,	por	
descurarmos dela!" E carregarão nos dorsos seus 
fardos. Ora, que vil o que carregarão!

32. E a vida terrena não é senão diversão e entretenimento. 
E, certamente, a Derradeira Morada é melhor para os 
que são piedosos. Então, não razoais?

33. Com efeito, sabemos que o certo, não é a ti que 
desmentem, mas é aos sinais de Allah que os 
injustos negam.

وَمَا  نفُسَهُمۡ 
َ
أ  ٓ إلَِّ يُهۡلكُِونَ  وَإِن  عَنۡهُۖ  وَيَنۡـَٔوۡنَ  عَنۡهُ  يَنۡهَوۡنَ  وَهُمۡ 

يشَۡعُرُونَ ٢٦

بَ  نكَُذِّ وَلَ  نرَُدُّ  يَلَٰيۡتنََا  فَقَالوُاْ  ٱلنَّارِ  عََ  وُقفُِواْ  إذِۡ  ترََىٰٓ  وَلوَۡ 
بـَِٔايَتِٰ رَبّنَِا وَنكَُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢٧

واْ لَعَادُواْ لمَِا نُهُواْ عَنۡهُ  ا كَنوُاْ يُۡفُونَ مِن قَبۡلُۖ وَلوَۡ رُدُّ بلَۡ بدََا لهَُم مَّ
هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ٢٨ وَإِنَّ

نۡيَا وَمَا نَۡنُ بمَِبۡعُوثيَِن ٢٩ وَقَالوُٓاْ إنِۡ هَِ إلَِّ حَيَاتُنَا ٱلدُّ

ۚ قاَلوُاْ بلََٰ وَرَبّنَِاۚ  لَيۡسَ هَذَٰا بٱِلَۡقِّ
َ
ٰ رَبّهِِمۡۚ قَالَ أ وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ عََ

قَالَ فَذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٠

اعَةُ بَغۡتَةٗ  ٰٓ إذَِا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلسَّ ِۖ حَتَّ بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱللَّ ِينَ كَذَّ قَدۡ خَسَِ ٱلَّ
 ٰ عََ وۡزَارهَُمۡ 

َ
أ يَۡمِلوُنَ  وَهُمۡ  فيِهَا  طۡنَا  فَرَّ مَا   ٰ عََ تَنَا  يَحَٰسَۡ قاَلوُاْ 

لَ سَاءَٓ مَا يزَِرُونَ ٣١
َ
ظُهُورهِمِۡۚ أ

ِينَ يَتَّقُونَۚ  خِرَةُ خَرۡٞ لّلَِّ
ٓ
ارُ ٱلۡ نۡيَآ إلَِّ لَعِبٞ وَلهَۡوۖٞ وَللََّ وَمَا ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٣٢
َ
أ

بوُنكََ  يكَُذِّ لَ  هُمۡ  فَإنَِّ يَقُولوُنَۖ  ِي  ٱلَّ لََحۡزُنكَُ  إنَِّهُۥ  نَعۡلَمُ  قَدۡ 
ِ يَۡحَدُونَ ٣٣ لٰمِِيَن بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ ٱلظَّ
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34. E, com efeito, outros Mensageiros antes de ti, 
Muhammad, foram desmentidos e eles pacientaram 
ao serem desmentidos, e foram molestados, até que 
Nosso socorro lhes chegasse. E não há quem troque 
as palavras de Allah. E, com efeito, chegaram-te 
alguns informes dos outros Mensageiros.

35. E, se te é grave que eles dêem de ombros, então, 
se puderdes buscar um túnel na terra ou uma 
escada no céu e fazer-lhes chegar um sinal, 
para que creiam, faze-o. E, se Allah quisesse, 
juntá-los-ia na orientação. Não sejas, pois, de 
modo algum dos ignorantes.

36. Apenas, os que ouvem atendem a verdade. E 
quanto aos mortos, Allah ressuscitá-los-á. Em 
seguida, a Ele eles serão retornados

37. E dizem: "Que se faça descer sobre ele um sinal de 
seu Senhor!" Dize: "Por certo, Allah é Poderoso 
para fazer descer um sinal, mas a maioria deles 
não sabe"

38. E não há ser animal algum na terra nem pássaro 
que voe com suas asas senão em comunidade 
como vós. De nada descuramos, no Livro. Em 
seguida, a seu Senhor serão reunidos.

39. E os que desmentem Nossos sinais são surdos 
e mudos; estão nas trevas. Allah descaminha a 
quem quer e faz estar na senda reta a quem quer.

40. Dize, Muhammad: "Vistes? Se o castigo de 
Allah vos chega ou vos chega a Hora, que outro 
além de Allah invocareis, se sois verídicos?

41. "Mas é a Ele que invocareis: então, Ele vos 
removerá, se quiser, aquilo pelo que O invocais, 
e esquecereis o que idolatrais"

 ٰٓ وذُواْ حَتَّ
ُ
بوُاْ وَأ ٰ مَا كُذِّ واْ عََ بتَۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلكَِ فَصَبَُ وَلَقَدۡ كُذِّ

بَإيِْ  نَّ مِن  جَاءَٓكَ  وَلَقَدۡ   ِۚ ٱللَّ لكَِمَِتِٰ  لَ  مُبَدِّ وَلَ  ناَۚ  نصَُۡ تىَهُٰمۡ 
َ
أ

ٱلمُۡرۡسَليَِن ٣٤

ن تبَۡتَغَِ نَفَقٗا فِ 
َ
وَإِن كَنَ كَبَُ عَلَيۡكَ إعِۡرَاضُهُمۡ فَإنِِ ٱسۡتَطَعۡتَ أ

ُ لََمَعَهُمۡ  تيَِهُم بـَِٔايةَٖۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ
ۡ
مَاءِٓ فَتَأ وۡ سُلَّمٗا فِ ٱلسَّ

َ
رۡضِ أ

َ
ٱلۡ

عََ ٱلهُۡدَىٰۚ فَلَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلۡجَهِٰليَِن ٣٥

إلَِۡهِ  ثُمَّ   ُ ٱللَّ يَبۡعَثُهُمُ  وَٱلمَۡوۡتَٰ  يسَۡمَعُونَۘ  ِينَ  ٱلَّ يسَۡتَجِيبُ  مَا  ۞إنَِّ
يرُجَۡعُونَ ٣٦

ِلَ  ن يُنَّ
َ
ٰٓ أ َ قَادِرٌ عََ بّهِِۚۦ قُلۡ إنَِّ ٱللَّ وَقاَلوُاْ لوَۡلَ نزُِّلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٧
َ
ءَايةَٗ وَلَكِٰنَّ أ

مۡثَالُكُمۚ 
َ
مَمٌ أ

ُ
ٓ أ رۡضِ وَلَ طَٰٓئرِٖ يطَِرُ بَِنَاحَيۡهِ إلَِّ

َ
وَمَا مِن دَآبَّةٖ فِ ٱلۡ

ونَ ٣٨ ءٖۚ ثُمَّ إلَِٰ رَبّهِِمۡ يُۡشَُ طۡنَا فِ ٱلۡكِتَبِٰ مِن شَۡ ا فَرَّ مَّ

 ُ ٱللَّ يشََإِ  مَن  لُمَتِٰۗ  ٱلظُّ فِ  وَبُكۡمٞ  صُمّٞ  بـَِٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ ِينَ  وَٱلَّ
سۡتَقيِمٖ ٣٩ ٰ صِرَطٰٖ مُّ  يَۡعَلۡهُ عََ

ۡ
يضُۡللِۡهُ وَمَن يشََأ

غَرَۡ 
َ
اعَةُ أ تَتۡكُمُ ٱلسَّ

َ
وۡ أ

َ
أ  ِ تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّ

َ
رءََيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

ِ تدَۡعُونَ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٤٠ ٱللَّ

مَا  وَتنَسَوۡنَ  شَاءَٓ  إنِ  إلَِۡهِ  تدَۡعُونَ  مَا  فَيَكۡشِفُ  تدَۡعُونَ  إيَِّاهُ  بلَۡ 
تشُِۡكُونَ ٤١
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42. E, com efeito, antes de ti, enviamos Mensageiros 
a outras comunidades, e foram desmentidos; 
então, apanhamo-las, com a adversidade e o 
infortúnio, para se humildarem.

43. Então que, ao chegar-lhes Nosso suplício, se 
houvessem humildado! Mas seus corações se 
endureceram, e Satã aformoseou, para eles, o 
que faziam.

44. E, quando esqueceram o que lhes fora lembrado, 
abrimos, sobre eles, as portas de todas as boas 
cousas, até que, quando jubilaram com o que se 
lhes concedera, apanhamo-los, inopinadamente, 
e ei-los mudos de desespero.

45. Então, foi exterminado o povo injusto, até o 
último deles. E louvor a Allah, O Senhor dos 
Mundos!

46. Dize: "Vistes? Se Allah vos tomar o ouvido e as 
vistas e vos selar os corações, que outro deus que 
Allah vo-los fará vir?" Olha como patenteamos 
os sinais; todavia, eles apartam-se!

47. Dize: "Vistes? Se o castigo de Allah vos chega, 
inopinada ou declaradamente, quem será aniquilado, 
senão o povo injusto?"

48. E não enviamos os Mensageiros senão por 
alvissareiros e admoestadores. Então, quem crê 
e se emenda, por eles nada haverá que temer, e 
eles não se entristecerão.

49. E aos que desmentem Nossos sinais, tocá-los-á 
o castigo pela perversidade que cometiam.

50. Dize: "Não vos digo que tenho os cofres de Allah 
nem que conheço o Invisível, nem vos digo que sou 

اءِٓ  َّ وَٱلضَّ سَاءِٓ 
ۡ
بٱِلَۡأ خَذۡنَهُٰم 

َ
فَأ قَبۡلكَِ  مِّن  مَمٖ 

ُ
أ إلَِٰٓ  رسَۡلۡنَآ 

َ
أ وَلَقَدۡ 

لَعَلَّهُمۡ يَتَضََّعُونَ ٤٢

سُنَا تضَََّعُواْ وَلَكِٰن قَسَتۡ قُلوُبُهُمۡ وَزَيَّنَ لهَُمُ 
ۡ
فَلَوۡلَٓ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

يۡطَنُٰ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٤٣ ٱلشَّ

ٰٓ إذَِا  ءٍ حَتَّ ِ شَۡ
بوَۡبَٰ كُّ

َ
ا نسَُواْ مَا ذُكّرُِواْ بهِۦِ فَتَحۡنَا عَلَيۡهِمۡ أ فَلَمَّ

بۡلسُِونَ ٤٤ خَذۡنَهُٰم بَغۡتَةٗ فَإذَِا هُم مُّ
َ
وتوُٓاْ أ

ُ
فَرحُِواْ بمَِآ أ

ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٥ ْۚ وَٱلَۡمۡدُ لِلَّ ِينَ ظَلَمُوا فَقُطِعَ دَابرُِ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَّ

ٰ قُلوُبكُِم  بصَۡرَٰكُمۡ وخََتَمَ عََ
َ
ُ سَمۡعَكُمۡ وَأ خَذَ ٱللَّ

َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

يَتِٰ ثُمَّ هُمۡ 
ٓ
فُِ ٱلۡ تيِكُم بهِِۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نصَُّ

ۡ
ِ يأَ نۡ إلَِهٌٰ غَرُۡ ٱللَّ مَّ

يصَۡدِفوُنَ ٤٦

وۡ جَهۡرَةً هَلۡ يُهۡلَكُ 
َ
ِ بَغۡتَةً أ تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّ

َ
رءََيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

لٰمُِونَ ٤٧ إلَِّ ٱلۡقَوۡمُ ٱلظَّ

صۡلَحَ 
َ
فَمَنۡ ءَامَنَ وَأ ِينَ وَمُنذِريِنَۖ  وَمَا نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَليَِن إلَِّ مُبشَِّ

فَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٤٨

هُمُ ٱلۡعَذَابُ بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ٤٩ بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا يَمَسُّ ِينَ كَذَّ وَٱلَّ

قوُلُ 
َ
عۡلَمُ ٱلۡغَيۡبَ وَلَٓ أ

َ
ِ وَلَٓ أ قوُلُ لَكُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّ

َ
ٓ أ قُل لَّ

عۡمَٰ 
َ
ۚ قُلۡ هَلۡ يسَۡتَويِ ٱلۡ تَّبعُِ إلَِّ مَا يوُحَٰٓ إلََِّ

َ
لَكُمۡ إنِِّ مَلَكٌۖ إنِۡ أ
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anjo. Não sigo senão o que me é revelado." Dize: 
"Igualam-se	o	cego	e	o	vidente?	Então,	não	refletis?"

51. E admoesta, com ele, os que temem ser reunidos 
a seu Senhor - enquanto não têm, além dEle, nem 
protetor nem intercessor - na esperança de serem 
piedosos.

52. E não repulses os que invocam a seu Senhor, 
ao amanhecer e ao anoitecer, buscando-Lhe a 
face, Nada te impende de sua conta e nada lhes 
impende de tua conta, pois o repulsá-los te fará 
ser dos injustos.

53. E, assim, nós os provamos uns pelos outros a 
fim	de	que	digam:	"São	estes	aqueles	a	quem	
Allah fez mercê, entre nós?" Não é Allah bem 
Sabedor dos agradecidos?

54. E, quando os que crêem em Nossos sinais te 
chegarem, dize: "Que a paz seja sobre vós! Vosso 
Senhor prescreveu a Si mesmo a misericórdia: quem 
de vós faz um mal, por ignorância; em seguida, 
depois disso, volta-se arrependido e emenda-se, por 
certo, Ele é Perdoador, Misericordiador."

55. E, assim, aclaramos os sinais, e isso para que se 
torne evidente o caminho dos criminosos.

56. Dize: "Por certo, foi-me coibido de adorar os que 
invocais, além de Allah." Dize: "Não seguirei vossas 
paixões: com efeito, nesse caso, descaminhar-me-
ia, e não seria dos guiados"

57. Dize: "Por certo, estou fundado sobre evidência 
de meu Senhor; e vós O desmentis. Não tenho o 
que quereis apressar. O julgamento não é senão 
de Allah. Ele narra a Verdade. E Ele é O Melhor 
dos Árbitros"

رُونَ ٥٠ فَلَ تَتَفَكَّ
َ
وَٱلَۡصِرُۚ أ

وٓاْ إلَِٰ رَبّهِِمۡ لَيۡسَ لهَُم مِّن دُونهِۦِ  ن يُۡشَُ
َ
ِينَ يََافوُنَ أ نذِرۡ بهِِ ٱلَّ

َ
وَأ

ٞ وَلَ شَفيِعٞ لَّعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ٥١ وَلِّ

ۖۥ  ِينَ يدَۡعُونَ رَبَّهُم بٱِلۡغَدَوٰةِ وَٱلۡعَشِِّ يرُِيدُونَ وجَۡهَهُ وَلَ تَطۡرُدِ ٱلَّ
مِّن  وَمَا مِنۡ حِسَابكَِ عَلَيۡهِم  ءٖ  مِّن شَۡ مَا عَلَيۡكَ مِنۡ حِسَابهِِم 

لٰمِِيَن ٥٢ ءٖ فَتَطۡرُدَهُمۡ فَتَكُونَ مِنَ ٱلظَّ شَۡ

ُ عَلَيۡهِم مِّنۢ  ؤُلَءِٓ مَنَّ ٱللَّ هَٰٓ
َ
َقُولوُٓاْ أ وَكَذَلٰكَِ فَتَنَّا بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ لِّ

ٰكِرِينَ ٥٣ عۡلَمَ بٱِلشَّ
َ
ُ بأِ لَيۡسَ ٱللَّ

َ
بيَۡننَِاۗٓ أ

كَتَبَ  عَلَيۡكُمۡۖ  سَلَمٌٰ  فَقُلۡ  بـَِٔايَتٰنَِا  يؤُۡمِنُونَ  ِينَ  ٱلَّ جَاءَٓكَ  وَإِذَا 
نَّهُۥ مَنۡ عَمِلَ مِنكُمۡ سُوءَٓاۢ بَِهَلَٰةٖ ثُمَّ 

َ
ٰ نَفۡسِهِ ٱلرَّحَۡةَ أ رَبُّكُمۡ عََ

نَّهُۥ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥٤
َ
صۡلَحَ فَأ

َ
تاَبَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ

يَتِٰ وَلتِسَۡتبَيَِن سَبيِلُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٥٥
ٓ
لُ ٱلۡ وَكَذَلٰكَِ نُفَصِّ

تَّبعُِ 
َ
ٓ أ ِۚ قُل لَّ ِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ عۡبُدَ ٱلَّ

َ
نۡ أ

َ
قُلۡ إنِِّ نهُِيتُ أ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦
َ
هۡوَاءَٓكُمۡ قَدۡ ضَلَلۡتُ إذِٗا وَمَآ أ

َ
أ

بۡتُم بهِِۚۦ مَا عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلوُنَ  بِّ وَكَذَّ ٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ قُلۡ إنِِّ عََ
ۖ وَهُوَ خَرُۡ ٱلۡفَصِٰليَِن ٥٧ ِۖ يَقُصُّ ٱلَۡقَّ بهِۦِٓۚ إنِِ ٱلُۡكۡمُ إلَِّ لِلَّ
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58. Dize: "Se tivesse o que quereis apressar, já estaria 
encerrada a questão entre mim e vós. E Allah é 
bem Sabedor dos injustos"

59. E Ele tem as chaves do Invisível; ninguém sabe 
delas senão Ele. E Ele sabe o que há na terra e no 
mar. E nenhuma folha tomba sem que Ele saiba 
disso, e não há grão algum nas trevas da terra 
nem algo, úmido nem seco, que não estejam no 
evidente livro.

60. E Ele é Quem vos leva a alma, durante a noite, e 
sabe o que adquiris, durante o dia; em seguida, 
nele vos ressuscitará, para ser encerrado um 
termo designado. Em seguida, a Ele será vosso 
retorno; depois, Ele vos informará do que 
fazíeis.

61. E Ele é O Dominador sobre Seus servos. E envia 
anjos custódios, sobre vós, até que quando a 
morte chega a um de vós, Nossos Mensageiros 
celestiais lhe levam a alma, e de nada descuram.

62. Em seguida, serão levados a Allah, seu Verdadeiro 
Protetor. Ora, dEle é o julgamento, e Ele é O mais 
Destro no ajuste de contas.

63. Dize: "Quem vos salva das trevas da terra e do 
mar?" A Ele, vós invocais humilde e secretamente: 
"Certamente, se Ele nos salva destas, seremos dos 
agradecidos"

64. Dize: "Allah vos salva destas e de todas as 
angústias; todavia, vós idolatrais!"

65. Dize: "Ele é O Poderoso para enviar-vos um 
castigo, proveniente de cima de vós ou debaixo 
de vossos pés ou para confundir-vos em seitas 
e fazer que alguns de vós experimenteis a fúria 

مۡرُ بيَۡنِ وَبَيۡنَكُمۡۗ 
َ
نَّ عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلوُنَ بهِۦِ لَقُضَِ ٱلۡ

َ
َّوۡ أ قلُ ل

لٰمِِيَن ٥٨ عۡلَمُ بٱِلظَّ
َ
ُ أ وَٱللَّ

 ِ ٱلبَّۡ فِ  مَا  وَيَعۡلَمُ  هُوَۚ  إلَِّ  يَعۡلَمُهَآ  لَ  ٱلۡغَيۡبِ  مَفَاتحُِ  ۞وعَِندَهۥُ 
ظُلُمَتِٰ  فِ  حَبَّةٖ  وَلَ  يَعۡلَمُهَا  إلَِّ  وَرَقَةٍ  مِن  تسَۡقُطُ  وَمَا  وَٱلَۡحۡرِۚ 

بيِٖن ٥٩ رۡضِ وَلَ رَطۡبٖ وَلَ ياَبسٍِ إلَِّ فِ كتَِبٰٖ مُّ
َ
ٱلۡ

ۡلِ وَيَعۡلَمُ مَا جَرحَۡتُم بٱِلنَّهَارِ ثُمَّ يَبۡعَثُكُمۡ  ِي يَتَوَفَّىكُٰم بٱِلَّ وَهُوَ ٱلَّ
بمَِا  ينُبَّئُِكُم  ثُمَّ  مَرجِۡعُكُمۡ  إلَِۡهِ  ثُمَّ   ۖ سَمّٗ مُّ جَلٞ 

َ
أ لُِقۡضَٰٓ  فيِهِ 

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٦٠

ٰٓ إذَِا جَاءَٓ  وَهُوَ ٱلۡقَاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِهِۖۦ وَيُرۡسِلُ عَلَيۡكُمۡ حَفَظَةً حَتَّ
تۡهُ رسُُلُنَا وَهُمۡ لَ يُفَرّطُِونَ ٦١ حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ توَفََّ

َ
أ

عُ ٱلۡحَسِٰبيَِن ٦٢ سَۡ
َ
لَ لَُ ٱلُۡكۡمُ وَهُوَ أ

َ
ۚ أ قِّ ِ مَوۡلَىهُٰمُ ٱلَۡ وٓاْ إلَِ ٱللَّ ثُمَّ رُدُّ

تضََُّعٗ  تدَۡعُونهَُۥ  وَٱلَۡحۡرِ   ِ ٱلبَّۡ ظُلُمَتِٰ  مِّن  يكُم  يُنَجِّ مَن  قُلۡ 
ٰكِرِينَ ٦٣ نَىنَٰا مِنۡ هَذِٰهۦِ لَنكَُونَنَّ مِنَ ٱلشَّ

َ
وخَُفۡيَةٗ لَّئنِۡ أ

نتُمۡ تشُِۡكُونَ ٦٤
َ
ِ كَرۡبٖ ثُمَّ أ

يكُم مِّنۡهَا وَمِن كُّ ُ يُنَجِّ قُلِ ٱللَّ

وۡ مِن 
َ
ن يَبۡعَثَ عَلَيۡكُمۡ عَذَابٗا مِّن فَوۡقكُِمۡ أ

َ
ٰٓ أ قُلۡ هُوَ ٱلۡقَادِرُ عََ

سَ بَعۡضٍۗ 
ۡ
وۡ يلَۡبسَِكُمۡ شِيَعٗا وَيُذِيقَ بَعۡضَكُم بأَ

َ
رجُۡلكُِمۡ أ

َ
تَۡتِ أ

يَتِٰ لَعَلَّهُمۡ يَفۡقَهُونَ ٦٥
ٓ
فُِ ٱلۡ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نصَُّ
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dos outros." Olha como patenteamos os sinais, 
para entenderem.

66. E teu povo desmentiu-o enquanto ele é a Verdade. 
Dize: "Não sou, sobre vós, patrono.

67. "Para cada informe, há um tempo de ser, e vós 
logo sabereis"

68. E, quando tu vires os que confabulam, em Nossos 
versículos, com escárnio, dá-lhes de ombros, até 
que confabulem, em outro assunto. E, se Satã to 
faz esquecer, então, não te assentes com o povo 
injusto, depois de teres lembrança disso.

69. E não impende aos que são piedosos nada de 
seu ajuste de contas, mas sim uma lembrança, 
para serem piedosos.

70. E deixa os que tomam sua religião por diversão e 
entretenimento, e aos quais a vida terrena ilude. E 
adverte, com ele, para que alma alguma se entregue 
à ruína pelo que cometeu, enquanto não terá, além 
de Allah, nem protetor nem intercessor. E, se ela 
quiser resgatar-se, com qualquer resgate, este não 
lhe será aceito. Esses, que se entregam à ruína, pelo 
que cometem, terão, por bebida, água ebuliente e 
doloroso castigo, por que renegavam a Fé.

71. Dize: "Invocaremos, além de Allah, o que 
não	 nos	 beneficia	 nem	 nos	 prejudica,	 e	
tornaremos atrás, virando os calcanhares, após 
Allah haver-nos guiado, como aquele que os 
demônios	seduzem,	na	terra,	ficando	perplexo,	
enquanto tem companheiros que o convocam à 
orientação: 'Vem a nós' "? Dize: "Por certo, a 
orientação de Allah é a verdadeira orientação, e 
foi-nos ordenado que nos islamizássemos, para 
O Senhor dos mundos.

َّسۡتُ عَلَيۡكُم بوَِكيِلٖ ٦٦ ۚ قلُ ل بَ بهِۦِ قَوۡمُكَ وَهُوَ ٱلَۡقُّ وَكَذَّ

سۡتَقَرّٞۚ وسََوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٦٧ ِ نَبَإٖ مُّ
لّكُِّ

ٰ يَُوضُواْ  عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ حَتَّ
َ
ِينَ يَُوضُونَ فِٓ ءَايَتٰنَِا فَأ يتَۡ ٱلَّ

َ
وَإِذَا رَأ

يۡطَنُٰ فَلَ تَقۡعُدۡ بَعۡدَ ٱلِّكۡرَىٰ  ا ينُسِيَنَّكَ ٱلشَّ ِۚۦ وَإِمَّ فِ حَدِيثٍ غَرۡهِ
لٰمِِيَن ٦٨ مَعَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

ذكِۡرَىٰ  وَلَكِٰن  ءٖ  شَۡ مِّن  حِسَابهِِم  مِنۡ  يَتَّقُونَ  ِينَ  ٱلَّ عََ  وَمَا 
لَعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ٦٩

نۡيَاۚ وَذَكّرِۡ  تۡهُمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ َذُواْ دِينَهُمۡ لَعِبٗا وَلهَۡوٗا وغََرَّ ِينَ ٱتَّ وَذَرِ ٱلَّ
 ٞ وَلِّ  ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  لهََا  لَيۡسَ  كَسَبَتۡ  بمَِا  نَفۡسُۢ  تبُۡسَلَ  ن 

َ
أ بهِۦِٓ 

ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ مِنۡهَاۗٓ  يؤُۡخَذۡ  لَّ  عَدۡلٖ  كَُّ  تَعۡدِلۡ  وَإِن  شَفيِعٞ  وَلَ 

بمَِا كَنوُاْ  لِمُۢ 
َ
أ مِّنۡ حَيِمٖ وعََذَابٌ  ابٞ  لهَُمۡ شََ  ْۖ بمَِا كَسَبُوا بسِۡلوُاْ 

ُ
أ

يكَۡفُرُونَ ٧٠

 ٰٓ عََ وَنرَُدُّ  ناَ  يضَُُّ وَلَ  ينَفَعُنَا  لَ  مَا   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  ندَۡعُواْ 
َ
أ قُلۡ 

رۡضِ 
َ
يَطِٰيُن فِ ٱلۡ ِي ٱسۡتَهۡوَتهُۡ ٱلشَّ ُ كَٱلَّ عۡقَابنَِا بَعۡدَ إذِۡ هَدَىنَٰا ٱللَّ

َ
أ

 ِ ٓۥ إلَِ ٱلهُۡدَى ٱئتۡنَِاۗ قُلۡ إنَِّ هُدَى ٱللَّ صۡحَبٰٞ يدَۡعُونهَُ
َ
ٓۥ أ انَ لَُ حَرَۡ

مِرۡناَ لنِسُۡلمَِ لرَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧١
ُ
هُوَ ٱلهُۡدَىٰۖ وَأ
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72. "E cumpri a oração e temei-O. E Ele é Aquele a 
Quem sereis reunidos"

73. E Ele é Quem criou os céus e a terra, com a 
verdade. E, quando diz: "Sê", então, é. Seu dito 
é a verdade. E dEle será a soberania, um dia, 
em que se soprará na Trombeta. É O Sabedor 
do invisível e do visível. E Ele é O Sábio, O 
Conhecedor.

74. E lembra-lhes, Muhammad, de quando Abraão 
disse a seu pai Ãzar: "Tomas ídolos por deuses? 
Por certo, eu te vejo e a teu povo em evidente 
descaminho"

75.	 E,	assim,	fizemos	ver	a	Abraão	o	reino	dos	céus	
e da terra, e isso para que fosse dos convictos.

76. Então, quando a noite o envolveu, ele viu um 
astro. Disse: "Eis meu Senhor." E quando ele se 
pôs, disse: "Não amo os que se põem"

77. E, quando viu a lua surgindo, disse: "Eis meu 
Senhor." E, quando ela se pôs, disse: "Se meu 
Senhor não me guia, em verdade, estarei entre 
o povo descaminhado."

78. E, quando viu o sol surgindo, disse: "Eis meu 
Senhor; este é o maior!" E, quando ele se pôs, disse: 
"Ó meu povo! Por certo, estou em rompimento 
com o que idolatrais.

79. "Por certo, eu dirijo minha face, como monoteísta 
sincero, para Quem criou os céus e a terra. E não 
sou dos idólatras"

80. E seu povo argumentou com ele. Mas ele disse: 
"Argumentais comigo, sobre Allah, enquanto 
Ele, com efeito, me guiou? E não temo o que 

ونَ ٧٢ ِيٓ إلَِۡهِ تُۡشَُ لَوٰةَ وَٱتَّقُوهُۚ وَهُوَ ٱلَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
نۡ أ

َ
وَأ

كُن  يَقُولُ  وَيَوۡمَ   ۖ بٱِلَۡقِّ رۡضَ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  ِي  ٱلَّ وَهُوَ 

ورِۚ عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ  وَلَُ ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَ ينُفَخُ فِ ٱلصُّ  ۚ فَيَكُونُۚ قَوۡلُُ ٱلَۡقُّ
هَدَٰةِۚ وَهُوَ ٱلَۡكِيمُ ٱلَۡبرُِ ٧٣ وَٱلشَّ

رَىكَٰ 
َ
أ  ٓ إنِِّ ءَالهَِةً  صۡنَامًا 

َ
أ تَتَّخِذُ 

َ
أ ءَازَرَ  بيِهِ 

َ
لِ إبِرَۡهٰيِمُ  قَالَ  ۞وَإِذۡ 

بيِٖن ٧٤ وَقَوۡمَكَ فِ ضَلَلٰٖ مُّ

مِنَ  وَلَِكُونَ  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مَلَكُوتَ  إبِرَۡهٰيِمَ  نرُِيٓ  وَكَذَلٰكَِ 

ٱلمُۡوقنِيَِن ٧٥

فَلَ قَالَ لَٓ 
َ
أ آ  فَلَمَّ  ۖ قَالَ هَذَٰا رَبِّ ۡلُ رءََا كَوۡكَبٗاۖ  ٱلَّ ا جَنَّ عَلَيۡهِ  فَلَمَّ

فلِيَِن ٧٦
ٓ
حِبُّ ٱلۡ

ُ
أ

َّمۡ يَهۡدِنِ  فَلَ قَالَ لَئنِ ل
َ
أ آ  ۖ فَلَمَّ ا رءََا ٱلۡقَمَرَ باَزغِٗ قَالَ هَذَٰا رَبِّ فَلَمَّ

آلّيَِن ٧٧ كُونَنَّ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلضَّ
َ
رَبِّ لَ

فَلَتۡ قَالَ 
َ
آ أ ۖ فَلَمَّ كۡبَُ

َ
مۡسَ باَزغَِةٗ قَالَ هَذَٰا رَبِّ هَذَٰآ أ ا رءََا ٱلشَّ فَلَمَّ

ا تشُِۡكُونَ ٧٨ يَقَٰوۡمِ إنِِّ برَِيٓءٞ مِّمَّ

ناَ۠ 
َ
أ وَمَآ  رۡضَ حَنيِفٗاۖ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي فَطَرَ ٱلسَّ هۡتُ وجَۡهَِ للَِّ إنِِّ وجََّ

مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٧٩

خَافُ مَا 
َ
ِ وَقَدۡ هَدَىنِٰۚ وَلَٓ أ وٓنِّ فِ ٱللَّ جُّ تحَُٰٓ

َ
ۚۥ قَالَ أ هُۥ قَوۡمُهُ وحََاجَّٓ

فَلَ 
َ
ءٍ عِلۡمًاۚ أ اۚ وسَِعَ رَبِّ كَُّ شَۡ ن يشََاءَٓ رَبِّ شَيۡـٔٗ

َ
ٓ أ تشُِۡكُونَ بهِۦِٓ إلَِّ

رُونَ ٨٠ تَتَذَكَّ
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Lhe associais, exceto se meu Senhor quiser algo 
de mal para mim. Meu senhor abrange todas as 
cousas em ciência. Então, não meditais?

81. "E como temerei o que idolatrais, enquanto não 
temeis associar a Allah aquilo do que Ele não 
fez descer, sobre vós, comprovação alguma? 
Então, qual das duas partes é mais digna de 
segurança? Se soubésseis!

82. "Os que crêem e não confundem sua fé com 
injustiça, esses têm a segurança e são guiados"

83. E esse Nosso argumento, concedemo-lo a Abraão 
contra seu povo. Elevamos, em escalões, a 
quem queremos. Por certo, teu Senhor é Sábio, 
Onisciente.

84. E dadivamo-lo com Isaque e Jacó. A ambos 
guiamos. E a Noé, guiamo-lo, antes. E, de sua 
descendência, guiamos a Davi e a Salomão 
e a Jó e a José e a Moisés e a Aarão. Assim, 
recompensamos os benfeitores.

85. E a Zacarias e a Yahiã, João-Batista, e a Jesus e 
a Elias - todos eram dos íntegros.

86. E a Ismael e a Eliseu e a Jonas e a Lot e a todos 
eles preferimos aos mundos.

87. E a alguns de seus pais, e de sua descendência, e 
de seus irmãos. E Nós os elegemos e os guiamos 
a uma senda reta.

88. Essa é a orientação de Allah: guia com ela a quem 
quer, entre Seus servos. E, se eles houvessem 
idolatrado; haver-se-ia anulado o que faziam.

89. Esses são aqueles a quem concedêramos o Livro e 

مَا   ِ بٱِللَّ كۡتُم  شَۡ
َ
أ نَّكُمۡ 

َ
أ تََافوُنَ  وَلَ  كۡتُمۡ  شَۡ

َ
أ مَآ  خَافُ 

َ
أ وَكَيۡفَ 

إنِ  مۡنِۖ 
َ
بٱِلۡ حَقُّ 

َ
أ ٱلۡفَريِقَيۡنِ  يُّ 

َ
فَأ سُلۡطَنٰٗاۚ  عَلَيۡكُمۡ  بهِۦِ  ِلۡ  يُنَّ لمَۡ 

كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٨١

مۡنُ وَهُم 
َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلۡ

ُ
إيِمَنَٰهُم بظُِلۡمٍ أ وَلمَۡ يلَۡبسُِوٓاْ  ِينَ ءَامَنُواْ  ٱلَّ

هۡتَدُونَ ٨٢ مُّ

َّشَاءُٓۗ  ن ن ٰ قَوۡمِهِۚۦ نرَۡفَعُ دَرَجَتٰٖ مَّ تُنَآ ءَاتَيۡنَهَٰآ إبِرَۡهٰيِمَ عََ وَتلِۡكَ حُجَّ
إنَِّ رَبَّكَ حَكِيمٌ عَليِمٞ ٨٣

قَبۡلُۖ  مِن  هَدَيۡنَا  وَنوُحًا  هَدَيۡنَاۚ  كًُّ  وَيَعۡقُوبَۚ  إسِۡحَقَٰ  ٓۥ  لَُ وَوَهَبۡنَا 
وَهَرُٰونَۚ  وَمُوسَٰ  وَيُوسُفَ  يُّوبَ 

َ
وَأ وسَُلَيۡمَنَٰ  دَاوۥُدَ  ذُرّيَِّتهِۦِ  وَمِن 

وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٨٤

وَزَكَرِيَّا وَيَحۡيَٰ وَعِ

لٰحِِيَن ٨٥ ٞ مِّنَ ٱلصَّ سَٰ وَإِلَۡاسَۖ كُّ

لۡنَا عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٦ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَٱلۡيَسَعَ وَيُونسَُ وَلوُطٗاۚ وَكُّٗ فَضَّ

إلَِٰ  وَهَدَينَۡهُٰمۡ  وَٱجۡتَبيَۡنَهُٰمۡ  تٰهِِمۡ وَإِخۡوَنٰهِِمۡۖ  وَذُرّيَِّ ءَاباَئٓهِِمۡ  وَمِنۡ 
سۡتَقيِمٖ ٨٧ صِرَطٰٖ مُّ

كُواْ  شَۡ
َ
أ وَلوَۡ  ِۚۦ  عِبَادِه مِنۡ  يشََاءُٓ  مَن  بهِۦِ  يَهۡدِي   ِ ٱللَّ هُدَى  ذَلٰكَِ 

ا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٨٨ لََبطَِ عَنۡهُم مَّ

يكَۡفُرۡ  فَإنِ  وَٱلنُّبُوَّةَۚ  وَٱلُۡكۡمَ  ٱلۡكِتَبَٰ  ءَاتَيۡنَهُٰمُ  ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ
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a sabedoria, e a profecia. E, se estes os renegam, 
com	efeito,	 confiá-los-emos	 a	 um	povo	não	
renegador deles.

90. Esses são os que Allah guiou. Então, segue sua 
orientação. Dize: "Não vos peço prêmio por 
ele. Ele não é senão lembrança para os mundos"

91. E eles não estimam a Allah como se deve estimá-
LO, quando dizem: "Allah nada fez descer sobre 
ser humano algum." Dize: "Quem fez descer o 
Livro, com que Moisés chegou, como luz e guia 
para os humanos? Vós o fazeis, agora, em folhas 
soltas, de que mostrais algo e escondeis muito. 
E fostes ensinados do que não sabíeis, nem vós 
nem vossos pais." Dize: "Foi Allah." Em seguida, 
deixa-os se divertirem, em suas confabulações.

92.	 E	este	é	um	Livro,	que	fizemos	descer:	bendito,	
confirmador	do	que	havia	antes	dele;	e	fizemo-
lo descer para tu advertires a Mãe das cidades 
e os que estão a seu redor. E os que crêem na 
Derradeira Vida nele crêem. E eles custodiam 
suas orações.

93. E quem mais injusto que aquele que forja 
mentiras acerca de Allah ou diz: "Foi-me revelado 
algo", enquanto nada lhe fora revelado, e aquele 
que diz: "Farei descer, algo igual ao que Allah 
fez descer"? E se visses os injustos, enquanto na 
agonia da morte, e os anjos, estendendo as mãos 
e dizendo: "Fazei sair vossas almas. Hoje sereis 
recompensados com o castigo da vileza, porque 
dizíeis acerca de Allah o que não era verdade, e 
porque vos ensoberbecíeis, diante de Seus sinais."

94. Allah dirá: "E, com efeito, chegais a Nós 
sozinhos, como vos criamos da vez primeira, 
e	deixastes,	atrás	das	costas,	o	de	que	fizemos	

نَۡا بهَِا قَوۡمٗا لَّيۡسُواْ بهَِا بكَِفِٰرِينَ ٨٩ ؤُلَءِٓ فَقَدۡ وَكَّ بهَِا هَٰٓ

سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ 
َ
ٓ أ ۖ فَبهُِدَىهُٰمُ ٱقۡتَدِهۡۗ قُل لَّ ُ ِينَ هَدَى ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

جۡرًاۖ إنِۡ هُوَ إلَِّ ذكِۡرَىٰ للِۡعَلَٰمِيَن ٩٠
َ
أ

ءٖۗ  ٰ بشََٖ مِّن شَۡ ُ عََ نزَلَ ٱللَّ
َ
َ حَقَّ قَدۡرهِۦِٓ إذِۡ قاَلوُاْ مَآ أ وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّ

ِي جَاءَٓ بهِۦِ مُوسَٰ نوُرٗا وَهُدٗى لّلِنَّاسِۖ  نزَلَ ٱلۡكِتَبَٰ ٱلَّ
َ
قُلۡ مَنۡ أ

ا لمَۡ تَعۡلَمُوٓاْ  تَۡعَلُونهَُۥ قَرَاطِيسَ تُبۡدُونَهَا وَتُۡفُونَ كَثرِٗاۖ وعَُلّمِۡتُم مَّ
ۖ ثُمَّ ذَرهُۡمۡ فِ خَوضِۡهِمۡ يلَۡعَبُونَ ٩١ ُ نتُمۡ وَلَٓ ءَاباَؤٓكُُمۡۖ قُلِ ٱللَّ

َ
أ

مَّ 
ُ
أ وَلِتنُذِرَ  ِي بَيۡنَ يدََيهِۡ  قُ ٱلَّ صَدِّ مُبَارَكٞ مُّ نزَلۡنَهُٰ 

َ
أ وَهَذَٰا كتَِبٌٰ 

 ٰ خِرَةِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۖۦ وَهُمۡ عََ
ٓ
ِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡ ٱلۡقُرَىٰ وَمَنۡ حَوۡلهََاۚ وَٱلَّ

صَلَتهِِمۡ يَُافظُِونَ ٩٢

وَلمَۡ  إلََِّ  وحَِ 
ُ
أ قَالَ  وۡ 

َ
أ كَذِباً   ِ ٱللَّ عََ  ىٰ  ٱفۡتََ نِ  مِمَّ ظۡلَمُ 

َ
أ وَمَنۡ 

وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ   ۗ ُ نزَلَ ٱللَّ
َ
أ نزِلُ مِثۡلَ مَآ 

ُ
وَمَن قَالَ سَأ ءٞ  يوُحَ إلَِۡهِ شَۡ

خۡرجُِوٓاْ 
َ
يدِۡيهِمۡ أ

َ
لٰمُِونَ فِ غَمَرَتِٰ ٱلمَۡوۡتِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ باَسِطُوٓاْ أ ٱلظَّ

 ِ نفُسَكُمُۖ ٱلَۡوۡمَ تُۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ بمَِا كُنتُمۡ تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
َ
أ

ونَ ٩٣ غَرَۡ ٱلَۡقِّ وَكُنتُمۡ عَنۡ ءَايَتٰهِۦِ تسَۡتَكۡبُِ

ا  مَّ وَترََكۡتُم  ةٖ  مَرَّ لَ  وَّ
َ
أ خَلَقۡنَكُٰمۡ  كَمَا  فُرَدَٰىٰ  جِئۡتُمُوناَ  وَلَقَدۡ 

ِينَ  ٱلَّ شُفَعَاءَٓكُمُ  مَعَكُمۡ  نرََىٰ  وَمَا  ظُهُوركُِمۡۖ  وَرَاءَٓ  لۡنَكُٰمۡ  خَوَّ
عَ بيَۡنَكُمۡ وَضَلَّ عَنكُم  ْۚ لَقَد تَّقَطَّ ٰٓؤُا هُمۡ فيِكُمۡ شُكََ نَّ

َ
زعََمۡتُمۡ أ
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vos assenhoreardes. E não vemos, junto de vós, 
vossos intercessores, que pretendíeis parceiros 
em vossa adoração. Com efeito, o que havia 
entre vós cortou-se. E sumiu, para longe de 
vós, o que pretendíeis."

95. Por certo, Allah é Quem faz fender os grãos e 
os caroços. Faz sair o vivo do morto e faz sair o 
morto do vivo. Esse é Allah. Então, como dEle 
vos distanciais?

96. Ele é Quem rompe a manhã. E faz da noite 
repouso, e do sol e da lua, cômputo do tempo. 
Essa é a determinação dO Todo-Poderoso, dO 
Onisciente.

97. E Ele é Quem vos fez as estrelas, para que vos 
guieis, por elas, nas trevas da terra e do mar. Com 
efeito, aclaramos os sinais a um povo que sabe.

98. E Ele é Quem vos fez surgir de uma só pessoa; 
então, é receptáculo e depósito. Com efeito, 
aclaramos os sinais a um povo que os entende.

99. E Ele é Quem faz descer do céu água e, com 
ela, fazemos sair planta de toda a espécie. E, 
dela, fazemos sair o verdor; dele fazemos sair 
aglomerados grãos - e, nas espatas das tamareiras, 
há cachos acessíveis - e fazemos sair jardins de 
videiras, e a oliva e a romã, semelhantes e não 
semelhantes.	Olhai	seus	frutos,	quando	frutificam,	
e seu sazonar. Por certo, há nisso sinais para um 
povo que crê.

100. E	eles	fizeram	a	Allah,	os	jinns,	como	parceiros,	
enquanto foi Ele Quem os criou. E inventaram-
Lhe,	sem	ciência,	filhos	e	filhas.	Glorificado	e	
Sublimado seja Ele, acima do que alegam!

ا كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٩٤ مَّ

وَمُۡرِجُ  ٱلمَۡيّتِِ  مِنَ  ٱلۡحََّ  يُۡرِجُ  وَٱلنَّوَىٰۖ  ٱلَۡبِّ  فَالقُِ   َ ٱللَّ ۞إنَِّ 
ٰ تؤُۡفَكُونَ ٩٥ نَّ

َ
ۖ فَأ ُ ۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ ٱلمَۡيّتِِ مِنَ ٱلۡحَِّ

مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ حُسۡبَانٗاۚ ذَلٰكَِ  ۡلَ سَكَنٗا وَٱلشَّ صۡبَاحِ وجََعَلَ ٱلَّ فَالقُِ ٱلِۡ
تَقۡدِيرُ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ ٩٦

ِ وَٱلَۡحۡرِۗ  ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلنُّجُومَ لِتَهۡتَدُواْ بهَِا فِ ظُلُمَتِٰ ٱلبَّۡ وَهُوَ ٱلَّ
يَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٩٧

ٓ
لۡنَا ٱلۡ قَدۡ فَصَّ

قَدۡ  وَمُسۡتَوۡدَعٞۗ  فَمُسۡتَقَرّٞ  وَحِٰدَةٖ  نَّفۡسٖ  مِّن  كُم 
َ
نشَأ

َ
أ ِيٓ  ٱلَّ وَهُوَ 

يَتِٰ لقَِوۡمٖ يَفۡقَهُونَ ٩٨
ٓ
لۡنَا ٱلۡ فَصَّ

ءٖ  شَۡ  ِ
كُّ نَبَاتَ  بهِۦِ  خۡرجَۡنَا 

َ
فَأ مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 

َ
أ ِيٓ  ٱلَّ وَهُوَ 

مِن  ٱلنَّخۡلِ  وَمِنَ  تََاكبِٗا  مُّ ا  حَبّٗ مِنۡهُ  ۡرِجُ  نُّ ا  خَضِٗ مِنۡهُ  خۡرجَۡنَا 
َ
فَأ

انَ  مَّ وَٱلرُّ يۡتُونَ  وَٱلزَّ عۡنَابٖ 
َ
أ مِّنۡ  تٰٖ  وجََنَّ دَانيَِةٞ  قنِۡوَانٞ  طَلۡعِهَا 

ثۡمَرَ وَيَنۡعِهۦِٓۚ إنَِّ فِ 
َ
أ إلَِٰ ثَمَرهِۦِٓ إذَِآ  ٱنظُرُوٓاْ  مُشۡتبَهِٗا وغََرَۡ مُتشََٰبهٍِۗ 

يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٩٩
ٓ
ذَلٰكُِمۡ لَ

بغَِرِۡ  لَُۥ بنَيَِن وَبَنَتِٰ ۢ نَّ وخََلَقَهُمۡۖ وخََرَقوُاْ  كَءَٓ ٱلِۡ ِ شَُ لِلَّ وجََعَلوُاْ 
ا يصَِفُونَ ١٠٠ عِلۡمٖۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ
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101. Ele é O Criador Ímpar do céu e da terra. Como 
teria	Ele	um	filho,	enquanto	não	tem	companheira?	
E Ele criou todas as cousas. E Ele, de todas as 
cousas, é Onisciente.

102. Esse é Allah, vosso Senhor. Não existe deus 
senão Ele, Criador de todas as cousas: então, 
adorai-O. E Ele, sobre todas as cousas, é Patrono.

103. As vistas não O atingem enquanto Ele atinge 
todas as vistas. E Ele é O Sutil, O Conhecedor.

104. Com efeito, chegaram-vos clarividências de 
vosso Senhor. Então, quem as enxerga, será 
em	beneficio	de	si	mesmo.	E	quem	enceguece,	
será em prejuízo de si mesmo. E, sobre vós, 
não sou custódio.

105. E, assim, patenteamos os versículos, e isso, para 
que dissessem: "Estudaste com os seguidores 
do Livro", e para que o tomássemos evidente, 
para um povo que sabe.

106. Segue o que te foi revelado de teu Senhor. Não 
existe deus senão Ele. E dá de ombros aos 
idólatras.

107. E, se Allah quisesse, não haveriam idolatrado. 
E,	sobre	eles,	Nós	não	te	fizemos	custódio.	E	
tu, sobre eles, não és patrono.

108. E não ofendeis os que eles invocam além 
de Allah: pois, eles ofenderiam a Allah, por 
agressão, sem ciência. Assim, aformoseamos, 
para cada comunidade suas obras; em seguida, 
seu retorno será a seu Senhor; então, informá-
los-á do que faziam.

109. E juraram, por Allah, com seus mais solenes 

ُۥ  لَّ تكَُن  وَلمَۡ  وَلَدٞ  لَُۥ  يكَُونُ   ٰ نَّ
َ
أ رۡضِۖ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ بدَِيعُ 

ءٍ عَليِمٞ ١٠١ ءٖۖ وَهُوَ بكُِلِّ شَۡ صَحِٰبَةۖٞ وخََلَقَ كَُّ شَۡ

ءٖ فَٱعۡبُدُوهُۚ وَهُوَ  ِ شَۡ
ُ رَبُّكُمۡۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ خَلٰقُِ كُّ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ

ءٖ وَكيِلٞ ١٠٢ ِ شَۡ
ٰ كُّ عََ

بصَۡرَٰۖ وَهُوَ ٱللَّطِيفُ ٱلَۡبرُِ ١٠٣
َ
بصَۡرُٰ وَهُوَ يدُۡركُِ ٱلۡ

َ
لَّ تدُۡركُِهُ ٱلۡ

بصََۡ فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ عَمَِ 
َ
بّكُِمۡۖ فَمَنۡ أ قَدۡ جَاءَٓكُم بصََائٓرُِ مِن رَّ

ناَ۠ عَلَيۡكُم بَِفِيظٖ ١٠٤
َ
فَعَلَيۡهَاۚ وَمَآ أ

يَتِٰ وَلَِقُولوُاْ دَرسَۡتَ وَلِنبُيَّنَِهُۥ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ١٠٥
ٓ
فُِ ٱلۡ وَكَذَلٰكَِ نصَُّ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٠٦
َ
بّكَِۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ وَأ وحَِ إلَِۡكَ مِن رَّ

ُ
ٱتَّبعِۡ مَآ أ

نتَ 
َ
أ وَمَآ  حَفِيظٗاۖ  عَلَيۡهِمۡ  جَعَلۡنَكَٰ  وَمَا   ْۗ كُوا شَۡ

َ
أ مَآ   ُ شَاءَٓ ٱللَّ وَلوَۡ 
عَلَيۡهِم بوَِكيِلٖ ١٠٧

بغَِرِۡ  َ عَدۡوَاۢ  ٱللَّ فَيَسُبُّواْ   ِ ِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ ٱلَّ تسَُبُّواْ  وَلَ 
رجِۡعُهُمۡ فَيُنبَّئُِهُم  ةٍ عَمَلَهُمۡ ثُمَّ إلَِٰ رَبّهِِم مَّ مَّ

ُ
ِ أ

عِلۡمٖۗ كَذَلٰكَِ زَيَّنَّا لكُِّ
بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٠٨

ُؤۡمِنَُّ بهَِاۚ قُلۡ إنَِّمَا  يمَۡنٰهِِمۡ لَئنِ جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايةَٞ لَّ
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّ

َ
وَأ
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juramentos que, se lhes chegasse um sinal 
certamente, nele creriam. Dize: "Os sinais 
estão, apenas, junto de Allah." E o que vos faz 
pressenti-lo que quando ele lhes chegar, não 
crerão?

110. E Nós lhes reviraremos os corações e as vistas: 
então, não crerão, como não creram nele, da vez 
primeira, e deixá-los-emos, em sua transgressão, 
caminhando às cegas.

111. E,	se	fizéssemos	descer-lhes	os	anjos	e	lhes	
falassem os mortos e lhes reuníssemos todas as 
cousas a sua frente, não creriam, exceto se Allah 
quisesse. Mas a maioria deles o ignora.

112. E,	assim,	fizemos	para	cada	profeta	inimigos:	
demônios dentre os humanos e os jinns, que 
inspiraram	uns	aos	outros	dito	floreado,	para	
se iludirem e, se teu Senhor quisesse, não o 
fariam. Então, deixa-os e ao que forjam.

113. E para o escutarem os corações daqueles que 
não crêem na Derradeira Vida, e para, com isso, 
se agradarem, e para continuarem a perpetrar o 
que estavam perpetrando.

114. Dize: "Então, buscarei por juiz outro que Allah, 
enquanto Ele é Quem fez descer, para vós, o Livro 
aclarado?" E aqueles, aos quais concedêramos o 
Livro sabem que ele foi descido de teu Senhor, 
com a verdade. Então, não sejas, de modo algum, 
dos contestadores.

115. E a palavra de teu Senhor cumpriu-se, em verdade 
e justiça. Não há quem troque Suas Palavras. E 
Ele é O Oniouvinte, O Onisciente.

116. E, se obedeces à maioria dos que estão na terra, 

هَآ إذَِا جَاءَٓتۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٩ نَّ
َ
ِۖ وَمَا يشُۡعِركُُمۡ أ يَتُٰ عِندَ ٱللَّ

ٓ
ٱلۡ

ةٖ وَنذََرهُُمۡ  لَ مَرَّ وَّ
َ
بصَۡرَٰهُمۡ كَمَا لمَۡ يؤُۡمِنُواْ بهِۦِٓ أ

َ
فۡـِٔدَتَهُمۡ وَأ

َ
وَنُقَلّبُِ أ

فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١١٠

ناَ عَلَيۡهِمۡ  إلَِۡهِمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ وَكََّمَهُمُ ٱلمَۡوۡتَٰ وحََشَۡ لۡنآَ  نَا نزََّ نَّ
َ
۞وَلوَۡ أ

كۡثَهَُمۡ 
َ
ُ وَلَكِٰنَّ أ ن يشََاءَٓ ٱللَّ

َ
ٓ أ ا كَنوُاْ لُِؤۡمِنُوٓاْ إلَِّ ءٖ قُبُلٗ مَّ كَُّ شَۡ

يَۡهَلوُنَ ١١١

يوُحِ  نِّ  وَٱلِۡ نسِ  ٱلِۡ شَيَطِٰيَن  ا  عَدُوّٗ نبٍَِّ   ِ
لكُِّ جَعَلۡنَا  وَكَذَلٰكَِ 

بَعۡضُهُمۡ إلَِٰ بَعۡضٖ زخُۡرُفَ ٱلۡقَوۡلِ غُرُورٗاۚ وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ مَا فَعَلوُهُۖ 
ونَ ١١٢ فَذَرهُۡمۡ وَمَا يَفۡتَُ

خِرَةِ وَلرَِضَۡوۡهُ وَلَِقۡتَفِوُاْ 
ٓ
ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡ فۡـِٔدَةُ ٱلَّ

َ
وَلِتَصۡغَٰٓ إلَِۡهِ أ

قۡتَفِوُنَ ١١٣ مَا هُم مُّ

لٗۚ  نزَلَ إلَِۡكُمُ ٱلۡكِتَبَٰ مُفَصَّ
َ
ِيٓ أ بۡتَغِ حَكَمٗا وَهُوَ ٱلَّ

َ
ِ أ فَغَرَۡ ٱللَّ

َ
أ

 ۖ بٱِلَۡقِّ بّكَِ  رَّ مِّن  لٞ  مُنََّ نَّهُۥ 
َ
أ يَعۡلَمُونَ  ٱلۡكِتَبَٰ  ءَاتَيۡنَهُٰمُ  ِينَ  وَٱلَّ

فَلَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡمۡتَِينَ ١١٤

مِيعُ  لَ لكَِمَِتٰهِِۚۦ وَهُوَ ٱلسَّ تۡ كَمَِتُ رَبّكَِ صِدۡقٗا وعََدۡلٗۚ لَّ مُبَدِّ وَتَمَّ
ٱلۡعَليِمُ ١١٥

إنِ   ِۚ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن  يضُِلُّوكَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  مَن  كۡثََ 

َ
أ تطُِعۡ  وَإِن 
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descaminhar-te-ão do caminho de Allah. Não 
seguem senão conjeturas e nada fazem senão 
imposturar.

117. Por certo, teu Senhor é bem Sabedor de quem 
se descaminha de Seu caminho. E Ele é bem 
Sabedor dos guiados.

118. Então, comei daquilo, sobre o qual foi mencionado 
o nome de Allah, se de Seus sinais sois crentes.

119. E por que razão não comereis daquilo, sobre o 
que foi mencionado o nome de Allah, enquanto, 
com efeito, Ele vos aclarou o que vos é proibido, 
exceto aquilo ao qual fostes impelidos pela 
fome? E, por certo, muitos, com suas paixões, 
descaminham a outros, sem ciência. Por certo, 
teu Senhor é bem Sabedor dos agressores.

120. E deixai o pecado, aparente e latente. Por certo, 
os que cometem o pecado serão recompensados, 
pelo que perpetravam.

121. E não comais daquilo, sobre o qual não foi 
mencionado o nome de Allah. E, por certo, isto é 
perversidade. E, por certo, os demônios inspiram 
seus aliados, para que contendam convosco. E, 
se vós lhes obedeceis, por certo, sereis idólatras.

122. E, acaso, quem estava morto, e Nós demo-lhe 
vida	e	fizemo-lhe	luz,	com	que	anda	entre	os	
homens, é igual a quem está nas trevas, das 
quais jamais sairá? Assim, aformoseou-se, 
para os renegadores da Fé, o que faziam.

123.	 E,	assim,	fizemos,	em	cada	cidade,	próceres	de	
seus criminosos para nela usarem de estratagemas. 
E não usam de estratagemas senão contra si 
mesmos, e não percebem.

نَّ وَإِنۡ هُمۡ إلَِّ يَۡرُصُونَ ١١٦ يتََّبعُِونَ إلَِّ ٱلظَّ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١١٧
َ
عۡلَمُ مَن يضَِلُّ عَن سَبيِلهِِۖۦ وَهُوَ أ

َ
إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

ِ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُم بـَِٔايَتٰهِۦِ مُؤۡمِنيَِن ١١٨ ا ذُكرَِ ٱسۡمُ ٱللَّ فَكُوُاْ مِمَّ

لَ لَكُم  ِ عَلَيۡهِ وَقَدۡ فَصَّ ا ذُكرَِ ٱسۡمُ ٱللَّ كُلوُاْ مِمَّ
ۡ
لَّ تأَ

َ
وَمَا لَكُمۡ أ

ُضِلُّونَ  لَّ كَثرِٗا  وَإِنَّ  إلَِۡهِۗ  ٱضۡطُرِرۡتُمۡ  مَا  إلَِّ  عَلَيۡكُمۡ  مَ  حَرَّ ا  مَّ
عۡلَمُ بٱِلمُۡعۡتَدِينَ ١١٩

َ
هۡوَائٓهِِم بغَِرِۡ عِلۡمٍۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

َ
بأِ

ثۡمَ سَيُجۡزَوۡنَ  ِينَ يكَۡسِبُونَ ٱلِۡ ٓۥۚ إنَِّ ٱلَّ ثمِۡ وَبَاطِنَهُ وَذَرُواْ ظَهِٰرَ ٱلِۡ
بمَِا كَنوُاْ يَقۡتَفِوُنَ ١٢٠

وَإِنَّ  لَفِسۡقٞۗ  وَإِنَّهُۥ  عَلَيۡهِ   ِ ٱللَّ ٱسۡمُ  يذُۡكَرِ  لمَۡ  ا  مِمَّ كُلوُاْ 
ۡ
تأَ وَلَ 

طَعۡتُمُوهُمۡ 
َ
أ وَإِنۡ  لُِجَدِٰلوُكُمۡۖ  وۡلَِائٓهِِمۡ 

َ
أ إلَِٰٓ  لَوُحُونَ  يَطِٰيَن  ٱلشَّ

إنَِّكُمۡ لمَُشِۡكُونَ ١٢١

فِ  بهِۦِ  يَمۡشِ  نوُرٗا  لَُۥ  وجََعَلۡنَا  حۡيَيۡنَهُٰ 
َ
فَأ مَيۡتٗا  كَنَ  وَمَن 

َ
أ

لُمَتِٰ لَيۡسَ بَِارجِٖ مِّنۡهَاۚ كَذَلٰكَِ زُيّنَِ  ثَلُهُۥ فِ ٱلظُّ ٱلنَّاسِ كَمَن مَّ
للِۡكَفِٰرِينَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٢

وَمَا  فيِهَاۖ  لَِمۡكُرُواْ  مُۡرمِِيهَا  كَبَِٰ 
َ
أ قَرۡيَةٍ   ِ

كُّ فِ  جَعَلۡنَا  وَكَذَلٰكَِ 
نفُسِهِمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ١٢٣

َ
يَمۡكُرُونَ إلَِّ بأِ

 Al-An'aam الأنعام
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124. E, quando um sinal lhes chega dizem: "Não 
creremos, até que nos concedam algo igual ao 
que fora concedido aos Mensageiros de Allah." 
Allah é bem Sabedor de onde depositar Sua 
mensagem. Aos que foram criminosos alcançá-
los-á vileza, junto de Allah, e veemente castigo, 
pelos estratagemas de que usavam.

125. Então, a quem Allah deseja guiar, Ele lhe 
dilatará o peito para o Islam. E a quem deseja 
descaminhar, Ele lhe tornará o peito constrito, 
oprimido, como se se esforçasse para ascender 
ao céu. Assim, Allah faz cair o tormento sobre 
os que não crêem.

126. E esta é a senda reta de teu Senhor. Com efeito, 
aclaramos os sinais a um povo que medita.

127. Deles é a Morada da Paz, junto de seu Senhor. 
E Ele será seu Protetor, pelo que faziam.

128. E um dia, Ele os reunirá, a todos, e dirá: "Ó 
coorte de jinns! Com efeito, cativastes muitos 
dos humanos." E seus aliados, entre os humanos, 
dirão: "Senhor nosso! Deleitamo-nos, uns com 
os outros e atingimos nosso termo que Tu havias 
fixado,	para	nós."	Ele	dirá:	"O	Fogo	será	vossa	
moradia: nele, sereis eternos, exceto se Allah 
quiser outra cousa." Por certo, teu Senhor é 
Sábio, Onisciente.

129. E, assim, tornamos os injustos aliados uns aos 
outros, pelo que cometiam.

130. "Ó coorte de jinns e humanos! Não vos chegaram 
Mensageiros vindos de vós, que vos narraram 
Meus sinais e vos admoestaram do deparar 
deste vosso dia?" Dirão: "Testemunhamos 
contra nós mesmos." E a vida terrena iludiu-os, 

وتَِ رسُُلُ 
ُ
أ مَآ  مِثۡلَ  نؤُۡتَٰ   ٰ نُّؤۡمِنَ حَتَّ لَن  قَالوُاْ  ءَايةَٞ  وَإِذَا جَاءَٓتۡهُمۡ 

جۡرَمُواْ 
َ
أ ِينَ  ٱلَّ سَيُصِيبُ  ۗۥ  رسَِالَتَهُ يَۡعَلُ  حَيۡثُ  عۡلَمُ 

َ
أ  ُ ٱللَّ  ِۘ ٱللَّ

ِ وعََذَابٞ شَدِيدُۢ بمَِا كَنوُاْ يَمۡكُرُونَ ١٢٤ صَغَارٌ عِندَ ٱللَّ

ن 
َ
أ يرُدِۡ  وَمَن  سۡلَمِٰۖ  للِِۡ صَدۡرَهۥُ  حۡ  يشََۡ يَهۡدِيهَُۥ  ن 

َ
أ  ُ ٱللَّ يرُدِِ  فَمَن 

مَاءِٓۚ  ٱلسَّ فِ  دُ  عَّ يصََّ نَّمَا 
َ
كَأ حَرجَٗا  ضَيّقًِا  صَدۡرَهُۥ  يَۡعَلۡ  يضُِلَّهُۥ 

ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٢٥ ُ ٱلرجِّۡسَ عََ ٱلَّ كَذَلٰكَِ يَۡعَلُ ٱللَّ

رُونَ ١٢٦ كَّ يَتِٰ لقَِوۡمٖ يذََّ
ٓ
لۡنَا ٱلۡ وَهَذَٰا صِرَطُٰ رَبّكَِ مُسۡتَقِيمٗاۗ قَدۡ فَصَّ

لَمِٰ عِندَ رَبّهِِمۡۖ وَهُوَ وَلُِّهُم بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٧ ۞لهَُمۡ دَارُ ٱلسَّ

نسِۖ  ٱلِۡ مِّنَ  تمُ  ٱسۡتَكۡثَۡ قَدِ  نِّ  ٱلِۡ يَمَٰعۡشََ  جَِيعٗا  يَۡشُُهُمۡ  وَيَوۡمَ 
وَبَلَغۡنَآ  ببَِعۡضٖ  بَعۡضُنَا  ٱسۡتَمۡتَعَ  رَبَّنَا  نسِ  ٱلِۡ مِّنَ  وۡلَِاؤٓهُُم 

َ
أ وَقَالَ 

إلَِّ مَا  قَالَ ٱلنَّارُ مَثۡوَىكُٰمۡ خَلِِٰينَ فيِهَآ  لۡتَ لَناَۚ  جَّ
َ
ِيٓ أ جَلَنَا ٱلَّ

َ
أ

ۚ إنَِّ رَبَّكَ حَكِيمٌ عَليِمٞ ١٢٨ ُ شَاءَٓ ٱللَّ

ا بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٢٩ لٰمِِيَن بَعۡضَۢ وَكَذَلٰكَِ نوَُلِّ بَعۡضَ ٱلظَّ

ونَ  يَقُصُّ مِّنكُمۡ  رسُُلٞ  تكُِمۡ 
ۡ
يأَ لمَۡ 

َ
أ نسِ  وَٱلِۡ نِّ  ٱلِۡ يَمَٰعۡشََ 

شَهِدۡناَ  قاَلوُاْ  هَذَٰاۚ  يوَۡمِكُمۡ  لقَِاءَٓ  وَيُنذِرُونكَُمۡ  ءَايَتِٰ  عَلَيۡكُمۡ 
هُمۡ كَنوُاْ  نَّ

َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ نۡيَا وشََهِدُواْ عََ تۡهُمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ نفُسِنَاۖ وغََرَّ

َ
ٰٓ أ عََ

كَفِٰرِينَ ١٣٠

 Al-An'aam الأنعام
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e testemunharão, contra si mesmos, que foram 
renegadores da Fé.

131. Isso porque não é admissível que teu Senhor 
aniquile as cidades por injustiça, enquanto seus 
habitantes estão desatentos à Verdade.

132. E, para cada um deles, há escalões, pelo que 
fazem. E teu Senhor não está desatento ao que 
fazem.

133. E teu Senhor é O Bastante a Si mesmo, O 
Possuidor de misericórdia. Se quisesse, far-
vos-ia ir e faria suceder, depois de vós, a 
quem quisesse, assim como vos fez surgir da 
descendência de outro povo.

134. Por certo, o que vos é prometido virá, e não 
podereis escapar disso.

135. Dize: "Ó meu povo! Fazei o que puderdes: por 
certo, farei o que puder. Então, sabereis quem 
terá	 o	 final	 feliz	 da	 Derradeira	Morada.	 Por	
certo, os injustos não serão bem-aventurados"

136. E eles destinam a Allah porção das messes 
e dos rebanhos, que Ele fez existir, e dizem: 
"Isto é para Allah", segundo sua pretensão, "e 
aquilo é para nossos ídolos." Então, o que é 
para seus ídolos jamais chegará a Allah, e o 
que é para Allah chegará a seus ídolos. Que vil 
o que julgam!

137. E, assim, seus parceiros aformoseiam, para 
muitos	dos	idólatras,	a	matança	de	seus	filhos,	
para arruiná-los e para confundi-los em sua 
religião. E, se Allah quisesse, não o fariam. 
Então, deixa-os e ao que forjam.

هۡلُهَا غَفِٰلوُنَ ١٣١
َ
بُّكَ مُهۡلكَِ ٱلۡقُرَىٰ بظُِلۡمٖ وَأ َّمۡ يكَُن رَّ ن ل

َ
ذَلٰكَِ أ

ا يَعۡمَلوُنَ ١٣٢ ْۚ وَمَا رَبُّكَ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ا عَمِلوُا ٖ دَرَجَتٰٞ مِّمَّ
وَلكُِّ

 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيسَۡتَخۡلفِۡ مِنۢ بَعۡدِكُم 
ۡ
وَرَبُّكَ ٱلۡغَنُِّ ذُو ٱلرَّحَۡةِۚ إنِ يشََأ

كُم مِّن ذُرّيَِّةِ قَوۡمٍ ءَاخَرِينَ ١٣٣
َ
نشَأ

َ
ا يشََاءُٓ كَمَآ أ مَّ

نتُم بمُِعۡجِزِينَ ١٣٤
َ
تٖۖ وَمَآ أ

ٓ
إنَِّ مَا توُعَدُونَ لَ

ٰ مَكَنتَكُِمۡ إنِِّ عَمِلٞۖ فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن  قُلۡ يَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ عََ
لٰمُِونَ ١٣٥ ارِۚ إنَِّهُۥ لَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ تكَُونُ لَُۥ عَقِٰبَةُ ٱلدَّ

 ِ نعَۡمِٰ نصَِيبٗا فَقَالوُاْ هَذَٰا لِلَّ
َ
 مِنَ ٱلَۡرۡثِ وَٱلۡ

َ
ا ذَرَأ مِمَّ  ِ وجََعَلوُاْ لِلَّ

ِۖ وَمَا  كَئٓهِِمۡ فَلَ يصَِلُ إلَِ ٱللَّ كَئٓنَِاۖ فَمَا كَنَ لشَُِ بزِعَۡمِهِمۡ وَهَذَٰا لشَُِ
كَئٓهِِمۡۗ سَاءَٓ مَا يَۡكُمُونَ ١٣٦ ِ فَهُوَ يصَِلُ إلَِٰ شَُ كَنَ لِلَّ

كَؤٓهُُمۡ  شَُ وۡلَدِٰهمِۡ 
َ
أ قَتۡلَ  ٱلمُۡشِۡكيَِن  مِّنَ  لكَِثرِٖ  زَيَّنَ  وَكَذَلٰكَِ 

ُ مَا فَعَلوُهُۖ فَذَرهُۡمۡ  وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ لرُِۡدُوهُمۡ وَلَِلۡبسُِواْ عَلَيۡهِمۡ دِينَهُمۡۖ 
ونَ ١٣٧ وَمَا يَفۡتَُ

 Al-An'aam الأنعام
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138. E dizem: "Estes são rebanhos e messes vedados; 
não se alimentará deles senão quem quisermos", 
segundo sua pretensão. E há rebanhos, cujos 
dorsos são proibidos e rebanhos, sobre os quais 
eles não mencionam o nome de Allah, ao serem 
imolados, forjando, assim, mentiras a respeito 
d›Ele. Ele recompensá-los-à pelo que forjavam.

139. E dizem: "O que há nos ventres destes rebanhos 
é privilégio exclusivo de nossos varões e 
proibido a nossas mulheres." E, se a cria nascer 
morta, todos serão parceiros na partilha dela. 
Ele recompensá-los-á, por suas alegações. Por 
certo, Ele é Sábio, Onisciente.

140. Com efeito, perdem-se os que matam a seus 
filhos,	insensatamente,	sem	ciência,	e	proíbem	o	
que Allah lhes dá por sustento, forjando mentiras 
acerca de Allah. Com efeito, descaminham-se e 
não são guiados.

141. E Ele é Quem fez surgir jardins emparrados e 
não emparrados, e as tamareiras e as searas, 
sendo variados seus frutos; e a oliva e a romã, 
semelhantes e não semelhantes. Comei de seu 
fruto,	quando	frutificar,	e	concedei	o	que	é	
de seu direito, no dia de sua ceifa, e não vos 
entregueis a excessos. Por certo, Ele não ama os 
entregues a excessos.

142. E Ele criou, dos rebanhos, uns para carga e, 
outros pequenos, para o abate. Comei do que 
Allah vos deu por sustento e não sigais os 
passos de Satã. Por certo, ele vos é inimigo 
declarado.

143. E criou oito reses acasaladas: um casal de 
ovinos e um casal de caprinos. Dize: "Qual 
deles Ele proibiu? Os dois machos ou as duas 

َّشَاءُٓ بزِعَۡمِهِمۡ  نعَۡمٰٞ وحََرۡثٌ حِجۡرٞ لَّ يَطۡعَمُهَآ إلَِّ مَن ن
َ
وَقاَلوُاْ هَذِٰهۦِٓ أ

اءًٓ  ِ عَلَيۡهَا ٱفۡتَِ نعَۡمٰٞ لَّ يذَۡكُرُونَ ٱسۡمَ ٱللَّ
َ
نعَۡمٌٰ حُرّمَِتۡ ظُهُورهَُا وَأ

َ
وَأ

ونَ ١٣٨ عَلَيۡهِۚ سَيَجۡزيِهِم بمَِا كَنوُاْ يَفۡتَُ

 ٰٓ عََ مٌ  وَمَُرَّ كُورنِاَ  ُ لِّ خَالصَِةٞ  نعَۡمِٰ 
َ
ٱلۡ هَذِٰهِ  بُطُونِ  فِ  مَا  وَقاَلوُاْ 

كَءُٓۚ سَيَجۡزيِهِمۡ وَصۡفَهُمۡۚ إنَِّهُۥ  يۡتَةٗ فَهُمۡ فيِهِ شَُ زۡوَجِٰنَاۖ وَإِن يكَُن مَّ
َ
أ

حَكِيمٌ عَليِمٞ ١٣٩

مُواْ مَا رَزقََهُمُ  وۡلَدَٰهُمۡ سَفَهَاۢ بغَِرِۡ عِلۡمٖ وحََرَّ
َ
ِينَ قَتَلُوٓاْ أ قَدۡ خَسَِ ٱلَّ

ِۚ قَدۡ ضَلُّواْ وَمَا كَنوُاْ مُهۡتَدِينَ ١٤٠ اءًٓ عََ ٱللَّ ُ ٱفۡتَِ ٱللَّ

وَٱلنَّخۡلَ  مَعۡرُوشَٰتٖ  وغََرَۡ  عۡرُوشَٰتٖ  مَّ تٰٖ  جَنَّ  
َ
نشَأ

َ
أ ِيٓ  ٱلَّ ۞وَهُوَ 

انَ مُتشََٰبهِٗا وغََرَۡ مُتشََٰبهِٖۚ  مَّ يۡتُونَ وَٱلرُّ كُلُهُۥ وَٱلزَّ
ُ
رۡعَ مُۡتَلفًِا أ وَٱلزَّ

 ْۚ تسُۡفُِوٓا وَلَ  يوَۡمَ حَصَادِهِۖۦ  هُۥ  حَقَّ وَءَاتوُاْ  ثۡمَرَ 
َ
أ إذَِآ  ثَمَرهِۦِٓ  مِن  كُوُاْ 

إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ ٱلمُۡسۡفِيَِن ١٤١

تتََّبعُِواْ  وَلَ   ُ ٱللَّ رَزقََكُمُ  ا  مِمَّ كُوُاْ  وَفَرۡشٗاۚ  حَُولَةٗ  نعَۡمِٰ 
َ
ٱلۡ وَمِنَ 

بيِٞن ١٤٢ يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ

كَرَيۡنِ  ءَالَّٓ قُلۡ   ۗ ٱثنۡيَۡنِ ٱلمَۡعۡزِ  وَمِنَ  ٱثنۡيَۡنِ  نِ 
ۡ
أ مِّنَ ٱلضَّ زۡوَجٰٖۖ 

َ
أ ثمََنٰيَِةَ 

ۖ نَبّـُِٔونِ بعِِلۡمٍ  نثيََيۡنِ
ُ
رحَۡامُ ٱلۡ

َ
ا ٱشۡتَمَلَتۡ عَلَيۡهِ أ مَّ

َ
نثيََيۡنِ أ

ُ
مِ ٱلۡ

َ
مَ أ حَرَّ

إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٤٣

 Al-An'aam الأنعام

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

6 6



  141  

fêmeas? Ou o que contêm as matrizes das duas 
fêmeas? Informai-me, com ciência, se sois 
verídicos".

144. E um casal de camelos e um casal de vacuns. 
Dize: "Qual deles Ele proibiu? Os dois machos 
ou as duas fêmeas? Ou o que contêm as matrizes 
das duas fêmeas? Ou fostes testemunhas, 
quando Allah vo-lo recomendou?" Então, quem 
mais injusto que aquele que forja mentiras, 
acerca de Allah, para descaminhar, sem ciência, 
os humanos? Por certo, Allah não guia o povo 
injusto.

145. Dize: "Não encontro, no que se me revelou, 
nada de proibido para quem queira alimentar-
se, a não ser o animal encontrado morto, ou 
sangue	fluido,	ou	carne	de	porco	-	pois	é,	por	
certo, abominação - ou perversidade: o animal 
imolado com a invocação de outro nome que 
Allah." E aquele que é impelido a alimentar-se 
disso, não sendo transgressor nem agressor por 
certo, teu Senhor é Perdoador, Misericordiador.

146. E, aos que praticam o judaísmo, proibimos 
todo animal de unha não fendida. E dos vacuns 
e ovinos, proibimo-lhes a gordura, exceto a 
que seus dorsos possuem ou suas entranhas, 
ou a que está aderida aos ossos. Com isso, 
recompensamo-los por sua transgressão. E, 
por certo, somos Verídicos.

147. Então, se te desmentem, dize: "Vosso Senhor 
é Possuidor da imensa misericórdia, e não será 
revogado Seu suplício para o povo criminoso"

148. Os que idolatram dirão: "Se Allah quisesse, 
não idolatraríamos, nem nossos pais, e nada 
proibiríamos." Assim, aqueles que foram antes 

نثيََيۡنِ 
ُ
مِ ٱلۡ

َ
مَ أ كَرَيۡنِ حَرَّ ۗ قُلۡ ءَالَّٓ بلِِ ٱثنۡيَۡنِ وَمِنَ ٱلَۡقَرِ ٱثنۡيَۡنِ وَمِنَ ٱلِۡ

ىكُٰمُ  مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ وَصَّ
َ
ۖ أ نثيََيۡنِ

ُ
رحَۡامُ ٱلۡ

َ
ا ٱشۡتَمَلَتۡ عَلَيۡهِ أ مَّ

َ
أ

ُضِلَّ ٱلنَّاسَ  لِّ كَذِبٗا   ِ ىٰ عََ ٱللَّ ٱفۡتََ نِ  مِمَّ ظۡلَمُ 
َ
أ فَمَنۡ  بهَِذَٰاۚ   ُ ٱللَّ

لٰمِِيَن ١٤٤ َ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ بغَِرِۡ عِلۡمٍۚ إنَِّ ٱللَّ

ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ ٓۥ  يَطۡعَمُهُ طَاعِمٖ   ٰ عََ مًا  مَُرَّ إلََِّ  وحَِ 

ُ
أ مَآ  فِ  جِدُ 

َ
أ  ٓ لَّ قلُ 

وۡ 
َ
أ رجِۡسٌ  فَإنَِّهُۥ  خِنيِرٖ  لَۡمَ  وۡ 

َ
أ سۡفُوحًا  مَّ دَمٗا  وۡ 

َ
أ مَيۡتَةً  يكَُونَ 

ِ بهِِۚۦ فَمَنِ ٱضۡطُرَّ غَرَۡ باَغٖ وَلَ عَدٖ فَإنَِّ رَبَّكَ  هلَِّ لغَِرِۡ ٱللَّ
ُ
فسِۡقًا أ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٤٥

مۡنَا  مۡنَا كَُّ ذيِ ظُفُرٖۖ وَمِنَ ٱلَۡقَرِ وَٱلۡغَنَمِ حَرَّ ِينَ هَادُواْ حَرَّ وَعََ ٱلَّ
وۡ مَا ٱخۡتَلَطَ 

َ
وِ ٱلَۡوَايآَ أ

َ
عَلَيۡهِمۡ شُحُومَهُمَآ إلَِّ مَا حََلَتۡ ظُهُورهُُمَآ أ

بعَِظۡمٖۚ ذَلٰكَِ جَزَيۡنَهُٰم ببَِغۡيهِِمۡۖ وَإِنَّا لَصَدِٰقوُنَ ١٤٦

عَنِ  سُهُۥ 
ۡ
بأَ يرَُدُّ  وَلَ  وَسِٰعَةٖ  رحََۡةٖ  ذُو  بُّكُمۡ  رَّ فَقُل  بوُكَ  كَذَّ فَإنِ 

ٱلۡقَوۡمِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١٤٧

وَلَ  ءَاباَؤُٓناَ  وَلَٓ  كۡنَا  شَۡ
َ
أ مَآ   ُ ٱللَّ شَاءَٓ  لوَۡ  كُواْ  شَۡ

َ
أ ِينَ  ٱلَّ سَيَقُولُ 

سَنَاۗ 
ۡ
ٰ ذَاقوُاْ بأَ ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ حَتَّ بَ ٱلَّ ءٖۚ كَذَلٰكَِ كَذَّ مۡنَا مِن شَۡ حَرَّ

نَّ  ٱلظَّ إلَِّ  تتََّبعُِونَ  إنِ  لَناَۖٓ  فَتُخۡرجُِوهُ  عِلۡمٖ  مِّنۡ  هَلۡ عِندَكُم  قُلۡ 

 Al-An'aam الأنعام

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

6 6



  142  

deles, desmentiram a seus Mensageiros, até 
experimentarem Nosso suplício. Dize: "Tendes 
alguma ciência disso e podeis no-la demonstrar? 
Vós não seguis senão conjeturas, e nada fazeis 
senão imposturar."

149. Dize: "É de Allah o terminante argumento. Então, 
se Ele quisesse, haver-vos-ia guiado, a todos"

150. Dize: "Trazei vossas testemunhas que testemunham 
que Allah proibiu isso." Então, se testemunham, 
não testemunhes com eles. E não sigas as paixões 
dos que desmentem Nossos sinais e que não crêem 
na Derradeira Vida, enquanto equiparam outros a 
seu Senhor.

151. Dize: "Vinde, eu recitarei o que vosso Senhor vos 
proibiu: nada lhe associeis. E tende benevolência 
para	com	os	pais.	E	não	mateis	vossos	filhos,	com	
receio da indigência: Nós vos damos sustento, e 
a eles. E não vos aproximeis das obscenidades, 
aparentes e latentes. E não mateis a alma, que 
Allah proibiu matar, exceto se com justa razão. 
Eis o que Ele vos recomenda, para razoardes.

152. "E não vos aproximeis das riquezas do órfão, 
a não ser da melhor maneira, até que ele atinja 
sua força plena. E completai a medida e o peso 
com eqüidade. Não impomos a nenhuma alma 
senão o que é de sua capacidade. E, quando 
falardes, sede justos, ainda que se trate de 
parente.	E	sede	fiéis	ao	pacto	de	Allah.	Eis	o	
que Ele vos recomenda, para meditardes.

153. "E, por certo, esta é a Minha senda reta: então, 
segui-a e não sigais os outros caminhos, pois 
vos separariam de Seu caminho. Eis o que Ele 
vos recomenda, para serdes piedosos"

نتُمۡ إلَِّ تَۡرُصُونَ ١٤٨
َ
وَإِنۡ أ

جَۡعِيَن ١٤٩
َ
ةُ ٱلۡبَلٰغَِةُۖ فَلَوۡ شَاءَٓ لهََدَىكُٰمۡ أ قُلۡ فَللَِّهِ ٱلُۡجَّ

فَإنِ  هَذَٰاۖ  مَ  حَرَّ  َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ يشَۡهَدُونَ  ِينَ  ٱلَّ شُهَدَاءَٓكُمُ  هَلُمَّ  قُلۡ 

بـَِٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ ِينَ  ٱلَّ هۡوَاءَٓ 
َ
أ تتََّبعِۡ  وَلَ  مَعَهُمۡۚ  تشَۡهَدۡ  فَلَ  شَهِدُواْ 

خِرَةِ وَهُم برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١٥٠
ٓ
ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡ وَٱلَّ

بهِۦِ  تشُِۡكُواْ  لَّ 
َ
أ عَلَيۡكُمۡۖ  رَبُّكُمۡ  مَ  حَرَّ مَا  تلُۡ 

َ
أ تَعَالوَۡاْ  ۞قُلۡ 

ۡنُ  وۡلَدَٰكُم مِّنۡ إمِۡلَقٰٖ نَّ
َ
أ وَلَ تَقۡتُلُوٓاْ  ينِۡ إحِۡسَٰنٗاۖ  وَبٱِلۡوَلِٰدَ اۖ  شَيۡـٔٗ

نرَۡزقُُكُمۡ وَإِيَّاهُمۡۖ وَلَ تَقۡرَبُواْ ٱلۡفَوَحِٰشَ مَا ظَهَرَ مِنۡهَا وَمَا بَطَنَۖ 
ىكُٰم  ۚ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ ُ إلَِّ بٱِلَۡقِّ وَلَ تَقۡتُلوُاْ ٱلنَّفۡسَ ٱلَّتِ حَرَّمَ ٱللَّ

بهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ١٥١

ۚۥ  هُ شُدَّ
َ
أ يَبۡلُغَ   ٰ حَتَّ حۡسَنُ 

َ
أ هَِ  بٱِلَّتِ  إلَِّ  ٱلَۡتيِمِ  مَالَ  تَقۡرَبُواْ  وَلَ 

وۡفوُاْ ٱلۡكَيۡلَ وَٱلمِۡيَانَ بٱِلۡقِسۡطِۖ لَ نكَُلّفُِ نَفۡسًا إلَِّ وسُۡعَهَاۖ وَإِذَا 
َ
وَأ

ىكُٰم  ْۚ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ وۡفوُا
َ
ِ أ ۖ وَبعَِهۡدِ ٱللَّ قُلۡتُمۡ فٱَعۡدِلوُاْ وَلوَۡ كَنَ ذَا قُرۡبَٰ

رُونَ ١٥٢ بهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تذََكَّ

قَ  فَتَفَرَّ بُلَ  ٱلسُّ تتََّبعُِواْ  وَلَ  فٱَتَّبعُِوهُۖ  مُسۡتَقيِمٗا  صِرَطِٰ  هَذَٰا  نَّ 
َ
وَأ

ىكُٰم بهِۦِ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٥٣ بكُِمۡ عَن سَبيِلهِِۚۦ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ
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154. Em seguida, concedêramos a Moisés o Livro, 
como complemento de Nossa graça para com 
aquele que bem-faz, e como aclaração de todas 
as cousas, e como orientação e misericórdia, 
para eles crerem no deparar de seu Senhor.

155.	 E	este	é	um	Livro,	que	fizemos	descer:	bendito.	
Segui-o, então, e sede piedosos, na esperança 
de obterdes misericórdia.

156  Fizemo-lo descer, para não dizerdes: "Apenas, 
fora descido o Livro, sobre duas facções antes 
de nós e, por certo, estávamos desatentos a seu 
estudo"

157. Ou para não dizerdes: "Se houvesse descido o 
Livro, sobre nós, haveríamos sido mais bem 
guiados que eles." Com efeito, chegou-vos, 
então, de vosso Senhor, evidência e orientação 
e misericórdia. E quem mais injusto que aquele 
que desmente os sinais de Allah e deles se 
aparta? Recompensaremos os que se apartam de 
Nossos sinais, com o pior castigo, porque deles 
se apartavam.

158. Não esperam eles senão os anjos lhes cheguem 
ou chegue teu Senhor ou cheguem alguns 
sinais de teu Senhor? Um dia, quando alguns 
sinais	de	teu	Senhor	chegarem,	não	beneficiará	
a alma alguma sua fé, se ela não houver crido 
antes, ou não houver logrado nenhum bem, 
em sua fé. Dize: "Esperai: por certo, Nós 
estaremos esperando."

159. Por certo, os que separam sua religião e se 
dividem em seitas, tu nada tens com eles. Apenas, 
sua questão será entregue a Allah; em seguida, Ele 
os informará do que faziam.

 ِ
حۡسَنَ وَتَفۡصِيلٗ لّكُِّ

َ
ِيٓ أ ثُمَّ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ تَمَامًا عََ ٱلَّ

ءٖ وَهُدٗى وَرحََۡةٗ لَّعَلَّهُم بلِقَِاءِٓ رَبّهِِمۡ يؤُۡمِنُونَ ١٥٤ شَۡ

نزَلۡنَهُٰ مُبَارَكٞ فٱَتَّبعُِوهُ وَٱتَّقُواْ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ١٥٥
َ
وَهَذَٰا كتَِبٌٰ أ

ٰ طَائٓفَِتَيۡنِ مِن قَبۡلنَِا وَإِن كُنَّا عَن  نزِلَ ٱلۡكِتَبُٰ عََ
ُ
مَآ أ ن تَقُولوُٓاْ إنَِّ

َ
أ

دِرَاسَتهِِمۡ لَغَفِٰليَِن ١٥٦

فَقَدۡ  مِنۡهُمۡۚ  هۡدَىٰ 
َ
أ لَكُنَّآ  ٱلۡكِتَبُٰ  عَلَيۡنَا  نزِلَ 

ُ
أ آ  نَّ

َ
أ لوَۡ  تَقُولوُاْ  وۡ 

َ
أ

بَ  ن كَذَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
بّكُِمۡ وَهُدٗى وَرحََۡةۚٞ فَمَنۡ أ جَاءَٓكُم بيَّنَِةٞ مِّن رَّ

ِينَ يصَۡدِفوُنَ عَنۡ ءَايَتٰنَِا  ِ وَصَدَفَ عَنۡهَاۗ سَنَجۡزيِ ٱلَّ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ
سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ بمَِا كَنوُاْ يصَۡدِفوُنَ ١٥٧

تَِ بَعۡضُ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
تَِ رَبُّكَ أ

ۡ
وۡ يأَ

َ
تيَِهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ

ۡ
ن تأَ

َ
ٓ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ

تِ بَعۡضُ ءَايَتِٰ رَبّكَِ لَ ينَفَعُ نَفۡسًا إيِمَنُٰهَا لمَۡ 
ۡ
ءَايَتِٰ رَبّكَِۗ يوَۡمَ يأَ

اۗ قُلِ ٱنتَظِرُوٓاْ  وۡ كَسَبَتۡ فِٓ إيِمَنٰهَِا خَرۡٗ
َ
تكَُنۡ ءَامَنَتۡ مِن قَبۡلُ أ

إنَِّا مُنتَظِرُونَ ١٥٨

مَآ  إنَِّ ءٍۚ  شَۡ فِ  مِنۡهُمۡ  َّسۡتَ  ل شِيَعٗا  وَكَنوُاْ  دِينَهُمۡ  قوُاْ  فَرَّ ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
ِ ثُمَّ ينُبَّئُِهُم بمَِا كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ١٥٩ مۡرُهُمۡ إلَِ ٱللَّ

َ
أ
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160. Quem chega com a boa ação terá dez vezes seu 
equivalente, e quem chega com a má ação não 
será recompensado senão com seu equivalente. 
E eles não sofrerão injustiça.

161. Dize: "Por certo, meu Senhor guiou-me a uma 
senda reta: a uma religião justa, a crença de 
Abraão, monoteísta sincero, e que não era dos 
idólatras"

162. Dize: "Por certo, minha oração e meu culto 
e minha vida e minha morte são de Allah, O 
Senhor dos mundos."

163. "Ele não tem parceiro. E isso me foi ordenado, 
e eu sou o primeiro dos muçulmanos"

164. Dize: "Buscarei outro senhor que Allah, enquanto 
Ele é O Senhor de todas as cousas? E cada alma 
não comete pecado senão contra si mesma. E 
nenhuma alma pecadora arca com o pecado de 
outra. Em seguida, a vosso Senhor será vosso 
retorno: então, Ele vos informará daquilo de que 
discrepáveis."

165. E Ele é Quem vos fez sucessores, na terra, e elevou, 
em escalões, alguns de vós acima de outros, para 
pôr-vos à prova, com o que vos concedeu. Por 
certo, teu Senhor é Destro na punição e, por certo, 
Ele é Perdoador, Misericordiador.

فَلَ  يّئَِةِ  بٱِلسَّ جَاءَٓ  وَمَن  مۡثَالهَِاۖ 
َ
أ عَشُۡ  فَلَهُۥ  بٱِلَۡسَنَةِ  جَاءَٓ  مَن 

يُۡزَىٰٓ إلَِّ مِثۡلَهَا وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ١٦٠

إبِرَۡهٰيِمَ  مِّلَّةَ  سۡتَقيِمٖ دِينٗا قيَِمٗا  إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ  ٓ إنَِّنِ هَدَىنِٰ رَبِّ قُلۡ 
حَنيِفٗاۚ وَمَا كَنَ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٦١

ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦٢ قُلۡ إنَِّ صَلَتِ وَنسُُكِ وَمَۡيَايَ وَمَمَاتِ لِلَّ

لُ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ١٦٣ وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
مِرۡتُ وَأ

ُ
ۖۥ وَبذَِلٰكَِ أ لَ شَِيكَ لَُ

ءٖۚ وَلَ تكَۡسِبُ كُُّ نَفۡسٍ  ِ شَۡ
ا وَهُوَ رَبُّ كُّ بغِۡ رَبّٗ

َ
ِ أ غَرَۡ ٱللَّ

َ
قُلۡ أ

رجِۡعُكُمۡ  خۡرَىٰۚ ثُمَّ إلَِٰ رَبّكُِم مَّ
ُ
إلَِّ عَلَيۡهَاۚ وَلَ تزَِرُ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ١٦٤

رۡضِ وَرَفَعَ بَعۡضَكُمۡ فَوۡقَ بَعۡضٖ 
َ
ِي جَعَلَكُمۡ خَلَٰٓئفَِ ٱلۡ وَهُوَ ٱلَّ

ٱلۡعِقَابِ وَإِنَّهُۥ  رَبَّكَ سَِيعُ  إنَِّ  ءَاتىَكُٰمۡۗ  مَآ  َبۡلُوَكُمۡ فِ  لِّ دَرَجَتٰٖ 
لَغَفُورٞ رَّحِيمُۢ ١٦٥
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 

1. Alif, Lãm, Mim, Sãd.

2. Este é um Livro, que é descido para ti, Muhammad, 
então, que não haja, em teu peito, constrangimento 
a seu respeito para admoestares, com ele, os 
renegadores da Fé, e para ser lembrança para os 
crentes.

3. Segui o que é descido para vós, de vosso Senhor, 
e não sigais, em vez dEle, outros protetores. Quão 
pouco meditais.

4. E que de cidades aniquilamos! Então, Nosso 
suplício chegou-lhes enquanto dormiam à noite, 
ou enquanto sesteavam.

5. E, quando Nosso suplício lhes chegou, sua 
invocação não foi senão dizer: "Por certo, fomos 
injustos"

6. Então, em verdade, interrogaremos aqueles, aos 
quais Nossa Mensagem foi enviada, e em verdade 
interrogaremos os Mensageiros.

7. Em verdade, narrar-lhes-emos, então, com ciência, 
o	que	fizeram,	e	nunca	estivemos	Ausentes.

8. E a pesagem verdadeira será nesse dia. Então, 
aqueles cujos pesos em boas obras forem pesados, 
esses serão os bem-aventurados.

9. E aqueles, cujos pesos forem leves, esses serão 

المٓٓصٓ ١

بهِۦِ  لِتنُذِرَ  مِّنۡهُ  حَرَجٞ  صَدۡركَِ  فِ  يكَُن  فَلَ  إلَِۡكَ  نزِلَ 
ُ
أ كتَِبٌٰ 

وَذكِۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيَِن ٢

وۡلَِاءَٓۗ 
َ
بّكُِمۡ وَلَ تتََّبعُِواْ مِن دُونهِۦِٓ أ نزِلَ إلَِۡكُم مِّن رَّ

ُ
أ ٱتَّبعُِواْ مَآ 

رُونَ ٣ ا تذََكَّ قَليِلٗ مَّ

وۡ هُمۡ قَائٓلِوُنَ ٤
َ
سُنَا بيََتًٰا أ

ۡ
هۡلَكۡنَهَٰا فَجَاءَٓهَا بأَ

َ
وَكَم مِّن قَرۡيَةٍ أ

ن قاَلوُٓاْ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٥
َ
ٓ أ سُنَآ إلَِّ

ۡ
فَمَا كَنَ دَعۡوَىهُٰمۡ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

رسِۡلَ إلَِۡهِمۡ وَلَنسَۡـَٔلَنَّ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٦
ُ
ِينَ أ فَلَنسَۡـَٔلَنَّ ٱلَّ

نَّ عَلَيۡهِم بعِِلۡمٖۖ وَمَا كُنَّا غَئٓبِيَِن ٧ فَلَنَقُصَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨
ُ
ۚ فَمَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ وَٱلوَۡزۡنُ يوَۡمَئذٍِ ٱلَۡقُّ

كَنوُاْ  بمَِا  نفُسَهُم 
َ
أ وٓاْ  ِينَ خَسُِ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
فَأ مَوَزٰيِنُهُۥ  تۡ  وَمَنۡ خَفَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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os que se perderão a si mesmos, porque foram 
injustos com Nossos sinais.

10. E, com efeito, empossamo-vos na terra e, nela 
fizemos	para	vós,	meios	de	subsistência.	Mas	
quão pouco agradeceis!

11. E, com efeito, criamo-vos; em seguida, 
configuramo-vos;	depois,	dissemos	aos	anjos:	
"Prosternai-vos diante de Adão." E prosternaram-
se, exceto Iblis. Ele não foi dos que se prosternaram.

12. Allah disse: "O que te impediu de te prosternares, 
quando to ordenei?" Satã disse: "Sou melhor 
que ele. Criaste-me de fogo e criaste-o de barro"

13. Allah disse: "Então, desça do Paraíso! E não 
te é admissível te mostrares soberbo nele. Sai, 
pois, por certo, és dos humilhados!"

14. Satã disse: "Concede-me dilação, até um dia, 
em que eles serão ressuscitados"

15. Allah disse: "Por certo, és daqueles aos quais 
será concedida dilação"

16. Satã disse: "Então, pelo mal a que me condenaste 
ficarei,	em	verdade,	à	espreita	deles,	em	Tua	
senda reta."

17. "Em seguida, achegar-me-ei a eles, por diante 
e por detrás deles, e pela direita deles e pela 
esquerda deles, e não encontrarás a maioria 
deles agradecida"

18. Allah disse: "Sai do Paraíso como execrado, 
banido. Dos que dentre eles, te seguirem, encherei 
a Geena, de todos vós."

بـَِٔايَتٰنَِا يَظۡلمُِونَ ٩

قَليِلٗ  مَعَيٰشَِۗ  فيِهَا  لَكُمۡ  وجََعَلۡنَا  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  كُٰمۡ  نَّ مَكَّ وَلَقَدۡ 

ا تشَۡكُرُونَ ١٠ مَّ

ٱسۡجُدُواْ  للِۡمَلَٰٓئكَِةِ  قُلۡنَا  ثُمَّ  رۡنَكُٰمۡ  صَوَّ ثُمَّ  خَلَقۡنَكُٰمۡ  وَلَقَدۡ 
ٰجِدِينَ ١١ ٓ إبِلۡيِسَ لمَۡ يكَُن مِّنَ ٱلسَّ دَمَ فَسَجَدُوٓاْ إلَِّ

ٓ
لِ

ناَ۠ خَرۡٞ مِّنۡهُ خَلَقۡتَنِ مِن 
َ
مَرۡتكَُۖ قَالَ أ

َ
لَّ تسَۡجُدَ إذِۡ أ

َ
قَالَ مَا مَنَعَكَ أ

نَّارٖ وخََلَقۡتَهُۥ مِن طِيٖن ١٢

إنَِّكَ  َ فيِهَا فَٱخۡرُجۡ  تَتَكَبَّ ن 
َ
أ فَمَا يكَُونُ لكََ  مِنۡهَا  قَالَ فٱَهۡبطِۡ 

غِٰرِينَ ١٣ مِنَ ٱلصَّ

نظِرۡنِٓ إلَِٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٤
َ
قَالَ أ

قَالَ إنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ١٥

قۡعُدَنَّ لهَُمۡ صِرَطَٰكَ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١٦
َ
غۡوَيۡتنَِ لَ

َ
قَالَ فَبمَِآ أ

وعََن  يمَۡنٰهِِمۡ 
َ
أ وعََنۡ  خَلۡفِهِمۡ  وَمِنۡ  يدِۡيهِمۡ 

َ
أ بَيۡنِ  مِّنۢ  تيَِنَّهُم 

ٓ
لَ ثُمَّ 

كۡثَهَُمۡ شَٰكِرِينَ ١٧
َ
شَمَائٓلِهِِمۡۖ وَلَ تَِدُ أ

نَّ 
َ
مۡلَ

َ
لَ مِنۡهُمۡ  تبَعَِكَ  َّمَن  ل دۡحُورٗاۖ  مَّ مَذۡءُومٗا  مِنۡهَا  ٱخۡرُجۡ  قَالَ 

جَۡعِيَن ١٨
َ
جَهَنَّمَ مِنكُمۡ أ
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19. E dissemos: "Ó Adão! Habita tu e tua mulher 
o Paraíso e dele comei fartamente de onde 
quiserdes, e não vos aproximeis desta árvore 
pois seríeis dos injustos."

20. E Satã sussurrou-lhes perfídias, para mostrar 
a ambos o que lhes fora acobertado de suas 
partes pudendas, e disse: "Vosso Senhor não 
vos coibiu desta árvore senão para não serdes 
dois anjos ou serdes dos eternos"

21. E jurou-lhes: "Por certo, sou para ambos de vós 
um dos conselheiros"

22. Então, seduziu-os, com falácia. E, quando ambos 
experimentaram da árvore, exibiram-se-Ihes as 
partes pudendas, e começaram a aglutinar, sobre 
elas, folhas do Paraíso. E seu Senhor chamou-os: 
"Não vos coibi a ambos desta árvore e não vos 
disse que Satã vos era inimigo declarado?"

23. Disseram: "Senhor nosso! Fomos injustos com 
nós mesmos e, se não nos perdoares e não tiveres 
misericórdia de nós estaremos, em verdade, 
dentre os perdedores."

24. Allah disse: "Descei, sendo inimigos uns dos 
outros. E tereis, na terra, residência e gozo até 
certo tempo"

25. Ele disse: "Nela vivereis e nela morrereis e dela 
far-vos-ão sair"

26. Ó	filhos	de	Adão!	Com	efeito,	criamos,	para	
vós, vestimenta, para acobertar vossas partes 
pudendas, e adereços. Mas a vestimenta da 
piedade, esta é a melhor. Esse é um dos sinais 
de Allah, para meditarem.

نتَ وَزَوجُۡكَ ٱلَۡنَّةَ فَكَُ مِنۡ حَيۡثُ شِئۡتُمَا وَلَ 
َ
ـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَيَٰٓ

لٰمِِيَن ١٩ جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظَّ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ ٱلشَّ

يۡطَنُٰ لُِبۡدِيَ لهَُمَا مَا وۥُريَِ عَنۡهُمَا مِن سَوۡءَٰتهِِمَا  فَوسَۡوسََ لهَُمَا ٱلشَّ
تكَُوناَ  ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ جَرَةِ  ٱلشَّ هَذِٰهِ  عَنۡ  رَبُّكُمَا  نَهَىكُٰمَا  مَا  وَقَالَ 

وۡ تكَُوناَ مِنَ ٱلۡخَلِِٰينَ ٢٠
َ
مَلَكَيۡنِ أ

صِٰحِيَن ٢١ وَقَاسَمَهُمَآ إنِِّ لَكُمَا لمَِنَ ٱلنَّ

وَطَفِقَا  سَوۡءَٰتُهُمَا  لهَُمَا  بدََتۡ  جَرَةَ  ٱلشَّ ذَاقاَ  ا  فَلَمَّ بغُِرُورٖۚ  فَدَلَّىهُٰمَا 
نۡهَكُمَا 

َ
أ لمَۡ 

َ
أ رَبُّهُمَآ  وَناَدَىهُٰمَا  ٱلَۡنَّةِۖ  وَرَقِ  مِن  عَلَيۡهِمَا  يَۡصِفَانِ 

بيِٞن ٢٢ يۡطَنَٰ لَكُمَا عَدُوّٞ مُّ قلُ لَّكُمَآ إنَِّ ٱلشَّ
َ
جَرَةِ وَأ عَن تلِۡكُمَا ٱلشَّ

مِنَ  لَنكَُونَنَّ  وَترَحَۡۡنَا  لَناَ  تَغۡفِرۡ  َّمۡ  ل نفُسَنَا وَإِن 
َ
أ ظَلَمۡنَآ  رَبَّنَا  قاَلَ 

ٱلۡخَسِِٰينَ ٢٣

مُسۡتَقَرّٞ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  وَلَكُمۡ  عَدُوّٞۖ  لَِعۡضٍ  بَعۡضُكُمۡ  ٱهۡبطُِواْ  قَالَ 

وَمَتَعٌٰ إلَِٰ حِيٖن ٢٤

قَالَ فيِهَا تَۡيَوۡنَ وَفيِهَا تَمُوتوُنَ وَمِنۡهَا تُۡرجَُونَ ٢٥

وَريِشٗاۖ  سَوۡءَٰتكُِمۡ  يوَُرٰيِ  لَِاسٗا  عَلَيۡكُمۡ  نزَلۡناَ 
َ
أ قَدۡ  ءَادَمَ  يَبَٰنِٓ 

رُونَ ٢٦ كَّ ِ لَعَلَّهُمۡ يذََّ وَلَِاسُ ٱلتَّقۡوَىٰ ذَلٰكَِ خَرۡۚٞ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ
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27. Ó	filhos	 de	Adão!	Que	 Satã	 não	 vos	 tente,	
como quando fez sair a vossos pais do Paraíso, 
enquanto a ambos tirou a vestimenta, para 
fazê-los ver suas partes pudendas. Por certo, 
ele e seus sequazes vos vêem de onde vós não 
os	vedes.	Por	certo,	Nós	fizemos	os	demônios	
aliados aos que não crêem.

28. E, quando eles cometem obscenidade, dizem: 
"Encontramos, nela, nossos pais, e Allah no-la 
ordenou." Dize, Muhammad: "Por certo, Allah 
não ordena a obscenidade. Dizeis acerca de 
Allah o que não sabeis?"

29. Dize: "Meu senhor ordena a eqüidade. E erguei 
vossas faces para Allah, em cada mesquita. E 
invocai-O, sendo sinceros com Ele, na devoção. 
Assim como Ele vos iniciou a criação, a Ele 
regressareis"

30. A um grupo Ele guiou, e a um grupo deveu-
se o descaminho; por certo, eles tomaram os 
demônios por aliados, em vez de Allah, enquanto 
supunham estar sendo guiados.

31.	 Ó	 filhos	 de	Adão!	 Tomai	 vossos	 ornamentos	
em cada mesquita. E comei e bebei, e não vos 
entregueis a excessos. Por certo, Ele não ama 
os entregues a excessos.

32. Dize: "Quem proibiu os ornamentos que Allah 
criou para Seus servos e as cousas benignas do 
sustento?" Dize: "Estas são, nesta vida, para os 
que crêem, e serão a eles consagradas no Dia da 
Ressurreição. Assim, aclaramos os sinais a um 
povo que sabe"

33. Dize: "Apenas, meu Senhor proibiu as 
obscenidades, aparentes e latentes, e o pecado 

مِّنَ  بوََيۡكُم 
َ
أ خۡرَجَ 

َ
أ كَمَآ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ يَفۡتنِنََّكُمُ  لَ  ءَادَمَ  يَبَٰنِٓ 

إنَِّهُۥ يرََىكُٰمۡ هُوَ  لرُِِيَهُمَا سَوۡءَٰتهِِمَاۚٓ  ٱلَۡنَّةِ ينَعُِ عَنۡهُمَا لِاَسَهُمَا 
ِينَ  وۡلَِاءَٓ للَِّ

َ
يَطِٰيَن أ وَقَبيِلُهُۥ مِنۡ حَيۡثُ لَ ترََوۡنَهُمۡۗ إنَِّا جَعَلۡنَا ٱلشَّ

لَ يؤُۡمِنُونَ ٢٧

مَرَناَ بهَِاۗ قُلۡ 
َ
ُ أ وَإِذَا فَعَلوُاْ فَحِٰشَةٗ قاَلوُاْ وجََدۡناَ عَلَيۡهَآ ءَاباَءَٓناَ وَٱللَّ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٢٨ تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ
َ
مُرُ بٱِلۡفَحۡشَاءِٓۖ أ

ۡ
َ لَ يأَ إنَِّ ٱللَّ

ِ مَسۡجِدٖ وَٱدۡعُوهُ 
قيِمُواْ وجُُوهَكُمۡ عِندَ كُّ

َ
مَرَ رَبِّ بٱِلۡقِسۡطِۖ وَأ

َ
قُلۡ أ

كُمۡ تَعُودُونَ ٢٩
َ
مُۡلصِِيَن لَُ ٱلّدِينَۚ كَمَا بدََأ

يَطِٰيَن  َذُواْ ٱلشَّ هُمُ ٱتَّ لَلَٰةُۚ إنَِّ فَرِيقًا هَدَىٰ وَفَرِيقًا حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلضَّ
هۡتَدُونَ ٣٠ نَّهُم مُّ

َ
ِ وَيَحۡسَبُونَ أ وۡلَِاءَٓ مِن دُونِ ٱللَّ

َ
أ

بُواْ وَلَ  ِ مَسۡجِدٖ وَكُوُاْ وَٱشَۡ
۞يَبَٰنِٓ ءَادَمَ خُذُواْ زيِنتََكُمۡ عِندَ كُّ

ْۚ إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ ٱلمُۡسۡفِيَِن ٣١ تسُۡفُِوٓا

يّبَِتِٰ مِنَ ٱلرِّزۡقِۚ  خۡرَجَ لعِِبَادِهۦِ وَٱلطَّ
َ
ِ ٱلَّتِٓ أ مَ زيِنَةَ ٱللَّ قُلۡ مَنۡ حَرَّ

نۡيَا خَالصَِةٗ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ كَذَلٰكَِ  ِينَ ءَامَنُواْ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ قُلۡ هَِ للَِّ
يَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٣٢

ٓ
لُ ٱلۡ نُفَصِّ

ثۡمَ وَٱلَۡغَۡ  َ ٱلۡفَوَحِٰشَ مَا ظَهَرَ مِنۡهَا وَمَا بَطَنَ وَٱلِۡ مَ رَبِّ قُلۡ إنَِّمَا حَرَّ
ن تَقُولوُاْ 

َ
ِلۡ بهِۦِ سُلۡطَنٰٗا وَأ ِ مَا لمَۡ يُنَّ ن تشُِۡكُواْ بٱِللَّ

َ
بغَِرِۡ ٱلَۡقِّ وَأ
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e a agressão desarrazoada, e que associeis a 
Allah aquilo de que Ele não fez descer sobre 
vós comprovação alguma, e que digais acerca 
de Allah o que não sabeis"

34. E para cada comunidade há um termo. Então, 
quando seu termo chegar, ela não poderá atrasar-
se, uma hora sequer, nem adiantar-se.

35.	 Ó	filhos	de	Adão!	Se	em	verdade,	vos	chegam	
Mensageiros, vindos de vós, para narrar-vos 
Meus sinais, então, aqueles que são piedosos e 
se emendam, por eles nada haverá que temer, e 
eles não se entristecerão.

36. E os que desmentem Nossos sinais e diante deles 
se ensoberbessem, esses serão os companheiros 
do Fogo. Nele, serão eternos.

37. E quem mais injusto que aquele que forja 
mentiras acerca de Allah ou desmente Seus 
sinais? A esses, alcançá-los-á sua porção do 
Livro até que, quando Nossos Mensageiros 
celestiais lhes chegarem para levar-lhes 
a alma, dirão estes: "Onde estão os que 
invocáveis além de Allah?" Dirão: "Sumiram, 
para longe de nós." E testemunharão, contra si 
mesmos, que eram renegadores da Fé.

38. Allah dirá: "Entrai no Fogo, junto com 
comunidades de jinns e de humanos que, com 
efeito, passaram antes de vós." Cada vez que 
uma comunidade aí entrar, amaldiçoará sua 
irmã até que, quando se sucederem todas, nele 
a última dirá, acerca da primeira: "Senhor 
nosso! São estes os que nos descaminharam; 
então, concede-lhes o duplo castigo do Fogo." 
Ele dirá: "Para cada qual haverá o duplo, mas 
vós não sabeis."

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٣٣ عََ ٱللَّ

وَلَ  سَاعَةٗ  خِرُونَ 
ۡ
يسَۡتَأ لَ  جَلُهُمۡ 

َ
أ جَاءَٓ  فَإذَِا  جَلٞۖ 

َ
أ ةٍ  مَّ

ُ
أ  ِ

وَلكُِّ
يسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٤

ونَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ  تيَِنَّكُمۡ رسُُلٞ مِّنكُمۡ يَقُصُّ
ۡ
ا يأَ يَبَٰنِٓ ءَادَمَ إمَِّ

صۡلَحَ فَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٣٥
َ
فَمَنِ ٱتَّقَٰ وَأ

ٱلنَّارِۖ  صۡحَبُٰ 
َ
أ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ عَنۡهَآ  واْ  وَٱسۡتَكۡبَُ بـَِٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ ِينَ  وَٱلَّ

ونَ ٣٦ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بَ بـَِٔايَتٰهِۦِٓۚ أ وۡ كَذَّ

َ
ِ كَذِباً أ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
فَمَنۡ أ

يَتَوَفَّوۡنَهُمۡ  ٰٓ إذَِا جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُنَا  مِّنَ ٱلۡكِتَبِٰۖ حَتَّ يَنَالهُُمۡ نصَِيبُهُم 
ِۖ قَالوُاْ ضَلُّواْ عَنَّا وشََهِدُواْ  يۡنَ مَا كُنتُمۡ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ

َ
قَالوُٓاْ أ

هُمۡ كَنوُاْ كَفِٰرِينَ ٣٧ نَّ
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ عََ

نسِ فِ  نِّ وَٱلِۡ مَمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلكُِم مِّنَ ٱلِۡ
ُ
قَالَ ٱدۡخُلوُاْ فِٓ أ

ارَكُواْ فيِهَا جَِيعٗا  ٰٓ إذَِا ٱدَّ خۡتَهَاۖ حَتَّ
ُ
ةٞ لَّعَنَتۡ أ مَّ

ُ
ٱلنَّارِۖ كَُّمَا دَخَلَتۡ أ

ضَلُّوناَ فَـَٔاتهِِمۡ عَذَابٗا ضِعۡفٗا 
َ
ؤُلَءِٓ أ ولَىهُٰمۡ رَبَّنَا هَٰٓ

ُ
خۡرَىهُٰمۡ لِ

ُ
قَالَتۡ أ

ٖ ضِعۡفٞ وَلَكِٰن لَّ تَعۡلَمُونَ ٣٨
مِّنَ ٱلنَّارِۖ قَالَ لكُِّ
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39. E a primeira delas dirá à última: "E não tendes 
vantagem alguma sobre nós: então, experimentai 
o castigo pelo que cometíeis"

40. Por certo, aos que desmentem Nossos sinais e, 
diante deles, se ensoberbecem, não se lhes abrirão 
as portas do céu nem entrarão no Paraíso, até que 
o camelo penetre no fundo da agulha. E, assim, 
recompensaremos os criminosos.

41. Terão a Geena, por leito, e sobre eles, cobertas de 
fogo. E, assim, recompensaremos os injustos

42. E os que crêem e fazem as boas obras - não 
impomos a nenhuma alma senão o que é de 
sua capacidade - esses são os companheiros do 
Paraíso. Nele, serão eternos.

43. E tiraremos o que houver de ódio em seus peitos. 
Correrão rios a seus pés. E dirão: "Louvor a 
Allah, Que nos guiou a isto! E não haveríamos 
guiado, se Allah não nos houvesse guiado! 
Com efeito, os Mensageiros de nosso Senhor 
chegaram com a Verdade." E bradar-se-lhes-á: 
"Este	é	o	Paraíso	que	vos	fizeram	herdar,	pelo	
que fazíeis."

44. E os companheiros do Paraíso bradarão aos 
companheiros do Fogo: "Com efeito, encontramos 
verdadeiro o que nosso Senhor nos prometera: 
então, vós encontrastes verdadeiro o que vosso 
Senhor prometera?" Eles dirão: "Sim." Então, um 
anunciador anunciará, entre eles, que a maldição 
de Allah será sobre os injustos.

45. Que afastaram os homens do caminho de Allah, e 
buscaram torná-lo tortuoso, e foram renegadores 
da Derradeira Vida.

خۡرَىهُٰمۡ فَمَا كَنَ لَكُمۡ عَلَيۡنَا مِن فَضۡلٖ فَذُوقوُاْ 
ُ
ولَىهُٰمۡ لِ

ُ
وَقَالَتۡ أ

ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ ٣٩

بوَۡبُٰ 
َ
أ لهَُمۡ  تُفَتَّحُ  لَ  عَنۡهَا  واْ  وَٱسۡتَكۡبَُ بـَِٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

ٱلۡيَِاطِۚ  سَمِّ  فِ  ٱلَۡمَلُ  يلَجَِ   ٰ حَتَّ ٱلَۡنَّةَ  يدَۡخُلوُنَ  وَلَ  مَاءِٓ  ٱلسَّ
وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٤٠

لٰمِِيَن ٤١ لهَُم مِّن جَهَنَّمَ مِهَادٞ وَمِن فَوۡقهِِمۡ غَوَاشٖۚ وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلظَّ

إلَِّ وسُۡعَهَآ  نَفۡسًا  لٰحَِتِٰ لَ نكَُلّفُِ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ
ونَ ٤٢ صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

نهَۡرُٰۖ وَقاَلوُاْ 
َ
وَنزَعَۡنَا مَا فِ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلّٖ تَۡريِ مِن تَۡتهِِمُ ٱلۡ

 ۖ ُ نۡ هَدَىنَٰا ٱللَّ
َ
ِي هَدَىنَٰا لهَِذَٰا وَمَا كُنَّا لِنهَۡتَدِيَ لوَۡلَٓ أ ِ ٱلَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

ورثِۡتُمُوهَا 
ُ
ن تلِۡكُمُ ٱلَۡنَّةُ أ

َ
ۖ وَنوُدُوٓاْ أ لَقَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَبّنَِا بٱِلَۡقِّ

بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٤٣

وعََدَناَ  مَا  وجََدۡناَ  قَدۡ  ن 
َ
أ ٱلنَّارِ  صۡحَبَٰ 

َ
أ ٱلَۡنَّةِ  صۡحَبُٰ 

َ
أ وَناَدَىٰٓ 

ذَّنَ مُؤَذّنُِۢ 
َ
اۖ قَالوُاْ نَعَمۡۚ فَأ ا وعََدَ رَبُّكُمۡ حَقّٗ ا فَهَلۡ وجََدتُّم مَّ رَبُّنَا حَقّٗ

لٰمِِيَن ٤٤ ِ عََ ٱلظَّ ن لَّعۡنَةُ ٱللَّ
َ
بيَۡنَهُمۡ أ

خِرَةِ 
ٓ
بٱِلۡ وَهُم  عِوجَٗا  وَيَبۡغُونَهَا   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن  ونَ  يصَُدُّ ِينَ  ٱلَّ

كَفِٰرُونَ ٤٥
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46. E haverá, entre ambos, uma muralha. E, sobre Al-
Araf, haverá homens, que reconhecerão cada um 
por seu semblante. E bradarão aos companheiros 
do Paraíso: "Que a paz esteja sobre vós!" Eles 
não entraram nele, enquanto a isso aspiravam.

47. E, quando suas vistas se voltarem em direção 
aos companheiros do Fogo, dirão: "Senhor 
nosso! Não nos faça estar com o povo injusto"

48. E os companheiros de Al-Araf bradarão a uns 
homens, que reconhecerão por seu semblante. 
Dirão: "De que vos valeu vosso juntar de 
riquezas e vossa soberba?

49. "Estes são aqueles a respeito dos quais 
jurastes que Allah não os alcançaria com Sua 
misericórdia? Mas Allah disse-lhes: 'Entrai no 
Paraíso; nada haverá que temer por vós, e vós 
não vos entristecereis!' "

50. E os companheiros do Fogo bradarão aos 
companheiros do Paraíso: "Entornai, sobre nós, 
uma pouca água ou do que Allah vos deu por 
sustento." Dirão: "Por certo, Allah proibiu ambas 
as cousas aos renegadores da Fé.

51. "Que tomaram sua religião por entretenimento 
e diversão, e que a vida terrena iludiu." Então, 
hoje, Nós os esqueceremos como esqueceram 
eles o deparar deste seu dia, e isso, porque 
negavam Nossos sinais.

52. E, com efeito, chegamo-lhes com um Livro, 
Que aclaramos com ciência, como orientação 
e misericórdia para um povo que crê.

53. Não esperam eles senão sua interpretação? Um 
dia, quando sua interpretação chegar, dirão 

بسِِيمَىهُٰمۡۚ  يَعۡرفِوُنَ كُلَّۢا  رجَِالٞ  عۡرَافِ 
َ
ٱلۡ وَعََ  حِجَابٞۚ  وَبَيۡنَهُمَا 

وَهُمۡ  يدَۡخُلوُهَا  لمَۡ  عَلَيۡكُمۡۚ  سَلَمٌٰ  ن 
َ
أ ٱلَۡنَّةِ  صۡحَبَٰ 

َ
أ وَناَدَوۡاْ 

يَطۡمَعُونَ ٤٦

صۡحَبِٰ ٱلنَّارِ قاَلوُاْ رَبَّنَا لَ تَۡعَلۡنَا 
َ
بصَۡرُٰهُمۡ تلِۡقَاءَٓ أ

َ
۞وَإِذَا صُفَِتۡ أ

لٰمِِيَن ٤٧ مَعَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

مَآ  قاَلوُاْ  بسِِيمَىهُٰمۡ  يَعۡرفُِونَهُم  رجَِالٗ  عۡرَافِ 
َ
ٱلۡ صۡحَبُٰ 

َ
أ وَناَدَىٰٓ 

ونَ ٤٨ غۡنَٰ عَنكُمۡ جَۡعُكُمۡ وَمَا كُنتُمۡ تسَۡتَكۡبُِ
َ
أ

لَ  ٱلَۡنَّةَ  ٱدۡخُلوُاْ  برِحََۡةٍۚ   ُ ٱللَّ يَنَالهُُمُ  لَ  قۡسَمۡتُمۡ 
َ
أ ِينَ  ٱلَّ ؤُلَءِٓ  هَٰٓ

َ
أ

نتُمۡ تَۡزَنوُنَ ٤٩
َ
خَوۡفٌ عَلَيۡكُمۡ وَلَٓ أ

فيِضُواْ عَلَيۡنَا مِنَ ٱلمَۡاءِٓ 
َ
نۡ أ

َ
صۡحَبَٰ ٱلَۡنَّةِ أ

َ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ أ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

مَهُمَا عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٥٠ َ حَرَّ ۚ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّ ُ ا رَزقََكُمُ ٱللَّ وۡ مِمَّ
َ
أ

فَٱلَۡوۡمَ  نۡيَاۚ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةُ  تۡهُمُ  وغََرَّ وَلَعِبٗا  لهَۡوٗا  دِينَهُمۡ  َذُواْ  ٱتَّ ِينَ  ٱلَّ
ننَسَىهُٰمۡ كَمَا نسَُواْ لقَِاءَٓ يوَۡمِهِمۡ هَذَٰا وَمَا كَنوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا يَۡحَدُونَ ٥١

لّقَِوۡمٖ  وَرحََۡةٗ  هُدٗى  عِلۡمٍ   ٰ عََ لۡنَهُٰ  فَصَّ بكِِتَبٰٖ  جِئۡنَهُٰم  وَلَقَدۡ 
يؤُۡمِنُونَ ٥٢

ِينَ نسَُوهُ مِن  ويِلُهُۥ يَقُولُ ٱلَّ
ۡ
تِ تأَ

ۡ
ۚۥ يوَۡمَ يأَ ويِلَهُ

ۡ
هَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ تأَ

فَيَشۡفَعُواْ  شُفَعَاءَٓ  اَ مِن  بٱِلَۡقِّ فَهَل لنَّ رَبّنَِا  قَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُ  قَبۡلُ 
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os que antes o esqueceram: "Com efeito, os 
Mensageiros de nosso Senhor chegaram com a 
Verdade. Então, será que teremos intercessores 
e, por nós, intercederão? Ou podemos ser 
levados à terra, e faremos outra cousa que a que 
fizemos?"	Com	efeito,	perder-se-ão	a	si	mesmos,	
e sumirá, para longe deles, o que forjavam.

54. Por certo, vosso Senhor é Allah, Que criou 
os céus e a terra, em seis dias; em seguida, 
estabeleceu-Se no Trono. Ele faz a noite encobrir 
o dia, cada um na assídua procura do outro; e 
criou o sol e a lua e as estrelas, submetidos, por 
Sua ordem. Ora, dEle é a criação e a ordem. 
Bendito seja Allah, O Senhor dos mundos!

55. Invocai a vosso Senhor, humilde e secretamente. 
Por certo, Ele não ama os agressores.

56. E não semeeis a corrupção na terra, depois de 
reformada. E invocai-O, com temor e aspiração. 
Por certo, a misericórdia de Allah está próxima 
dos benfeitores.

57. E Ele é Quem envia o vento por alvissareiro, 
adiante de Sua misericórdia até que, quando 
carrega pesadas nuvens, conduzimo-las a uma 
plaga morta e fazemos descer sobre ela a água 
com que, então, fazemos sair todos os frutos. 
Assim, fazemos sair os mortos dos sepulcros. 
Isso, para meditardes.

58. E da plaga benigna, sai sua planta, com a permissão 
de seu Senhor. E da que é maligna, nada sai senão 
escassa e infrutuosamente. Assim, patenteamos 
os sinais, para um povo que agradece.

59. Com efeito, enviamos Noé a seu povo. E disse: 
"Ó meu povo! Adorai a Allah: não tendes outro 

نفُسَهُمۡ وَضَلَّ 
َ
وٓاْ أ ِي كُنَّا نَعۡمَلُۚ قَدۡ خَسُِ وۡ نرَُدُّ فَنَعۡمَلَ غَرَۡ ٱلَّ

َ
لَنآَ أ

ونَ ٥٣ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ عَنۡهُم مَّ

ثُمَّ  يَّامٖ 
َ
أ سِتَّةِ  فِ  رۡضَ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  ِي  ٱلَّ  ُ ٱللَّ رَبَّكُمُ  إنَِّ 

مۡسَ  وَٱلشَّ حَثيِثٗا  يَطۡلُبُهُۥ  ٱلنَّهَارَ  ۡلَ  ٱلَّ يُغۡشِ  ٱلۡعَرۡشِۖ  ٱسۡتَوَىٰ عََ 
 ُ مۡرُۗ تَبَارَكَ ٱللَّ

َ
لَ لَُ ٱلَۡلۡقُ وَٱلۡ

َ
مۡرهِۦِٓۗ أ

َ
بأِ رَتِٰ  ۢ وَٱلۡقَمَرَ وَٱلنُّجُومَ مُسَخَّ

رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٥٤

ٱدۡعُواْ رَبَّكُمۡ تضََُّعٗ وخَُفۡيَةًۚ إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٥٥

إنَِّ  وَطَمَعًاۚ  خَوۡفٗا  وَٱدۡعُوهُ  إصِۡلَحِٰهَا  بَعۡدَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  تُفۡسِدُواْ  وَلَ 

ِ قَرِيبٞ مِّنَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٦ رحََۡتَ ٱللَّ

قَلَّتۡ 
َ
أ إذَِآ   ٰٓ يدََيۡ رحََۡتهِِۖۦ حَتَّ بَيۡنَ  اۢ  بشَُۡ ٱلرِّيَحَٰ  يرُۡسِلُ  ِي  وَهُوَ ٱلَّ

خۡرجَۡنَا بهِۦِ مِن 
َ
نزَلۡناَ بهِِ ٱلمَۡاءَٓ فَأ

َ
يّتِٖ فَأ سَحَابٗا ثقَِالٗ سُقۡنَهُٰ لَِلَٖ مَّ

رُونَ ٥٧ ِ ٱلثَّمَرَتِٰۚ كَذَلٰكَِ نُۡرِجُ ٱلمَۡوۡتَٰ لَعَلَّكُمۡ تذََكَّ
كُّ

ِي خَبُثَ لَ يَۡرُجُ إلَِّ  يّبُِ يَۡرُجُ نَبَاتهُُۥ بإِذِۡنِ رَبّهِِۖۦ وَٱلَّ وَٱلَۡلَُ ٱلطَّ
يَتِٰ لقَِوۡمٖ يشَۡكُرُونَ ٥٨

ٓ
فُِ ٱلۡ نكَِدٗاۚ كَذَلٰكَِ نصَُّ

َ مَا لَكُم مِّنۡ  رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
لَقَدۡ أ

خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ٥٩
َ
ٓ أ ٓۥ إنِِّ إلَِهٍٰ غَرُۡهُ
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deus que não seja Ele. Por certo, temo, por vós, 
o castigo de um formidável dia"

60. Os dignitários de seu povo disseram: "Por 
certo, nós te vemos em evidente descaminho."

61. Noé disse: "Ó meu povo! Não há descaminho 
em mim, mas sou Mensageiro do Senhor dos 
mundos."

62. "Transmito-vos as mensagens de meu Senhor e 
aconselho-vos, e sei de Allah o que não sabeis."

63. "E vos admirais de que vos chegue uma mensagem 
de vosso Senhor, por meio de um homem vindo 
de vós, para admoestar-vos e para serdes piedosos 
e para obterdes misericórdia?"

64. E desmentiram-no; então, salvamo-lo e aos 
que estavam com ele, no barco, e afogamos os 
que desmentiram Nossos sinais. Por certo, eles 
eram um povo cego.

65. E, ao povo de Ãd, enviamos seu irmão Hud. 
Disse: "Ó meu povo! Adorai a Allah: não 
tendes outro deus que não seja Ele. Então, não 
temeis a Allah?"

66. Os dignitários de seu povo, os quais renegavam 
a Fé, disseram: "Por certo, nós te vemos em 
insensatez e, por certo, pensamos que és dos 
mentirosos"

67. Hud disse: "Ó meu povo! Não há descaminho 
em mim, mas sou Mensageiro do Senhor dos 
mundos."

68. "Transmito-vos as mensagens de meu Senhor e 
sou, para vós, leal conselheiro."

بيِٖن ٦٠ ىكَٰ فِ ضَلَلٰٖ مُّ قَالَ ٱلمَۡلَُ مِن قَوۡمِهۦِٓ إنَِّا لنَََ

قَالَ يَقَٰوۡمِ لَيۡسَ بِ ضَلَلَٰةٞ وَلَكِٰنِّ رسَُولٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦١

ِ مَا  عۡلَمُ مِنَ ٱللَّ
َ
نصَحُ لَكُمۡ وَأ

َ
بلَّغُِكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبِّ وَأ

ُ
أ

لَ تَعۡلَمُونَ ٦٢

مِّنكُمۡ  رجَُلٖ   ٰ عََ بّكُِمۡ  رَّ مِّن  ذكِۡرٞ  جَاءَٓكُمۡ  ن 
َ
أ وعََجِبۡتُمۡ 

َ
أ

لُِنذِرَكُمۡ وَلِتَتَّقُواْ وَلَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٦٣

بوُاْ  ِينَ كَذَّ غۡرَقۡنَا ٱلَّ
َ
وَأ ٱلۡفُلۡكِ  مَعَهُۥ فِ  ِينَ  وَٱلَّ نَيۡنَهُٰ 

َ
فَأ بوُهُ  فَكَذَّ

هُمۡ كَنوُاْ قَوۡمًا عَمِيَن ٦٤ بـَِٔايَتٰنَِاۚٓ إنَِّ

َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ  خَاهُمۡ هُودٗاۚ قَالَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
۞وَإِلَٰ عَدٍ أ

فَلَ تَتَّقُونَ ٦٥
َ
ٓۥۚ أ غَرُۡهُ

وَإِنَّا  سَفَاهَةٖ  فِ  ىكَٰ  لنَََ إنَِّا  قَوۡمِهۦِٓ  مِن  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ ٱلمَۡلَُ  قَالَ 
لَنظَُنُّكَ مِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٦٦

قَالَ يَقَٰوۡمِ لَيۡسَ بِ سَفَاهَةٞ وَلَكِٰنِّ رسَُولٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٧

مِيٌن ٦٨
َ
ناَ۠ لَكُمۡ ناَصِحٌ أ

َ
بلَّغُِكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبِّ وَأ

ُ
أ
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69. "E vos admirais de que vos chegue uma 
Mensagem de vosso Senhor, por meio de um 
homem vindo de vós, para admoestar-vos? E 
lembrai-vos de que Ele vos fez sucessores, 
depois do povo de Noé, e acrescentou-vos força 
e estatura, entre as criaturas. Então, lembrai-vos 
das mercês de Allah, na esperança de serdes 
bem-aventurados."

70. Disseram: "Vens a nós para que adoremos a Allah, 
só a Ele, e deixemos o que nossos pais adoravam? 
Então, faze-nos vir o que nos prometes, se és dos 
verídicos"

71. Disse: "Com efeito, cairá, sobre vós, tormento e ira 
de vosso Senhor. Discutis comigo acerca de nomes 
de ídolos que nomeastes, vós e vossos pais, e dos 
quais Allah não fez descer comprovação alguma? 
Então, esperai; Por certo, estarei convosco entre 
os que esperam."

72. E salvamo-lo e aos que estavam com ele, por 
misericórdia de Nossa Parte, e exterminamos, 
até o último deles, aos que desmentiram Nossos 
sinais, e não eram crentes.

73. E ao povo de Thamud, enviamos seu irmão 
Sãlih. Disse: "Ó meu povo! Adorai a Allah: não 
tendes outro deus que não seja Ele. Com efeito, 
chegou-vos uma evidência de vosso Senhor; 
este camelo fêmea vindo de Allah é, para vós, 
como sinal. Então, deixai-o comer na terra de 
Allah e não o toqueis com mal algum: pois, 
apanhar-vos-ia um doloroso castigo."

74. "E lembrai-vos de que Ele vos fez sucessores, 
depois do povo de Ãd, e vos fez dispor da terra: 
ergueis palácios em suas planícies e escavais 
casas nas montanhas. Então, lembrai-vos das 

مِّنكُمۡ  رجَُلٖ   ٰ عََ بّكُِمۡ  رَّ مِّن  ذكِۡرٞ  جَاءَٓكُمۡ  ن 
َ
أ وعََجِبۡتُمۡ 

َ
أ

لِنُذِرَكُمۡۚ وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ جَعَلَكُمۡ خُلَفَاءَٓ مِنۢ بَعۡدِ قَوۡمِ نوُحٖ وَزَادَكُمۡ 
ِ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٦٩ طَةٗۖ فَٱذۡكُرُوٓاْ ءَالَءَٓ ٱللَّ فِ ٱلَۡلۡقِ بصَۜۡ

تنَِا 
ۡ
َ وحَۡدَهۥُ وَنذََرَ مَا كَنَ يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ جِئۡتنََا لِنعَۡبُدَ ٱللَّ

َ
أ قَالوُٓاْ 

دِٰقيَِن ٧٠ بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

تجَُدِٰلوُننَِ 
َ
أ وغََضَبٌۖ  رجِۡسٞ  بّكُِمۡ  رَّ مِّن  عَلَيۡكُم  وَقَعَ  قَدۡ  قَالَ 

ُ بهَِا مِن سُلۡطَنٰٖۚ  لَ ٱللَّ ا نزََّ نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ
َ
يۡتُمُوهَآ أ سۡمَاءٖٓ سَمَّ

َ
فِٓ أ

فَٱنتَظِرُوٓاْ إنِِّ مَعَكُم مِّنَ ٱلمُۡنتَظِرِينَ ٧١

بوُاْ  كَذَّ ِينَ  ٱلَّ دَابرَِ  وَقَطَعۡنَا  مِّنَّا  برِحََۡةٖ  مَعَهُۥ  ِينَ  وَٱلَّ نَيۡنَهُٰ 
َ
فَأ

بـَِٔايَتٰنَِاۖ وَمَا كَنوُاْ مُؤۡمِنيَِن ٧٢

مِّنۡ  لَكُم  مَا   َ ٱللَّ ٱعۡبُدُواْ  يَقَٰوۡمِ  قَالَ  صَلٰحِٗاۚ  خَاهُمۡ 
َ
أ ثَمُودَ  وَإِلَٰ 

ِ لَكُمۡ  بّكُِمۡۖ هَذِٰهۦِ ناَقَةُ ٱللَّ ۖۥ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم بيَّنَِةٞ مِّن رَّ إلَِهٍٰ غَرُۡهُ
خُذَكُمۡ 

ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ ِۖ وَلَ تَمَسُّ رۡضِ ٱللَّ

َ
كُلۡ فِٓ أ

ۡ
ءَايةَٗۖ فَذَرُوهَا تأَ
لِمٞ ٧٣

َ
عَذَابٌ أ

رۡضِ 
َ
كُمۡ فِ ٱلۡ

َ
أ وَبَوَّ بَعۡدِ عَدٖ  إذِۡ جَعَلَكُمۡ خُلَفَاءَٓ مِنۢ  وَٱذۡكُرُوٓاْ 

فَٱذۡكُرُوٓاْ  بُيُوتٗاۖ  بَالَ  ٱلِۡ وَتَنۡحِتُونَ  قُصُورٗا  سُهُولهَِا  مِن  تَتَّخِذُونَ 
رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٧٤

َ
ِ وَلَ تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ ءَالَءَٓ ٱللَّ
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mercês de Allah. E não semeeis a maldade na 
terra, sendo corruptores"

75. Os dignitários de seu povo disseram aos que foram 
subjugados, aos que entre eles creram: "Sabeis 
que Sãlih é enviado de seu Senhor?" Disseram: 
"Por certo, estamos crendo naquilo, com que ele 
foi enviado"

76. Os que se ensoberbeceram disseram: "Por certo, 
estamos renegando aquilo em que credes"

77. Então, abateram o camelo fêmea e transgrediram, 
desmesuradamente, a ordem de seu Senhor, e 
disseram: "Ó Sãlih! Faze-nos vir o que nos 
prometes, se és dos Mensageiros"

78. E o terremoto apanhou-os, e amanheceram, em 
seus lares, inertes, sem vida.

79. E Sãlih voltou-lhes as costas e disse: "Ó meu 
povo! Com efeito, transmiti-vos a mensagem 
de meu Senhor e aconselhei-vos, mas vós não 
amais os conselheiros"

80. E Lot, quando disse a seu povo: "Vós vos 
achegais à obscenidade, em que ninguém, nos 
mundos, se vos antecipou?"

81. "Por certo, vós vos achegais aos homens por 
lascívia, ao invés de às mulheres. Sois, aliás, 
um povo entregue a excessos"

82. E a resposta de seu povo não foi senão dizer: 
"Fazei-os sair de vossa cidade. Por certo, são 
pessoas que se pretendem puras"

83. Então, salvamo-lo e a sua família, exceto sua 
mulher,	que	foi	dos	que	ficaram	para	trás.

لمَِنۡ  ٱسۡتُضۡعِفُواْ  ِينَ  للَِّ قَوۡمِهۦِ  مِن  واْ  ٱسۡتَكۡبَُ ِينَ  ٱلَّ ٱلمَۡلَُ  قَالَ 
بمَِآ  إنَِّا  قاَلوُٓاْ  بّهِِۚۦ  رَّ مِّن  رۡسَلٞ  مُّ صَلٰحِٗا  نَّ 

َ
أ تَعۡلَمُونَ 

َ
أ مِنۡهُمۡ  ءَامَنَ 

رسِۡلَ بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ٧٥
ُ
أ

ِيٓ ءَامَنتُم بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٧٦ وٓاْ إنَِّا بٱِلَّ ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ قَالَ ٱلَّ

مۡرِ رَبّهِِمۡ وَقَالوُاْ يَصَٰلٰحُِ ٱئتۡنَِا بمَِا تعَِدُنآَ 
َ
فَعَقَرُواْ ٱلنَّاقَةَ وعََتَوۡاْ عَنۡ أ
إنِ كُنتَ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٧٧

صۡبَحُواْ فِ دَارهِمِۡ جَثٰمِِيَن ٧٨
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

وَنصََحۡتُ  رَبِّ  رسَِالَةَ  بلَۡغۡتُكُمۡ 
َ
أ لَقَدۡ  يَقَٰوۡمِ  وَقَالَ  عَنۡهُمۡ   ٰ فَتَوَلَّ

صِٰحِيَن ٧٩ لَكُمۡ وَلَكِٰن لَّ تُبُِّونَ ٱلنَّ

حَدٖ 
َ
توُنَ ٱلۡفَحِٰشَةَ مَا سَبَقَكُم بهَِا مِنۡ أ

ۡ
تأَ

َ
وَلوُطًا إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهۦِٓ أ

مِّنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٠

قَوۡمٞ  نتُمۡ 
َ
أ بلَۡ  ٱلنّسَِاءِٓۚ  دُونِ  مِّن  شَهۡوَةٗ  ٱلرجَِّالَ  توُنَ 

ۡ
لَتَأ إنَِّكُمۡ 

سۡفِوُنَ ٨١ مُّ

هُمۡ  خۡرجُِوهُم مِّن قَرۡيَتكُِمۡۖ إنَِّ
َ
ن قَالوُٓاْ أ

َ
ٓ أ وَمَا كَنَ جَوَابَ قَوۡمِهۦِٓ إلَِّ

رُونَ ٨٢ ناَسٞ يَتَطَهَّ
ُ
أ

تهَُۥ كَنتَۡ مِنَ ٱلۡغَبِِٰينَ ٨٣
َ
ٓۥ إلَِّ ٱمۡرَأ هۡلَهُ

َ
نَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ
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84. E	fizemos	cair	sobre	eles	chuva	então,	olha	como	
foi	o	fim	dos	criminosos!

85. E, ao povo de Madian, enviamos seu irmão 
Chuaib. Disse: "Ó meu povo! Adorai a Allah; não 
tendes outro deus que não seja Ele. Com efeito, 
chegou-vos uma evidência de vosso Senhor. 
Então, completai, com eqüidade, a medida e o 
peso, e não subtraias das pessoas suas cousas, 
e não semeeis a corrupção na terra, depois de 
reformada. Isso vos é melhor, se sois crentes."

86. "E	não	fiqueis	à	espreita,	em	cada	senda,	
ameaçando e afastando do caminho de Allah os 
que nEle crêem, e buscando torná-lo tortuoso. 
E lembrai-vos do tempo em que éreis poucos, e 
Ele	vos	multiplicou.	E	olhai	como	foi	o	fim	dos	
corruptores."

87. "E, se há, entre vós, uma facção que crê naquilo 
com que fui enviado, e uma facção que não crê, 
pacientai, até que Allah julgue entre nós. E Ele 
é O Melhor dos juízes"

88. Os dignitários de seu povo, que se ensoberbeceram, 
disseram: "Em verdade, far-te-emos sair, ó 
Chuaib, e aos que crêem contigo, de nossa cidade 
ou regressareis a nossa crença." Ele disse: "E 
ainda que a odiássemos?

89. "Com efeito, forjaríamos mentiras acerca de Allah, 
se regressássemos a vossa crença, após Allah 
haver-nos livrado dela. E não nos é admissível 
regressarmos a ela, a menos que Allah, nosso 
Senhor, o queira. Nosso Senhor abrange todas as 
cousas,	em	ciência.	Em	Allah	confiamos.	Senhor	
nosso! Sentencia, com a verdade, entre nós e nosso 
povo, e Tu és O Melhor dos sentenciadores."

طَرٗاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٨٤ مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

َ مَا لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ  خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚ قَالَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
وَإِلَٰ مَدۡيَنَ أ

وۡفوُاْ ٱلۡكَيۡلَ وَٱلمِۡيَانَ وَلَ 
َ
بّكُِمۡۖ فَأ ۖۥ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم بيَّنَِةٞ مِّن رَّ غَرُۡهُ

رۡضِ بَعۡدَ إصِۡلَحِٰهَاۚ 
َ
شۡيَاءَٓهُمۡ وَلَ تُفۡسِدُواْ فِ ٱلۡ

َ
تَبۡخَسُواْ ٱلنَّاسَ أ

ؤۡمِنيَِن ٨٥ ذَلٰكُِمۡ خَرۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

 ِ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن  ونَ  وَتصَُدُّ توُعِدُونَ  صِرَطٰٖ  بكُِلِّ  تَقۡعُدُواْ  وَلَ 
كُمۡۖ  َ إذِۡ كُنتُمۡ قَليِلٗ فَكَثَّ وَٱذۡكُرُوٓاْ  مَنۡ ءَامَنَ بهِۦِ وَتَبۡغُونَهَا عِوجَٗاۚ 

وَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨٦

َّمۡ  ل وَطَائٓفَِةٞ  بهِۦِ  رسِۡلۡتُ 
ُ
أ ِيٓ  بٱِلَّ ءَامَنُواْ  مِّنكُمۡ  طَائٓفَِةٞ  كَنَ  وَإِن 

ُ بيَۡنَنَاۚ وَهُوَ خَرُۡ ٱلۡحَكِٰمِيَن ٨٧ ٰ يَۡكُمَ ٱللَّ واْ حَتَّ يؤُۡمِنُواْ فٱَصۡبُِ

يَشُٰعَيۡبُ  لَنخُۡرجَِنَّكَ  قَوۡمِهۦِ  مِن  واْ  ٱسۡتَكۡبَُ ِينَ  ٱلَّ ٱلمَۡلَُ  ۞قَالَ 
وَلوَۡ 

َ
أ قَالَ  مِلَّتنَِاۚ  فِ  لَتَعُودُنَّ  وۡ 

َ
أ قَرۡيَتنَِآ  مِن  مَعَكَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ

كُنَّا كَرٰهِيَِن ٨٨

 ُ ِ كَذِباً إنِۡ عُدۡناَ فِ مِلَّتكُِم بَعۡدَ إذِۡ نََّىنَٰا ٱللَّ يۡنَا عََ ٱللَّ قَدِ ٱفۡتََ
ُ رَبُّنَاۚ وسَِعَ رَبُّنَا  ن يشََاءَٓ ٱللَّ

َ
ٓ أ ن نَّعُودَ فيِهَآ إلَِّ

َ
مِنۡهَاۚ وَمَا يكَُونُ لَنآَ أ

نَۡاۚ رَبَّنَا ٱفۡتَحۡ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَ قَوۡمِنَا بٱِلَۡقِّ  ِ توََكَّ ءٍ عِلۡمًاۚ عََ ٱللَّ كَُّ شَۡ
نتَ خَرُۡ ٱلۡفَتٰحِِيَن ٨٩

َ
وَأ
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90. E os dignitários de seu povo, que renegavam a Fé 
disseram: "Em verdade, se seguirdes a Chuaib, 
por certo, nesse caso, sereis perdedores"

91. E o terremoto apanhou-os, e amanheceram, em 
seus lares, inertes, sem vida.

92. Os que desmentiram a Chuaib, foram exterminados, 
como se lá jamais houvessem morado. Os que 
desmentiram a Chuaib, foram eles os perdedores.

93. Então, Chuaib voltou-lhes as costas e disse: "Ó 
meu povo! Com efeito, transmiti-vos a mensagem 
de meu Senhor e aconselhei-vos. Então, como 
afligir-me	com	um	povo	renegador	da	Fé?"

94. E não enviamos a uma cidade profeta algum, 
sem apanhar seus habitantes, com a adversidade 
e o infortúnio, para se humildarem.

95. Em seguida, trocamo-lhes o mal pelo bem, 
até se multiplicarem e dizerem: "Com efeito, 
o infortúnio e a prosperidade tocaram a nossos 
pais." Então, apanhamo-los, inopinadamente, 
enquanto não percebiam.

96. E, se os habitantes das cidades houvessem 
crido e houvessem sido piedosos, haver-lhes-
íamos facultado bênçãos do céu e da terra; 
mas desmentiram os Mensageiros; então, 
apanhamo-los pelo que cometiam.

97. Será que os habitantes das cidades estão seguros 
de que lhes não chegará Nosso suplício, durante 
a noite, enquanto dormem?

98. Ou os habitantes das cidades estão seguros de 
que lhes não chegará Nosso suplício, em plena 
luz matinal, enquanto se divertem?

بَعۡتُمۡ شُعَيۡبًا إنَِّكُمۡ  ِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ لَئنِِ ٱتَّ وَقَالَ ٱلمَۡلَُ ٱلَّ
ونَ ٩٠ إذِٗا لَّخَسُِٰ

صۡبَحُواْ فِ دَارهِمِۡ جَثٰمِِيَن ٩١
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

بوُاْ شُعَيۡبٗا كَنوُاْ  ِينَ كَذَّ َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۚ ٱلَّ ن ل
َ
بوُاْ شُعَيۡبٗا كَأ ِينَ كَذَّ ٱلَّ

هُمُ ٱلۡخَسِِٰينَ ٩٢

بلَۡغۡتُكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبِّ وَنصََحۡتُ 
َ
أ لَقَدۡ  يَقَٰوۡمِ  ٰ عَنۡهُمۡ وَقَالَ  فَتَوَلَّ

ٰ قَوۡمٖ كَفِٰرِينَ ٩٣ لَكُمۡۖ فَكَيۡفَ ءَاسَٰ عََ

اءِٓ  َّ سَاءِٓ وَٱلضَّ
ۡ
بٱِلَۡأ هۡلَهَا 

َ
أ خَذۡنآَ 

َ
أ  ٓ إلَِّ بٍِّ 

نَّ مِّن  قَرۡيَةٖ  رسَۡلۡنَا فِ 
َ
أ وَمَآ 

َّعُونَ ٩٤ لَعَلَّهُمۡ يضََّ

قاَلوُاْ قَدۡ مَسَّ ءَاباَءَٓناَ  ٰ عَفَواْ وَّ يّئَِةِ ٱلَۡسَنَةَ حَتَّ لۡناَ مَكَنَ ٱلسَّ ثُمَّ بدََّ
خَذۡنَهُٰم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٩٥

َ
اءُٓ فَأ َّ اءُٓ وَٱلسَّ َّ ٱلضَّ

مِّنَ  برَكََتٰٖ  عَلَيۡهِم  لَفَتَحۡنَا  قَوۡاْ  وَٱتَّ ءَامَنُواْ  ٱلۡقُرَىٰٓ  هۡلَ 
َ
أ نَّ 

َ
أ وَلوَۡ 

خَذۡنَهُٰم بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٩٦
َ
بوُاْ فَأ رۡضِ وَلَكِٰن كَذَّ

َ
مَاءِٓ وَٱلۡ ٱلسَّ

سُنَا بيََتٰٗا وَهُمۡ ناَئٓمُِونَ ٩٧
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلۡقُرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
فَأ

َ
أ

سُنَا ضُحٗ وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ ٩٨
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلۡقُرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
وَأ

َ
أ
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99. Estão seguros, pois, contra o estratagema 
de Allah? Então, não está seguro contra o 
estratagema de Allah senão o povo perdedor.

100. E não é notório, aos que herdaram a terra 
após o aniquilamento de seus habitantes que, 
se quiséssemos os alcançaríamos, por seus 
delitos, e selar-lhes-íamos os corações, então 
não ouviriam?

101. Essas são as cidades, de cujos informes te 
narramos algo. E, com efeito, seus Mensageiros, 
chegaram-lhes com as evidências e não quiseram 
crer no que haviam desmentido, antes. Assim, 
Allah sela os corações dos renegadores da Fé.

102. E não encontramos, na maioria deles, nenhum 
cumprimento do pacto. Mas, por certo, 
encontramos a maioria deles perversa.

103. Em seguida, depois deles, enviamos Moisés, 
com Nossos sinais, a Faraó e a seus dignitários, 
mas foram injustos com eles. Então, olha 
como	foi	o	fim	dos	corruptores.

104. E Moisés disse: "Ó Faraó, sou Mensageiro do 
Senhor dos mundos.

105. "Impende-me não dizer de Allah senão a 
verdade. Com efeito, cheguei-vos com uma 
evidência de vosso Senhor; então, envia comigo 
os	filhos	de	Israel"

106. Faraó disse: "Se estás chegando com um sinal, 
faze-o vir, se és dos verídicos"

107. Então, Moisés lançou sua vara, e ei-la evidente 
serpente.

ونَ ٩٩ ِ إلَِّ ٱلۡقَوۡمُ ٱلۡخَسُِٰ مَنُ مَكۡرَ ٱللَّ
ۡ
ِۚ فَلَ يأَ مِنُواْ مَكۡرَ ٱللَّ

َ
فَأ

َ
أ

صَبۡنَهُٰم 
َ
َّوۡ نشََاءُٓ أ ن ل

َ
هۡلهَِآ أ

َ
رۡضَ مِنۢ بَعۡدِ أ

َ
ِينَ يرَِثوُنَ ٱلۡ وَلمَۡ يَهۡدِ للَِّ

َ
أ

ٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لَ يسَۡمَعُونَ ١٠٠ بذُِنوُبهِِمۡۚ وَنَطۡبَعُ عََ

رسُُلُهُم  جَاءَٓتۡهُمۡ  وَلَقَدۡ  نۢبَائٓهَِاۚ 
َ
أ مِنۡ  عَلَيۡكَ  نَقُصُّ  ٱلۡقُرَىٰ  تلِۡكَ 

 ُ بوُاْ مِن قَبۡلُۚ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّ بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَمَا كَنوُاْ لُِؤۡمِنُواْ بمَِا كَذَّ
ٰ قُلوُبِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٠١ عََ

كۡثَهَُمۡ لَفَسِٰقِيَن ١٠٢
َ
كۡثَهِمِ مِّنۡ عَهۡدٖۖ وَإِن وجََدۡنآَ أ

َ
وَمَا وجََدۡناَ لِ

يهْۦِ فَظَلَمُواْ  وسَٰ بـَِٔايَتٰنَِآ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهمِ مُّ
بهَِاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٠٣

وَقَالَ مُوسَٰ يَفِٰرعَۡوۡنُ إنِِّ رسَُولٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠٤

ۚ قَدۡ جِئۡتُكُم ببِيَّنَِةٖ مِّن  ِ إلَِّ ٱلَۡقَّ قوُلَ عََ ٱللَّ
َ
ٓ أ ن لَّ

َ
ٰٓ أ حَقيِقٌ عََ

ٰٓءِيلَ ١٠٥ رسِۡلۡ مَعَِ بنَِٓ إسِۡرَ
َ
بّكُِمۡ فَأ رَّ

دِٰقيَِن ١٠٦ تِ بهَِآ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
ۡ
قَالَ إنِ كُنتَ جِئۡتَ بـَِٔايةَٖ فَأ

بيِٞن ١٠٧ لۡقَٰ عَصَاهُ فَإذَِا هَِ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ
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108. E tirou sua mão e ei-la alva para os olhadores.

109. Os dignitários do povo de Faraó disseram: 
"Por certo, este é um mágico sapiente."

110. "Que deseja fazer-vos sair de vossa terra." 
Disse Faraó: "Então, que ordenais?"

111. Disseram: "Pretere-o e a seu irmão, e envia 
congregantes às cidades.

112. "Far-te-ão vir todo mágico sapiente"

113. E os mágicos chegaram a Faraó. Disseram: 
"Por certo, teremos um prêmio, se formos nós 
os vencedores?"

114. Faraó disse: "Sim, e, por certo, estareis entre 
os achegados"

115. Disseram: "Ó Moisés, lançarás tua vara ou 
seremos nós os lançadores?"

116. Moisés disse: "Lançai". Então, quando lançaram 
enfeitiçaram os olhos dos homens e assombraram-
nos.	E	chegaram	com	magnífica	magia.

117. E Nós inspiramos a Moisés: "Lança tua vara." 
Então,	ei-la	que	engoliu	o	que	falsificaram.

118. Então,	a	verdade	confirmou-se	e	o	que	faziam	
derrogou-se.

119. E foram, aí, vencidos e tornaram-se humilhados.

120. E os mágicos caíram, prosternando-se.

121. Disseram: "Cremos no Senhor dos mundos,

ظِٰرِينَ ١٠٨ وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هَِ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ

قَالَ ٱلمَۡلَُ مِن قَوۡمِ فرِعَۡوۡنَ إنَِّ هَذَٰا لَسَٰحِرٌ عَليِمٞ ١٠٩

مُرُونَ ١١٠
ۡ
رۡضِكُمۡۖ فَمَاذَا تأَ

َ
ن يُۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
يرُِيدُ أ

رسِۡلۡ فِ ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِِٰينَ ١١١
َ
خَاهُ وَأ

َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

توُكَ بكُِلِّ سَٰحِرٍ عَليِمٖ ١١٢
ۡ
يأَ

جۡرًا إنِ كُنَّا نَۡنُ ٱلۡغَلٰبِيَِن ١١٣
َ
حَرَةُ فرِعَۡوۡنَ قَالوُٓاْ إنَِّ لَناَ لَ وجََاءَٓ ٱلسَّ

بيَِن ١١٤ قَالَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ لمَِنَ ٱلمُۡقَرَّ

ن نَّكُونَ نَۡنُ ٱلمُۡلۡقِيَن ١١٥
َ
آ أ ن تلُۡقَِ وَإِمَّ

َ
آ أ قَالوُاْ يَمُٰوسَٰٓ إمَِّ

وجََاءُٓو  وَٱسۡتَهَۡبُوهُمۡ  ٱلنَّاسِ  عۡيُنَ 
َ
أ سَحَرُوٓاْ  لۡقَوۡاْ 

َ
أ آ  فَلَمَّ  ْۖ لۡقُوا

َ
أ قَالَ 

بسِِحۡرٍ عَظِيمٖ ١١٦

فكُِونَ ١١٧
ۡ
لۡقِ عَصَاكَۖ فَإذَِا هَِ تلَۡقَفُ مَا يأَ

َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ أ

َ
۞وَأ

فَوَقَعَ ٱلَۡقُّ وَبَطَلَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٨

فَغُلبُِواْ هُنَالكَِ وَٱنقَلَبُواْ صَغِٰرِينَ ١١٩

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ١٢٠ لۡقَِ ٱلسَّ
ُ
وَأ

قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٢١
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122. "O Senhor de Moisés e Aarão!"

123. Faraó disse: "Credes nele, antes de eu vo-lo 
permitir? Por certo, isto é um estratagema de 
que usastes na cidade, para fazer sair dela seus 
habitantes. Logo, sabereis!

124. "Em verdade, cortar-vos-ei as mãos e as pernas, 
de	lados	opostos;	em	seguida,	crucificar-vos-
ei, a todos"

125. Disseram: "Por certo, seremos tornados a nosso 
Senhor.

126. "E tu não te vingas de nós senão por crermos 
nos sinais de nosso Senhor, quando estes nos 
chegaram. Senhor nosso! Verte sobre nós 
paciência e leva-nos a alma, enquanto submissos"

127. E os dignitários de Faraó disseram: "Deixarás 
Moisés e seu povo, para que semeiem a 
corrupção na terra, e para que ele te deixe, e 
a teus deuses?" Disse: "Matar-lhes-emos os 
filhos	e	deixar-lhes-emos	vivas	as	mulheres	e	
por certo, somos sobre eles dominadores."

128. Moisés disse a seu povo: "Implorai ajuda 
de Allah, e pacientai. Por certo, a terra é de 
Allah; Ele a faz herdar a quem quer, entre Seus 
servos.	E	o	final	feliz	é	dos	piedosos"

129. Disseram: "Fomos molestados, antes que viesses 
a nós e depois de tua chegada a nós." Disse: 
"Quiçá, vosso Senhor aniquile vosso inimigo e 
vos faça suceder a ele, na terra; então, Ele olhará 
como fareis"

130. E, com efeito, apanhamos o povo de Faraó com 
anos de seca e escassez de frutos, para meditarem.

رَبِّ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ١٢٢

لمََكۡرٞ  هَذَٰا  إنَِّ  لَكُمۡۖ  ءَاذَنَ  نۡ 
َ
أ قَبۡلَ  بهِۦِ  ءَامَنتُم  فرِعَۡوۡنُ  قَالَ 

هۡلَهَاۖ فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ١٢٣
َ
كَرۡتُمُوهُ فِ ٱلمَۡدِينَةِ لِتُخۡرجُِواْ مِنۡهَآ أ مَّ

جَۡعِيَن ١٢٤
َ
صَلّبَِنَّكُمۡ أ

ُ
رجُۡلَكُم مِّنۡ خِلَفٰٖ ثُمَّ لَ

َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
لَ

آ إلَِٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ١٢٥ قاَلوُٓاْ إنَِّ

فۡرغِۡ 
َ
أ رَبَّنَآ  جَاءَٓتۡنَاۚ  ا  لمََّ رَبّنَِا  بـَِٔايَتِٰ  ءَامَنَّا  نۡ 

َ
أ  ٓ إلَِّ مِنَّآ  تنَقِمُ  وَمَا 

نَا مُسۡلمِِيَن ١٢٦ ا وَتوَفََّ عَلَيۡنَا صَبۡٗ

فِ  لُِفۡسِدُواْ  وَقَوۡمَهُۥ  مُوسَٰ  تذََرُ 
َ
أ فرِعَۡوۡنَ  قَوۡمِ  مِن  ٱلمَۡلَُ  وَقَالَ 

ۦ نسَِاءَٓهُمۡ  بۡنَاءَٓهُمۡ وَنسَۡتَحِۡ
َ
رۡضِ وَيَذَرَكَ وَءَالهَِتَكَۚ قَالَ سَنُقَتّلُِ أ

َ
ٱلۡ

وَإِنَّا فَوۡقَهُمۡ قَهِٰرُونَ ١٢٧

ِ يوُرثُِهَا  رۡضَ لِلَّ
َ
ْۖ إنَِّ ٱلۡ وٓا ِ وَٱصۡبُِ قَالَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهِ ٱسۡتَعيِنُواْ بٱِللَّ

مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ وَٱلۡعَقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِيَن ١٢٨

عَسَٰ  قَالَ  جِئۡتنََاۚ  مَا  بَعۡدِ  وَمِنۢ  تيَِنَا 
ۡ
تأَ ن 

َ
أ قَبۡلِ  مِن  وذيِنَا 

ُ
أ قَالوُٓاْ 

فَيَنظُرَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  وَيسَۡتَخۡلفَِكُمۡ  عَدُوَّكُمۡ  يُهۡلكَِ  ن 

َ
أ رَبُّكُمۡ 

كَيۡفَ تَعۡمَلوُنَ ١٢٩

لَعَلَّهُمۡ  ٱلثَّمَرَتِٰ  مِّنَ  وَنَقۡصٖ  نيَِن  بٱِلسِّ فرِعَۡوۡنَ  ءَالَ  خَذۡنآَ 
َ
أ وَلَقَدۡ 

رُونَ ١٣٠ كَّ يذََّ
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131. Então, quando o bem lhes chegava, diziam: 
"Isso se deve a nós." E, se um mal os alcançava, 
pressentiam mau agouro por causa de Moisés 
e dos que estavam com ele. Ora, seu agouro é 
junto de Allah, mas a maioria deles não sabe.

132. E disseram: "Sejam quais forem os sinais, com 
que nos chegues, para com eles enfeitiçar-nos, 
não estaremos crendo em ti"

133. Então, enviamos sobre eles o dilúvio e os 
gafanhotos e os piolhos e as rãs e o sangue, como 
claros sinais, e ensoberbeceram-se, e foram um 
povo criminoso.

134. E, quando o tormento sobre eles caiu, disseram: 
"Ó Moisés! Suplica, por nós, a teu Senhor, pelo 
que te recomendou. Em verdade, se removeres 
de nós o tormento, creremos em ti e enviaremos 
contigo	os	filhos	de	Israel."

135. E, quando removemos deles o tormento, até um 
termo, a que iriam chegar, ei-los que violaram a 
promessa.

136. Então, vingamo-Nos deles e afogamo-los na 
onda, porque desmentiram Nossos sinais e a 
eles estiveram desatentos.

137. E	fizemos	herdar	ao	povo,	que	estava	subjugado,	
as regiões orientais e ocidentais da terra, que 
abençoamos. E a mais bela Palavra de teu 
Senhor	cumpriu-se	sobre	os	filhos	de	Israel	
porque	pacientaram.	E	profligamos	tudo	quanto	
engenharam Faraó e seu povo, e tudo quanto 
erigiram.

138. E	fizemos	os	filhos	de	Israel	atravessarem	o	
mar, e eles foram ter a um povo que cultuava 

واْ  ُ رَّ فَإذَِا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلَۡسَنَةُ قاَلوُاْ لَناَ هَذِٰهِۖۦ وَإِن تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةٞ يَطَّ
كۡثَهَُمۡ 

َ
ِ وَلَكِٰنَّ أ لَٓ إنَِّمَا طَٰٓئرُِهُمۡ عِندَ ٱللَّ

َ
ٓۥۗ أ عَهُ بمُِوسَٰ وَمَن مَّ

لَ يَعۡلَمُونَ ١٣١

تنَِا بهِۦِ مِنۡ ءَايةَٖ لّتِسَۡحَرَناَ بهَِا فَمَا نَۡنُ لكََ بمُِؤۡمِنيَِن ١٣٢
ۡ
وَقَالوُاْ مَهۡمَا تأَ

مَ ءَايَتٰٖ  فَادِعَ وَٱلدَّ لَ وَٱلضَّ وفَانَ وَٱلَۡرَادَ وَٱلۡقُمَّ رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلطُّ
َ
فَأ

ۡرمِِيَن ١٣٣ واْ وَكَنوُاْ قَوۡمٗا مُّ لَتٰٖ فَٱسۡتَكۡبَُ فَصَّ مُّ

عَهِدَ  بمَِا  رَبَّكَ  لَناَ  ٱدۡعُ  يَمُٰوسَ  قَالوُاْ  ٱلرجِّۡزُ  عَلَيۡهِمُ  وَقَعَ  ا  وَلمََّ
لَئنِ كَشَفۡتَ عَنَّا ٱلرجِّۡزَ لَنؤُۡمِنََّ لكََ وَلنَُسِۡلَنَّ مَعَكَ بنَِٓ  عِندَكَۖ 

ٰٓءِيلَ ١٣٤ إسِۡرَ

جَلٍ هُم بَلٰغُِوهُ إذَِا هُمۡ ينَكُثُونَ ١٣٥
َ
ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلرجِّۡزَ إلَِٰٓ أ فَلَمَّ

وَكَنوُاْ  بـَِٔايَتٰنَِا  بوُاْ  كَذَّ هُمۡ  نَّ
َ
بأِ ٱلَۡمِّ  فِ  غۡرَقۡنَهُٰمۡ 

َ
فَأ مِنۡهُمۡ  فَٱنتَقَمۡنَا 
عَنۡهَا غَفِٰليَِن ١٣٦

رۡضِ وَمَغَرِٰبَهَا 
َ
ِينَ كَنوُاْ يسُۡتَضۡعَفُونَ مَشَٰرِقَ ٱلۡ وۡرَثۡنَا ٱلۡقَوۡمَ ٱلَّ

َ
وَأ

ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ   ٰ رَبّكَِ ٱلُۡسۡنَٰ عََ تۡ كَمَِتُ  وَتَمَّ بَرَٰكۡنَا فيِهَاۖ  ٱلَّتِ 
كَنوُاْ  وَمَا  وَقَوۡمُهُۥ  فرِعَۡوۡنُ  يصَۡنَعُ  كَنَ  مَا  رۡناَ  وَدَمَّ  ْۖ وا صَبَُ بمَِا 

يَعۡرشُِونَ ١٣٧

َّهُمۡۚ  صۡنَامٖ ل
َ
ٰٓ أ ٰ قَوۡمٖ يَعۡكُفُونَ عََ توَۡاْ عََ

َ
ٰٓءِيلَ ٱلَۡحۡرَ فَأ وَجَوَٰزۡناَ ببِنَِٓ إسِۡرَ

آَ إلَِهٰٗا كَمَا لهَُمۡ ءَالهَِةۚٞ قَالَ إنَِّكُمۡ قَوۡمٞ تَۡهَلوُنَ ١٣٨ قَالوُاْ يَمُٰوسَ ٱجۡعَل لنَّ
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seus ídolos. Disseram: “Ó Moisés! Faze-nos 
ter um deus, assim como eles têm deuses.” 
Disse: “Por certo, sois um povo ignorante."

139. “Por certo, a estes, o que praticam ser-lhes-á 
esmagado, e derrogado o que faziam”

140. Disse: “Buscar-vos-ei outro deus que Allah, 
enquanto Ele vos preferiu aos mundos?”

141. E lembrai-vos de quando Nós vos salvamos do 
povo	de	Faraó,	que	vos	infligia	o	pior	castigo:	
degolavam	vossos	filhos	e	deixavam	vivas	
vossas mulheres. E nisso, houve de vosso 
Senhor terrível prova.

142. E	fizemos	promessa	a	Moisés	durante	trinta	
noites, e as completamos com mais dez. Assim, 
completou-se o tempo marcado de seu Senhor, 
em quarenta noites. E Moisés disse a seu irmão 
Aarão: Sucede-me junto de meu povo e age 
bem, e não sigas o caminho dos corruptores.

143. E, quando Moisés chegou a Nosso tempo 
marcado, e seu Senhor lhe falou, disse: "Senhor 
meu! Faze-me ver-Te, que Te olharei." Ele disse: 
"Não Me verás, mas olha para a Montanha; se 
permanecer em seu lugar, ver-Me-ás." E, quando 
seu Senhor se mostrou à Montanha, fê-la em pó, 
e Moisés caiu fulminado. E, quando voltou a si, 
disse:	"Glorificado	sejas!	Volto-me	arrependido	
para Ti e sou o primeiro dos crentes."

144. Allah disse: "Ó Moisés! Por certo, escolhi-te, 
sobre todas as pessoas, para Minhas mensagens 
e Minhas palavras; então, toma o que te concedi 
e sê dos agradecidos."

145. E escrevemo-lhe, nas tábuas, exortação acerca 

ا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٣٩ ا هُمۡ فيِهِ وَبَطِٰلٞ مَّ ٞ مَّ ؤُلَءِٓ مُتَبَّ إنَِّ هَٰٓ

لَكُمۡ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٤٠ بغِۡيكُمۡ إلَِهٰٗا وَهُوَ فَضَّ
َ
ِ أ غَرَۡ ٱللَّ

َ
قَالَ أ

ٱلۡعَذَابِ  سُوءَٓ  يسَُومُونكَُمۡ  فرِعَۡوۡنَ  ءَالِ  مِّنۡ  نَيۡنَكُٰم 
َ
أ وَإِذۡ 

مِّن  نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفِ ذَلٰكُِم بلََءٓٞ  وَيسَۡتَحۡيُونَ  بۡنَاءَٓكُمۡ 
َ
أ يُقَتّلِوُنَ 

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ١٤١ رَّ

تۡمَمۡنَهَٰا بعَِشٖۡ فَتَمَّ مِيقَتُٰ رَبّهِۦِٓ 
َ
۞وَوَعَٰدۡناَ مُوسَٰ ثلََثٰيَِن لَۡلَةٗ وَأ

صۡلحِۡ 
َ
خِيهِ هَرُٰونَ ٱخۡلُفۡنِ فِ قَوۡمِ وَأ

َ
رۡبَعِيَن لَۡلَةٗۚ وَقَالَ مُوسَٰ لِ

َ
أ

وَلَ تتََّبعِۡ سَبيِلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤٢

نظُرۡ إلَِۡكَۚ 
َ
رنِِٓ أ

َ
ا جَاءَٓ مُوسَٰ لمِِيقَتٰنَِا وَكََّمَهُۥ رَبُّهُۥ قَالَ رَبِّ أ وَلمََّ

قَالَ لَن ترََىنِٰ وَلَكِٰنِ ٱنظُرۡ إلَِ ٱلَۡبَلِ فَإنِِ ٱسۡتَقَرَّ مَكَنهَُۥ فَسَوۡفَ 
صَعِقٗاۚ  مُوسَٰ  وخََرَّ  ا  دَكّٗ جَعَلَهُۥ  للِۡجَبَلِ  رَبُّهُۥ   ٰ تََلَّ ا  فَلَمَّ ترََىنِٰۚ 

لُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٤٣ وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
فَاقَ قَالَ سُبۡحَنَٰكَ تُبۡتُ إلَِۡكَ وَأ

َ
آ أ فَلَمَّ

قَالَ يَمُٰوسَٰٓ إنِِّ ٱصۡطَفَيۡتُكَ عََ ٱلنَّاسِ برِِسَٰلَتِٰ وَبكَِلَمِٰ فَخُذۡ 
ٰكِرِينَ ١٤٤ مَآ ءَاتيَۡتُكَ وَكُن مِّنَ ٱلشَّ

ءٖ  ِ شَۡ
وعِۡظَةٗ وَتَفۡصِيلٗ لّكُِّ ءٖ مَّ ِ شَۡ

لوَۡاحِ مِن كُّ
َ
وَكَتَبۡنَا لَُۥ فِ ٱلۡ
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de tudo e aclaração de todas as cousas, e lhe 
dissemos:	"Então,	toma-as,	com	firmeza,	e	
ordena a teu povo que tome o que há de melhor 
nelas. Far-vos-ei ver a morada dos perversos."

146. "Desviarei de Meus sinais os que, na terra, se 
mostram soberbos sem razão, e se eles vêem 
todos os sinais, neles não crêem, e se vêem o 
caminho da retidão, não o tomam por caminho 
e, se vêem o caminho da depravação, tomam-
no por caminho. Isso, porque eles, por certo, 
desmentiam Nossos sinais e a eles estavam 
desatentos."

147. "E os que desmentem Nossos sinais, e o deparar 
da Derradeira Vida terão emuladas suas obras. 
Não serão recompensados, senão pelo que 
faziam?"

148. E o povo de Moisés, depois deste, tomou por 
divindade, um bezerro feito de suas jóias: um 
corpo que dava mugidos. Não viram eles que 
ele não lhes falava nem os guiava a caminho 
algum? Tomaram-no, por divindade, e foram 
injustos.

149. E, quando a consciência os remordeu e viram 
que, com efeito, se descaminharam, disseram: 
"Em verdade, se nosso Senhor não tiver 
misericórdia de nós e não nos perdoar, seremos 
dos perdedores"

150. E, quando Moisés voltou a seu povo, irado e 
pesaroso, disse: "Execrável é a maneira com que 
me sucedestes, em minha ausência. Quisestes 
apressar a ordem de vosso Senhor?" E lançou 
as Tábuas e apanhou a seu irmão pela cabeça, 
puxando-o	para	si.	Aarão	disse:	"Ó	filho	de	
minha mãe! Por certo, o povo me julgou fraco 

دَارَ  وْريِكُمۡ 
ُ
سَأ حۡسَنهَِاۚ 

َ
بأِ خُذُواْ 

ۡ
يأَ قَوۡمَكَ  مُرۡ 

ۡ
وَأ ةٖ  بقُِوَّ فَخُذۡهَا 

ٱلۡفَسِٰقِيَن ١٤٥

رۡضِ بغَِرِۡ ٱلَۡقِّ وَإِن 
َ
ونَ فِ ٱلۡ ُ ِينَ يَتَكَبَّ صۡفُِ عَنۡ ءَايَتَِٰ ٱلَّ

َ
سَأ

يَتَّخِذُوهُ  لَ  ٱلرُّشۡدِ  سَبيِلَ  يرََوۡاْ  بهَِا وَإِن  يؤُۡمِنُواْ  لَّ  ءَايةَٖ  كَُّ  يرََوۡاْ 
بوُاْ  هُمۡ كَذَّ نَّ

َ
بأِ ذَلٰكَِ  يَتَّخِذُوهُ سَبيِلٗۚ   ِ ٱلۡغَّ سَبيِلَ  يرََوۡاْ  سَبيِلٗ وَإِن 

بـَِٔايَتٰنَِا وَكَنوُاْ عَنۡهَا غَفِٰليَِن ١٤٦

عۡمَلُٰهُمۡۚ هَلۡ يُۡزَوۡنَ 
َ
خِرَةِ حَبطَِتۡ أ

ٓ
بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا وَلقَِاءِٓ ٱلۡ ِينَ كَذَّ وَٱلَّ

إلَِّ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤٧

ُۥ خُوَارٌۚ  َذَ قَوۡمُ مُوسَٰ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِنۡ حُليِّهِِمۡ عِجۡلٗ جَسَدٗا لَّ وَٱتَّ
وَكَنوُاْ  َذُوهُ  ٱتَّ سَبيِلًۘ  يَهۡدِيهِمۡ  وَلَ  يكَُلّمُِهُمۡ  لَ  نَّهُۥ 

َ
أ يرََوۡاْ  لمَۡ 

َ
أ

ظَلٰمِِيَن ١٤٨

َّمۡ يرَحَۡۡنَا  ل لَئنِ  قَالوُاْ  هُمۡ قَدۡ ضَلُّواْ  نَّ
َ
أ وۡاْ 

َ
وَرَأ يدِۡيهِمۡ 

َ
أ ا سُقِطَ فِٓ  وَلمََّ

رَبُّنَا وَيَغۡفِرۡ لَناَ لَنكَُونَنَّ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ١٤٩

سِفٗا قَالَ بئِۡسَمَا خَلَفۡتُمُونِ 
َ
ا رجََعَ مُوسَٰٓ إلَِٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡبَنَٰ أ وَلمََّ

خِيهِ 
َ
سِ أ

ۡ
خَذَ برَِأ

َ
لوَۡاحَ وَأ

َ
لۡقَ ٱلۡ

َ
مۡرَ رَبّكُِمۡۖ وَأ

َ
عَجِلۡتُمۡ أ

َ
مِنۢ بَعۡدِيٓۖ أ

مَّ إنَِّ ٱلۡقَوۡمَ ٱسۡتَضۡعَفُونِ وَكَدُواْ يَقۡتُلوُننَِ فَلَ 
ُ
ٓۥ إلَِۡهِۚ قَالَ ٱبۡنَ أ هُ يَُرُّ

لٰمِِيَن ١٥٠ عۡدَاءَٓ وَلَ تَۡعَلۡنِ مَعَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ
َ
تشُۡمِتۡ بَِ ٱلۡ
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e quase me matou; então, não faças os inimigos 
se regozijarem com minha desgraça, e não me 
faças estar com o povo injusto."

151. Moisés disse: "Senhor meu! Perdoa-me 
e a meu irmão, e faze-nos entrar em Tua 
misericórdia, e Tu és O mais Misericordiador 
dos misericordiadores"

152. Por certo, aos que tomaram o bezerro, por 
divindade, alcançá-los-á ira de seu Senhor, e 
vileza, na vida terrena. E, assim, recompensamos 
os forjadores de falsidades

153. E os que fazem más obras; em seguida, voltam-
se arrependidos, depois destas, e crêem, por 
certo, teu Senhor, depois disso, é Perdoador, 
Misericordiador.

154. E, quando a ira de Moisés se calou, ele 
retomou as Tábuas. E, em sua inscrição, havia 
orientação e misericórdia para os que veneram 
a seu Senhor.

155. E Moisés escolheu setenta homens de seu 
povo, para Nosso tempo marcado. E, quando o 
terremoto os apanhou, Moisés disse: "Senhor 
meu! Se quisesses, havê-los-ias aniquilado antes, 
e	a	mim.	Tu	nos	aniquilas	pelo	que	fizeram	os	
insensatos entre nós? Isto não é senão Tua 
provação, com que descaminhas a quem queres e 
guias a quem queres. Tu és nosso Protetor: então, 
perdoa-nos e tem misericórdia de nós, e Tu és O 
Melhor dos perdoadores."

156. "E prescreve-nos, nesta vida terrena, algo de 
bom, e na Derradeira Vida também. Por certo, 
para Ti, voltamo-nos arrependidos." Allah 
disse: "Com Meu castigo, alcançarei a quem 

حِِٰيَن ١٥١ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
نتَ أ

َ
دۡخِلۡنَا فِ رحََۡتكَِۖ وَأ

َ
خِ وَأ

َ
قَالَ رَبِّ ٱغۡفِرۡ لِ وَلِ

فِ  وَذلَِّةٞ  بّهِِمۡ  رَّ مِّن  غَضَبٞ  سَيَنَالهُُمۡ  ٱلۡعِجۡلَ  َذُواْ  ٱتَّ ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
نۡيَاۚ وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡفۡتَِينَ ١٥٢ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

يّـَِٔاتِ ثُمَّ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِهَا وَءَامَنُوٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ  ِينَ عَمِلوُاْ ٱلسَّ وَٱلَّ
بَعۡدِهَا لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٥٣

لوَۡاحَۖ وَفِ نسُۡخَتهَِا هُدٗى 
َ
خَذَ ٱلۡ

َ
وسَ ٱلۡغَضَبُ أ ا سَكَتَ عَن مُّ وَلمََّ

ِينَ هُمۡ لرَِبّهِِمۡ يرَۡهَبُونَ ١٥٤ وَرحََۡةٞ لّلَِّ

خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ 
َ
آ أ وَٱخۡتَارَ مُوسَٰ قَوۡمَهُۥ سَبۡعِيَن رجَُلٗ لمِِّيقَتٰنَِاۖ فَلَمَّ

فَعَلَ  بمَِا  تُهۡلكُِنَا 
َ
أ يَٰۖ  قَبۡلُ وَإِيَّ مِّن  هۡلَكۡتَهُم 

َ
أ شِئۡتَ  لوَۡ  رَبِّ  قَالَ 

إنِۡ هَِ إلَِّ فتِۡنتَُكَ تضُِلُّ بهَِا مَن تشََاءُٓ وَتَهۡدِي مَن  فَهَاءُٓ مِنَّاۖٓ  ٱلسُّ
نتَ خَرُۡ ٱلۡغَفِٰرِينَ ١٥٥

َ
نتَ وَلُِّنَا فَٱغۡفِرۡ لَناَ وَٱرحَۡۡنَاۖ وَأ

َ
تشََاءُٓۖ أ

خِرَةِ إنَِّا هُدۡنآَ إلَِۡكَۚ 
ٓ
نۡيَا حَسَنَةٗ وَفِ ٱلۡ ۞وَٱكۡتُبۡ لَناَ فِ هَذِٰهِ ٱلدُّ

ءٖۚ  شَۡ كَُّ  وسَِعَتۡ  وَرحََۡتِ  شَاءُٓۖ 
َ
أ مَنۡ  بهِۦِ  صِيبُ 

ُ
أ عَذَابِٓ  قَالَ 

بـَِٔايَتٰنَِا  هُم  ِينَ  وَٱلَّ كَوٰةَ  ٱلزَّ وَيُؤۡتوُنَ  يَتَّقُونَ  ِينَ  للَِّ كۡتُبُهَا 
َ
فَسَأ

يؤُۡمِنُونَ ١٥٦
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quiser. E Minha misericórdia abrange todas 
as cousas. Então, prescrevê-la-ei aos que são 
piedosos, e concedem as esmolas e aos que 
crêem em Nossos sinais."

157. "Os que seguem o Mensageiro, O Profeta 
iletrado - que eles encontram escrito junto 
deles, na Torá e no Evangelho - o qual lhes 
ordena o que é conveniente e os coíbe do 
reprovável, e torna lícitas para eles, as cousas 
benignas e torna ilícitas para eles, as cousas 
malignas e os livra de seus fardos e dos jugos 
a eles impostos. Então, os que crêem nele 
e o amparam e o socorrem e seguem a luz, 
que foi descida, e está com ele esses são os 
bem-aventurados."

158. Dize, Muhammad: "Ó humanos! Por certo, sou 
para todos vós, o Mensageiro de Allah de Quem é 
a soberania dos céus e da terra. Não existe deus 
senão Ele. Ele dá a vida e dá a morte. Então, 
crede em Allah e em Seu Mensageiro, o Profeta 
iletrado, que crê em Allah e em Suas palavras, e 
segui-o, na esperança de vos guiardes."

159. E há, entre o povo de Moisés, uma comunidade 
que guia os outros, com a verdade e, com ela, 
faz justiça.

160. E Nós os dividimos em doze tribos, tornando-as 
comunidades. E inspiramos a Moisés, quando 
seu povo lhe pediu água: "Bate na pedra com 
tua vara." E dela jorraram doze olhos d›água. 
Cada	tribo	soube	de	onde	beber.	E	fizemos	as	
nuvens	sombreá-los,	e	fizemos	descer	sobre	
eles o maná e as codornizes dizendo: "Comei 
das cousas benignas, que vos damos por 
sustento." E não foram injustos coNosco, mas 
foram injustos com si mesmos.

مَكۡتُوبًا  يَِدُونهَُۥ  ِي  ٱلَّ  َّ مِّ
ُ
ٱلۡ ٱلنَّبَِّ  ٱلرَّسُولَ  يتََّبعُِونَ  ِينَ  ٱلَّ

عَنِ  وَيَنۡهَىهُٰمۡ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ  مُرُهُم 
ۡ
يأَ نِيلِ  وَٱلِۡ ٱلتَّوۡرَىةِٰ  فِ  عِندَهُمۡ 

وَيَضَعُ  ئثَِ  ٱلَۡبَٰٓ عَلَيۡهِمُ  وَيُحَرّمُِ  يّبَِتِٰ  ٱلطَّ لهَُمُ  وَيُحِلُّ  ٱلمُۡنكَرِ 
بهِۦِ  ءَامَنُواْ  ِينَ  فٱَلَّ عَلَيۡهِمۡۚ  كَنتَۡ  ٱلَّتِ  غۡلَلَٰ 

َ
وَٱلۡ إصَِۡهُمۡ  عَنۡهُمۡ 

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ ٓۥ  مَعَهُ نزِلَ 

ُ
أ ِيٓ  ٱلَّ ٱلنُّورَ  بَعُواْ  وَٱتَّ وهُ  وَنصََُ رُوهُ  وعََزَّ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٥٧

ِي لَُۥ مُلۡكُ  إلَِۡكُمۡ جَِيعًا ٱلَّ  ِ هَا ٱلنَّاسُ إنِِّ رسَُولُ ٱللَّ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

 ِ بٱِللَّ فَـَٔامِنُواْ  وَيُمِيتُۖ  ۦ  يحُِۡ هُوَ  إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ  رۡضِۖ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ

ِ وَكَمَِتٰهِۦِ وَٱتَّبعُِوهُ لَعَلَّكُمۡ  ِي يؤُۡمِنُ بٱِللَّ ِّ ٱلَّ مِّ
ُ
ِ ٱلۡ وَرسَُولِِ ٱلنَّبِّ

تَهۡتَدُونَ ١٥٨

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلَۡقِّ وَبهِۦِ يَعۡدِلوُنَ ١٥٩ مَّ
ُ
وَمِن قَوۡمِ مُوسَٰٓ أ

إذِِ  مُوسَٰٓ  إلَِٰ  وحَۡيۡنَآ 
َ
وَأ مَمٗاۚ 

ُ
أ سۡبَاطًا 

َ
أ ةَ  عَشَۡ ٱثنۡتََۡ  عۡنَهُٰمُ  وَقَطَّ

نِ ٱضۡبِ بّعَِصَاكَ ٱلَۡجَرَۖ فَٱنۢبَجَسَتۡ مِنۡهُ ٱثنۡتََا 
َ
ٓۥ أ ٱسۡتسَۡقَىهُٰ قَوۡمُهُ

ٱلۡغَمَمَٰ  عَلَيۡهِمُ  وَظَلَّلۡنَا  بَهُمۡۚ  شَۡ مَّ ناَسٖ 
ُ
أ كُُّ  عَلمَِ  قَدۡ  عَيۡنٗاۖ  ةَ  عَشَۡ

لۡوَىٰۖ كُوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا رَزقَۡنَكُٰمۡۚ وَمَا  نزَلۡناَ عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ
َ
وَأ

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١٦٠
َ
ظَلَمُوناَ وَلَكِٰن كَنوُٓاْ أ
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161. E, lembra-lhes, Muhammad, de quando se lhes 
disse: "Habitai esta cidade e dela comei, onde 
quiserdes, e dizei: ‹Perdão›. E entrai pela porta, 
prosternando-vos, Nós vos perdoaremos os erros. 
Acrescentaremos as graças aos benfeitores"

162. Em seguida, os injustos trocaram, por outro 
dizer,	o	que	lhes	havia	sido	dito;	então,	fizemos	
descer sobre os injustos um tormento do céu, 
pela perversidade que cometiam.

163. E	pergunta-lhes	 pela	 cidade,	 que	ficava	 à	
beira-mar, quando seus habitantes cometeram 
agressão, no sábado, quando os peixes lhes 
chegaram emergindo em seu dia de sábado 
e, em dia, em que não sabatizavam, não lhes 
chegavam estes. Assim, pusemo-los à prova, 
pela perversidade que cometiam.

164. E de quando uma comunidade entre eles, disse: 
"Por que exortais um povo, que Allah aniquilará 
ou castigará com veemente castigo?" Disseram: 
"É escusa perante vosso Senhor, e isso, para 
serem, talvez, piedosos"

165. Então, quando esqueceram o de que foram 
lembrados, salvamos os que coibiam o mal e 
apanhamos os que foram injustos, com impetuoso 
castigo, pela perversidade que cometiam.

166. E quando eles transgrediram, desmesuradamente, 
o de que foram coibidos, Nós lhes dissemos: 
"Sede símios repelidos!"

167. E de quando teu Senhor noticiou que, na verdade, 
enviaria sobre eles até o Dia da Ressurreição, 
quem	lhes	infligiria	o	pior	castigo.	Por	certo,	teu	
Senhor é Destro na punição. E, por certo, Ele é 
Perdoador, Misericordiador.

وَإِذۡ قيِلَ لهَُمُ ٱسۡكُنُواْ هَذِٰهِ ٱلۡقَرۡيَةَ وَكُوُاْ مِنۡهَا حَيۡثُ شِئۡتُمۡ وَقوُلوُاْ 
سَنَيِدُ  خَطِيـَٰٓٔتكُِمۡۚ  لَكُمۡ  نَّغۡفِرۡ  دٗا  سُجَّ ٱلۡاَبَ  وَٱدۡخُلوُاْ  ةٞ  حِطَّ

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٦١

رسَۡلۡنَا 
َ
فَأ لهَُمۡ  قيِلَ  ِي  ٱلَّ غَرَۡ  قَوۡلً  مِنۡهُمۡ  ظَلَمُواْ  ِينَ  ٱلَّ لَ  فَبَدَّ

مَاءِٓ بمَِا كَنوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٦٢ عَلَيۡهِمۡ رجِۡزٗا مِّنَ ٱلسَّ

فِ  يَعۡدُونَ  إذِۡ  ٱلَۡحۡرِ  ةَ  حَاضَِ كَنتَۡ  ٱلَّتِ  ٱلۡقَرۡيَةِ  عَنِ  وسَۡـَٔلۡهُمۡ 
تيِهِمۡ حِيتَانُهُمۡ يوَۡمَ سَبۡتهِِمۡ شَُّعٗ وَيَوۡمَ لَ يسَۡبتُِونَ لَ 

ۡ
بۡتِ إذِۡ تأَ ٱلسَّ

تيِهِمۡۚ كَذَلٰكَِ نَبۡلوُهُم بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ١٦٣
ۡ
تأَ

بُهُمۡ  مُعَذِّ وۡ 
َ
أ مُهۡلكُِهُمۡ   ُ قَوۡمًا ٱللَّ تعَِظُونَ  لمَِ  مِّنۡهُمۡ  ةٞ  مَّ

ُ
أ قَالَتۡ  وَإِذۡ 

عَذَابٗا شَدِيدٗاۖ قاَلوُاْ مَعۡذِرَةً إلَِٰ رَبّكُِمۡ وَلَعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٦٤

خَذۡناَ 
َ
وءِٓ وَأ ِينَ يَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلسُّ نَيۡنَا ٱلَّ

َ
ا نسَُواْ مَا ذُكّرُِواْ بهِۦِٓ أ فَلَمَّ

بمَِا كَنوُاْ يَفۡسُقُونَ ١٦٥ بـَِٔيسِ ۢ ِينَ ظَلَمُواْ بعَِذَابِ  ۢ ٱلَّ

ا نُهُواْ عَنۡهُ قُلۡنَا لهَُمۡ كُونوُاْ قرَِدَةً خَسِٰـِٔيَن ١٦٦ ا عَتَوۡاْ عَن مَّ فَلَمَّ

ذَّنَ رَبُّكَ لََبۡعَثََّ عَلَيۡهِمۡ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ مَن يسَُومُهُمۡ سُوءَٓ 
َ
وَإِذۡ تأَ

ٱلۡعَذَابِۗ إنَِّ رَبَّكَ لسََِيعُ ٱلۡعِقَابِ وَإِنَّهُۥ لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٦٧
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168. E dividimo-los em comunidades, na terra. Dentre 
eles, havia os íntegros e, dentre eles, havia os que 
eram inferiores a isso. E pusemo-los à prova, com 
as boas ações e as más ações, para retornarem ao 
bom caminho.

169. Então, vieram depois deles, sucessores que 
herdaram o Livro: tomam o que é efêmero deste 
mundo inferior, e dizem: "Perdoar-nos-ão." E, se 
lhes chega algo efêmero, semelhante, tomam-no 
de	novo.	Acaso,	não	foi	confirmada	com	eles	a	
aliança do Livro de não dizer acerca de Allah 
senão a verdade? E eles estudaram o que havia 
nele. E a Derradeira Morada é melhor para os 
que são piedosos. Então, não razoais?

170. E os que se atêm ao Livro e cumprem a oração, 
por certo, não faremos perder o prêmio dos 
emendadores.

171. E quando arrancamos a Montanha, elevando-a 
acima deles, como se fosse um dossel e eles 
pensaram que iria cair sobre eles. E dissemo-
lhes:	"Tomai,	com	firmeza,	o	que	Nós	vos	
concedemos e lembrai-vos do que há nele, na 
esperança de serdes piedosos"

172. E lembra-te, Muhammad, de quando teu 
Senhor	tomou,	dos	filhos	de	Adão	-	do	dorso	
deles - seus descendentes e fê-los testemunhas 
de si mesmos, dizendo-lhes: "Não sou vosso 
Senhor?" Disseram: "Sim, testemunhamo-lo." 
Isso, para não dizerdes, no Dia da Ressurreição: 
"Por certo, a isto estávamos desatentos"

173. Ou, para não dizerdes: "Apenas, nossos pais 
idolatraram antes, e somos sua descendência, 
após	eles.	Tu	nos	aniquilas	pelo	que	fizeram	os	
defensores da falsidade?"

ذَلٰكَِۖ  دُونَ  وَمِنۡهُمۡ  لٰحُِونَ  ٱلصَّ مِّنۡهُمُ  مَمٗاۖ 
ُ
أ رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  عۡنَهُٰمۡ  وَقَطَّ

يّـَِٔاتِ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ١٦٨ وَبَلَوۡنَهُٰم بٱِلَۡسَنَتِٰ وَٱلسَّ

خُذُونَ عَرَضَ هَذَٰا 
ۡ
فَخَلَفَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ خَلۡفٞ وَرثِوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ يأَ

لمَۡ 
َ
خُذُوهُۚ أ

ۡ
تهِِمۡ عَرَضٞ مِّثۡلُهُۥ يأَ

ۡ
دۡنَٰ وَيَقُولوُنَ سَيُغۡفَرُ لَناَ وَإِن يأَ

َ
ٱلۡ

ٱلَۡقَّ  إلَِّ   ِ ٱللَّ عََ  يَقُولوُاْ  لَّ  ن 
َ
أ ٱلۡكِتَبِٰ  مِّيثَقُٰ  عَلَيۡهِم  يؤُۡخَذۡ 

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٦٩
َ
ِينَ يَتَّقُونَۚ أ خِرَةُ خَرۡٞ لّلَِّ

ٓ
ارُ ٱلۡ وَدَرسَُواْ مَا فيِهِۗ وَٱلدَّ

جۡرَ 
َ
أ نضُِيعُ  لَ  إنَِّا  لَوٰةَ  ٱلصَّ قَامُواْ 

َ
وَأ بٱِلۡكِتَبِٰ  كُونَ  يُمَسِّ ِينَ  وَٱلَّ

ٱلمُۡصۡلحِِيَن ١٧٠

نَّهُۥ وَاقعُِۢ بهِِمۡ خُذُواْ 
َ
نَّهُۥ ظُلَّةٞ وَظَنُّوٓاْ أ

َ
۞وَإِذۡ نَتَقۡنَا ٱلَۡبَلَ فَوۡقَهُمۡ كَأ

ةٖ وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧١ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ

 ٰٓ شۡهَدَهُمۡ عََ
َ
خَذَ رَبُّكَ مِنۢ بنَِٓ ءَادَمَ مِن ظُهُورهِمِۡ ذُرّيَِّتَهُمۡ وَأ

َ
وَإِذۡ أ

يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ  تَقُولوُاْ  ن 
َ
أ بلََٰ شَهِدۡناَۚٓ  قاَلوُاْ  لسَۡتُ برَِبّكُِمۡۖ 

َ
أ نفُسِهِمۡ 

َ
أ

إنَِّا كُنَّا عَنۡ هَذَٰا غَفِٰليَِن ١٧٢

بَعۡدِهمِۡۖ  مِّنۢ  ذُرّيَِّةٗ  وَكُنَّا  قَبۡلُ  مِن  ءَاباَؤُٓناَ  كَ  شَۡ
َ
أ مَآ  إنَِّ تَقُولوُٓاْ  وۡ 

َ
أ

فَتُهۡلكُِنَا بمَِا فَعَلَ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ١٧٣
َ
أ
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174. E assim, aclaramos os sinais, e isso, para, talvez, 
retornarem.

175. E recita para eles a história daquele a quem 
concedêramos Nossos sinais, e deles se afastara: 
então, Satã perseguira-o, e ele fora dos desviados.

176. E se quiséssemos, havê-lo-íamos elevado com 
eles, mas ele se ativera à terra e seguira suas 
paixões. E seu exemplo é igual ao do cão: se 
o repeles, arqueja, ou, se o deixas, arqueja. 
Esse é o exemplo do povo, que desmente 
Nossos sinais. Então, narra-lhes a narrativa, na 
esperança	de	refletirem.

177. Que vil, como exemplo, o povo que desmente 
Nossos sinais e é injusto com si mesmo!

178. Quem Allah guia é o guiado. E aqueles a quem 
Ele descaminha, esses são os perdedores.

179. E, com efeito, destinamos para a Geena, muitos 
dos jinns e humanos. Têm corações com que 
não compreendem, e têm olhos, com que nada 
enxergam, e têm ouvidos, com que não ouvem. 
Esses são como os rebanhos, aliás, são mais 
decaminhados. Esses são os desatentos.

180. E de Allah são os mais belos nomes: então, 
invocai-O com eles, e deixai os que profanam Seus 
nomes. Serão recompensados pelo que faziam.

181. E há, dentre os que criamos, uma comunidade 
que guia os outros, com a verdade e com ela, 
faz justiça.

182. E aos que desmentem Nossos sinais, fá-los-
emos se abeirarem de seu aniquilamento, por 
onde não saibam.

يَتِٰ وَلَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ١٧٤
ٓ
لُ ٱلۡ وَكَذَلٰكَِ نُفَصِّ

تۡبَعَهُ 
َ
ِيٓ ءَاتَيۡنَهُٰ ءَايَتٰنَِا فَٱنسَلَخَ مِنۡهَا فَأ  ٱلَّ

َ
نَبَأ وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ 

يۡطَنُٰ فَكَنَ مِنَ ٱلۡغَاويِنَ ١٧٥ ٱلشَّ

هَوَىهُٰۚ  بَعَ  وَٱتَّ رۡضِ 
َ
ٱلۡ إلَِ  خۡلََ 

َ
أ ٓۥ  وَلَكِٰنَّهُ بهَِا  لرََفَعۡنَهُٰ  شِئۡنَا  وَلوَۡ 

يلَۡهَثۚ  كۡهُ  تَتُۡ وۡ 
َ
أ يلَۡهَثۡ  عَلَيۡهِ  تَۡمِلۡ  إنِ  ٱلۡكَبِۡ  كَمَثَلِ  فَمَثَلُهُۥ 

بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِاۚ فَٱقۡصُصِ ٱلۡقَصَصَ لَعَلَّهُمۡ  ِينَ كَذَّ لٰكَِ مَثَلُ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَّ ذَّ
رُونَ ١٧٦ يَتَفَكَّ

نفُسَهُمۡ كَنوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٧٧
َ
بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا وَأ ِينَ كَذَّ سَاءَٓ مَثَلً ٱلۡقَوۡمُ ٱلَّ

ونَ ١٧٨ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ُ
ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِيۖ وَمَن يضُۡللِۡ فَأ مَن يَهۡدِ ٱللَّ

نسِۖ لهَُمۡ قُلوُبٞ لَّ يَفۡقَهُونَ  نِّ وَٱلِۡ ناَ لَِهَنَّمَ كَثرِٗا مِّنَ ٱلِۡ
ۡ
وَلَقَدۡ ذَرَأ

بهَِاۚٓ  يسَۡمَعُونَ  لَّ  ءَاذَانٞ  وَلهَُمۡ  بهَِا  ونَ  يُبۡصُِ لَّ  عۡيُنٞ 
َ
أ وَلهَُمۡ  بهَِا 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡغَفِٰلوُنَ ١٧٩
ُ
ۚ أ ضَلُّ

َ
نعَۡمِٰ بلَۡ هُمۡ أ

َ
وْلَٰٓئكَِ كَٱلۡ

ُ
أ

فِٓ  يلُۡحِدُونَ  ِينَ  ٱلَّ وَذَرُواْ  بهَِاۖ  فَٱدۡعُوهُ  ٱلُۡسۡنَٰ  سۡمَاءُٓ 
َ
ٱلۡ  ِ وَلِلَّ

ئهِِۚۦ سَيُجۡزَوۡنَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٨٠ سۡمَٰٓ
َ
أ

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلَۡقِّ وَبهِۦِ يَعۡدِلوُنَ ١٨١ مَّ
ُ
نۡ خَلَقۡنَآ أ وَمِمَّ

بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ حَيۡثُ لَ يَعۡلَمُونَ ١٨٢ ِينَ كَذَّ وَٱلَّ
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183. E conceder-lhes-ei prazo. Por certo, Minha 
insídia é fortíssima.

184.	 E	não	refletiram	eles?	Não	há	loucura	alguma	
em seu companheiro. Ele não é senão evidente 
admoestador.

185. E não olharam para o reino dos céus e da terra 
e para todas as cousas que Allah criou, e não 
pensaram que o termo deles, quiçá, possa estar-
se aproximando? Então, em que mensagem, 
depois dele, crerão?

186. Para os que Allah descaminha, não haverá guia 
algum, e Ele os deixará, em sua transgressão, 
caminhando às cegas.

187. Perguntam-te, Muhammad, pela Hora: quando 
será sua ancoragem? Dize: "Sua ciência está, 
apenas, junto de meu Senhor. Ninguém senão 
Ele a mostra, em seu devido tempo. Ela pesa 
aos que estão nos céus e na terra. Ela não vos 
chegará senão inopinadamente." Perguntam-
te, como se estivesses inteirado dela. Dize: 
"Sua ciência está, apenas, junto de Allah, mas 
a maioria dos homens não sabe."

188. Dize: "Não possuo para mim mesmo, nem 
beneficio	nem	prejuízo,	exceto	o	que	Allah	
quer. E se soubesse do Invisível, multiplicar-
me-ia os bens, e não me tocaria o mal. Não 
sou senão admoestador e alvissareiro para um 
povo que crê"

189. Ele é Quem vos criou de uma só pessoa e, desta 
fez sua mulher, para ele tranqüilizar-se junto 
dela. E quando com ela coabitou, ela carregou 
dentro de si uma leve carga. E movimentava-
se	com	ela,	sem	dificuldade.	Então,	quando	se	

مۡلِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيٌِن ١٨٣
ُ
وَأ

بيٌِن ١٨٤ ْۗ مَا بصَِاحِبهِِم مِّن جِنَّةٍۚ إنِۡ هُوَ إلَِّ نذَِيرٞ مُّ رُوا وَلمَۡ يَتَفَكَّ
َ
أ

مِن   ُ ٱللَّ خَلَقَ  وَمَا  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مَلَكُوتِ  فِ  ينَظُرُواْ  وَلمَۡ 

َ
أ

حَدِيثِۢ  يِّ 
َ
فَبأِ جَلُهُمۡۖ 

َ
أ ٱقۡتَبََ  قَدِ  يكَُونَ  ن 

َ
أ عَسَٰٓ  نۡ 

َ
وَأ ءٖ  شَۡ

بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ ١٨٥

ۚۥ وَيَذَرهُُمۡ فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١٨٦ ُ فَلَ هَادِيَ لَُ مَن يضُۡللِِ ٱللَّ

ۖ لَ  يَّانَ مُرۡسَىهَٰاۖ قُلۡ إنَِّمَا عِلۡمُهَا عِندَ رَبِّ
َ
اعَةِ أ يسَۡـَٔلوُنكََ عَنِ ٱلسَّ

تيِكُمۡ 
ۡ
تأَ لَ  رۡضِۚ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  ثَقُلَتۡ  هُوَۚ  إلَِّ  لوَِقۡتهَِآ  يَُلّيِهَا 

 ِ نَّكَ حَفٌِّ عَنۡهَاۖ قُلۡ إنَِّمَا عِلۡمُهَا عِندَ ٱللَّ
َ
يسَۡـَٔلوُنكََ كَأ إلَِّ بَغۡتَةٗۗ 

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ١٨٧
َ
وَلَكِٰنَّ أ

كُنتُ  وَلوَۡ   ۚ ُ ٱللَّ شَاءَٓ  مَا  إلَِّ  ا  ضًَّ وَلَ  نَفۡعٗا  لِنفَۡسِ  مۡلكُِ 
َ
أ  ٓ لَّ قلُ 

ناَ۠ إلَِّ 
َ
وءُٓۚ إنِۡ أ نَِ ٱلسُّ عۡلَمُ ٱلۡغَيۡبَ لَسۡتَكۡثَۡتُ مِنَ ٱلَۡرِۡ وَمَا مَسَّ

َ
أ

نذَِيرٞ وَبشَِرٞ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ١٨٨

زَوجَۡهَا  مِنۡهَا  وجََعَلَ  وَحِٰدَةٖ  نَّفۡسٖ  مِّن  خَلَقَكُم  ِي  ٱلَّ ۞هُوَ 
بهِِۖۦ  فَمَرَّتۡ  خَفيِفٗا  حَۡلً  حََلَتۡ  ىهَٰا  تَغَشَّ ا  فَلَمَّ إلَِۡهَاۖ  ليَِسۡكُنَ 
مِنَ  كَُونَنَّ  لنَّ صَلٰحِٗا  ءَاتيَۡتَنَا  لَئنِۡ  رَبَّهُمَا   َ ٱللَّ عَوَا  دَّ ثۡقَلتَ 

َ
أ آ  فَلَمَّ

ٰكِرِينَ ١٨٩ ٱلشَّ
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tornou pesada, ambos suplicaram a Allah, seu 
Senhor: "Em verdade, se nos concederes um 
filho	são,	seremos	dos	agradecidos."

190. E,	quando	Ele	lhes	concedeu	um	filho	são,	
associaram-Lhe ídolos, no que Ele lhes 
concedera. Então, Sublimado seja Ele, acima 
do que Lhe associam.

191. Associam-Lhe os que nada criam, enquanto 
eles mesmos são criados?

192. E que não podem oferecer-lhes socorro nem 
socorrer-se a si mesmos.

193. E, se os convocais à orientação, não vos seguirão. 
É-vos	igual	que	os	convoqueis	ou	fiqueis	calados.

194. Por certo, os que invocais, além de Allah, são 
servos como vós. Então, invocai-os! Que eles 
vos atendam, se sois verídicos.

195. Têm eles pernas com que andar? Ou têm mãos, 
com que bater? Ou têm olhos com que enxergar? 
Ou têm ouvidos, com que ouvir? Dize: "Invocai 
vossos ídolos; em seguida, insidiai-me, e não 
me concedais dilação alguma.

196. "Por certo, meu Protetor é Allah, Quem fez 
descer o Livro. E Ele protege os íntegros.

197. "E aqueles a que invocais, além dEle, não podem 
socorrer-vos nem socorrer-se a si mesmos."

198. E, se os convocais à orientação, não ouvirão. E 
vê-los-ás olhar para ti, enquanto nada enxergam.

199. Toma-te, Muhammad, de indulgência e ordena o 
que é conveniente, e dá de ombros aos ignorantes.

 ُ كَءَٓ فيِمَآ ءَاتىَهُٰمَاۚ فَتَعَلَٰ ٱللَّ آ ءَاتىَهُٰمَا صَلٰحِٗا جَعَلَ لَُۥ شَُ فَلَمَّ
ا يشُِۡكُونَ ١٩٠ عَمَّ

ا وَهُمۡ يُۡلَقُونَ ١٩١ يشُِۡكُونَ مَا لَ يَۡلُقُ شَيۡـٔٗ
َ
أ

ونَ ١٩٢ نفُسَهُمۡ ينَصُُ
َ
ا وَلَٓ أ وَلَ يسَۡتَطِيعُونَ لهَُمۡ نصَۡٗ

دَعَوۡتُمُوهُمۡ 
َ
وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلَِ ٱلهُۡدَىٰ لَ يتََّبعُِوكُمۡۚ سَوَاءٌٓ عَلَيۡكُمۡ أ

نتُمۡ صَمِٰتُونَ ١٩٣
َ
مۡ أ

َ
أ

فٱَدۡعُوهُمۡ  مۡثَالُكُمۡۖ 
َ
أ عِبَادٌ   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  تدَۡعُونَ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ لَكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٩٤

عۡيُنٞ 
َ
أ لهَُمۡ  مۡ 

َ
أ بهَِاۖٓ  يَبۡطِشُونَ  يدٖۡ 

َ
أ لهَُمۡ  مۡ 

َ
أ بهَِاۖٓ  يَمۡشُونَ  رجُۡلٞ 

َ
أ لهَُمۡ 

َ
أ

كَءَٓكُمۡ ثُمَّ  مۡ لهَُمۡ ءَاذَانٞ يسَۡمَعُونَ بهَِاۗ قُلِ ٱدۡعُواْ شَُ
َ
ونَ بهَِاۖٓ أ يُبۡصُِ

كيِدُونِ فَلَ تنُظِرُونِ ١٩٥

لٰحِِيَن ١٩٦ لَ ٱلۡكِتَبَٰۖ وَهُوَ يَتَوَلَّ ٱلصَّ ِي نزََّ ُ ٱلَّ إنَِّ وَلِـِّۧيَ ٱللَّ

نفُسَهُمۡ 
َ
أ وَلَٓ  كُمۡ  نصََۡ يسَۡتَطِيعُونَ  لَ  دُونهِۦِ  مِن  تدَۡعُونَ  ِينَ  وَٱلَّ

ونَ ١٩٧ ينَصُُ

ْۖ وَترََىهُٰمۡ ينَظُرُونَ إلَِۡكَ وَهُمۡ  وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلَِ ٱلهُۡدَىٰ لَ يسَۡمَعُوا
ونَ ١٩٨ لَ يُبۡصُِ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلۡجَهِٰليَِن ١٩٩
َ
مُرۡ بٱِلۡعُرۡفِ وَأ

ۡ
خُذِ ٱلۡعَفۡوَ وَأ

 Al-A'raaf الأعراف

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

7 7



  171  

200. E se, em verdade, te instiga alguma instigação 
de Satã, procura refúgio em Allah. Por certo, 
Ele é Oniouvinte, Onisciente.

201. Por certo, os que são piedosos, quando uma 
sugestão de Satã os toca, lembram-se dos 
preceitos divinos, e ei-los clarividentes.

202. E a seus irmãos descrentes, os demônios 
estendem-lhes a depravação; em seguida, não 
se detêm.

203. E, quando não lhes trazes um sinal, dizem: 
"Que	o	falsifiques!"	Dize:	"Sigo	apenas,	o	
que me é revelado de meu Senhor. Isto são 
clarividências de vosso Senhor e orientação e 
misericórdia para um povo que crê"

204. E, quando for lido o Alcorão, ouvi-o e escutai-o, 
na esperança de obterdes misericórdia.

205. E invoca teu Senhor, em ti mesmo, humilde e 
temerosamente, e sem alterar a voz, ao amanhecer 
e ao entardecer, e não sejas dos desatentos.

206. Por certo, os que estão juntos de teu Senhor 
não se ensoberbecem, diante de Sua adoração 
e	O	glorificam.	E	prosternam-se	diante	dEle.

ِۚ إنَِّهُۥ سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٠٠ يۡطَنِٰ نزَۡغٞ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّ ا ينَغََنَّكَ مِنَ ٱلشَّ وَإِمَّ

رُواْ فَإذَِا هُم  يۡطَنِٰ تذََكَّ هُمۡ طَٰٓئفِٞ مِّنَ ٱلشَّ قَوۡاْ إذَِا مَسَّ ِينَ ٱتَّ إنَِّ ٱلَّ
ونَ ٢٠١ بۡصُِ مُّ

ونَ ٢٠٢ ِ ثُمَّ لَ يُقۡصُِ ونَهُمۡ فِ ٱلۡغَّ وَإِخۡوَنُٰهُمۡ يَمُدُّ

تَّبعُِ مَا يوُحَٰٓ إلََِّ 
َ
مَآ أ تهِِم بـَِٔايةَٖ قَالوُاْ لوَۡلَ ٱجۡتَبيَۡتَهَاۚ قُلۡ إنَِّ

ۡ
وَإِذَا لمَۡ تأَ

بّكُِمۡ وَهُدٗى وَرحََۡةٞ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٢٠٣ ۚ هَذَٰا بصََائٓرُِ مِن رَّ بِّ مِن رَّ

نصِتُواْ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٢٠٤
َ
وَإِذَا قُرئَِ ٱلۡقُرۡءَانُ فَٱسۡتَمِعُواْ لَُۥ وَأ

ٱلۡقَوۡلِ  مِنَ  ٱلَۡهۡرِ  وَدُونَ  وخَِيفَةٗ  تضََُّعٗ  نَفۡسِكَ  فِ  بَّكَ  رَّ وَٱذۡكُر 
صَالِ وَلَ تكَُن مِّنَ ٱلۡغَفِٰليَِن ٢٠٥

ٓ
بٱِلۡغُدُوِّ وَٱلۡ

وَيسَُبّحُِونهَُۥ  عِبَادَتهِۦِ  عَنۡ  ونَ  يسَۡتَكۡبُِ لَ  رَبّكَِ  عِندَ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
وَلَُۥ يَسۡجُدُونَۤ۩ ٢٠٦
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 

1. Perguntam-te, Muhammad, pelos espólios. Dize: 
"Os espólios são de Allah e do Mensageiro. 
Então, temei a Allah e reconciliai-vos. E obedecei 
a Allah e a Seu Mensageiro, se sois crentes"

2. Os verdadeiros crentes são apenas aqueles cujos 
corações se atemorizam, quando é mencionado 
Allah, e, quando são recitados para eles. Seus 
versículos,	acrescentam-lhes	 fé;	e	eles	confiam	
em seu Senhor.

3. Aqueles que cumprem a oração e despendem, do 
que lhes damos por sustento.

4. Esses são, deveras, os crentes. Terão escalões 
junto de seu Senhor, perdão e generoso sustento.

5. A situação de desagrado, acerca da distribuição 
de espólios, é como aquela havida, quando teu 
Senhor, em nome da verdade, te fez sair de tua 
casa para combateres, enquanto um grupo de 
crentes, o estava odiando.

6. Eles discutiam contigo, acerca da verdade, após 
evidenciar-se ela, indo eles a combate, como se 
estivessem sendo conduzidos à morte, olhando-a, 
frente a frente.

7. E lembrai-vos de quando Allah vos prometeu 
que uma das duas partes seria para vós, e 
almejastes que a desarmada fosse vossa. E 
Allah desejou estabelecer, com Suas palavras, a 

 َ ٱللَّ فَٱتَّقُواْ  وَٱلرَّسُولِۖ   ِ لِلَّ نفَالُ 
َ
ٱلۡ قُلِ  نفَالِۖ 

َ
ٱلۡ عَنِ  يسَۡـَٔلُونكََ 

ؤۡمِنيَِن ١ ٓۥ إنِ كُنتُم مُّ َ وَرسَُولَُ طِيعُواْ ٱللَّ
َ
صۡلحُِواْ ذَاتَ بيَۡنكُِمۡۖ وَأ

َ
وَأ

تلُيَِتۡ  وَإِذَا  قُلوُبُهُمۡ  وجَِلَتۡ   ُ ٱللَّ ذُكرَِ  إذَِا  ِينَ  ٱلَّ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  مَا  إنَِّ
وُنَ ٢ ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰهُۥ زَادَتۡهُمۡ إيِمَنٰٗا وَعََ

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣ لَوٰةَ وَمِمَّ ِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ

وَمَغۡفِرَةٞ  رَبّهِِمۡ  عِندَ  دَرَجَتٌٰ  َّهُمۡ  ل اۚ  حَقّٗ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٤

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  مِّنَ  فَريِقٗا  وَإِنَّ  بٱِلَۡقِّ  بيَۡتكَِ  مِنۢ  رَبُّكَ  خۡرجََكَ 
َ
أ كَمَآ 

لَكَرٰهُِونَ ٥

مَا يسَُاقوُنَ إلَِ ٱلمَۡوۡتِ وَهُمۡ  نَّ
َ
َ كَأ يجَُدِٰلوُنكََ فِ ٱلَۡقِّ بَعۡدَ مَا تبَيَنَّ

ينَظُرُونَ ٦

نَّ غَرَۡ 
َ
هَا لَكُمۡ وَتوََدُّونَ أ نَّ

َ
ائٓفَِتَيۡنِ أ ُ إحِۡدَى ٱلطَّ وَإِذۡ يعَِدُكُمُ ٱللَّ

ن يُقَِّ ٱلَۡقَّ بكَِلمَِتٰهِۦِ 
َ
ُ أ وۡكَةِ تكَُونُ لَكُمۡ وَيُريِدُ ٱللَّ ذَاتِ ٱلشَّ

وَيَقۡطَعَ دَابرَِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٧

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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verdade e exterminar os renegadores da Fé, até o 
último deles,

8. Para estabelecer a verdade e derrogar a falsidade, 
ainda que os criminosos o odiassem.

9. Lembrai-vos de quando implorastes socorro 
a vosso Senhor, e Ele vos atendeu: "Por certo, 
auxiliar-vos-ei com mil anjos, que se sucederão 
uns aos outros"

10. E Allah não o fez senão como alvíssaras para vós 
e para que vossos corações se tranquilizassem 
com isso. E o socorro não vem senão de Allah, 
O Todo-Poderoso, O Sábio.

11. De quando Ele fez o sono encobrir-vos, como 
segurança vinda dEle, e fez descer, sobre vós, 
água	do	céu,	para	com	ela	purificar-vos,	e	fazer	
ir o tormento de Satã para longe de vós, e para 
revigorar-vos os corações e, com ela, tornar-
vos	firmes	os	pés.

12. De quando teu Senhor inspirou aos anjos: "Por 
certo,	estou	convosco:	então,	tornai	firmes	os	
que crêem. Lançarei o terror nos corações dos 
que renegam a Fé. Então, batei-lhes, acima dos 
pescoços, e batei-lhes em todos os dedos."

13. Isso, porque discordaram de Allah e de Seu 
Mensageiro. E quem discorda de Allah e de Seu 
Mensageiro, por certo, Allah é Veemente na punição.

14. "Esse é vosso castigo: então, experimentai-o; e 
por certo, haverá para os renegadores da Fé, o 
castigo do Fogo"

15. Ó vós que credes! Quando deparardes com os que 
renegam a Fé, em marcha, não lhes volteis as costas.

لُِحِقَّ ٱلَۡقَّ وَيُبۡطِلَ ٱلۡبَطِٰلَ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٨

لۡفٖ مِّنَ 
َ
كُم بأِ نِّ مُمِدُّ

َ
إذِۡ تسَۡتَغيِثُونَ رَبَّكُمۡ فَٱسۡتَجَابَ لَكُمۡ أ

ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُرۡدِفيَِن ٩

ىٰ وَلِتَطۡمَئنَِّ بهِۦِ قُلوُبُكُمۡۚ وَمَا ٱلنَّصُۡ إلَِّ  ُ إلَِّ بشَُۡ وَمَا جَعَلَهُ ٱللَّ
َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ١٠ ِۚ إنَِّ ٱللَّ مِنۡ عِندِ ٱللَّ

مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  عَلَيۡكُم  ِلُ  وَيُنَّ مِّنۡهُ  مَنَةٗ 
َ
أ ٱلنُّعَاسَ  يكُمُ  يُغَشِّ إذِۡ 

 ٰ بطَِ عََ وَلرَِۡ يۡطَنِٰ  ٱلشَّ وَيُذۡهبَِ عَنكُمۡ رجِۡزَ  بهِۦِ  ُطَهِّرَكُم  لِّ مَاءٓٗ 
قۡدَامَ ١١

َ
قُلوُبكُِمۡ وَيُثبَّتَِ بهِِ ٱلۡ

 ْۚ ءَامَنُوا ِينَ  ٱلَّ فَثَبّتُِواْ  مَعَكُمۡ  نِّ 
َ
أ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  إلَِ  رَبُّكَ  يوُحِ  إذِۡ 

عۡنَاقِ 
َ
ٱلۡ فَوۡقَ  فَٱضِۡبُواْ  ٱلرُّعۡبَ  ِينَ كَفَرُواْ  ٱلَّ قُلوُبِ  فِ  لۡقِ 

ُ
سَأ

وَٱضِۡبُواْ مِنۡهُمۡ كَُّ بَنَانٖ ١٢

فَإنَِّ  َ وَرسَُولَُۥ  يشَُاققِِ ٱللَّ ۚۥ وَمَن  َ وَرسَُولَُ هُمۡ شَآقُّواْ ٱللَّ نَّ
َ
بأِ ذَلٰكَِ 

َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ١٣ ٱللَّ

نَّ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٤
َ
ذَلٰكُِمۡ فَذُوقوُهُ وَأ

ُّوهُمُ  ِينَ كَفَرُواْ زحَۡفٗا فَلَ توَُل إذَِا لَقيِتُمُ ٱلَّ ِينَ ءَامَنُوٓاْ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

دۡباَرَ ١٥
َ
ٱلۡ

 Al-Anfaal الأنفال
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16. E, quem lhes volta as costas, nesse dia - exceto 
se por estratégia, ou para juntar-se a outro grupo 
- com efeito, incorrerá em ira de Allah, e sua 
morada será a Geena. E que execrável destino!

17. Então, vós não os matastes, mas foi Allah Quem 
os matou. E tu não atiraste areia, quando a atiraste, 
mas foi Allah Quem a atirou. E fê-lo, para pôr os 
crentes à prova, com uma bela prova vinda dEle. 
Por certo, Allah é Oniouvinte, Onisciente.

18. Essa é a vitória, e Allah debilita a insídia dos 
renegadores da Fé.

19. Se vós suplicáveis a sentença de Allah, com efeito, 
chegou-vos a sentença. E se vos abstendes da 
descrença, ser-vos-á melhor. E, se reincidis, Nós 
reincidiremos, e de nada vos valerá vossa hoste, 
ainda que numerosa; e Allah é com os crentes.

20. Ó vós que credes! Obedecei a Allah e a Seu 
Mensageiro e não lhe volteis as costas, enquanto 
ouvis.

21. E não sejais como os que dizem: "Ouvimos", 
enquanto não ouvem.

22. Por certo, os piores seres animais, perante Allah, 
são os surdos, os mudos que não razoam.

23. E, se Allah soubesse de algum bem neles, havê-
los-ia feito ouvir. E, se Ele os houvesse feito 
ouvir, voltariam as costas, dando de ombros.

24. Ó vós que credes! Atendei a Allah e a Seu 
Mensageiro, quando este vos convocar ao que 
vos dá a verdadeira vida. E sabei que Allah Se 
interpõe entre a pessoa e seu coração e que a 
Ele sereis reunidos.

فئَِةٖ  إلَِٰ  ا  ً مُتَحَيِّ وۡ 
َ
أ لّقِِتَالٍ  مُتَحَرّفِٗا  إلَِّ  ٓۥ  دُبرَُهُ يوَۡمَئذِٖ  يوَُلهِِّمۡ  وَمَن 

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِرُ ١٦
ۡ
ِ وَمَأ فَقَدۡ باَءَٓ بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّ

وَلَكِٰنَّ  رَمَيۡتَ  إذِۡ  رَمَيۡتَ  وَمَا  قَتَلَهُمۡۚ   َ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ  تَقۡتُلوُهُمۡ  فَلَمۡ 
َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ١٧ َ رَمَٰ وَلُِبۡلَِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن مِنۡهُ بلََءًٓ حَسَنًاۚ إنَِّ ٱللَّ ٱللَّ

َ مُوهنُِ كَيۡدِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٨ نَّ ٱللَّ
َ
ذَلٰكُِمۡ وَأ

لَّكُمۡۖ  فَهُوَ خَرۡٞ  فَقَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلۡفَتۡحُۖ وَإِن تنَتَهُواْ  إنِ تسَۡتَفۡتحُِواْ 
نَّ 

َ
ا وَلوَۡ كَثُتَۡ وَأ وَإِن تَعُودُواْ نَعُدۡ وَلَن تُغۡنَِ عَنكُمۡ فئَِتُكُمۡ شَيۡـٔٗ

َ مَعَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٩ ٱللَّ

نتُمۡ 
َ
وَأ عَنۡهُ  َّوۡاْ  توََل وَلَ  وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ طِيعُواْ 

َ
أ ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

تسَۡمَعُونَ ٢٠

ِينَ قَالوُاْ سَمِعۡنَا وَهُمۡ لَ يسَۡمَعُونَ ٢١ وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ

ِينَ لَ يَعۡقِلوُنَ ٢٢ مُّ ٱلُۡكۡمُ ٱلَّ ِ ٱلصُّ وَابِّٓ عِندَ ٱللَّ ۞إنَِّ شََّ ٱلدَّ

وَّهُم  َّواْ  لَتَوَل سۡمَعَهُمۡ 
َ
أ وَلوَۡ  سۡمَعَهُمۡۖ 

َ لَّ ا  خَرۡٗ فيِهِمۡ   ُ ٱللَّ عَلمَِ  وَلوَۡ 
عۡرضُِونَ ٢٣ مُّ

لمَِا  دَعَكُمۡ  إذَِا  وَللِرَّسُولِ   ِ لِلَّ ٱسۡتَجِيبُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

إلَِۡهِ  ٓۥ  نَّهُ
َ
وَأ وَقَلۡبهِۦِ  ٱلمَۡرۡءِ  بَيۡنَ  يَوُلُ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ وَٱعۡلَمُوٓاْ  يُۡييِكُمۡۖ 

ونَ ٢٤ تُۡشَُ

 Al-Anfaal الأنفال
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25. E guardai-vos de uma calamidade, que não 
alcançará, unicamente, os injustos entre vós. E 
sabei que Allah é Veemente na punição.

26. E lembrai-vos de quando éreis poucos, 
indefesos na terra temendo que os adversários 
vos arrebatassem. Então, Ele vos abrigou e vos 
amparou com Seu socorro e vos deu sustento 
das cousas benignas, para serdes agradecidos.

27. Ó vós que credes! Não atraiçoeis a Allah e ao 
Mensageiro nem atraiçoeis os depósitos que 
vos	são	confiados,	enquanto	sabeis.

28. E	sabei	que	vossas	riquezas	e	vossos	filhos	
vos são provação e que, junto de Allah, há 
magnífico	prêmio.

29. Ó vós que credes! Se temeis a Allah, Ele vos 
fará critério de distinguir o bem do mal e vos 
remitirá as más obras e vos perdoará. E Allah é 
Possuidor	do	magnífico	favor.

30. E lembra-te, Muhammad, de quando os que 
renegam a Fé usaram de estratagemas contra ti, 
para aprisionar-te ou matar-te ou fazer-te sair 
de Makkah. E usaram de estratagemas, e Allah 
usou de estratagemas. E Allah é O Melhor em 
estratagema.

31. E, quando se recitavam Nossos versículos, para 
eles diziam: "Com efeito, já os ouvimos. Se 
quiséssemos, haveríamos dito algo igual a isso; 
isso não são senão fábulas dos antepassados"

32. E quando eles disseram: "Ó Allah! Se esta é 
a verdade de Tua parte, faze chover sobre nós 
pedras do céu, ou faze-nos vir doloroso castigo"

نَّ 
َ
أ وَٱعۡلَمُوٓاْ  ةٗۖ  ِينَ ظَلَمُواْ مِنكُمۡ خَاصَّٓ فتِۡنَةٗ لَّ تصُِيبََّ ٱلَّ وَٱتَّقُواْ 

َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٢٥ ٱللَّ

ن 
َ
أ تََافوُنَ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  سۡتَضۡعَفُونَ  مُّ قَليِلٞ  نتُمۡ 

َ
أ إذِۡ  وَٱذۡكُرُوٓاْ 

يَّدَكُم بنَِصۡهِۦِ وَرَزقََكُم مِّنَ 
َ
فَكُمُ ٱلنَّاسُ فَـَٔاوَىكُٰمۡ وَأ يَتَخَطَّ

يّبَِتِٰ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٢٦ ٱلطَّ

مَنَٰتٰكُِمۡ 
َ
أ وَتَُونوُٓاْ  وَٱلرَّسُولَ   َ ٱللَّ تَُونوُاْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٧
َ
وَأ

جۡرٌ 
َ
أ ٓۥ  عِندَهُ  َ ٱللَّ نَّ 

َ
وَأ فتِۡنَةٞ  وۡلَدُٰكُمۡ 

َ
وَأ مۡوَلُٰكُمۡ 

َ
أ مَآ  نَّ

َ
أ وَٱعۡلَمُوٓاْ 
عَظِيمٞ ٢٨

وَيُكَفِّرۡ  فُرۡقَانٗا  لَّكُمۡ  يَۡعَل   َ ٱللَّ تَتَّقُواْ  إنِ  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٢٩ عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡۗ وَٱللَّ

يُۡرجُِوكَۚ  وۡ 
َ
أ يَقۡتُلوُكَ  وۡ 

َ
أ لُِثۡبتُِوكَ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ بكَِ  يَمۡكُرُ  وَإِذۡ 

ُ خَرُۡ ٱلۡمَكِٰرِينَ ٣٠ ۖ وَٱللَّ ُ وَيَمۡكُرُونَ وَيَمۡكُرُ ٱللَّ

وَإِذَا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا قاَلوُاْ قَدۡ سَمِعۡنَا لوَۡ نشََاءُٓ لَقُلۡنَا مِثۡلَ هَذَٰآ 
ليَِن ٣١ وَّ

َ
سَٰطِرُ ٱلۡ

َ
ٓ أ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ

مۡطِرۡ عَلَيۡنَا 
َ
ٱللَّهُمَّ إنِ كَنَ هَذَٰا هُوَ ٱلَۡقَّ مِنۡ عِندِكَ فَأ وَإِذۡ قاَلوُاْ 

لِمٖ ٣٢
َ
وِ ٱئتۡنَِا بعَِذَابٍ أ

َ
مَاءِٓ أ حِجَارَةٗ مِّنَ ٱلسَّ

 Al-Anfaal الأنفال
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33. E não é admissível que Allah os castigasse, 
enquanto tu estavas entre eles. E não é 
admissível que Allah os castigasse, enquanto 
imploravam perdão.

34. E por que razão Allah não os castiga, enquanto 
afastam os crentes da Mesquita Sagrada e não 
são seus protetores? Seus protetores não são 
senão os piedosos. Mas a maioria deles não sabe.

35. E suas orações, junto da Casa, não são senão 
assobios e palmas. Então, experimentai o castigo, 
porque renegáveis a Fé.

36. Por certo, os que renegam a Fé despendem suas 
riquezas para afastar os homens do caminho de 
Allah. Então, despendê-las-ão; em seguida, ser-
lhes-á	aflição;	em	seguida,	serão	vencidos.	E	os	
que renegam a Fé, na Geena, serão reunidos.

37. Para que Allah distinga o maligno do benigno 
e faça estar o maligno, um sobre o outro, e os 
amontoe a todos e os faça estar na Geena. Esses 
são os perdedores.

38. Dize aos que renegam a Fé que se se abstêm 
da descrença, ser-lhes-á perdoado o que já 
se consumou. E, se reincidirem, com efeito, 
precederam os procedimentos de punir, dos 
antepassados.

39. E combatei-os, até que não mais haja sedição 
pela idolatria e que a religião toda seja de 
Allah. Então, se se abstêm, por certo, Allah do 
que fazem, é Onividente.

40. E, se voltam as costas, sabei que Allah é vosso 
Protetor. Que Excelente Protetor e que Excelente 
Socorredor!

وَهُمۡ  بَهُمۡ  مُعَذِّ  ُ ٱللَّ كَنَ  وَمَا  فيِهِمۡۚ  نتَ 
َ
وَأ بَهُمۡ  لُِعَذِّ  ُ ٱللَّ كَنَ  وَمَا 

يسَۡتَغۡفِرُونَ ٣٣

ٱلَۡرَامِ  ٱلمَۡسۡجِدِ  عَنِ  ونَ  يصَُدُّ وَهُمۡ   ُ ٱللَّ بَهُمُ  يُعَذِّ لَّ 
َ
أ لهَُمۡ  وَمَا 

كۡثَهَُمۡ 
َ
أ وَلَكِٰنَّ  ٱلمُۡتَّقُونَ  إلَِّ  ٓۥ  وۡلَِاؤُٓهُ

َ
أ إنِۡ  ٓۥۚ  وۡلَِاءَٓهُ

َ
أ كَنوُٓاْ  وَمَا 

لَ يَعۡلَمُونَ ٣٤

وَمَا كَنَ صَلَتُهُمۡ عِندَ ٱلَۡيۡتِ إلَِّ مُكَءٓٗ وَتصَۡدِيةَٗۚ فَذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَ 
بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٥

 ِۚ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن  واْ  لَِصُدُّ مۡوَلٰهَُمۡ 
َ
أ ينُفِقُونَ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

ِينَ  وَٱلَّ يُغۡلَبُونَۗ  ثُمَّ  ةٗ  حَسَۡ عَلَيۡهِمۡ  تكَُونُ  ثُمَّ  فَسَيُنفِقُونَهَا 
ونَ ٣٦ كَفَرُوٓاْ إلَِٰ جَهَنَّمَ يُۡشَُ

ٰ بَعۡضٖ  يّبِِ وَيَجۡعَلَ ٱلَۡبيِثَ بَعۡضَهُۥ عََ ُ ٱلَۡبيِثَ مِنَ ٱلطَّ لَِمِيَ ٱللَّ
ونَ ٣٧ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ

ُ
كُمَهُۥ جَِيعٗا فَيَجۡعَلَهُۥ فِ جَهَنَّمَۚ أ فَرَۡ

ا قَدۡ سَلَفَ وَإِن يَعُودُواْ  ِينَ كَفَرُوٓاْ إنِ ينَتَهُواْ يُغۡفَرۡ لهَُم مَّ قلُ لّلَِّ
ليَِن ٣٨ وَّ

َ
فَقَدۡ مَضَتۡ سُنَّتُ ٱلۡ

فَإنِِ   ِۚ لِلَّ كُُّهُۥ  ٱلّدِينُ  وَيَكُونَ  فتِۡنَةٞ  تكَُونَ  لَ   ٰ حَتَّ وَقَتٰلِوُهُمۡ 
َ بمَِا يَعۡمَلوُنَ بصَِرٞ ٣٩ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّ

َ مَوۡلَىكُٰمۡۚ نعِۡمَ ٱلمَۡوۡلَٰ وَنعِۡمَ ٱلنَّصِرُ ٤٠ نَّ ٱللَّ
َ
َّوۡاْ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَإِن توََل
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41. E sabei que, de tudo que espoliardes, a quinta parte 
será de Allah, e do Mensageiro, e dos parentes 
deste,	e	dos	órfãos,	e	dos	necessitados,	e	do	filho	
do	caminho	se	credes	em	Allah	e	no	que	fizemos	
descer sobre Nosso servo, no Dia de al-Furqãn[3] 
(batalha), no dia em que se depararam as duas 
hostes, e Allah, sobre todas as cousas, é Onipotente.

42. Quando estáveis do lado adjacente e eles, do 
lado extremo, e a caravana abaixo de vós. E, se 
vos houvésseis comprometido com o inimigo, 
haveríeis faltado ao encontro, mas os enfrentastes, 
para que Allah cumprisse uma ordem já prescrita 
a	fim	de	que	aquele	que	fosse	perecer	perecesse	
com evidência, e aquele que fosse sobreviver 
sobrevivesse com evidência. E, por certo, Allah é 
Oniouvinte, Onisciente.

43. Quando, em teu sono, Allah te fez vê-los 
pouco numerosos. E, se Ele te houvesse feito 
vê-los numerosos, haver-vos-íeis acovardado 
e haveríeis disputado acerca da ordem de 
combate. Mas Allah vos salvou. Por certo, Ele, 
do íntimo dos peitos, é Onisciente.

44. E, quando os deparastes, Ele vos fez vê-los, a 
vossos olhos, pouco numerosos, e vos diminuiu 
a seus olhos para que Allah cumprisse uma 
ordem já prescrita. E a Allah são retornadas as 
determinações.

45. Ó vós que credes! Quando deparardes com uma 
hoste,	mantende-vos	firmes	e	lembrai-vos	amiúde	
de Allah, na esperança de serdes bem-aventurados.

46. E obedecei a Allah e a Seu Mensageiro, e não 
disputeis, senão, vos acovardareis, e vossa 
força se irá. E pacientai. Por certo, Allah é com 
os perseverantes.

ِ خُُسَهُۥ وَللِرَّسُولِ وَلِِي  نَّ لِلَّ
َ
ءٖ فَأ نَّمَا غَنمِۡتُم مِّن شَۡ

َ
۞وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

 ِ بيِلِ إنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم بٱِللَّ ٱلۡقُرۡبَٰ وَٱلَۡتَمَٰٰ وَٱلمَۡسَٰكِيِن وَٱبنِۡ ٱلسَّ
 ٰ ُ عََ ٰ عَبۡدِناَ يوَۡمَ ٱلۡفُرۡقَانِ يوَۡمَ ٱلۡتَقَ ٱلَۡمۡعَانِۗ وَٱللَّ نزَلۡناَ عََ

َ
وَمَآ أ

ءٖ قَدِيرٌ ٤١ ِ شَۡ
كُّ

سۡفَلَ 
َ
أ كۡبُ  وَٱلرَّ ٱلۡقُصۡوَىٰ  بٱِلۡعُدۡوَةِ  وَهُم  نۡيَا  ٱلدُّ بٱِلۡعُدۡوَةِ  نتُم 

َ
أ إذِۡ 

 ُ َقۡضَِ ٱللَّ مِنكُمۡۚ وَلوَۡ توََاعَدتُّمۡ لَخۡتَلَفۡتُمۡ فِ ٱلمِۡيعَدِٰ وَلَكِٰن لِّ
َهۡلكَِ مَنۡ هَلَكَ عَنۢ بيَّنَِةٖ وَيَحۡيَٰ مَنۡ حََّ عَنۢ  مۡرٗا كَنَ مَفۡعُولٗ لِّ

َ
أ

َ لسََمِيعٌ عَليِمٌ ٤٢ بيَّنَِةٖۗ وَإِنَّ ٱللَّ

لَّفَشِلۡتُمۡ  كَثرِٗا  رَىكَٰهُمۡ 
َ
أ وَلوَۡ  قَليِلٗۖ  مَنَامِكَ  فِ   ُ ٱللَّ يرُِيكَهُمُ  إذِۡ 

دُورِ ٤٣ َ سَلَّمَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ مۡرِ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
َ
وَلَتَنَزٰعَۡتُمۡ فِ ٱلۡ

فِٓ  وَيُقَلّلُِكُمۡ  قَليِلٗ  عۡيُنكُِمۡ 
َ
أ فِٓ  ٱلۡتَقَيۡتُمۡ  إذِِ  يرُِيكُمُوهُمۡ  وَإِذۡ 

مُورُ ٤٤
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ مۡرٗا كَنَ مَفۡعُولٗۗ وَإِلَ ٱللَّ

َ
ُ أ عۡيُنهِِمۡ لَِقۡضَِ ٱللَّ

َ
أ

كَثرِٗا   َ ٱللَّ وَٱذۡكُرُواْ  فٱَثبۡتُُواْ  فئَِةٗ  لَقيِتُمۡ  إذَِا  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَّعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٤٥

ريِحُكُمۡۖ  وَتذَۡهَبَ  فَتَفۡشَلوُاْ  تنََزٰعَُواْ  وَلَ  وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ طِيعُواْ 
َ
وَأ

بِِٰينَ ٤٦ َ مَعَ ٱلصَّ ْۚ إنَِّ ٱللَّ وٓا وَٱصۡبُِ
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47. E não sejais como os que saíram de seus lares, 
com arrogância e ostentação, para serem vistos 
pelos outros e afastaram os demais do caminho 
de Allah. E Allah está sempre, abarcando o que 
fazem.

48. E quando Satã lhes aformoseou as obras, e disse: 
"Hoje, não há, entre os humanos, vencedor de 
vós, e, por certo, sou vosso defensor." Então, 
quando se depararam as duas hostes, ele 
recuou, voltando os calcanhares, e disse: "Por 
certo, estou em rompimento convosco; por 
certo, vejo o que não vedes; por certo, temo a 
Allah. E Allah é Veemente na punição."

49. Lembra-te de quando os hipócritas e aqueles em 
cujos corações havia enfermidade, disseram: 
"Esses crentes, sua religião os iludiu. E quem 
confia	 em	Allah,	 por	 certo,	Allah	 é	 Todo-
Poderoso, Sábio."

50. E, se visses os anjos, quando levam a alma dos 
que renegam a Fé, batendo-lhes nas faces e nas 
nádegas, e dizendo: "Experimentai o castigo da 
Queima."

51. "Isso, pelo que vossas mãos anteciparam!" E 
porque Allah não é injusto com os servos.

52. Seu proceder é como o do povo de Faraó e dos 
que foram antes deles. Desmentiram os sinais 
de Allah; então, Allah apanhou-os, por seus 
delitos. Por certo, Allah é Forte, Veemente na 
punição.

53. Isso, porque não é admissível que Allah transmute 
uma graça, com que haja agraciado um povo, 
antes que este haja transmutado o que há em si 
mesmo. E Allah é Oniouvinte, Onisciente.

ٱلنَّاسِ  وَرئِاَءَٓ  بَطَرٗا  دِيَرٰهِمِ  مِن  خَرجَُواْ  ِينَ  كَٱلَّ تكَُونوُاْ  وَلَ 
ُ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُيِطٞ ٤٧ ِۚ وَٱللَّ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ وَيَصُدُّ

عۡمَلَٰهُمۡ وَقَالَ لَ غَلبَِ لَكُمُ ٱلَۡوۡمَ مِنَ 
َ
يۡطَنُٰ أ وَإِذۡ زَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ

ٰ عَقِبَيۡهِ  ا ترََاءَٓتِ ٱلۡفِئَتَانِ نكََصَ عََ ٱلنَّاسِ وَإِنِّ جَارٞ لَّكُمۡۖ فَلَمَّ
 ُ ۚ وَٱللَّ َ خَافُ ٱللَّ

َ
ٓ أ رَىٰ مَا لَ ترََوۡنَ إنِِّ

َ
ٓ أ وَقَالَ إنِِّ برَِيٓءٞ مِّنكُمۡ إنِِّ

شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٤٨

ؤُلَءِٓ دِينُهُمۡۗ  رَضٌ غَرَّ هَٰٓ ِينَ فِ قُلوُبهِِم مَّ إذِۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلَّ
َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٤٩ ِ فَإنَِّ ٱللَّ ۡ عََ ٱللَّ وَمَن يَتَوَكَّ

وجُُوهَهُمۡ  يضَِۡبُونَ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ يَتَوَفَّ  إذِۡ  ترََىٰٓ  وَلوَۡ 
دۡبَرَٰهُمۡ وَذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلَۡريِقِ ٥٠

َ
وَأ

مٰٖ لّلِۡعَبيِدِ ٥١ َ لَيۡسَ بظَِلَّ نَّ ٱللَّ
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ

 ِ ٱللَّ بـَِٔايَتِٰ  كَفَرُواْ  قَبۡلهِِمۡۚ  مِن  ِينَ  وَٱلَّ فرِعَۡوۡنَ  ءَالِ  بِ 
ۡ
كَدَأ

َ قَويِّٞ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٥٢ ُ بذُِنوُبهِِمۡۚ إنَِّ ٱللَّ خَذَهُمُ ٱللَّ
َ
فَأ

واْ مَا  ُ ٰ يُغَرِّ ٰ قَوۡمٍ حَتَّ نۡعَمَهَا عََ
َ
ا نّعِۡمَةً أ ٗ َ لمَۡ يكَُ مُغَرِّ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٥٣ نَّ ٱللَّ
َ
نفُسِهِمۡ وَأ

َ
بأِ
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54. O proceder desses é como o do povo de Faraó 
e daqueles que foram antes deles. Desmentiram 
os sinais de Seu Senhor; então, aniquilamo-los 
por seus delitos e afogamos o povo de Faraó. E 
todos eram injustos.

55. Por certo, os piores seres animais, perante 
Allah, são os que renegam a Fé, pois não crêem.

56. São aqueles, com os quais tu pactuas; em seguida, 
desfazem seu pacto, toda vez, e nada temem.

57. Então, se os encontras na guerra, trucida-os, para 
atemorizar e dispersar os que estão atrás deles, 
na esperança de meditarem.

58. E se temes traição de um povo, deita fora teu pacto 
com eles, do mesmo modo que eles o fazem. Por 
certo, Allah não ama os traidores.

59. E os que renegam a Fé não suponham que se 
esquivaram. Por certo, não conseguirão escapar 
ao castigo de Allah.

60. E, preparai, para combater com eles, tudo o 
que puderdes: força e cavalos vigilantes, para 
com isso, intimidardes o inimigo de Allah e 
vosso inimigo, e outros além desses, que não 
conheceis, mas Allah os conhece. E o que quer 
que despendais, no caminho de Allah, ser-vos-á 
compensado, e não sofrereis injustiça.

61. E, se eles se inclinam à paz, inclina-te também, 
a	ela,	e	confia	em	Allah.	Por	certo,	Ele	é	O	
Oniouvinte, O Onisciente.

62. E, se desejam enganar-te, por certo, Allah 
bastar-te-á. Ele é Quem te amparou com Seu 
socorro e com os crentes.

رَبّهِِمۡ  بـَِٔايَتِٰ  بوُاْ  كَذَّ قَبۡلهِِمۡۚ  مِن  ِينَ  وَٱلَّ فرِعَۡوۡنَ  ءَالِ  بِ 
ۡ
كَدَأ

ٞ كَنوُاْ ظَلٰمِِيَن ٥٤ غۡرَقۡنَآ ءَالَ فرِعَۡوۡنَۚ وَكُّ
َ
هۡلَكۡنَهُٰم بذُِنوُبهِِمۡ وَأ

َ
فَأ

ِينَ كَفَرُواْ فَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٥٥ ِ ٱلَّ وَابِّٓ عِندَ ٱللَّ إنَِّ شََّ ٱلدَّ

لَ  وَهُمۡ  ةٖ  مَرَّ  ِ
كُّ فِ  عَهۡدَهُمۡ  ينَقُضُونَ  ثُمَّ  مِنۡهُمۡ  عَهَٰدتَّ  ِينَ  ٱلَّ

يَتَّقُونَ ٥٦

رُونَ ٥٧ كَّ نۡ خَلۡفَهُمۡ لَعَلَّهُمۡ يذََّ دِۡ بهِِم مَّ ا تَثۡقَفَنَّهُمۡ فِ ٱلَۡرۡبِ فَشَّ فَإمَِّ

َ لَ يُبُِّ  ٰ سَوَاءٍٓۚ إنَِّ ٱللَّ ا تَاَفَنَّ مِن قَوۡمٍ خِيَانةَٗ فَٱنۢبذِۡ إلَِۡهِمۡ عََ وَإِمَّ
ٱلَۡائٓنِيَِن ٥٨

هُمۡ لَ يُعۡجِزُونَ ٥٩ ْۚ إنَِّ ِينَ كَفَرُواْ سَبَقُوٓا وَلَ يَۡسَبََّ ٱلَّ

بهِۦِ  ترُۡهبُِونَ  ٱلَۡيۡلِ  رّبَِاطِ  وَمِن  ةٖ  قُوَّ مِّن  ٱسۡتَطَعۡتُم  ا  مَّ لهَُم  واْ  عِدُّ
َ
وَأ

 ُ ٱللَّ تَعۡلَمُونَهُمُ  لَ  دُونهِِمۡ  مِن  وَءَاخَريِنَ  وعََدُوَّكُمۡ   ِ ٱللَّ عَدُوَّ 
نتُمۡ 

َ
يوُفََّ إلَِۡكُمۡ وَأ  ِ ءٖ فِ سَبيِلِ ٱللَّ يَعۡلَمُهُمۡۚ وَمَا تنُفِقُواْ مِن شَۡ

لَ تُظۡلَمُونَ ٦٠

مِيعُ  ِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ ۡ عََ ٱللَّ لۡمِ فٱَجۡنَحۡ لهََا وَتوََكَّ ۞وَإِن جَنَحُواْ للِسَّ
ٱلۡعَليِمُ ٦١

يَّدَكَ بنَِصۡهِۦِ 
َ
ِيٓ أ ۚ هُوَ ٱلَّ ُ ن يَۡدَعُوكَ فَإنَِّ حَسۡبَكَ ٱللَّ

َ
وَإِن يرُيِدُوٓاْ أ

وَبٱِلمُۡؤۡمِنيَِن ٦٢

 Al-Anfaal الأنفال
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63. E pôs-lhes harmonia entre os corações. Se 
houvesses despendido tudo o que há na terra, não 
lhes haverias posto harmonia entre os corações, 
mas Allah pôs-lhes harmonia entre eles. Por 
certo, Ele é Todo-Poderoso, Sábio.

64. Ó Profeta! Basta-te Allah, e aos crentes que te 
seguem.

65. Ó Profeta! Incita os crentes ao combate. Se há, 
entre vós, vinte homens perseverantes, vencerão 
duzentos. E, se há, entre vós, cem, vencerão mil 
dos que renegam a Fé, porque estes são um povo 
que não entende.

66. Agora, Allah alivia-vos a tarefa, sabendo que 
há fraqueza em vós. Então, se há entre vós, cem 
homens perseverantes, vencerão duzentos. E se há 
entre vós, mil, vencerão dois mil, com a permissão 
de Allah. E Allah é com os perseverantes.

67. Não é admissível que um profeta tenha cativos, 
sem antes dizimar os inimigos na terra. Desejais 
os efêmeros bens da vida terrena, enquanto Allah 
vos deseja a Derradeira Vida. E Allah é Todo-
Poderoso, Sábio.

68. Não fora uma prescrição antecipada de Allah, 
um formidável castigo haver-vos-ia tocado, 
pelo que havíeis tomado em resgate.

69. Então, comei do que espoliastes, enquanto lícito 
e benigno, e temei a Allah. Por certo, Allah é 
Perdoador, Misericordiador.

70. Ó Profeta! Dize aos cativos que estão em 
vossas mãos: "Se Allah sabe que há, em vossos 
corações, um bem, conceder-vos-á algo melhor 
que aquilo que vos foi tomado, e perdoar-vos-á. 

لَّفۡتَ بَيۡنَ 
َ
آ أ رۡضِ جَِيعٗا مَّ

َ
نفَقۡتَ مَا فِ ٱلۡ

َ
لَّفَ بَيۡنَ قُلوُبهِِمۡۚ لوَۡ أ

َ
وَأ

لَّفَ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّهُۥ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٦٣
َ
َ أ قُلوُبهِِمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ

بَعَكَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٦٤ ُ وَمَنِ ٱتَّ هَا ٱلنَّبُِّ حَسۡبُكَ ٱللَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

مِّنكُمۡ  يكَُن  إنِ  ٱلۡقِتَالِۚ  عََ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  حَرّضِِ  ٱلنَّبُِّ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ۚ وَإِن يكَُن مِّنكُم مِّائْةَٞ يَغۡلبُِوٓاْ  ونَ يَغۡلبُِواْ مِائْتَيَۡنِ ونَ صَبُِٰ عِشُۡ
هُمۡ قَوۡمٞ لَّ يَفۡقَهُونَ ٦٥ نَّ

َ
ِينَ كَفَرُواْ بأِ لۡفٗا مِّنَ ٱلَّ

َ
أ

يكَُن  فَإنِ  ضَعۡفٗاۚ  فيِكُمۡ  نَّ 
َ
أ وعََلمَِ  عَنكُمۡ   ُ ٱللَّ فَ  خَفَّ ٱلۡـَٰٔنَ 

لۡفٞ 
َ
أ مِّنكُمۡ  يكَُن  وَإِن   ۚ مِائْتَيَۡنِ يَغۡلبُِواْ  صَابرَِةٞ  مِّائْةَٞ  مِّنكُم 

بِِٰينَ ٦٦ ُ مَعَ ٱلصَّ ِۗ وَٱللَّ لۡفَيۡنِ بإِذِۡنِ ٱللَّ
َ
يَغۡلبُِوٓاْ أ

رۡضِۚ ترُيِدُونَ 
َ
ٰ يُثۡخِنَ فِ ٱلۡ ىٰ حَتَّ سَۡ

َ
ٓۥ أ ن يكَُونَ لَُ

َ
مَا كَنَ لِنبٍَِّ أ

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٦٧ خِرَةَۗ وَٱللَّ
ٓ
ُ يرُِيدُ ٱلۡ نۡيَا وَٱللَّ عَرَضَ ٱلدُّ

خَذۡتُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٦٨
َ
كُمۡ فيِمَآ أ ِ سَبَقَ لمََسَّ َّوۡلَ كتَِبٰٞ مِّنَ ٱللَّ ل

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٦٩ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ ا غَنمِۡتُمۡ حَلَلٰٗ طَيّبِٗاۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ فَكُوُاْ مِمَّ

ُ فِ  ىٰٓ إنِ يَعۡلَمِ ٱللَّ سَۡ
َ
يدِۡيكُم مِّنَ ٱلۡ

َ
هَا ٱلنَّبُِّ قلُ لمَِّن فِٓ أ يُّ

َ
أ يَٰٓ

لَكُمۡۚ  وَيَغۡفِرۡ  مِنكُمۡ  خِذَ 
ُ
أ آ  مِّمَّ ا  خَرۡٗ يؤُۡتكُِمۡ  ا  خَرۡٗ قُلوُبكُِمۡ 

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٠ وَٱللَّ

 Al-Anfaal الأنفال
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E Allah é Perdoador, Misericordiador"

71. E se desejam atraiçoar-te, com efeito, já 
atraiçoaram a Allah, antes. E Allah apoderou-
se deles. E Allah é Onisciente, Sábio.

72. Por certo, os que creram e emigraram e lutaram, 
com suas riquezas e com si mesmos, no caminho 
de Allah; e os que abrigaram e socorreram o 
Profeta e os crentes, esses são aliados uns aos 
outros. E aos que creram e não emigraram, não 
tendes de aliar-vos a eles, até que emigrem. E, 
se eles vos pedem socorro em defesa da religião, 
impender-vos-á socorro, exceto se contra um 
povo, com o qual tendes aliança. E Allah, do que 
fazeis, é Onividente.

73. E os que renegam a Fé são aliados uns aos outros. 
Se não o fazeis, haverá sedição na terra e grande 
corrupção.

74. E os que creram e emigraram e lutaram no caminho 
de Allah, e os que abrigaram e socorreram o 
Profeta, esses são, deveras, os crentes. Terão perdão 
e generoso sustento.

75. E os que creram depois, e emigraram e lutaram 
convosco, então, esses são dos vossos. E os 
parentes consangüíneos têm prioridade uns 
com outros, no Livro de Allah. Por certo, Allah, 
de todas as cousas, é Onisciente.

مِنۡهُمۡۗ  مۡكَنَ 
َ
فَأ قَبۡلُ  مِن   َ ٱللَّ خَانوُاْ  فَقَدۡ  خِيَانَتَكَ  يرُيِدُواْ  وَإِن 

ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ ٧١ وَٱللَّ

نفُسِهِمۡ فِ سَبيِلِ 
َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
بأِ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ  ِينَ ءَامَنُواْ  إنَِّ ٱلَّ

ِينَ  وۡلَِاءُٓ بَعۡضٖۚ وَٱلَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ بَعۡضُهُمۡ أ

ُ
أ وٓاْ  نصََُ ِينَ ءَاوَواْ وَّ ِ وَٱلَّ ٱللَّ

 ْۚ ٰ يُهَاجِرُوا ءٍ حَتَّ ءَامَنُواْ وَلمَۡ يُهَاجِرُواْ مَا لَكُم مِّن وَلَيَٰتهِِم مِّن شَۡ
بيَۡنَكُمۡ  ٰ قَوۡمِ  ۢ وكُمۡ فِ ٱلّدِينِ فَعَلَيۡكُمُ ٱلنَّصُۡ إلَِّ عََ وَإِنِ ٱسۡتنَصَُ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِرٞ ٧٢ وَبَيۡنَهُم مِّيثَقٰٞۗ وَٱللَّ

وۡلَِاءُٓ بَعۡضٍۚ إلَِّ تَفۡعَلوُهُ تكَُن فتِۡنَةٞ فِ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ بَعۡضُهُمۡ أ وَٱلَّ

رۡضِ وَفَسَادٞ كَبرِٞ ٧٣
َ
ٱلۡ

ءَاوَواْ  ِينَ  وَٱلَّ  ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  وَجَهَٰدُواْ  وَهَاجَرُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ
غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٧٤ َّهُم مَّ اۚ ل وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ

ُ
وٓاْ أ نصََُ وَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ مَعَكُمۡ  وَجَهَٰدُواْ  وَهَاجَرُواْ  بَعۡدُ  مِنۢ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ

إنَِّ   ِۚ ٱللَّ كتَِبِٰ  فِ  ببَِعۡضٖ  وۡلَٰ 
َ
أ بَعۡضُهُمۡ  رحَۡامِ 

َ
ٱلۡ وْلوُاْ 

ُ
وَأ مِنكُمۡۚ 

ءٍ عَليِمُۢ ٧٥ َ بكُِلِّ شَۡ ٱللَّ

 Al-Anfaal الأنفال
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 

1. Este é um rompimento de Allah e de Seu 
Mensageiro com os que, dentre os idólatras, vós 
pactuastes.

2. Então, percorrei livremente a terra durante 
quatro meses, e sabei que não escapareis do 
castigo de Allah, e que Allah ignominiará os 
renegadores da Fé.

3. E é uma proclamação de Allah e de Seu 
Mensageiro aos homens, no dia da Peregrinação 
maior; que Allah e Seu Mensageiro estão em 
rompimento com os idólatras então, se vos voltais 
arrependidos, ser-vos-á melhor. E se voltais as 
costas, sabei que não escapareis do castigo de 
Allah. E alvissara, Muhammad, aos que renegam 
a Fé, doloroso castigo.

4. Exceto com os idólatras, com os quais pactuastes, em 
seguida, em nada eles vos faltaram e não auxiliaram 
a ninguém contra vós; então, completai o pacto com 
eles até seu termo. Por certo, Allah ama os piedosos.

5. E, quando os meses sagrados passarem, matai os 
idólatras, onde quer que os encontreis, e apanhai-
os	e	sediai-os,	e	ficai	a	sua	espreita,	onde	quer	
que estejam. Então, se se voltam arrependidos 
e cumprem a oração e concedem as esmolas 
deixai-lhes livre o caminho. Por certo, Allah é 
Perdoador, Misericordiador.

6. E, se um dos idólatras te pede defesa, defende-o, 
até que ouça as palavras de Allah; em seguida, 
faze-o chegar a seu lugar seguro. Isso, porque 
são um povo que não sabe.

ِينَ عَهَٰدتُّم مِّنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١ ِ وَرسَُولِۦِٓ إلَِ ٱلَّ برََاءَٓةٞ مِّنَ ٱللَّ

مُعۡجِزيِ  غَرُۡ  نَّكُمۡ 
َ
أ وَٱعۡلَمُوٓاْ  شۡهُرٖ 

َ
أ رۡبَعَةَ 

َ
أ رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  فَسِيحُواْ 

َ مُۡزيِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢ نَّ ٱللَّ
َ
ِ وَأ ٱللَّ

 َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ كۡبَِ 

َ
ٱلۡ ٱلَۡجِّ  يوَۡمَ  ٱلنَّاسِ  إلَِ  وَرسَُولِۦِٓ   ِ ٱللَّ مِّنَ  ذَنٰٞ 

َ
وَأ

وَإِن  لَّكُمۡۖ  خَرۡٞ  فَهُوَ  تبُۡتُمۡ  فَإنِ  ۚۥ  وَرسَُولُُ ٱلمُۡشِۡكيَِن  مِّنَ  برَِيٓءٞ 
ِينَ كَفَرُواْ  ِ ٱلَّ وَبشَِّ  ِۗ نَّكُمۡ غَرُۡ مُعۡجِزيِ ٱللَّ

َ
أ ۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ  توََلَّ

لِمٍ ٣
َ
بعَِذَابٍ أ

وَلمَۡ  ا  شَيۡـٔٗ ينَقُصُوكُمۡ  لمَۡ  ثُمَّ  ٱلمُۡشِۡكيَِن  مِّنَ  عَهَٰدتُّم  ِينَ  ٱلَّ إلَِّ 
 َ تهِِمۡۚ إنَِّ ٱللَّ وٓاْ إلَِۡهِمۡ عَهۡدَهُمۡ إلَِٰ مُدَّ تمُِّ

َ
حَدٗا فَأ

َ
يظَُهِٰرُواْ عَلَيۡكُمۡ أ

يُبُِّ ٱلمُۡتَّقِيَن ٤

ٱلمُۡشِۡكيَِن حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡ  فٱَقۡتُلوُاْ  ٱلُۡرُمُ  شۡهُرُ 
َ
ٱلۡ ٱنسَلَخَ  فَإذَِا 

قَامُواْ 
َ
وَأ لهَُمۡ كَُّ مَرۡصَدٖۚ فَإنِ تاَبوُاْ  وهُمۡ وَٱقۡعُدُواْ  وخَُذُوهُمۡ وَٱحۡصُُ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥ كَوٰةَ فَخَلُّواْ سَبيِلَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ

 ِ ٰ يسَۡمَعَ كَلَمَٰ ٱللَّ جِرۡهُ حَتَّ
َ
حَدٞ مِّنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٱسۡتَجَارَكَ فَأ

َ
وَإِنۡ أ

هُمۡ قَوۡمٞ لَّ يَعۡلَمُونَ ٦ نَّ
َ
ۚۥ ذَلٰكَِ بأِ مَنَهُ

ۡ
بلۡغِۡهُ مَأ

َ
ثُمَّ أ
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7. Como os idólatras poderiam ter pacto com Allah 
e Seu Mensageiro? A não ser aqueles com quem 
pactuastes, junto da Sagrada Mesquita. Então, se 
estes são retos convosco, sede retos com eles. 
Por certo, Allah ama os piedosos.

8. Como poderiam tê-lo, enquanto, se obtivessem 
eles a vitória sobre vós, não observariam convosco 
parentesco nem obrigação? Agradam-vos com 
suas bocas, enquanto seus peitos recusam-se; e 
a maioria deles é perversa.

9. Venderam	os	versículos	de	Allah	por	ínfimo	preço	
e afastaram os homens de Seu caminho. Por certo, 
que vil o que faziam!

10. Não respeitam, em crente algum, nem parentesco 
nem obrigação. E esses são os agressores.

11. Então, se se voltam arrependidos e cumprem a 
oração e concedem as esmolas serão, pois, vossos 
irmãos na religião. E Nós aclaramos os versículos 
a um povo que sabe.

12. E, se violam seus juramentos, depois de haverem 
pactuado convosco, e difamam vossa religião, 
combatei os próceres da renegação da Fé - por 
certo, para eles, não há juramentos respeitados - 
na esperança de se absterem da descrença.

13. Será que vós não combatereis um povo que violou 
seus juramentos e intentou fazer sair de Makkah 
o Mensageiro, e vos empreenderam o ataque, por 
vez primeira? Receai-los? Então, Allah é mais 
Digno de que O receeis, se sois crentes.

14. Combatei-os, Allah os castigará por vossas mãos 
e os ignominiará, e vos socorrerá contra eles e 
curará	a	aflição	dos	peitos	de	um	povo	crente.

ِينَ  ِ وعَِندَ رسَُولِۦِٓ إلَِّ ٱلَّ كَيۡفَ يكَُونُ للِۡمُشِۡكيَِن عَهۡدٌ عِندَ ٱللَّ
عَهَٰدتُّمۡ عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلَۡرَامِۖ فَمَا ٱسۡتَقَمُٰواْ لَكُمۡ فَٱسۡتَقِيمُواْ لهَُمۡۚ 

َ يُبُِّ ٱلمُۡتَّقِيَن ٧ إنَِّ ٱللَّ

ةٗۚ  ذمَِّ وَلَ   
ٗ

إلِّ فيِكُمۡ  يرَۡقُبُواْ  لَ  عَلَيۡكُمۡ  يَظۡهَرُواْ  وَإِن  كَيۡفَ 
كۡثَهُُمۡ فَسِٰقُونَ ٨

َ
بَٰ قُلوُبُهُمۡ وَأ

ۡ
فۡوَهٰهِِمۡ وَتأَ

َ
يرُۡضُونكَُم بأِ

هُمۡ سَاءَٓ مَا  واْ عَن سَبيِلهِۦِٓۚ إنَِّ ِ ثَمَنٗا قَليِلٗ فَصَدُّ وۡاْ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ ٱشۡتََ
كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡعۡتَدُونَ ١٠
ُ
ةٗۚ وَأ  وَلَ ذمَِّ

ٗ
لَ يرَۡقُبُونَ فِ مُؤۡمِنٍ إلِّ

ٱلّدِينِۗ  فِ  فَإخِۡوَنٰكُُمۡ  كَوٰةَ  ٱلزَّ وَءَاتوَُاْ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قَامُواْ 
َ
وَأ تاَبوُاْ  فَإنِ 

يَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ١١
ٓ
لُ ٱلۡ وَنُفَصِّ

يمَۡنَٰهُم مِّنۢ بَعۡدِ عَهۡدِهمِۡ وَطَعَنُواْ فِ دِينكُِمۡ فَقَتٰلُِوٓاْ 
َ
وَإِن نَّكَثُوٓاْ أ

يمَۡنَٰ لهَُمۡ لَعَلَّهُمۡ ينَتَهُونَ ١٢
َ
هُمۡ لَٓ أ ةَ ٱلۡكُفۡرِ إنَِّ ئمَِّ

َ
أ

وَهُم  ٱلرَّسُولِ  بإِخِۡرَاجِ  واْ  وَهَمُّ يمَۡنَٰهُمۡ 
َ
أ نَّكَثُوٓاْ  قَوۡمٗا  تقَُتٰلِوُنَ  لَ 

َ
أ

كُنتُم  إنِ  تَۡشَوۡهُ  ن 
َ
أ حَقُّ 

َ
أ  ُ فَٱللَّ تَۡشَوۡنَهُمۡۚ 

َ
أ ةٍۚ  مَرَّ لَ  وَّ

َ
أ بدََءُوكُمۡ 

ؤۡمِنيَِن ١٣ مُّ

عَلَيۡهِمۡ  وَيَنصُكُۡمۡ  وَيُخۡزهِمِۡ  يدِۡيكُمۡ 
َ
بأِ  ُ ٱللَّ بۡهُمُ  يُعَذِّ قَتٰلِوُهُمۡ 

ؤۡمِنيَِن ١٤ وَيشَۡفِ صُدُورَ قَوۡمٖ مُّ
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15. E fará ir o rancor de seus corações. E Allah 
volta-Se para quem quer, remindo-o . E Allah é 
Onisciente, Sábio.

16. Ou supondes sereis deixados sem provação, 
enquanto,	ainda	não	fizestes	saber	a	Allah	
quais de vós lutareis e não tomareis outros 
por	 confidentes,	 além	de	Allah	 e	 de	 Seu	
Mensageiro e dos crentes? E Allah, do que 
fazeis, é Conhecedor.

17. Não é admissível que os idólatras povoem as 
mesquitas de Allah, testemunhando contra si 
mesmos a renegação da Fé. Esses são aqueles cujas 
obras se anularão. E, no Fogo, eles serão eternos.

18. Apenas, povoa as mesquitas de Allah quem crê 
em Allah e no Derradeiro Dia, e cumpre a oração 
e concede as esmolas e não receia senão a Allah. 
Quiçá, sejam esses dos guiados.

19. Julgais os que dão de beber aos peregrinos e os 
que cuidam da Mesquita Sagrada como aqueles 
que crêem em Allah e no Derradeiro Dia, e lutam 
no caminho de Allah? Não se igualam perante 
Allah. E Allah não guia o povo injusto.

20. Os que crêem e emigram e lutam no caminho 
de Allah, com suas riquezas e com si mesmos, 
têm escalões mais elevados junto de Allah. E 
esses são os triunfadores.

21. Seu Senhor alvissara-lhes misericórdia vinda 
dEle, e agrado, e jardins; neles, terão delícia 
permanente.

22. Neles, serão eternos, para todo o sempre. Por 
certo,	junto	de	Allah,	haverá	magnífico	prêmio.

عَليِمٌ   ُ وَٱللَّ يشََاءُٓۗ  مَن   ٰ عََ  ُ ٱللَّ وَيَتُوبُ  قُلوُبهِِمۡۗ  غَيۡظَ  وَيُذۡهبِۡ 
حَكِيمٌ ١٥

ِينَ جَهَٰدُواْ مِنكُمۡ وَلمَۡ  ُ ٱلَّ ا يَعۡلَمِ ٱللَّ كُواْ وَلمََّ ن تُتَۡ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

 ُ وَٱللَّ وَلِجَةٗۚ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  وَلَ  رسَُولِۦِ  وَلَ   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  يَتَّخِذُواْ 
خَبرُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٦

نفُسِهِم 
َ
ٰٓ أ ِ شَٰهِدِينَ عََ ن يَعۡمُرُواْ مَسَٰجِدَ ٱللَّ

َ
مَا كَنَ للِۡمُشِۡكيَِن أ

ونَ ١٧ عۡمَلُٰهُمۡ وَفِ ٱلنَّارِ هُمۡ خَلُِٰ
َ
وْلَٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
بٱِلۡكُفۡرِۚ أ

لَوٰةَ  قاَمَ ٱلصَّ
َ
خِرِ وَأ

ٓ
ِ وَٱلَۡوۡمِ ٱلۡ ِ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّ مَا يَعۡمُرُ مَسَٰجِدَ ٱللَّ إنَِّ

ن يكَُونوُاْ مِنَ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ۖ فَعَسَٰٓ أ َ كَوٰةَ وَلمَۡ يَۡشَ إلَِّ ٱللَّ وَءَاتَ ٱلزَّ

ٱلمُۡهۡتَدِينَ ١٨

ءَامَنَ  كَمَنۡ  ٱلَۡرَامِ  ٱلمَۡسۡجِدِ  وعَِمَارَةَ  ٱلَۡاجِّٓ  سِقَايةََ  جَعَلۡتُمۡ 
َ
۞أ

 ِۗ ٱللَّ عِندَ  يسَۡتَوۥُنَ  لَ   ِۚ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  وَجَهَٰدَ  خِرِ 
ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ بٱِللَّ

لٰمِِيَن ١٩ ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ وَٱللَّ

نفُسِهِمۡ 
َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ ِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ ٱلَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَائٓزُِونَ ٢٠

ُ
ِۚ وَأ عۡظَمُ دَرجََةً عِندَ ٱللَّ

َ
أ

قيِمٌ ٢١ َّهُمۡ فيِهَا نعَيِمٞ مُّ تٰٖ ل ُهُمۡ رَبُّهُم برِحََۡةٖ مِّنۡهُ وَرضِۡوَنٰٖ وجََنَّ يبُشَِّ

جۡرٌ عَظِيمٞ ٢٢
َ
ٓۥ أ َ عِندَهُ بدًَاۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
خَلِِٰينَ فيِهَآ أ
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23. Ó vós que credes! Não tomeis por aliados a vossos 
pais e a vossos irmãos, se amam a renegação da 
Fé mais que a Fé. E quem de vós se alia a eles, 
esses serão os injustos.

24. Dize:	"Se	vossos	pais	e	vossos	filhos	e	vossos	
irmãos e vossas mulheres e vossos clãs, e 
riquezas, que ganhastes, e comércio, de que 
receais a estagnação, e vivendas, de que vos 
agradais, são-vos mais amados que Allah e Seu 
Mensageiro e a luta em Seu caminho, então, 
aguardai até que Allah faça chegar Sua ordem. 
E Allah não guia o povo perverso.

25. Com efeito, Allah socorreu-vos, em muitos 
campos de batalha. E, lembrai-vos, do dia da 
batalha de Hunain, quando vos admiráveis de 
vosso grande número, e este de nada vos valeu; 
e parecia-vos a terra estreita, por mais ampla que 
fosse. Em seguida, voltastes as costas, fugindo.

26. Em seguida, Allah fez descer Sua serenidade 
sobre Seu Mensageiro e sobre os crentes, e 
fez descer um exército de anjos, que não víeis, 
e castigou os que renegaram a Fé. E essa é a 
recompensa dos renegadores da Fé.

27. Em seguida, Allah voltar-se-á, depois disso, para 
quem quiser, remindo-o. E Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

28. Ó vós que credes! Os idólatras não são senão 
imundícia. Então, que eles não se aproximem 
mais da Mesquita Sagrada, após este seu ano, 
se temeis penúria de Allah enriquecer-vos-á 
com Seu favor, se quiser. Por certo, Allah é 
Onisciente, Sábio.

29. Dentre aqueles aos quais fora concedido o 

وۡلَِاءَٓ إنِِ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَّخِذُوٓاْ ءَاباَءَٓكُمۡ وَإِخۡوَنٰكَُمۡ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
َّهُم مِّنكُمۡ فَأ يمَنِٰۚ وَمَن يَتَوَل ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلۡكُفۡرَ عََ ٱلِۡ

لٰمُِونَ ٢٣ ٱلظَّ

زۡوَجُٰكُمۡ 
َ
وَأ وَإِخۡوَنٰكُُمۡ  بۡنَاؤٓكُُمۡ 

َ
وَأ ءَاباَؤٓكُُمۡ  كَنَ  إنِ  قُلۡ 

كَسَادَهَا  تَۡشَوۡنَ  وَتجَِرَٰةٞ  ٱقۡتَفَۡتُمُوهَا  مۡوَلٌٰ 
َ
وَأ وعََشِرَتكُُمۡ 

وَرسَُولِۦِ وجَِهَادٖ فِ   ِ حَبَّ إلَِۡكُم مِّنَ ٱللَّ
َ
أ وَمَسَٰكِنُ ترَۡضَوۡنَهَآ 

ٱلۡقَوۡمَ  يَهۡدِي  لَ   ُ وَٱللَّ مۡرهِِۗۦ 
َ
بأِ  ُ ٱللَّ تَِ 

ۡ
يأَ  ٰ حَتَّ بَّصُواْ  فَتََ سَبيِلهِۦِ 

ٱلۡفَسِٰقِيَن ٢٤

عۡجَبَتۡكُمۡ 
َ
أ إذِۡ  حُنَيۡنٍ  وَيَوۡمَ  كَثرَِةٖ  مَوَاطِنَ  فِ   ُ ٱللَّ كُمُ  نصَََ لَقَدۡ 

رۡضُ بمَِا 
َ
ا وَضَاقَتۡ عَلَيۡكُمُ ٱلۡ تكُُمۡ فَلَمۡ تُغۡنِ عَنكُمۡ شَيۡـٔٗ كَثَۡ

دۡبرِِينَ ٢٥ ۡتُم مُّ رحَُبَتۡ ثُمَّ وَلَّ

نزَلَ جُنُودٗا 
َ
ٰ رسَُولِۦِ وَعََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَأ ُ سَكِينتََهُۥ عََ نزَلَ ٱللَّ

َ
ثُمَّ أ

ْۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٦ ِينَ كَفَرُوا بَ ٱلَّ َّمۡ ترََوۡهَا وعََذَّ ل

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٧ ٰ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ ُ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ عََ ثُمَّ يَتُوبُ ٱللَّ

ٱلمَۡسۡجِدَ  مَا ٱلمُۡشِۡكُونَ نََسٞ فَلَ يَقۡرَبُواْ  إنَِّ ِينَ ءَامَنُوٓاْ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ُ ٱلَۡرَامَ بَعۡدَ عَمِهِمۡ هَذَٰاۚ وَإِنۡ خِفۡتُمۡ عَيۡلَةٗ فَسَوۡفَ يُغۡنيِكُمُ ٱللَّ
َ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٢٨ مِن فَضۡلهِۦِٓ إنِ شَاءَٓۚ إنَِّ ٱللَّ

يَُرِّمُونَ  وَلَ  خِرِ 
ٓ
ٱلۡ بٱِلَۡوۡمِ  وَلَ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُونَ  لَ  ِينَ  ٱلَّ قَتٰلِوُاْ 
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Livro, combatei os que não crêem em Allah 
nem no Derradeiro Dia, e não proíbem o que 
Allah e Seu Mensageiro proibiram, e não 
professam a verdadeira religião; combatei-os 
até que paguem a taxa com as próprias mãos, 
enquanto humilhados.

30.	 E	os	judeus	dizem:	"Uzair	é	filho	de	Allah."	E	
os	cristãos	dizem;	"O	Messias	é	filho	de	Allah."	
Esse é o dito de suas bocas. Imitam o dito 
dos que antes, renegaram a Fé. Que Allah os 
aniquile! Como se distanciam da verdade!

31. Tomam seus rabinos e seus monges por senhores, 
além	de	Allah	e,	assim	também,	ao	Messias,	filho	
de Maria. E não se lhes ordenou senão adorarem 
um Deus Único. Não existe deus senão Ele. 
Glorificado	seja	Ele,	acima	do	que	idolatram.

32. Desejam apagar com o sopro das bocas a 
luz de Allah e Allah não permitirá senão que 
seja completa Sua luz, ainda que o odeiem os 
renegadores da Fé.

33. Ele é Quem enviou Seu Mensageiro, com a 
Orientação e a religião da Verdade, para fazê-la 
prevalecer sobre todas as religiões, ainda que o 
odeiem os idólatras.

34. Ó vós que credes! Por certo, muitos dos rabinos 
e dos monges devoram, ilicitamente, as riquezas 
dos homens e afastam-nos do caminho de Allah. 
E aos que entesouram o ouro e a prata e não os 
despendem no caminho de Allah, alvissara-lhes 
doloroso castigo.

35. Um dia, quando os incandescerem no fogo da 
Geena, e, com eles, lhes cauterizar as frontes 
e	os	flancos	e	os	dorsos,	dir-se-lhes-á:	"Isto	é	

وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ مِنَ  ٱلَۡقِّ  دِينَ  يدَِينُونَ  وَلَ  وَرسَُولُُۥ   ُ ٱللَّ حَرَّمَ  مَا 

زۡيَةَ عَن يدَٖ وَهُمۡ صَغِٰرُونَ ٢٩ ٰ يُعۡطُواْ ٱلِۡ ٱلۡكِتَبَٰ حَتَّ

 ِۖ ِ وَقَالَتِ ٱلنَّصَرَٰى ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ ٱللَّ وَقَالَتِ ٱلَۡهُودُ عُزَيۡرٌ ٱبۡنُ ٱللَّ
قَبۡلُۚ  مِن  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ قَوۡلَ  يضَُهِٰـُٔونَ  فۡوَهٰهِِمۡۖ 

َ
بأِ قَوۡلهُُم  ذَلٰكَِ 

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٣٠ نَّ
َ
ۖ أ ُ قَتَٰلَهُمُ ٱللَّ

ٱبۡنَ  وَٱلمَۡسِيحَ   ِ ٱللَّ دُونِ  مِّن  رۡبَابٗا 
َ
أ وَرهُۡبَنَٰهُمۡ  حۡبَارهَُمۡ 

َ
أ َذُوٓاْ  ٱتَّ

ٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ سُبۡحَنَٰهُۥ  مِرُوٓاْ إلَِّ لَِعۡبُدُوٓاْ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗاۖ لَّ
ُ
أ مَرۡيَمَ وَمَآ 

ا يشُِۡكُونَ ٣١ عَمَّ

ن يتُمَِّ نوُرَهُۥ 
َ
ٓ أ ُ إلَِّ بَ ٱللَّ

ۡ
فۡوَهٰهِِمۡ وَيَأ

َ
ِ بأِ ن يُطۡفِـُٔواْ نوُرَ ٱللَّ

َ
يرُيِدُونَ أ

وَلوَۡ كَرهَِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٣٢

رسَۡلَ رسَُولَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ ٱلَۡقِّ لُِظۡهِرَهۥُ عََ ٱلّدِينِ 
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱلَّ

كُهِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلمُۡشِۡكُونَ ٣٣

كُلوُنَ 
ۡ
لََأ وَٱلرُّهۡبَانِ  حۡبَارِ 

َ
ٱلۡ مِّنَ  كَثرِٗا  إنَِّ  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ ۞يَٰٓ

ونَ  يكَۡنُِ ِينَ  وَٱلَّ  ِۗ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن  ونَ  وَيَصُدُّ بٱِلۡبَطِٰلِ  ٱلنَّاسِ  مۡوَلَٰ 
َ
أ

لِمٖ ٣٤
َ
ۡهُم بعَِذَابٍ أ ِ فَبشَِّ ةَ وَلَ ينُفِقُونَهَا فِ سَبيِلِ ٱللَّ هَبَ وَٱلۡفِضَّ ٱلَّ

وجَُنُوبُهُمۡ  جِبَاهُهُمۡ  بهَِا  فَتُكۡوَىٰ  جَهَنَّمَ  ناَرِ  فِ  عَلَيۡهَا  يُۡمَٰ  يوَۡمَ 
ونَ ٣٥ نفُسِكُمۡ فَذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ تكَۡنُِ

َ
تُمۡ لِ وَظُهُورهُُمۡۖ هَذَٰا مَا كَنَۡ
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o que entesourastes, para vós mesmos: então, 
experimentai o que entesouráveis."

36. Por certo, o número dos meses, junto de Allah, 
é de doze meses, conforme está no Livro de 
Allah, desde o dia em que Ele criou os céus e a 
terra. Quatro deles são sagrados. Essa é a religião 
reta. Então, não sejais, neles, injustos com vós 
mesmos e combatei os idólatras, a todos eles, 
como eles vos combatem, a todos vós. E sabei 
que Allah é com os piedosos.

37. O postergar dos meses sagrados é, apenas, 
acréscimo na renegação da Fé: com ele, os que 
renegam a Fé descaminham-se. Eles tornam-
no lícito num ano, e ilícito em outro ano, para 
fazerem coincidir com o número do que Allah 
consagrou; então, tornam lícito o que Allah 
proibiu. Aformoseou-se para eles, o mal de suas 
obras. E Allah não guia o povo renegador da Fé.

38. Ó vós que credes! Por que razão, ao vos dizerem: 
"Saí a campo, para combater no caminho de 
Allah", permanecestes apegados à terra? Vós 
vos agradastes da vida terrena, em lugar da 
Derradeira Vida? Ora, o gozo da vida terrena 
não	é	senão	ínfimo	na	Derradeira	Vida.

39. Se vós não saís a campo, Allah castigar-vos-á 
com doloroso castigo e vos substituirá por outro 
povo e, em nada, O prejudicareis. E Allah, sobre 
todas as cousas, é Onipotente.

40. Se não o socorreis, Allah o socorrerá como, 
com efeito, Allah o socorreu, quando os que 
renegavam	a	Fé	o	fizeram	sair	de	Makkah,	sendo	
ele o segundo de dois; quando ambos estavam 
na caverna e quando disse a seu companheiro: 
"Não te entristeças; por certo, Allah é conosco." 

ِ يوَۡمَ خَلَقَ  ِ ٱثۡنَا عَشََ شَهۡرٗا فِ كتَِبِٰ ٱللَّ هُورِ عِندَ ٱللَّ ةَ ٱلشُّ إنَِّ عِدَّ
رۡبَعَةٌ حُرُمۚٞ ذَلٰكَِ ٱلّدِينُ ٱلۡقَيّمُِۚ فَلَ تَظۡلمُِواْ 

َ
رۡضَ مِنۡهَآ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ

نفُسَكُمۡۚ وَقَتٰلِوُاْ ٱلمُۡشِۡكيَِن كَآفَّةٗ كَمَا يقَُتٰلُِونكَُمۡ كَآفَّةٗۚ 
َ
فيِهِنَّ أ

َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِيَن ٣٦ نَّ ٱللَّ
َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ِينَ كَفَرُواْ يُلُِّونهَُۥ  ءُ زيَِادَةٞ فِ ٱلۡكُفۡرِۖ يضَُلُّ بهِِ ٱلَّ إنَِّمَا ٱلنَّسِٓ
مَ  ُ فَيُحِلُّواْ مَا حَرَّ ةَ مَا حَرَّمَ ٱللَّ ُوَاطِـُٔواْ عِدَّ عَمٗا وَيُحَرِّمُونهَُۥ عَمٗا لِّ

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٣٧ عۡمَلٰهِِمۡۗ وَٱللَّ
َ
ۚ زُيّنَِ لهَُمۡ سُوءُٓ أ ُ ٱللَّ

 ِ ِينَ ءَامَنُواْ مَا لَكُمۡ إذَِا قيِلَ لَكُمُ ٱنفِرُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

فَمَا مَتَعُٰ  خِرَةِۚ 
ٓ
نۡيَا مِنَ ٱلۡ رضَِيتُم بٱِلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

َ
رۡضِۚ أ

َ
ٱثَّاقَلۡتُمۡ إلَِ ٱلۡ

خِرَةِ إلَِّ قَليِلٌ ٣٨
ٓ
نۡيَا فِ ٱلۡ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

وَلَ  كُمۡ  غَرَۡ قَوۡمًا  وَيسَۡتبَۡدِلۡ  لِمٗا 
َ
أ عَذَاباً  بكُۡمۡ  يُعَذِّ تنَفِرُواْ  إلَِّ 

ءٖ قَدِيرٌ ٣٩ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ اۗ وَٱللَّ وهُ شَيۡـٔٗ تضَُُّ

ِينَ كَفَرُواْ ثاَنَِ ٱثنۡيَۡنِ  خۡرجََهُ ٱلَّ
َ
ُ إذِۡ أ هُ ٱللَّ وهُ فَقَدۡ نصَََ إلَِّ تنَصُُ

نزَلَ 
َ
َ مَعَنَاۖ فَأ إذِۡ هُمَا فِ ٱلۡغَارِ إذِۡ يَقُولُ لصَِحِٰبهِۦِ لَ تَۡزَنۡ إنَِّ ٱللَّ

ِينَ  َّمۡ ترََوۡهَا وجََعَلَ كَمَِةَ ٱلَّ ل يَّدَهُۥ بُِنُودٖ 
َ
وَأ ُ سَكِينتََهُۥ عَلَيۡهِ  ٱللَّ

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٤٠ ِ هَِ ٱلۡعُلۡيَاۗ وَٱللَّ ۗ وَكَمَِةُ ٱللَّ فۡلَٰ كَفَرُواْ ٱلسُّ
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Então, Allah fez descer Sua serenidade sobre ele 
e amparou-o com um exército de anjos, que não 
víeis, e fez inferior a palavra dos que renegavam 
a Fé. E a palavra de Allah é a altíssima. E Allah 
é Todo-Poderoso, Sábio.

41. Saí a campo armados, leve ou pesadamente, 
e lutai com vossas riquezas e vós mesmos, 
no caminho de Allah. Isso vos é melhor. Se 
soubésseis!

42. Se se tratasse de ganho imediato ou de viagem 
fácil, os hipócritas haver-te-iam seguido, mas 
lhes era longa a árdua distância. E jurarão por 
Allah, ao retornardes a eles: "Se pudéssemos, 
haveríamos saído convosco." Aniquilam-se a 
si mesmos, por perjuro. E Allah sabe que são 
mentirosos.

43. Que Allah indulta-te! Por que tu Ihes permitiste 
não saírem a campo, antes que se tornassem 
evidentes para ti, os que diziam a verdade, e 
conhecesses os mentirosos?

44. Os que crêem em Allah e no Derradeiro Dia jamais 
te pedirão isenção de lutar, com seus bens e com 
si mesmos. E Allah, dos piedosos, é Onisciente.

45. Apenas pedem-te isenção os que não crêem em 
Allah nem no Derradeiro Dia; e seus corações 
duvidam; então, vacilam em sua dúvida.

46. E, se eles houvessem desejado sair, haveriam 
preparado, para isso, um preparativo, mas Allah 
odiou sua partida e desencorajou-os, e foi dito: 
"Permanecei junto com os que permanecem"

47. Se eles houvessem saído convosco, não vos 
haveriam acrescentado senão desventura e 

سَبيِلِ  فِ  نفُسِكُمۡ 
َ
وَأ مۡوَلٰكُِمۡ 

َ
بأِ وَجَهِٰدُواْ  وَثقَِالٗ  خِفَافٗا  ٱنفِرُواْ 

ِۚ ذَلٰكُِمۡ خَرۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤١ ٱللَّ

بَعُدَتۡ  وَلَكِٰنۢ  بَعُوكَ  تَّ لَّ قَاصِدٗا  وسََفَرٗا  قَريِبٗا  عَرَضٗا  كَنَ  لوَۡ 
مَعَكُمۡ  لََرجَۡنَا  ٱسۡتَطَعۡنَا  لوَِ   ِ بٱِللَّ وسََيَحۡلفُِونَ  ةُۚ  قَّ ٱلشُّ عَلَيۡهِمُ 

هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ٤٢ ُ يَعۡلَمُ إنَِّ نفُسَهُمۡ وَٱللَّ
َ
يُهۡلكُِونَ أ

ِينَ صَدَقوُاْ وَتَعۡلَمَ  َ لكََ ٱلَّ ٰ يتَبََينَّ ذنِتَ لهَُمۡ حَتَّ
َ
ُ عَنكَ لمَِ أ عَفَا ٱللَّ

ٱلۡكَذِٰبيَِن ٤٣

يجَُهِٰدُواْ  ن 
َ
أ خِرِ 

ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُونَ  ِينَ  ٱلَّ يسَۡتَـٔۡذِنكَُ  لَ 

ُ عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقِيَن ٤٤ نفُسِهِمۡۗ وَٱللَّ
َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

وَٱرۡتاَبتَۡ  خِرِ 
ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُونَ  لَ  ِينَ  ٱلَّ يسَۡتَـٔۡذِنكَُ  مَا  إنَِّ

دُونَ ٤٥ قُلوُبُهُمۡ فَهُمۡ فِ رَيۡبهِِمۡ يَتََدَّ

ُ ٱنۢبعَِاثَهُمۡ  ةٗ وَلَكِٰن كَرهَِ ٱللَّ واْ لَُۥ عُدَّ عَدُّ
َ
رَادُواْ ٱلُۡرُوجَ لَ

َ
۞وَلوَۡ أ

فَثَبَّطَهُمۡ وَقيِلَ ٱقۡعُدُواْ مَعَ ٱلۡقَعِٰدِينَ ٤٦

خِلَلَٰكُمۡ  وۡضَعُواْ 
َ
وَلَ خَبَالٗ  إلَِّ  زَادُوكُمۡ  ا  مَّ فيِكُم  خَرجَُواْ  لوَۡ 

لٰمِِيَن ٤٧ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ عُٰونَ لهَُمۡۗ وَٱللَّ يَبۡغُونكَُمُ ٱلۡفِتۡنَةَ وَفيِكُمۡ سَمَّ
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haveriam precipitado a cizânia entre vós, 
buscando para vós, a sedição, enquanto entre 
vós, há os que lhes dão ouvidos. E Allah, dos 
injustos, é Onisciente.

48.	 Com	efeito,	buscaram	antes	a	sedição	e	fizeram	
virar contra ti as determinações, até que a 
verdade chegou e a ordem de Allah prevaleceu, 
enquanto a odiando.

49. E dentre eles, há quem diga: "Permite-me a 
isenção e não me põe na tentação." Ora, na 
tentação já caíram. E por certo, a Geena estará 
abarcando os renegadores da Fé.

50.	 Se	algo	de	bom	te	alcança,	isto	os	aflige.	E,	se	
uma desgraça te alcança, dizem: "Com efeito, 
tomamos nossa decisão, antes." E voltam as 
costas, enquanto jubilosos.

51. Dize: "Não nos alcançará senão o que Allah 
nos prescreveu. Ele é nosso Protetor." E que os 
crentes,	então,	confiem	em	Allah.

52. Dize: "Vós não aguardais, para nós, senão 
uma das duas mais belas recompensas? E nós 
aguardamos, para vós, que Allah vos alcance 
com castigo de sua parte, ou por nossas mãos. 
Então, aguardai-o. Por certo, nós o estaremos 
aguardando convosco"

53. Dize: "Despendei vossas riquezas, de bom ou 
de mau grado: nada vos será aceito. Por certo, 
sois um povo perverso."

54. E o que impediu se lhes aceitasse o que 
despendiam não foi senão eles renegarem 
a Allah e a seu Mensageiro; e não realizam 
a oração senão enquanto preguiçosos, e não 

ٱلَۡقُّ  جَاءَٓ   ٰ مُورَ حَتَّ
ُ
ٱلۡ لكََ  وَقَلَّبُواْ  قَبۡلُ  مِن  ٱلۡفِتۡنَةَ  ٱبۡتَغَوُاْ  لَقَدِ 

ِ وَهُمۡ كَرٰهُِونَ ٤٨ مۡرُ ٱللَّ
َ
وَظَهَرَ أ

ْۗ وَإِنَّ  لَ فِ ٱلۡفِتۡنَةِ سَقَطُوا
َ
أ  ۚ ٓ ن يَقُولُ ٱئذَۡن لِّ وَلَ تَفۡتنِِّ وَمِنۡهُم مَّ

جَهَنَّمَ لمَُحِيطَةُۢ بٱِلۡكَفِٰرِينَ ٤٩

خَذۡنآَ 
َ
إنِ تصُِبۡكَ حَسَنَةٞ تسَُؤۡهُمۡۖ وَإِن تصُِبۡكَ مُصِيبَةٞ يَقُولوُاْ قَدۡ أ

َّواْ وَّهُمۡ فَرحُِونَ ٥٠ مۡرَناَ مِن قَبۡلُ وَيَتَوَل
َ
أ

 ِ
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ُ لَناَ هُوَ مَوۡلَىنَٰاۚ وَعََ ٱللَّ قلُ لَّن يصُِيبنََآ إلَِّ مَا كَتَبَ ٱللَّ

ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٥١

بَّصُ بكُِمۡ  ۖ وَنَۡنُ نَتََ ٓ إحِۡدَى ٱلُۡسۡنيََيۡنِ قُلۡ هَلۡ ترََبَّصُونَ بنَِآ إلَِّ
إنَِّا  بَّصُوٓاْ  فَتََ يدِۡينَاۖ 

َ
بأِ وۡ 

َ
أ عِندِهۦِٓ  مِّنۡ  بعَِذَابٖ   ُ ٱللَّ يصُِيبَكُمُ  ن 

َ
أ

بّصُِونَ ٥٢ تََ مَعَكُم مُّ

قَوۡمٗا  كُنتُمۡ  إنَِّكُمۡ  مِنكُمۡ  يُتَقَبَّلَ  لَّن  كَرۡهٗا  وۡ 
َ
أ طَوعًۡ  نفِقُواْ 

َ
أ قُلۡ 

فَسِٰقِيَن ٥٣

 ِ بٱِللَّ كَفَرُواْ  نَّهُمۡ 
َ
أ  ٓ إلَِّ نَفَقَتُٰهُمۡ  مِنۡهُمۡ  تُقۡبَلَ  ن 

َ
أ مَنَعَهُمۡ  وَمَا 

إلَِّ  ينُفِقُونَ  وَلَ  كُسَالَٰ  وَهُمۡ  إلَِّ  لَوٰةَ  ٱلصَّ توُنَ 
ۡ
يأَ وَلَ  وَبرِسَُولِۦِ 
وَهُمۡ كَرٰهُِونَ ٥٤
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despendem suas riquezas senão enquanto de 
mau grado.

55. Então, não te admires de suas riquezas e de 
seus	filhos.	Apenas,	Allah	não	deseja,	com	
isso, senão castigá-los na vida terrena, e que 
morram, enquanto renegadores da Fé.

56. E eles juram por Allah que são dos vossos, 
enquanto não são dos vossos, mas são um povo 
que se atemoriza.

57. Se encontrassem refúgio ou grutas, ou subterrâneo, 
a eles se voltariam, enquanto infrenes.

58. E dentre eles, há quem te critica acerca da 
distribuição das Sadaqãts, (as ajudas caridosas); 
então, se lhes dão delas, agradam-se disso; e se 
lhes não dão, ei-los que se enchem de cólera.

59. E, se eles se agradassem do que Allah e Seu 
Mensageiro lhes concedem, e dissessem: "Allah 
basta-nos; Allah conceder-nos-á algo de Seu 
favor, e também Seu Mensageiro! Por certo, a 
Allah estamos rogando", ser-lhes-ia melhor.

60. As sadaqãts, as ajudas caridosas, são apenas, para 
os pobres e os necessitados e os encarregados 
de arrecadá-las e aqueles, cujos corações estão 
prestes a harmonizar-se com o Islam e os 
escravos, para se alforriarem, e os endividados e 
os	combatentes	no	caminho	de	Allah	e	o	filho	do	
caminho,	o	viajante	em	dificuldades:	é	preceito	
de Allah. E Allah é Onisciente, Sábio.

61. E, dentre eles, há os que molestam o Profeta e 
dizem: "Ele é todo ouvidos." Dize: "Ele é todo 
ouvidos para vosso bem; ele crê em Allah e crê 
nos crentes e é misericórdia para os que crêem, 

بَهُم بهَِا فِ  ُ لُِعَذِّ وۡلَدُٰهُمۡۚ إنَِّمَا يرُيِدُ ٱللَّ
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلَٓ أ

َ
فَلَ تُعۡجِبۡكَ أ

نفُسُهُمۡ وَهُمۡ كَفِٰرُونَ ٥٥
َ
نۡيَا وَتزَهَۡقَ أ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

قَوۡمٞ  وَلَكِٰنَّهُمۡ  مِّنكُمۡ  هُم  وَمَا  لمَِنكُمۡ  هُمۡ  إنَِّ  ِ بٱِللَّ وَيَحۡلفُِونَ 
يَفۡرَقوُنَ ٥٦

َّوۡاْ إلَِۡهِ وَهُمۡ يَۡمَحُونَ ٥٧ َّوَل خَلٗ ل وۡ مُدَّ
َ
وۡ مَغَرَٰتٍٰ أ

َ
لوَۡ يَِدُونَ مَلۡجَـًٔا أ

َّمۡ  ل مِنۡهَا رضَُواْ وَإِن  عۡطُواْ 
ُ
أ فَإنِۡ  دَقَتِٰ  ٱلصَّ يلَۡمِزُكَ فِ  ن  وَمِنۡهُم مَّ

يُعۡطَوۡاْ مِنۡهَآ إذَِا هُمۡ يسَۡخَطُونَ ٥٨

 ُ ٱللَّ حَسۡبنَُا  وَقَالوُاْ  وَرسَُولُُۥ   ُ ٱللَّ ءَاتىَهُٰمُ  مَآ  رضَُواْ  هُمۡ  نَّ
َ
أ وَلوَۡ 

ِ رَغِٰبُونَ ٥٩ آ إلَِ ٱللَّ ٓۥ إنَِّ ُ مِن فَضۡلهِۦِ وَرسَُولُُ سَيُؤۡتيِنَا ٱللَّ

دَقَتُٰ للِۡفُقَرَاءِٓ وَٱلمَۡسَٰكِيِن وَٱلۡعَمِٰليَِن عَلَيۡهَا وَٱلمُۡؤَلَّفَةِ  ۞إنَِّمَا ٱلصَّ
بيِلِۖ  ٱلسَّ وَٱبنِۡ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  وَفِ  وَٱلۡغَرٰمِِيَن  ٱلرّقِاَبِ  وَفِ  قُلوُبُهُمۡ 

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٦٠ ِۗ وَٱللَّ فَرِيضَةٗ مِّنَ ٱللَّ

ذُنُ خَرٖۡ لَّكُمۡ 
ُ
ذُنٞۚ قُلۡ أ

ُ
ِينَ يؤُۡذُونَ ٱلنَّبَِّ وَيَقُولوُنَ هُوَ أ وَمِنۡهُمُ ٱلَّ

ِينَ  ِينَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡۚ وَٱلَّ ِ وَيُؤۡمِنُ للِۡمُؤۡمِنيَِن وَرحََۡةٞ لّلَِّ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ
لِمٞ ٦١

َ
ِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ يؤُۡذُونَ رسَُولَ ٱللَّ
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dentre vós." E os que molestam o Mensageiro 
de Allah terão doloroso castigo.

62. Juram-vos, por Allah, para agradar-vos, e Allah 
- como também Seu Mensageiro - é mais Digno 
de que eles O agradem, se são crentes.

63. Não sabem eles que quem se opõe a Allah e a 
Seu Mensageiro terá o fogo da Geena, em que 
será eterno? Essa é a formidável ignomínia.

64. Os hipócritas precatam-se de que seja descida 
uma sura a seu respeito, que os informe do que 
há em seus corações. Dize: "Zombai! Por certo, 
Allah fará sair à tona aquilo de que vos precatais".

65. E, em verdade, se lhes perguntas acerca de sua 
zombaria, dirão: "Apenas, confabulávamos e 
nos divertíamos." Dize: "Estáveis zombando de 
Allah e de Seus versículos e de Seu Mensageiro?"

66. Não vos desculpeis: com efeito, renegastes a 
Fé, após haverdes crido. Se indultamos uma 
facção de vós, castigaremos a outra facção, 
porque era criminosa.

67. Os hipócritas e as hipócritas procedem uns 
dos outros: ordenam o reprovável e coíbem 
o conveniente e fecham as próprias mãos. 
Esqueceram-se de Allah, então, Ele Se esqueceu 
deles. Por certo, os hipócritas são os perversos.

68. Allah promete aos hipócritas e às hipócritas e aos 
renegadores da Fé o fogo da Geena; nela, serão 
eternos. Basta-lhes ela. E Allah amaldiçoa-os, e 
terão castigo permanente.

69. Vós, hipócritas, sois como os que foram antes 
de vós: eram mais veementes que vós em força, 

ن يرُۡضُوهُ إنِ 
َ
حَقُّ أ

َ
ٓۥ أ ُ وَرسَُولُُ ِ لَكُمۡ لرُِضُۡوكُمۡ وَٱللَّ يَۡلفُِونَ بٱِللَّ

كَنوُاْ مُؤۡمِنيَِن ٦٢

ا  نَّ لَُۥ ناَرَ جَهَنَّمَ خَلِٰٗ
َ
َ وَرسَُولَُۥ فَأ نَّهُۥ مَن يَُادِدِ ٱللَّ

َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

فيِهَاۚ ذَلٰكَِ ٱلۡزِۡيُ ٱلۡعَظِيمُ ٦٣

لَ عَلَيۡهِمۡ سُورَةٞ تنُبَّئُِهُم بمَِا فِ قُلوُبهِِمۡۚ قُلِ  ن تُنََّ
َ
يَۡذَرُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ أ

ا تَۡذَرُونَ ٦٤ َ مُۡرِجٞ مَّ ٱسۡتَهۡزءُِوٓاْ إنَِّ ٱللَّ

ِ وَءَايَتٰهِۦِ  بٱِللَّ
َ
لۡتَهُمۡ لََقُولُنَّ إنَِّمَا كُنَّا نَُوضُ وَنلَۡعَبُۚ قُلۡ أ

َ
وَلَئنِ سَأ

وَرسَُولِۦِ كُنتُمۡ تسَۡتَهۡزءُِونَ ٦٥

طَائٓفَِةٖ  عَن  نَّعۡفُ  إنِ  إيِمَنٰكُِمۡۚ  بَعۡدَ  كَفَرۡتمُ  قَدۡ  تَعۡتَذِرُواْ  لَ 
هُمۡ كَنوُاْ مُۡرمِِيَن ٦٦ نَّ

َ
بۡ طَائٓفَِةَۢ بأِ مِّنكُمۡ نُعَذِّ

بٱِلمُۡنكَرِ  مُرُونَ 
ۡ
يأَ بَعۡضٖۚ  مِّنۢ  بَعۡضُهُم  وَٱلمُۡنَفِٰقَتُٰ  ٱلمُۡنَفِٰقُونَ 

َ فَنسَِيَهُمۡۚ إنَِّ  يدِۡيَهُمۡۚ نسَُواْ ٱللَّ
َ
وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمَۡعۡرُوفِ وَيَقۡبضُِونَ أ

ٱلمُۡنَفِٰقِيَن هُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٦٧

ارَ ناَرَ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ  ُ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ وَٱلۡكُفَّ وعََدَ ٱللَّ
قيِمٞ ٦٨ ۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ ُ هَِ حَسۡبُهُمۡۚ وَلَعَنَهُمُ ٱللَّ

وۡلَدٰٗا 
َ
مۡوَلٰٗ وَأ

َ
كۡثََ أ

َ
شَدَّ مِنكُمۡ قُوَّةٗ وَأ

َ
ِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ كَنوُٓاْ أ كَٱلَّ

ِينَ  ٱلَّ ٱسۡتَمۡتَعَ  كَمَا  بَِلَقِٰكُمۡ  فَٱسۡتَمۡتَعۡتُم  بَِلَقِٰهِمۡ  فَٱسۡتَمۡتَعُواْ 
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e	mais	privilegiados	em	riquezas	e	filhos,	e	
deleitavam-se com seu quinhão; e vós vos 
deleitais com vosso quinhão, como se deleitaram 
com seu quinhão os que foram antes de vós, 
e confabulais, como eles confabularam. Esses 
terão anuladas suas obras, na vida terrena e na 
Derradeira Vida. E esses são os perdedores.

70. Não lhes chegou a história dos que foram antes 
deles: do povo de Noé e de Ãd e de Thamud e 
do povo de Abraão e dos habitantes de Madian 
e das cidades tombadas? Seus Mensageiros 
chegaram-lhes com as evidências; então, não 
era admissível que Allah fosse injusto com 
eles, mas foram injustos com eles mesmos.

71. E os crentes e as crentes são aliados uns aos 
outros. Ordenam o conveniente e coíbem o 
reprovável e cumprem a oração e concedem 
as esmolas, e obedecem a Allah e a Seu 
Mensageiro. Desses, Allah terá misericórdia. 
Por certo, Allah é Todo-Poderoso, Sábio.

72. Allah promete aos crentes e às crentes Jardins, 
abaixo dos quais correm os rios; nesses, serão 
eternos, e esplêndidas vivendas nos Jardins do 
Éden e agrado de Allah, ainda, maior. Esse é o 
magnífico	triunfo.

73. Ó Profeta! Luta contra os renegadores da Fé e 
os hipócritas, e sê duro para com eles. E sua 
morada será a Geena. E que execrável destino!

74. Juram, por Allah, não haver dito moléstia alguma 
e, com efeito, disseram a palavra da renegação 
da Fé e renegaram a Fé, após se islamizarem. E 
intentaram o que não conseguiram alcançar. Mas 
eles	não	fizeram	censuras,	senão	porque	Allah	e 
Seu Mensageiro os haviam enriquecido com 

حَبطَِتۡ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ  ْۚ خَاضُوٓا ِي  كَٱلَّ وخَُضۡتُمۡ  بَِلَقِٰهِمۡ  قَبۡلكُِم  مِن 

ونَ ٦٩ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ُ
خِرَةِۖ وَأ

ٓ
نۡيَا وَٱلۡ عۡمَلُٰهُمۡ فِ ٱلدُّ

َ
أ

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ قَوۡمِ نوُحٖ وعََدٖ وَثَمُودَ وَقَوۡمِ إبِرَۡهٰيِمَ   ٱلَّ
ُ
تهِِمۡ نَبَأ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

تَتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰۖ فَمَا كَنَ 
َ
صۡحَبِٰ مَدۡيَنَ وَٱلمُۡؤۡتفَِكَتِٰۚ أ

َ
وَأ

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٧٠
َ
ُ لَِظۡلمَِهُمۡ وَلَكِٰن كَنوُٓاْ أ ٱللَّ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ 
ۡ
وۡلَِاءُٓ بَعۡضٖۚ يأَ

َ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ بَعۡضُهُمۡ أ

كَوٰةَ وَيُطِيعُونَ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّ
َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٧١ ۗ إنَِّ ٱللَّ ُ وْلَٰٓئكَِ سَرَحَُۡهُمُ ٱللَّ

ُ
ٓۥۚ أ َ وَرسَُولَُ ٱللَّ

نهَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تٰٖ تَۡرِي مِن تَۡتهَِا  وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ جَنَّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن   ُ وعََدَ ٱللَّ

 ِ تِٰ عَدۡنٖۚ وَرضِۡوَنٰٞ مِّنَ ٱللَّ خَلِِٰينَ فيِهَا وَمَسَٰكِنَ طَيّبَِةٗ فِ جَنَّ
ۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٧٢ كۡبَُ

َ
أ

وَىهُٰمۡ 
ۡ
ارَ وَٱلمُۡنَفِٰقِيَن وَٱغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ هَا ٱلنَّبُِّ جَهِٰدِ ٱلۡكُفَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِرُ ٧٣

بَعۡدَ  وَكَفَرُواْ  ٱلۡكُفۡرِ  كَمَِةَ  قاَلوُاْ  وَلَقَدۡ  قاَلوُاْ  مَا   ِ بٱِللَّ يَۡلفُِونَ 
 ُ ٱللَّ غۡنَىهُٰمُ 

َ
أ نۡ 

َ
أ  ٓ إلَِّ نَقَمُوٓاْ  وَمَا   ْۚ يَنَالوُا لمَۡ  بمَِا  واْ  وَهَمُّ إسِۡلَمِٰهِمۡ 

َّوۡاْ  يَتَوَل وَإِن  َّهُمۡۖ  ل ا  خَرۡٗ يكَُ  يَتُوبُواْ  فَإنِ  فَضۡلهِِۚۦ  مِن  وَرسَُولُُۥ 
رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  لهَُمۡ  وَمَا  خِرَةِۚ 

ٓ
وَٱلۡ نۡيَا  ٱلدُّ فِ  لِمٗا 

َ
أ عَذَاباً   ُ ٱللَّ بۡهُمُ  يُعَذِّ
ٖ وَلَ نصَِرٖ ٧٤ مِن وَلِّ
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Seu favor. Então, se se voltam arrependidos, 
ser-Ihes-á melhor, e se voltam as costas, Allah 
castigá-los-á com doloroso castigo, na vida 
terrena e na Derradeira Vida. E não terão, na 
terra, nem protetor nem socorredor.

75. E dentre eles, houve quem pactuasse com 
Allah, dizendo: "Se Ele nos concedesse algo de 
Seu favor, em verdade, daríamos as esmolas e 
seríamos dos íntegros"

76. E quando Ele lhes concedeu algo de Seu favor, 
tornaram-se ávaros disso e voltaram as costas, 
dando de ombros.

77. Então, Ele fez redundar hipocrisia em seus 
corações, até um dia, em que O depararão, por 
haverem faltado a seus compromissos com Allah 
e por haverem mentido.

78. Não sabiam eles que Allah sabe seus segredos 
e	suas	confidências,	e	que	Allah,	das	cousas	
invisíveis, é Profundo Sabedor?

79. Os que caluniam os doadores voluntários, dentre 
os crentes, no tocante às ajudas caridosas, e 
caluniam os que nada encontram para oferecer 
senão seus parcos recursos, e desses escarnecem; 
Allah deles escarnecerá, e terão doloroso castigo.

80. Implora perdão para eles; ou não implores 
perdão para eles; se imploras perdão para eles, 
setenta vezes, Allah não os perdoará. Isso, 
porque renegaram a Allah e a Seu Mensageiro. 
E Allah não guia o povo perverso.

81. Os	que	ficaram	para	trás	jubilaram,	com	sua	
ausência ao combate, discrepando do Mensageiro 
de Allah, e odiaram lutar, com suas riquezas e 

قَنَّ وَلَنكَُونَنَّ  دَّ َ لَئنِۡ ءَاتىَنَٰا مِن فَضۡلهِۦِ لَنصََّ نۡ عَهَٰدَ ٱللَّ ۞وَمِنۡهُم مَّ
لٰحِِيَن ٧٥ مِنَ ٱلصَّ

عۡرضُِونَ ٧٦ َّواْ وَّهُم مُّ آ ءَاتىَهُٰم مِّن فَضۡلهِۦِ بَلِوُاْ بهِۦِ وَتوََل فَلَمَّ

مَا   َ ٱللَّ خۡلَفُواْ 
َ
أ بمَِآ  يلَۡقَوۡنهَُۥ  يوَۡمِ  إلَِٰ  قُلوُبهِِمۡ  فِ  نفَِاقٗا  عۡقَبَهُمۡ 

َ
فَأ

وعََدُوهُ وَبمَِا كَنوُاْ يكَۡذِبوُنَ ٧٧

مُٰ ٱلۡغُيُوبِ ٧٨ َ عَلَّ نَّ ٱللَّ
َ
َ يَعۡلَمُ سَِّهُمۡ وَنَۡوَىهُٰمۡ وَأ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

ِينَ  وَٱلَّ دَقَتِٰ  ٱلصَّ فِ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  مِنَ  وعِِّيَن  ٱلمُۡطَّ يلَۡمِزُونَ  ِينَ  ٱلَّ
وَلهَُمۡ  مِنۡهُمۡ   ُ مِنۡهُمۡ سَخِرَ ٱللَّ فَيَسۡخَرُونَ  إلَِّ جُهۡدَهُمۡ  يَِدُونَ  لَ 

لِمٌ ٧٩
َ
عَذَابٌ أ

ةٗ فَلَن  وۡ لَ تسَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ إنِ تسَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ سَبۡعِيَن مَرَّ
َ
ٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ أ

ُ لَ يَهۡدِي  ِ وَرسَُولِِۗۦ وَٱللَّ نَّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّ
َ
ُ لهَُمۡۚ ذَلٰكَِ بأِ يَغۡفِرَ ٱللَّ

ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٨٠

ن يجَُهِٰدُواْ 
َ
ِ وَكَرهُِوٓاْ أ فَرِحَ ٱلمُۡخَلَّفُونَ بمَِقۡعَدِهمِۡ خِلَفَٰ رسَُولِ ٱللَّ

ِ وَقَالوُاْ لَ تنَفِرُواْ فِ ٱلَۡرِّۗ قُلۡ ناَرُ  نفُسِهِمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

َّوۡ كَنوُاْ يَفۡقَهُونَ ٨١ اۚ ل شَدُّ حَرّٗ
َ
جَهَنَّمَ أ
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com si mesmos, no caminho de Allah, e disseram: 
"Não saias a campo no calor." Dize, Muhammad: 
"O fogo da Geena é mais veemente em calor." Se 
entendessem!

82. Então, que riam pouco e chorem muito, em 
recompensa do que cometiam.

83. E, se Allah te faz retornar a uma facção deles, 
e eles te pedem permissão para sair a campo, 
dize: "Jamais saireis comigo nem combatereis 
inimigo algum junto de mim. Por certo, vós 
vos agradastes da ausência ao combate, da vez 
primeira: então, ausentai-vos do combate com 
os	que	ficaram	para	trás."

84. E não ores, nunca, por nenhum deles, quando 
morrer, nem te detenhas em seu sepulcro: por 
certo, eles renegaram a Allah e a Seu Mensageiro, 
e morreram enquanto perversos.

85. E não te admires de suas riquezas e de seus 
filhos.	Apenas,	Allah	não	deseja,	com	isso,	
castigá-los na vida terrena, e que morram, 
enquanto renegadores da Fé.

86. E, quando se faz descer uma sura que diz: 
"Crede em Allah e lutai com Seu Mensageiro", 
os dotados de posses, entre eles, pedem-te 
permissão de não lutar, e dizem: "Deixa-nos 
estar com os ausentes do combate"

87. Agradaram-se	de	ficar	com	as	mulheres	isentas	
do combate, e selaram-se-lhes os corações: então, 
eles não entendem.

88. Mas o Mensageiro e os que crêem, com ele, lutam, 
com suas riquezas e com si mesmos. E esses terão 
as boas cousas, e esses são os bem-aventurados.

فَلۡيَضۡحَكُواْ قَليِلٗ وَلَۡبۡكُواْ كَثرِٗا جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٢

ُ إلَِٰ طَائٓفَِةٖ مِّنۡهُمۡ فَٱسۡتَـٔۡذَنوُكَ للِۡخُرُوجِ فَقُل لَّن  فَإنِ رَّجَعَكَ ٱللَّ
اۖ إنَِّكُمۡ رضَِيتُم بٱِلۡقُعُودِ  بدَٗا وَلَن تقَُتٰلِوُاْ مَعَِ عَدُوًّ

َ
تَۡرجُُواْ مَعَِ أ

ةٖ فٱَقۡعُدُواْ مَعَ ٱلۡخَلٰفِِيَن ٨٣ لَ مَرَّ وَّ
َ
أ

هُمۡ  إنَِّ قَبۡهِۦِٓۖ   ٰ عََ تَقُمۡ  وَلَ  بدَٗا 
َ
أ اتَ  مَّ مِّنۡهُم  حَدٖ 

َ
أ  ٰٓ عََ تصَُلِّ  وَلَ 

ِ وَرسَُولِۦِ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ فَسِٰقُونَ ٨٤ كَفَرُواْ بٱِللَّ

بَهُم بهَِا فِ  ن يُعَذِّ
َ
ُ أ وۡلَدُٰهُمۡۚ إنَِّمَا يرُيِدُ ٱللَّ

َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَأ

َ
وَلَ تُعۡجِبۡكَ أ

نفُسُهُمۡ وَهُمۡ كَفِٰرُونَ ٨٥
َ
نۡيَا وَتزَهَۡقَ أ ٱلدُّ

ِ وَجَهِٰدُواْ مَعَ رسَُولِِ ٱسۡتَـٔۡذَنكََ  نۡ ءَامِنُواْ بٱِللَّ
َ
نزِلَتۡ سُورَةٌ أ

ُ
وَإِذَآ أ

عَ ٱلۡقَعِٰدِينَ ٨٦ وۡلِ مِنۡهُمۡ وَقَالوُاْ ذَرۡناَ نكَُن مَّ وْلوُاْ ٱلطَّ
ُ
أ

لَ  فَهُمۡ  قُلوُبهِِمۡ   ٰ عََ وَطُبعَِ  ٱلَۡوَالفِِ  مَعَ  يكَُونوُاْ  ن 
َ
بأِ رضَُواْ 

يَفۡقَهُونَ ٨٧

نفُسِهِمۡۚ 
َ
وَأ مۡوَلٰهِِمۡ 

َ
بأِ جَهَٰدُواْ  مَعَهُۥ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ ٱلرَّسُولُ  لَكِٰنِ 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨٨
ُ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلَۡيۡرَتُٰۖ وَأ

ُ
وَأ
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89. Allah retribuiu-lhes Jardins, abaixo dos quais 
correm os rios; nesses, serão eternos. E esse é o 
magnífico	triunfo.

90. E chegaram os que, entre os beduínos, alegavam 
desculpas para que lhes permitissem isenção de 
combate; e ausentaram-se os que mentiram a 
Allah e a Seu Mensageiro. Doloroso castigo 
alcançará os que, renegaram a Fé.

91. Não há culpa sobre os indefesos nem sobre 
os enfermos nem sobre os que não encontram 
recursos para o combate, quando são sinceros 
com Allah e Seu Mensageiro. Não há repreensão aos 
benfeitores e Allah é Perdoador, Misericordiador.

92. Nem àqueles que, quando chegaram a ti, para 
os levares a combate, e lhes disseste: "Não 
encontro aquilo sobre o qual levar-vos". Eles 
voltaram com os olhos marejados de lágrimas, 
de tristeza por não haverem encontrado o de 
que despender.

93. Há repreensão, apenas, aos que enquanto ricos, 
te	pedem	isenção.	Agradaram-se	de	ficar	com	
as mulheres isentas do combate; e Allah selou-
lhes os corações; então, eles não sabem.

94. Eles pedir-vos-ão desculpas, quando retornardes 
a eles. Dize: "Não vos desculpeis. Não creremos 
em vós. Com efeito, Allah informou-nos de 
vossas notícias. E Allah verá, e também Seu 
Mensageiro, vossas obras; em seguida, sereis 
levados ao Sabedor do invisível e do visível: 
então, Ele vos informará do que fazíeis."

95. Eles jurar-vos-ão, por Allah, quando a eles 
tornardes, que estavam com a razão, para que 
lhes absolvais o erro. Então, dai-Ihes de ombros: 

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ ذَلٰكَِ 
َ
تٰٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ ُ لهَُمۡ جَنَّ عَدَّ ٱللَّ

َ
أ

ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٨٩

 َ ِينَ كَذَبوُاْ ٱللَّ عۡرَابِ لُِؤۡذَنَ لهَُمۡ وَقَعَدَ ٱلَّ
َ
رُونَ مِنَ ٱلۡ وجََاءَٓ ٱلمُۡعَذِّ

لِمٞ ٩٠
َ
ِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ أ ۚۥ سَيُصِيبُ ٱلَّ وَرسَُولَُ

يَِدُونَ  لَ  ِينَ  ٱلَّ عََ  وَلَ  ٱلمَۡرۡضَٰ  عََ  وَلَ  عَفَاءِٓ  ٱلضُّ عََ  لَّيۡسَ 
ِ وَرسَُولِِۚۦ مَا عََ ٱلمُۡحۡسِنيَِن مِن  مَا ينُفِقُونَ حَرَجٌ إذَِا نصََحُواْ لِلَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩١ سَبيِلٖۚ وَٱللَّ

حِۡلُكُمۡ عَلَيۡهِ 
َ
جِدُ مَآ أ

َ
توَۡكَ لِتَحۡمِلَهُمۡ قُلۡتَ لَٓ أ

َ
ِينَ إذَِا مَآ أ وَلَ عََ ٱلَّ

لَّ يَِدُواْ مَا ينُفِقُونَ ٩٢
َ
مۡعِ حَزَناً أ عۡيُنُهُمۡ تفَيِضُ مِنَ ٱلدَّ

َ
أ َّواْ وَّ توََل

ن 
َ
بأِ رضَُواْ  غۡنيَِاءُٓۚ 

َ
أ وَهُمۡ  يسَۡتَـٔۡذِنوُنكََ  ِينَ  ٱلَّ عََ  بيِلُ  ٱلسَّ ۞إنَِّمَا 

ٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٩٣ ُ عََ يكَُونوُاْ مَعَ ٱلَۡوَالفِِ وَطَبَعَ ٱللَّ

نُّؤۡمِنَ  لَن  تَعۡتَذِرُواْ  لَّ  قلُ  إلَِۡهِمۡۚ  رجََعۡتُمۡ  إذَِا  إلَِۡكُمۡ  يَعۡتَذِرُونَ 
ُ عَمَلَكُمۡ وَرسَُولُُۥ  خۡبَاركُِمۡۚ وسََرََى ٱللَّ

َ
ُ مِنۡ أ ناَ ٱللَّ

َ
لَكُمۡ قَدۡ نَبَّأ

كُنتُمۡ  بمَِا  فَيُنبَّئُِكُم  هَدَٰةِ  وَٱلشَّ ٱلۡغَيۡبِ  عَلٰمِِ  إلَِٰ  ترَُدُّونَ  ثُمَّ 
تَعۡمَلوُنَ ٩٤

عۡرضُِواْ 
َ
ِ لَكُمۡ إذَِا ٱنقَلَبۡتُمۡ إلَِۡهِمۡ لِتُعۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖ فَأ سَيَحۡلفُِونَ بٱِللَّ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٩٥
ۡ
هُمۡ رجِۡسٞۖ وَمَأ عَنۡهُمۡۖ إنَِّ
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por certo, são uma abominação, e sua morada é 
a Geena, em recompensa do que cometiam.

96. Eles juram-vos, para que deles vos agradeis; 
então, se deles vos agradais, por certo, Allah 
não se agradará do povo perverso.

97. Os beduínos são mais veementes na renegação 
da Fé e na hipocrisia e mais afeitos a não saber 
os limites do que Allah faz descer sobre Seu 
Mensageiro. E Allah é Onisciente, Sábio.

98. E, dentre os beduínos, há quem tome por dano 
o que despende pela causa de Allah, e aguarde, 
para vós, os reveses. Que sobre eles seja o revés 
do mal! E Allah é Oniouvinte, Onisciente.

99. E, dentre os beduínos, há quem creia em Allah 
e no Derradeiro Dia e tome o que despende pela 
causa de Allah por oferendas a Allah e meio 
de acesso às preces do Mensageiro. Ora, por 
certo, é uma oferenda para eles. Allah fá-los-á 
entrar em Sua Misericórdia. Por certo, Allah é 
Perdoador, Misericordiador.

100. E os precursores primeiros, dentre os emigrantes, 
e os socorredores e os que os seguiram com 
benevolência, Allah Se agradará deles, e eles 
se agradarão dEle, e Ele lhes preparou Jardins, 
abaixo dos quais correm os rios; nesses, serão 
eternos,	para	todo	o	sempre.	Esse	é	o	magnífico	
triunfo.

101. E, dentre os beduínos, que estão a vosso 
redor, há hipócritas e, dentre os habitantes 
de Al-Madinah, há os que se adestraram 
na hipocrisia: tu não os conheces. Nós os 
conhecemos. Castigá-los-emos duas vezes; em 
seguida, serão levados a formidável castigo.

َ لَ يرَۡضَٰ  يَۡلفُِونَ لَكُمۡ لتَِضَۡوۡاْ عَنۡهُمۡۖ فَإنِ ترَۡضَوۡاْ عَنۡهُمۡ فَإنَِّ ٱللَّ
عَنِ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٩٦

نزَلَ 
َ
أ لَّ يَعۡلَمُواْ حُدُودَ مَآ 

َ
جۡدَرُ أ

َ
شَدُّ كُفۡرٗا وَنفَِاقٗا وَأ

َ
عۡرَابُ أ

َ
ٱلۡ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٩٧ ٰ رسَُولِِۗۦ وَٱللَّ ُ عََ ٱللَّ

وَائٓرَِۚ  بَّصُ بكُِمُ ٱلدَّ عۡرَابِ مَن يَتَّخِذُ مَا ينُفِقُ مَغۡرَمٗا وَيَتََ
َ
وَمِنَ ٱلۡ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٩٨ وءِۡۗ وَٱللَّ عَلَيۡهِمۡ دَائٓرَِةُ ٱلسَّ

ينُفِقُ  مَا  وَيَتَّخِذُ  خِرِ 
ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُ  مَن  عۡرَابِ 

َ
ٱلۡ وَمِنَ 

َّهُمۡۚ سَيُدۡخِلُهُمُ  ل هَا قُرۡبَةٞ  لَٓ إنَِّ
َ
ِ وَصَلَوَتِٰ ٱلرَّسُولِۚ أ قُرُبَتٍٰ عِندَ ٱللَّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩٩ ُ فِ رحََۡتهِۦِٓۚ إنَِّ ٱللَّ ٱللَّ

بَعُوهُم  ٱتَّ ِينَ  وَٱلَّ نصَارِ 
َ
وَٱلۡ ٱلمُۡهَجِٰرِينَ  مِنَ  لوُنَ  وَّ

َ
ٱلۡ ٰبقُِونَ  وَٱلسَّ

تٰٖ تَۡريِ  لهَُمۡ جَنَّ عَدَّ 
َ
وَأ عَنۡهُ  ُ عَنۡهُمۡ وَرضَُواْ  بإِحِۡسَٰنٖ رَّضَِ ٱللَّ

بدَٗاۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١٠٠
َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
تَۡتَهَا ٱلۡ

هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ مَرَدُواْ 
َ
عۡرَابِ مُنَفِٰقُونَۖ وَمِنۡ أ

َ
نۡ حَوۡلَكُم مِّنَ ٱلۡ وَمِمَّ

تَيۡنِ ثُمَّ يرَُدُّونَ  رَّ بُهُم مَّ عََ ٱلنفَِّاقِ لَ تَعۡلَمُهُمۡۖ نَۡنُ نَعۡلَمُهُمۡۚ سَنُعَذِّ
إلَِٰ عَذَابٍ عَظِيمٖ ١٠١
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102. E outros reconheceram seus delitos; mesclaram 
uma boa obra com uma outra má. Quiçá, Allah 
Se volte para eles, remindo-os. Por certo, Allah 
é Perdoador, Misericordiador.

103. Toma de suas riquezas uma caridade, com que 
os	purifiques	e	os	dignifiques,	e	ora	por	eles:	por	
certo, tua oração é lenitivo para eles. E Allah é 
Oniouvinte, Onisciente.

104. Não sabiam eles que Allah aceita o arrependimento 
de Seus servos e recebe as caridades, e que Allah 
é O Remissório, O Misericordiador?

105. E dize: "Laborai; então, Allah verá vossas obras 
e também Seu Mensageiro e os crentes. E sereis 
levados ao Sabedor do invisível e do visível; e 
Ele, informar-vos-á do que fazíeis"

106. E há outros, preteridos, até a ordem de Allah: 
ou Ele os castigará, ou Ele Se voltará para eles, 
remindo-os. E Allah é Onisciente, Sábio.

107. E	há	os	que	 edificaram	uma	mesquita	para	
prejuízo da outra, e para renegação da Fé e 
separação entre os crentes, e para ser lugar de 
espreita para quem antes, fez guerra contra 
Allah e Seu Mensageiro; e em verdade, eles 
juram por Allah: "Não desejamos senão a 
mais bela ação." E Allah testemunha que são 
mentirosos.

108. Nunca te detenhas nela. Em verdade, uma 
mesquita fundada sobre a piedade, desde 
o primeiro dia, é mais digna de que nela te 
detenhas.	Nela,	há	homens	que	amam	purificar-
se.	E	Allah	ama	os	que	se	purificam.

109. Então, quem é melhor? Quem fundou sua 

سَيّئًِا  وَءَاخَرَ  صَلٰحِٗا  عَمَلٗ  خَلَطُواْ  بذُِنوُبهِِمۡ  ٱعۡتََفوُاْ  وَءَاخَرُونَ 
َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٠٢ ن يَتُوبَ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
ُ أ عَسَ ٱللَّ

إنَِّ  عَلَيۡهِمۡۖ  وَصَلِّ  بهَِا  وَتزَُكّيِهِم  تُطَهِّرُهُمۡ  مۡوَلٰهِِمۡ صَدَقَةٗ 
َ
أ مِنۡ  خُذۡ 

ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ١٠٣ َّهُمۡۗ وَٱللَّ صَلَوٰتكََ سَكَنٞ ل

دَقَتِٰ  خُذُ ٱلصَّ
ۡ
َ هُوَ يَقۡبَلُ ٱلتَّوۡبَةَ عَنۡ عِبَادِهۦِ وَيَأ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

ابُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٤ َ هُوَ ٱلتَّوَّ نَّ ٱللَّ
َ
وَأ

ُ عَمَلَكُمۡ وَرسَُولُُۥ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۖ وسََتَُدُّونَ  وَقُلِ ٱعۡمَلوُاْ فَسَرََى ٱللَّ
هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٠٥ إلَِٰ عَلٰمِِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

 ُ ا يَتُوبُ عَلَيۡهِمۡۗ وَٱللَّ بُهُمۡ وَإِمَّ ا يُعَذِّ ِ إمَِّ مۡرِ ٱللَّ
َ
وَءَاخَرُونَ مُرجَۡوۡنَ لِ

عَليِمٌ حَكِيمٞ ١٠٦

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  بَيۡنَ  وَتَفۡرِيقَاۢ  وَكُفۡرٗا  ارٗا  ضَِ مَسۡجِدٗا  َذُواْ  ٱتَّ ِينَ  وَٱلَّ
رَدۡنآَ 

َ
أ وَلََحۡلفُِنَّ إنِۡ  َ وَرسَُولَُۥ مِن قَبۡلُۚ  وَإِرۡصَادٗا لمَِّنۡ حَارَبَ ٱللَّ

هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ١٠٧ ُ يشَۡهَدُ إنَِّ ۖ وَٱللَّ إلَِّ ٱلُۡسۡنَٰ

ن 
َ
حَقُّ أ

َ
لِ يوَۡمٍ أ وَّ

َ
سَ عََ ٱلتَّقۡوَىٰ مِنۡ أ سِّ

ُ
َّمَسۡجِدٌ أ بدَٗاۚ ل

َ
لَ تَقُمۡ فيِهِ أ

هِّريِنَ ١٠٨ ُ يُبُِّ ٱلمُۡطَّ ْۚ وَٱللَّ رُوا ن يَتَطَهَّ
َ
تَقُومَ فيِهِۚ فيِهِ رجَِالٞ يُبُِّونَ أ

نۡ  مَّ م 
َ
أ خَرٌۡ  وَرضِۡوَنٍٰ   ِ ٱللَّ مِنَ  تَقۡوَىٰ   ٰ عََ بُنۡيَنَٰهُۥ  سَ  سَّ

َ
أ فَمَنۡ 

َ
أ
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edificação	sobre	piedade	e	agrado	de	Allah,	ou	
quem	fundou	sua	edificação	à	beira	de	encosta	
solapada, então, vem a desmoronar-se com 
ele, no fogo da Geena? E Allah não guia o 
povo injusto.

110.	 Sua	edificação,	que	edificaram,	não	cessará	de	
ser fonte de dúvida em seus corações, até que 
seus corações se lhes despedacem. E Allah é 
Onisciente, Sábio.

111. Por certo, Allah comprou aos crentes suas 
pessoas e suas riquezas, pelo preço por que terão 
o Paraíso. Combatem no caminho de Allah: 
então, eles matam e são mortos, promessa que, 
deveras, Lhe impende na Torá e no Evangelho 
e	no	Alcorão.	E	quem	mais	fiel	a	seu	pacto	que	
Allah?	Então,	exultai	pela	venda	que	fizestes.	E	
esse	é	o	magnífico	triunfo.

112. Esses são os arrependidos, os adoradores, os 
louvadores, os jejuadores, os curvados, em 
oração, os prosternados, os ordenadores do 
conveniente e os coibidores do reprovável e os 
custódios dos limites de Allah. E alvissara aos 
crentes O Paraíso.

113. Não é admissível que o Profeta e os que crêem 
implorem perdão para os idólatras, ainda que 
estes tenham vínculo de parentesco, após 
haver-se tornado evidente, para eles, que são 
os companheiros do Inferno.

114. E a súplica de perdão de Abraão para seu pai, 
não foi senão por causa de uma promessa, que 
lhe	fizera.	Então,	quando	se	 tornou	evidente,	
para ele que era inimigo de Allah, rompeu com 
ele. Por certo, Abraão era suplicante, clemente.

 ُ ٰ شَفَا جُرُفٍ هَارٖ فَٱنۡهَارَ بهِۦِ فِ ناَرِ جَهَنَّمَۗ وَٱللَّ سَ بُنۡيَنَٰهُۥ عََ سَّ
َ
أ

لٰمِِيَن ١٠٩ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ

عَ قُلوُبُهُمۡۗ  ن تَقَطَّ
َ
ٓ أ ِي بَنَوۡاْ ريِبَةٗ فِ قُلوُبهِِمۡ إلَِّ لَ يزََالُ بُنۡيَنُٰهُمُ ٱلَّ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ ١١٠ وَٱللَّ

نَّ لهَُمُ ٱلَۡنَّةَۚ 
َ
مۡوَلٰهَُم بأِ

َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
ىٰ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن أ َ ٱشۡتََ ۞إنَِّ ٱللَّ

فِ  ا  حَقّٗ عَلَيۡهِ  وعَۡدًا  وَيُقۡتَلوُنَۖ  فَيَقۡتُلوُنَ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  يقَُتٰلِوُنَ 
واْ  ِۚ فَٱسۡتَبۡشُِ وۡفَٰ بعَِهۡدِهۦِ مِنَ ٱللَّ

َ
نِيلِ وَٱلۡقُرۡءَانِۚ وَمَنۡ أ ٱلتَّوۡرَىةِٰ وَٱلِۡ

ِي باَيَعۡتُم بهِِۚۦ وَذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١١١ ببِيَۡعِكُمُ ٱلَّ

ٰجِدُونَ  كٰعُِونَ ٱلسَّ ئحُِونَ ٱلرَّ ٰٓ ئبُِونَ ٱلۡعَبٰدُِونَ ٱلۡحَمِٰدُونَ ٱلسَّ ٰٓ ٱلتَّ
لُِدُودِ  وَٱلۡحَفِٰظُونَ  ٱلمُۡنكَرِ  عَنِ  وَٱلنَّاهُونَ  بٱِلمَۡعۡرُوفِ  مِرُونَ 

ٓ
ٱلۡ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١١٢ ِۗ وَبشَِّ ٱللَّ

كَنوُٓاْ  وَلوَۡ  للِۡمُشِۡكيَِن  يسَۡتَغۡفِرُواْ  ن 
َ
أ ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  وَٱلَّ  ِ للِنَّبِّ كَنَ  مَا 

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ١١٣
َ
هُمۡ أ نَّ

َ
َ لهَُمۡ أ وْلِ قُرۡبَٰ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيَنَّ

ُ
أ

ا  وعِۡدَةٖ وعََدَهَآ إيَِّاهُ فَلَمَّ بيِهِ إلَِّ عَن مَّ
َ
وَمَا كَنَ ٱسۡتغِۡفَارُ إبِرَۡهٰيِمَ لِ

هٌٰ حَليِمٞ ١١٤ وَّ
َ
 مِنۡهُۚ إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ لَ

َ
أ ِ تَبََّ َّ نَّهُۥ عَدُوّٞ لّلِ

َ
ٓۥ أ َ لَُ تبَيَنَّ
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115. E não é admissível que Allah descaminhe um 
povo, após havê-lo guiado, sem antes tornar 
evidente, para ele, aquilo de que deve guardar-
se. Por certo, Allah, de todas as cousas, é 
Onisciente.

116. Por certo, de Allah é a Soberania dos céus e da 
terra. Ele dá a vida e dá a morte. E não tendes 
além de Allah, nem protetor nem socorredor.

117. Com efeito, Allah voltou-Se para o Profeta, 
remindo-o e aos emigrantes e aos socorredores 
que	o	seguiram	na	hora	da	dificuldade	após	os	
corações de um grupo deles quase se haverem 
desviado; em seguida, Allah voltou-Se para 
eles, remindo-os. Por certo, Ele é, para com 
eles, Compassivo, Misericordiador.

118. E	remiu	os	três	que	ficaram	para	trás	e	se	
sentiram tão culpados que a terra se lhes 
pareceu estreita, por mais ampla que fosse; e 
estreitas também, se lhes pareceram as almas, 
e pensaram que não haveria refúgio contra a 
ira de Allah senão nEle Mesmo. Em seguida, 
Ele voltou-Se para eles, remindo-os, para que 
se voltassem para Ele, arrependidos. Por certo, 
Allah é Remissório, Misericordiador.

119. Ó vós que credes! Temei a Allah e permanecei 
com os verídicos.

120. Não é admissível que os habitantes de Al-
Madínah	e	os	beduínos,	a	seu	redor,	fiquem	
para	trás	do	Mensageiro	de	Allah	nem	prefiram	
as próprias vidas à sua vida. Isso, porque serão 
recompensados, em qualquer eventualidade; 
não os alcançará sede nem fadiga nem fome, no 
caminho de Allah; nem pisarão uma terra que 
suscite o rancor dos renegadores da Fé; nem 

ا يَتَّقُونَۚ  َ لهَُم مَّ ٰ يبُيَّنِ ُ لُِضِلَّ قَوۡمَاۢ بَعۡدَ إذِۡ هَدَىهُٰمۡ حَتَّ وَمَا كَنَ ٱللَّ
ءٍ عَليِمٌ ١١٥ َ بكُِلِّ شَۡ إنَِّ ٱللَّ

ۦ وَيُمِيتُۚ وَمَا لَكُم مِّن  رۡضِۖ يحُِۡ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّ
ٖ وَلَ نصَِرٖ ١١٦ ِ مِن وَلِّ دُونِ ٱللَّ

بَعُوهُ فِ  ِينَ ٱتَّ نصَارِ ٱلَّ
َ
ِ وَٱلمُۡهَجِٰرِينَ وَٱلۡ ُ عََ ٱلنَّبِّ لَّقَد تَّابَ ٱللَّ

مِّنۡهُمۡ ثُمَّ تاَبَ  مِنۢ بَعۡدِ مَا كَدَ يزَيِغُ قُلوُبُ فَريِقٖ  ةِ  ٱلۡعُسَۡ سَاعَةِ 
عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّهُۥ بهِِمۡ رءَُوفٞ رَّحِيمٞ ١١٧

بمَِا  رۡضُ 
َ
ٱلۡ عَلَيۡهِمُ  ضَاقَتۡ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ خُلّفُِواْ  ِينَ  ٱلَّ ٱلثَّلَثَٰةِ  وَعََ 

 ٓ ِ إلَِّ  مِنَ ٱللَّ
َ
ن لَّ مَلۡجَأ

َ
نفُسُهُمۡ وَظَنُّوٓاْ أ

َ
رحَُبَتۡ وَضَاقَتۡ عَلَيۡهِمۡ أ

ابُ ٱلرَّحِيمُ ١١٨ َ هُوَ ٱلتَّوَّ ْۚ إنَِّ ٱللَّ إلَِۡهِ ثُمَّ تاَبَ عَلَيۡهِمۡ لَِتُوبُوٓا

دِٰقيَِن ١١٩ َ وَكُونوُاْ مَعَ ٱلصَّ ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

يَتَخَلَّفُواْ  ن 
َ
أ عۡرَابِ 

َ
ٱلۡ مِّنَ  حَوۡلهَُم  وَمَنۡ  ٱلمَۡدِينَةِ  هۡلِ 

َ
لِ كَنَ  مَا 

هُمۡ لَ  نَّ
َ
نفُسِهِمۡ عَن نَّفۡسِهِۚۦ ذَلٰكَِ بأِ

َ
ِ وَلَ يرَغَۡبُواْ بأِ عَن رَّسُولِ ٱللَّ

ِ وَلَ يَطَـُٔونَ   وَلَ نصََبٞ وَلَ مَۡمَصَةٞ فِ سَبيِلِ ٱللَّ
ٞ
يصُِيبُهُمۡ ظَمَأ

ارَ وَلَ يَنَالوُنَ مِنۡ عَدُوّٖ نَّيۡلً إلَِّ كُتبَِ لهَُم بهِۦِ  مَوۡطِئٗا يغَيِظُ ٱلۡكُفَّ
جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٢٠

َ
َ لَ يضُِيعُ أ عَمَلٞ صَلٰحٌِۚ إنَِّ ٱللَّ
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obterão do inimigo obtenção alguma, senão 
para ser-lhes registrada boa obra. Por certo, 
Allah não faz perder o prêmio dos benfeitores.

121. Nem terão dispêndio algum, pequeno ou 
grande, nem cortarão um vale, senão para ser-
lhes	registada	boa	obra,	a	fim	de	que	Allah	os	
recompense com algo melhor que aquilo que 
faziam.

122. E não é admissível que os crentes saiam todos 
a campo. Então, que saia uma facção de cada 
coletividade, para que possam instruir-se na 
religião e para que, depois, admoestem seu 
povo,	quando	a	ele	retornarem,	a	fim	de	que	
este se precate.

123. Ó vós que credes! Combatei os renegadores 
da Fé, que vos circunvizinham, e que estes 
encontrem dureza em vós, e sabei que Allah é 
com os piedosos.

124. E, quando se faz descer uma sura, há dentre 
eles quem diga: "A quem de vós esta sura 
acrescentou Fé?" Então, quanto aos que crêem, 
esta lhes acrescenta Fé, enquanto exultam.

125. E quanto àqueles em cujos corações há 
enfermidade, ela lhes acrescenta abominação 
sobre sua abominação, e morrem, enquanto 
renegadores da Fé.

126. E não vêem eles que são provados uma ou 
duas vezes em cada ano? Em seguida, não se 
voltam arrependidos nem meditam.

127. E, quando se faz descer uma sura, olham-se 
uns aos outros, dizendo: "Alguém vos vê?" Em 
seguida, se desviam. Que Allah lhes desvie os 

وَلَ ينُفِقُونَ نَفَقَةٗ صَغِرَةٗ وَلَ كَبرَِةٗ وَلَ يَقۡطَعُونَ وَادِياً إلَِّ كُتبَِ 
حۡسَنَ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢١

َ
ُ أ لهَُمۡ لَِجۡزِيَهُمُ ٱللَّ

ِ فرِۡقَةٖ مِّنۡهُمۡ 
۞وَمَا كَنَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ لِنَفِرُواْ كَآفَّةٗۚ فَلَوۡلَ نَفَرَ مِن كُّ

هُواْ فِ ٱلّدِينِ وَلِنُذِرُواْ قَوۡمَهُمۡ إذَِا رجََعُوٓاْ إلَِۡهِمۡ لَعَلَّهُمۡ  َتَفَقَّ طَائٓفَِةٞ لِّ
يَۡذَرُونَ ١٢٢

ارِ وَلَۡجِدُواْ  ِينَ يلَُونكَُم مِّنَ ٱلۡكُفَّ ِينَ ءَامَنُواْ قَتٰلِوُاْ ٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِيَن ١٢٣ نَّ ٱللَّ
َ
فيِكُمۡ غِلۡظَةٗۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

يُّكُمۡ زَادَتهُۡ هَذِٰهۦِٓ إيِمَنٰٗاۚ 
َ
ن يَقُولُ أ نزِلَتۡ سُورَةٞ فَمِنۡهُم مَّ

ُ
وَإِذَا مَآ أ

ونَ ١٢٤ ِينَ ءَامَنُواْ فَزَادَتۡهُمۡ إيِمَنٰٗا وَهُمۡ يسَۡتَبۡشُِ ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

رَضٞ فَزَادَتۡهُمۡ رجِۡسًا إلَِٰ رجِۡسِهِمۡ وَمَاتوُاْ  ِينَ فِ قُلوُبهِِم مَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
وَأ

وَهُمۡ كَفِٰرُونَ ١٢٥

تَيۡنِ ثُمَّ لَ يَتُوبُونَ  وۡ مَرَّ
َ
ةً أ رَّ ِ عَمٖ مَّ

هُمۡ يُفۡتَنُونَ فِ كُّ نَّ
َ
وَلَ يرََوۡنَ أ

َ
أ

رُونَ ١٢٦ كَّ وَلَ هُمۡ يذََّ

مِّنۡ  يرََىكُٰم  هَلۡ  بَعۡضٍ  إلَِٰ  بَعۡضُهُمۡ  نَّظَرَ  سُورَةٞ  نزِلَتۡ 
ُ
أ مَآ  وَإِذَا 

هُمۡ قَوۡمٞ لَّ يَفۡقَهُونَ ١٢٧ نَّ
َ
ُ قُلوُبَهُم بأِ ْۚ صََفَ ٱللَّ فوُا حَدٖ ثُمَّ ٱنصََ

َ
أ
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corações da orientação, porque são um povo 
que não entende.

128. Com efeito, um Mensageiro vindo de vós chegou-
vos; é-lhe penoso o que vos embaraça; é zeloso 
de guiar-vos, é compassivo e misericordiador para 
com os crentes.

129. Então, se eles voltam as costas, dize: "Allah 
basta-me. Não existe deus senão Ele. Nele 
confio.	E	Ele	é	O	Senhor	do	magnífico	Trono"

نفُسِكُمۡ عَزيِزٌ عَلَيۡهِ مَا عَنتُِّمۡ حَريِصٌ 
َ
لَقَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولٞ مِّنۡ أ

عَلَيۡكُم بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن رءَُوفٞ رَّحِيمٞ ١٢٨

تُۡۖ وَهُوَ رَبُّ  ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ عَلَيۡهِ توََكَّ َّوۡاْ فَقُلۡ حَسۡبَِ ٱللَّ فَإنِ توََل
ٱلۡعَرۡشِ ٱلۡعَظِيمِ ١٢٩
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 

1. Alif, Lãm, Rã. Esses são os versículos do Livro 
pleno de sabedoria.

2. É de admirar aos homens que revelemos a um 
homem, dentre eles: "Admoesta os humanos e 
alvissara aos que crêem que terão, junto de seu 
Senhor, real primazia"? Os renegadores da Fé 
dizem: "Por certo, este é um evidente mágico!"

3. Por certo, vosso Senhor é Allah, Que criou os céus 
e a terra, em seis dias; em seguida, estabeleceu-
Se no Trono, administrando a ordem de tudo; não 
há intercessor algum senão após Sua permissão. 
Esse é Allah, vosso Senhor, adorai-O pois. Não 
meditais?

4. A Ele será vosso retorno, de todos vós: é, deveras, a 
promessa de Allah. Por certo, Ele inicia a criação; 
em seguida, repete-a, para recompensar, com 
eqüidade, os que crêem e fazem as boas obras. E os 
que renegam a Fé terão por bebida, água ebuliente, 
e doloroso castigo, porque renegam a Fé.

5. Ele é Quem fez do sol luminosidade, e da lua, luz 
e determinou-lhe fases para que saibais o número 
dos anos e o cômputo do tempo. Allah não criou 
isso senão com a verdade. Ele aclara os sinais a 
um povo que sabe.

6. Por certo, na alternância da noite e do dia, e no 
que Allah criou nos céus e na terra, há sinais 
para um povo que teme a Allah.

الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلَۡكِيمِ ١

نذِرِ ٱلنَّاسَ 
َ
نۡ أ

َ
إلَِٰ رجَُلٖ مِّنۡهُمۡ أ وحَۡيۡنَآ 

َ
نۡ أ

َ
كَانَ للِنَّاسِ عَجَبًا أ

َ
أ

نَّ لهَُمۡ قَدَمَ صِدۡقٍ عِندَ رَبّهِِمۡۗ قَالَ ٱلۡكَفِٰرُونَ 
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ِ ٱلَّ وَبشَِّ

بيٌِن ٢ إنَِّ هَذَٰا لَسَٰحِرٞ مُّ

ثُمَّ  يَّامٖ 
َ
أ سِتَّةِ  رۡضَ فِ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ ِي خَلَقَ  ُ ٱلَّ رَبَّكُمُ ٱللَّ إنَِّ 

مۡرَۖ مَا مِن شَفيِعٍ إلَِّ مِنۢ بَعۡدِ إذِۡنهِِۚۦ 
َ
ٱسۡتَوَىٰ عََ ٱلۡعَرۡشِۖ يدَُبرُِّ ٱلۡ

رُونَ ٣ فَلَ تذََكَّ
َ
ُ رَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ أ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ

اۚ إنَِّهُۥ يَبۡدَؤُاْ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ يعُيِدُهُۥ  ِ حَقًّ إلَِۡهِ مَرجِۡعُكُمۡ جَِيعٗاۖ وعَۡدَ ٱللَّ
ِينَ كَفَرُواْ  لٰحَِتِٰ بٱِلۡقِسۡطِۚ وَٱلَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ لَِجۡزِيَ ٱلَّ

لِمُۢ بمَِا كَنوُاْ يكَۡفُرُونَ ٤
َ
ابٞ مِّنۡ حَيِمٖ وعََذَابٌ أ لهَُمۡ شََ

مَنَازلَِ  رَهۥُ  وَقَدَّ نوُرٗا  وَٱلۡقَمَرَ  ضِيَاءٓٗ  مۡسَ  ٱلشَّ جَعَلَ  ِي  ٱلَّ هُوَ 
 ۚ بٱِلَۡقِّ إلَِّ  ذَلٰكَِ   ُ ٱللَّ خَلَقَ  مَا  وَٱلۡسَِابَۚ  نيَِن  ٱلسِّ عَدَدَ  لِتَعۡلَمُواْ 

يَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٥
ٓ
لُ ٱلۡ يُفَصِّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ُ فِ ٱلسَّ ۡلِ وَٱلنَّهَارِ وَمَا خَلَقَ ٱللَّ إنَِّ فِ ٱخۡتلَِفِٰ ٱلَّ

يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَتَّقُونَ ٦
ٓ
لَ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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7. Por certo, os que não esperam Nosso deparar e se 
agradam da vida terrena e, nela, se tranqüilizam, 
e os que estão desatentos a Nossos sinais,

8. Desses, a morada será o Fogo, pelo que cometiam.

9. Por certo, aos que crêem e fazem as boas obras, 
seu Senhor guia-os, por causa de sua Fé: a seus 
pés, os rios correrão, nos Jardins da Delícia.

10. Aí,	sua	súplica	será:	"Glorificado	sejas,	ó	Allah!"	
E, neles, sua saudação será: "Salam!" Paz! E o 
término de sua súplica será: "Louvor a Allah, O 
Senhor dos mundos!"

11. E, se Allah apressasse para os homens, a vinda 
do mal, como eles apressam a vinda do bem, seu 
termo haveria sido encerrado; então, deixamos 
os que não esperam Nosso deparar, em sua 
transgressão, caminhando às cegas.

12. E, quando o infortúnio toca ao ser humano, este 
Nos invoca, estando deitado ou assentado ou de 
pé. Então, quando lhe removemos o infortúnio, 
segue em frente, como se não Nos houvesse 
invocado, por infortúnio que o tocou. Assim, 
aformoseou-se, para os que se entregam a 
excessos, o que faziam.

13. E, com efeito, aniquilamos as gerações antes 
de vós, quando foram injustas, enquanto seus 
Mensageiros chegaram-lhes com as evidências. 
E não quiseram crer. Assim, recompensamos o 
povo criminoso.

14. Em	seguida,	fizemo-vos	sucessores	na	terra,	
depois delas, para olhar como faríeis.

15. E, quando se recitam, para eles, Nossos evidentes 

بهَِا  نُّواْ 
َ
وَٱطۡمَأ نۡيَا  ٱلدُّ بٱِلَۡيَوٰةِ  وَرضَُواْ  لقَِاءَٓناَ  يرَجُۡونَ  لَ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

ِينَ هُمۡ عَنۡ ءَايَتٰنَِا غَفِٰلوُنَ ٧ وَٱلَّ

وَىهُٰمُ ٱلنَّارُ بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

بإِيِمَنٰهِِمۡۖ  رَبُّهُم  يَهۡدِيهِمۡ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٩ نهَۡرُٰ فِ جَنَّ

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهِِمُ ٱلۡ

دَعۡوَىهُٰمۡ فيِهَا سُبۡحَنَٰكَ ٱللَّهُمَّ وَتَيَِّتُهُمۡ فيِهَا سَلَمٰٞۚ وَءَاخِرُ دَعۡوَىهُٰمۡ 
ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠ نِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

َ
أ

إلَِۡهِمۡ  لَقُضَِ  بٱِلَۡرِۡ  ٱسۡتعِۡجَالهَُم   َّ للِنَّاسِ ٱلشَّ  ُ لُ ٱللَّ يُعَجِّ ۞وَلوَۡ 
ِينَ لَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ فِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١١ جَلُهُمۡۖ فَنَذَرُ ٱلَّ

َ
أ

ا  فَلَمَّ قَائٓمِٗا  وۡ 
َ
أ قَاعِدًا  وۡ 

َ
أ لَِنۢبهِۦِٓ  دَعَناَ   ُّ ٱلضُّ نسَٰنَ  ٱلِۡ مَسَّ  وَإِذَا 

ۚۥ كَذَلٰكَِ زُيّنَِ  هُ سَّ ٖ مَّ َّمۡ يدَۡعُنَآ إلَِٰ ضُّ ن ل
َ
هُۥ مَرَّ كَأ كَشَفۡنَا عَنۡهُ ضَُّ

للِۡمُسۡفِيَِن مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢

ا ظَلَمُواْ وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم  لمََّ هۡلَكۡنَا ٱلۡقُرُونَ مِن قَبۡلكُِمۡ 
َ
أ وَلَقَدۡ 

ْۚ كَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلۡقَوۡمَ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١٣ بٱِلَۡيّنَِتِٰ وَمَا كَنوُاْ لُِؤۡمِنُوا

كَيۡفَ  لِننَظُرَ  بَعۡدِهمِۡ  مِنۢ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  خَلَٰٓئفَِ  جَعَلۡنَكُٰمۡ  ثُمَّ 

تَعۡمَلوُنَ ١٤

ِينَ لَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ ٱئتِۡ  وَإِذَا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَاياَتُنَا بَيّنَِتٰٖ قَالَ ٱلَّ
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versículos, os que não esperam Nosso deparar 
dizem: "Faze-nos vir um Alcorão outro que este, 
ou troca-o." Dize: "Não me é admissível trocá-lo, 
por minha própria vontade: não sigo senão o que 
me é revelado. Por certo, temo, se desobedeço a 
meu Senhor, o castigo de um formidável dia."

16. Dize: "Se Allah quisesse, não o haveria eu recitado, 
para vós, nem Ele vos haveria feito inteirar-vos 
dele; e com efeito, antes dele, permaneci durante 
uma vida entre vós. Então, não razoais?"

17. E quem mais injusto que aquele que forja mentiras 
acerca de Allah ou desmente Seus sinais? Por 
certo, os criminosos não serão bem-aventurados.

18. E eles adoram além de Allah o que não os 
prejudica	nem	os	beneficia,	e	dizem:	"Estes	são	
nossos intercessores perante Allah". Dize: "Vós 
informaríeis a Allah do que Ele não sabe nos 
céus	nem	na	terra?"	Glorificado	e	Sublimado	
seja Ele, acima do que idolatram!

19. E os homens não eram senão uma só comunidade; 
então, discreparam. E, não fora uma palavra 
antecipada de teu Senhor, arbitrar-se-ia, entre 
eles, por aquilo de que discrepavam.

20. E dizem: "Que se faça descer sobre ele um sinal 
de seu Senhor!" Então, dize: "O Invisível é, 
apenas, de Allah; esperai, pois; por certo, serei 
convosco, entre os que esperam"

21. E, quando fazemos experimentar misericórdia 
aos homens, após infortúnio que os tocou, ei-los 
usando de estratagemas contra Nossos sinais. 
Dize: "Allah é mais Destro em estratagemas." 
Por certo, Nossos Mensageiros celestiais escrevem 
os estratagemas de que usais.

لَُۥ مِن تلِۡقَايِٕٓ  بدَِّ
ُ
نۡ أ

َ
ۚ قُلۡ مَا يكَُونُ لِٓ أ لُۡ وۡ بدَِّ

َ
بقُِرۡءَانٍ غَرِۡ هَذَٰآ أ

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبِّ عَذَابَ 
َ
ٓ أ ۖ إنِِّ تَّبعُِ إلَِّ مَا يوُحَٰٓ إلََِّ

َ
ۖ إنِۡ أ نَفۡسِٓ

يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥

دۡرَىكُٰم بهِِۖۦ فَقَدۡ لَثِۡتُ 
َ
ُ مَا تلََوۡتهُُۥ عَلَيۡكُمۡ وَلَٓ أ َّوۡ شَاءَٓ ٱللَّ قُل ل

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٦
َ
فيِكُمۡ عُمُرٗا مِّن قَبۡلهِۦِٓۚ أ

بَ بـَِٔايَتٰهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ لَ  وۡ كَذَّ
َ
ِ كَذِباً أ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
فَمَنۡ أ

يُفۡلحُِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ١٧

وَيَقُولوُنَ  ينَفَعُهُمۡ  وَلَ  يضَُُّهُمۡ  لَ  مَا   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  وَيَعۡبُدُونَ 
فِ  يَعۡلَمُ  لَ  بمَِا   َ ٱللَّ تنُبَّـُِٔونَ 

َ
أ قُلۡ   ِۚ ٱللَّ عِندَ  شُفَعَٰٓؤُناَ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ

ا يشُِۡكُونَ ١٨ رۡضِۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَلَ فِ ٱلۡ ٱلسَّ

ْۚ وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن  ةٗ وَحِٰدَةٗ فَٱخۡتَلَفُوا مَّ
ُ
ٓ أ وَمَا كَنَ ٱلنَّاسُ إلَِّ

بّكَِ لَقُضَِ بيَۡنَهُمۡ فيِمَا فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١٩ رَّ

 ِ لِلَّ ٱلۡغَيۡبُ  مَا  إنَِّ فَقُلۡ  بّهِِۖۦ  رَّ مِّن  ءَايةَٞ  عَلَيۡهِ  نزِلَ 
ُ
أ لوَۡلَٓ  وَيَقُولوُنَ 

فَٱنتَظِرُوٓاْ إنِِّ مَعَكُم مِّنَ ٱلمُۡنتَظِرِينَ ٢٠

كۡرٞ فِٓ  إذَِا لهَُم مَّ تۡهُمۡ  اءَٓ مَسَّ بَعۡدِ ضََّ مِّنۢ  ذَقۡنَا ٱلنَّاسَ رحََۡةٗ 
َ
أ وَإِذَآ 

عُ مَكۡرًاۚ إنَِّ رسُُلَنَا يكَۡتُبُونَ مَا تَمۡكُرُونَ ٢١ سَۡ
َ
ُ أ ءَاياَتنَِاۚ قُلِ ٱللَّ

Yunus يونس
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22. Ele é Quem vos faz caminhar, na terra e no mar 
até que, quando estais no barco, e este corre com 
eles movido por galerno vento, e com este eles 
jubilam, chega-lhe tempestuoso vento, e chegam-
lhes as ondas de todos os lados, e pensam que 
estão assediados: eles suplicam a Allah, sendo 
sinceros com Ele na devoção: "Em verdade, se 
nos salvares desta, seremos dos agradecidos!"

23. Então, quando os salva, ei-los cometendo sem 
razão, transgressão na terra. Ó humanos! Vossa 
transgressão é apenas, contra vós mesmos. É gozo 
da vida terrena. Em seguida, a Nós será vosso 
retorno; e informar-vos-emos do que fazíeis.

24. O exemplo da vida terrena é apenas, como água 
que fazemos descer do céu e, com ela, se mescla 
a planta da terra da qual comem os humanos e os 
rebanhos, até que, quando a terra se paramenta 
com seus ornamentos e se aformoseia, e seus 
habitantes pensam ter poderes sobre ela, Nossa 
ordem chega-lhe, de dia ou de noite, e fazemo-
la ceifada, como se na véspera, nada houvesse 
existido nela. Assim, aclaramos os sinais a um 
povo	que	reflete.

25. E Allah convoca à Morada da paz e guia, a 
quem quer, à senda reta.

26. Para os que bem-fazem, haverá a mais bela 
recompensa e ainda, algo mais. E não lhes 
cobrirá as faces nem negrume nem vileza. 
Esses são os companheiros do Paraíso; nele, 
serão eternos.

27. E os que cometem as más obras terão recompensa 
de uma ação má equivalente, e cobri-los-á uma 
vileza. Não terão defensor algum contra o castigo 
de	Allah;	suas	faces	ficarão	como	que	encobertas	

ٱلۡفُلۡكِ  فِ  كُنتُمۡ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ وَٱلَۡحۡرِۖ   ِ ٱلبَّۡ فِ  كُُمۡ  يسَُرِّ ِي  ٱلَّ هُوَ 
وجََرَيۡنَ بهِِم برِيِحٖ طَيّبَِةٖ وَفَرحُِواْ بهَِا جَاءَٓتۡهَا ريِحٌ عَصِفٞ وجََاءَٓهُمُ 
َ مُۡلصِِيَن لَُ  حِيطَ بهِِمۡ دَعَوُاْ ٱللَّ

ُ
هُمۡ أ نَّ

َ
ِ مَكَنٖ وَظَنُّوٓاْ أ

ٱلمَۡوۡجُ مِن كُّ
ٰكِرِينَ ٢٢ نَيۡتنََا مِنۡ هَذِٰهۦِ لَنكَُونَنَّ مِنَ ٱلشَّ

َ
ٱلّدِينَ لَئنِۡ أ

هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ  ۗ ٱلَۡقِّ بغَِرِۡ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  يَبۡغُونَ  هُمۡ  إذَِا  نَىهُٰمۡ 

َ
أ آ  فَلَمَّ

إلَِۡنَا  ثُمَّ  نۡيَاۖ  ٱلدُّ تَعَٰ ٱلَۡيَوٰةِ  مَّ نفُسِكُمۖ 
َ
أ  ٰٓ مَا بَغۡيُكُمۡ عََ إنَِّ ٱلنَّاسُ 

مَرجِۡعُكُمۡ فَنُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٣

بهِۦِ  فٱَخۡتَلَطَ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلۡنَهُٰ 
َ
أ كَمَاءٍٓ  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  مَثَلُ  مَا  إنَِّ

خَذَتِ 
َ
أ إذَِآ   ٰٓ حَتَّ نعَۡمُٰ 

َ
وَٱلۡ ٱلنَّاسُ  كُلُ 

ۡ
يأَ ا  مِمَّ رۡضِ 

َ
ٱلۡ نَبَاتُ 

تىَهَٰآ 
َ
أ عَلَيۡهَآ  قَدِٰرُونَ  هُمۡ  نَّ

َ
أ هۡلُهَآ 

َ
أ يَّنَتۡ وَظَنَّ  وَٱزَّ رۡضُ زخُۡرُفَهَا 

َ
ٱلۡ

مۡسِۚ 
َ
بٱِلۡ تَغۡنَ  َّمۡ  ل ن 

َ
كَأ حَصِيدٗا  فَجَعَلۡنَهَٰا  نَهَارٗا  وۡ 

َ
أ لَۡلً  مۡرُناَ 

َ
أ

رُونَ ٢٤ يَتِٰ لقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ
ٓ
لُ ٱلۡ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ

سۡتَقيِمٖ ٢٥ لَمِٰ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ ُ يدَۡعُوٓاْ إلَِٰ دَارِ ٱلسَّ وَٱللَّ

حۡسَنُواْ ٱلُۡسۡنَٰ وَزيَِادَةۖٞ وَلَ يرَۡهَقُ وجُُوهَهُمۡ قَتَٞ وَلَ ذلَِّةٌۚ 
َ
ِينَ أ ۞لّلَِّ

ونَ ٢٦ صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

ا  مَّ ذلَِّةۖٞ  وَترَۡهَقُهُمۡ  بمِِثۡلهَِا  سَيّئَِةِ ۢ جَزَاءُٓ  يّـَِٔاتِ  ٱلسَّ كَسَبُواْ  ِينَ  وَٱلَّ
ۡلِ  غۡشِيَتۡ وجُُوهُهُمۡ قطَِعٗا مِّنَ ٱلَّ

ُ
مَآ أ نَّ

َ
ِ مِنۡ عَصِمٖۖ كَأ لهَُم مِّنَ ٱللَّ

ونَ ٢٧ صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
مُظۡلمًِاۚ أ
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por fragmentos da tenebrosa noite. Esses são os 
companheiros do Fogo; nele, serão eternos.

28. E lembra-lhes, Muhammad, de que um dia os 
reuniremos, a todos; em seguida, diremos aos que 
idolatraram: "Para vossos lugares, vós e vossos 
ídolos!" Então, separá-los-emos, e seus ídolos 
dirão: "Não éramos nós a quem adoráveis".

29. "Então, basta Allah por testemunha, entre nós 
e vós: por certo, estivemos desatentos à vossa 
adoração"

30. Aí, cada alma estará ciente do que adiantou. E todos 
serão levados a Allah, seu Verdadeiro Protetor; e o 
que eles forjavam sumirá, para longe deles.

31. Dize: "Quem vos dá sustento do céu e da terra? 
Ou quem tem poder sobre o ouvido e as vistas? E 
quem faz sair o vivo do morto e faz sair o morto 
do vivo? E quem administra a ordem?" Dirão: 
"Allah." Dize: "Então, não temeis a Allah?"

32. E esse é Allah, vosso Verdadeiro Senhor. E o que 
há para além da verdade, senão o descaminho? 
Então, como dela vos desviais?

33. Assim, cumpriu-se a palavra de teu Senhor, 
contra os que cometeram perversidade: "eles 
não crerão"

34. Dize: "De vossos ídolos, há quem inicie a criação, 
em seguida, a repita?" Dize: "Allah inicia a 
criação; em seguida, repete-a: então, como, dEle 
vos distanciais?"

35. Dize: "De vossos ídolos, há quem guie à verdade?" 
Dize: "Allah guia à verdade. Então, quem é mais 
digno de ser seguido: quem guia à verdade ou 

نتُمۡ 
َ
أ مَكَنكَُمۡ  كُواْ  شَۡ

َ
أ ِينَ  للَِّ نَقُولُ  ثُمَّ  جَِيعٗا  نَۡشُُهُمۡ  وَيَوۡمَ 

ا كُنتُمۡ إيَِّاناَ تَعۡبُدُونَ ٢٨ كَؤٓهُُم مَّ كَؤٓكُُمۡۚ فَزَيَّلۡنَا بيَۡنَهُمۡۖ وَقَالَ شَُ وَشَُ

ِ شَهِيدَۢا بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ إنِ كُنَّا عَنۡ عِبَادَتكُِمۡ لَغَفِٰليَِن ٢٩ فَكَفَٰ بٱِللَّ

 ۖ مَوۡلَىهُٰمُ ٱلَۡقِّ  ِ وٓاْ إلَِ ٱللَّ سۡلَفَتۡۚ وَرُدُّ
َ
أ آ  هُنَالكَِ تَبۡلوُاْ كُُّ نَفۡسٖ مَّ

ونَ ٣٠ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ

بصَۡرَٰ 
َ
مۡعَ وَٱلۡ ن يَمۡلكُِ ٱلسَّ مَّ

َ
رۡضِ أ

َ
مَاءِٓ وَٱلۡ قُلۡ مَن يرَۡزقُُكُم مِّنَ ٱلسَّ

وَمَن يُۡرِجُ ٱلۡحََّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَيُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ مِنَ ٱلۡحَِّ وَمَن يدَُبرُِّ 
فَلَ تَتَّقُونَ ٣١

َ
ۚ فَقُلۡ أ ُ مۡرَۚ فَسَيَقُولوُنَ ٱللَّ

َ
ٱلۡ

 ٰ نَّ
َ
فَأ لَلُٰۖ  ٱلضَّ إلَِّ  ٱلَۡقِّ  بَعۡدَ  فَمَاذَا   ۖ ٱلَۡقُّ رَبُّكُمُ   ُ ٱللَّ فَذَلٰكُِمُ 

فوُنَ ٣٢ تصَُۡ

هُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٣٣ نَّ
َ
ِينَ فَسَقُوٓاْ أ تۡ كَمَِتُ رَبّكَِ عََ ٱلَّ كَذَلٰكَِ حَقَّ

ُ يَبۡدَؤُاْ  ۚۥ قُلِ ٱللَّ ن يَبۡدَؤُاْ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ يعُيِدُهُ كَئٓكُِم مَّ قُلۡ هَلۡ مِن شَُ
ٰ تؤُۡفَكُونَ ٣٤ نَّ

َ
ۖۥ فَأ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُ

 ۗ ُ يَهۡدِي للِۡحَقِّ ۚ قُلِ ٱللَّ ن يَهۡدِيٓ إلَِ ٱلَۡقِّ كَئٓكُِم مَّ قُلۡ هَلۡ مِن شَُ
ن يُهۡدَىٰۖ 

َ
ٓ أ يٓ إلَِّ ن لَّ يهَِدِّ مَّ

َ
ن يتَُّبَعَ أ

َ
حَقُّ أ

َ
فَمَن يَهۡدِيٓ إلَِ ٱلَۡقِّ أ

َ
أ

فَمَا لَكُمۡ كَيۡفَ تَۡكُمُونَ ٣٥
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quem não se guia senão enquanto guiado? Então, 
o que há convosco? Como julgais?"

36. E a maioria deles não segue senão conjeturas. 
Mas, por certo, a conjetura de nada valerá contra 
a verdade. Por certo, Allah, do que fazem, é 
Onisciente.

37. E não é admissível que este Alcorão seja 
forjado	por	fora	de	Allah,	mas	é	a	confirmação	
do que havia antes dele e aclaração do Livro 
indubitável, do Senhor dos mundos.

38. Ou eles dizem: "Ele o forjou?" Dize: "Então, 
fazei vir uma sura igual à dele e, para isso, 
convocai quem puderdes, afora Allah, se sois 
verídicos"

39. Ao contrário, não a farão chegar; eles desmentem 
aquilo cuja ciência não abarcam e ainda, lhes não 
chegou sua interpretação. Assim, os que foram 
antes deles, desmentiram a seus Mensageiros. 
Então,	olha	como	foi	o	fim	dos	injustos!

40. E, dentre eles, há quem nele creia e, dentre eles, 
há quem nele não creia. E teu Senhor é bem 
Sabedor dos corruptores.

41. E, se eles te desmentem, dize: "A mim, minha ação, 
e a vós, vossa ação: vós estais em rompimento 
com o que faço, e eu estou em rompimento com 
o que fazeis"

42. E, dentre eles, há quem te ouça; então, podes 
fazer ouvir os surdos, ainda que não razoem?

43. E, dentre eles, há quem te olhe; então, podes 
guiar os cegos, ainda que nada enxerguem?

نَّ لَ يُغۡنِ مِنَ ٱلَۡقِّ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ  كۡثَهُُمۡ إلَِّ ظَنًّاۚ إنَِّ ٱلظَّ
َ
وَمَا يتََّبعُِ أ

َ عَليِمُۢ بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٣٦ ٱللَّ

تصَۡدِيقَ  وَلَكِٰن   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  ىٰ  يُفۡتََ ن 
َ
أ ٱلۡقُرۡءَانُ  هَذَٰا  كَنَ  وَمَا 

ِي بَيۡنَ يدََيهِۡ وَتَفۡصِيلَ ٱلۡكِتَبِٰ لَ رَيۡبَ فيِهِ مِن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٧ ٱلَّ

مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم  وَٱدۡعُواْ  مِّثۡلهِۦِ  بسُِورَةٖ  توُاْ 
ۡ
فَأ قُلۡ  ىهُٰۖ  ٱفۡتََ يَقُولوُنَ  مۡ 

َ
أ

ِ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٣٨ مِّن دُونِ ٱللَّ

بَ  ۚۥ كَذَلٰكَِ كَذَّ ويِلُهُ
ۡ
تهِِمۡ تأَ

ۡ
ا يأَ بوُاْ بمَِا لمَۡ يُيِطُواْ بعِِلۡمِهۦِ وَلمََّ بلَۡ كَذَّ

لٰمِِيَن ٣٩ ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلظَّ ٱلَّ

عۡلَمُ 
َ
ن لَّ يؤُۡمِنُ بهِِۚۦ وَرَبُّكَ أ ن يؤُۡمِنُ بهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ وَمِنۡهُم مَّ

بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٤٠

آ  مِمَّ برَِيـُٓٔونَ  نتُم 
َ
أ عَمَلُكُمۡۖ  وَلَكُمۡ  عَمَلِ  لِّ  فَقُل  بوُكَ  كَذَّ وَإِن 

ا تَعۡمَلوُنَ ٤١ ناَ۠ برَِيٓءٞ مِّمَّ
َ
عۡمَلُ وَأ

َ
أ

لَ  كَنوُاْ  وَلوَۡ  مَّ  ٱلصُّ تسُۡمِعُ  نتَ 
َ
فَأ

َ
أ إلَِۡكَۚ  يسَۡتَمِعُونَ  ن  مَّ وَمِنۡهُم 

يَعۡقِلوُنَ ٤٢

ونَ ٤٣ نتَ تَهۡدِي ٱلۡعُمَۡ وَلوَۡ كَنوُاْ لَ يُبۡصُِ
َ
فَأ

َ
ن ينَظُرُ إلَِۡكَۚ أ وَمِنۡهُم مَّ
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44. Por certo, Allah não faz injustiça alguma com os 
homens, mas os homens fazem injustiça com si 
mesmos.

45. E um dia, Ele os reunirá; será como se não 
houvessem permanecido na vida terrena senão 
por uma hora do dia; reconhecer-se-ão uns 
aos outros. Com efeito, perder-se-ão os que 
desmentiram o deparar de Allah e não foram 
guiados.

46. E, se te fazemos ver algo do que lhes prometemos 
ou te levamos a alma, a Nós será seu retorno. 
Além disso, Allah é Testemunha do que fazem.

47. E para cada comunidade, há um Mensageiro. 
Então, quando chegar seu Mensageiro, arbitrar-
se-á, entre eles com eqüidade, e eles não sofrerão 
injustiça.

48. E dizem: "Quando será o cumprimento desta 
promessa, se sois verídicos?"

49. Dize: "Não possuo, para mim mesmo, prejuízo 
nem benefício, exceto o que Allah quiser. Para 
cada comunidade, há um termo. Quando seu 
termo chegar, eles não poderão atrasar-se, uma 
hora sequer, nem adiantar-se"

50. Dize: "Vistes? Se Seu castigo vos chega, de noite 
ou de dia, o que dele os criminosos apressarão?

51. "Crereis nele quando sobrevier? Dir-se-lhes-á: 
"Agora, credes! Enquanto, com efeito, tanto o 
apressáveis?"

52. Em seguida, dir-se-á aos que foram injustos: 
"Experimentai o castigo da Eternidade! Não estais 
sendo recompensados senão pelo que cometíeis?"

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٤٤
َ
ا وَلَكِٰنَّ ٱلنَّاسَ أ َ لَ يَظۡلمُِ ٱلنَّاسَ شَيۡـٔٗ إنَِّ ٱللَّ

يَتَعَارَفوُنَ  ٱلنَّهَارِ  مِّنَ  سَاعَةٗ  إلَِّ  يلَۡبَثُوٓاْ  َّمۡ  ل ن 
َ
كَأ يَۡشُُهُمۡ  وَيَوۡمَ 

ِ وَمَا كَنوُاْ مُهۡتَدِينَ ٤٥ بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱللَّ ِينَ كَذَّ بيَۡنَهُمۡۚ قَدۡ خَسَِ ٱلَّ

يَنَّكَ فَإلَِۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمَّ  وۡ نَتَوفََّ
َ
ِي نعَِدُهُمۡ أ ا نرُِيَنَّكَ بَعۡضَ ٱلَّ وَإِمَّ

ٰ مَا يَفۡعَلوُنَ ٤٦ ُ شَهِيدٌ عََ ٱللَّ

ةٖ رَّسُولٞۖ فَإذَِا جَاءَٓ رسَُولهُُمۡ قُضَِ بيَۡنَهُم بٱِلۡقِسۡطِ وَهُمۡ لَ  مَّ
ُ
ِ أ

وَلكُِّ
يُظۡلَمُونَ ٤٧

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٤٨

جَلٌۚ 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
ِ أ

ۗ لكُِّ ُ ا وَلَ نَفۡعًا إلَِّ مَا شَاءَٓ ٱللَّ مۡلكُِ لِنفَۡسِ ضَّٗ
َ
ٓ أ قلُ لَّ

جَلُهُمۡ فَلَ يسَۡتَـٔۡخِرُونَ سَاعَةٗ وَلَ يسَۡتَقۡدِمُونَ ٤٩
َ
إذَِا جَاءَٓ أ

اذَا يسَۡتَعۡجِلُ مِنۡهُ  وۡ نَهَارٗا مَّ
َ
تىَكُٰمۡ عَذَابهُُۥ بيََتًٰا أ

َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٥٠

ثُمَّ إذَِا مَا وَقَعَ ءَامَنتُم بهِۦِٓۚ ءَآلۡـَٰٔنَ وَقَدۡ كُنتُم بهِۦِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ ٥١
َ
أ

ِينَ ظَلَمُواْ ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلُۡلِۡ هَلۡ تُۡزَوۡنَ إلَِّ بمَِا كُنتُمۡ  ثُمَّ قيِلَ للَِّ
تكَۡسِبُونَ ٥٢
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53. E pedem-te informações: "É isso verdade?" Dize: 
"Sim, por meu Senhor; por certo, é verdade. E 
dele, não podeis escapar"

54. E, se cada alma injusta tivesse o que há na terra, 
ela resgatar-se-ia, com isso. E eles guardarão 
segredo do arrependimento, quando virem o 
castigo, e arbitrar-se-á entre eles, com eqüidade, 
e eles não sofrerão injustiça.

55. Ora, por certo, de Allah é o que há nos céus e 
na terra. Ora, por certo, a promessa de Allah é 
verdadeira, mas a maioria deles não sabe.

56. Ele dá a vida e dá a morte, e a Ele sereis retornados.

57. Ó humanos! Com efeito, uma exortação de vosso 
Senhor chegou-vos e cura para o que há nos peitos 
e orientação e misericórdia para os crentes.

58. Dize: "Com o favor de Allah e com a Sua 
misericórdia, então, com isso, é que devem 
jubilar: isso é melhor que tudo quanto juntam"

59. Dize: "Vistes o que Allah criou para vós de 
sustento, e disso fazeis algo ilícito e lícito?" 
Dize: "Allah vo-lo permitiu, ou forjais mentiras 
acerca de Allah?"

60. E o que pensarão, no dia da Ressurreição, os 
que forjam mentiras acerca de Allah? Por certo, 
Allah é Obsequioso para com os humanos, mas 
a maioria deles não agradece.

61. E seja qual for a situação em que estejas, 
Muhammad, e seja o que for que, nela, recites 
do Alcorão, e vós não fazeis ação alguma sem 
que sejamos Testemunhas de vós, quando nisso 
vos empenhais. E não escapa de teu Senhor 

نتُم 
َ
أ وَمَآ   ۖ إنَِّهُۥ لََقّٞ  ٓ قُلۡ إيِ وَرَبِّ حَقٌّ هُوَۖ 

َ
۞وَيسَۡتَنۢبـُِٔونكََ أ

بمُِعۡجِزِينَ ٥٣

واْ ٱلنَّدَامَةَ  سَُّ
َ
رۡضِ لَفۡتَدَتۡ بهِِۗۦ وَأ

َ
ِ نَفۡسٖ ظَلَمَتۡ مَا فِ ٱلۡ

نَّ لكُِّ
َ
وَلوَۡ أ

وُاْ ٱلۡعَذَابَۖ وَقُضَِ بيَۡنَهُم بٱِلۡقِسۡطِ وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ٥٤
َ
ا رَأ لمََّ

ِ حَقّٞ وَلَكِٰنَّ  لَٓ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ
َ
رۡضِۗ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ لَٓ إنَِّ لِلَّ

َ
أ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٥٥
َ
أ

ۦ وَيُمِيتُ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٥٦ هُوَ يحُِۡ

فِ  لمَِّا  وشَِفَاءٓٞ  بّكُِمۡ  رَّ مِّن  وعِۡظَةٞ  مَّ جَاءَٓتكُۡم  قَدۡ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

دُورِ وَهُدٗى وَرحََۡةٞ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٥٧ ٱلصُّ

ا يَۡمَعُونَ ٥٨ ِ وَبرِحََۡتهِۦِ فَبذَِلٰكَِ فَلۡيَفۡرحَُواْ هُوَ خَرۡٞ مِّمَّ قُلۡ بفَِضۡلِ ٱللَّ

حَرَامٗا  مِّنۡهُ  فَجَعَلۡتُم  رّزِۡقٖ  مِّن  لَكُم   ُ ٱللَّ نزَلَ 
َ
أ آ  مَّ رءََيۡتُم 

َ
أ قُلۡ 

ونَ ٥٩ ِ تَفۡتَُ مۡ عََ ٱللَّ
َ
ذنَِ لَكُمۡۖ أ

َ
ُ أ وحََلَلٰٗ قُلۡ ءَالٓلَّ

و  َ لَُ ِ ٱلۡكَذِبَ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ إنَِّ ٱللَّ ونَ عََ ٱللَّ ِينَ يَفۡتَُ وَمَا ظَنُّ ٱلَّ
كۡثَهَُمۡ لَ يشَۡكُرُونَ ٦٠

َ
فَضۡلٍ عََ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ

مِنۡهُ مِن قُرۡءَانٖ وَلَ تَعۡمَلوُنَ مِنۡ  نٖ وَمَا تَتۡلوُاْ 
ۡ
وَمَا تكَُونُ فِ شَأ

يَعۡزُبُ عَن  وَمَا  إذِۡ تفُيِضُونَ فيِهِۚ  إلَِّ كُنَّا عَلَيۡكُمۡ شُهُودًا  عَمَلٍ 
مِن  صۡغَرَ 

َ
أ وَلَٓ  مَاءِٓ  ٱلسَّ فِ  وَلَ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  ةٖ  ذَرَّ مِّثۡقَالِ  مِن  بّكَِ  رَّ

بيٍِن ٦١ كۡبََ إلَِّ فِ كتَِبٰٖ مُّ
َ
ذَلٰكَِ وَلَٓ أ
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peso algum de átomo, na terra nem no céu; e 
nada menor que isto nem maior, que não esteja 
no evidente Livro.

62. Ora, por certo, os aliados a Allah, por eles nada 
haverá que temer, e eles não se entristecerão.

63. Os que crêem e são piedosos.

64. Têm as alvíssaras, na vida terrena e na Derradeira 
Vida. - Não há alteração das palavras de Allah. - 
Esse	é	o	magnífico	triunfo.

65. E não te entristeça seu dito. Por certo, todo o poder 
é de Allah. Ele é O Oniouvinte, O Onisciente.

66. Ora, por certo, de Allah é quem está nos céus e 
quem está na terra. E os que invocam ídolos, além 
de Allah, não seguem verdadeiros parceiros: não 
seguem senão conjeturas e nada fazem senão 
imposturar.

67. Ele é Quem vos fez a noite, para nela repousardes, 
e o dia, claro. Por certo, há nisso sinais para um 
povo que ouve.

68. Eles	dizem:	"Allah	tomou	para	Si	um	filho."	-	
Glorificado	seja	Ele!	Ele	é	o	Bastante	a	Si	mesmo.	
DEle é o que há nos céus e que há na terra. - Não 
tendes comprovação disso. Dizeis, acerca Allah, o 
que não sabeis?

69. Dize: "Por certo, os que forjam mentiras, acerca 
de Allah, não são bem-aventurados"

70. Terão gozo, na vida terrena; em seguida, a Nós 
será seu retorno. E fá-los-emos experimentar o 
veemente castigo, porque renegavam a Fé.

ِ لَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ يَۡزَنوُنَ ٦٢ وۡلَِاءَٓ ٱللَّ
َ
لَٓ إنَِّ أ

َ
أ

ِينَ ءَامَنُواْ وَكَنوُاْ يَتَّقُونَ ٦٣ ٱلَّ

 ِۚ خِرَةِۚ لَ تَبۡدِيلَ لكَِمَِتِٰ ٱللَّ
ٓ
نۡيَا وَفِ ٱلۡ ىٰ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ لهَُمُ ٱلۡبشَُۡ

ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٦٤

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٦٥ ِ جَِيعًاۚ هُوَ ٱلسَّ وَلَ يَۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّ ٱلۡعِزَّةَ لِلَّ

ِينَ  ٱلَّ يتََّبعُِ  وَمَا  رۡضِۗ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَن  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَن   ِ لِلَّ إنَِّ  لَٓ 

َ
أ

إلَِّ  هُمۡ  نَّ وَإِنۡ  ٱلظَّ إلَِّ  يتََّبعُِونَ  إنِ  كَءَٓۚ  شَُ  ِ دُونِ ٱللَّ مِن  يدَۡعُونَ 
يَۡرُصُونَ ٦٦

إنَِّ فِ  اۚ  وَٱلنَّهَارَ مُبۡصًِ فيِهِ  ۡلَ لتِسَۡكُنُواْ  ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلَّ هُوَ ٱلَّ
يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٦٧

ٓ
ذَلٰكَِ لَ

مَوَٰتِٰ وَمَا  ۖ لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ ۖۥ هُوَ ٱلۡغَنُِّ اۗ سُبۡحَنَٰهُ ُ وَلَدٗ َذَ ٱللَّ قَالوُاْ ٱتَّ
مَا   ِ تَقُولوُنَ عََ ٱللَّ

َ
أ بهَِذَٰاۚٓ  سُلۡطَنِٰ ۢ مِّن  إنِۡ عِندَكُم  رۡضِۚ 

َ
ٱلۡ فِ 

لَ تَعۡلَمُونَ ٦٨

ِ ٱلۡكَذِبَ لَ يُفۡلحُِونَ ٦٩ ونَ عََ ٱللَّ ِينَ يَفۡتَُ قُلۡ إنَِّ ٱلَّ

دِيدَ بمَِا  نۡيَا ثُمَّ إلَِۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمَّ نذُِيقُهُمُ ٱلۡعَذَابَ ٱلشَّ مَتَعٰٞ فِ ٱلدُّ
كَنوُاْ يكَۡفُرُونَ ٧٠
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71. E recita, para eles, a história de Noé, quando 
disse a seu povo: "Ó meu povo! Se vos é grave 
minha permanência junto de vós e minha 
lembrança dos sinais de Allah, é em Allah que 
eu	confio.	Determinai,	pois,	vossa	decisão,	vós	e	
vossos associados; e que vossa decisão não seja 
obscura para vós; em seguida, executai-a contra 
mim, e não me concedais dilação alguma."

72. "E, se voltais as costas, não vos pedirei prêmio 
algum. Meu prêmio não impende senão a Allah, 
e foi-me ordenado ser dos crentes"

73. Então, desmentiram-no, e salvamo-lo e aos 
que	estavam	com	ele,	no	barco,	e	fizemo-los	
sucessores e afogamos os que desmentiram 
Nossos	sinais.	Então,	olha	como	foi	o	fim	dos	
que foram admoestados!

74. Em seguida, enviamos depois dele, Mensageiros 
a seus povos, e chegaram-lhes com as evidências. 
Mas não quiseram crer no que haviam desmentido 
antes. Assim, selamos os corações dos agressores.

75. Em seguida, depois deles, enviamos Moisés 
e Aarão, com Nossos sinais, a Faraó e a seus 
dignitários; então, ensoberbeceram-se e foram 
um povo criminoso.

76. E, quando a verdade lhes chegou, de Nossa parte, 
disseram: "Por certo, isto é evidente magia!"

77. Moisés disse: "Dizeis isto da verdade, quando 
ela vos chega: ‹Isso é Magia?›, enquanto os 
mágicos não são bem-aventurados"

78. Disseram: "Chegaste a nós, para desviar-nos 
daquilo, em que encontramos nossos pais, e 
para terdes ambos de vós, a grandeza na terra? 

 نوُحٍ إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ إنِ كَنَ كَبَُ عَلَيۡكُم 
َ
۞وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

مۡرَكُمۡ 
َ
أ جِۡعُوٓاْ 

َ
فَأ تُۡ  توََكَّ  ِ فَعَلَ ٱللَّ  ِ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ وَتذَۡكرِيِ  قَامِ  مَّ

ةٗ ثُمَّ ٱقۡضُوٓاْ إلََِّ  مۡركُُمۡ عَلَيۡكُمۡ غُمَّ
َ
كَءَٓكُمۡ ثُمَّ لَ يكَُنۡ أ وَشَُ

وَلَ تنُظِرُونِ ٧١

مِرۡتُ 
ُ
ِۖ وَأ جۡرِيَ إلَِّ عََ ٱللَّ

َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
لۡتُكُم مِّنۡ أ

َ
ۡتُمۡ فَمَا سَأ فَإنِ توََلَّ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٧٢
َ
نۡ أ

َ
أ

غۡرَقۡنَا 
َ
عَهُۥ فِ ٱلۡفُلۡكِ وجََعَلۡنَهُٰمۡ خَلَٰٓئفَِ وَأ يۡنَهُٰ وَمَن مَّ بوُهُ فَنَجَّ فَكَذَّ
بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡنذَريِنَ ٧٣ ِينَ كَذَّ ٱلَّ

فَمَا  بٱِلَۡيّنَِتِٰ  فَجَاءُٓوهُم  قَوۡمِهِمۡ  إلَِٰ  رسُُلً  بَعۡدِهۦِ  مِنۢ  بَعَثۡنَا  ثُمَّ 
قُلوُبِ   ٰ عََ نَطۡبَعُ  كَذَلٰكَِ  قَبۡلُۚ  مِن  بهِۦِ  بوُاْ  كَذَّ بمَِا  لُِؤۡمِنُواْ  كَنوُاْ 

ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٧٤

يهْۦِ بـَِٔايَتٰنَِا  وسَٰ وَهَرُٰونَ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهمِ مُّ
ۡرمِِيَن ٧٥ واْ وَكَنوُاْ قَوۡمٗا مُّ فَٱسۡتَكۡبَُ

بيِٞن ٧٦ ا جَاءَٓهُمُ ٱلَۡقُّ مِنۡ عِندِناَ قاَلوُٓاْ إنَِّ هَذَٰا لسَِحۡرٞ مُّ فَلَمَّ

يُفۡلحُِ  وَلَ  هَذَٰا  سِحۡرٌ 
َ
أ جَاءَٓكُمۡۖ  ا  لمََّ للِۡحَقِّ  تَقُولوُنَ 

َ
أ مُوسَٰٓ  قَالَ 

ٰحِرُونَ ٧٧ ٱلسَّ

لَكُمَا  وَتكَُونَ  ءَاباَءَٓناَ  عَلَيۡهِ  وجََدۡناَ  ا  عَمَّ لِتَلۡفِتَنَا  جِئۡتنََا 
َ
أ قاَلوُٓاْ 

رۡضِ وَمَا نَۡنُ لَكُمَا بمُِؤۡمِنيَِن ٧٨
َ
ٱلۡكِبِۡيَاءُٓ فِ ٱلۡ

Yunus يونس

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

10 10



  212  

E não estamos crendo em vós!"

79. E Faraó disse: "Fazei-me vir todo mágico sapiente"

80. Então, quando chegaram os mágicos, Moisés 
disse-lhes: "Lançai o que tendes para lançar"

81. Então, quando o lançaram, Moisés disse: "O 
que trouxestes é a magia. Por certo, Allah a 
derrogará. Por certo, Allah não emenda as obras 
dos corruptores."

82. “E Allah estabelece, com Suas palavras a verdade, 
ainda que o odeiem os criminosos”

83. Então, ninguém creu em Moisés senão alguns 
descendentes de seu povo, por medo de que 
Faraó e seus dignitários os provassem. E, por 
certo, Faraó era altivo na terra e, por certo, era 
dos entregues a excessos.

84. E Moisés disse: "Ó meu povo! Se credes em 
Allah,	nEle	confiais,	se	sois	submissos"

85. Eles	disseram:	"Em	Allah	confiamos.	Senhor	
nosso! Não faças de nós vítimas da provação 
do povo injusto."

86. "E salva-nos, com Tua misericórdia, do povo 
renegador da Fé"

87. E inspiramos a Moisés e a seu irmão: "Disponde, 
para vosso povo, casas no Egito, e fazei de vossas 
casas lugar de adoração, e cumpri a oração. E 
alvissara, ó Moisés, aos crentes a vitória"

88. E Moisés disse: "Senhor nosso! Por certo, 
concedeste a Faraó e a seus dignitários ornamentos 
e riquezas, na vida terrena - Senhor nosso! - para 

وَقَالَ فرِعَۡوۡنُ ٱئۡتُونِ بكُِلِّ سَٰحِرٍ عَليِمٖ ٧٩

لۡقُونَ ٨٠ نتُم مُّ
َ
لۡقُواْ مَآ أ

َ
وسَٰٓ أ حَرَةُ قَالَ لهَُم مُّ ا جَاءَٓ ٱلسَّ فَلَمَّ

ٓۥ إنَِّ  َ سَيُبۡطِلُهُ حۡرُۖ إنَِّ ٱللَّ لۡقَوۡاْ قَالَ مُوسَٰ مَا جِئۡتُم بهِِ ٱلسِّ
َ
آ أ فَلَمَّ

َ لَ يصُۡلحُِ عَمَلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨١ ٱللَّ

ُ ٱلَۡقَّ بكَِلمَِتٰهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٨٢ وَيُحِقُّ ٱللَّ

فرِعَۡوۡنَ  مِّن  خَوۡفٖ   ٰ عََ قَوۡمِهۦِ  مِّن  ذُرّيَِّةٞ  إلَِّ  لمُِوسَٰٓ  ءَامَنَ  فَمَآ 
لمَِنَ  وَإِنَّهُۥ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  لَعَالٖ  فرِعَۡوۡنَ  وَإِنَّ  يَفۡتنَِهُمۡۚ  ن 

َ
أ يهِْمۡ  وَمَلَِ

ٱلمُۡسۡفِيَِن ٨٣

وُٓاْ إنِ كُنتُم  فَعَلَيۡهِ توََكَّ  ِ وَقَالَ مُوسَٰ يَقَٰوۡمِ إنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم بٱِللَّ
سۡلمِِيَن ٨٤ مُّ

لٰمِِيَن ٨٥ نَۡا رَبَّنَا لَ تَۡعَلۡنَا فتِۡنَةٗ لّلِۡقَوۡمِ ٱلظَّ ِ توََكَّ فَقَالوُاْ عََ ٱللَّ

وَنَِّنَا برِحََۡتكَِ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٨٦

ن تَبَوَّءَا لقَِوۡمِكُمَا بمِِصَۡ بُيُوتٗا وَٱجۡعَلوُاْ 
َ
خِيهِ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰ وَأ

َ
وَأ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٨٧ لَوٰةَۗ وَبشَِّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
بُيُوتكَُمۡ قبِۡلَةٗ وَأ

فِ  مۡوَلٰٗ 
َ
وَأ زيِنَةٗ  هۥُ 

َ
وَمَلَ فرِعَۡوۡنَ  ءَاتَيۡتَ  إنَِّكَ  رَبَّنَآ  مُوسَٰ  وَقَالَ 

مۡوَلٰهِِمۡ 
َ
ٰٓ أ نۡيَا رَبَّنَا لُِضِلُّواْ عَن سَبيِلكَِۖ رَبَّنَا ٱطۡمِسۡ عََ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

لِمَ ٨٨
َ
ٰ يرََوُاْ ٱلۡعَذَابَ ٱلۡ ٰ قُلوُبهِِمۡ فَلَ يؤُۡمِنُواْ حَتَّ وَٱشۡدُدۡ عََ
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que se descaminhem de Teu caminho. Senhor 
nosso! Apaga-lhes as riquezas e endurece- lhes os 
corações: então, não crerão, até virem o doloroso 
castigo."

89. Ele disse: "Com efeito, foi atendida vossa 
súplica: então, sede ambos retos e não sigais o 
caminho dos que não sabem"

90. E	fizemos	os	filhos	de	Israel	atravessar	o	mar;	
então, Faraó seguiu-os, ele e seu exército, 
transgressora e agressoramente, até que, quando 
o afogamento atingiu-o, ele disse: "Creio que 
não há deus senão Aquele em Que crêem os 
filhos	de	Israel,	e	sou	dos	muçulmanos."

91. Foi-lhe dito: "Agora?! E, com efeito, desobedeceste 
antes, e foste dos corruptores!"

92. "Hoje, salvar-te-emos o corpo, para que tu 
sirvas de sinal aos que serão, depois de ti. E 
por certo, muitos dos homens estão desatentos 
a Nossos sinais".

93. E,	com	efeito,	dispusemos	os	filhos	de	Israel	
em primoroso lugar e demo-lhes, por sustento, 
das cousas benignas; e não discreparam, até 
chegar-lhes a ciência. Por certo, teu Senhor 
arbitrará, entre eles, no Dia da Ressurreição, 
acerca daquilo de que discrepavam.

94. E	se	estás	em	dúvida	acerca	do	que	fizemos	
descer para ti, Muhammad, pergunta aos que 
antes de ti, leram o Livro. Com efeito, chegou-
te a verdade de teu Senhor. Então, não sejas, de 
modo algum, dos contestadores.

95. E não sejas, de modo algum, dos que desmentem 
os sinais de Allah, pois, serias dos perdedores.

ِينَ  ٱلَّ سَبيِلَ  تتََّبعَِانِّٓ  وَلَ  فَٱسۡتَقِيمَا  عۡوَتكُُمَا  دَّ جِيبَت 
ُ
أ قَدۡ  قَالَ 

لَ يَعۡلَمُونَ ٨٩

بَغۡيٗا  فرِعَۡوۡنُ وجَُنُودُهُۥ  تۡبَعَهُمۡ 
َ
فَأ ٱلَۡحۡرَ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ ببِنَِٓ  ۞وَجَوَٰزۡناَ 

ِيٓ  إلَِهَٰ إلَِّ ٱلَّ نَّهُۥ لَٓ 
َ
دۡرَكَهُ ٱلۡغَرَقُ قَالَ ءَامَنتُ أ

َ
أ ٰٓ إذَِآ  وعََدۡوًاۖ حَتَّ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٩٠
َ
ٰٓءِيلَ وَأ ءَامَنَتۡ بهِۦِ بَنُوٓاْ إسِۡرَ

ءَآلۡـَٰٔنَ وَقَدۡ عَصَيۡتَ قَبۡلُ وَكُنتَ مِنَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٩١

يكَ ببَِدَنكَِ لِتَكُونَ لمَِنۡ خَلۡفَكَ ءَايةَٗۚ وَإِنَّ كَثرِٗا مِّنَ  فَٱلَۡوۡمَ نُنَجِّ
ٱلنَّاسِ عَنۡ ءَايَتٰنَِا لَغَفِٰلوُنَ ٩٢

يّبَِتِٰ فَمَا   صِدۡقٖ وَرَزقَۡنَهُٰم مِّنَ ٱلطَّ
َ
أ ٰٓءِيلَ مُبَوَّ ناَ بنَِٓ إسِۡرَ

ۡ
وَلَقَدۡ بوََّأ

ٰ جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُۚ إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ  ٱخۡتَلَفُواْ حَتَّ
فيِمَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ٩٣

يَقۡرَءُونَ  ِينَ  ٱلَّ فَسۡـَٔلِ  إلَِۡكَ  نزَلۡنآَ 
َ
أ آ  مِّمَّ شَكّٖ  فِ  كُنتَ  فَإنِ 

بّكَِ فَلَ تكَُونَنَّ  ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلكَِۚ لَقَدۡ جَاءَٓكَ ٱلَۡقُّ مِن رَّ
مِنَ ٱلمُۡمۡتَِينَ ٩٤

ِ فَتَكُونَ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٩٥ بوُاْ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ ِينَ كَذَّ وَلَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلَّ
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96. Por certo, aqueles, contra os quais a palavra de 
teu Senhor se cumpriu, não crerão.

97. Ainda que todos os sinais lhes cheguem, até 
virem o doloroso castigo.

98. Então, que houvesse havido uma cidade que 
cresse,	e	havê-la-ia	beneficiado	sua	fé!	Mas	não	
houve, exceto a do povo de Jonas que, quando 
creram, Nós lhes removemos o castigo da 
ignomínia,	na	vida	terrena,	e	fizemo-los	gozar,	
até certo tempo.

99.  E, se teu Senhor quisesse, todos os que estão 
na terra juntos, creriam. Então, compelirás tu 
os homens, até que sejam crentes?

100. E não é admissível que uma alma creia, sem 
permissão	de	Allah,	e	Ele	inflige	o	tormento	
aos que não razoam.

101. Dize: "Olhai o que há nos céus e na terra." Mas 
nada valem os sinais e as admoestações a um 
povo que não crê.

102. Então, não esperam eles senão dias iguais 
aos dos que passaram, antes deles? Dize: 
"Esperai! Por certo, estarei convosco entre os 
que esperam"

103. Em seguida, salvamos Nossos Mensageiros e 
os que creram. Assim, impende-Nos salvarmos 
os crentes.

104. Dize: "Ó homens! Se estais em dúvida acerca 
de minha religião, eu não adoro o que adorais 
além de Allah, mas adoro a Allah, Que vos 
levará a alma, e foi-me ordenado ser dos 
crentes"

تۡ عَلَيۡهِمۡ كَمَِتُ رَبّكَِ لَ يؤُۡمِنُونَ ٩٦ ِينَ حَقَّ إنَِّ ٱلَّ

لِمَ ٩٧
َ
ٰ يرََوُاْ ٱلۡعَذَابَ ٱلۡ وَلوَۡ جَاءَٓتۡهُمۡ كُُّ ءَايةٍَ حَتَّ

ءَامَنُواْ  آ  لمََّ يوُنسَُ  قَوۡمَ  إلَِّ  إيِمَنُٰهَآ  فَنَفَعَهَآ  ءَامَنَتۡ  قَرۡيَةٌ  فَلَوۡلَ كَنتَۡ 
نۡيَا وَمَتَّعۡنَهُٰمۡ إلَِٰ حِيٖن ٩٨ كَشَفۡنَا عَنۡهُمۡ عَذَابَ ٱلۡزِۡيِ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

تكُۡرهُِ  نتَ 
َ
فَأ

َ
أ جَِيعًاۚ  كُُّهُمۡ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  مَن  مَنَ 

ٓ
لَ رَبُّكَ  شَاءَٓ  وَلوَۡ 

ٰ يكَُونوُاْ مُؤۡمِنيَِن ٩٩ ٱلنَّاسَ حَتَّ

عََ  ٱلرجِّۡسَ  وَيَجۡعَلُ   ِۚ ٱللَّ بإِذِۡنِ  إلَِّ  تؤُۡمِنَ  ن 
َ
أ لِنفَۡسٍ  كَنَ  وَمَا 

ِينَ لَ يَعۡقِلوُنَ ١٠٠ ٱلَّ

يَتُٰ وَٱلنُّذُرُ 
ٓ
رۡضِۚ وَمَا تُغۡنِ ٱلۡ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ مَاذَا فِ ٱلسَّ قُلِ ٱنظُرُواْ 

عَن قَوۡمٖ لَّ يؤُۡمِنُونَ ١٠١

ِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلهِِمۡۚ قُلۡ فَٱنتَظِرُوٓاْ  يَّامِ ٱلَّ
َ
فَهَلۡ ينَتَظِرُونَ إلَِّ مِثۡلَ أ

إنِِّ مَعَكُم مِّنَ ٱلمُۡنتَظِرِينَ ١٠٢

ا عَلَيۡنَا ننُجِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٠٣ ْۚ كَذَلٰكَِ حَقًّ ِينَ ءَامَنُوا ثُمَّ نُنَجِّ رسُُلَنَا وَٱلَّ

ِينَ  ٱلَّ عۡبُدُ 
َ
أ فَلَٓ  دِينِ  مِّن  شَكّٖ  فِ  كُنتُمۡ  إنِ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

يَتَوَفَّىكُٰمۡۖ  ِي  ٱلَّ  َ ٱللَّ عۡبُدُ 
َ
أ وَلَكِٰنۡ   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  تَعۡبُدُونَ 
كُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٠٤

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
وَأ
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105. E ergue tua face para a religião, como monoteísta 
sincero, e não sejas de modo algum, dos idólatras.

106. E não invoques, além de Allah, o que não te 
beneficia	nem	te	prejudica.	Então,	se	o	fizeres,	
por certo, será nesse caso, dos injustos.

107. E, se Allah te toca com um infortúnio, não 
existirá quem o remova senão Ele; e se Ele 
te deseja um bem, não existirá revogador 
de Seu favor. Com este, Ele alcança a quem 
quer de Seus servos. E Ele é O Perdoador, O 
Misericordiador.

108. Dize: "Ó humanos! Com efeito, a verdade 
chegou-vos de vosso Senhor. Então, quem se 
guia, se guiará apenas em benefício de si mesmo, 
e quem se descaminha, se descaminhará apenas 
em prejuízo de si mesmo. E sobre vós, não sou 
patrono"

109. E segue o que te é revelado e pacienta, até que 
Allah julgue. E Ele é O Melhor dos juízes.

قمِۡ وجَۡهَكَ للِِّينِ حَنيِفٗا وَلَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٠٥
َ
نۡ أ

َ
وَأ

كَۖ فَإنِ فَعَلۡتَ فَإنَِّكَ  ِ مَا لَ ينَفَعُكَ وَلَ يضَُُّ وَلَ تدَۡعُ مِن دُونِ ٱللَّ
لٰمِِيَن ١٠٦ إذِٗا مِّنَ ٱلظَّ

رٖۡ 
ٓۥ إلَِّ هُوَۖ وَإِن يرُدِۡكَ بَِ ٖ فَلَ كَشِفَ لَُ ُ بضُِّ وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّ

ِۚۦ وَهُوَ ٱلۡغَفُورُ  فَلَ رَادَّٓ لفَِضۡلهِِۚۦ يصُِيبُ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه
ٱلرَّحِيمُ ١٠٧

ٱهۡتَدَىٰ  فَمَنِ  بّكُِمۡۖ  رَّ ٱلَۡقُّ مِن  قَدۡ جَاءَٓكُمُ  هَا ٱلنَّاسُ  يُّ
َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

ناَ۠ 
َ
أ وَمَآ  عَلَيۡهَاۖ  يضَِلُّ  فَإنَِّمَا  ضَلَّ  وَمَن  لِنفَۡسِهِۖۦ  يَهۡتَدِي  مَا  فَإنَِّ

عَلَيۡكُم بوَِكيِلٖ ١٠٨

خَرُۡ  وَهُوَ   ۚ ُ ٱللَّ يَۡكُمَ   ٰ حَتَّ وَٱصۡبِۡ  إلَِۡكَ  يوُحَٰٓ  مَا  وَٱتَّبعِۡ 
ٱلۡحَكِٰمِيَن ١٠٩
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 

1. Alif, Lãm, Rã. Este é um Livro, cujos versículos 
são precisos, em seguida, aclarados, da parte de 
um Sábio, Conhecedor.

2. Não adoreis senão a Allah. Por certo, sou dEle, 
para vós, admoestador e alvissareiro.

3. E implorai perdão a vosso Senhor; em seguida, 
voltai-vos arrependidos para Ele. Ele vos fará 
gozar belo gozo, até um termo designado e 
concederá Seu favor a cada merecedor de favor; 
mas, se voltais as costas, por certo, temo por vós, 
o castigo de um grande dia.

4. A Allah será vosso retorno, e Ele, sobre todas as 
cousas, é Onipotente.

5. Ora, eles dobram seus peitos para esconder-se 
dEle. Ora, mesmo quando se encobrem em seus 
trajes, Ele sabe o de que guardam segredo e o 
que manifestam. Por certo, Ele, do íntimo dos 
peitos, é Onisciente.

6. E não há ser animal algum na terra, sem que seu 
sustento impenda a Allah, e Ele conhece sua 
residência e seu depósito. Tudo está no evidente 
Livro.

7. E Ele é Quem criou os céus e a terra, em seis dias 
enquanto Seu Trono estava sobre a água para pôr 
à prova qual de vós é melhor em obras. E se dizes, 
Muhammad: "Por certo, sereis ressuscitados, 

نۡ حَكِيمٍ خَبرٍِ ١ ُ لَتۡ مِن لدَّ حۡكِمَتۡ ءَايَتُٰهُۥ ثُمَّ فُصِّ
ُ
الرٓۚ كتَِبٌٰ أ

ۚ إنَِّنِ لَكُم مِّنۡهُ نذَِيرٞ وَبشَِرٞ ٢ َ لَّ تَعۡبُدُوٓاْ إلَِّ ٱللَّ
َ
أ

تَعًٰا حَسَنًا إلَِٰٓ  يُمَتّعِۡكُم مَّ إلَِۡهِ  رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ  نِ ٱسۡتَغۡفِرُواْ 
َ
وَأ

خَافُ 
َ
ٓ أ َّوۡاْ فَإنِِّ سَمّٗ وَيُؤۡتِ كَُّ ذيِ فَضۡلٖ فَضۡلَهُۖۥ وَإِن توََل جَلٖ مُّ

َ
أ

عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٖ كَبرٍِ ٣

ءٖ قَدِيرٌ ٤ ِ شَۡ
ٰ كُّ ِ مَرجِۡعُكُمۡۖ وَهُوَ عََ إلَِ ٱللَّ

يسَۡتَغۡشُونَ  حِيَن  لَ 
َ
أ مِنۡهُۚ  ليَِسۡتَخۡفُواْ  صُدُورهَُمۡ  يثَۡنُونَ  هُمۡ  إنَِّ لَٓ 

َ
أ

دُورِ ٥ ونَ وَمَا يُعۡلنُِونَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ثيَِابَهُمۡ يَعۡلَمُ مَا يسُُِّ

مُسۡتَقَرَّهَا  وَيَعۡلَمُ  رزِقُۡهَا   ِ عََ ٱللَّ إلَِّ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  دَآبَّةٖ  مِن  ۞وَمَا 

بيِٖن ٦ ٞ فِ كتَِبٰٖ مُّ وَمُسۡتَوۡدَعَهَاۚ كُّ

يَّامٖ وَكَنَ عَرۡشُهُۥ عََ 
َ
رۡضَ فِ سِتَّةِ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ وَهُوَ ٱلَّ

بۡعُوثوُنَ  حۡسَنُ عَمَلٗۗ وَلَئنِ قُلۡتَ إنَِّكُم مَّ
َ
يُّكُمۡ أ

َ
ٱلمَۡاءِٓ لَِبۡلُوَكُمۡ أ

بيِٞن ٧ ِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ مِنۢ بَعۡدِ ٱلمَۡوۡتِ لََقُولَنَّ ٱلَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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depois da morte", os que renegam a Fé dizem: 
"Em verdade, isso não é senão evidente magia!"

8. E, se lhes adiamos o castigo, até um tempo contado, 
dizem: "Que o detém?" Ora, um dia, quando lhes 
chegar o castigo, deles não se desviará, e envolvê-
los-á aquilo de que zombavam.

9. E, se fazemos experimentar ao ser humano 
Misericórdia de Nossa parte; em seguida, tiramo-
la	dele,	por	certo,	fica	desesperado,	ingrato.

10. E, se o fazemos experimentar prosperidade, 
após infortúnio, que o haja tocado, diz: "Os 
males se foram, para longe de mim." Por certo, 
fica	jubiloso,	vanglorioso.

11. Exceto os que pacientam e fazem as boas obras; 
esses terão perdão e grande prêmio.

12. Então, talvez tu deixes de recitar algo do que te 
foi revelado e, com que teu peito se constrange, 
porque eles dizem: "Que se faça descer um 
tesouro sobre ele, ou que chegue com ele um 
anjo!" Tu és, apenas, admoestador. E Allah, 
sobre todas as cousas, é Patrono.

13. Ou eles dizem: "Ele o forjou?" Dize: "Então, 
fazei vir dez suras iguais à dele e para isso, 
convocai quem puderdes, em vez de Allah, se 
sois verídicos"

14. E, se eles vos não atendem, sabei que ele foi 
descido com a ciência de Allah, e que não 
existe Deus senão Ele. Então, sois crentes?

15. Quem deseja a vida terrena e seus ornamentos, 
Nós, nela, compensar-lhes-emos as obras e, 
nela, em nada eles serão subtraídos.

ٓۥۗ  َقُولُنَّ مَا يَۡبسُِهُ عۡدُودَةٖ لَّ ةٖ مَّ مَّ
ُ
رۡناَ عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابَ إلَِٰٓ أ خَّ

َ
وَلَئنِۡ أ

بهِۦِ  كَنوُاْ  ا  مَّ بهِِم  وحََاقَ  عَنۡهُمۡ  وفاً  مَصُۡ لَيۡسَ  تيِهِمۡ 
ۡ
يأَ يوَۡمَ  لَ 

َ
أ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٨

نسَٰنَ مِنَّا رحََۡةٗ ثُمَّ نزَعَۡنَهَٰا مِنۡهُ إنَِّهُۥ لََـُٔوسٞ كَفُورٞ ٩ ذَقۡنَا ٱلِۡ
َ
وَلَئنِۡ أ

يّـَِٔاتُ  ٱلسَّ ذَهَبَ  لََقُولَنَّ  تۡهُ  مَسَّ اءَٓ  ضََّ بَعۡدَ  نَعۡمَاءَٓ  ذَقۡنَهُٰ 
َ
أ وَلَئنِۡ 

ۚ إنَِّهُۥ لَفَرِحٞ فَخُورٌ ١٠ ٓ عَنِّ

جۡرٞ 
َ
غۡفِرَةٞ وَأ وْلَٰٓئكَِ لهَُم مَّ

ُ
لٰحَِتِٰ أ واْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ِينَ صَبَُ إلَِّ ٱلَّ

كَبرِٞ ١١

ن يَقُولوُاْ 
َ
فَلَعَلَّكَ تاَركُِۢ بَعۡضَ مَا يوُحَٰٓ إلَِۡكَ وَضَائٓقُِۢ بهِۦِ صَدۡرُكَ أ

 ٰ ُ عََ نتَ نذَِيرٞۚ وَٱللَّ
َ
مَآ أ وۡ جَاءَٓ مَعَهُۥ مَلَكٌۚ إنَِّ

َ
نزِلَ عَلَيۡهِ كَنٌ أ

ُ
لوَۡلَٓ أ

ءٖ وَكيِلٌ ١٢ ِ شَۡ
كُّ

يَتٰٖ وَٱدۡعُواْ  مِّثۡلهِۦِ مُفۡتََ بعَِشِۡ سُوَرٖ  توُاْ 
ۡ
قُلۡ فَأ ىهُٰۖ  مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ

َ
أ

ِ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٣ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن دُونِ ٱللَّ

ٓ إلَِهَٰ إلَِّ  ن لَّ
َ
ِ وَأ نزِلَ بعِِلۡمِ ٱللَّ

ُ
مَآ أ نَّ

َ
َّمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لَكُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ فَإلِ

سۡلمُِونَ ١٤ نتُم مُّ
َ
هُوَۖ فَهَلۡ أ

فيِهَا  عۡمَلَٰهُمۡ 
َ
أ إلَِۡهِمۡ  نوُفَِّ  وَزيِنتََهَا  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةَ  يرُِيدُ  كَنَ  مَن 

وَهُمۡ فيِهَا لَ يُبۡخَسُونَ ١٥
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16. Esses são os que não terão, na Derradeira Vida, 
senão o Fogo, e anular-se-á o que engenharam 
nela, na vida terrena, e derrogar-se-á o que faziam.

17. Então, será que quem está fundado sobre evidência 
de seu Senhor, e segue-o uma testemunha d›Ele - 
e, antes dela, houve o Livro de Moisés, como guia 
e misericórdia - é igual ao que não está fundado 
sobre nada? Aqueles crêem nele. E para quem o 
renega dentre os partidos, o Fogo lhe é o lugar 
prometido. Então, não estejas em dúvida acerca 
dele, Muhammad. Por certo, ele é a verdade de teu 
Senhor, mas a maioria dos homens não crê.

18. E quem mais injusto que aquele que forja 
mentiras acerca de Allah? Esses serão expostos 
a seu Senhor, e as testemunhas dirão: "Estes são 
os que mentiram acerca de seu Senhor." Ora, 
que a maldição de Allah seja sobre os injustos,

19. Que afastam os homens do caminho de Allah, e 
buscam torná-lo tortuoso, e são renegadores da 
Derradeira Vida.

20. Esses não poderão escapar de Seu castigo, na 
terra e não terão protetores, além de Allah. 
Duplicar-se-lhes-á o castigo; eles não foram 
capazes de ouvir nem de nada enxergar.

21. Esses são os que se perderam a si mesmos. E o 
que eles forjavam sumirá para longe deles.

22. É inconteste que serão, na Derradeira Vida, os 
mais perdedores.

23. Por certo, os crentes e os que fazem as boas 
obras e se humildam a seu Senhor, esses são os 
companheiros do Paraíso. Nele, serão eternos.

صَنَعُواْ  مَا  وحََبطَِ  ٱلنَّارُۖ  إلَِّ  خِرَةِ 
ٓ
ٱلۡ فِ  لهَُمۡ  لَيۡسَ  ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

ا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٦ فيِهَا وَبَطِٰلٞ مَّ

قَبۡلهِۦِ  وَمِن  مِّنۡهُ  شَاهدِٞ  وَيَتۡلوُهُ  بّهِۦِ  رَّ مِّن  بيَّنَِةٖ   ٰ عََ كَنَ  فَمَن 
َ
أ

وْلَٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۚۦ وَمَن يكَۡفُرۡ بهِۦِ 
ُ
كتَِبُٰ مُوسَٰٓ إمَِامٗا وَرحََۡةًۚ أ

ۚۥ فَلَ تكَُ فِ مِرۡيَةٖ مِّنۡهُۚ إنَِّهُ ٱلَۡقُّ مِن  حۡزَابِ فَٱلنَّارُ مَوعِۡدُهُ
َ
مِنَ ٱلۡ

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٧
َ
بّكَِ وَلَكِٰنَّ أ رَّ

 ٰ عََ يُعۡرَضُونَ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ كَذِباًۚ   ِ ٱللَّ عََ  ىٰ  ٱفۡتََ نِ  مِمَّ ظۡلَمُ 

َ
أ وَمَنۡ 

لَعۡنَةُ  لَ 
َ
أ رَبّهِِمۡۚ   ٰ عََ كَذَبوُاْ  ِينَ  ٱلَّ ؤُلَءِٓ  هَٰٓ شۡهَدُٰ 

َ
ٱلۡ وَيَقُولُ  رَبّهِِمۡ 

لٰمِِيَن ١٨ ِ عََ ٱلظَّ ٱللَّ

خِرَةِ هُمۡ 
ٓ
ِ وَيَبۡغُونَهَا عِوجَٗا وَهُم بٱِلۡ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ يصَُدُّ ٱلَّ

كَفِٰرُونَ ١٩

رۡضِ وَمَا كَنَ لهَُم مِّن دُونِ 
َ
مُعۡجِزيِنَ فِ ٱلۡ لمَۡ يكَُونوُاْ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

مۡعَ  وۡلَِاءَٓۘ يضَُعَٰفُ لهَُمُ ٱلۡعَذَابُۚ مَا كَنوُاْ يسَۡتَطِيعُونَ ٱلسَّ
َ
ِ مِنۡ أ ٱللَّ

ونَ ٢٠ وَمَا كَنوُاْ يُبۡصُِ

ونَ ٢١ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ نفُسَهُمۡ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ
َ
وٓاْ أ ِينَ خَسُِ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

ونَ ٢٢ خۡسَُ
َ
خِرَةِ هُمُ ٱلۡ

ٓ
هُمۡ فِ ٱلۡ نَّ

َ
لَ جَرَمَ أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ رَبّهِِمۡ  إلَِٰ  خۡبَتُوٓاْ 

َ
وَأ لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

ونَ ٢٣ صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
أ
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24. O exemplo dos dois grupos é como o do cego 
e do surdo, e do vidente e do ouvidor: igualam-
se, como exemplo? Então, não meditais?

25. E, com efeito, enviamos Noé a seu povo. Disse: 
"Por certo, sou-vos evidente admoestador."

26. "Não adoreis senão a Allah. Por certo, temo por 
vós, o castigo de um doloroso dia"

27. Então, os dignitários que, dentre seu povo, 
renegavam a Fé disseram: "Não te vemos senão 
um mortal como nós, e não vemos seguir-te, 
impensadamente, senão os mais ignóbeis dos 
nossos, e não vemos, em vós, privilégio algum 
sobre nós. Aliás, pensamos que sois mentirosos."

28. Disse: "Ó meu povo! Vistes? Se estou fundado 
sobre evidência de meu Senhor, e Ele me 
concede misericórdia de Sua parte, e ela se vos 
obscurece, teremos de vo-la impor, enquanto a 
estais odiando?"

29. "E ó meu povo! Não vos peço por isso riqueza 
alguma. Meu prêmio não impende senão a 
Allah. E não vou repulsar os que crêem. Por 
certo, eles depararão com seu Senhor, mas eu 
vos vejo um povo ignorante."

30. "E ó meu povo! Quem me socorrerá, contra 
a ira de Allah, se eu os repulsar? Então, não 
meditais?"

31. "E não vos digo que tenho os cofres de Allah nem 
que conheço o Invisível nem digo que sou anjo 
nem digo daqueles, que vossos olhos desprezam, 
que Allah não lhes concederá bem algum; - Allah 
é bem Sabedor do que há em suas almas - por 
certo, nesse caso, eu seria dos injustos."

هَلۡ  مِيعِۚ  وَٱلسَّ وَٱلَۡصِرِ  صَمِّ 
َ
وَٱلۡ عۡمَٰ 

َ
كَٱلۡ ٱلۡفَرِيقَيۡنِ  ۞مَثَلُ 

رُونَ ٢٤ فَلَ تذََكَّ
َ
يسَۡتَويَِانِ مَثَلًۚ أ

بيٌِن ٢٥ رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَوۡمِهۦِٓ إنِِّ لَكُمۡ نذَِيرٞ مُّ
َ
وَلَقَدۡ أ

لِمٖ ٢٦
َ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ أ

َ
ٓ أ ۖ إنِِّ َ ن لَّ تَعۡبُدُوٓاْ إلَِّ ٱللَّ

َ
أ

ا مِّثۡلَنَا وَمَا  ِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ مَا نرََىكَٰ إلَِّ بشََٗ فَقَالَ ٱلمَۡلَُ ٱلَّ
يِ وَمَا نرََىٰ لَكُمۡ 

ۡ
أ رَاذلُِناَ باَدِيَ ٱلرَّ

َ
ِينَ هُمۡ أ بَعَكَ إلَِّ ٱلَّ نرََىكَٰ ٱتَّ

عَلَيۡنَا مِن فَضۡلِۢ بلَۡ نَظُنُّكُمۡ كَذِٰبيَِن ٢٧

بِّ وَءَاتىَنِٰ رحََۡةٗ مِّنۡ  مِّن رَّ ٰ بيَّنَِةٖ  رءََيۡتُمۡ إنِ كُنتُ عََ
َ
قَالَ يَقَٰوۡمِ أ

نتُمۡ لهََا كَرٰهُِونَ ٢٨
َ
نلُۡزمُِكُمُوهَا وَأ

َ
عِندِهۦِ فَعُمِّيَتۡ عَلَيۡكُمۡ أ

ناَ۠ 
َ
أ وَمَآ   ِۚ إلَِّ عََ ٱللَّ جۡرِيَ 

َ
أ إنِۡ  مَالًۖ  عَلَيۡهِ  سۡـَٔلُكُمۡ 

َ
أ لَٓ  وَيَقَٰوۡمِ 

قَوۡمٗا  رَىكُٰمۡ 
َ
أ  ٓ وَلَكِٰنِّ رَبّهِِمۡ  لَقُٰواْ  مُّ إنَِّهُم   ْۚ ءَامَنُوٓا ِينَ  ٱلَّ بطَِاردِِ 

تَۡهَلوُنَ ٢٩

رُونَ ٣٠ فَلَ تذََكَّ
َ
هُمۡۚ أ ِ إنِ طَرَدتُّ نِ مِنَ ٱللَّ وَيَقَٰوۡمِ مَن ينَصُُ

قوُلُ إنِِّ 
َ
عۡلَمُ ٱلۡغَيۡبَ وَلَٓ أ

َ
ِ وَلَٓ أ قوُلُ لَكُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّ

َ
وَلَٓ أ

 ُ اۖ ٱللَّ ُ خَرًۡ عۡيُنُكُمۡ لَن يؤُۡتيَِهُمُ ٱللَّ
َ
ِينَ تزَۡدَريِٓ أ قوُلُ للَِّ

َ
مَلَكٞ وَلَٓ أ

لٰمِِيَن ٣١ َّمِنَ ٱلظَّ ٓ إذِٗا ل نفُسِهِمۡ إنِِّ
َ
عۡلَمُ بمَِا فِٓ أ

َ
أ
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32. Disseram: "Ó Noé! Com efeito, discutiste conosco 
e multiplicaste nossa discussão; então, faze-nos 
vir o que prometestes se és dos verídicos"

33. Disse: "Apenas, Allah vo-lo fará vir se quiser, e 
não podereis escapar de Seu castigo.

34. "E	meu	conselho	não	vos	beneficiará,	 caso	
deseje aconselhar-vos, se Allah deseja fazê-los 
incorrer no mal. Ele é vosso Senhor, e a Ele 
sereis retornados"

35. Esta a verdadeira narrativa; mas eles dizem: "Ele 
o forjou?" Dize, Muhammad: "Se o houvesse 
forjado, que esteja sobre mim meu crime! E 
estou em rompimento com vossas práticas".

36. E inspirou-se a Noé: "Não crerá de teu povo 
senão quem já creu. Então, não te melancolizes, 
pelo que faziam".

37. "E fabrica o barco diante de Nossos olhos e 
com Nossa inspiração, e não Me fales mais 
acerca dos que são injustos. Por certo, eles 
serão afogados"

38. E ele se pôs a fabricar o barco e, cada vez que 
alguns dos dignitários de seu povo passavam 
por ele, dele escarneciam. Ele disse: "Se 
escarneceis de nós, por certo, escarneceremos 
de vós como escarneceis."

39. "Então, logo sabereis a quem chegará um castigo, 
que o ignominiará; e cairá sobre ele castigo 
permanente"

40. E, assim, foi, até que, quando Nossa ordem 
chegou e as fontes da terra jorraram, dissemos: 
"Carrega nele, de cada espécie um casal e tua 

إنِ  تعَِدُنآَ  بمَِا  تنَِا 
ۡ
فَأ جِدَلَٰناَ  كۡثَۡتَ 

َ
فَأ جَدَٰلۡتَنَا  قَدۡ  يَنُٰوحُ  قَالوُاْ 

دِٰقيَِن ٣٢ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

نتُم بمُِعۡجِزِينَ ٣٣
َ
ُ إنِ شَاءَٓ وَمَآ أ تيِكُم بهِِ ٱللَّ

ۡ
مَا يأَ قَالَ إنَِّ

ُ يرُيِدُ  نصَحَ لَكُمۡ إنِ كَنَ ٱللَّ
َ
نۡ أ

َ
رَدتُّ أ

َ
وَلَ ينَفَعُكُمۡ نصُۡحِٓ إنِۡ أ

ن يُغۡويَِكُمۡۚ هُوَ رَبُّكُمۡ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٣٤
َ
أ

ا  ناَ۠ برَِيٓءٞ مِّمَّ
َ
يۡتُهُۥ فَعَلََّ إجِۡرَامِ وَأ ىهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱفۡتََ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ

َ
أ

تُۡرِمُونَ ٣٥

نَّهُۥ لَن يؤُۡمِنَ مِن قَوۡمِكَ إلَِّ مَن قَدۡ ءَامَنَ فَلَ 
َ
وحَِ إلَِٰ نوُحٍ أ

ُ
وَأ

تبَۡتَئسِۡ بمَِا كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٣٦

ظَلَمُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ فِ  تخَُطِٰبۡنِ  وَلَ  وَوحَۡينَِا  عۡيُننَِا 
َ
بأِ ٱلۡفُلۡكَ  وَٱصۡنَعِ 
غۡرَقوُنَ ٣٧ إنَِّهُم مُّ

مِنۡهُۚ قَالَ   مِّن قَوۡمِهۦِ سَخِرُواْ 
ٞ
وَيَصۡنَعُ ٱلۡفُلۡكَ وَكَُّمَا مَرَّ عَلَيۡهِ مَلَ

إنِ تسَۡخَرُواْ مِنَّا فَإنَِّا نسَۡخَرُ مِنكُمۡ كَمَا تسَۡخَرُونَ ٣٨

عَذَابٞ  عَلَيۡهِ  وَيَحِلُّ  يُۡزيِهِ  عَذَابٞ  تيِهِ 
ۡ
يأَ مَن  تَعۡلَمُونَ  فَسَوۡفَ 

قيِمٌ ٣٩ مُّ

ٖ زَوجَۡيۡنِ 
مۡرُناَ وَفَارَ ٱلتَّنُّورُ قُلۡنَا ٱحِۡلۡ فيِهَا مِن كُّ

َ
ٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ حَتَّ

ءَامَنَ  وَمَآ  ءَامَنَۚ  وَمَنۡ  ٱلۡقَوۡلُ  عَلَيۡهِ  سَبَقَ  مَن  إلَِّ  هۡلَكَ 
َ
وَأ ٱثنۡيَۡنِ 

ٓۥ إلَِّ قَليِلٞ ٤٠ مَعَهُ
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família - exceto aquele contra quem o Dito, a 
sentença, se antecipou - e os que crêem." E não 
creram, com ele, senão poucos.

41. E ele disse: "Embarcai nele: em nome de Allah 
será seu singrar e sua ancoragem. Por certo, 
meu Senhor é Perdoador, Misericordiador"

42. E ele corria com eles, entre ondas como as 
montanhas;	e	Noé	chamou	a	seu	filho,	que	se	
achava	à	parte:	"Ó	meu	filho!	Embarca	conosco	
e não te deixes estar com os renegadores da Fé"

43. Ele disse: "Abrigar-me-ei em uma montanha, 
que me protegerá da água." Noé disse: "Hoje, 
não há protetor contra a ordem de Allah senão 
para aquele de quem Ele tem misericórdia." E 
as ondas interpuseram-se entre ambos: então, 
foi ele dos afogados.

44. E foi dito: "Ó terra! Engole tua água" e "Ó céu! 
Detém-te". E a água diminuiu e a ordem foi 
encerrada, e ele se instalou em Al-Judy(Iraque).
[2] E foi dito: "Para trás! Para o povo injusto!"

45. E Noé chamou a seu Senhor, e disse: "Senhor 
meu!	Por	certo,	meu	filho	é	de	minha	família	e,	
por certo. Tua promessa é a verdade, e Tu és O 
mais Justo dos juízes!"

46. Ele disse: "Ó Noé! Por certo, ele não é de tua 
família. Por certo, isso é ação incorreta. Então, não 
me perguntes aquilo de que não tens ciência. Por 
certo, exorto-te, para não seres dos ignorantes"

47. Noé disse: "Senhor meu! Por certo, refugio-me 
em Ti contra o perguntar-Te aquilo de que não 
tenho ciência. E, se não me perdoas e não tens 
misericórdia de mim, eu serei dos perdedores"

لَغَفُورٞ  رَبِّ  إنَِّ  وَمُرۡسَىهَٰاۚٓ  مَۡرٜىهَٰا   ِ ٱللَّ بِسۡمِ  فيِهَا  ٱرۡكَبُواْ  ۞وَقَالَ 
رَّحِيمٞ ٤١

فِ  وَكَنَ  ٱبۡنَهُۥ  نوُحٌ  وَناَدَىٰ  بَالِ  كَٱلِۡ مَوۡجٖ  فِ  بهِِمۡ  تَۡريِ  وَهَِ 
عَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٤٢ عَنَا وَلَ تكَُن مَّ مَعۡزِلٖ يَبُٰنََّ ٱرۡكَب مَّ

قَالَ سَـَٔاويِٓ إلَِٰ جَبَلٖ يَعۡصِمُنِ مِنَ ٱلمَۡاءِٓۚ قَالَ لَ عَصِمَ ٱلَۡوۡمَ مِنۡ 
ِ إلَِّ مَن رَّحِمَۚ وحََالَ بيَۡنَهُمَا ٱلمَۡوۡجُ فَكَنَ مِنَ ٱلمُۡغۡرَقيَِن ٤٣ مۡرِ ٱللَّ

َ
أ

قۡلعِِ وغَِيضَ ٱلمَۡاءُٓ وَقُضَِ 
َ
أ رۡضُ ٱبلَۡعِ مَاءَٓكِ وَيَسَٰمَاءُٓ 

َ
أ وَقيِلَ يَٰٓ

لٰمِِيَن ٤٤ ۖ وَقيِلَ بُعۡدٗا لّلِۡقَوۡمِ ٱلظَّ مۡرُ وَٱسۡتَوتَۡ عََ ٱلُۡودِيِّ
َ
ٱلۡ

هۡلِ وَإِنَّ وعَۡدَكَ ٱلَۡقُّ 
َ
بَّهُۥ فَقَالَ رَبِّ إنَِّ ٱبنِۡ مِنۡ أ وَناَدَىٰ نوُحٞ رَّ

حۡكَمُ ٱلۡحَكِٰمِيَن ٤٥
َ
نتَ أ

َ
وَأ

هۡلكَِۖ إنَِّهُۥ عَمَلٌ غَرُۡ صَلٰحِٖۖ فَلَ تسَۡـَٔلۡنِ 
َ
قَالَ يَنُٰوحُ إنَِّهُۥ لَيۡسَ مِنۡ أ

ن تكَُونَ مِنَ ٱلۡجَهِٰليَِن ٤٦
َ
عِظُكَ أ

َ
ٓ أ مَا لَيۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۖ إنِِّ

سۡـَٔلَكَ مَا لَيۡسَ لِ بهِۦِ عِلۡمٞۖ وَإِلَّ تَغۡفِرۡ 
َ
نۡ أ

َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
ٓ أ قَالَ رَبِّ إنِِّ

كُن مِّنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٤٧
َ
لِ وَترَحَۡۡنِٓ أ
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48. Foi-lhe dito: "Ó Noé! Desembarca, com paz 
de Nossa parte, e com bênçãos sobre ti e sobre 
comunidades dos que estão contigo. E haverá 
comunidades, que faremos gozar, na vida 
terrena; em seguida, tocá-las-á doloroso castigo 
de Nossa parte"

49. Esses são alguns informes do Invisível, que te 
revelamos, Muhammad. Não os conhecias, antes 
disso, nem tu nem teu povo. Então, pacienta. Por 
certo,	o	final	feliz	é	para	os	piedosos.

50. E, ao povo de Ãd, enviamos seu irmão Hud. 
Disse: "Ó meu povo! Adorai a Allah: não tendes 
outro deus que não seja Ele. Não sois senão 
forjadores de mentiras"

51. "Ó meu povo! Não vos peço por isso prêmio 
algum. Meu prêmio não impende senão a Quem 
me criou. Então, não razoais?"

52. "E ó meu povo! Implorai perdão a vosso Senhor; 
em seguida, voltai-vos arrependidos para Ele. 
Ele vos enviará a chuva em abundância e vos 
acrescentará força à vossa força. E não volteis 
as costas, em sendo criminosos"

53. Disseram: "Ó Hud! Não nos chegaste com 
evidência alguma e não deixaremos nossos 
deuses, por causa de seu dito, e não estamos 
crendo em ti".

54. "Não dizemos senão que alguns de nossos deuses 
te atingiram com um mal." Ele disse: "Por certo, 
tomo Allah por testemunha, e testemunhai que 
estou em rompimento com os que idolatrais".

55. "Em vez dEle. Então insidiai-me vós todos; em 
seguida, não me concedais dilação alguma."

ن  مِّمَّ مَمٖ 
ُ
أ  ٰٓ وَعََ عَلَيۡكَ  وَبَركََتٍٰ  مِّنَّا  بسَِلَمٰٖ  ٱهۡبطِۡ  يَنُٰوحُ  قيِلَ 

لِمٞ ٤٨
َ
هُم مِّنَّا عَذَابٌ أ مَمٞ سَنُمَتّعُِهُمۡ ثُمَّ يَمَسُّ

ُ
عَكَۚ وَأ مَّ

وَلَ  نتَ 
َ
أ تَعۡلَمُهَآ  مَا كُنتَ  إلَِۡكَۖ  نوُحِيهَآ  ٱلۡغَيۡبِ  نۢبَاءِٓ 

َ
أ مِنۡ  تلِۡكَ 

ۖ إنَِّ ٱلۡعَقِٰبَةَ للِۡمُتَّقِيَن ٤٩ قَوۡمُكَ مِن قَبۡلِ هَذَٰاۖ فٱَصۡبِۡ

إلَِهٍٰ  مِّنۡ  َ مَا لَكُم  يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ قَالَ  خَاهُمۡ هُودٗاۚ 
َ
أ وَإِلَٰ عَدٍ 

ونَ ٥٠ نتُمۡ إلَِّ مُفۡتَُ
َ
ٓۥۖ إنِۡ أ غَرُۡهُ

فَطَرَنِٓۚ  ِي  إلَِّ عََ ٱلَّ جۡرِيَ 
َ
أ إنِۡ  جۡرًاۖ 

َ
أ عَلَيۡهِ  سۡـَٔلُكُمۡ 

َ
أ لَٓ  يَقَٰوۡمِ 

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٥١
َ
أ

عَلَيۡكُم  مَاءَٓ  ٱلسَّ يرُۡسِلِ  إلَِۡهِ  توُبُوٓاْ  ثُمَّ  رَبَّكُمۡ  ٱسۡتَغۡفِرُواْ  وَيَقَٰوۡمِ 
َّوۡاْ مُۡرمِِيَن ٥٢ تكُِمۡ وَلَ تَتَوَل مِّدۡرَارٗا وَيَزدِۡكُمۡ قُوَّةً إلَِٰ قُوَّ

قاَلوُاْ يَهُٰودُ مَا جِئۡتنََا ببِيَّنَِةٖ وَمَا نَۡنُ بتَِاركِِٓ ءَالهَِتنَِا عَن قَوۡلكَِ وَمَا 
نَۡنُ لكََ بمُِؤۡمِنيَِن ٥٣

 َ ٱللَّ شۡهِدُ 
ُ
أ  ٓ إنِِّ قَالَ  بسُِوءٖٓۗ  ءَالهَِتنَِا  بَعۡضُ  ىكَٰ  ٱعۡتََ إلَِّ  نَّقُولُ  إنِ 

ا تشُِۡكُونَ ٥٤ نِّ برَِيٓءٞ مِّمَّ
َ
وَٱشۡهَدُوٓاْ أ

مِن دُونهِِۖۦ فَكِيدُونِ جَِيعٗا ثُمَّ لَ تنُظِرُونِ ٥٥
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56. "Por	certo,	confio	em	Allah,	meu	Senhor	e	
vosso Senhor. Não há ser animal algum, sem 
que Ele lhe apanhe o topete. Por certo, meu 
Senhor está na senda reta."

57. "E, se voltais as costas, com efeito, transmiti-
vos aquilo com que vos fui enviado. E meu 
Senhor vos fará suceder outro povo e, em nada, 
O prejudicareis. Por certo, meu Senhor, sobre 
todas as cousas, é Custódio"

58. E, quando chegou Nossa ordem, salvamos por 
misericórdia de Nossa parte, a Hud e aos que 
creram com ele; e salvamo-los de duro castigo.

59. E esse era o povo de Ãd. Negaram os sinais de 
seu Senhor e desobedeceram a Seus Mensageiros 
e seguiram a ordem de todo tirano obstinado.

60. E foram perseguidos nesta vida terrena, por 
maldição, e sê-lo-ão, no Dia da Ressurreição. 
Ora, por certo, o povo de Ãd renegou a seu Senhor. 
Ora, para trás! Para Ãd, o povo de Hud!

61. E ao povo de Thamud, enviamos seu irmão 
Sãlih. Ele disse: "Ó meu povo! Adorai a Allah. 
Vós não tendes outro deus que não seja Ele; Ele 
vos fez surgir da terra e vos fez povoá-la; então, 
implorai-Lhe perdão; em seguida, voltai-vos 
arrependidos para Ele. Por certo, meu Senhor 
está Próximo, Atento às súplicas".

62. Disseram: "Ó Sãlih! Com efeito, antes disso 
eras esperança, entre nós. Queres coibir-nos de 
adorar o que nossos pais adoravam? E, por certo, 
estamos em dúvida tormentosa acerca daquilo a 
que nos convocas"

63. Ele disse: "Ó meu povo! Vistes? Se estou fundado 

ءَاخِذُۢ  هُوَ  إلَِّ  دَآبَّةٍ  مِن  ا  مَّ وَرَبّكُِمۚ  رَبِّ   ِ ٱللَّ عََ  تُۡ  توََكَّ إنِِّ 
سۡتَقيِمٖ ٥٦ ٰ صِرَطٰٖ مُّ بنَِاصِيَتهَِاۚٓ إنَِّ رَبِّ عََ

رسِۡلۡتُ بهِۦِٓ إلَِۡكُمۡۚ وَيسَۡتَخۡلفُِ رَبِّ 
ُ
آ أ بلَۡغۡتُكُم مَّ

َ
َّوۡاْ فَقَدۡ أ فَإنِ توََل

ءٍ حَفِيظٞ ٥٧ ِ شَۡ
ٰ كُّ ونهَُۥ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ رَبِّ عََ كُمۡ وَلَ تضَُُّ قَوۡمًا غَرَۡ

مِّنَّا  برِحََۡةٖ  مَعَهُۥ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ هُودٗا  نََّيۡنَا  مۡرُناَ 
َ
أ جَاءَٓ  ا  وَلمََّ

وَنََّيۡنَهُٰم مِّنۡ عَذَابٍ غَليِظٖ ٥٨

 ِ
مۡرَ كُّ

َ
بَعُوٓاْ أ وَتلِۡكَ عَدۖٞ جَحَدُواْ بـَِٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ وعََصَوۡاْ رسُُلَهُۥ وَٱتَّ

جَبَّارٍ عَنيِدٖ ٥٩

كَفَرُواْ  عَدٗا  إنَِّ  لَٓ 
َ
أ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ  وَيَوۡمَ  لَعۡنَةٗ  نۡيَا  ٱلدُّ هَذِٰهِ  فِ  تبۡعُِواْ 

ُ
وَأ

لَ بُعۡدٗا لّعَِادٖ قَوۡمِ هُودٖ ٦٠
َ
رَبَّهُمۡۗ أ

َ مَا لَكُم مِّنۡ  خَاهُمۡ صَلٰحِٗاۚ قَالَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
۞وَإِلَٰ ثَمُودَ أ

رۡضِ وَٱسۡتَعۡمَرَكُمۡ فيِهَا فَٱسۡتَغۡفِرُوهُ 
َ
كُم مِّنَ ٱلۡ

َ
نشَأ

َ
ۖۥ هُوَ أ إلَِهٍٰ غَرُۡهُ

ِيبٞ ٦١ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلَِۡهِۚ إنَِّ رَبِّ قَريِبٞ مُّ

عۡبُدَ مَا  ن نَّ
َ
تَنۡهَىنَٰآ أ

َ
ا قَبۡلَ هَذَٰاۖٓ أ قاَلوُاْ يَصَٰلٰحُِ قَدۡ كُنتَ فيِنَا مَرجُۡوّٗ

ا تدَۡعُونآَ إلَِۡهِ مُرِيبٖ ٦٢ نَا لَفِ شَكّٖ مِّمَّ يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ وَإِنَّ

بِّ وَءَاتىَنِٰ مِنۡهُ رحََۡةٗ  ٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ رءََيۡتُمۡ إنِ كُنتُ عََ
َ
قَالَ يَقَٰوۡمِ أ
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sobre evidência de meu Senhor, e Ele me 
concede misericórdia vinda d›EIe, então, quem 
me socorreria contra a ira de Allah, se Lhe 
desobedecesse? Vós não me acrescentaríeis 
senão perdição."

64. "E ó meu povo! Este camelo fêmea é, para 
vós, como sinal. Então, deixa-o comer na terra 
de Allah e não o toqueis com mal algum, pois, 
apanhar-vos-ia castigo próximo".

65. E eles abateram-no; então, disse ele: "Gozai, 
em vossos lares, três dias. Essa é promessa que 
não será desmentida".

66. E, quando Nossa ordem chegou, salvamos, por 
misericórdia de Nossa parte, a Sãlih e aos que 
creram com ele, e salvamo-los da ignomínia 
desse dia. Por certo, teu Senhor é O Forte, O 
Todo-Poderoso.

67. E o Grito apanhou aos que foram injustos; então, 
amanheceram inertes, sem vida, em seus lares,

68. Como se jamais lá houvessem morado. Ora, 
por certo, o povo de Thamud renegou a seu 
Senhor. Ora, para trás! Para Thamud!

69. E, com efeito, nossos Mensageiros chegaram a 
Abraão, com alvíssaras. Disseram: "Salam!" - 
Paz! - Disse: "Salam!" E não tardou em trazer-
lhes um bezerro assado.

70. E, quando ele viu que suas mãos não chegavam 
a	ele	desconfiou	deles	e	deles	teve	medo.	Disseram: 
"Não te atemorizes; por certo, somos enviados 
ao povo de Lot"

71. E sua mulher estava de pé, então, riu-se. E 

ۖۥ فَمَا تزَيِدُوننَِ غَرَۡ تَۡسِرٖ ٦٣ ِ إنِۡ عَصَيۡتُهُ نِ مِنَ ٱللَّ فَمَن ينَصُُ

 ِۖ رۡضِ ٱللَّ
َ
كُلۡ فِٓ أ

ۡ
ِ لَكُمۡ ءَايةَٗۖ فَذَرُوهَا تأَ وَيَقَٰوۡمِ هَذِٰهۦِ ناَقَةُ ٱللَّ

خُذَكُمۡ عَذَابٞ قَريِبٞ ٦٤
ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ وَلَ تَمَسُّ

غَرُۡ  وعَۡدٌ  ذَلٰكَِ  يَّامٖۖ 
َ
أ ثلََثَٰةَ  دَاركُِمۡ  فِ  تَمَتَّعُواْ  فَقَالَ  فَعَقَرُوهَا 

مَكۡذُوبٖ ٦٥

ِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برِحََۡةٖ مِّنَّا وَمِنۡ  مۡرُناَ نََّيۡنَا صَلٰحِٗا وَٱلَّ
َ
ا جَاءَٓ أ فَلَمَّ

خِزۡيِ يوَۡمِئذٍِۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ ٱلۡقَويُِّ ٱلۡعَزيِزُ ٦٦

صۡبَحُواْ فِ دِيَرٰهِمِۡ جَثٰمِِيَن ٦٧
َ
يۡحَةُ فَأ ِينَ ظَلَمُواْ ٱلصَّ خَذَ ٱلَّ

َ
وَأ

مَُودَ ٦٨ لَ بُعۡدٗا لّثِ
َ
لَٓ إنَِّ ثَمُودَاْ كَفَرُواْ رَبَّهُمۡۗ أ

َ
َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۗٓ أ ن ل

َ
كَأ

ىٰ قاَلوُاْ سَلَمٰٗاۖ قَالَ سَلَمٰٞۖ فَمَا  وَلَقَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُنَآ إبِرَۡهٰيِمَ بٱِلۡبشَُۡ
ن جَاءَٓ بعِِجۡلٍ حَنيِذٖ ٦٩

َ
لَثَِ أ

وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗۚ قاَلوُاْ 
َ
يدِۡيَهُمۡ لَ تصَِلُ إلَِۡهِ نكَِرَهُمۡ وَأ

َ
ا رءََآ أ فَلَمَّ

رسِۡلۡنَآ إلَِٰ قَوۡمِ لوُطٖ ٧٠
ُ
آ أ لَ تََفۡ إنَِّ

وَرَاءِٓ  وَمِن  بإِسِۡحَقَٰ  نَهَٰا  ۡ فَبشََّ فَضَحِكَتۡ  قَائٓمَِةٞ  تهُُۥ 
َ
وَٱمۡرَأ
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alvissaramo-lhe o nascimento de Isaque e, 
depois de Isaque, Jacó.

72. Ela disse: "Ai de mim! Darei à luz, enquanto 
estou velha e este meu marido é ancião? Por 
certo, isso é cousa admirável!"

73. Disseram: "Admiras-te da ordem de Allah? 
Que a misericórdia de Allah e Suas bênçãos 
sejam sobre vós, ó família da casa de Abraão! 
Por certo, Ele é Louvável, Glorioso"

74. E, quando o susto de Abraão se foi, e as alvíssaras 
lhe chegaram, discutiu conosco acerca do povo 
de Lot.

75. Por certo, Abraão era clemente, suplicante, 
contrito.

76. Dissemos: "Ó Abraão! Dá de ombros a isso. Por 
certo, chegou a ordem de teu Senhor. E, por certo, 
chegar-lhes-á um castigo irrevogável"

77. E, quando Nossos Mensageiros, Nossos anjos, 
chegaram	a	Lot,	afligiu-se	com	eles	e	sentiu-se	
impotente para defendê-los, e disse: "Este é um 
terrível dia!"

78. E seu povo chegou-lhe, impetuosamente. E, 
antes, faziam as más obras. Ele disse: "Ó meu 
povo!	Eis	minhas	filhas:	elas	vos	são	mais	puras.	
Então, temei a Allah e não me ignominieis, em 
ultrajando meus hóspedes. Não há, dentre vós, 
um homem assisado?"

79. Disseram: "Com efeito, sabes que não temos 
direito	a	tuas	filhas	e,	por	certo,	sabes	o	que	
desejamos"

إسِۡحَقَٰ يَعۡقُوبَ ٧١

ءٌ  ناَ۠ عَجُوزٞ وَهَذَٰا بَعۡلِ شَيۡخًاۖ إنَِّ هَذَٰا لشََۡ
َ
لِدُ وَأ

َ
قَالَتۡ يَوَٰيۡلَتَٰٓ ءَأ

عَجِيبٞ ٧٢

هۡلَ 
َ
ِ وَبَركََتُٰهُۥ عَلَيۡكُمۡ أ ِۖ رحََۡتُ ٱللَّ مۡرِ ٱللَّ

َ
تَعۡجَبيَِن مِنۡ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ِيدٞ ٧٣ ٱلَۡيۡتِۚ إنَِّهُۥ حَِيدٞ مَّ

ىٰ يجَُدِٰلُناَ فِ قَوۡمِ  وۡعُ وجََاءَٓتهُۡ ٱلۡبشَُۡ ا ذَهَبَ عَنۡ إبِرَۡهٰيِمَ ٱلرَّ فَلَمَّ
لوُطٍ ٧٤

نيِبٞ ٧٥ هٰٞ مُّ وَّ
َ
إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ لََليِمٌ أ

هُمۡ ءَاتيِهِمۡ  مۡرُ رَبّكَِۖ وَإِنَّ
َ
عۡرضِۡ عَنۡ هَذَٰاۖٓ إنَِّهُۥ قَدۡ جَاءَٓ أ

َ
إبِرَۡهٰيِمُ أ يَٰٓ

عَذَابٌ غَرُۡ مَرۡدُودٖ ٧٦

هَذَٰا  وَقَالَ  ذَرعۡٗ  بهِِمۡ  وَضَاقَ  بهِِمۡ  ءَ  سِٓ لوُطٗا  رسُُلُنَا  جَاءَٓتۡ  ا  وَلمََّ
يوَۡمٌ عَصِيبٞ ٧٧

يّـَِٔاتِۚ  ٱلسَّ يَعۡمَلوُنَ  كَنوُاْ  قَبۡلُ  وَمِن  إلَِۡهِ  يُهۡرعَُونَ  قَوۡمُهُۥ  وجََاءَٓهۥُ 
َ وَلَ تُۡزُونِ  طۡهَرُ لَكُمۡۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

َ
ؤُلَءِٓ بَنَاتِ هُنَّ أ قَالَ يَقَٰوۡمِ هَٰٓ

لَيۡسَ مِنكُمۡ رجَُلٞ رَّشِيدٞ ٧٨
َ
ۖ أ فِ ضَيۡفِٓ

قاَلوُاْ لَقَدۡ عَلمِۡتَ مَا لَناَ فِ بَنَاتكَِ مِنۡ حَقّٖ وَإِنَّكَ لَتَعۡلَمُ مَا نرُيِدُ ٧٩
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80. Disse: "Se eu tivesse força contra vós, ou se me 
abrigasse a sólido esteio, aniquilar-vos-ia"

81. Eles disseram: "Ó Lot! Somos os Mensageiros 
de teu Senhor; eles não te chegarão. Então, 
parte com tua família, na calada da noite - e que 
nenhum de vós retorne para trás - exceto com 
tua mulher. Por certo, alcançá-la-á o que os 
alcançará. Por certo, o seu tempo prometido será 
amanhã de manhã. Não está próxima a manhã?"

82. E, quando Nossa ordem chegou, revolvemos as 
cidades	de	cima	para	baixo	e	fizemos	chover	
sobre elas pedras de sijjil(barro cozido)[2] sem 
interrupção,

83. Marcadas junto de teu Senhor. E elas não estão 
longe dos injustos.

84. E ao povo de Madian, enviamos seu irmão 
Chuaib. Disse: "Ó meu povo! Adorai a Allah; 
não tendes outro deus que não seja Ele. E não 
diminuais a medida e o peso. Por certo, vejo-
vos em prosperidade e, por certo, temo, por vós, 
o castigo de um dia abarcante.

85. "E ó meu povo! Completai com eqüidade, a 
medida e o peso, e não subtraiais dos homens 
suas cousas e não semeeis a maldade na terra, 
sendo corruptores."

86. "O que Allah vos deixa de lícito vos é melhor, 
se sois crentes. E não sou, sobre vós custódio"

87. Disseram: "Ó Chuaib! Tua oração te ordena 
que deixemos o que nossos pais adoravam, ou 
que deixemos de fazer de nossas riquezas o que 
quisermos? Por certo, tu, tu és o clemente, o 
assisado"

وۡ ءَاويِٓ إلَِٰ ركُۡنٖ شَدِيدٖ ٨٠
َ
نَّ لِ بكُِمۡ قُوَّةً أ

َ
قَالَ لوَۡ أ

هۡلكَِ بقِِطۡعٖ 
َ
سِۡ بأِ

َ
فَأ إلَِۡكَۖ  يَلُٰوطُ إنَِّا رسُُلُ رَبّكَِ لَن يصَِلُوٓاْ  قاَلوُاْ 

إنَِّهُۥ مُصِيبُهَا مَآ  تكََۖ 
َ
حَدٌ إلَِّ ٱمۡرَأ

َ
أ ۡلِ وَلَ يلَۡتَفِتۡ مِنكُمۡ  مِّنَ ٱلَّ

بۡحُ بقَِريِبٖ ٨١ لَيۡسَ ٱلصُّ
َ
بۡحُۚ أ صَابَهُمۡۚ إنَِّ مَوعِۡدَهُمُ ٱلصُّ

َ
أ

مۡطَرۡناَ عَلَيۡهَا حِجَارَةٗ مِّن 
َ
مۡرُناَ جَعَلۡنَا عَلٰيَِهَا سَافلَِهَا وَأ

َ
ا جَاءَٓ أ فَلَمَّ

نضُودٖ ٨٢ يلٖ مَّ سِجِّ

لٰمِِيَن ببَِعِيدٖ ٨٣ سَوَّمَةً عِندَ رَبّكَِۖ وَمَا هَِ مِنَ ٱلظَّ مُّ

َ مَا لَكُم مِّنۡ  خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚ قَالَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
۞وَإِلَٰ مَدۡيَنَ أ

 ٓ رَىكُٰم بَِرٖۡ وَإِنِّ
َ
ٓ أ ۖۥ وَلَ تنَقُصُواْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمِۡيَانَۖ إنِِّ إلَِهٍٰ غَرُۡهُ

يِطٖ ٨٤ خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٖ مُّ
َ
أ

ٱلنَّاسَ  تَبۡخَسُواْ  وَلَ  بٱِلۡقِسۡطِۖ  وَٱلمِۡيَانَ  ٱلمِۡكۡيَالَ  وۡفوُاْ 
َ
أ وَيَقَٰوۡمِ 

رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٨٥
َ
شۡيَاءَٓهُمۡ وَلَ تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ

َ
أ

ناَ۠ عَلَيۡكُم بَِفيِظٖ ٨٦
َ
ؤۡمِنيَِنۚ وَمَآ أ ِ خَرۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ بقَِيَّتُ ٱللَّ

ن 
َ
وۡ أ

َ
أ ن نَّتُۡكَ مَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓنآَ 

َ
مُرُكَ أ

ۡ
صَلَوٰتكَُ تأَ

َ
يَشُٰعَيۡبُ أ قاَلوُاْ 

نتَ ٱلَۡليِمُ ٱلرَّشِيدُ ٨٧
َ
ْۖ إنَِّكَ لَ ؤُا مۡوَلِٰناَ مَا نشََٰٓ

َ
فۡعَلَ فِٓ أ نَّ
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88. Disse: "Ó meu povo! Vistes? Se estou fundado 
sobre evidência de meu Senhor, e Ele deu-me por 
sustento belo sustento vindo d›Ele, não deverei 
eu aconselhar-vos? E não desejo fazer, longe de 
vós, o de que vos estou coibindo. Não desejo 
senão a reconciliação, tanto quanto possa. E meu 
êxito	não	é	senão	pela	ajuda	de	Allah.	Nele	confio	
e para Ele me volto contrito.

89. "E ó meu povo! Que minha discórdia convosco 
não vos induza a que vos alcance o mesmo que 
alcançou o povo de Noé ou o povo de Hud ou o 
povo de Sãlih. E o povo de Lot não está longe 
de vós."

90. "E implorai perdão a vosso Senhor; em seguida, 
voltai-vos arrependidos para Ele. Por certo, 
meu Senhor é Misericordiador, Afetuoso"

91. Disseram: "Ó Chuaib! Não entendemos muito 
do que dizes e, por certo, vemo-te fraco entre 
nós, e não fora teu clã, apedrejar-te-íamos. E, 
para nós, tu não és poderoso"

92. Disse: "Ó meu povo! Será que meu clã é mais 
poderoso para vós que Allah, e a Quem voltais 
as costas? Por certo, Meu Senhor está, sempre, 
abarcando o que fazeis."

93. "E ó meu povo! Fazei o que puderdes; por certo, 
farei o que puder. Logo sabereis a quem chegará o 
castigo que o ignominiará, e quem é mentiroso. E 
expectai; por certo, estou expectando, convosco"

94. E, quando Nossa ordem chegou, salvamos por 
misericórdia de Nossa parte, a Chuaib, e aos 
que creram com ele. E o Grito apanhou aos que 
foram injustos; então, amanheceram, em seus 
lares, inertes, sem vida.

بِّ وَرَزقََنِ مِنۡهُ رزِقًۡا  ٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ رءََيۡتُمۡ إنِ كُنتُ عََ
َ
قَالَ يَقَٰوۡمِ أ

ريِدُ 
ُ
نۡهَىكُٰمۡ عَنۡهُۚ إنِۡ أ

َ
خَالفَِكُمۡ إلَِٰ مَآ أ

ُ
نۡ أ

َ
ريِدُ أ

ُ
حَسَنٗاۚ وَمَآ أ

تُۡ  توََكَّ عَلَيۡهِ   ِۚ بٱِللَّ إلَِّ  توَۡفيِقِٓ  وَمَا  ٱسۡتَطَعۡتُۚ  مَا  صۡلَحَٰ  ٱلِۡ إلَِّ 
نيِبُ ٨٨

ُ
وَإِلَۡهِ أ

قَوۡمَ  صَابَ 
َ
أ مَآ  مِّثۡلُ  يصُِيبَكُم  ن 

َ
أ شِقَاقِٓ  يَۡرمَِنَّكُمۡ  لَ  وَيَقَٰوۡمِ 

وۡ قَوۡمَ صَلٰحِٖۚ وَمَا قَوۡمُ لوُطٖ مِّنكُم ببَِعِيدٖ ٨٩
َ
وۡ قَوۡمَ هُودٍ أ

َ
نوُحٍ أ

وَٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلَِۡهِۚ إنَِّ رَبِّ رحَِيمٞ وَدُودٞ ٩٠

ىكَٰ فيِنَا ضَعِيفٗاۖ  ا تَقُولُ وَإِنَّا لنَََ قَالوُاْ يَشُٰعَيۡبُ مَا نَفۡقَهُ كَثرِٗا مِّمَّ
نتَ عَلَيۡنَا بعَِزيِزٖ ٩١

َ
وَلوَۡلَ رهَۡطُكَ لرَجََۡنَكَٰۖ وَمَآ أ

وَرَاءَٓكُمۡ  َذۡتُمُوهُ  وَٱتَّ  ِ ٱللَّ مِّنَ  عَلَيۡكُم  عَزُّ 
َ
أ رهَۡطِيٓ 

َ
أ يَقَٰوۡمِ  قَالَ 

ظِهۡرِيًّاۖ إنَِّ رَبِّ بمَِا تَعۡمَلوُنَ مُيِطٞ ٩٢

تيِهِ 
ۡ
ٰ مَكَنتَكُِمۡ إنِِّ عَمِٰلٞۖ سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن يأَ وَيَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ عََ

عَذَابٞ يُۡزِيهِ وَمَنۡ هُوَ كَذِٰبٞۖ وَٱرۡتقَِبُوٓاْ إنِِّ مَعَكُمۡ رَقيِبٞ ٩٣

مِّنَّا  برِحََۡةٖ  مَعَهُۥ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ شُعَيۡبٗا  نََّيۡنَا  مۡرُناَ 
َ
أ جَاءَٓ  ا  وَلمََّ

صۡبَحُواْ فِ دِيَرٰهِمِۡ جَثٰمِِيَن ٩٤
َ
يۡحَةُ فَأ ِينَ ظَلَمُواْ ٱلصَّ خَذَتِ ٱلَّ

َ
وَأ
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95. "Como se, jamais, lá houvessem morado. Ora, 
para trás! Para Madian! Como houve para trás! 
Para Thamud!"

96. E, com efeito, enviamos Moisés com Nossos 
sinais e evidente comprovação.

97. A Faraó e a seus dignitários. Mas estes seguiram 
a ordem de Faraó. E a ordem de Faraó não era 
assisada.

98. No Dia da Ressurreição, irá ele à frente de seu 
povo, e ele os levará para a aguada do Fogo. E 
que execrável aguada a que serão levados!

99. E foram perseguidos nesta vida, por maldição, e 
sê-lo-ão no Dia da Ressurreição. Que execrável 
o dom dadivado!

100. Esses são alguns informes das cidades: Nós 
tos narramos, Muhammad. Entre elas, há umas 
de pé e outras ceifadas.

101. E não fomos injustos com eles, mas eles 
foram injustos com si mesmos. E de nada lhes 
valeram os deuses que invocaram, em vez de 
Allah, quando a ordem de teu Senhor chegou. 
E nada lhes acrescentaram senão perdição.

102. E, assim, é o apanhar de teu Senhor, quando 
apanha as cidades, enquanto injustas. Por 
certo, Seu apanhar é doloroso, veemente.

103. Por certo, há nisso um sinal para quem teme o 
castigo da Derradeira Vida. Esse será um dia, 
em que os humanos serão juntados, e esse será 
um dia testemunhado por todas as criaturas.

104. E não o adiaremos senão até um termo contado.

لَ بُعۡدٗا لمَِّدۡيَنَ كَمَا بعَِدَتۡ ثَمُودُ ٩٥
َ
َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۗٓ أ ن ل

َ
كَأ

بيٍِن ٩٦ رسَۡلۡنَا مُوسَٰ بـَِٔايَتٰنَِا وسَُلۡطَنٰٖ مُّ
َ
وَلَقَدۡ أ

مۡرُ فرِعَۡوۡنَ برِشَِيدٖ ٩٧
َ
مۡرَ فرِعَۡوۡنَۖ وَمَآ أ

َ
بَعُوٓاْ أ يهْۦِ فَٱتَّ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ

وۡرَدَهُمُ ٱلنَّارَۖ وَبئِۡسَ ٱلوۡرِۡدُ ٱلمَۡوۡرُودُ ٩٨
َ
يَقۡدُمُ قَوۡمَهُۥ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فَأ

تبۡعُِواْ فِ هَذِٰهۦِ لَعۡنَةٗ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ بئِۡسَ ٱلرّفِۡدُ ٱلمَۡرۡفوُدُ ٩٩
ُ
وَأ

هُۥ عَلَيۡكَۖ مِنۡهَا قَائٓمِٞ وحََصِيدٞ ١٠٠ نۢبَاءِٓ ٱلۡقُرَىٰ نَقُصُّ
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

غۡنَتۡ عَنۡهُمۡ ءَالهَِتُهُمُ 
َ
نفُسَهُمۡۖ فَمَآ أ

َ
وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن ظَلَمُوٓاْ أ

وَمَا  رَبّكَِۖ  مۡرُ 
َ
أ جَاءَٓ  ا  َّمَّ ل ءٖ  شَۡ مِن   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  يدَۡعُونَ  ٱلَّتِ 

زَادُوهُمۡ غَرَۡ تتَۡبيِبٖ ١٠١

لِمٞ 
َ
أ ٓۥ  خۡذَهُ

َ
أ إنَِّ  ظَلٰمَِةٌۚ  وَهَِ  ٱلۡقُرَىٰ  خَذَ 

َ
أ إذَِآ  رَبّكَِ  خۡذُ 

َ
أ وَكَذَلٰكَِ 
شَدِيدٌ ١٠٢

 ُ ۡمُوعٞ لَّ ذَلٰكَِ يوَۡمٞ مَّ خِرَةِۚ 
ٓ
يةَٗ لمَِّنۡ خَافَ عَذَابَ ٱلۡ

ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

شۡهُودٞ ١٠٣ ٱلنَّاسُ وَذَلٰكَِ يوَۡمٞ مَّ

عۡدُودٖ ١٠٤ جَلٖ مَّ
َ
ٓۥ إلَِّ لِ رُهُ وَمَا نؤَُخِّ
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105. Um dia, quando este chegar, nenhuma alma 
falará senão com Sua permissão; e haverá, 
entre eles infelizes e felizes.

106. Então, quanto aos infelizes, estarão no Fogo: 
nele, darão suspiros e soluços.

107. Nele, serão eternos, enquanto se perpetuarem os 
céus e a terra, exceto se outra cousa teu Senhor 
quiser. Por certo, teu Senhor é realizador de 
quanto deseja.

108. E quanto aos felizes, estarão no Paraíso, em 
que serão eternos, enquanto se perpetuarem os 
céus e a terra, exceto se outra cousa teu Senhor 
quiser: é dádiva que não será extinguida.

109. Então, não estejas em contestação, Muhammad, 
acerca do que estes adoram. Não adoram senão 
como seus pais adoravam antes. E, por certo, 
compensá-los-emos com sua porção, que não 
será diminuída.

110. E, com efeito, concedêramos a Moisés o Livro, 
e discreparam dele. E, não fora uma Palavra 
antecipada de teu Senhor, haver-se-ia arbitrado 
entre eles. E, por certo, estão em dúvida 
tormentosa acerca dele.

111. E por certo, teu Senhor compensá-los-á, a 
todos, por suas obras. Por certo, Ele, do que 
fazem, é Conhecedor.

112. Então, sê reto, como te foi ordenado e, contigo, 
quem se volta arrependido e nada transgridais. 
Por certo, Ele, do que fazeis, é Onividente.

113. E não vos inclineis aos que são injustos, 
pois, tocar-vos-ia o Fogo, e não teríeis, além 

ٞ وسََعِيدٞ ١٠٥ تِ لَ تكََلَّمُ نَفۡسٌ إلَِّ بإِذِۡنهِِۚۦ فَمِنۡهُمۡ شَقِّ
ۡ
يوَۡمَ يأَ

ِينَ شَقُواْ فَفِ ٱلنَّارِ لهَُمۡ فيِهَا زفَرِٞ وشََهِيقٌ ١٠٦ ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

إنَِّ  رَبُّكَۚ  شَاءَٓ  مَا  إلَِّ  رۡضُ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتُٰ  دَامَتِ ٱلسَّ مَا  خَلِِٰينَ فيِهَا 

الٞ لمَِّا يرُِيدُ ١٠٧ رَبَّكَ فَعَّ

مَوَٰتُٰ  ِينَ سُعِدُواْ فَفِ ٱلَۡنَّةِ خَلِِٰينَ فيِهَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
۞وَأ

رۡضُ إلَِّ مَا شَاءَٓ رَبُّكَۖ عَطَاءًٓ غَرَۡ مَۡذُوذٖ ١٠٨
َ
وَٱلۡ

يَعۡبُدُ  كَمَا  إلَِّ  يَعۡبُدُونَ  مَا  ؤُلَءِٓۚ  هَٰٓ يَعۡبُدُ  ا  مِّمَّ مِرۡيَةٖ  فِ  تكَُ  فَلَ 
ءَاباَؤٓهُُم مِّن قَبۡلُۚ وَإِنَّا لمَُوَفُّوهُمۡ نصَِيبَهُمۡ غَرَۡ مَنقُوصٖ ١٠٩

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ فَٱخۡتُلفَِ فيِهِۚ وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن 
هُمۡ لَفِ شَكّٖ مِّنۡهُ مُريِبٖ ١١٠ بّكَِ لَقُضَِ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ رَّ

عۡمَلَٰهُمۡۚ إنَِّهُۥ بمَِا يَعۡمَلوُنَ خَبرِٞ ١١١
َ
ا لَُوفَّيَِنَّهُمۡ رَبُّكَ أ َّمَّ وَإِنَّ كُّٗ ل

ْۚ إنَِّهُۥ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  مِرۡتَ وَمَن تاَبَ مَعَكَ وَلَ تَطۡغَوۡا
ُ
فَٱسۡتَقِمۡ كَمَآ أ

بصَِرٞ ١١٢

كُمُ ٱلنَّارُ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ  ِينَ ظَلَمُواْ فَتَمَسَّ وَلَ ترَۡكَنُوٓاْ إلَِ ٱلَّ
ونَ ١١٣ وۡلَِاءَٓ ثُمَّ لَ تنُصَُ

َ
ِ مِنۡ أ ٱللَّ
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de Allah, protetores; em seguida, não seríeis 
socorridos.

114. E cumpre a oração, nos dois extremos do dia e 
nas primícias da noite. Por certo, as boas obras 
fazem ir as más obras. Isso é lembrança para 
os que se lembram de Allah.

115. E pacienta, pois, por certo, Allah não faz perder 
o prêmio dos benfeitores.

116. Então, que houvesse entre as gerações antes de 
vós, homens dotados de bom senso que coibissem 
a corrupção na terra! Mas poucos, dentre os 
que	deles	salvamos	fizeram-no.	E	os	que	foram	
injustos continuaram a seguir a opulência em que 
viviam, e foram criminosos.

117. E não é admissível que teu Senhor aniquile, 
injustamente, as cidades, enquanto seus habitantes 
são reformadores.

118. E, se teu Senhor quisesse, haveria feito dos 
homens uma só comunidade. Mas eles não 
cessam de ser discrepantes.

119. Exceto os de quem teu Senhor tem misericórdia. 
E, por isso, Ele os criou. E a palavra de teu 
Senhor completar-se-á; "Em verdade, encherei 
a Geena de jinns e de homens, de todos eles."

120. E Nós te narramos, Muhammad, dos informes 
dos Mensageiros, tudo aquilo com que te 
tornamos	firme	o	coração.	E	nestes,	chegou-te	a	
verdade e exortação e lembrança para os crentes.

121. E dize aos que não crêem: "Fazei o que puderdes; 
por certo, faremos o que pudermos."

إنَِّ ٱلَۡسَنَتِٰ يذُۡهبَِۡ  ۡلِۚ  مِّنَ ٱلَّ وَزُلَفٗا  لَوٰةَ طَرَفَِ ٱلنَّهَارِ  قمِِ ٱلصَّ
َ
وَأ

كٰرِِينَ ١١٤ يّـَِٔاتِۚ ذَلٰكَِ ذكِۡرَىٰ للِذَّ ٱلسَّ

جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١١٥
َ
َ لَ يضُِيعُ أ وَٱصۡبِۡ فَإنَِّ ٱللَّ

وْلوُاْ بقَِيَّةٖ يَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلۡفَسَادِ 
ُ
فَلَوۡلَ كَنَ مِنَ ٱلۡقُرُونِ مِن قَبۡلكُِمۡ أ

مَآ  ظَلَمُواْ  ِينَ  ٱلَّ بَعَ  وَٱتَّ مِنۡهُمۡۗ  نَيۡنَا 
َ
أ نۡ  مِّمَّ قَليِلٗ  إلَِّ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ 

ترۡفِوُاْ فيِهِ وَكَنوُاْ مُۡرمِِيَن ١١٦
ُ
أ

هۡلُهَا مُصۡلحُِونَ ١١٧
َ
وَمَا كَنَ رَبُّكَ لُِهۡلكَِ ٱلۡقُرَىٰ بظُِلۡمٖ وَأ

ةٗ وَحِٰدَةٗۖ وَلَ يزََالوُنَ مُۡتَلفِِيَن ١١٨ مَّ
ُ
وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لََعَلَ ٱلنَّاسَ أ

نَّ 
َ
مۡلَ

َ
لَ رَبّكَِ  كَمَِةُ  تۡ  وَتَمَّ خَلَقَهُمۡۗ  وَلذَِلٰكَِ  رَبُّكَۚ  رَّحِمَ  مَن  إلَِّ 

جَۡعِيَن ١١٩
َ
نَّةِ وَٱلنَّاسِ أ جَهَنَّمَ مِنَ ٱلِۡ

نۢبَاءِٓ ٱلرُّسُلِ مَا نثُبَّتُِ بهِۦِ فُؤَادَكَۚ وجََاءَٓكَ 
َ
وَكُّٗ نَّقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

فِ هَذِٰهِ ٱلَۡقُّ وَمَوعِۡظَةٞ وَذكِۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيَِن ١٢٠

ٰ مَكَنتَكُِمۡ إنَِّا عَمِٰلوُنَ ١٢١ ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ ٱعۡمَلوُاْ عََ وَقلُ لّلَِّ
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122. "E esperai; por certo, Nós estaremos esperando!"

123. E de Allah é o Invisível dos céus e da terra. 
E a Ele retorna toda a determinação. Então, 
adora-O	e	nEle	confia.	E	teu	Senhor	não	está	
desatento ao que fazeis.

وَٱنتَظِرُوٓاْ إنَِّا مُنتَظِرُونَ ١٢٢

فَٱعۡبُدۡهُ  كُُّهُۥ  مۡرُ 
َ
ٱلۡ يرُجَۡعُ  رۡضِ وَإِلَۡهِ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ غَيۡبُ   ِ وَلِلَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٢٣ ۡ عَلَيۡهِۚ وَمَا رَبُّكَ بغَِفِٰلٍ عَمَّ وَتوََكَّ
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 

1. Alif, Lãm, Rã. Esses são os versículos do 
explícito Livro.

2. Por	certo,	fizemo-lo	descer	em	Alcorão	árabe,	
para razoardes.

3. Nós te narramos, Muhammad, a mais bela das 
narrativas, com o te revelarmos este Alcorão e, 
em verdade, antes dele eras dos desatentos.

4. Quando José disse a seu pai: "Ó meu pai! Por 
certo, vi em sonhos onze astros e também o sol e 
a lua; vi-os prosternando-se diante de mim"

5. Disse:	"Ó	meu	filho!	Não	narres	teu	sonho	a	teus	
irmãos, pois, armar-te-iam insídias. Por certo, 
Satã é para o ser humano, inimigo declarado.

6. "E assim, teu Senhor eleger-te-á e ensinar-te-á 
algo da interpretação dos sonhos e completará 
Sua graça para contigo e para com a família de 
Jacó, como a havia completado, antes, para com 
teus dois pais. Abraão e Isaque. Por certo, teu 
Senhor é Onisciente, Sábio."

7. Com efeito, havia em José e em seus irmãos, 
sinais para os questionadores da verdade.

8. Quando eles disseram: "Em verdade, José e seu 
irmão são mais amados de nosso pai que nós, 
enquanto somos um grupo coeso. Por certo, 
nosso pai está em evidente descaminho."

الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ١

ا لَّعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٢ نزَلۡنَهُٰ قُرۡءَٰناً عَرَبيِّٗ
َ
آ أ إنَِّ

هَذَٰا  إلَِۡكَ  وحَۡيۡنَآ 
َ
أ بمَِآ  ٱلۡقَصَصِ  حۡسَنَ 

َ
أ عَلَيۡكَ  نَقُصُّ  نَۡنُ 

ٱلۡقُرۡءَانَ وَإِن كُنتَ مِن قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلۡغَفِٰليَِن ٣

كَوۡكَبٗا  عَشََ  حَدَ 
َ
أ يتُۡ 

َ
رَأ إنِِّ  بتَِ 

َ
أ يَٰٓ بيِهِ 

َ
لِ يوُسُفُ  قَالَ  إذِۡ 

يۡتُهُمۡ لِ سَٰجِدِينَ ٤
َ
مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ رَأ وَٱلشَّ

ٰٓ إخِۡوَتكَِ فَيَكِيدُواْ لكََ كَيۡدًاۖ إنَِّ  قَالَ يَبُٰنََّ لَ تَقۡصُصۡ رءُۡياَكَ عََ
بيِٞن ٥ نسَٰنِ عَدُوّٞ مُّ يۡطَنَٰ للِِۡ ٱلشَّ

وَيُتمُِّ  حَاديِثِ 
َ
ٱلۡ ويِلِ 

ۡ
تأَ مِن  وَيُعَلّمُِكَ  رَبُّكَ  يَۡتَبيِكَ  وَكَذَلٰكَِ 

بوََيۡكَ مِن قَبۡلُ 
َ
ٰٓ أ هَا عََ تَمَّ

َ
ٰٓ ءَالِ يَعۡقُوبَ كَمَآ أ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ وَعََ

إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰۚ إنَِّ رَبَّكَ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٦

ائٓلِيَِن ٧ ۞لَّقَدۡ كَنَ فِ يوُسُفَ وَإِخۡوَتهِۦِٓ ءَايَتٰٞ لّلِسَّ

باَناَ 
َ
بيِنَا مِنَّا وَنَۡنُ عُصۡبَةٌ إنَِّ أ

َ
حَبُّ إلَِٰٓ أ

َ
خُوهُ أ

َ
إذِۡ قَالوُاْ لَوُسُفُ وَأ

بيٍِن ٨ لَفِ ضَلَلٰٖ مُّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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9. "Matai a José ou abandonai-o em uma terra 
qualquer; assim, a face de vosso pai se voltará só 
para vós, e sereis, depois dele um grupo íntegro"

10. Um deles disse: "Não mateis a José e, se pretendeis 
fazer algo, lançai-o no fundo do poço, então, um 
dos viandantes o recolherá"

11. Disseram: "Ó nosso pai! Por que razão não nos 
confias	José?	E,	por	certo,	com	ele,	seremos	
cautelosos."

12. "Envia-o conosco, amanhã, ele se deleitará e 
brincará. E por certo, ser-lhe-emos custódios"

13. Ele disse: "Por certo, entristecer-me-á que vades 
com ele, e temo que o lobo o devore, enquanto a 
ele estiverdes desatentos"

14. Disseram: "Em verdade, se o lobo o devorar, 
em sendo nós um grupo coeso, por certo, nesse 
caso, seremos perdedores"

15. Então, quando se foram com ele e se decidiram 
a lançá-lo no fundo do poço, não titubearam em 
fazê-lo. E inspiramo-lhe: "Em verdade, um dia, 
informá-los-ás desta sua conduta, enquanto não 
percebam"

16. E chegaram ao pai, no princípio da noite, chorando.

17. Disseram: "Ó nosso pai! Por certo, fomos apostar 
corrida e deixamos José junto de nossos pertences; 
então, o lobo devorou-o. E não estás crendo em 
nós, ainda que estejamos sendo verídicos"

18. E chegaram, com falso sangue sobre sua túnica. 
Ele disse: "Mas vossas almas vos aliciaram a 
algo de mal. Então, não me cabe senão uma 

بيِكُمۡ وَتكَُونوُاْ 
َ
رۡضٗا يَۡلُ لَكُمۡ وجَۡهُ أ

َ
وِ ٱطۡرحَُوهُ أ

َ
ٱقۡتُلوُاْ يوُسُفَ أ

مِنۢ بَعۡدِهۦِ قَوۡمٗا صَلٰحِِيَن ٩

لۡقُوهُ فِ غَيَبَٰتِ ٱلُۡبِّ يلَۡتَقِطۡهُ 
َ
قَالَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ لَ تَقۡتُلوُاْ يوُسُفَ وَأ
يَّارَةِ إنِ كُنتُمۡ فَعِٰليَِن ١٠ بَعۡضُ ٱلسَّ

ٰ يوُسُفَ وَإِنَّا لَُۥ لَنَصِٰحُونَ ١١ مَ۬نَّا عََ
ۡ
باَناَ مَا لكََ لَ تأَ

َ
أ قاَلوُاْ يَٰٓ

رسِۡلۡهُ مَعَنَا غَدٗا يرَۡتَعۡ وَيَلۡعَبۡ وَإِنَّا لَُۥ لَحَفِٰظُونَ ١٢
َ
أ

نتُمۡ 
َ
كُلَهُ ٱلِّئبُۡ وَأ

ۡ
ن يأَ

َ
خَافُ أ

َ
ن تذَۡهَبُواْ بهِۦِ وَأ

َ
قَالَ إنِِّ لََحۡزُننُِٓ أ
عَنۡهُ غَفِٰلوُنَ ١٣

ونَ ١٤ آ إذِٗا لَّخَسُِٰ كَلَهُ ٱلِّئبُۡ وَنَۡنُ عُصۡبَةٌ إنَِّ
َ
قاَلوُاْ لَئنِۡ أ

وحَۡيۡنَآ إلَِۡهِ 
َ
ۚ وَأ ن يَۡعَلوُهُ فِ غَيَبَٰتِ ٱلُۡبِّ

َ
جَۡعُوٓاْ أ

َ
ا ذَهَبُواْ بهِۦِ وَأ فَلَمَّ

مۡرهِمِۡ هَذَٰا وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ١٥
َ
لَتُنبَّئَِنَّهُم بأِ

باَهُمۡ عِشَاءٓٗ يَبۡكُونَ ١٦
َ
وجََاءُٓوٓ أ

كَلَهُ 
َ
باَنآَ إنَِّا ذَهَبۡنَا نسَۡتبَقُِ وَترََكۡنَا يوُسُفَ عِندَ مَتَعِٰنَا فَأ

َ
أ قَالوُاْ يَٰٓ

اَ وَلوَۡ كُنَّا صَدِٰقيَِن ١٧ نتَ بمُِؤۡمِنٖ لنَّ
َ
ٱلِّئبُۡۖ وَمَآ أ

نفُسُكُمۡ 
َ
لَتۡ لَكُمۡ أ ٰ قَمِيصِهۦِ بدَِمٖ كَذِبٖۚ قَالَ بلَۡ سَوَّ وجََاءُٓو عََ

ٰ مَا تصَِفُونَ ١٨ ُ ٱلمُۡسۡتَعَانُ عََ مۡرٗاۖ فَصَبۡٞ جَيِلٞۖ وَٱللَّ
َ
أ
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bela paciência! E Allah me será O Auxiliador, 
acerca do que alegais"

19. E chegou um grupo de viandantes, e enviaram 
seu aguadeiro, e este fez descer o balde ao 
poço. Disse: "Oh! Alvíssaras! Eis um jovem!" E 
guardaram-no, secretamente, como mercadoria. 
E Allah, do que faziam, era Onisciente.

20. E eles venderam-no por baixo preço, por dracmas 
contadas, e dele estavam desinteressados.

21. E aquele do Egito, que o comprara, disse à sua 
mulher: "Torna digna sua estada aqui. Quiçá, 
ele	nos	beneficie,	ou	o	tomemos	por	filho."	E,	
assim, empossamos José na terra para fazê-lo 
cumprir seu desígnio, e para ensinar-lhe algo da 
interpretação dos sonhos. E Allah é Vencedor em 
Sua ordem, mas a maioria dos homens não sabe.

22. E, quando ele atingiu a sua força plena, concedemo-
lhe sabedoria e ciência. E assim, recompensamos 
os benfeitores.

23. E aquela em cuja casa ele estava tentou seduzi-
lo, e fechou as portas e disse: "Vem. Sou toda 
para ti!" Ele disse: "Possa eu refugiar-me em 
Allah! Por certo, ele é meu senhor; ele bem-fez 
minha estada aqui. Por certo, os injustos não 
serão bem-aventurados"

24. E, com efeito, ela intentou estar com ele. E ele 
haveria intentado estar com ela, não houvesse 
visto	a	provança	de	seu	Senhor.	Assim,	fizemos,	
para desviar-lhe o mal e a obscenidade. Por certo, 
ele é um dos Nossos servos prediletos.

25. E ambos correram à porta, e ela lhe rasgou a túnica 
por trás; e, junto da porta, ambos encontraram 

هَذَٰا  ىٰ  يَبٰشَُۡ قَالَ  ۖۥ  دَلوَۡهُ دۡلَٰ 
َ
فَأ وَاردَِهُمۡ  رسَۡلوُاْ 

َ
فَأ سَيَّارَةٞ  وجََاءَٓتۡ 

ُ عَليِمُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ١٩ وهُ بضَِعَٰةٗۚ وَٱللَّ سَُّ
َ
غُلَمٰٞۚ وَأ

هٰدِِينَ ٢٠ بَۡسٖ دَرَهٰمَِ مَعۡدُودَةٖ وَكَنوُاْ فيِهِ مِنَ ٱلزَّ وۡهُ بثَِمَنِ  ۢ وَشََ

عَسَٰٓ  مَثۡوَىهُٰ  كۡرِمِ 
َ
أ تهِۦِٓ 

َ
لِمۡرَأ مِّصَۡ  مِن  ىهُٰ  ٱشۡتََ ِي  ٱلَّ وَقَالَ 

رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  لِوُسُفَ  نَّا  مَكَّ وَكَذَلٰكَِ  اۚ  وَلَدٗ نَتَّخِذَهۥُ  وۡ 

َ
أ ينَفَعَنَآ  ن 

َ
أ

مۡرهِۦِ وَلَكِٰنَّ 
َ
أ  ٰٓ ُ غَلبٌِ عََ حَاديِثِۚ وَٱللَّ

َ
ويِلِ ٱلۡ

ۡ
وَلِنعَُلّمَِهُۥ مِن تأَ

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٢١
َ
أ

ٓۥ ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗاۚ وَكَذَلٰكَِ نَۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٢٢ هُ شُدَّ
َ
ا بلََغَ أ وَلمََّ

وَقَالَتۡ  بوَۡبَٰ 
َ
ٱلۡ نَّفۡسِهۦِ وغََلَّقَتِ  بيَۡتهَِا عَن  فِ  هُوَ  ٱلَّتِ  وَرَوَٰدَتهُۡ 

يُفۡلحُِ  لَ  إنَِّهُۥ  مَثۡوَايَۖ  حۡسَنَ 
َ
أ  ٓ رَبِّ إنَِّهُۥ   ِۖ مَعَاذَ ٱللَّ قَالَ  لكََۚ  هَيۡتَ 

لٰمُِونَ ٢٣ ٱلظَّ

ن رَّءَا برُۡهَنَٰ رَبّهِِۚۦ كَذَلٰكَِ لِنصَۡفَِ 
َ
تۡ بهِِۖۦ وَهَمَّ بهَِا لوَۡلَٓ أ وَلَقَدۡ هَمَّ

وءَٓ وَٱلۡفَحۡشَاءَٓۚ إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٢٤ عَنۡهُ ٱلسُّ

ٱلۡاَبِۚ  ا  لَدَ سَيّدَِهَا  لۡفَيَا 
َ
وَأ دُبرُٖ  مِن  قَمِيصَهُۥ  تۡ  وَقَدَّ ٱلۡاَبَ  وَٱسۡتبََقَا 

لِمٞ ٢٥
َ
وۡ عَذَابٌ أ

َ
ن يسُۡجَنَ أ

َ
ٓ أ هۡلكَِ سُوءًٓا إلَِّ

َ
رَادَ بأِ

َ
قَالَتۡ مَا جَزَاءُٓ مَنۡ أ
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seu senhor. Ela disse: "Qual a punição de quem 
desejou um mal para tua família, senão que seja 
preso ou que tenha doloroso castigo?"

26. José disse: "Foi ela quem tentou seduzir-me." 
E uma testemunha de sua família testemunhou: 
"Se sua túnica está rasgada pela frente, então, 
ela disse a verdade e ele é dos mentirosos."

27. "Mas, se sua túnica está rasgada por trás, então, 
ela mentiu e ele é dos verídicos"

28. Então, quando ele viu sua túnica rasgada por 
trás, disse: "Por certo, esta é uma de vossas 
insídias, ó mulheres! Por certo, vossas insídias 
são formidáveis."

29. "Ó José! Dá de ombros a isso. E tu, mulher, 
implora perdão por teu delito. Por certo, és dos 
errados"

30. E certas mulheres, na cidade, disseram: "A mulher 
de Al-Aziz tentou seduzir a seu jovem servo! 
Com efeito, ele a deixou embevecida de amor. 
Por certo, vemo-la em evidente descaminho"

31. E, quando lhe chegaram aos ouvidos suas 
maledicências, ela as convidou e preparou-lhes 
um banquete. E concedeu a cada uma delas uma 
faca, e disse a José: "Sai ao encontro delas." 
Então, quando elas o viram, maravilharam-
se dele e se cortaram nas mãos, e disseram: 
"Glória a Allah! Este não é um mortal. Este não 
é senão um nobre anjo!"

32. Ela disse: "Então, é este aquele por quem me 
censurastes. E, com efeito, tentei seduzi-lo, e 
ele	resistiu.	E	em	verdade,	se	ele	não	fizer	o	que	
lhe ordeno, será preso e será dos humilhados"

كَنَ  إنِ  هۡلهَِآ 
َ
أ مِّنۡ  شَاهدِٞ  وشََهِدَ  نَّفۡسِۚ  عَن  رَوَٰدَتنِۡ  هَِ  قَالَ 

قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن قُبُلٖ فَصَدَقَتۡ وَهُوَ مِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٢٦

دِٰقيَِن ٢٧ وَإِن كَنَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن دُبرُٖ فَكَذَبتَۡ وَهُوَ مِنَ ٱلصَّ

ۖ إنَِّ كَيۡدَكُنَّ  ا رءََا قَمِيصَهُۥ قُدَّ مِن دُبرُٖ قَالَ إنَِّهُۥ مِن كَيۡدِكُنَّ فَلَمَّ
عَظِيمٞ ٢٨

مِنَ  كُنتِ  إنَِّكِ  نۢبكِِۖ  لَِ وَٱسۡتَغۡفِرِي  هَذَٰاۚ  عَنۡ  عۡرضِۡ 
َ
أ يوُسُفُ 

ٱلَۡاطِـِٔيَن ٢٩

ترَُوٰدُِ فَتَىهَٰا عَن نَّفۡسِهِۖۦ  تُ ٱلۡعَزيِزِ 
َ
۞وَقَالَ نسِۡوَةٞ فِ ٱلمَۡدِينَةِ ٱمۡرَأ

بيِٖن ٣٠ ىهَٰا فِ ضَلَلٰٖ مُّ قَدۡ شَغَفَهَا حُبًّاۖ إنَِّا لنَََ

ا  مُتَّكَـٔٗ لهَُنَّ  عۡتَدَتۡ 
َ
وَأ إلَِۡهِنَّ  رسَۡلَتۡ 

َ
أ بمَِكۡرهِنَِّ  سَمِعَتۡ  ا  فَلَمَّ

ا  فَلَمَّ  ۖ عَلَيۡهِنَّ ٱخۡرُجۡ  وَقَالَتِ  سِكِّينٗا  مِّنۡهُنَّ  وَحِٰدَةٖ  كَُّ  وَءَاتتَۡ 
ا  ِ مَا هَذَٰا بشًََ يدِۡيَهُنَّ وَقُلۡنَ حَشَٰ لِلَّ

َ
عۡنَ أ نهَُۥ وَقَطَّ كۡبَۡ

َ
ٓۥ أ يۡنَهُ

َ
رَأ

إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ مَلَكٞ كَريِمٞ ٣١

نَّفۡسِهۦِ  عَن  رَوَٰدتُّهُۥ  وَلَقَدۡ  فيِهِۖ  لمُۡتُنَّنِ  ِي  ٱلَّ فَذَلٰكُِنَّ  قَالَتۡ 
مِّنَ  وَلََكُونٗا  لَيُسۡجَنََّ  ءَامُرُهُۥ  مَآ  يَفۡعَلۡ  َّمۡ  ل وَلَئنِ  فَٱسۡتَعۡصَمَۖ 

غِٰرِينَ ٣٢ ٱلصَّ
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33. Ele disse: "Senhor meu! A prisão me é mais 
amada que aquilo ao que elas me convidam. E 
se Tu não desvias de mim suas insídias, inclinar-
me-ei a elas e serei dos ignorantes"

34. Então, seu Senhor atendeu-o, e desviou dele as 
insídias delas. Por certo, Ele é O Oniouvinte, O 
Onisciente.

35. Em seguida, depois de haverem visto os sinais 
pareceu-lhes de bom alvitre aprisioná-lo até 
certo tempo.

36. E dois jovens servos entraram, com ele, na prisão. 
Um deles disse: "Vi-me em sonhos, espremendo 
uvas." E o outro disse: "Vi-me, em sonhos 
carregando, sobre a cabeça, pão, de que os pássaros 
comiam. Informa-nos de sua interpretação. Por 
certo, vemo-te dos benfeitores."

37. Ele disse: "Não chegará a ambos de vós alimento 
algum, com que sois sustentados, sem que eu vos 
informe de sua interpretação, antes mesmo que 
ele vos chegue. Isso é algo do que meu Senhor 
me ensinou. Por certo, deixei a crença de um 
povo que não crê em Allah, e que é renegador da 
Derradeira Vida."

38. "E segui a crença de meus pais Abraão e Isaque 
e Jacó. Não nos é admissível associarmos nada a 
Allah. Isso, é algo do favor de Allah para conosco 
e para com a humanidade, mas a maioria dos 
homens não agradece."

39. "Ó meus dois companheiros de prisão! Que é 
melhor: divindades dispersas ou Allah, O Único, 
O Dominador?"

40. "Não adorais, em vez dEle, senão nomes de 

ا يدَۡعُوننَِٓ إلَِۡهِۖ وَإِلَّ تصَۡفِۡ عَنِّ  حَبُّ إلََِّ مِمَّ
َ
جۡنُ أ قَالَ رَبِّ ٱلسِّ

كُن مِّنَ ٱلۡجَهِٰليَِن ٣٣
َ
صۡبُ إلَِۡهِنَّ وَأ

َ
كَيۡدَهُنَّ أ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٣٤ ۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ فَٱسۡتَجَابَ لَُۥ رَبُّهُۥ فَصََفَ عَنۡهُ كَيۡدَهُنَّ

ٰ حِيٖن ٣٥ يَتِٰ لَيَسۡجُنُنَّهُۥ حَتَّ
ٓ
وُاْ ٱلۡ

َ
ثُمَّ بدََا لهَُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا رَأ

خَۡرٗاۖ  عۡصُِ 
َ
أ رَىنِٰٓ 

َ
أ  ٓ إنِِّ حَدُهُمَآ 

َ
أ قَالَ  فَتَيَانِۖ  جۡنَ  ٱلسِّ مَعَهُ  وَدَخَلَ 

رُۡ مِنۡهُۖ  كُلُ ٱلطَّ
ۡ
ا تأَ سِ خُبۡٗ

ۡ
حِۡلُ فَوۡقَ رَأ

َ
رَىنِٰٓ أ

َ
ٓ أ خَرُ إنِِّ

ٓ
وَقَالَ ٱلۡ

ويِلهِۦِٓۖ إنَِّا نرََىكَٰ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٣٦
ۡ
نبَّئِۡنَا بتَِأ

ن 
َ
أ قَبۡلَ  ويِلهِۦِ 

ۡ
تكُُمَا بتَِأ

ۡ
نَبَّأ ترُۡزقََانهِۦِٓ إلَِّ  تيِكُمَا طَعَامٞ 

ۡ
يأَ قَالَ لَ 

ۚ إنِِّ ترََكۡتُ مِلَّةَ قَوۡمٖ لَّ يؤُۡمِنُونَ  ٓ ا عَلَّمَنِ رَبِّ تيَِكُمَاۚ ذَلٰكُِمَا مِمَّ
ۡ
يأَ

خِرَةِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ٣٧
ٓ
ِ وَهُم بٱِلۡ بٱِللَّ

ن 
َ
أ لَنآَ  كَنَ  مَا  وَيَعۡقُوبَۚ  إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰ  ءَاباَءِٓيٓ  مِلَّةَ  بَعۡتُ  وَٱتَّ

ٱلنَّاسِ  وَعََ  عَلَيۡنَا   ِ ٱللَّ فَضۡلِ  مِن  ذَلٰكَِ  ءٖۚ  شَۡ مِن   ِ بٱِللَّ ُّشۡكَِ  ن
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يشَۡكُرُونَ ٣٨

َ
وَلَكِٰنَّ أ

ارُ ٣٩ ُ ٱلۡوَحِٰدُ ٱلۡقَهَّ مِ ٱللَّ
َ
تَفَرّقِوُنَ خَرٌۡ أ رۡبَابٞ مُّ

َ
جۡنِ ءَأ يَصَٰحِٰبَِ ٱلسِّ

آ  نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ
َ
أ يۡتُمُوهَآ  سۡمَاءٓٗ سَمَّ

َ
أ  ٓ مَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونهِۦِٓ إلَِّ
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ídolos que nomeastes, vós e vossos pais, dos 
quais Allah não fez descer comprovação alguma. 
O julgamento não é senão de Allah. Ele ordenou 
que não adoreis senão a Ele. Essa é a religião 
reta, mas a maioria dos homens não sabe".

41. "Ó meus dois companheiros de prisão! Quanto a 
um de vós, ele dará vinho de beber a seu senhor. 
E,	quanto	ao	outro,	ele	será	crucificado,	e	os	
pássaros comerão de sua cabeça. Encerra-se a 
questão sobre a qual ambos me consultais"

42. E ele disse àquele, dos dois, que pensava ser 
salvo: "Menciona-me, junto de teu senhor." Mas 
Satã fê-lo esquecer a menção a seu senhor. Então, 
ele permaneceu na prisão, por alguns anos.

43. E o rei disse: "Por certo vi, em sonhos, sete vacas 
gordas, às quais sete vacas magras devoraram, 
e sete espigas verdes e outras sete secas. Ó 
dignitários! Instruí-me sobre meu sonho, se sois 
capazes de interpretar os sonhos"

44. Disseram: "É um amontoado de sonhos. E nós não 
somos sabedores da interpretação dos sonhos"

45. E aquele dos dois, que se salvou, e que se 
lembrou de José depois de algum tempo disse: 
"Informar-vos-ei de sua interpretação. Então, 
enviai-me a José"

46. "Ó José, ó veracíssimo! Instrui-nos sobre sete vacas 
gordas, às quais sete vacas magras devoram, e sete 
espigas verdes e outras sete secas, na esperança de 
que eu volte aos homens para eles saberem"

47. José disse: "Semeareis, sete anos seguidos. Então, 
o que ceifardes, deixai-o nas espigas exceto um 
pouco daquilo que fordes comer."

 ٓ لَّ تَعۡبُدُوٓاْ إلَِّ
َ
مَرَ أ

َ
ِ أ ُ بهَِا مِن سُلۡطَنٍٰۚ إنِِ ٱلُۡكۡمُ إلَِّ لِلَّ نزَلَ ٱللَّ

َ
أ

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٤٠
َ
إيَِّاهُۚ ذَلٰكَِ ٱلّدِينُ ٱلۡقَيّمُِ وَلَكِٰنَّ أ

خَرُ 
ٓ
ٱلۡ ا  مَّ

َ
وَأ خَۡرٗاۖ  رَبَّهُۥ  فَيَسۡقِ  حَدُكُمَا 

َ
أ آ  مَّ

َ
أ جۡنِ  ٱلسِّ يَصَٰحِٰبَِ 

فيِهِ  ِي  ٱلَّ مۡرُ 
َ
ٱلۡ قُضَِ  سِهِۚۦ 

ۡ
أ رَّ مِن  رُۡ  ٱلطَّ كُلُ 

ۡ
فَتَأ فَيُصۡلَبُ 
تسَۡتَفۡتيَِانِ ٤١

نسَىهُٰ 
َ
فَأ رَبّكَِ  عِندَ  ٱذۡكُرۡنِ  مِّنۡهُمَا  ناَجٖ  نَّهُۥ 

َ
أ ظَنَّ  ِي  للَِّ وَقَالَ 

جۡنِ بضِۡعَ سِنيَِن ٤٢ يۡطَنُٰ ذكِۡرَ رَبّهِۦِ فَلَبثَِ فِ ٱلسِّ ٱلشَّ

كُلُهُنَّ سَبۡعٌ عِجَافٞ 
ۡ
رَىٰ سَبۡعَ بَقَرَتٰٖ سِمَانٖ يأَ

َ
ٓ أ وَقَالَ ٱلمَۡلكُِ إنِِّ

فِ  فۡتُونِ 
َ
أ ٱلمَۡلَُ  هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ ياَبسَِٰتٖۖ  خَرَ 

ُ
وَأ خُضٖۡ  سُنۢبُلَتٍٰ  وسََبۡعَ 

ونَ ٤٣ رءُۡيَيَٰ إنِ كُنتُمۡ للِرُّءۡياَ تَعۡبُُ

حۡلَمِٰ بعَِلٰمِِيَن ٤٤
َ
ويِلِ ٱلۡ

ۡ
حۡلَمٰٖۖ وَمَا نَۡنُ بتَِأ

َ
ضۡغَثُٰ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ويِلهِۦِ 
ۡ
بتَِأ نبَّئُِكُم 

ُ
أ ناَ۠ 

َ
أ ةٍ  مَّ

ُ
أ بَعۡدَ  كَرَ  وَٱدَّ مِنۡهُمَا  نَاَ  ِي  ٱلَّ وَقَالَ 

رسِۡلوُنِ ٤٥
َ
فَأ

كُلُهُنَّ سَبۡعٌ 
ۡ
فۡتنَِا فِ سَبۡعِ بَقَرَتٰٖ سِمَانٖ يأَ

َ
يقُ أ دِّ هَا ٱلصِّ يُّ

َ
يوُسُفُ أ

إلَِ  رجِۡعُ 
َ
أ  ٓ لَّعَلِّ ياَبسَِٰتٖ  خَرَ 

ُ
وَأ خُضٖۡ  سُنۢبُلَتٍٰ  وسََبۡعِ  عِجَافٞ 

ٱلنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٤٦

بٗا فَمَا حَصَدتُّمۡ فَذَرُوهُ فِ سُنۢبُلهِۦِٓ إلَِّ 
َ
قَالَ تزَۡرعَُونَ سَبۡعَ سِنيَِن دَأ

كُلوُنَ ٤٧
ۡ
ا تأَ قَليِلٗ مِّمَّ
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48. "Em seguida, virão, depois disso sete anos severos, 
que devorarão o que lhes antecipardes exceto um 
pouco do que preservardes."

49. "Em seguida, virá, depois disso, um ano; nele, 
os homens serão assistidos e nele, espremerão 
os frutos".

50. E o rei disse: "Fazei-mo vir." E quando o 
mensageiro lhe chegou, disse: "Retorna a teu 
senhor e pergunta-lhe que é das mulheres que 
se cortaram nas mãos. Por certo, meu Senhor, 
de sua insídia, é Onisciente"

51. Ele disse: "Qual foi vosso intuito, quando 
tentastes seduzir a José?" Disseram: "Glória a 
Allah! Nada sabemos de mal a seu respeito." 
A mulher de Al-Aziz disse: "Agora, a verdade 
evidencia-se: tentei seduzi-lo e, por certo, ele é 
dos verídicos."

52. "Isso, para que ele saiba que o não traí embora 
estando ele ausente, e que, por certo, Allah não 
guia a insídia dos traidores."

53. "E não absolvo minha alma do pecado. Por certo, 
a alma é constante incitadora do mal, exceto a de 
quem meu Senhor tem misericórdia. Por certo, 
meu Senhor é Perdoador, Misericordiador"

54. E o rei disse: "Fazei-mo vir, que o consagrarei a 
mim." Então, quando o rei lhe falou, disse: "Por 
certo, és, hoje junto de nós, prestigiado, leal"

55. José	disse:	"Confia-me	os	cofres	da	terra.	Por	
certo, serei deles custódio sapiente."

56. E, assim, empossamos José na terra, dela dispondo 
onde quisesse. Alcançamos, com Nossa Misericórdia 

إلَِّ  لهَُنَّ  مۡتُمۡ  قَدَّ مَا  كُلۡنَ 
ۡ
يأَ شِدَادٞ  سَبۡعٞ  ذَلٰكَِ  بَعۡدِ  مِنۢ  تِ 

ۡ
يأَ ثُمَّ 

ا تُۡصِنُونَ ٤٨ قَليِلٗ مِّمَّ

ونَ ٤٩ تِ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ عَمٞ فيِهِ يُغَاثُ ٱلنَّاسُ وَفيِهِ يَعۡصُِ
ۡ
ثُمَّ يأَ

ٱلرَّسُولُ قَالَ ٱرجِۡعۡ إلَِٰ رَبّكَِ  ا جَاءَٓهُ  وَقَالَ ٱلمَۡلكُِ ٱئۡتُونِ بهِِۖۦ فَلَمَّ
بكَِيۡدِهنَِّ  رَبِّ  إنَِّ   ۚ يدِۡيَهُنَّ

َ
أ عۡنَ  قَطَّ تِٰ  ٱلَّ ٱلنّسِۡوَةِ  باَلُ  مَا  فَسۡـَٔلۡهُ 

عَليِمٞ ٥٠

 ِ قَالَ مَا خَطۡبُكُنَّ إذِۡ رَوَٰدتُّنَّ يوُسُفَ عَن نَّفۡسِهِۚۦ قُلۡنَ حَشَٰ لِلَّ
تُ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡـَٰٔنَ حَصۡحَصَ 

َ
قَالَتِ ٱمۡرَأ مِن سُوءٖٓۚ  مَا عَلمِۡنَا عَلَيۡهِ 

دِٰقيَِن ٥١ ناَ۠ رَوَٰدتُّهُۥ عَن نَّفۡسِهۦِ وَإِنَّهُۥ لمَِنَ ٱلصَّ
َ
ٱلَۡقُّ أ

َ لَ يَهۡدِي كَيۡدَ ٱلَۡائٓنِيَِن ٥٢ نَّ ٱللَّ
َ
خُنۡهُ بٱِلۡغَيۡبِ وَأ

َ
نِّ لمَۡ أ

َ
ذَلٰكَِ لَِعۡلَمَ أ

ۚ إنَِّ  ٓ وءِٓ إلَِّ مَا رحَِمَ رَبِّ ارَةُۢ بٱِلسُّ مَّ
َ
ۚ إنَِّ ٱلنَّفۡسَ لَ برَّئُِ نَفۡسِٓ

ُ
۞وَمَآ أ

رَبِّ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥٣

ا كََّمَهُۥ قَالَ إنَِّكَ  سۡتَخۡلصِۡهُ لِنفَۡسِۖ فَلَمَّ
َ
وَقَالَ ٱلمَۡلكُِ ٱئۡتُونِ بهِۦِٓ أ

مِيٞن ٥٤
َ
يۡنَا مَكِيٌن أ ٱلَۡوۡمَ لَدَ

رۡضِۖ إنِِّ حَفِيظٌ عَليِمٞ ٥٥
َ
ٰ خَزَائٓنِِ ٱلۡ قَالَ ٱجۡعَلۡنِ عََ

 مِنۡهَا حَيۡثُ يشََاءُٓۚ نصُِيبُ 
ُ
أ رۡضِ يتَبََوَّ

َ
نَّا لِوُسُفَ فِ ٱلۡ وَكَذَلٰكَِ مَكَّ

جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٦
َ
َّشَاءُٓۖ وَلَ نضُِيعُ أ برِحََۡتنَِا مَن ن
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a quem queremos, e não fazemos perder o prêmio 
dos benfeitores.

57. E, certamente, o prêmio da Derradeira Vida é 
melhor para os que crêem e são piedosos.

58. E os irmãos de José chegaram e entraram junto 
dele; então, ele os reconheceu, enquanto que 
eles não o reconheceram.

59. E, quando ele lhes preparou as provisões, disse: 
"Fazei-me vir um de vossos irmãos por parte de 
vosso pai. Não vedes que eu completo a medida 
e sou o melhor dos hospedeiros?"

60. "E, se não mo fazeis vir, não haverá medida de 
mim para vós nem vos aproximareis de mim"

61. Disseram: "Tentaremos persuadir seu pai. E, 
por certo, fá-lo-emos"

62. E ele disse a seus jovens servos: "Recolocai sua 
mercadoria junto de suas bagagens, na esperança 
de que a reconheçam, ao tornarem a sua família, 
e isso, para retornarem"

63. E, quando retornaram a seu pai, disseram: "Ó 
nosso pai! Foi-nos impedida a medida. Então, 
envia conosco nosso irmão, nós teremos a medida 
e, por certo, ser-Ihe-emos custódios"

64.	 Ele	 disse:	 "Confiar-vo-lo-ia	 como	 antes,	 vos	
confiei	seu	irmão?	Então,	Allah	é	O	Melhor	por	
Custódio, e Ele é O mais Misericordiador dos 
misericordiadores"

65. E, quando abriram seus pertences, encontraram 
sua mercadoria a eles devolvida. Disseram: "Ó 
nosso pai! Que mais desejaríamos? Eis nossa 

ِينَ ءَامَنُواْ وَكَنوُاْ يَتَّقُونَ ٥٧ خِرَةِ خَرۡٞ لّلَِّ
ٓ
جۡرُ ٱلۡ

َ
وَلَ

وجََاءَٓ إخِۡوَةُ يوُسُفَ فَدَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَعَرَفَهُمۡ وَهُمۡ لَُۥ مُنكِرُونَ ٥٨

لَ 
َ
أ بيِكُمۡۚ 

َ
أ مِّنۡ  لَّكُم  خٖ 

َ
بأِ ٱئۡتُونِ  قَالَ  بَِهَازهِمِۡ  زهَُم  جَهَّ ا  وَلمََّ

ناَ۠ خَرُۡ ٱلمُۡنِليَِن ٥٩
َ
وفِ ٱلۡكَيۡلَ وَأ

ُ
ٓ أ نِّ

َ
ترََوۡنَ أ

توُنِ بهِۦِ فَلَ كَيۡلَ لَكُمۡ عِندِي وَلَ تَقۡرَبُونِ ٦٠
ۡ
َّمۡ تأَ فَإنِ ل

باَهُ وَإِنَّا لَفَعِٰلوُنَ ٦١
َ
قاَلوُاْ سَنُرَوٰدُِ عَنۡهُ أ

إذَِا  يَعۡرفُِونَهَآ  لَعَلَّهُمۡ  رحَِالهِِمۡ  فِ  بضَِعَٰتَهُمۡ  ٱجۡعَلوُاْ  لفِِتۡيَنٰهِِ  وَقَالَ 
هۡلهِِمۡ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٦٢

َ
ٱنقَلَبُوٓاْ إلَِٰٓ أ

رسِۡلۡ مَعَنَآ 
َ
باَناَ مُنعَِ مِنَّا ٱلۡكَيۡلُ فَأ

َ
أ بيِهِمۡ قاَلوُاْ يَٰٓ

َ
إلَِٰٓ أ ا رجََعُوٓاْ  فَلَمَّ

خَاناَ نكَۡتَلۡ وَإِنَّا لَُۥ لَحَفِٰظُونَ ٦٣
َ
أ

قَبۡلُ  مِن  خِيهِ 
َ
أ  ٰٓ عََ مِنتُكُمۡ 

َ
أ كَمَآ  إلَِّ  عَلَيۡهِ  ءَامَنُكُمۡ  هَلۡ  قَالَ 

حِِٰيَن ٦٤ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
ُ خَرٌۡ حَفِٰظٗاۖ وَهُوَ أ فٱَللَّ

باَناَ مَا 
َ
أ تۡ إلَِۡهِمۡۖ قَالوُاْ يَٰٓ ا فَتَحُواْ مَتَعَٰهُمۡ وجََدُواْ بضَِعَٰتَهُمۡ رُدَّ وَلمََّ

خَاناَ وَنزَۡدَادُ 
َ
هۡلَنَا وَنَۡفَظُ أ

َ
تۡ إلَِۡنَاۖ وَنمَِرُ أ نَبۡغِۖ هَذِٰهۦِ بضَِعَٰتُنَا رُدَّ

كَيۡلَ بعَِرٖۖ ذَلٰكَِ كَيۡلٞ يسَِرٞ ٦٥
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mercadoria a nós devolvida. E aprovisionaremos 
nossa família e custodiaremos nosso irmão e 
acrescentaremos a nós mesmos uma medida de 
camelo. Isso é medida fácil de obter!"

66. Ele disse: "Não o enviarei convosco, até me 
fazerdes promessa perante Allah, que, em 
verdade, mo trareis, salvo se sois assediados." 
E,	quando	lhe	fizeram	promessa,	disse:	"Allah,	
do que dizemos, é Patrono"

67. E	ele	disse:	"Ó	meus	filhos!	Não	entreis	no	Egito	
por uma só porta. E entrai nele por diversas 
portas. E de nada vos valerei, diante de Allah. O 
julgamento	não	é	senão	de	Allah.	N›Ele	confio	e	
que	n›Ele,	então,	confiem	os	que	são	confiantes"

68. E quando entraram por onde seu pai lhes 
ordenara, isto de nada lhes valeu, diante de 
Allah, a não ser porque era desejo, no âmago 
de Jacó, que ele satisfez. E por certo, ele era 
dotado de ciência, porque Nós o ensinamos, 
mas a maioria dos homens não sabe.

69. E, quando entraram junto de José, este aconchegou 
a si seu irmão dizendo: "Por certo, eu, eu sou teu 
irmão; e não te melancolizes, pelo que faziam"

70. E, quando ele lhes preparou as provisões, colocou 
a taça nas bagagens de seu irmão. Em seguida, 
um noticiador noticiou: "Ó caravana! Por certo, 
sois ladrões"

71. Disseram, dirigindo-se eles: "O que perdestes?"

72. Eles disseram: "Perdemos a taça do rei e, para 
quem a trouxer, haverá carga de camelo. E eu 
sou	o	fiador	disso"

تنَُّنِ بهِۦِٓ 
ۡ
ِ لَتَأ ٰ تؤُۡتوُنِ مَوۡثقِٗا مِّنَ ٱللَّ رسِۡلَهُۥ مَعَكُمۡ حَتَّ

ُ
قَالَ لَنۡ أ

نَقُولُ  مَا   ٰ عََ  ُ ٱللَّ قَالَ  مَوۡثقَِهُمۡ  ءَاتوَۡهُ  آ  فَلَمَّ بكُِمۡۖ  يَُاطَ  ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ

وَكيِلٞ ٦٦

تَفَرّقَِةٖۖ  بوَۡبٰٖ مُّ
َ
وَقَالَ يَبَٰنَِّ لَ تدَۡخُلوُاْ مِنۢ باَبٖ وَحِٰدٖ وَٱدۡخُلوُاْ مِنۡ أ

عَلَيۡهِ   ِۖ إلَِّ لِلَّ إنِِ ٱلُۡكۡمُ  ءٍۖ  مِن شَۡ  ِ مِّنَ ٱللَّ غۡنِ عَنكُم 
ُ
أ وَمَآ 

وُنَ ٦٧ ِ ٱلمُۡتَوَكِّ
تُۡۖ وعََلَيۡهِ فَلۡيَتَوَكَّ توََكَّ

 ِ ا كَنَ يُغۡنِ عَنۡهُم مِّنَ ٱللَّ بوُهُم مَّ
َ
مَرَهُمۡ أ

َ
ا دَخَلوُاْ مِنۡ حَيۡثُ أ وَلمََّ

و عِلۡمٖ لمَِّا  ءٍ إلَِّ حَاجَةٗ فِ نَفۡسِ يَعۡقُوبَ قَضَىهَٰاۚ وَإِنَّهُۥ لَُ مِن شَۡ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٦٨

َ
عَلَّمۡنَهُٰ وَلَكِٰنَّ أ

فَلَ  خُوكَ 
َ
أ ناَ۠ 

َ
أ  ٓ إنِِّ قَالَ  خَاهُۖ 

َ
أ إلَِۡهِ  ءَاوَىٰٓ  يوُسُفَ   ٰ عََ دَخَلوُاْ  ا  وَلمََّ

تبَۡتَئسِۡ بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٦٩

ذَّنَ مُؤَذّنٌِ 
َ
خِيهِ ثُمَّ أ

َ
قَايةََ فِ رحَۡلِ أ زهَُم بَِهَازهِمِۡ جَعَلَ ٱلسِّ ا جَهَّ فَلَمَّ

تُهَا ٱلۡعِرُ إنَِّكُمۡ لَسَٰرقِوُنَ ٧٠ يَّ
َ
أ

اذَا تَفۡقِدُونَ ٧١ قۡبَلوُاْ عَلَيۡهِم مَّ
َ
قَالوُاْ وَأ

ناَ۠ بهِۦِ زعَِيمٞ ٧٢
َ
قَالوُاْ نَفۡقِدُ صُوَاعَ ٱلمَۡلكِِ وَلمَِن جَاءَٓ بهِۦِ حِۡلُ بعَِرٖ وَأ
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73. Disseram: "Por Allah! Sabeis que não chegamos 
para semear corrupção na terra, e não somos 
ladrões".

74. Disseram eles: "Então, qual será sua recompensa 
se sois mentirosos?"

75. Disseram: "Sua recompensa será a escravidão 
daquele, em cujos haveres ela for encontrada; então, 
esta será sua recompensa. Assim, recompensamos 
os injustos"

76. E ele começou por seus bornais, antes de ir ao 
bornal de seu irmão. Em seguida, fê-la sair do 
bornal de seu irmão. Assim, inspiramos a José 
esta insídia. Não era admissível que ele tomasse 
a seu irmão, conforme a legislação do Rei exceto 
se Allah o quisesse. Elevamos, em escalões, 
a quem queremos. E, acima de cada dotado de 
ciência há sempre, um mais sapiente.

77. Eles disseram: "Se ele rouba, com efeito, um 
irmão seu já roubou, antes." Então, José guardou 
segredo disso em seu âmago, e não lhos mostrou. 
Disse para si: "Vossa situação é pior ainda! E 
Allah é bem Sabedor daquilo que alegais"

78. Disseram: "Ó Al-Aziz! Por certo, ele tem um 
pai bastante idoso; então, toma um de nós em 
seu lugar. Por certo, vemo-te dos benfeitores"

79. Ele disse: "Guarde-nos Allah de tomarmos outro 
que aquele junto de quem encontramos o que 
nos pertence! Por certo, nesse caso, seríamos 
injustos"

80. Então, quando se desesperaram da aquiescência 
dele,retiraram-se,	confidenciando.	O	primogênito	
deles disse: "Não sabeis que, com efeito, vosso 

كُنَّا  وَمَا  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  لِنفُۡسِدَ  جِئۡنَا  ا  مَّ عَلمِۡتُم  لَقَدۡ   ِ تٱَللَّ قَالوُاْ 

سَٰرقِيَِن ٧٣

ٓۥ إنِ كُنتُمۡ كَذِٰبيَِن ٧٤ ؤُهُ قَالوُاْ فَمَا جَزَٰٓ

نَۡزيِ  كَذَلٰكَِ  ۚۥ  ؤُهُ جَزَٰٓ فَهُوَ  رحَۡلهِۦِ  فِ  وجُِدَ  مَن  ؤُهُۥ  جَزَٰٓ قاَلوُاْ 
لٰمِِيَن ٧٥ ٱلظَّ

خِيهِۚ 
َ
أ وعَِءِٓ  مِن  ٱسۡتَخۡرجََهَا  ثُمَّ  خِيهِ 

َ
أ وعَِءِٓ  قَبۡلَ  وعِۡيَتهِِمۡ 

َ
بأِ  

َ
فَبَدَأ

ن 
َ
ٓ أ خَاهُ فِ دِينِ ٱلمَۡلكِِ إلَِّ

َ
خُذَ أ

ۡ
كَذَلٰكَِ كدِۡناَ لِوُسُفَۖ مَا كَنَ لَِأ

ِ ذيِ عِلۡمٍ عَليِمٞ ٧٦
َّشَاءُٓۗ وَفَوۡقَ كُّ ن ن ۚ نرَۡفَعُ دَرَجَتٰٖ مَّ ُ يشََاءَٓ ٱللَّ

سََّهَا يوُسُفُ فِ 
َ
فَأ ُۥ مِن قَبۡلُۚ  خٞ لَّ

َ
قَ أ ۞قاَلوُٓاْ إنِ يسَِۡقۡ فَقَدۡ سََ

عۡلَمُ بمَِا تصَِفُونَ ٧٧
َ
ُ أ كَنٗاۖ وَٱللَّ ٞ مَّ نتُمۡ شَّ

َ
نَفۡسِهۦِ وَلمَۡ يُبۡدِهَا لهَُمۡۚ قَالَ أ

ٓۥۖ إنَِّا  حَدَناَ مَكَنهَُ
َ
بٗا شَيۡخٗا كَبرِٗا فَخُذۡ أ

َ
ٓۥ أ هَا ٱلۡعَزيِزُ إنَِّ لَُ يُّ

َ
أ قاَلوُاْ يَٰٓ

نرََىكَٰ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٧٨

إذِٗا  آ  إنَِّ ٓۥ  عِندَهُ مَتَعَٰنَا  وجََدۡناَ  مَن  إلَِّ  خُذَ 
ۡ
نَّأ ن 

َ
أ  ِ ٱللَّ مَعَاذَ  قَالَ 

لَّظَلٰمُِونَ ٧٩

نَّ 
َ
أ تَعۡلَمُوٓاْ  لمَۡ 

َ
أ كَبرِهُُمۡ  قَالَ  اۖ  نَِيّٗ خَلَصُواْ  مِنۡهُ  ٱسۡتيَۡـَٔسُواْ  ا  فَلَمَّ

فَرَّطتُمۡ  مَا  قَبۡلُ  وَمِن   ِ ٱللَّ مِّنَ  وۡثقِٗا  مَّ عَلَيۡكُم  خَذَ 
َ
أ قَدۡ  باَكُمۡ 

َ
أ

ُ لِۖ  وۡ يَۡكُمَ ٱللَّ
َ
بِٓ أ

َ
ذَنَ لِٓ أ

ۡ
ٰ يأَ رۡضَ حَتَّ

َ
برَۡحَ ٱلۡ

َ
فِ يوُسُفَۖ فَلَنۡ أ
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pai recebeu de vós uma promessa, perante Allah 
e, antes, vós já descurastes de José? Então, não 
deixarei esta terra, até que mo permita meu pai, 
ou Allah julgue por mim. E Ele é O Melhor dos 
juízes."

81. "Retornai a vosso pai, e dizei: ‹Ó nosso pai! Por 
certo,	teu	filho	roubou.	E	não	testemunhamos	
senão do que sabemos, e não podíamos ser 
custódios do invisível".

82. "E pergunta à cidade, onde estivemos, e à 
caravana, em que viemos. E, por certo, somos 
verídicos!"

83. Jacó disse: "Mas vossas almas vos aliciaram 
a algo de mal. Então, cabe-me bela paciência. 
Quiçá, Allah nos faça vir, a todos. Por certo, 
Ele é O Onisciente, O Sábio"

84. E voltou-lhes as costas e disse: "Que pesar sinto 
por José!" E os olhos embranqueceram-se-Ihe 
de tristeza, pois estava muito angustiado.

85. Disseram: "Por Allah! Não cessarás de lembrar-
te	de	José,	até	ficares	desfalecido,	ou	seres	dos	
aniquilados!"

86. Ele disse: "Apenas, queixo-me a Allah de 
minha	aflição	e	tristeza,	e	sei	de	Allah	o	que	
não sabeis."

87. "Ó	meus	filhos!	Ide	e	procurai	notícias	de	José	e	
seu irmão, e não vos desespereis da misericórdia de 
Allah. Por certo, não se desespera da misericórdia 
de Allah senão o povo renegador da Fé"

88. E, quando entraram junto dele disseram: "Ó Al-
Aziz! O infortúnio tocou-nos e a nossa família, 

وَهُوَ خَرُۡ ٱلۡحَكِٰمِيَن ٨٠

قَ وَمَا شَهِدۡنآَ إلَِّ  باَنآَ إنَِّ ٱبۡنَكَ سََ
َ
أ بيِكُمۡ فَقُولوُاْ يَٰٓ

َ
ٱرجِۡعُوٓاْ إلَِٰٓ أ

بمَِا عَلمِۡنَا وَمَا كُنَّا للِۡغَيۡبِ حَفِٰظِيَن ٨١

وَإِنَّا  فيِهَاۖ  قۡبَلۡنَا 
َ
أ ٱلَّتِٓ  وَٱلۡعِرَ  فيِهَا  كُنَّا  ٱلَّتِ  ٱلۡقَرۡيَةَ  وسَۡـَٔلِ 

لَصَدِٰقوُنَ ٨٢

ن 
َ
ُ أ مۡرٗاۖ فَصَبۡٞ جَيِلٌۖ عَسَ ٱللَّ

َ
نفُسُكُمۡ أ

َ
لَتۡ لَكُمۡ أ قَالَ بلَۡ سَوَّ

تيَِنِ بهِِمۡ جَِيعًاۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ ٨٣
ۡ
يأَ

مِنَ  عَيۡنَاهُ  تۡ  وَٱبۡيَضَّ يوُسُفَ   ٰ عََ سَفَٰ 
َ
أ يَٰٓ وَقَالَ  عَنۡهُمۡ   ٰ وَتوََلَّ

ٱلُۡزۡنِ فَهُوَ كَظِيمٞ ٨٤

تكَُونَ  وۡ 
َ
أ حَرَضًا  تكَُونَ   ٰ يوُسُفَ حَتَّ تذَۡكُرُ  تَفۡتَؤُاْ   ِ تٱَللَّ قَالوُاْ 

مِنَ ٱلۡهَلٰكِِيَن ٨٥

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٨٦ عۡلَمُ مِنَ ٱللَّ
َ
ِ وَأ شۡكُواْ بَثِّ وحَُزۡنِٓ إلَِ ٱللَّ

َ
مَآ أ قَالَ إنَِّ

وۡحِ  خِيهِ وَلَ تاَيْـَۡٔسُواْ مِن رَّ
َ
سُواْ مِن يوُسُفَ وَأ يَبَٰنَِّ ٱذۡهَبُواْ فَتَحَسَّ

ِ إلَِّ ٱلۡقَوۡمُ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨٧ وۡحِ ٱللَّ ِۖ إنَِّهُۥ لَ ياَيْـَۡٔسُ مِن رَّ ٱللَّ

ُّ وجَِئۡنَا  هۡلَنَا ٱلضُّ
َ
نَا وَأ هَا ٱلۡعَزيِزُ مَسَّ يُّ

َ
أ ا دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ قاَلوُاْ يَٰٓ فَلَمَّ

َ يَۡزيِ  إنَِّ ٱللَّ قۡ عَلَيۡنَاۖٓ  وۡفِ لَناَ ٱلۡكَيۡلَ وَتصََدَّ
َ
فَأ زجَۡىةٰٖ  ببِضَِعَٰةٖ مُّ
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e chegamos com mercadoria desprezível. Então, 
completa-nos a medida e esmola-nos. Por certo, 
Allah recompensa os esmoleres."

89. Disse:	"Sabeis	o	que	fizestes	com	José	e	seu	
irmão, quando éreis ignorantes?"

90. Disseram: "Em verdade, és tu José?" Disse: 
"Sou José, e este é meu irmão. Com efeito, 
Allah fez-nos mercê. Por certo, quem é piedoso 
e pacienta, Allah não faz perder o prêmio dos 
benfeitores"

91. Disseram: "Por Allah! Com efeito, Allah te deu 
preferência sobre nós e, por certo, estávamos 
errados."

92. Disse: "Não há exprobração a vós, hoje. Que 
Allah vos perdoe. E Ele é O mais Misericordioso 
dos misericordiadores."

93. "Ide com esta minha túnica e lançai-a sobre o 
rosto de meu pai, ele se tornará vidente. E fazei 
vir a mim toda vossa família››

94. E, quando a caravana partia do Egito, seu pai 
disse: "Por certo, sinto o odor de José, se me 
não acusais de devanear"

95. Eles disseram: "Por Allah! Certamente, estás 
em teu antigo descaminho"

96. E, quando o alvissareiro chegou, lançou-a 
sobre seu rosto e logo, ele se tornou vidente. 
Ele disse: "Não vos disse que, por certo, sei de 
Allah o que não sabeis?"

97. Disseram: "Ó nosso pai! Implora perdão de 
nossos delitos. Por certo, estávamos errados"

قيَِن ٨٨ ٱلمُۡتَصَدِّ

نتُمۡ جَهِٰلوُنَ ٨٩
َ
خِيهِ إذِۡ أ

َ
ا فَعَلۡتُم بيُِوسُفَ وَأ قَالَ هَلۡ عَلمِۡتُم مَّ

 ُ خِۖ قَدۡ مَنَّ ٱللَّ
َ
ناَ۠ يوُسُفُ وَهَذَٰآ أ

َ
نتَ يوُسُفُۖ قَالَ أ

َ
ءِنَّكَ لَ

َ
قَالوُٓاْ أ

جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٩٠
َ
َ لَ يضُِيعُ أ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّهُۥ مَن يَتَّقِ وَيَصۡبِۡ فَإنَِّ ٱللَّ

ُ عَلَيۡنَا وَإِن كُنَّا لَخَطِٰـِٔيَن ٩١ ِ لَقَدۡ ءَاثرََكَ ٱللَّ قاَلوُاْ تٱَللَّ

رحَۡمُ 
َ
أ وَهُوَ  لَكُمۡۖ   ُ ٱللَّ يَغۡفِرُ  ٱلَۡوۡمَۖ  عَلَيۡكُمُ  تَثۡيِبَ  لَ  قَالَ 

حِِٰيَن ٩٢ ٱلرَّ

توُنِ 
ۡ
وَأ بصَِرٗا  تِ 

ۡ
يأَ بِ 

َ
أ وجَۡهِ   ٰ عََ لۡقُوهُ 

َ
فَأ هَذَٰا  بقَِمِيصِ  ٱذۡهَبُواْ 

جَۡعِيَن ٩٣
َ
هۡلكُِمۡ أ

َ
بأِ

ن 
َ
أ لوَۡلَٓ  يوُسُفَۖ  ريِحَ  جِدُ 

َ
لَ إنِِّ  بوُهُمۡ 

َ
أ قَالَ  ٱلۡعِرُ  فَصَلَتِ  ا  وَلمََّ

تُفَنّدُِونِ ٩٤

ِ إنَِّكَ لَفِ ضَلَلٰكَِ ٱلۡقَدِيمِ ٩٥ قاَلوُاْ تٱَللَّ

قلُ 
َ
لمَۡ أ

َ
ٰ وجَۡهِهۦِ فَٱرۡتدََّ بصَِرٗاۖ قَالَ أ لۡقَىهُٰ عََ

َ
ن جَاءَٓ ٱلۡبشَِرُ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

ِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٩٦ عۡلَمُ مِنَ ٱللَّ
َ
ٓ أ لَّكُمۡ إنِِّ

باَناَ ٱسۡتَغۡفِرۡ لَناَ ذُنوُبَنَآ إنَِّا كُنَّا خَطِٰـِٔيَن ٩٧
َ
أ قَالوُاْ يَٰٓ
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98. Disse: "Implorarei a meu Senhor perdão para vós. 
Por certo, Ele é O Perdoador, O Misericordiador"

99. Então, quando entraram junto de José, este 
aconchegou a si seus pais e disse: "Entrai no 
Egito, em segurança, se Allah quiser!"

100. E elevou seus pais ao trono, e eles caíram, diante 
dele, em prosternação. E ele disse: "Ó meu pai! 
Esta é a interpretação de meu sonho de antes. 
Com efeito, meu Senhor fê-lo verdadeiro. E 
de fato, ele me bem-fez, quando me fez sair 
da prisão e vos fez chegar do deserto, depois 
de Satã instigar a cizânia, entre mim e meus 
irmãos. Por certo, meu Senhor é Sutil no que 
quer. Por certo, Ele é O Onisciente, O Sábio."

101. "Senhor meu! Com efeito, concedeste-me algo 
da soberania e ensinaste-me algo da interpretação 
dos sonhos. Ó Criador dos céus e da terra! Tu 
és meu Protetor na vida terrena e na Derradeira 
Vida. Leva-me a alma, enquanto muçulmano, e 
ajunta-me aos íntegros"

102. Esses são alguns informes do Invisível, que 
te revelamos, Muhammad. E não estavas junto 
deles quando determinaram sua decisão, enquanto 
usavam de estratagemas.

103. E a maioria dos homens, ainda que estejas 
zeloso disso, não é crente.

104. E tu não lhes pedes disso prêmio algum. Ele - O 
Alcorão - não é senão lembrança para os mundos.

105. E quantos sinais há, nos céus e na terra, pelos 
quais eles passam, enquanto lhes estão dando 
de ombros.

ۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٩٨ ٓ سۡتَغۡفِرُ لَكُمۡ رَبِّ
َ
قَالَ سَوۡفَ أ

بوََيۡهِ وَقَالَ ٱدۡخُلوُاْ مِصَۡ إنِ 
َ
أ ٰ يوُسُفَ ءَاوَىٰٓ إلَِۡهِ  ا دَخَلوُاْ عََ فَلَمَّ

ُ ءَامِنيَِن ٩٩ شَاءَٓ ٱللَّ

هَذَٰا  بتَِ 
َ
أ يَٰٓ وَقَالَ  دٗاۖ  سُجَّ لَُۥ  واْ  وخََرُّ ٱلۡعَرۡشِ  عََ  بوََيۡهِ 

َ
أ وَرَفَعَ 

إذِۡ  بِٓ  حۡسَنَ 
َ
أ وَقَدۡ  اۖ  حَقّٗ رَبِّ  جَعَلَهَا  قَدۡ  قَبۡلُ  مِن  رءُۡيَيَٰ  ويِلُ 

ۡ
تأَ

نَّزَغَ  ن 
َ
أ بَعۡدِ  مِنۢ  ٱلَۡدۡوِ  مِّنَ  بكُِم  وجََاءَٓ  جۡنِ  ٱلسِّ مِنَ  خۡرجََنِ 

َ
أ

هُوَ  إنَِّهُۥ  يشََاءُٓۚ  لمَِّا  لَطِيفٞ  رَبِّ  إنَِّ   ۚ إخِۡوَتِٓ وَبَيۡنَ  بيَۡنِ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ
ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡكِيمُ ١٠٠

حَاديِثِۚ 
َ
ٱلۡ ويِلِ 

ۡ
تأَ مِن  وعََلَّمۡتَنِ  ٱلمُۡلۡكِ  مِنَ  ءَاتيَۡتَنِ  قَدۡ  ۞رَبِّ 

توََفَّنِ  خِرَةِۖ 
ٓ
وَٱلۡ نۡيَا  ٱلدُّ فِ  ِۦ  وَلِّ نتَ 

َ
أ رۡضِ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فَاطِرَ 

لٰحِِيَن ١٠١ لۡقِۡنِ بٱِلصَّ
َ
مُسۡلمِٗا وَأ

جَۡعُوٓاْ 
َ
أ إذِۡ  يهِۡمۡ  لَدَ وَمَا كُنتَ  إلَِۡكَۖ  نوُحِيهِ  ٱلۡغَيۡبِ  نۢبَاءِٓ 

َ
أ مِنۡ  ذَلٰكَِ 

مۡرَهُمۡ وَهُمۡ يَمۡكُرُونَ ١٠٢
َ
أ

كۡثَُ ٱلنَّاسِ وَلوَۡ حَرَصۡتَ بمُِؤۡمِنيَِن ١٠٣
َ
وَمَآ أ

جۡرٍۚ إنِۡ هُوَ إلَِّ ذكِۡرٞ لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٠٤
َ
وَمَا تسَۡـَٔلُهُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

ونَ عَلَيۡهَا وَهُمۡ عَنۡهَا  رۡضِ يَمُرُّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ينِّ مِّنۡ ءَايةَٖ فِ ٱلسَّ

َ
وَكَأ

مُعۡرضُِونَ ١٠٥
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106. E a maioria deles não crê em Deus senão 
enquanto idólatras.

107. Então, será que eles estão seguros de que lhes 
não chegará um manto do castigo de Allah, 
ou não lhes chegará a Hora, inopinadamente, 
enquanto não percebam?

108. Dize: "Este é o meu caminho: convoco-vos a 
Allah. Estou fundado sobre clarividência, eu 
e	quem	me	segue.	E	Glorificado	seja	Allah!	E	
não sou dos idólatras"

109. E não enviamos, antes de ti, senão homens das 
cidades,	aos	quais	fizemos	revelações	-	então,	
não caminharam eles na terra, para olhar como 
foi	 o	 fim	 dos	 que	 foram	 antes	 deles?	 E,	 em	
verdade, a morada da Derradeira Vida é melhor 
para os que são piedosos. Então, não razoais? -

110. Até que, quando os Mensageiros se desesperaram 
e pensaram que, com efeito, foram desmentidos, 
chegou-lhes Nosso socorro. Então, foram salvos 
os que quisemos. E Nosso suplício não se revoga, 
junto do povo criminoso.

111. Com efeito, há em suas narrativas, lição para os 
dotados de discernimento. Isto não é conversa 
forjada,	mas	confirmação	do	que	havia	antes	dele,	
e aclaramento de todas as cousas e orientação e 
misericórdia para um povo que crê.

شِۡكُونَ ١٠٦ ِ إلَِّ وَهُم مُّ كۡثَهُُم بٱِللَّ
َ
وَمَا يؤُۡمِنُ أ

اعَةُ بَغۡتَةٗ  تيَِهُمُ ٱلسَّ
ۡ
وۡ تأَ

َ
ِ أ تيَِهُمۡ غَشِٰيَةٞ مِّنۡ عَذَابِ ٱللَّ

ۡ
ن تأَ

َ
مِنُوٓاْ أ

َ
فَأ

َ
أ

وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ١٠٧

بَعَنِۖ  ٱتَّ وَمَنِ  ناَ۠ 
َ
أ بصَِرَةٍ   ٰ عََ  ِۚ ٱللَّ إلَِ  دۡعُوٓاْ 

َ
أ سَبيِلِٓ  هَذِٰهۦِ  قُلۡ 

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٠٨
َ
ِ وَمَآ أ وسَُبۡحَنَٰ ٱللَّ

فَلَمۡ 
َ
ۗ أ هۡلِ ٱلۡقُرَىٰٓ

َ
رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلَِّ رجَِالٗ نُّوحِٓ إلَِۡهِم مِّنۡ أ

َ
وَمَآ أ

قَبۡلهِِمۡۗ  مِن  ِينَ  ٱلَّ عَقِٰبَةُ  كَنَ  كَيۡفَ  فَيَنظُرُواْ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يسَِرُواْ 

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٠٩
َ
ْۚ أ قَوۡا ِينَ ٱتَّ خِرَةِ خَرۡٞ لّلَِّ

ٓ
ارُ ٱلۡ وَلَدَ

ناَ  نصَُۡ جَاءَٓهُمۡ  كُذِبوُاْ  قَدۡ  هُمۡ  نَّ
َ
أ وَظَنُّوٓاْ  ٱلرُّسُلُ  ٱسۡتيَۡـَٔسَ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ

سُنَا عَنِ ٱلۡقَوۡمِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١١٠
ۡ
َّشَاءُٓۖ وَلَ يرَُدُّ بأَ َ مَن ن فَنُجِّ

ىٰ  لۡبَبِٰۗ مَا كَنَ حَدِيثٗا يُفۡتََ
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
لَقَدۡ كَنَ فِ قَصَصِهِمۡ عِبَۡةٞ لِّ

وَهُدٗى  ءٖ  شَۡ  ِ
كُّ وَتَفۡصِيلَ  يدََيهِۡ  بَيۡنَ  ِي  ٱلَّ تصَۡدِيقَ  وَلَكِٰن 

وَرحََۡةٗ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ١١١

Yusuf يوسف
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 

1. Alif, Lãm, Mim, Rã. Esses são os versículos do 
Livro. E o que foi descido para ti, Muhammad, 
de teu Senhor é a verdade, mas a maioria dos 
homens não crê.

2. Allah é Quem elevou os céus, sem colunas que 
vejais; em seguida, estabeleceu-Se no Trono. 
E submeteu o sol e a lua, cada qual corre até 
um termo designado. Ele administra a ordem de 
tudo e aclara os sinais, para vos convencerdes do 
deparar de vosso Senhor.

3. E Ele é Quem estendeu a terra e nela fez assentes 
montanhas e rios. E, de todos os frutos, nela fez um 
par, um casal. Ele faz a noite encobrir o dia. Por 
certo,	há	nisso	sinais	para	um	povo	que	reflete.

4. E, na terra, há extensões contíguas, mas diversas; e 
jardins de videiras e searas e tamareiras, geminadas 
e não geminadas, irrigadas pela mesma água; e 
preferimos algumas delas a outras, no sabor. Por 
certo, há nisso sinais para um povo que razoa.

5. E, se te admiras, Muhammad, de que te desmintam, 
mais admirável é seu dito: "Quando formos pó, 
tornar-nos-emos em nova criatura?" Esses são os 
que renegam a seu Senhor. E esses são aqueles em 
cujos pescoços haverá gargalheiras. E esses são os 
companheiros do Fogo. Nele, serão eternos.

6. E pedem-te que lhes apresses o mal antes do 
bem, enquanto, com efeito, antes deles, passaram 

ٱلَۡقُّ  بّكَِ  رَّ مِن  إلَِۡكَ  نزِلَ 
ُ
أ ِيٓ  وَٱلَّ ٱلۡكِتَبِٰۗ  ءَايَتُٰ  تلِۡكَ  المٓٓرۚ 
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يؤُۡمِنُونَ ١

َ
وَلَكِٰنَّ أ

عََ  ٱسۡتَوَىٰ  ثُمَّ  ترََوۡنَهَاۖ  عَمَدٖ  بغَِرِۡ  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ رَفَعَ  ِي  ٱلَّ  ُ ٱللَّ
يدَُبرُِّ   ۚ سَمّٗ مُّ جَلٖ 

َ
لِ يَۡريِ   ٞ كُّ وَٱلۡقَمَرَۖ  مۡسَ  ٱلشَّ رَ  وسََخَّ ٱلۡعَرۡشِۖ 

يَتِٰ لَعَلَّكُم بلِقَِاءِٓ رَبّكُِمۡ توُقنُِونَ ٢
ٓ
لُ ٱلۡ مۡرَ يُفَصِّ

َ
ٱلۡ

 ِ
كُّ وَمِن  نهَۡرٰٗاۖ 

َ
وَأ رَوَسَِٰ  فيِهَا  وجََعَلَ  رۡضَ 

َ
ٱلۡ مَدَّ  ِي  ٱلَّ وَهُوَ 

ۡلَ ٱلنَّهَارَۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ  ۖ يُغۡشِ ٱلَّ ٱلثَّمَرَتِٰ جَعَلَ فيِهَا زَوجَۡيۡنِ ٱثنۡيَۡنِ
رُونَ ٣ يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ

ٓ
لَ

وَنَيِلٞ  وَزَرۡعٞ  عۡنَبٰٖ 
َ
أ مِّنۡ  تٰٞ  تَجَوٰرَِتٰٞ وجََنَّ مُّ قطَِعٞ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ وَفِ 

 ٰ عََ بَعۡضَهَا  لُ  وَنُفَضِّ وَحِٰدٖ  بمَِاءٖٓ  يسُۡقَٰ  صِنۡوَانٖ  وغََرُۡ  صِنۡوَانٞ 
يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٤

ٓ
ۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ كُِ

ُ
بَعۡضٖ فِ ٱلۡ

ءِنَّا لَفِ خَلۡقٖ جَدِيدٍۗ 
َ
ءِذَا كُنَّا ترَُبٰاً أ

َ
۞وَإِن تَعۡجَبۡ فَعَجَبٞ قَوۡلهُُمۡ أ

عۡنَاقهِِمۡۖ 
َ
أ فِٓ  غۡلَلُٰ 

َ
ٱلۡ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
وَأ برَِبّهِِمۡۖ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

ونَ ٥ صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
وَأ

قَبۡلهِِمُ  مِن  خَلَتۡ  وَقَدۡ  ٱلَۡسَنَةِ  قَبۡلَ  يّئَِةِ  بٱِلسَّ وَيسَۡتَعۡجِلوُنكََ 
رَبَّكَ  وَإِنَّ  ظُلۡمِهِمۡۖ   ٰ عََ لّلِنَّاسِ  مَغۡفِرَةٖ  و  لَُ رَبَّكَ  وَإِنَّ  ٱلمَۡثُلَتُٰۗ 

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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os castigos exemplares. E por certo, teu Senhor 
é Possuidor de perdão para os homens, apesar 
de sua injustiça. E, por certo, teu Senhor é 
Veemente na punição.

7. E os que renegam a Fé dizem: "Que se faça descer 
sobre ele um sinal de seu Senhor!" Tu és, apenas, 
admoestador e, para cada povo, há um guia.

8. Allah sabe o que cada varoa carrega consigo e 
a contração das matrizes e sua dilatação. E cada 
cousa, junto d›Ele, está na justa medida.

9. Ele é O Sabedor do invisível e do visível, O Grande, 
O Sublime.

10. É-Lhe igual quem de vós guarda segredo do dito 
e quem o declara, e quem está escondido de noite, 
e é caminhante de dia.

11. Ele tem anjos da guarda, adiante dele e detrás 
dele, que o custodiam, por ordem de Allah. Por 
certo, Allah não transmutará o que um povo 
tem até que este haja transmutado o que há em 
si mesmo. E, quando Allah deseja um mal a um 
povo, não há revogador disso, e não terão, além 
d›Ele, protetor algum.

12. Ele é Quem vos faz ver o relâmpago, para suscitar 
temor e aspiração e faz surgir as densas nuvens.

13. E	o	trovão	glorifica-O,	com	louvor	e,	também	os	
anjos por temor dEle. E Ele envia os raios e, com 
eles, alcança a quem quer, enquanto eles discutem 
acerca de Allah. E Ele é Veemente na força.

14. D'Ele é a verdadeira súplica. E os que eles 
invocam, além d›Ele, em nada lhes atendem 
senão como é atendido aquele que estende as 

لشََدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٦

نتَ 
َ
أ مَآ  إنَِّ بّهِۦِٓۗ  مِّن رَّ ءَايةَٞ  نزِلَ عَلَيۡهِ 

ُ
أ لوَۡلَٓ  ِينَ كَفَرُواْ  وَيَقُولُ ٱلَّ

ِ قَوۡمٍ هَادٍ ٧
مُنذِرٞۖ وَلكُِّ

رحَۡامُ وَمَا تزَۡدَادُۚ وَكُُّ 
َ
نثَٰ وَمَا تغَيِضُ ٱلۡ

ُ
ُ يَعۡلَمُ مَا تَۡمِلُ كُُّ أ ٱللَّ
ءٍ عِندَهۥُ بمِِقۡدَارٍ ٨ شَۡ

هَدَٰةِ ٱلۡكَبرُِ ٱلمُۡتَعَالِ ٩ عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

ۡلِ  بٱِلَّ سََّ ٱلۡقَوۡلَ وَمَن جَهَرَ بهِۦِ وَمَنۡ هُوَ مُسۡتَخۡفِ  ۢ
َ
نۡ أ سَوَاءٓٞ مِّنكُم مَّ

وسََاربُِۢ بٱِلنَّهَارِ ١٠

 ِۗ مۡرِ ٱللَّ
َ
لَُۥ مُعَقِّبَتٰٞ مِّنۢ بَيۡنِ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِ يَۡفَظُونهَُۥ مِنۡ أ

 ُ رَادَ ٱللَّ
َ
نفُسِهِمۡۗ وَإِذَآ أ

َ
واْ مَا بأِ ُ ٰ يُغَرِّ ُ مَا بقَِوۡمٍ حَتَّ َ لَ يُغَرِّ إنَِّ ٱللَّ

ۚۥ وَمَا لهَُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَالٍ ١١ بقَِوۡمٖ سُوءٓٗا فَلَ مَرَدَّ لَُ

حَابَ ٱلثقَِّالَ ١٢ قَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا وَيُنشِئُ ٱلسَّ ِي يرُِيكُمُ ٱلبَۡۡ هُوَ ٱلَّ

وَعِٰقَ  ٱلصَّ وَيُرۡسِلُ  خِيفَتهِۦِ  مِنۡ  وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  بَِمۡدِهۦِ  ٱلرَّعۡدُ  وَيسَُبّحُِ 
ِ وَهُوَ شَدِيدُ ٱلمِۡحَالِ ١٣ فَيُصِيبُ بهَِا مَن يشََاءُٓ وَهُمۡ يجَُدِٰلوُنَ فِ ٱللَّ

لهَُم  يسَۡتَجِيبُونَ  لَ  دُونهِۦِ  مِن  يدَۡعُونَ  ِينَ  وَٱلَّ  ۚ ٱلَۡقِّ دَعۡوَةُ  لَُۥ 
يۡهِ إلَِ ٱلمَۡاءِٓ لَِبۡلُغَ فاَهُ وَمَا هُوَ ببَِلٰغِِهِۚۦ وَمَا  ءٍ إلَِّ كَبَسِٰطِ كَفَّ بشَِۡ

دُعَءُٓ ٱلۡكَفِٰرِينَ إلَِّ فِ ضَلَلٰٖ ١٤

 Ar-Ra'd الرعد
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duas mãos à água de um poço, para que esta lhe 
atinja a boca, mas ela jamais a estará atingindo. 
E a súplica dos renegadores da Fé não está 
senão em descaminho.

15. E, diante de Allah, prosterna-se, de bom ou de mau 
grado, quem está nos céus e na terra, e também 
suas sombras, ao amanhecer e ao entardecer.

16. Dize, Muhammad: "Quem é o Senhor dos céus e da 
terra?" Dize: "Allah". Dize: "Então, tomais, além 
dEle, protetores que não possuem para si mesmos, 
benefício nem prejuízo?" Dize: "Igualam-se o 
cego e o vidente? Ou igualam-se as trevas e a luz? 
Ou fazem a Allah parceiros, que hajam criado 
algo como Sua criação, então, assemelha-se-lhes 
a criação?" Dize: "Allah é O Criador de todas as 
cousas. E Ele é O Único, O Dominador."

17. Ele	faz	descer	água	do	céu,	e	ela	flui	em	vales,	
conforme a medida destes, então, a torrente 
carrega	uma	espuma	flutuante.	E,	parte	daquilo	
sob a qual acendem o fogo, para fazer jóias 
ou utensílios, é espuma igual. Assim, Allah 
apresenta em parábola a verdade e a falsidade. 
Quanto à espuma, vai-se embora. E, quanto ao 
que	beneficia	aos	homens,	permanece	na	terra.	
Assim, Allah propõe os exemplos.

18. Para os que atendem a seu Senhor, haverá a mais 
bela recompensa. E os que Lhe não atendem, se 
tivessem tudo o que há na terra e mais outro 
tanto, com isso, resgatar-se-iam. Esses terão 
o pior ajuste de contas. E sua morada será a 
Geena. E que execrável leito!

19. Então, quem sabe que o que foi descido para ti, de 
teu Senhor, é a verdade será igual a quem é cego? 
Apenas, meditam os dotados de discernimento.

وَظِلَلُٰهُم  وَكَرۡهٗا  طَوعۡٗ  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَن  يَسۡجُدُۤ   ِۤ وَلِلَّ

صَالِ۩ ١٥
ٓ
بٱِلۡغُدُوِّ وَٱلۡ

َذۡتمُ مِّن دُونهِۦِٓ  فَٱتَّ
َ
ۚ قُلۡ أ ُ رۡضِ قُلِ ٱللَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ قُلۡ مَن رَّبُّ ٱلسَّ

يسَۡتَويِ  هَلۡ  قُلۡ  اۚ  ضَّٗ وَلَ  نَفۡعٗا  نفُسِهِمۡ 
َ
لِ يَمۡلكُِونَ  لَ  وۡلَِاءَٓ 

َ
أ

 ِ لِلَّ مۡ جَعَلوُاْ 
َ
أ لُمَتُٰ وَٱلنُّورُۗ  مۡ هَلۡ تسَۡتَويِ ٱلظُّ

َ
أ عۡمَٰ وَٱلَۡصِرُ 

َ
ٱلۡ

 ِ
ُ خَلٰقُِ كُّ كَءَٓ خَلَقُواْ كَخَلۡقِهۦِ فَتشََٰبَهَ ٱلَۡلۡقُ عَلَيۡهِمۡۚ قُلِ ٱللَّ شَُ

رُٰ ١٦ ءٖ وَهُوَ ٱلۡوَحِٰدُ ٱلۡقَهَّ شَۡ

يۡلُ  ٱلسَّ فٱَحۡتَمَلَ  بقَِدَرهَِا  وۡدِيةَُۢ 
َ
أ فَسَالَتۡ  مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 

َ
أ

مَتَعٰٖ  وۡ 
َ
أ حِلۡيَةٍ  ٱبتۡغَِاءَٓ  ٱلنَّارِ  فِ  عَلَيۡهِ  يوُقدُِونَ  ا  وَمِمَّ ابيِٗاۖ  رَّ زَبَدٗا 

بَدُ فَيَذۡهَبُ  ا ٱلزَّ مَّ
َ
ُ ٱلَۡقَّ وَٱلۡبَطِٰلَۚ فَأ ۚۥ كَذَلٰكَِ يضَۡبُِ ٱللَّ زَبَدٞ مِّثۡلُهُ

يضَۡبُِ  كَذَلٰكَِ  رۡضِۚ 
َ
ٱلۡ فِ  فَيَمۡكُثُ  ٱلنَّاسَ  ينَفَعُ  مَا  ا  مَّ

َ
وَأ جُفَاءٓٗۖ 

مۡثَالَ ١٧
َ
ُ ٱلۡ ٱللَّ

نَّ لهَُم 
َ
ِينَ لمَۡ يسَۡتَجِيبُواْ لَُۥ لوَۡ أ ۚ وَٱلَّ ِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِبّهِِمُ ٱلُۡسۡنَٰ للَِّ

وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ سُوءُٓ 
ُ
رۡضِ جَِيعٗا وَمِثۡلَهُۥ مَعَهُۥ لَفۡتَدَوۡاْ بهِۦِٓۚ أ

َ
ا فِ ٱلۡ مَّ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٨
ۡ
ٱلۡسَِابِ وَمَأ

ۚ إنَِّمَا  عۡمَٰٓ
َ
بّكَِ ٱلَۡقُّ كَمَنۡ هُوَ أ نزِلَ إلَِۡكَ مِن رَّ

ُ
مَآ أ نَّ

َ
فَمَن يَعۡلَمُ أ

َ
۞أ

لۡبَبِٰ ١٩
َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
رُ أ يَتَذَكَّ

 Ar-Ra'd الرعد
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20. Os	que	são	fiéis	ao	pacto	de	Allah	e	não	
desfazem a aliança,

21. E os que unem o que Allah ordena estar unido, 
e receiam a seu Senhor e temem o pior ajuste de 
contas,

22. E os que pacientam, em busca do agrado de 
seu Senhor, e cumprem a oração e despendem, 
secreta e manifestamente, daquilo que lhes 
damos por sustento, e revidam o mal com o bem, 
esses	terão	o	final	feliz	da	Derradeira	Morada.

23. Os Jardins do Éden, em que entrarão junto com 
os que se emendaram dentre seus pais e seus 
cônjuges e sua descendência. E os anjos entrarão 
junto deles, por todas as portas, dizendo:

24. "Que a paz seja sobre vós, porque pacientastes! 
Então,	que	 excelente	final	 feliz	da	Derradeira	
Morada!"

25. E os que desfazem o pacto de Allah, após havê-
lo	firmado,	e	separam	o	que	Allah	ordena	estar	
unido e semeiam a corrupção na terra, esses 
terão a maldição e terão a pior Morada.

26. Allah prodigaliza o sustento a quem quer, e 
restringe-o. E eles jubilam com a vida terrena. 
E a vida terrena, ao lado da Derradeira Vida, 
não é senão gozo efêmero.

27. E os que renegam a Fé dizem: "Que se faça 
descer a ele um milagre de seu Senhor!" Dize: 
"Por certo, Allah descaminha a quem quer e 
guia para Ele quem se volta contrito."

28. "Os que crêem e cujos corações se tranqüilizam 
com a lembrança de Allah." Ora, é com a lembrança 

ِ وَلَ ينَقُضُونَ ٱلمِۡيثَقَٰ ٢٠ ِينَ يوُفوُنَ بعَِهۡدِ ٱللَّ ٱلَّ

رَبَّهُمۡ  وَيَخۡشَوۡنَ  يوُصَلَ  ن 
َ
أ بهِۦِٓ   ُ ٱللَّ مَرَ 

َ
أ مَآ  يصَِلوُنَ  ِينَ  وَٱلَّ

وَيَخَافوُنَ سُوءَٓ ٱلۡسَِابِ ٢١

ا  مِمَّ نفَقُواْ 
َ
وَأ لَوٰةَ  ٱلصَّ قَامُواْ 

َ
وَأ رَبّهِِمۡ  وجَۡهِ  ٱبتۡغَِاءَٓ  واْ  صَبَُ ِينَ  وَٱلَّ

لهَُمۡ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ يّئَِةَ  بٱِلَۡسَنَةِ ٱلسَّ وَيَدۡرءَُونَ  ا وعََلَنيَِةٗ  رَزقَۡنَهُٰمۡ سِّٗ

ارِ ٢٢ عُقۡبَ ٱلدَّ

زۡوَجِٰهِمۡ 
َ
وَأ ءَاباَئٓهِِمۡ  مِنۡ  صَلَحَ  وَمَن  يدَۡخُلُونَهَا  عَدۡنٖ  تُٰ  جَنَّ

ِ باَبٖ ٢٣
تٰهِِمۡۖ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يدَۡخُلوُنَ عَلَيۡهِم مِّن كُّ وَذُرّيَِّ

ارِ ٢٤ تُمۡۚ فَنعِۡمَ عُقۡبَ ٱلدَّ سَلَمٌٰ عَلَيۡكُم بمَِا صَبَۡ

مَرَ 
َ
أ مَآ  وَيَقۡطَعُونَ  مِيثَقِٰهۦِ  بَعۡدِ  مِنۢ   ِ عَهۡدَ ٱللَّ ينَقُضُونَ  ِينَ  وَٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱللَّعۡنَةُ وَلهَُمۡ 
ُ
رۡضِ أ

َ
ن يوُصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فِ ٱلۡ

َ
ُ بهِۦِٓ أ ٱللَّ

ارِ ٢٥ سُوءُٓ ٱلدَّ

وَمَا  نۡيَا  ٱلدُّ بٱِلَۡيَوٰةِ  وَفَرحُِواْ  وَيَقۡدِرُۚ  يشََاءُٓ  لمَِن  ٱلرِّزۡقَ  يبَۡسُطُ   ُ ٱللَّ
خِرَةِ إلَِّ مَتَعٰٞ ٢٦

ٓ
نۡيَا فِ ٱلۡ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلدُّ

 َ بّهِِۚۦ قُلۡ إنَِّ ٱللَّ نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ
ُ
ِينَ كَفَرُواْ لوَۡلَٓ أ وَيَقُولُ ٱلَّ

ناَبَ ٢٧
َ
يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ إلَِۡهِ مَنۡ أ

تَطۡمَئنُِّ   ِ ٱللَّ بذِِكۡرِ  لَ 
َ
أ  ِۗ ٱللَّ بذِِكۡرِ  قُلوُبُهُم  وَتَطۡمَئنُِّ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ

ٱلۡقُلوُبُ ٢٨
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de Allah que os corações se tranqüilizam.

29. "Os que crêem e fazem as boas obras terão 
bem-aventurança e aprazível retorno"

30. Assim, enviamo-te, Muhammad, a uma comunidade 
- antes da qual, com efeito, outras comunidades 
passaram - para recitares para eles, o que te 
revelamos. Mas eles renegam O Misericordioso. 
Dize: "Ele é meu Senhor. Não existe deus senão Ele. 
N›Ele	confio	e	para	Ele	é	meu	arrependimento."

31.	 E,	se	houvesse	um	Alcorão,	com	que	se	fizesse	
caminhar	as	montanhas	ou	com	que	se	fizesse	
cortar	a	terra	ou	com	que	se	fizesse	falar	aos	
mortos, seria este. Mas de Allah é toda a 
ordem. Então, não sabem os que crêem que, 
se Allah quisesse, Ele haveria guiado a toda 
a humanidade? E os que renegam a Fé não 
cessarão de ser alcançados devido a suas ações 
por uma calamidade, ou de tê-la perto de seus 
lares, até que chegue a promessa de Allah. Por 
certo, Allah não falta à promessa.

32. E, com efeito, zombaram de outros Mensageiros, 
antes de ti; então, concedi prazo aos que 
renegaram a Fé; em seguida, apanhei-os. Como 
foi, pois, Minha punição?

33. Então, Quem se mantém atento a cada alma, 
acerca do que logra, é igual aos ídolos? E eles 
fizeram	a	Allah	parceiros.	Dize:	"Nomeai-os.	Ou	
vós O informais do que Ele não sabe, na terra? 
Ou dizeis um dito vão?" Mas aformosearam-se, 
para os que renegam a Fé, seus estratagemas, e 
foram afastados do caminho reto. E aquele, a 
quem Allah descaminha, não tem guia algum.

34. Eles terão castigo, na vida terrena. E, em verdade, 

لٰحَِتِٰ طُوبَٰ لهَُمۡ وحَُسۡنُ مَـَٔابٖ ٢٩ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ٱلَّ

َتۡلُوَاْ عَلَيۡهِمُ  مَمٞ لّتِ
ُ
أ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهَِآ  ةٖ  مَّ

ُ
رسَۡلۡنَكَٰ فِٓ أ

َ
كَذَلٰكَِ أ

حۚۡمَٰنِ قُلۡ هُوَ رَبِّ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ  وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ وَهُمۡ يكَۡفُرُونَ بٱِلرَّ
َ
ِيٓ أ ٱلَّ

تُۡ وَإِلَۡهِ مَتَابِ ٣٠ هُوَ عَلَيۡهِ توََكَّ

وۡ كُمَِّ بهِِ 
َ
رۡضُ أ

َ
عَتۡ بهِِ ٱلۡ وۡ قُطِّ

َ
بَالُ أ تَۡ بهِِ ٱلِۡ نَّ قُرۡءَانٗا سُرِّ

َ
وَلوَۡ أ

َّوۡ يشََاءُٓ  ن ل
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ فَلَمۡ ياَيْـَۡٔسِ ٱلَّ

َ
مۡرُ جَِيعًاۗ أ

َ
ِ ٱلۡ َّ ۗ بلَ لّلِ ٱلمَۡوۡتَٰ

بمَِا  تصُِيبُهُم  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ يزََالُ  وَلَ  جَِيعٗاۗ  ٱلنَّاسَ  لهََدَى   ُ ٱللَّ
 َ ِۚ إنَِّ ٱللَّ تَِ وعَۡدُ ٱللَّ

ۡ
ٰ يأَ وۡ تَُلُّ قَريِبٗا مِّن دَارهِمِۡ حَتَّ

َ
صَنَعُواْ قَارعَِةٌ أ

لَ يُۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ٣١

ثُمَّ  كَفَرُواْ  ِينَ  للَِّ مۡلَيۡتُ 
َ
فَأ قَبۡلكَِ  مِّن  برِسُُلٖ  ٱسۡتُهۡزئَِ  وَلَقَدِ 

خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ كَنَ عِقَابِ ٣٢
َ
أ

كَءَٓ قُلۡ  ِ شَُ بمَِا كَسَبَتۡۗ وجََعَلوُاْ لِلَّ ِ نَفۡسِ ۢ
ٰ كُّ فَمَنۡ هُوَ قَائٓمٌِ عََ

َ
أ

م بظَِهِٰرٖ مِّنَ ٱلۡقَوۡلِۗ 
َ
رۡضِ أ

َ
مۡ تنُبَّـُِٔونهَُۥ بمَِا لَ يَعۡلَمُ فِ ٱلۡ

َ
وهُمۡۚ أ سَمُّ

بيِلِۗ وَمَن يضُۡللِِ  واْ عَنِ ٱلسَّ ِينَ كَفَرُواْ مَكۡرُهُمۡ وَصُدُّ بلَۡ زُيّنَِ للَِّ
ُ فَمَا لَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٣ ٱللَّ

مِّنَ  لهَُم  وَمَا   ۖ شَقُّ
َ
أ خِرَةِ 

ٓ
ٱلۡ وَلَعَذَابُ  نۡيَاۖ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  عَذَابٞ  َّهُمۡ  ل
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o castigo da Derradeira Vida será mais árduo. E 
não terão, contra o castigo de Allah, Protetor.

35. Eis o exemplo do Paraíso, prometido aos 
piedosos: abaixo dele, correm os rios; seus 
frutos são permanentes, e, assim, sua sombra. 
Esse	é	o	final	feliz	dos	que	são	piedosos.	E	o	
final	dos	renegadores	da	Fé	é	o	fogo.

36. E aqueles a quem concedêramos o Livro, 
jubilam com o que foi descido para ti. E entre 
os partidos há quem negue parte dele. Dize: 
"Apenas, foi-me ordenado adorar a Allah e 
nada associar-Lhe. A Ele convoco os homens e 
a Ele será meu retorno"

37. E,	assim,	fizemo-lo	(Alcorão)	descer	como	sabedoria	
em língua árabe. E, em verdade, se seguires suas 
paixões, após o que te chegou da ciência, não terás, 
de Allah, nem aliado nem protetor.

38. E, com efeito, enviamos Mensageiros, antes de 
ti,	e	fizemo-Ihes	mulheres	e	descendência.	E	
não é admissível que um Mensageiro chegue 
com um sinal senão com a permissão de Allah. 
Para cada termo há uma prescrição.

39. Allah	cancela	e	confirma	o	que	quer.	E,	junto	
dEIe, está a Mãe do Livro.

40. E, se te fazemos ver algo do que lhes prometemos 
ou te levamos a alma, antes disso; a ti te impende, 
apenas, a transmissão da Mensagem, e a Nós 
Nos impende o ajuste de contas.

41. E não viram eles que chegamos à terra diminuindo-a 
em seus extremos? E Allah julga; não há revogador 
de Seu julgamento. E Ele é Destro no ajuste de 
contas.

ِ مِن وَاقٖ ٣٤ ٱللَّ

كُلُهَا 
ُ
نهَۡرُٰۖ أ

َ
ثَلُ ٱلَۡنَّةِ ٱلَّتِ وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ ۞مَّ

ْۚ وَّعُقۡبَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٱلنَّارُ ٣٥ ِينَ ٱتَّقَوا دَائٓمِٞ وَظِلُّهَاۚ تلِۡكَ عُقۡبَ ٱلَّ

حۡزَابِ 
َ
نزِلَ إلَِۡكَۖ وَمِنَ ٱلۡ

ُ
ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يَفۡرحَُونَ بمَِآ أ وَٱلَّ

شۡكَِ بهِۦِٓۚ إلَِۡهِ 
ُ
َ وَلَٓ أ عۡبُدَ ٱللَّ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَآ أ ۚۥ قُلۡ إنَِّ مَن ينُكِرُ بَعۡضَهُ

دۡعُواْ وَإِلَۡهِ مَـَٔابِ ٣٦
َ
أ

مَا  بَعۡدَ  هۡوَاءَٓهُم 
َ
أ بَعۡتَ  ٱتَّ وَلَئنِِ  اۚ  عَرَبيِّٗ حُكۡمًا  نزَلۡنَهُٰ 

َ
أ وَكَذَلٰكَِ 

ٖ وَلَ وَاقٖ ٣٧ ِ مِن وَلِّ جَاءَٓكَ مِنَ ٱلۡعِلۡمِ مَا لكََ مِنَ ٱللَّ

زۡوَجٰٗا وَذُرّيَِّةٗۚ وَمَا كَنَ 
َ
رسَۡلۡنَا رسُُلٗ مِّن قَبۡلكَِ وجََعَلۡنَا لهَُمۡ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

جَلٖ كتَِابٞ ٣٨
َ
ِ أ

ِۗ لكُِّ تَِ بـَِٔايةٍَ إلَِّ بإِذِۡنِ ٱللَّ
ۡ
ن يأَ

َ
لرِسَُولٍ أ

مُّ ٱلۡكِتَبِٰ ٣٩
ُ
ٓۥ أ ُ مَا يشََاءُٓ وَيُثۡبتُِۖ وعَِندَهُ يَمۡحُواْ ٱللَّ

عَلَيۡكَ  فَإنَِّمَا  يَنَّكَ  نَتَوفََّ وۡ 
َ
أ نعَِدُهُمۡ  ِي  ٱلَّ بَعۡضَ  نرُِيَنَّكَ  ا  مَّ وَإِن 

ٱلَۡلَغُٰ وعََلَيۡنَا ٱلۡسَِابُ ٤٠

ُ يَۡكُمُ لَ  وَٱللَّ طۡرَافهَِاۚ 
َ
أ رۡضَ ننَقُصُهَا مِنۡ 

َ
تِ ٱلۡ

ۡ
نأَ نَّا 

َ
أ يرََوۡاْ  وَلمَۡ 

َ
أ

مُعَقِّبَ لُِكۡمِهِۚۦ وَهُوَ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ٤١
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42. E, com efeito, aqueles antes deles usaram 
de estratagemas, mas de Allah são todos os 
estratagemas. Ele sabe o que toda alma logra. E 
os	renegadores	da	Fé	saberão	de	quem	é	o	final	
feliz da Derradeira Morada.

43. E os que renegam a Fé dizem: "Tu não és 
enviado de Allah." Dize: "Basta Allah, por 
testemunha, entre mim e vós, e quem tem 
ciência de Livro".

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَللَِّهِ ٱلمَۡكۡرُ جَِيعٗاۖ يَعۡلَمُ مَا تكَۡسِبُ  وَقَدۡ مَكَرَ ٱلَّ
ارِ ٤٢ رُٰ لمَِنۡ عُقۡبَ ٱلدَّ كُُّ نَفۡسٖۗ وسََيَعۡلَمُ ٱلۡكُفَّ

شَهِيدَۢا بيَۡنِ   ِ قُلۡ كَفَٰ بٱِللَّ لسَۡتَ مُرۡسَلٗۚ  ِينَ كَفَرُواْ  وَيَقُولُ ٱلَّ
وَبَيۡنَكُمۡ وَمَنۡ عِندَهُۥ عِلۡمُ ٱلۡكِتَبِٰ ٤٣
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 

1. Alif,	Lãm,	Rã.	Este	é	um	Livro,	que	fizemos	
descer	para	ti,	Muhammad,	a	fim	de	fazeres	
sair os homens das trevas para a Luz, com a 
permissão de seu Senhor, para a senda dO Todo-
Poderoso, dO Louvável.

2. De Allah, de Quem é o que há nos céus e o que 
há na terra. E ai dos renegadores da Fé, por um 
veemente castigo!

3. Os que amam mais a vida terrena que a Derradeira 
Vida e afastam os homens do caminho de Allah, 
buscando torná-lo tortuoso, esses estão em 
profundo descaminho.

4. E não enviamos Mensageiro algum senão com a 
língua de seu povo, para que ele torne evidente, 
para eles, a Mensagem. Então, Allah descaminha 
a quem quer e guia a quem quer. E Ele é O Todo-
Poderoso, O Sábio.

5. E, com efeito, enviamos Moisés, com Nossos 
sinais, e dissemo-lhe: "Faze sair teu povo das trevas 
para a luz e lembra-lhes os dias de Allah. Por certo, 
há nisso sinais para todo perseverante, agradecido.

6. E lembra-lhes, Muhammad, de quando Moisés 
disse a seu povo: "Lembrai-vos da graça de Allah 
para convosco, quando vos salvou do povo de 
Faraó.	Infligiam-vos	o	pior	castigo	e	degolavam	
vossos	filhos	e	deixavam	vivas	vossas	mulheres.	E,	
nisso, houve de vosso Senhor formidável prova."

لُمَتِٰ إلَِ ٱلنُّورِ  لِتُخۡرِجَ ٱلنَّاسَ مِنَ ٱلظُّ إلَِۡكَ  نزَلۡنَهُٰ 
َ
أ الرٓۚ كتَِبٌٰ 

بإِذِۡنِ رَبّهِِمۡ إلَِٰ صِرَطِٰ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡمِيدِ ١

لّلِۡكَفِٰرِينَ  وَوَيۡلٞ  رۡضِۗ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا  لَُۥ  ِي  ٱلَّ  ِ ٱللَّ

مِنۡ عَذَابٖ شَدِيدٍ ٢

ونَ عَن سَبيِلِ  وَيَصُدُّ خِرَةِ 
ٓ
نۡيَا عََ ٱلۡ ِينَ يسَۡتَحِبُّونَ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ ٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ فِ ضَلَلِٰۢ بعَِيدٖ ٣
ُ
ِ وَيَبۡغُونَهَا عِوجًَاۚ أ ٱللَّ

ُ مَن  َ لهَُمۡۖ فَيُضِلُّ ٱللَّ رسَۡلۡنَا مِن رَّسُولٍ إلَِّ بلِسَِانِ قَوۡمِهۦِ لُِبيَّنِ
َ
وَمَآ أ

يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٤

لُمَتِٰ إلَِ  خۡرِجۡ قَوۡمَكَ مِنَ ٱلظُّ
َ
أ نۡ 

َ
أ بـَِٔايَتٰنَِآ  رسَۡلۡنَا مُوسَٰ 

َ
أ وَلَقَدۡ 

ِ صَبَّارٖ شَكُورٖ ٥
يَتٰٖ لّكُِّ

ٓ
ِۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ يَّىمِٰ ٱللَّ

َ
ٱلنُّورِ وَذَكّرِۡهُم بأِ

نَىكُٰم 
َ
أ إذِۡ  عَلَيۡكُمۡ   ِ ٱللَّ نعِۡمَةَ  ٱذۡكُرُواْ  لقَِوۡمِهِ  مُوسَٰ  قَالَ  وَإِذۡ 

بۡنَاءَٓكُمۡ 
َ
وُنَ أ مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلۡعَذَابِ وَيُذَبِّ

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ٦ وَيسَۡتَحۡيُونَ نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفِ ذَلٰكُِم بلََءٓٞ مِّن رَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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7. E, de quando vosso Senhor noticiou: "Em verdade, 
se agradeceis, acrescentar-vos-ei Minhas graças. 
Mas, em verdade, se estais ingratos, por certo, 
Meu castigo será veemente"

8. E Moisés disse: "Se renegais a Fé, vós e todos os 
que estão na terra, por certo, Allah é Bastante a 
Si mesmo. Louvável"

9. Não vos chegou o informe dos que foram antes de 
vós: do povo de Noé e de Ãd e de Thamud e dos 
que foram depois deles, os quais ninguém conhece 
senão Allah? Seus Mensageiros chegaram-lhes 
com as evidências; então, levaram as mãos à boca 
e disseram: "Por certo, renegamos aquilo com que 
sois enviados e, por certo, estamos em dúvida 
tormentosa acerca daquilo a que convocais."

10. Seus Mensageiros disseram: "Há dúvida acerca 
de Allah, O Criador dos céus e da terra, Que 
vos convoca para perdoar-vos parte dos delitos 
e para conceder-vos prazo, até um termo 
designado?" Eles disseram: "Vós não sois 
senão mortais como nós; desejais afastar-nos 
do que nossos pais adoravam. Então, fazei-nos 
vir evidente comprovação!"

11. Seus Mensageiros disseram-lhes: "Certamente, 
não somos senão mortais como vós, mas Allah 
faz mercê a quem quer, entre Seus servos. E 
não é admissível que vos façamos chegar uma 
comprovação senão com a permissão de Allah. 
E	que	os	crentes,	então,	confiem,	em	Allah."

12. "E	por	que	razão	nós	não	confiamos	em	Allah,	
enquanto, com efeito, Ele nos guiou a nossos 
caminhos? E, em verdade, pacientaremos, quanto 
ao	que	nos	molestais.	E	que	os	confiantes,	então,	
confiem	em	Allah"

إنَِّ  كَفَرۡتُمۡ  وَلَئنِ  زيِدَنَّكُمۡۖ 
َ
لَ شَكَرۡتُمۡ  لَئنِ  رَبُّكُمۡ  ذَّنَ 

َ
تأَ وَإِذۡ 

عَذَابِ لشََدِيدٞ ٧

 َ ٱللَّ فَإنَِّ  جَِيعٗا  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَن  نتُمۡ 

َ
أ تكَۡفُرُوٓاْ  إنِ  مُوسَٰٓ  وَقَالَ 

لَغَنٌِّ حَِيدٌ ٨

ِينَ  ِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ قَوۡمِ نوُحٖ وعََدٖ وَثَمُودَ وَٱلَّ تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱلَّ
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

وٓاْ  ۚ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَرَدُّ ُ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ لَ يَعۡلَمُهُمۡ إلَِّ ٱللَّ
لَفِ  بهِۦِ وَإِنَّا  رسِۡلۡتُم 

ُ
أ بمَِآ  كَفَرۡناَ  إنَِّا  وَقاَلوُٓاْ  فۡوَهٰهِِمۡ 

َ
أ فِٓ  يدِۡيَهُمۡ 

َ
أ

ا تدَۡعُونَنَآ إلَِۡهِ مُرِيبٖ ٩ شَكّٖ مِّمَّ

رۡضِۖ يدَۡعُوكُمۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ شَكّٞ فَاطِرِ   ِ فِ ٱللَّ

َ
أ ۞قَالَتۡ رسُُلُهُمۡ 

إنِۡ  قَالوُٓاْ   ۚ سَمّٗ مُّ جَلٖ 
َ
أ إلَِٰٓ  رَكُمۡ  وَيُؤَخِّ ذُنوُبكُِمۡ  مِّن  لَكُم  لَِغۡفِرَ 

ءَاباَؤُٓناَ  يَعۡبُدُ  ا كَنَ  وناَ عَمَّ ن تصَُدُّ
َ
أ مِّثۡلُنَا ترُِيدُونَ  بشََٞ  نتُمۡ إلَِّ 

َ
أ

بيِٖن ١٠ توُناَ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ۡ
فَأ

 ٰ َ يَمُنُّ عََ ۡنُ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُكُمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ قَالَتۡ لهَُمۡ رسُُلُهُمۡ إنِ نَّ
تيَِكُم بسُِلۡطَنٍٰ إلَِّ بإِذِۡنِ 

ۡ
ن نَّأ

َ
مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ وَمَا كَنَ لَنآَ أ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ِۚ وَعََ ٱللَّ ٱللَّ

مَآ   ٰ عََ نَّ  وَلَنصَۡبَِ سُبُلَنَاۚ  هَدَىنَٰا  وَقَدۡ   ِ َ عََ ٱللَّ نَتَوَكَّ لَّ 
َ
أ لَنآَ  وَمَا 

وُنَ ١٢ ِ ٱلمُۡتَوَكِّ
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ءَاذَيۡتُمُوناَۚ وَعََ ٱللَّ
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13. E os que renegaram a Fé disseram a seus 
Mensageiros: "Em verdade, far-vos-emos sair 
de nossa terra, ou regressareis à nossa crença." 
Então, seu Senhor, inspirou-lhes: "Certamente, 
aniquilaremos os injustos".

14. "E far-vos-emos habitar a terra, depois deles. 
Isso, para quem teme Minha preeminência e 
teme Minha cominação"

15. E eles suplicaram a vitória. E mal-aventurado 
foi todo tirano obstinado.

16. Adiante dele, estará a Geena, e ser-lhe-á dado 
de beber água putrefata,

17. Que ele sorverá aos goles e quase não conseguirá 
tragar. E a morte chegar-lhe-á de todos os lados, 
e ele não será morto. E, adiante dele, haverá 
duro castigo.

18. O exemplo das obras dos que renegam a seu 
Senhor é como cinza, em que o vento sopra, 
intensamente, em dia tempestuoso. Não tirarão 
proveito algum do que lograram. Esse é o 
profundo descaminho.

19. Não viste que Allah criou os céus e a terra, com 
a verdade? Se Ele quisesse, far-vos-ia ir e faria 
vir novas criaturas.

20. E isso não é, para Allah, penoso.

21. E expor-se-ão todos, a Allah; então, os fracos 
dirão aos que se ensoberbeceram: "Por certo, 
éramos vossos seguidores. Pois, podeis 
valer-nos contra algo do castigo de Allah?" 
Eles dirão: "Se Allah nos houvesse guiado, 
haver-vos-íamos guiado. É-nos igual que nos 

وۡ لَتَعُودُنَّ 
َ
رۡضِنَآ أ

َ
ِينَ كَفَرُواْ لرِسُُلهِِمۡ لَنخُۡرجَِنَّكُم مِّنۡ أ وَقَالَ ٱلَّ

لٰمِِيَن ١٣ وحَٰۡٓ إلَِۡهِمۡ رَبُّهُمۡ لَنهُۡلكَِنَّ ٱلظَّ
َ
فِ مِلَّتنَِاۖ فَأ

رۡضَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡۚ ذَلٰكَِ لمَِنۡ خَافَ مَقَامِ وخََافَ 
َ
وَلَنسُۡكِنَنَّكُمُ ٱلۡ

وعَِيدِ ١٤

وَٱسۡتَفۡتَحُواْ وخََابَ كُُّ جَبَّارٍ عَنيِدٖ ١٥

اءٖٓ صَدِيدٖ ١٦ مِّن وَرَائٓهِۦِ جَهَنَّمُ وَيسُۡقَٰ مِن مَّ

ِ مَكَنٖ وَمَا هُوَ 
تيِهِ ٱلمَۡوۡتُ مِن كُّ

ۡ
يَتَجَرَّعُهُۥ وَلَ يكََادُ يسُِيغُهُۥ وَيَأ

بمَِيّتِٖۖ وَمِن وَرَائٓهِۦِ عَذَابٌ غَليِظٞ ١٧

تۡ بهِِ ٱلرّيِحُ فِ  عۡمَلُٰهُمۡ كَرَمَادٍ ٱشۡتَدَّ
َ
ِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡۖ أ ثَلُ ٱلَّ مَّ

لَلُٰ  ءٖۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلضَّ ٰ شَۡ ا كَسَبُواْ عََ يوَۡمٍ عَصِفٖۖ لَّ يَقۡدِرُونَ مِمَّ
ٱلَۡعِيدُ ١٨

 يذُۡهبِۡكُمۡ 
ۡ
ۚ إنِ يشََأ رۡضَ بٱِلَۡقِّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ خَلَقَ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

تِ بَِلۡقٖ جَدِيدٖ ١٩
ۡ
وَيَأ

ِ بعَِزيِزٖ ٢٠ وَمَا ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

وٓاْ إنَِّا كُنَّا لَكُمۡ  ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ ؤُاْ للَِّ عَفَٰٓ ِ جَِيعٗا فَقَالَ ٱلضُّ وَبَرَزُواْ لِلَّ
لوَۡ  قَالوُاْ  ءٖۚ  شَۡ مِن   ِ ٱللَّ عَذَابِ  مِنۡ  عَنَّا  غۡنُونَ  مُّ نتُم 

َ
أ فَهَلۡ  تَبَعٗا 

ناَ مَا لَناَ مِن  مۡ صَبَۡ
َ
جَزعِۡنَآ أ

َ
ُ لهََدَينَۡكُٰمۡۖ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ أ هَدَىنَٰا ٱللَّ

يِصٖ ٢١ مَّ
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aflijamos	 ou	 pacientemos;	 não	 há,	 para	 nós,	
fugida alguma."

22. E, quando for encerrada a ordem. Satã dirá: 
"Por certo, Allah prometeu-vos a verdadeira 
promessa, e eu vos prometi, mas vos falhei. E 
eu não tinha poder algum sobre vós, senão que 
vos convoquei, e me atendestes. Então, não me 
censureis, e censurai-vos a vós mesmos. Não sou 
vosso salvador nem vós sois meus salvadores. 
Por certo, renego que me houvésseis associado 
a Allah, antes." Por certo, os injustos terão 
doloroso castigo.

23. E far-se-á entrar os que crêem e fazem as boas 
obras em Jardins, abaixo dos quais correm os rios; 
nesses, serão eternos, com a permissão de seu 
Senhor. Neles, sua saudação será: "Salam!", Paz!

24. Não viste como Allah propõe um exemplo? 
Uma palavra benigna é como uma árvore 
benigna,	cuja	raiz	é	firme	e	cujos	ramos	se	
alçam ao céu;

25. Ela concede seus frutos, em cada tempo, com 
a permissão de seu Senhor. E Allah propõe os 
exemplos	para	os	homens,	a	fim	de	meditarem.

26. E o exemplo de uma palavra maligna é como 
uma árvore maligna, que é desenraizada da 
superfície da terra; ela não tem estabilidade.

27. Allah	torna	firmes	os	que	crêem,	com	o	firme	
dito, na vida terrena e na Derradeira Vida. E Allah 
descaminha os injustos. E Allah faz o que quer.

28. Não viste os que trocaram a graça de Allah 
por	ingratidão	e	fizeram	seu	povo	habitar	da	
Destruição?

ٱلَۡقِّ  وعَۡدَ  وعََدَكُمۡ   َ ٱللَّ إنَِّ  مۡرُ 
َ
ٱلۡ قُضَِ  ا  لمََّ يۡطَنُٰ  ٱلشَّ وَقَالَ 

 ٓ إلَِّ سُلۡطَنٍٰ  مِّن  عَلَيۡكُم  لَِ  كَنَ  وَمَا  خۡلَفۡتُكُمۡۖ 
َ
فَأ وَوعََدتُّكُمۡ 

ناَ۠ 
َ
آ أ نفُسَكُمۖ مَّ

َ
ن دَعَوۡتكُُمۡ فَٱسۡتَجَبۡتُمۡ لِۖ فَلَ تلَُومُونِ وَلوُمُوٓاْ أ

َ
أ

كۡتُمُونِ مِن  شَۡ
َ
نتُم بمُِصۡخَِِّ إنِِّ كَفَرۡتُ بمَِآ أ

َ
بمُِصۡخِِكُمۡ وَمَآ أ

لِمٞ ٢٢
َ
لٰمِِيَن لهَُمۡ عَذَابٌ أ قَبۡلُۗ إنَِّ ٱلظَّ

تٰٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  لٰحَِتِٰ جَنَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ دۡخِلَ ٱلَّ
ُ
وَأ

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَا بإِذِۡنِ رَبّهِِمۡۖ تَيَِّتُهُمۡ فيِهَا سَلَمٌٰ ٢٣
َ
ٱلۡ

صۡلُهَا 
َ
ُ مَثَلٗ كَمَِةٗ طَيّبَِةٗ كَشَجَرَةٖ طَيّبَِةٍ أ لمَۡ ترََ كَيۡفَ ضََبَ ٱللَّ

َ
أ

مَاءِٓ ٢٤ ثاَبتِٞ وَفَرعُۡهَا فِ ٱلسَّ

للِنَّاسِ  مۡثَالَ 
َ
ٱلۡ  ُ وَيَضۡبُِ ٱللَّ رَبّهَِاۗ  بإِذِۡنِ  كُلَهَا كَُّ حِيِنۢ 

ُ
أ تؤُۡتِٓ 

رُونَ ٢٥ لَعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ
 

رۡضِ مَا 
َ
وَمَثَلُ كَمَِةٍ خَبيِثَةٖ كَشَجَرَةٍ خَبيِثَةٍ ٱجۡتُثَّتۡ مِن فَوۡقِ ٱلۡ

لهََا مِن قَرَارٖ ٢٦

وَفِ  نۡيَا  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  ٱلثَّابتِِ  بٱِلۡقَوۡلِ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ يثُبَّتُِ 
ُ مَا يشََاءُٓ ٢٧ لٰمِِيَنۚ وَيَفۡعَلُ ٱللَّ ُ ٱلظَّ خِرَةِۖ وَيُضِلُّ ٱللَّ

ٓ
ٱلۡ

دَارَ  قَوۡمَهُمۡ  حَلُّواْ 
َ
وَأ ِ كُفۡرٗا  نعِۡمَتَ ٱللَّ لوُاْ  بدََّ ِينَ  لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
۞أ

ٱلَۡوَارِ ٢٨
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29. A Geena, nela se queimarão. E que execrável 
lugar de permanência!

30. E fazem para Allah semelhantes, para descaminhar 
os homens de Seu caminho. Dize: "Gozai! Por 
certo, vosso destino será o Fogo"

31. Dize a Meus servos que crêem que cumpram a 
oração e despendam, secreta ou manifestamente, 
daquilo que lhes damos por sustento, antes que 
chegue um dia, em que não haverá nem venda 
nem amizade.

32. Allah é Quem criou os céus e a terra e faz descer 
do céu água, com que faz brotar dos frutos 
sustento para vós. E submeteu-vos o barco, para 
correr no mar, por Sua ordem, e submeteu-vos 
os rios.

33. E submeteu-vos o sol e a lua, constantes em seu 
percurso. E submeteu-vos a noite e o dia.

34. E concedeu-vos de tudo que Lhe pedistes. E, 
se contais as graças de Allah, não podereis 
enumerá- las. Por certo, o ser humano é injusto, 
ingrato.

35. E lembra-lhes de quando Abraão disse: "Senhor 
meu! Faze esta cidade lugar de segurança, faze-
me,	e	a	meus	filhos,	evitar	que	adoremos	os	
ídolos."

36. "Senhor meu! Por certo, eles descaminharam a 
muitos dos homens. Então, quem me segue, por 
certo, é dos meus. E quem me desobedece, por 
certo, Tu és Perdoador, Misericordiador".

37.	 "Senhor	nosso!	Por	certo,	eu	fiz	habitar	parte	de	
minha descendência em vale sem searas, junto 

جَهَنَّمَ يصَۡلَوۡنَهَاۖ وَبئِۡسَ ٱلۡقَرَارُ ٢٩

ُضِلُّواْ عَن سَبيِلهِِۗۦ قُلۡ تَمَتَّعُواْ فَإنَِّ مَصِرَكُمۡ  ندَادٗا لِّ
َ
ِ أ وجََعَلوُاْ لِلَّ
إلَِ ٱلنَّارِ ٣٠

رَزقَۡنَهُٰمۡ  ا  مِمَّ وَيُنفِقُواْ  لَوٰةَ  ٱلصَّ يقُِيمُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ لّعِِبَادِيَ  قلُ 
تَِ يوَۡمٞ لَّ بَيۡعٞ فيِهِ وَلَ خِلَلٌٰ ٣١

ۡ
ن يأَ

َ
ا وعََلَنيَِةٗ مِّن قَبۡلِ أ سِّٗ

خۡرَجَ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
رۡضَ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱلَّ ٱللَّ

فِ  لِتَجۡرِيَ  ٱلۡفُلۡكَ  لَكُمُ  رَ  وسََخَّ لَّكُمۡۖ  رزِقۡٗا  ٱلثَّمَرَتِٰ  مِنَ  بهِۦِ 
نهَۡرَٰ ٣٢

َ
رَ لَكُمُ ٱلۡ مۡرهِِۖۦ وسََخَّ

َ
ٱلَۡحۡرِ بأِ

ۡلَ وَٱلنَّهَارَ ٣٣ رَ لَكُمُ ٱلَّ ۖ وسََخَّ مۡسَ وَٱلۡقَمَرَ دَائٓبَِيۡنِ رَ لَكُمُ ٱلشَّ وسََخَّ

ِ لَ تُۡصُوهَاۗٓ  واْ نعِۡمَتَ ٱللَّ لۡتُمُوهُۚ وَإِن تَعُدُّ
َ
ِ مَا سَأ

وَءَاتىَكُٰم مِّن كُّ
ارٞ ٣٤ نسَٰنَ لَظَلوُمٞ كَفَّ إنَِّ ٱلِۡ

ن 
َ
أ وَبَنَِّ  وَٱجۡنُبۡنِ  ءَامِنٗا  ٱلَۡلََ  هَذَٰا  ٱجۡعَلۡ  رَبِّ  إبِرَۡهٰيِمُ  قَالَ  وَإِذۡ 

صۡنَامَ ٣٥
َ
عۡبُدَ ٱلۡ نَّ

ۖ وَمَنۡ  ضۡلَلۡنَ كَثرِٗا مِّنَ ٱلنَّاسِۖ فَمَن تبَعَِنِ فَإنَِّهُۥ مِنِّ
َ
رَبِّ إنَِّهُنَّ أ

عَصَانِ فَإنَِّكَ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٦

بيَۡتكَِ  عِندَ  زَرۡعٍ  ذيِ  غَرِۡ  بوَِادٍ  ذُرّيَِّتِ  مِن  سۡكَنتُ 
َ
أ  ٓ إنِِّ بَّنَآ  رَّ

تَهۡويِٓ  ٱلنَّاسِ  مِّنَ  فۡـِٔدَةٗ 
َ
أ فٱَجۡعَلۡ  لَوٰةَ  ٱلصَّ لُِقِيمُواْ  رَبَّنَا  مِ  ٱلمُۡحَرَّ
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de Tua Casa Sagrada - Senhor nosso! - para 
que eles cumpram a oração. Então, faze que 
os corações de parte dos homens se precipitem 
a eles, com fervor. E dá-lhes dos frutos, por 
sustento, na esperança de serem agradecidos."

38. "Senhor nosso! Por certo, Tu sabes o que 
escondemos e o que manifestamos. E nada se 
esconde de Allah na terra nem no céu."

39. "Louvor a Allah, Que me dadivou, na velhice, 
com Ismael e Isaque. Por certo, meu Senhor é 
O Ouvidor da súplica".

40. "Senhor meu! Faze-me cumpridor da oração 
e, também, uma parte de minha descendência. 
Senhor nosso! E aceita minha súplica!"

41. "Senhor nosso! Perdoa-me e a meus pais e aos 
crentes, um dia, quando advier a conta"

42. E não suponhas, Muhammad, que Allah esteja 
desatento ao que os injustos fazem. Ele apenas, 
lhes concede prazo, até um dia em que as vistas 
se estarrecerão.

43. Correndo,	infrenes,	de	olhos	fitos	à	frente,	
levantando as cabeças, seus olhares não obedecerão 
à sua vontade, e seus corações estarão vazios.

44. E admoesta os homens de que, um dia, o castigo 
lhes chegará; então, os que foram injustos dirão: 
"Senhor nosso! Concede-nos prazo, até um termo 
próximo, nós atenderemos Tua convocação e 
seguiremos os Mensageiros." Dir-se-lhes-á: "Não 
jurastes, antes, que jamais deixaríeis a terra?"

45. "E habitastes as vivendas dos que foram injustos 
com si mesmos, e tornou-se evidente, para vós, 

إلَِۡهِمۡ وَٱرۡزقُۡهُم مِّنَ ٱلثَّمَرَتِٰ لَعَلَّهُمۡ يشَۡكُرُونَ ٣٧

ءٖ فِ  ِ مِن شَۡ رَبَّنَآ إنَِّكَ تَعۡلَمُ مَا نُۡفِ وَمَا نُعۡلنُِۗ وَمَا يَۡفَٰ عََ ٱللَّ
مَاءِٓ ٣٨ رۡضِ وَلَ فِ ٱلسَّ

َ
ٱلۡ

إنَِّ رَبِّ  إسِۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰۚ  ِي وَهَبَ لِ عََ ٱلۡكِبَِ  ِ ٱلَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
عَءِٓ ٣٩ لسََمِيعُ ٱلدُّ

لَوٰةِ وَمِن ذُرّيَِّتِۚ رَبَّنَا وَتَقَبَّلۡ دُعَءِٓ ٤٠ رَبِّ ٱجۡعَلۡنِ مُقيِمَ ٱلصَّ

يَّ وَللِۡمُؤۡمِنيَِن يوَۡمَ يَقُومُ ٱلۡسَِابُ ٤١ رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لِ وَلوَِلِٰدَ

رُهُمۡ لَِوۡمٖ  مَا يؤَُخِّ لٰمُِونَۚ إنَِّ ا يَعۡمَلُ ٱلظَّ َ غَفِٰلً عَمَّ وَلَ تَۡسَبََّ ٱللَّ
بصَۡرُٰ ٤٢

َ
تشَۡخَصُ فيِهِ ٱلۡ

فۡـِٔدَتُهُمۡ هَوَاءٓٞ ٤٣
َ
مُهۡطِعِيَن مُقۡنعِِ رءُُوسِهِمۡ لَ يرَۡتدَُّ إلَِۡهِمۡ طَرۡفُهُمۡۖ وَأ

رۡنآَ  خِّ
َ
ِينَ ظَلَمُواْ رَبَّنَآ أ تيِهِمُ ٱلۡعَذَابُ فَيَقُولُ ٱلَّ

ۡ
نذِرِ ٱلنَّاسَ يوَۡمَ يأَ

َ
وَأ

قۡسَمۡتُم 
َ
وَلمَۡ تكَُونوُٓاْ أ

َ
ِبۡ دَعۡوَتكََ وَنتََّبعِِ ٱلرُّسُلَۗ أ

جَلٖ قَريِبٖ نُّ
َ
إلَِٰٓ أ

مِّن قَبۡلُ مَا لَكُم مِّن زَوَالٖ ٤٤

َ لَكُمۡ كَيۡفَ  نفُسَهُمۡ وَتبَيَنَّ
َ
ِينَ ظَلَمُوٓاْ أ وسََكَنتُمۡ فِ مَسَٰكِنِ ٱلَّ
مۡثَالَ ٤٥

َ
بۡنَا لَكُمُ ٱلۡ فَعَلۡنَا بهِِمۡ وَضََ
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como	fizemos	com	eles	e,	para	vós,	propomos	os	
exemplos"

46. E, com efeito, eles usam de estratagemas, enquanto 
seus estratagemas são do conhecimento de Allah, 
ainda que, com seus estratagemas, as montanhas 
deixem de existir.

47. Então, não suponhas, Muhammad, que Allah 
falte à promessa a Seus Mensageiros. Por certo, 
Allah é Todo-Poderoso, Possuidor de vindita.

48. Um dia, a terra será trocada por outra terra, e, 
também, os céus. E expor-se-ão eles a Allah, O 
Único, O Dominador.

49. E verás os criminosos nesse dia, aos pares, 
atados a grilhões.

50. Seus trajes serão de alcatrão, e o Fogo lhes 
cobrirá as faces.

51. Para que Allah recompense cada alma do que 
logrou. Por certo, Allah é Destro no ajuste de 
contas.

52. Esta é uma Mensagem para os homens, para 
que se guiem e, com ela, sejam admoestados, 
e para que saibam que Ele é Deus Único e, 
também, para que os dotados de discernimento 
meditem.

ولَ  ِ مَكۡرُهُمۡ وَإِن كَنَ مَكۡرُهُمۡ لتَُِ وَقَدۡ مَكَرُواْ مَكۡرَهُمۡ وعَِندَ ٱللَّ
بَالُ ٤٦ مِنۡهُ ٱلِۡ

َ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٖ ٤٧ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّ َ مُۡلفَِ وعَۡدِهۦِ رسُُلَهُ فَلَ تَۡسَبََّ ٱللَّ

ٱلۡوَحِٰدِ   ِ لِلَّ وَبَرَزُواْ  مَوَٰتُٰۖ  وَٱلسَّ رۡضِ 
َ
ٱلۡ غَرَۡ  رۡضُ 

َ
ٱلۡ لُ  تُبَدَّ يوَۡمَ 

ارِ ٤٨ ٱلۡقَهَّ

صۡفَادِ ٤٩
َ
نيَِن فِ ٱلۡ قَرَّ وَترََى ٱلمُۡجۡرمِِيَن يوَۡمَئذِٖ مُّ

ابيِلُهُم مِّن قَطِرَانٖ وَتَغۡشَٰ وجُُوهَهُمُ ٱلنَّارُ ٥٠ سََ

َ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ٥١ ا كَسَبَتۡۚ إنَِّ ٱللَّ ُ كَُّ نَفۡسٖ مَّ لَِجۡزِيَ ٱللَّ

وَحِٰدٞ  إلَِهٰٞ  هُوَ  مَا  نَّ
َ
أ وَلَِعۡلَمُوٓاْ  بهِۦِ  وَلِنُذَرُواْ  لّلِنَّاسِ  بلََغٰٞ  هَذَٰا 

لۡبَبِٰ ٥٢
َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
رَ أ كَّ وَلَِذَّ
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 

1. Alif, Lãm, Rã. Esses são os versículos do Livro 
e explícito Alcorão.

2. É muito provável que os que renegaram a Fé 
almejem haver sido muçulmanos.

3. Deixa-os comer e gozar e deixa a esperança 
entretê-los, pois, logo saberão!

4. E não aniquilamos cidade alguma, sem que ela 
tivesse prescrição determinada.

5. Nenhuma comunidade antecipa seu termo nem o 
atrasa.

6. E eles dizem: "Ó tu, sobre quem foi descido o 
Alcorão! Por certo, és louco!"

7. "Que nos faças vir os anjos, se és dos verídicos!"

8. Não fazemos descer os anjos senão com a verdade 
e, nesse caso, não haveria, para eles dilação.

9. Por	certo,	Nós	fizemos	descer	o	Alcorão	e	por	
certo, dele somos Custódios.

10. E, com efeito, enviamos, antes de ti, Mensageiros 
às seitas dos antepassados.

11. E não lhes chegou Mensageiro algum, sem que 
dele zombassem.

بيِٖن ١ الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ وَقُرۡءَانٖ مُّ

ِينَ كَفَرُواْ لوَۡ كَنوُاْ مُسۡلمِِيَن ٢ بَمَا يوََدُّ ٱلَّ رُّ

مَلُۖ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٣
َ
كُلوُاْ وَيَتَمَتَّعُواْ وَيُلۡهِهِمُ ٱلۡ

ۡ
ذَرهُۡمۡ يأَ

عۡلوُمٞ ٤ هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةٍ إلَِّ وَلهََا كتَِابٞ مَّ
َ
وَمَآ أ

جَلَهَا وَمَا يسَۡتَـٔۡخِرُونَ ٥
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
ا تسَۡبقُِ مِنۡ أ مَّ

ِي نزُِّلَ عَلَيۡهِ ٱلِّكۡرُ إنَِّكَ لمََجۡنُونٞ ٦ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ وَقاَلوُاْ يَٰٓ

دِٰقيَِن ٧ تيِنَا بٱِلمَۡلَٰٓئكَِةِ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
ۡ
َّوۡمَا تأَ ل

نظَرِينَ ٨ ِلُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ إلَِّ بٱِلَۡقِّ وَمَا كَنوُٓاْ إذِٗا مُّ مَا نُنَّ

لۡناَ ٱلِّكۡرَ وَإِنَّا لَُۥ لَحَفِٰظُونَ ٩ إنَِّا نَۡنُ نزََّ

ليَِن ١٠ وَّ
َ
رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فِ شِيَعِ ٱلۡ

َ
وَلَقَدۡ أ

تيِهِم مِّن رَّسُولٍ إلَِّ كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ١١
ۡ
وَمَا يأَ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

Al-Hijr  الحجر
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12. Assim, também, Nós o introduzimos nos corações 
dos criminosos.

13. Nele não crêem. E, com efeito, passaram os 
procedimentos dos antepassados.

14. E, se lhes abríssemos uma porta do céu, e eles 
seguissem ascendendo a ela,

15. Em verdade, ainda, diriam: "Apenas, nossas vistas 
turvam-se; aliás, somos um povo enfeitiçado!"

16. E,	com	efeito,	fizemos	no	céu,	constelações,	e	
aformoseamo-lo, para os olhadores.

17. E custodiamo-lo, contra todo demônio maldito.

18. Mas a quem tenta ouvir às ocultas, então, uma 
evidente bólide persegue-o.

19. E a terra, estendemo-la e,nela, implantamos 
assentes	montanhas	e	nela,	fizemos	germinar	
de toda cousa, no justo peso

20. E,	nela,	fizemos	meios	de	subsistência	para	
vós e para aqueles aos quais não estais dando 
sustento.

21. E não há cousa alguma, sem que estejam junto 
de nós seus cofres, e não a fazemos descer 
senão na medida determinada.

22. E enviamos os ventos fecundantes, e fazemos 
descer do céu água, e damo-vo-la de beber; e 
não sois seus retentores.

23. E, por certo, damos a vida e damos a morte; e 
Nós somos O Herdeiro.

كَذَلٰكَِ نسَۡلُكُهُۥ فِ قُلوُبِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ١٢

ليَِن ١٣ وَّ
َ
لَ يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ وَقَدۡ خَلَتۡ سُنَّةُ ٱلۡ

مَاءِٓ فَظَلُّواْ فيِهِ يَعۡرجُُونَ ١٤ وَلوَۡ فَتَحۡنَا عَلَيۡهِم باَبٗا مِّنَ ٱلسَّ

سۡحُورُونَ ١٥ بصَۡرُٰناَ بلَۡ نَۡنُ قَوۡمٞ مَّ
َ
لَقَالوُٓاْ إنَِّمَا سُكِّرَتۡ أ

ظِٰرِينَ ١٦ هَٰا للِنَّ مَاءِٓ برُُوجٗا وَزَيَّنَّ وَلَقَدۡ جَعَلۡنَا فِ ٱلسَّ

ِ شَيۡطَنٰٖ رَّجِيمٍ ١٧
وحََفِظۡنَهَٰا مِن كُّ

بيِٞن ١٨ تۡبَعَهُۥ شِهَابٞ مُّ
َ
مۡعَ فَأ قَ ٱلسَّ إلَِّ مَنِ ٱسۡتََ

ءٖ  ِ شَۡ
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُّ

َ
لۡقَيۡنَا فيِهَا رَوَسَِٰ وَأ

َ
رۡضَ مَدَدۡنَهَٰا وَأ

َ
وَٱلۡ

وۡزُونٖ ١٩ مَّ

َّسۡتُمۡ لَُۥ برَِزٰقِيَِن ٢٠ وجََعَلۡنَا لَكُمۡ فيِهَا مَعَيٰشَِ وَمَن ل

عۡلوُمٖ ٢١ ٓۥ إلَِّ بقَِدَرٖ مَّ ِلُُ ءٍ إلَِّ عِندَناَ خَزَائٓنُِهُۥ وَمَا نُنَّ وَإِن مِّن شَۡ

وَمَآ  سۡقَيۡنَكُٰمُوهُ 
َ
مَاءٓٗ فَأ مَاءِٓ  نزَلۡناَ مِنَ ٱلسَّ

َ
رسَۡلۡنَا ٱلرِّيَحَٰ لَوَقٰحَِ فَأ

َ
وَأ

نتُمۡ لَُۥ بخَِزِٰنيَِن ٢٢
َ
أ

ۦ وَنمُِيتُ وَنَۡنُ ٱلۡوَرٰثِوُنَ ٢٣ وَإِنَّا لَنحَۡنُ نحُِۡ

 Al-Hijr الحجر
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24. E, com efeito, sabemos dos antecessores de vós 
e, com efeito, sabemos dos sucessores.

25. E, por certo, teu Senhor os reunirá. Por certo, 
Ele é O Sábio, Onisciente.

26. E, com efeito, criamos o ser humano de argila 
sonorosa de barro moldável.

27. E os gênios, criamo-los, antes, do fogo do Samum.

28. E quando teu Senhor disse aos anjos: "Por certo, 
estou criando um mortal de argila sonorosa, de 
barro moldável."

29. "E, quando o houver formado e, nele, houver 
soprado algo de Meu Espírito, então, caí 
prosternados, diante dele"

30. E todos os anjos prosternaram-se, juntos,

31. Exceto Iblis. Ele se recusou estar com os que se 
prosternavam.

32. Allah disse: "Ó Iblis! Por que razão não estás 
com os que se prosternam?"

33. Disse: "Não é admissível que me prosterne diante 
de um mortal que criaste de argila sonorosa, de 
barro moldável"

34. Allah disse: "Então, sai dele e, por certo, és 
maldito".

35. "E, por certo, a maldição será sobre ti, até o Dia 
do Juízo"

36. Iblís disse: "Senhor meu! Concede-me dilação, 
até um dia, em que eles serão ressuscitados"

وَلَقَدۡ عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَقۡدِمِيَن مِنكُمۡ وَلَقَدۡ عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَـٔۡخِريِنَ ٢٤

وَإِنَّ رَبَّكَ هُوَ يَۡشُُهُمۡۚ إنَِّهُۥ حَكِيمٌ عَليِمٞ ٢٥

سۡنُونٖ ٢٦ نسَٰنَ مِن صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حََإٖ مَّ وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ

مُومِ ٢٧ وَٱلَۡانَّٓ خَلَقۡنَهُٰ مِن قَبۡلُ مِن نَّارِ ٱلسَّ

حََإٖ  مِّنۡ  صَلۡصَلٰٖ  مِّن  ا  بشََٗ خَلٰقُِۢ  إنِِّ  للِۡمَلَٰٓئكَِةِ  رَبُّكَ  قَالَ  وَإِذۡ 
سۡنُونٖ ٢٨ مَّ

وحِ فَقَعُواْ لَُۥ سَٰجِدِينَ ٢٩ يۡتُهُۥ وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ فَإذَِا سَوَّ

جَۡعُونَ ٣٠
َ
فَسَجَدَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ كُُّهُمۡ أ

ٰجِدِينَ ٣١ ن يكَُونَ مَعَ ٱلسَّ
َ
بَٰٓ أ

َ
ٓ إبِلۡيِسَ أ إلَِّ

ٰجِدِينَ ٣٢ لَّ تكَُونَ مَعَ ٱلسَّ
َ
إبِلۡيِسُ مَا لكََ أ قَالَ يَٰٓ

سۡنُونٖ ٣٣ سۡجُدَ لبِشٍََ خَلَقۡتَهُۥ مِن صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حََإٖ مَّ
َ
كُن لِّ

َ
قَالَ لمَۡ أ

قَالَ فٱَخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنَِّكَ رجَِيمٞ ٣٤

وَإِنَّ عَلَيۡكَ ٱللَّعۡنَةَ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلّدِينِ ٣٥

نظِرۡنِٓ إلَِٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ٣٦
َ
قَالَ رَبِّ فَأ
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37. Allah disse: "Por certo, és daqueles aos quais 
será concedida dilação"

38. "Até o dia do tempo determinado"

39. Ele disse: "Senhor meu! Pelo mal a que me 
condenaste, em verdade, aformosearei o erro 
para eles, na terra, e fá-los-ei a todos incorrer 
no mal".

40. Exceto Teus servos prediletos, entre eles"

41. Allah disse: "Esta é uma senda reta, que Me 
impende observar."

42. "Por certo, sobre Meus servos não terás poder 
algum, exceto sobre os que te seguirem, entre 
os desviados"

43. "E, por certo, a Geena será seu lugar prometido, 
de todos."

44. "Ela tem sete portas. Cada porta terá deles uma 
parte determinada"

45. Por certo, os piedosos estarão entre jardins e 
fontes.

46. Dir-se-lhes-á: "Entrai neles em paz e em 
segurança"

47. E tiraremos o que houver de ódio em seus peitos, 
sendo como irmãos, em leitos, frente a frente.

48. Neles, nenhuma fadiga os tocará, e deles jamais 
os farão sair.

49. Informa Meus servos, Muhammad, de que sou 
O Perdoador, O Misericordiador.

قَالَ فَإنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ٣٧

إلَِٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقۡتِ ٱلمَۡعۡلوُمِ ٣٨

جَۡعِيَن ٣٩
َ
غۡويَِنَّهُمۡ أ

ُ
رۡضِ وَلَ

َ
زَيّنََِّ لهَُمۡ فِ ٱلۡ

ُ
غۡوَيۡتنَِ لَ

َ
قَالَ رَبِّ بمَِآ أ

إلَِّ عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٤٠

َّ مُسۡتَقيِمٌ ٤١ قَالَ هَذَٰا صِرَطٌٰ عََ

بَعَكَ مِنَ ٱلۡغَاويِنَ ٤٢ إنَِّ عِبَاديِ لَيۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٌٰ إلَِّ مَنِ ٱتَّ

جَۡعِيَن ٤٣
َ
وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمََوعِۡدُهُمۡ أ

قۡسُومٌ ٤٤ ِ باَبٖ مِّنۡهُمۡ جُزۡءٞ مَّ
بوَۡبٰٖ لّكُِّ

َ
لهََا سَبۡعَةُ أ

تٰٖ وعَُيُونٍ ٤٥ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ جَنَّ

ٱدۡخُلوُهَا بسَِلَمٍٰ ءَامِنيَِن ٤٦

تَقَبٰلِيَِن ٤٧ رٖ مُّ ٰ سُُ وَنزَعَۡنَا مَا فِ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلٍّ إخِۡوَنٰاً عََ

هُمۡ فيِهَا نصََبٞ وَمَا هُم مِّنۡهَا بمُِخۡرجَِيَن ٤٨ لَ يَمَسُّ

ناَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٤٩
َ
ٓ أ نِّ

َ
۞نَبّئِۡ عِبَادِيٓ أ
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50. E de que Meu castigo é o doloroso castigo.

51. E informa-os dos hóspedes de Abraão.

52. Quando entraram junto dele e disseram: 
"Salam!, Paz ! Disse ele: "Por certo, estamos 
atemorizados convosco"

53. Disseram: "Não te atemorizes! Por certo, 
alvissaramo-te	um	filho	sapiente"

54. Disse:	"Alvissarais-me	um	filho,	enquanto	a	
velhice já me tocou? Então, o que me alvissarais?"

55. Disseram: "Alvissaramo-te a verdade. Então, 
não sejas dos desesperados"

56. Disse: "E quem pode desesperar-se da misericórdia 
de seu Senhor, senão os descaminhados?"

57. Disse ainda: "Qual é vosso intuito, ó Mensageiros?"

58. Disseram: "Por certo, estamos sendo enviados 
a um povo criminoso"

59. "Exceto à família de Lot. Por certo, salvá-la-
emos, a todos"

60. "Exceto sua mulher. Determinamos que, por 
certo,	ela	será	dos	que	ficarão	para	trás"

61. E, quando os Mensageiros chegaram à família 
de Lot,

62. Ele disse: "Por certo, sois um grupo desconhecido"

63. Disseram: "Mais chegamos a ti com o que eles 
contestam".

لِمُ ٥٠
َ
نَّ عَذَابِ هُوَ ٱلۡعَذَابُ ٱلۡ

َ
وَأ

وَنبَّئِۡهُمۡ عَن ضَيۡفِ إبِرَۡهٰيِمَ ٥١

إذِۡ دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَقَالوُاْ سَلَمٰٗا قَالَ إنَِّا مِنكُمۡ وجَِلوُنَ ٥٢

كَ بغُِلَمٍٰ عَليِمٖ ٥٣ ُ قاَلوُاْ لَ توَجَۡلۡ إنَِّا نبُشَِّ

ونَ ٥٤ ُ نَِ ٱلۡكِبَُ فَبمَِ تبُشَِّ سَّ ن مَّ
َ
ٰٓ أ تُمُونِ عََ ۡ بشََّ

َ
قَالَ أ

نَكَٰ بٱِلَۡقِّ فَلَ تكَُن مِّنَ ٱلۡقَنٰطِِيَن ٥٥ ۡ قَالوُاْ بشََّ

ُّونَ ٥٦ آل قَالَ وَمَن يَقۡنَطُ مِن رَّحَۡةِ رَبّهِۦِٓ إلَِّ ٱلضَّ

هَا ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٥٧ يُّ
َ
قَالَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

ۡرمِِيَن ٥٨ رسِۡلۡنَآ إلَِٰ قَوۡمٖ مُّ
ُ
آ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

جَۡعِيَن ٥٩
َ
وهُمۡ أ ٓ ءَالَ لوُطٍ إنَِّا لمَُنَجُّ إلَِّ

هَا لمَِنَ ٱلۡغَبِِٰينَ ٦٠ رۡنآَ إنَِّ تهَُۥ قَدَّ
َ
إلَِّ ٱمۡرَأ

ا جَاءَٓ ءَالَ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٦١ فَلَمَّ

نكَرُونَ ٦٢ قَالَ إنَِّكُمۡ قَوۡمٞ مُّ

ونَ ٦٣ قاَلوُاْ بلَۡ جِئۡنَكَٰ بمَِا كَنوُاْ فيِهِ يَمۡتَُ
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64. "E trouxemo-te a verdade e, por certo, somos 
verídicos."

65. "Então, parte com tua família, na calada da noite, 
e segue suas pegadas, e que nenhum de vós 
retorne atrás. E ide para onde sois ordenados"

66. E inspiramo-lhe essa ordem: que esses serão 
exterminados, até o último deles, logo ao 
amanhecer.

67. E os habitantes da cidade chegaram, exultantes.

68. Ele disse: "Por certo, esses são meus hóspedes. 
Então, não me desonreis".

69. "E temei a Allah e não me ignominieis"

70. Disseram: "Não te coibimos de hospedar quem 
quer que seja dos mundos?"

71. Ele	disse:	"Estas	são	minhas	filhas	se	quereis	
fazê-lo"

72. Por tua vida, Muhammad! Por certo, eles estavam 
em sua embriaguez, caminhando às cegas.

73. Então, o Grito apanhou-os, ao nascer do sol.

74. E	revolvemo-las	de	cima	para	baixo,	e	fizemos	
chover sobre eles pedras de sijjil[2](pedras de 
barro cozido).

75. Por certo, há nisso sinais para os observantes.

76. E, por certo, elas estavam em um caminho, que 
ainda permanece.

77. Por certo, há nisso um sinal para os crentes.

تَيۡنَكَٰ بٱِلَۡقِّ وَإِنَّا لَصَدِٰقوُنَ ٦٤
َ
وَأ

دۡبَرَٰهُمۡ وَلَ يلَۡتَفِتۡ مِنكُمۡ 
َ
ۡلِ وَٱتَّبعِۡ أ هۡلكَِ بقِِطۡعٖ مِّنَ ٱلَّ

َ
سِۡ بأِ

َ
فَأ

حَدٞ وَٱمۡضُواْ حَيۡثُ تؤُۡمَرُونَ ٦٥
َ
أ

صۡبحِِيَن ٦٦ ؤُلَءِٓ مَقۡطُوعٞ مُّ نَّ دَابرَِ هَٰٓ
َ
مۡرَ أ

َ
وَقَضَيۡنَآ إلَِۡهِ ذَلٰكَِ ٱلۡ

ونَ ٦٧ هۡلُ ٱلمَۡدِينَةِ يسَۡتَبۡشُِ
َ
وجََاءَٓ أ

ؤُلَءِٓ ضَيۡفِ فَلَ تَفۡضَحُونِ ٦٨ قَالَ إنَِّ هَٰٓ

َ وَلَ تُۡزُونِ ٦٩ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

وَلمَۡ نَنۡهَكَ عَنِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧٠
َ
قَالوُٓاْ أ

ؤُلَءِٓ بَنَاتِٓ إنِ كُنتُمۡ فَعِٰليَِن ٧١ قَالَ هَٰٓ

هُمۡ لَفِ سَكۡرَتهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ٧٢ لَعَمۡرُكَ إنَِّ

يۡحَةُ مُشۡقِيَِن ٧٣ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

يلٍ ٧٤ مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِمۡ حِجَارَةٗ مِّن سِجِّ
َ
فَجَعَلۡنَا عَلٰيَِهَا سَافلَِهَا وَأ

مِيَن ٧٥ يَتٰٖ لّلِۡمُتَوسَِّ
ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

قيِمٍ ٧٦ هَا لَبسَِبيِلٖ مُّ وَإِنَّ

يةَٗ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٧٧
ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ
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78. E, por certo, os habitantes de Al-Aykah eram 
injustos.

79. Então, vingamo-Nos deles. E, por certo, ambas 
estão em evidente caminho.

80. E, com efeito, os companheiros de Al-Hijr 
desmentiram aos Mensageiros.

81. E concedemo-lhes Nossos sinais, e eles lhes 
estavam dando de ombros.

82. E escavavam, em segurança, casas nas montanhas.

83. Então, o Grito apanhou-os, logo ao amanhecer.

84. E de nada lhes valeu o que logravam.

85. E não criamos os céus e a terra e o que há entre 
ambos, senão com a verdade. E, por certo, a Hora 
está prestes a chegar. Então, tolera os adversários 
com bela tolerância.

86. Por certo, teu Senhor é O Criador, O Onisciente.

87. E, com efeito, concedemo-te sete versículos 
dos	reiterativos	e	o	magnífico	Alcorão.

88. Não	estendas	teus	olhos	para	aquilo	que	fizemos	
gozar alguns casais entre eles. E não te entristeças 
por eles. E baixa tua asa aos crentes.

89. E dize: "Por certo, sou o evidente admoestador" 
do castigo.

90. Como	o	que	fizemos	descer	sobre	os	que	
dividiram o Livro.

91.	 Que	fizeram	o	Alcorão	em	fragmentos.

يكَۡةِ لَظَلٰمِِيَن ٧٨
َ
صۡحَبُٰ ٱلۡ

َ
وَإِن كَنَ أ

بيِٖن ٧٩ هُمَا لَإِمَِامٖ مُّ فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ وَإِنَّ

صۡحَبُٰ ٱلۡجِۡرِ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٨٠
َ
بَ أ وَلَقَدۡ كَذَّ

وَءَاتَيۡنَهُٰمۡ ءَايَتٰنَِا فَكَنوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِيَن ٨١

بَالِ بُيُوتاً ءَامِنيَِن ٨٢ وَكَنوُاْ يَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلِۡ

يۡحَةُ مُصۡبحِِيَن ٨٣ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

ا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٤ غۡنَٰ عَنۡهُم مَّ
َ
فَمَآ أ

اعَةَ  ۗ وَإِنَّ ٱلسَّ رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ إلَِّ بٱِلَۡقِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

فۡحَ ٱلَۡمِيلَ ٨٥ تيَِةۖٞ فٱَصۡفَحِ ٱلصَّ
ٓ
لَ

قُٰ ٱلۡعَليِمُ ٨٦ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ ٱلَۡلَّ

وَلَقَدۡ ءَاتَيۡنَكَٰ سَبۡعٗا مِّنَ ٱلمَۡثَانِ وَٱلۡقُرۡءَانَ ٱلۡعَظِيمَ ٨٧

زۡوَجٰٗا مِّنۡهُمۡ وَلَ تَۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ 
َ
نَّ عَيۡنيَۡكَ إلَِٰ مَا مَتَّعۡنَا بهِۦِٓ أ لَ تَمُدَّ

وَٱخۡفِضۡ جَنَاحَكَ للِۡمُؤۡمِنيَِن ٨٨

ناَ ٱلنَّذِيرُ ٱلمُۡبيُِن ٨٩
َ
ٓ أ وَقُلۡ إنِِّ

نزَلۡناَ عََ ٱلمُۡقۡتسَِمِيَن ٩٠
َ
كَمَآ أ

ِينَ جَعَلوُاْ ٱلۡقُرۡءَانَ عِضِيَن ٩١ ٱلَّ
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92. Então, Muhammad, por teu Senhor! Interrogá-
los-emos, a todos.

93. Acerca do que faziam.

94. Proclama, então, aquilo para o qual és ordenado 
e dá de ombros aos idólatras.

95. Por certo, Nós bastamo-te contra os zombadores.

96. Que fazem, junto de Allah, outro deus. Então 
eles logo saberão.

97. E, em verdade, sabemos que teu peito se 
constrange com o que dizem.

98. Então,	glorifica	com	louvor,	a	teu	Senhor	e	sê	
dos que se prosternam.

99. E adora teu Senhor, até chegar-te a certeza.

جَۡعِيَن ٩٢
َ
فَوَرَبّكَِ لَنسَۡـَٔلَنَّهُمۡ أ

ا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٣ عَمَّ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٩٤
َ
فٱَصۡدَعۡ بمَِا تؤُۡمَرُ وَأ

إنَِّا كَفَيۡنَكَٰ ٱلمُۡسۡتَهۡزءِِينَ ٩٥

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۚ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٩٦ ِينَ يَۡعَلوُنَ مَعَ ٱللَّ ٱلَّ

نَّكَ يضَِيقُ صَدۡرُكَ بمَِا يَقُولوُنَ ٩٧
َ
وَلَقَدۡ نَعۡلَمُ أ

ٰجِدِينَ ٩٨ فَسَبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ وَكُن مِّنَ ٱلسَّ

تيَِكَ ٱلَۡقِيُن ٩٩
ۡ
ٰ يأَ وَٱعۡبُدۡ رَبَّكَ حَتَّ
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 

1. A ordem de Allah há de chegar: então, não a 
apresseis.	Glorificado	e	Sublimado	seja	Ele,	
acima do que idolatram.

2. Ele faz descer os anjos sobre quem quer, entre 
Seus servos, com a revelação de Sua ordem: 
"Admoestai os homens de que não existe Deus 
além de Mim. Então, temei-Me"

3. Ele criou os céus e a terra, com a verdade. 
Sublimado seja Ele acima do que idolatram!

4. Ele criou o ser humano de gota seminal; ei-lo 
então, adversário declarado.

5. E os rebanhos, Ele os criou. Neles, tendes calor 
e proveitos, e deles comeis.

6. E tendes neles beleza, quando ao anoitecer, os 
fazeis voltar aos apriscos e, quando, ao amanhecer, 
os levais para pascer.

7. E eles carregam vossas cargas para um território, 
a	que	não	chegaríeis	senão	com	a	dificuldade	das	
almas. Por certo, vosso Senhor é Compassivo, 
Misericordiador.

8. E criou os cavalos e as mulas e os asnos, para os 
cavalgardes e para os terdes como ornamento. E 
Ele cria o que não sabeis.

9. E a Allah impende indicar a direção reta do 

ا يشُِۡكُونَ ١ ِ فَلَ تسَۡتَعۡجِلوُهُۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ مۡرُ ٱللَّ
َ
تَٰٓ أ

َ
أ

نۡ 
َ
ٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِٓ أ مۡرهِۦِ عََ

َ
وحِ مِنۡ أ ِلُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ بٱِلرُّ يُنَّ

ناَ۠ فَٱتَّقُونِ ٢
َ
ٓ أ نَّهُۥ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ

َ
نذِرُوٓاْ أ

َ
أ

ا يشُِۡكُونَ ٣ ۚ تعََلَٰٰ عَمَّ رۡضَ بٱِلَۡقِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ خَلَقَ ٱلسَّ

بيِٞن ٤ نسَٰنَ مِن نُّطۡفَةٖ فَإذَِا هُوَ خَصِيمٞ مُّ خَلَقَ ٱلِۡ

كُلوُنَ ٥
ۡ
نعَۡمَٰ خَلَقَهَاۖ لَكُمۡ فيِهَا دِفۡءٞ وَمَنَفِٰعُ وَمِنۡهَا تأَ

َ
وَٱلۡ

وَلَكُمۡ فيِهَا جََالٌ حِيَن ترُِيحُونَ وحَِيَن تسَۡحَُونَ ٦

نفُسِۚ إنَِّ 
َ
َّمۡ تكَُونوُاْ بَلٰغِيِهِ إلَِّ بشِِقِّ ٱلۡ ثۡقَالَكُمۡ إلَِٰ بلََٖ ل

َ
وَتَۡمِلُ أ

رَبَّكُمۡ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ٧

كَبُوهَا وَزيِنَةٗۚ وَيَخۡلُقُ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٨ وَٱلَۡيۡلَ وَٱلۡغَِالَ وَٱلَۡمِرَ لتَِۡ

جَۡعِيَن ٩
َ
بيِلِ وَمِنۡهَا جَائٓرِٞۚ وَلوَۡ شَاءَٓ لهََدَىكُٰمۡ أ ِ قَصۡدُ ٱلسَّ وَعََ ٱللَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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caminho, e neste há-os com desvio. E, se Ele 
quisesse, guiar-vos-ia, a todos vós.

10. Ele é Quem vos faz descer do céu água. Dela 
bebeis e dela brota vegetação, em que fazeis 
pascer vossos rebanhos.

11. Com ela, Ele vos faz germinar as searas e as 
oliveiras e as tamareiras e as videiras e toda 
espécie de frutos. Por certo, há nisso um sinal 
para	um	povo	que	reflete.

12. E submete-vos a noite e o dia, e o sol e a lua. E 
as estrelas estão submetidas, por Sua ordem. Por 
certo, há nisso sinais para um povo que razoa.

13. E submete-vos o que Ele vos fez existir, na 
terra, cujas cores são variadas. Por certo, há 
nisso um sinal para um povo que medita.

14. E Ele é Quem vos submete o mar, para dele 
comerdes carne tenra, e dele extrairdes adornos, 
que usais. E tu vês o barco sulcando-o e, tudo 
isso, para que busqueis algo de seu favor, e para 
serdes agradecidos.

15. E Ele implantou na terra assentes montanhas, 
para que ela se não abale convosco, e também 
rios e caminhos, para vos guiardes.

16. E pontos de referência. E com as estrelas, eles, 
os homens, se guiam.

17. Quem cria seria como quem não cria? Então, 
não meditais?

18. E, se contais as graças de Allah, não podereis 
enumerá-las. Por certo, Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

ابٞ وَمِنۡهُ شَجَرٞ فيِهِ  مَاءِٓ مَاءٓٗۖ لَّكُم مِّنۡهُ شََ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱلَّ

تسُِيمُونَ ١٠

 ِ
كُّ وَمِن  عۡنَبَٰ 

َ
وَٱلۡ وَٱلنَّخِيلَ  يۡتُونَ  وَٱلزَّ رۡعَ  ٱلزَّ بهِِ  لَكُم  ينُۢبتُِ 

رُونَ ١١ يةَٗ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ
ٓ
ٱلثَّمَرَتِٰۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

رَتُٰۢ  مۡسَ وَٱلۡقَمَرَۖ وَٱلنُّجُومُ مُسَخَّ ۡلَ وَٱلنَّهَارَ وَٱلشَّ رَ لَكُمُ ٱلَّ وسََخَّ
يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٢

ٓ
مۡرهِۦِٓۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

َ
بأِ

لّقَِوۡمٖ  يةَٗ 
ٓ
ذَلٰكَِ لَ ٓۥۚ إنَِّ فِ  لۡوَنٰهُُ

َ
أ رۡضِ مُۡتَلفًِا 

َ
 لَكُمۡ فِ ٱلۡ

َ
ذَرَأ وَمَا 

رُونَ ١٣ كَّ يذََّ

ا وَتسَۡتَخۡرجُِواْ مِنۡهُ  كُلوُاْ مِنۡهُ لَۡمٗا طَرِيّٗ
ۡ
رَ ٱلَۡحۡرَ لِتَأ ِي سَخَّ وَهُوَ ٱلَّ

وَلِتَبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ  وَترََى ٱلۡفُلۡكَ مَوَاخِرَ فيِهِ  حِلۡيَةٗ تلَۡبسَُونَهَاۖ 
وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٤

نهَۡرٰٗا وسَُبُلٗ لَّعَلَّكُمۡ 
َ
ن تمَِيدَ بكُِمۡ وَأ

َ
رۡضِ رَوَسَِٰ أ

َ
لۡقَٰ فِ ٱلۡ

َ
وَأ

تَهۡتَدُونَ ١٥

وعََلَمَٰتٰٖۚ وَبٱِلنَّجۡمِ هُمۡ يَهۡتَدُونَ ١٦

رُونَ ١٧ فَلَ تذََكَّ
َ
فَمَن يَۡلُقُ كَمَن لَّ يَۡلُقُۚ أ

َ
أ

َ لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨ ِ لَ تُۡصُوهَاۗٓ إنَِّ ٱللَّ واْ نعِۡمَةَ ٱللَّ وَإِن تَعُدُّ
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19. E Allah sabe o que ocultais e o que manifestais.

20. E os que eles invocam, além de Allah, nada 
criam, enquanto eles mesmos são criados.

21. São mortos, não vivos. E não percebem quando 
serão ressuscitados.

22. Vosso Deus é Deus Único. Então, os que não 
crêem na Derradeira Vida, seus corações são 
negadores da unicidade de Deus, e eles são 
soberbos.

23. É inconteste que Allah sabe o que eles ocultam 
e o que manifestam. Por certo, Ele não ama os 
soberbos.

24. E, quando se lhes diz: "O que vosso Senhor fez 
descer?", dizem: "As fábulas dos antepassados"

25. Que eles carreguem seus fardos inteiros, no Dia 
da Ressurreição, e parte dos fardos dos que eles 
descaminham, sem ciência. Ora, que vil o que 
eles carregarão!

26. Com efeito, aqueles antes deles, usaram de 
estratagemas,	e	Allah	chegou	a	sua	edificação	
pelos alicerces. Então, o teto ruiu sobre eles, e o 
castigo chegou-lhes por onde não perceberam.

27. Em seguida, no Dia da Ressurreição, Ele os 
ignominiará e dirá: "Onde estão Meus parceiros, 
pelos quais discordastes?" Aqueles, aos quais 
fora concedida a ciência, dirão: "Por certo, hoje 
a ignomínia e o mal serão sobre os renegadores 
da Fé".

28. "Aqueles, cujas almas os anjos levam, enquanto 
injustos com si mesmos." Então, eles render-se-

ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَ ١٩ ُ يَعۡلَمُ مَا تسُُِّ وَٱللَّ

ا وَهُمۡ يُۡلَقُونَ ٢٠ ِ لَ يَۡلُقُونَ شَيۡـٔٗ ِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ وَٱلَّ

يَّانَ يُبۡعَثُونَ ٢١
َ
حۡيَاءٖٓۖ وَمَا يشَۡعُرُونَ أ

َ
مۡوَتٌٰ غَرُۡ أ

َ
أ

نكِرَةٞ  مُّ قُلوُبُهُم  خِرَةِ 
ٓ
بٱِلۡ يؤُۡمِنُونَ  لَ  ِينَ  فٱَلَّ وَحِٰدٞۚ  إلَِهٰٞ  إلَِهُٰكُمۡ 

ونَ ٢٢ سۡتَكۡبُِ وَهُم مُّ

يُبُِّ  لَ  إنَِّهُۥ  يُعۡلنُِونَۚ  وَمَا  ونَ  يسُُِّ مَا  يَعۡلَمُ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ جَرَمَ  لَ 

ٱلمُۡسۡتَكۡبِِينَ ٢٣

ليَِن ٢٤ وَّ
َ
سَٰطِرُ ٱلۡ

َ
نزَلَ رَبُّكُمۡ قَالوُٓاْ أ

َ
اذَآ أ وَإِذَا قيِلَ لهَُم مَّ

ِينَ يضُِلُّونَهُم  وۡزَارِ ٱلَّ
َ
وۡزَارهَُمۡ كَمِلَةٗ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَمِنۡ أ

َ
لَِحۡمِلُوٓاْ أ

لَ سَاءَٓ مَا يزَِرُونَ ٢٥
َ
بغَِرِۡ عِلۡمٍۗ أ

ُ بُنۡيَنَٰهُم مِّنَ ٱلۡقَوَاعِدِ فَخَرَّ عَلَيۡهِمُ  تَ ٱللَّ
َ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَأ قَدۡ مَكَرَ ٱلَّ

تىَهُٰمُ ٱلۡعَذَابُ مِنۡ حَيۡثُ لَ يشَۡعُرُونَ ٢٦
َ
قۡفُ مِن فَوۡقهِِمۡ وَأ ٱلسَّ

كُنتُمۡ  ِينَ  ٱلَّ كَءِٓيَ  شَُ يۡنَ 
َ
أ وَيَقُولُ  يُۡزيِهِمۡ  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَۡمَ  ثُمَّ 

وءَٓ  وَٱلسُّ ٱلَۡوۡمَ  ٱلۡزِۡيَ  إنَِّ  ٱلۡعِلۡمَ  وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ قَالَ  فيِهِمۡۚ  ونَ  قُّ تشَُٰٓ

عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٢٧

كُنَّا  مَا  لَمَ  ٱلسَّ لۡقَوُاْ 
َ
فَأ نفُسِهِمۡۖ 

َ
أ ظَالمِِٓ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  تَتَوَفَّىهُٰمُ  ِينَ  ٱلَّ

َ عَليِمُۢ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٨ ۚ إنَِّ ٱللَّ بلََٰٓ نَعۡمَلُ مِن سُوءِٓۚ ۢ
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ão, dizendo: "Não fazíamos nada de mal". Dirão 
os anjos: "Sim! Por certo, Allah é Onisciente do 
que fazíeis."

29. "Então, entrai pelas portas da Geena. Nela, 
sereis eternos. E que execrável, em verdade, a 
moradia dos assoberbados!"

30. E dir-se-á aos que foram piedosos: "O que fez 
descer vosso Senhor?" Dirão: "Um bem." Há, 
para os que bem-fazem, nesta vida terrena, 
algo de bom. Mas, em verdade, a morada da 
Derradeira Vida é melhor. E, que excelente a 
morada dos piedosos!

31. Os Jardins do Éden, em que entrarão, abaixo 
dos quais correm os rios. Nesses, terão o que 
quiserem. Assim, Allah recompensa os piedosos.

32. Aqueles cujas almas os anjos levam, enquanto 
benignos, dizendo: "Que a paz seja sobre vós! 
Entrai no Paraíso, pelo que fazíeis"

33. Não esperam eles senão que os anjos lhes 
cheguem, ou que chegue a ordem de teu Senhor? 
Assim, agiram os que foram antes deles. E 
não foi Allah injusto com eles, mas eles foram 
injustos com si mesmos.

34. Então,	as	más	obras	que	fizeram	alcançaram-
nos, e aquilo de que zombavam envolveu-os.

35. E os que idolatram dizem: "Se Allah quisesse, 
nada idolatraríamos, além dEle, nem nós nem 
nossos pais, e nada nos proibiríamos, além 
do que Ele proibiu." Assim, agiram os que 
foram antes deles. Então, não impende aos 
Mensageiros senão evidente transmissão da 
Mensagem?

يِنَ ٢٩ بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَاۖ فَلَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبِّ
َ
فَٱدۡخُلُوٓاْ أ

حۡسَنُواْ 
َ
ِينَ أ اۗ لّلَِّ نزَلَ رَبُّكُمۡۚ قاَلوُاْ خَرۡٗ

َ
قَوۡاْ مَاذَآ أ ِينَ ٱتَّ ۞وَقيِلَ للَِّ

خِرَةِ خَرۡۚٞ وَلَنعِۡمَ دَارُ ٱلمُۡتَّقِيَن ٣٠
ٓ
ارُ ٱلۡ نۡيَا حَسَنَةۚٞ وَلَدَ فِ هَذِٰهِ ٱلدُّ

مَا  فيِهَا  لهَُمۡ  نهَۡرُٰۖ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  يدَۡخُلُونَهَا  عَدۡنٖ  تُٰ  جَنَّ

ُ ٱلمُۡتَّقِيَن ٣١ يشََاءُٓونَۚ كَذَلٰكَِ يَۡزيِ ٱللَّ

يَقُولوُنَ سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمُ ٱدۡخُلوُاْ  تَتَوَفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ طَيّبِيَِن  ِينَ  ٱلَّ
ٱلَۡنَّةَ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٣٢

كَذَلٰكَِ  رَبّكَِۚ  مۡرُ 
َ
أ تَِ 

ۡ
يأَ وۡ 

َ
أ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  تيَِهُمُ 

ۡ
تأَ ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ ينَظُرُونَ  هَلۡ 

نفُسَهُمۡ 
َ
أ كَنوُٓاْ  وَلَكِٰن   ُ ٱللَّ ظَلَمَهُمُ  وَمَا  قَبۡلهِِمۡۚ  مِن  ِينَ  ٱلَّ فَعَلَ 

يَظۡلمُِونَ ٣٣

ا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٤ صَابَهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا عَمِلوُاْ وحََاقَ بهِِم مَّ
َ
فَأ

ءٖ  دُونهِۦِ مِن شَۡ عَبَدۡناَ مِن  مَا   ُ شَاءَٓ ٱللَّ لوَۡ  كُواْ  شَۡ
َ
أ ِينَ  وَقَالَ ٱلَّ

فَعَلَ  كَذَلٰكَِ  ءٖۚ  شَۡ مِن  دُونهِۦِ  مِن  مۡنَا  حَرَّ وَلَ  ءَاباَؤُٓناَ  وَلَٓ  ۡنُ  نَّ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ فَهَلۡ عََ ٱلرُّسُلِ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٣٥ ٱلَّ
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36. E, com efeito, enviamos a cada comunidade 
um Mensageiro, para dizer: "Adorai a Allah 
e evitai os ídolos." Então, dentre eles, houve 
aquele a quem Allah guiou, mas, dentre eles, 
houve aquele ao qual se deveu o descaminho. 
Caminhai,	pois,	na	terra,	e	olhai	como	foi	o	fim	
dos desmentidores!

37. Se estás zeloso de guiá-los, por certo, Allah não 
guia a quem Ele descaminha. E eles não têm 
socorredores.

38. E eles juram, por Allah, com seus mais solenes 
juramentos, que "Allah não ressuscitará a quem 
morre." Sim! É promessa que, deveras, Lhe 
impende. Mas a maioria dos homens não sabe.

39. Ressuscitá-lo-á, para tornar evidente, para eles, 
o de que discrepavam e para saberem os que 
renegaram a Fé que eram mentirosos.

40. Nosso dito, para uma cousa, quando a desejamos, 
é apenas, dizer-lhe: "Sê", então, é.

41. E aos que, por Allah, emigraram, depois de 
haverem sofrido injustiça, em verdade, dispô-
los-emos, na vida terrena, com bela dádiva. E, 
certamente, o prêmio da Derradeira Vida é maior. 
Se soubessem!

42. São	os	que	pacientam,	e	em	seu	Senhor	confiam.

43. E não enviamos, antes de ti, Muhammad, senão 
homens	aos	quais	fizemos	revelações.	Então,	
perguntai-o aos sapios da Mensagem se não 
sabeis.

44. Enviamo-los com as evidências e os Salmos. 
E	fizemos	descer,	para	ti,	a	Mensagem,	a	fim	

غُٰوتَۖ  َ وَٱجۡتَنبُِواْ ٱلطَّ نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
ةٖ رَّسُولً أ مَّ

ُ
ِ أ

وَلَقَدۡ بَعَثۡنَا فِ كُّ
لَلَٰةُۚ فَسِرُواْ فِ  تۡ عَلَيۡهِ ٱلضَّ نۡ حَقَّ ُ وَمِنۡهُم مَّ نۡ هَدَى ٱللَّ فَمِنۡهُم مَّ

بيَِن ٣٦ رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ
َ
ٱلۡ

ۖ وَمَا لهَُم مِّن  َ لَ يَهۡدِي مَن يضُِلُّ ٰ هُدَىهُٰمۡ فَإنَِّ ٱللَّ إنِ تَۡرصِۡ عََ
صِِٰينَ ٣٧ نَّ

بلََٰ وعَۡدًا  ُ مَن يَمُوتُۚ  يمَۡنٰهِِمۡ لَ يَبۡعَثُ ٱللَّ
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّ

َ
وَأ

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٨
َ
ا وَلَكِٰنَّ أ عَلَيۡهِ حَقّٗ

هُمۡ كَنوُاْ  نَّ
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ ِي يَۡتَلفُِونَ فيِهِ وَلَِعۡلَمَ ٱلَّ َ لهَُمُ ٱلَّ لُِبيَّنِ

كَذِٰبيَِن ٣٩

ن نَّقُولَ لَُۥ كُن فَيَكُونُ ٤٠
َ
رَدۡنَهُٰ أ

َ
ءٍ إذَِآ أ مَا قَوۡلُناَ لشَِۡ إنَِّ

نۡيَا  ٱلدُّ فِ  لَنبَُوّئَِنَّهُمۡ  ظُلمُِواْ  مَا  بَعۡدِ  مِنۢ   ِ ٱللَّ فِ  هَاجَرُواْ  ِينَ  وَٱلَّ
ۚ لوَۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ٤١ كۡبَُ

َ
خِرَةِ أ

ٓ
جۡرُ ٱلۡ

َ
حَسَنَةٗۖ وَلَ

وُنَ ٤٢ ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ واْ وَعََ ِينَ صَبَُ ٱلَّ

هۡلَ ٱلِّكۡرِ 
َ
رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلَِّ رجَِالٗ نُّوحِٓ إلَِۡهِمۡۖ فَسۡـَٔلُوٓاْ أ

َ
وَمَآ أ

إنِ كُنتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٤٣

َ للِنَّاسِ مَا نزُِّلَ إلَِۡهِمۡ  نزَلۡنآَ إلَِۡكَ ٱلِّكۡرَ لِتُبيَّنِ
َ
بُرِۗ وَأ بٱِلَۡيّنَِتِٰ وَٱلزُّ

رُونَ ٤٤ وَلَعَلَّهُمۡ يَتَفَكَّ
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de tornares evidente, para os homens, o que foi 
descido	para	eles,	e	a	fim	de	refletirem.

45. Então, será que os que usaram de maus estratagemas 
estão seguros de que Allah não fará a terra engoli-
los, ou de que o castigo lhes não chegará por onde 
não percebam?

46. Ou de que Ele os não apanhará em sua prosperidade, 
então não possam escapar?

47. Ou de que Ele os não apanhará, paulatinamente, 
com gradual ruína? Então, por certo, Vosso Senhor 
é Compassivo, Misericordiador.

48. E não viram eles que a sombra de todas as 
cousas que Allah criou se lhes alonga, à direita 
e à esquerda, prosternando-se diante de Allah, 
humildemente?

49. E, diante de Allah, prosterna-se o que há nos 
céus e o que há na terra de ser animal, e também 
os anjos, e eles não se ensoberbecem.

50. Eles temem seu Senhor, acima deles, e fazem o 
que lhes é ordenado.

51. E Allah disse: "Não tomeis, em adoração, a dois 
deuses. Apenas Ele é Deus Único, e a Mim, 
então, venerai-Me"

52. E dEle é o que há nos céus e na terra, e dEle é 
a devoção perpétua. Então, temeis a outro que 
Allah?

53. E toda graça, que está convosco, vem de Allah. 
Em seguida, quando o infortúnio vos toca, é a 
Ele que dirigis o rogo.

وۡ 
َ
أ رۡضَ 

َ
ٱلۡ بهِِمُ   ُ ٱللَّ يَۡسِفَ  ن 

َ
أ يّـَِٔاتِ  ٱلسَّ مَكَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ مِنَ 

َ
فَأ

َ
أ

تيَِهُمُ ٱلۡعَذَابُ مِنۡ حَيۡثُ لَ يشَۡعُرُونَ ٤٥
ۡ
يأَ

خُذَهُمۡ فِ تَقَلُّبهِِمۡ فَمَا هُم بمُِعۡجِزِينَ ٤٦
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

ٰ تََوُّفٖ فَإنَِّ رَبَّكُمۡ لرََءُوفٞ رَّحِيمٌ ٤٧ خُذَهُمۡ عََ
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

يَتَفَيَّؤُاْ ظِلَلُٰهُۥ عَنِ ٱلَۡمِيِن  ءٖ  ُ مِن شَۡ إلَِٰ مَا خَلَقَ ٱللَّ وَلمَۡ يرََوۡاْ 
َ
أ

ِ وَهُمۡ دَخِٰرُونَ ٤٨ َّ دٗا لّلِ مَائٓلِِ سُجَّ وَٱلشَّ

رۡضِ مِن دَآبَّةٖ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِۤ يَسۡجُدُۤ مَا فِ ٱلسَّ وَلِلَّ

ونَ ٤٩ وَهُمۡ لَ يسَۡتَكۡبُِ

يََافوُنَ رَبَّهُم مِّن فَوۡقهِِمۡ وَيَفۡعَلوُنَ مَا يؤُۡمَرُونَ۩ ٥٠

يَٰ  فَإيَِّ وَحِٰدٞ  إلَِهٰٞ  هُوَ  مَا  إنَِّ  ۖ ٱثنۡيَۡنِ إلَِهَٰيۡنِ  تَتَّخِذُوٓاْ  لَ   ُ ٱللَّ ۞وَقَالَ 
فٱَرهَۡبُونِ ٥١

ِ تَتَّقُونَ ٥٢ فَغَرَۡ ٱللَّ
َ
رۡضِ وَلَُ ٱلّدِينُ وَاصِبًاۚ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَلَُۥ مَا فِ ٱلسَّ

ُّ فَإلَِۡهِ تَۡـَٔرُونَ ٥٣ كُمُ ٱلضُّ ِۖ ثُمَّ إذَِا مَسَّ وَمَا بكُِم مِّن نّعِۡمَةٖ فَمِنَ ٱللَّ
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54. Em seguida, quando Ele vos remove o infortúnio, 
eis um grupo, de vós, que associa ídolos a seu 
Senhor,

55. Para renegar o que lhes concedemos. Gozai, pois! 
Logo, sabereis!

56. E eles destinam aos que nada sabem uma porção 
do que lhes damos por sustento. Por Allah! 
Sereis interrogados, certamente, acerca do que 
forjáveis!

57. E	atribuem	as	filhas	a	Allah	-	Glorificado	seja!	
- e, a eles mesmos, o que lhes apetece.

58. E, quando a um deles se lhe alvissara o nascimento 
de	uma	filha,	torna-se-lhe	a	face	enegrecida,	
enquanto	fica	angustiado.

59. Esconde-se do povo, por causa do mal que se 
lhe alvissarou. Retê-lo-á, com humilhação, ou 
soterrá-lo-á no pó? Ora, que vil o que julgam!

60. Aos que não crêem na Derradeira Vida, cabe o 
pior	qualificativo,	enquanto	a	Allah,	o	altíssimo	
qualificativo.	E	Ele	é	O	Todo-Poderoso,	O	Sábio.

61. E, se Allah culpasse os homens por sua injustiça, 
não deixaria sobre ela ser animal algum; mas 
concede-lhes prazo, até um termo designado. 
Então, quando chegar seu termo, não poderão 
retardá-lo, uma hora sequer, nem adiantá-lo.

62. E eles atribuem a Allah o que odeiam. E suas 
línguas alegam a mentira, quando dizem que 
terão a mais bela recompensa. E inconteste que 
terão o Fogo e que a este serão conduzidos, 
antes de todos.

َّ عَنكُمۡ إذَِا فَريِقٞ مِّنكُم برَِبّهِِمۡ يشُِۡكُونَ ٥٤ ثُمَّ إذَِا كَشَفَ ٱلضُّ

لَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡۚ فَتَمَتَّعُواْ فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٥٥

ا  ِ لَتسُۡـَٔلُنَّ عَمَّ ا رَزقَۡنَهُٰمۡۗ تٱَللَّ وَيَجۡعَلوُنَ لمَِا لَ يَعۡلَمُونَ نصَِيبٗا مِّمَّ
ونَ ٥٦ كُنتُمۡ تَفۡتَُ

ا يشَۡتَهُونَ ٥٧ ِ ٱلَۡنَتِٰ سُبۡحَنَٰهُۥ وَلهَُم مَّ وَيَجۡعَلوُنَ لِلَّ

ا وَهُوَ كَظِيمٞ ٥٨ نثَٰ ظَلَّ وجَۡهُهُۥ مُسۡوَدّٗ
ُ
حَدُهُم بٱِلۡ

َ
َ أ وَإِذَا بشُِّ

مۡ 
َ
أ ٰ هُونٍ  يُمۡسِكُهُۥ عََ

َ
أ بهِۦِٓۚ   َ بشُِّ مَا  ٱلۡقَوۡمِ مِن سُوءِٓ  مِنَ  يَتَوَرَٰىٰ 
لَ سَاءَٓ مَا يَۡكُمُونَ ٥٩

َ
َابِۗ أ هُۥ فِ ٱلتُّ يدَُسُّ

وَهُوَ   ۚ ٰ عَۡ
َ
ٱلۡ ٱلمَۡثَلُ   ِ وَلِلَّ وءِۡۖ  ٱلسَّ مَثَلُ  خِرَةِ 

ٓ
بٱِلۡ يؤُۡمِنُونَ  لَ  ِينَ  للَِّ

ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٦٠

ا ترََكَ عَلَيۡهَا مِن دَآبَّةٖ وَلَكِٰن  ُ ٱلنَّاسَ بظُِلۡمِهِم مَّ وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ٱللَّ
جَلُهُمۡ لَ يسَۡتَـٔۡخِرُونَ سَاعَةٗ 

َ
ۖ فَإذَِا جَاءَٓ أ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
رُهُمۡ إلَِٰٓ أ يؤَُخِّ

وَلَ يسَۡتَقۡدِمُونَ ٦١

لهَُمُ  نَّ 
َ
أ ٱلۡكَذِبَ  لسِۡنتَُهُمُ 

َ
أ وَتصَِفُ  يكَۡرَهُونَۚ  مَا   ِ لِلَّ وَيَجۡعَلوُنَ 

فۡرَطُونَ ٦٢ نَّهُم مُّ
َ
نَّ لهَُمُ ٱلنَّارَ وَأ

َ
ۚ لَ جَرَمَ أ ٱلُۡسۡنَٰ
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63. Por Allah! Com efeito, enviamos Mensageiros a 
comunidades, antes de ti. Então, Satã aformoseou-
lhes as obras, e ele é, hoje, seu aliado, nesta vida. 
E eles terão doloroso castigo, na outra.

64. E	não	fizemos	descer,	sobre	ti,	o	Livro	senão	para	
tornares evidente, para eles, o de que discrepam 
e para ser ele orientação e misericórdia para um 
povo que crê.

65. E Allah faz descer do céu água; e com ela, 
vivifica	a	terra,	depois	de	morta.	Por	certo,	há	
nisso um sinal para um povo que ouve.

66. E, por certo, há nos rebanhos, lição para vós. 
Damo-vos de beber, do que há em seus ventres 
- entre fezes e sangue - leite puro, suave para 
quem o bebe.

67. E dos frutos das tamareiras e das videiras, deles 
tomais vinho e belo sustento. Por certo, há nisso 
um sinal para um povo que razoa.

68. E teu Senhor inspirou às abelhas: "Tomai casas, 
nas montanhas e nas árvores e no que eles 
erigem".

69. "Em seguida, comei de todos os frutos. E ide, 
docilmente, pelos caminhos de vosso Senhor." 
De seu ventre sai um licor: variadas são suas 
cores; nele, há cura para os homens. Por certo, 
há	nisso	um	sinal	para	um	povo	que	reflete.

70. E Allah criou-vos; em seguida, levar-vos-á 
a alma. E há, dentre vós, quem seja levado à 
mais provecta idade, para nada mais saber, 
após haver tido ciência. Por certo, Allah é 
Onisciente, Onipotente.

عۡمَلَٰهُمۡ 
َ
يۡطَنُٰ أ مَمٖ مِّن قَبۡلكَِ فَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ

ُ
رسَۡلۡنَآ إلَِٰٓ أ

َ
ِ لَقَدۡ أ تٱَللَّ

لِمٞ ٦٣
َ
فَهُوَ وَلُِّهُمُ ٱلَۡوۡمَ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

فيِهِ  ٱخۡتَلَفُواْ  ِي  ٱلَّ لهَُمُ   َ لِتُبيَّنِ إلَِّ  ٱلۡكِتَبَٰ  عَلَيۡكَ  نزَلۡناَ 
َ
أ وَمَآ 

وَهُدٗى وَرحََۡةٗ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٦٤

فِ  إنَِّ  مَوۡتهَِاۚٓ  بَعۡدَ  رۡضَ 
َ
ٱلۡ بهِِ  حۡيَا 

َ
فَأ مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلَ 

َ
أ  ُ وَٱللَّ

يةَٗ لّقَِوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٦٥
ٓ
ذَلٰكَِ لَ

بَيۡنِ  ا فِ بُطُونهِۦِ مِنۢ  مِّمَّ ُّسۡقِيكُم  ن لَعِبَۡةٗۖ  نعَۡمِٰ 
َ
وَإِنَّ لَكُمۡ فِ ٱلۡ

ٰرِبيَِن ٦٦ َنًا خَالصِٗا سَائٓغِٗا لّلِشَّ فَرۡثٖ وَدَمٖ لَّ

عۡنَبِٰ تَتَّخِذُونَ مِنۡهُ سَكَرٗا وَرزِقۡاً حَسَنًاۚ 
َ
وَمِن ثَمَرَتِٰ ٱلنَّخِيلِ وَٱلۡ

يةَٗ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٦٧
ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

جَرِ  بَالِ بُيُوتٗا وَمِنَ ٱلشَّ ذِِي مِنَ ٱلِۡ نِ ٱتَّ
َ
وحَٰۡ رَبُّكَ إلَِ ٱلنَّحۡلِ أ

َ
وَأ

ا يَعۡرشُِونَ ٦٨ وَمِمَّ

مِنۢ  يَۡرُجُ  ذُللُٗۚ  رَبّكِِ  سُبُلَ  فَٱسۡلُكِ  ٱلثَّمَرَتِٰ   ِ
كُّ مِن  كُِ  ثُمَّ 

يةَٗ 
ٓ
لۡوَنٰهُُۥ فيِهِ شِفَاءٓٞ لّلِنَّاسِۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

َ
ۡتَلفٌِ أ ابٞ مُّ بُطُونهَِا شََ

رُونَ ٦٩ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ

رۡذَلِ ٱلۡعُمُرِ 
َ
أ ن يرَُدُّ إلَِٰٓ  ُ خَلَقَكُمۡ ثُمَّ يَتَوَفَّىكُٰمۡۚ وَمِنكُم مَّ وَٱللَّ

َ عَليِمٞ قَدِيرٞ ٧٠ لكَِۡ لَ يَعۡلَمَ بَعۡدَ عِلۡمٖ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّ
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71. E Allah preferiu alguns de vós a outros, na 
repartição do sustento. Então, os que são preferidos 
não estão partilhando seu sustento com seus 
escravos e nele, seriam iguais. Então, negam eles a 
graça de Allah?

72. E Allah vos fez mulheres de vós mesmos e vos 
fez,	de	vossas	mulheres,	filhos	e	netos,	e	deu-vos	
por sustento das cousas benignas. Então, crêem 
eles na falsidade e renegam a graça de Allah?

73. E eles adoram, além de Allah, o que não possui, 
para eles, sustento algum, nem dos céus nem da 
terra, e nada podem.

74. Então, não engendreis semelhantes a Allah. Por 
certo, Allah sabe, enquanto vós não sabeis.

75. Allah propõe um exemplo: um escravo subalterno, 
que nada pode, e um homem a quem damos por 
sustento um belo sustento de Nossa parte e, dele, 
despende, secreta e declaradamente. Igualar-se-
ão? Louvor a Allah! Mas a maioria deles não sabe.

76. E Allah propõe um exemplo: dois homens, 
um deles mudo, que nada pode, e é fardo para 
seu amo; aonde quer que este o envie, daí não 
chegará com bem algum. Igualar-se-á ele a 
quem ordena a justiça e está em senda reta?

77. E de Allah é o Invisível dos céus e da terra. E 
a ordem acerca da Hora não será senão como o 
piscar de olhos, ou mais rápido, ainda. Por certo, 
Allah, sobre todas as cousas, é Onipotente.

78. E Allah vos faz sair do ventre de vossas mães, 
enquanto nada sabeis. E vos faz o ouvido as 
vistas e os corações, para serdes agradecidos.

لوُاْ  فُضِّ ِينَ  ٱلَّ فَمَا  ٱلرِّزۡقِۚ  فِ  بَعۡضٖ   ٰ عََ بَعۡضَكُمۡ  لَ  فَضَّ  ُ وَٱللَّ
فَبنِعِۡمَةِ 

َ
أ سَوَاءٌٓۚ  فيِهِ  فَهُمۡ  يمَۡنُٰهُمۡ 

َ
أ مَلَكَتۡ  مَا   ٰ عََ رزِقۡهِِمۡ  برَِادّٓيِ 

ِ يَۡحَدُونَ ٧١ ٱللَّ

مِّنۡ  لَكُم  وجََعَلَ  زۡوَجٰٗا 
َ
أ نفُسِكُمۡ 

َ
أ مِّنۡ  لَكُم  جَعَلَ   ُ وَٱللَّ

فَبٱِلۡبَطِٰلِ 
َ
أ يّبَِتِٰۚ  ٱلطَّ مِّنَ  وَرَزقََكُم  وحََفَدَةٗ  بنَيَِن  زۡوَجِٰكُم 

َ
أ

ِ هُمۡ يكَۡفُرُونَ ٧٢ يؤُۡمِنُونَ وَبنِعِۡمَتِ ٱللَّ

مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مِّنَ  رزِقۡٗا  لهَُمۡ  يَمۡلكُِ  لَ  مَا   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  وَيَعۡبُدُونَ 
ا وَلَ يسَۡتَطِيعُونَ ٧٣ رۡضِ شَيۡـٔٗ

َ
وَٱلۡ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٧٤
َ
َ يَعۡلَمُ وَأ مۡثَالَۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
ِ ٱلۡ فَلَ تضَِۡبُواْ لِلَّ

زقَۡنَهُٰ  ءٖ وَمَن رَّ ٰ شَۡ مۡلوُكٗ لَّ يَقۡدِرُ عََ ُ مَثَلً عَبۡدٗا مَّ ۞ضََبَ ٱللَّ
 ِۚ ا وجََهۡرًاۖ هَلۡ يسَۡتَوۥُنَۚ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ مِنَّا رزِقًۡا حَسَنٗا فَهُوَ ينُفِقُ مِنۡهُ سِّٗ

كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٧٥
َ
بلَۡ أ

ءٖ وَهُوَ  ٰ شَۡ بكَۡمُ لَ يَقۡدِرُ عََ
َ
حَدُهُمَآ أ

َ
ُ مَثَلٗ رَّجُلَيۡنِ أ وَضََبَ ٱللَّ

وَمَن  هُوَ  يسَۡتَويِ  هَلۡ  رٍۡ 
بَِ تِ 

ۡ
يأَ لَ  ههُّ  يوُجَِّ يۡنَمَا 

َ
أ مَوۡلَىهُٰ   ٰ عََ كٌَّ 

سۡتَقيِمٖ ٧٦ ٰ صِرَطٰٖ مُّ مُرُ بٱِلۡعَدۡلِ وَهُوَ عََ
ۡ
يأَ

اعَةِ إلَِّ كَمَۡحِ ٱلَۡصَِ  مۡرُ ٱلسَّ
َ
رۡضِۚ وَمَآ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ غَيۡبُ ٱلسَّ وَلِلَّ

ءٖ قَدِيرٞ ٧٧ ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ قۡرَبُۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
وۡ هُوَ أ

َ
أ

وجََعَلَ  ا  شَيۡـٔٗ تَعۡلَمُونَ  لَ  هَتٰكُِمۡ  مَّ
ُ
أ بُطُونِ  مِّنۢ  خۡرجََكُم 

َ
أ  ُ وَٱللَّ

فۡـِٔدَةَ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٧٨
َ
بصَۡرَٰ وَٱلۡ

َ
مۡعَ وَٱلۡ لَكُمُ ٱلسَّ
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79. Não viram eles os pássaros submetidos, no espaço 
do céu, onde nada os sustém senão Allah? Por 
certo, há nisso sinais para um povo que crê.

80. E Allah vos faz, de vossas casas, lugar de repouso, 
e vos faz, das peles dos rebanhos, casas, que 
achais leves, em vosso dia de viagem e em vosso 
dia de acampamento. E de sua lã e de seu pêlo 
e de sua crina, tendes guarnições e proveito, até 
certo tempo.

81. E Allah vos faz sombras do que criou. E vos faz 
abrigos, das montanhas. E vos faz vestes que 
vos guardam do calor e vestes que vos guardam, 
em vossas guerras. Assim, Allah completa Sua 
graça, para convosco, para vos islamizardes.

82. E, se voltam as costas, apenas, impender-te-á,
 Muhammad, a evidente transmissão da Mensagem.

83. Eles reconhecem a graça de Allah; em seguida, 
negam-na. E a maioria deles é renegadora da Fé.

84. E lembra-lhes de que, um dia, faremos surgir uma 
testemunha de cada comunidade. Em seguida, 
não será permitida a escusa aos que renegaram a 
Fé, e eles não serão solicitados a se desculpar.

85. E, quando os que foram injustos virem o castigo, 
este não se aliviará, para eles, nem se lhes 
concederá dilação.

86. E, quando os idólatras virem seus ídolos, dirão: 
"Senhor nosso! Esses são nossos ídolos, que 
invocamos, além de Ti." Então, os ídolos endereçar-
lhes-ão o dito: "Por certo, sois mentirosos"

87. E, nesse dia, eles render-se-ão a Allah. E sumirá, 
para longe deles, o que forjavam.

 ۚ ُ مَاءِٓ مَا يُمۡسِكُهُنَّ إلَِّ ٱللَّ رَتٰٖ فِ جَوِّ ٱلسَّ رِۡ مُسَخَّ لمَۡ يرََوۡاْ إلَِ ٱلطَّ
َ
أ

يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٧٩
ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

مِّن جُلوُدِ  لَكُم  سَكَنٗا وجََعَلَ  بُيُوتكُِمۡ  مِّنۢ  لَكُم  جَعَلَ   ُ وَٱللَّ
وَمِنۡ  إقَِامَتكُِمۡ  وَيَوۡمَ  ظَعۡنكُِمۡ  يوَۡمَ  ونَهَا  تسَۡتَخِفُّ بُيُوتٗا  نعَۡمِٰ 

َ
ٱلۡ

ثَثٰٗا وَمَتَعًٰا إلَِٰ حِيٖن ٨٠
َ
شۡعَارهَِآ أ

َ
وۡبَارهَِا وَأ

َ
صۡوَافهَِا وَأ

َ
أ

بَالِ  ٱلِۡ مِّنَ  لَكُم  وجََعَلَ  ظِلَلٰٗ  خَلَقَ  ا  مِّمَّ لَكُم  جَعَلَ   ُ وَٱللَّ
تقَِيكُم  وسََرَبٰيِلَ  ٱلَۡرَّ  تقَِيكُمُ  سَرَبٰيِلَ  لَكُمۡ  وجََعَلَ  كۡنَنٰٗا 

َ
أ

سَكُمۡۚ كَذَلٰكَِ يتُمُِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تسُۡلمُِونَ ٨١
ۡ
بأَ

َّوۡاْ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٨٢ فَإنِ توََل

كۡثَهُُمُ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨٣
َ
ِ ثُمَّ ينُكِرُونَهَا وَأ يَعۡرفِوُنَ نعِۡمَتَ ٱللَّ

وَلَ  ِينَ كَفَرُواْ  ةٖ شَهِيدٗا ثُمَّ لَ يؤُۡذَنُ للَِّ مَّ
ُ
ِ أ

وَيَوۡمَ نَبۡعَثُ مِن كُّ
هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٨٤

فُ عَنۡهُمۡ وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٥ ِينَ ظَلَمُواْ ٱلۡعَذَابَ فَلَ يَُفَّ وَإِذَا رءََا ٱلَّ

ِينَ  كَؤُٓناَ ٱلَّ ؤُلَءِٓ شَُ كَءَٓهُمۡ قاَلوُاْ رَبَّنَا هَٰٓ كُواْ شَُ شَۡ
َ
ِينَ أ وَإِذَا رءََا ٱلَّ

لۡقَوۡاْ إلَِۡهِمُ ٱلۡقَوۡلَ إنَِّكُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ٨٦
َ
كُنَّا ندَۡعُواْ مِن دُونكَِۖ فَأ

ونَ ٨٧ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ لَمَۖ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ ِ يوَۡمَئذٍِ ٱلسَّ لۡقَوۡاْ إلَِ ٱللَّ
َ
وَأ
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88. Aos que renegam a Fé e afastam os homens 
do caminho de Allah, Nós acrescentar-lhes-
emos castigo sobre castigo, pela corrupção que 
cometiam.

89. E um dia, faremos surgir, de cada comunidade, 
uma testemunha dela mesma, e te traremos 
por	testemunha	contra	estes.	E	fizemos	descer	
sobre ti o Livro como elucidação de todas as 
cousas, e orientação e misericórdia e alvíssaras 
para os muçulmanos.

90. Por certo, Allah ordena a justiça e a benevolência 
e a liberalidade para com os parentes, e coíbe a 
obscenidade e o reprovável e a transgressão. 
Ele vos exorta, para meditardes.

91. E	sede	fiéis	ao	pacto	de	Allah,	quando	já	o	
pactuastes, e não desfaçais os juramentos, após 
haverem	sido	firmados,	uma	vez	que,	com	
efeito,	fizestes	a	Allah	vosso	Fiador.	Por	certo,	
Allah sabe o que fazeis.

92. E não sejais como aquela que desfazia, em 
filamento,	sua	fiação,	após	retorcida	firmemente,	
tomando vossos juramentos por engodo, entre 
vós, por ser uma comunidade mais crescida 
que outra comunidade. Apenas, Allah põe-vos 
à prova, com isso; e isso, para que, no Dia da 
Ressurreição, Ele torne evidente, para vós, o de 
que discrepáveis.

93. E, se Allah quisesse, far-vos-ia uma única 
comunidade, mas Ele descaminha a quem 
quer, e guia a quem quer. E, em verdade, sereis 
interrogados acerca do que fazíeis.

94. E não tomeis vossos juramentos por engodo, 
entre vós, pois, tropeçaria o pé após haver sido 

ِ زدِۡنَهُٰمۡ عَذَابٗا فَوۡقَ ٱلۡعَذَابِ  واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ ٱلَّ
بمَِا كَنوُاْ يُفۡسِدُونَ ٨٨

بكَِ  وجَِئۡنَا  نفُسِهِمۡۖ 
َ
أ مِّنۡ  عَلَيۡهِم  شَهِيدًا  ةٖ  مَّ

ُ
أ  ِ

كُّ فِ  نَبۡعَثُ  وَيَوۡمَ 
ءٖ  شَۡ  ِ

لّكُِّ تبِۡيَنٰٗا  ٱلۡكِتَبَٰ  عَلَيۡكَ  لۡناَ  وَنزََّ ؤُلَءِٓۚ  هَٰٓ  ٰ عََ شَهِيدًا 
ىٰ للِۡمُسۡلمِِيَن ٨٩ وَهُدٗى وَرحََۡةٗ وَبشَُۡ

مُرُ بٱِلۡعَدۡلِ وَٱلِۡحۡسَٰنِ وَإِيتَايِٕٓ ذيِ ٱلۡقُرۡبَٰ وَيَنۡهَٰ عَنِ 
ۡ
َ يأَ ۞إنَِّ ٱللَّ

رُونَ ٩٠ ۚ يعَِظُكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تذََكَّ ٱلۡفَحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِ وَٱلَۡغِۡ

يمَۡنَٰ بَعۡدَ توَۡكيِدِهَا 
َ
ِ إذَِا عَهَٰدتُّمۡ وَلَ تنَقُضُواْ ٱلۡ وۡفوُاْ بعَِهۡدِ ٱللَّ

َ
وَأ

َ يَعۡلَمُ مَا تَفۡعَلوُنَ ٩١ َ عَلَيۡكُمۡ كَفِيلًۚ إنَِّ ٱللَّ وَقَدۡ جَعَلۡتُمُ ٱللَّ

نكَثٰٗا تَتَّخِذُونَ 
َ
ةٍ أ وَلَ تكَُونوُاْ كَٱلَّتِ نَقَضَتۡ غَزۡلهََا مِنۢ بَعۡدِ قُوَّ

ةٍۚ  مَّ
ُ
أ مِنۡ  رۡبَٰ 

َ
أ هَِ  ةٌ  مَّ

ُ
أ تكَُونَ  ن 

َ
أ بيَۡنَكُمۡ  دَخَلَۢ  يمَۡنَٰكُمۡ 

َ
أ

فيِهِ  كُنتُمۡ  مَا  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَۡمَ  لَكُمۡ  وَلَُبيَّنََِّ  بهِِۚۦ   ُ ٱللَّ يَبۡلوُكُمُ  مَا  إنَِّ
تَۡتَلفُِونَ ٩٢

يشََاءُٓ  مَن  يضُِلُّ  وَلَكِٰن  وَحِٰدَةٗ  ةٗ  مَّ
ُ
أ لََعَلَكُمۡ   ُ ٱللَّ شَاءَٓ  وَلوَۡ 

ا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٩٣ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ وَلَتسُۡـَٔلُنَّ عَمَّ

ثُبُوتهَِا  بَعۡدَ  قَدَمُۢ  فَتَِلَّ  بيَۡنَكُمۡ  دَخَلَۢ  يمَۡنَٰكُمۡ 
َ
أ تَتَّخِذُوٓاْ  وَلَ 

ِ وَلَكُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٩٤ وءَٓ بمَِا صَدَدتُّمۡ عَن سَبيِلِ ٱللَّ وَتذَُوقوُاْ ٱلسُّ
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firme	e	experimentaríeis	o	mal,	por	haverdes	
afastado os homens do caminho de Allah, e 
teríeis formidável castigo.

95. E	não	vendais	o	pacto	de	Allah	por	ínfimo	
preço. Por certo, o que há junto de Allah vos é 
melhor. Se soubésseis!

96. O que há junto de vós se exaure, mas o que há 
junto de Allah é permanente. E, em verdade, 
recompensaremos os que pacientaram com 
prêmio melhor que aquilo que faziam.

97. A quem faz o bem, seja varão ou varoa, enquanto 
crente, certamente, fá-lo-emos viver vida benigna. 
E Nós recompensá-los-emos com prêmio melhor 
que aquilo que faziam.

98. E, quando leres o Alcorão, suplica a proteção 
de Allah contra o maldito Satã.

99. Por certo, ele não tem poder sobre os que crêem 
e	confiam	em	seu	Senhor.

100. Seu poder está, apenas, sobre os que a ele se 
aliam e que, por sua causa, são idólatras.

101. E, quando trocamos um versículo por outro 
versículo - e Allah é bem Sabedor do que 
faz descer - eles dizem: "Tu és, apenas um 
forjador." Não. Mas a maioria deles não sabe.

102. Dize: "O Espírito Sagrado fê-lo descer, de teu 
Senhor,	com	a	verdade,	para	tornar	firmes	os	
que crêem e para ser orientação e alvíssaras 
para os muçulmanos".

103. E sabemos que eles dizem: "Apenas, um ser 
humano ensina-o." Ora, a língua daquele a que 

ِ هُوَ خَرۡٞ لَّكُمۡ  إنَِّمَا عِندَ ٱللَّ ثَمَنٗا قَليِلًۚ   ِ واْ بعَِهۡدِ ٱللَّ وَلَ تشَۡتَُ
إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٩٥

وٓاْ  صَبَُ ِينَ  ٱلَّ وَلَنجَۡزِيَنَّ  باَقٖۗ   ِ ٱللَّ عِندَ  وَمَا  ينَفَدُ  عِندَكُمۡ  مَا 
حۡسَنِ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٦

َ
جۡرَهُم بأِ

َ
أ

نثَٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَلَنُحۡييَِنَّهُۥ حَيَوٰةٗ 
ُ
وۡ أ

َ
مَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا مِّن ذَكَرٍ أ

حۡسَنِ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٧
َ
جۡرَهُم بأِ

َ
طَيّبَِةٗۖ وَلَنجَۡزِيَنَّهُمۡ أ

يۡطَنِٰ ٱلرَّجِيمِ ٩٨ ِ مِنَ ٱلشَّ تَ ٱلۡقُرۡءَانَ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّ
ۡ
فَإذَِا قَرَأ

وُنَ ٩٩ ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ ِينَ ءَامَنُواْ وَعََ إنَِّهُۥ لَيۡسَ لَُۥ سُلۡطَنٌٰ عََ ٱلَّ

ِينَ هُم بهِۦِ مُشِۡكُونَ ١٠٠ َّوۡنهَُۥ وَٱلَّ ِينَ يَتَوَل إنَِّمَا سُلۡطَنُٰهُۥ عََ ٱلَّ

نتَ 
َ
أ مَآ  إنَِّ قاَلوُٓاْ  ِلُ  يُنَّ بمَِا  عۡلَمُ 

َ
أ  ُ وَٱللَّ ءَايةَٖ  كَنَ  ءَايةَٗ مَّ لۡنآَ  بدََّ وَإِذَا 
كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٠١

َ
مُفۡتَِۢۚ بلَۡ أ

ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ لُِثبَّتَِ  بٱِلَۡقِّ  بّكَِ  رَّ مِن  ٱلۡقُدُسِ  رُوحُ  لَُۥ  نزََّ قُلۡ 
ىٰ للِۡمُسۡلمِِيَن ١٠٢ وَهُدٗى وَبشَُۡ

ِي يلُۡحِدُونَ  ۗ لّسَِانُ ٱلَّ مَا يُعَلّمُِهُۥ بشََٞ هُمۡ يَقُولوُنَ إنَِّ نَّ
َ
وَلَقَدۡ نَعۡلَمُ أ

بيٌِن ١٠٣ ٞ مُّ ٞ وَهَذَٰا لسَِانٌ عَرَبِّ عۡجَمِّ
َ
إلَِۡهِ أ
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aludem é forânea, e este alcorão é de língua 
árabe clara pra eles.

104. Por certo, aos que não crêem nos sinais de Deus, 
Allah não os guiará, e terão doloroso castigo.

105. Apenas forjam mentiras os que não crêem nos 
sinais de Allah, e esses são os mentirosos.

106. Quem renega a Allah após haver crido, será 
abominoso, exceto quem for compelido a isto, 
enquanto	 seu	coração	estiver	firme	na	Fé.	
Mas quem dilata o peito para a renegação da 
Fé, sobre eles será uma ira de Allah, e terão 
formidável castigo.

107. Isso, por que eles amam mais a vida terrena 
que a Derradeira Vida. E Allah não guia o 
povo renegador da Fé.

108. Esses são aqueles cujos corações e ouvido e 
vistas Allah selou. E esses são os desatentos.

109. É inconteste que serão, na Derradeira Vida, os 
perdedores.

110. E por certo, teu Senhor será, para com os que 
emigraram, após haverem sido provados - em 
seguida, lutaram e pacientaram - por certo, 
depois disso, teu Senhor será Perdoador, 
Misericordiador.

111. Lembra-lhes de que, um dia, cada alma chegará 
para discutir acerca de si mesma, e cada alma 
será compensada com o que fez. E eles não 
sofrerão injustiça.

112. E Allah propõe um exemplo; uma cidade, 
estava em segurança, tranqüila; a ela chegava, 

لِمٌ ١٠٤
َ
ُ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ ِ لَ يَهۡدِيهِمُ ٱللَّ ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِۖ وَأ ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ مَا يَفۡتَيِ ٱلۡكَذِبَ ٱلَّ إنَِّ

ٱلۡكَذِٰبوُنَ ١٠٥

 ۢ كۡرهَِ وَقَلۡبُهُۥ مُطۡمَئنُِّ
ُ
إلَِّ مَنۡ أ ِ مِنۢ بَعۡدِ إيِمَنٰهِۦِٓ  مَن كَفَرَ بٱِللَّ

حَ بٱِلۡكُفۡرِ صَدۡرٗا فَعَلَيۡهِمۡ غَضَبٞ مِّنَ  ن شََ يمَنِٰ وَلَكِٰن مَّ بٱِلِۡ
ِ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١٠٦ ٱللَّ

َ لَ يَهۡدِي  نَّ ٱللَّ
َ
خِرَةِ وَأ

ٓ
نۡيَا عََ ٱلۡ هُمُ ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٠٧

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بصَۡرٰهِمِۡۖ وَأ

َ
ٰ قُلوُبهِِمۡ وسََمۡعِهِمۡ وَأ ُ عََ ِينَ طَبَعَ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

هُمُ ٱلۡغَفِٰلوُنَ ١٠٨

ونَ ١٠٩ خِرَةِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ٓ
هُمۡ فِ ٱلۡ نَّ

َ
لَ جَرَمَ أ

وٓاْ  ِينَ هَاجَرُواْ مِنۢ بَعۡدِ مَا فُتنُِواْ ثُمَّ جَهَٰدُواْ وَصَبَُ ثُمَّ إنَِّ رَبَّكَ للَِّ
إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ بَعۡدِهَا لَغَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١٠

ا  مَّ نَفۡسٖ  كُُّ   ٰ وَتوَُفَّ نَّفۡسِهَا  عَن  تجَُدِٰلُ  نَفۡسٖ  كُُّ  تِ 
ۡ
تأَ ۞يوَۡمَ 

عَمِلَتۡ وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ١١١

تيِهَا رزِقُۡهَا رغََدٗا 
ۡ
طۡمَئنَِّةٗ يأَ ُ مَثَلٗ قَرۡيَةٗ كَنتَۡ ءَامِنَةٗ مُّ وَضََبَ ٱللَّ

ٱلُۡوعِ  لِاَسَ   ُ ٱللَّ ذَقَٰهَا 
َ
فَأ  ِ ٱللَّ نۡعُمِ 

َ
بأِ فَكَفَرَتۡ  مَكَنٖ   ِ

كُّ مِّن 
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fartamente, seu sustento, de todos os lados. 
Depois, renegou as graças de Allah. Então, 
Allah fe-la experimentar a violência da fome 
e do medo, pelo que faziam.

113. E, com efeito, um Mensageiro chegou-lhes, 
vindo deles, mas desmentiram-no. Então, o 
castigo apanhou-os enquanto injustos.

114. Comei, então, do que Allah vos deu por sustento, 
enquanto lícito e benigno. E agradecei a graça de 
Allah, se só a Ele adorais.

115. Ele vos proibiu apenas, a carne do animal 
encontrado morto e o sangue, e a carne de porco, 
e o que é imolado com a invocação de outro 
nome que Allah. E quem é impelido a alimentar-
se disso, não sendo transgressor nem agressor, 
por certo, Allah é Perdoador, Misericordiador.

116. E não digais, por alegação mentirosa de vossas 
línguas: "Isto é lícito e isto é ilícito", para 
forjardes a mentira acerca de Allah. Por certo, 
os que forjam a mentira acerca de Allah não 
são bem-aventurados.

117.	 Têm	gozo	ínfimo,	mas	terão	doloroso	castigo.

118. E, aos que praticam o judaísmo, proibimos o 
que te narramos, antes e não fomos injustos com 
eles, mas eles foram injustos com si mesmos.

119. E, certamente, teu Senhor, para com os que 
fazem o mal, por ignorância e, logo, voltam-se 
arrependidos e emendam-se, por certo, depois 
disso, teu Senhor é Perdoador, Misericordiador.

120. Por certo, Abraão era prócer, devoto a Allah, 
monoteísta sincero, e não era dos idólatras.

وَٱلَۡوۡفِ بمَِا كَنوُاْ يصَۡنَعُونَ ١١٢

وَهُمۡ  ٱلۡعَذَابُ  خَذَهُمُ 
َ
فَأ بوُهُ  فَكَذَّ مِّنۡهُمۡ  رسَُولٞ  جَاءَٓهُمۡ  وَلَقَدۡ 

ظَلٰمُِونَ ١١٣

إنِ   ِ ٱللَّ نعِۡمَتَ  وَٱشۡكُرُواْ  طَيّبِٗا  حَلَلٰٗ   ُ ٱللَّ رَزقََكُمُ  ا  مِمَّ فَكُوُاْ 
كُنتُمۡ إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ ١١٤

لغَِرِۡ  هلَِّ 
ُ
أ وَمَآ  ٱلۡنِيِرِ  وَلَۡمَ  مَ  وَٱلدَّ ٱلمَۡيۡتَةَ  عَلَيۡكُمُ  مَ  حَرَّ إنَِّمَا 

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١٥ ِ بهِِۖۦ فَمَنِ ٱضۡطُرَّ غَرَۡ باَغٖ وَلَ عَدٖ فَإنَِّ ٱللَّ ٱللَّ

لسِۡنتَُكُمُ ٱلۡكَذِبَ هَذَٰا حَلَلٰٞ وَهَذَٰا حَرَامٞ 
َ
وَلَ تَقُولوُاْ لمَِا تصَِفُ أ

ِ ٱلۡكَذِبَ لَ  ونَ عََ ٱللَّ ِينَ يَفۡتَُ ِ ٱلۡكَذِبَۚ إنَِّ ٱلَّ واْ عََ ٱللَّ َفۡتَُ لّتِ
يُفۡلحُِونَ ١١٦

لِمٞ ١١٧
َ
مَتَعٰٞ قَليِلٞ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

مۡنَا مَا قَصَصۡنَا عَلَيۡكَ مِن قَبۡلُۖ وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ  ِينَ هَادُواْ حَرَّ وَعََ ٱلَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١١٨

َ
وَلَكِٰن كَنوُٓاْ أ

ذَلٰكَِ  بَعۡدِ  مِنۢ  تاَبوُاْ  ثُمَّ  بَِهَلَٰةٖ  وءَٓ  ٱلسُّ عَمِلوُاْ  ِينَ  للَِّ رَبَّكَ  إنَِّ  ثُمَّ 
صۡلَحُوٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ بَعۡدِهَا لَغَفُورٞ رَّحِيمٌ ١١٩

َ
وَأ

ِ حَنيِفٗا وَلمَۡ يكَُ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٢٠ َّ ةٗ قَانتِٗا لّلِ مَّ
ُ
إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ كَنَ أ
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121. Agradecido a Suas graças. Ele o elegeu e o 
guiou a uma senda reta.

122. E concedemo-lhe, na vida terrena, boa dádiva, e, 
por certo, na Derradeira Vida, será dos íntegros.

123. Em seguida, revelamo-te, Muhammad: "Segue 
a crença de Abraão, monoteísta sincero. E ele 
não era dos idólatras"

124. O sábado foi prescrito, apenas, aos que dele 
discreparam. E, por certo, teu Senhor julgará, 
entre eles, no Dia da Ressurreição, naquilo de 
que discrepavam.

125. Convoca ao caminho de teu Senhor, com a 
sabedoria e a bela exortação, e discute com 
eles, da melhor maneira. Por certo, Allah é bem 
Sabedor de quem se descaminha de Seu caminho 
e Ele é bem Sabedor dos que são guiados.

126. E, se punis o inimigo, puni-o de igual modo, 
com que fostes punidos. E, em verdade, se 
pacientais, isso é melhor para os perseverantes.

127. E pacienta, e tua paciência não é senão com 
a ajuda de Allah. E não te entristeças por eles 
e não tenhas constrangimento, por usarem de 
estratagema.

128. Por certo, Allah é com os que são piedosos e 
com os que são benfeitores.

سۡتَقيِمٖ ١٢١ نۡعُمِهِۚ ٱجۡتَبىَهُٰ وَهَدَىهُٰ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ
َ
شَاكرِٗا لِّ

لٰحِِيَن ١٢٢ خِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ
ٓ
نۡيَا حَسَنَةٗۖ وَإِنَّهُۥ فِ ٱلۡ وَءَاتَيۡنَهُٰ فِ ٱلدُّ

مِنَ  كَنَ  وَمَا  حَنيِفٗاۖ  إبِرَۡهٰيِمَ  مِلَّةَ  ٱتَّبعِۡ  نِ 
َ
أ إلَِۡكَ  وحَۡيۡنَآ 

َ
أ ثُمَّ 

ٱلمُۡشِۡكيَِن ١٢٣

لََحۡكُمُ  رَبَّكَ  فيِهِۚ وَإِنَّ  ٱخۡتَلَفُواْ  ِينَ  ٱلَّ عََ  بۡتُ  ٱلسَّ جُعِلَ  إنَِّمَا 
بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١٢٤

ٱدۡعُ إلَِٰ سَبيِلِ رَبّكَِ بٱِلۡكِۡمَةِ وَٱلمَۡوعِۡظَةِ ٱلَۡسَنَةِۖ وَجَدِٰلهُۡم بٱِلَّتِ 
عۡلَمُ 

َ
عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

َ
حۡسَنُۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

َ
هَِ أ

بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١٢٥

تُمۡ لهَُوَ خَرۡٞ  وَإِنۡ عَقَبۡتُمۡ فَعَاقبُِواْ بمِِثۡلِ مَا عُوقبِۡتُم بهِِۖۦ وَلَئنِ صَبَۡ
بِِٰينَ ١٢٦ لّلِصَّ

وَلَ تَۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وَلَ تكَُ فِ ضَيۡقٖ   ِۚ وَٱصۡبِۡ وَمَا صَبُۡكَ إلَِّ بٱِللَّ
ا يَمۡكُرُونَ ١٢٧ مِّمَّ

ۡسِنُونَ ١٢٨ ِينَ هُم مُّ ِينَ ٱتَّقَواْ وَّٱلَّ َ مَعَ ٱلَّ إنَِّ ٱللَّ
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 

1. Glorificado	seja	Quem	fez	Seu	servo	Muhammad	
viajar à noite - da Mesquita Sagrada para a Mesquita 
Al-'Aqsã cujos arredores abençoamos - para 
mostrar-lhe, em seguida, alguns de Nossos Sinais. 
Por certo, Ele é O Oniouvinte, O Onividente.

2.	 E	concedêramos	a	Moisés	o	Livro,	e	o	fizéramos	
orientação	para	os	filhos	de	Israel,	dizendo:	
"Não tomeis, além de Mim, patrono algum."

3. "Ó descendência dos que levamos com Noé! Por 
certo, ele era servo agradecido"

4. E	decretáramos,	no	Livro,	aos	filhos	de	Israel:	
"Em verdade, semeareis a corrupção na terra, 
por duas vezes e, em verdade, sublimar-vos-eis, 
em grande arrogância."

5. "Então, quando chegar o tempo da primeira das 
duas promessas, enviaremos contra vós servos 
Nossos, dotados de veemente fúria. Eles, invadirão 
os lares." E a promessa foi cumprida.

6. Em seguida, devolvemo-vos a dominação sobre 
eles,	e	estendemo-vos	riquezas	e	filhos.	E	fizemo-
vos mais numerosos.

7.	 E	dissemos:	"Se	bem-fizerdes,	bem-fareis,	a	vós	
mesmos,	e	se	malfizerdes,	será	em	prejuízo	de	
vós mesmos. Então, quando chegar o tempo da 
última	enviá-los-emos	contra	vós,	para	afligirem	
vossas faces e para entrarem na mesquita, 

إلَِ  ٱلَۡرَامِ  ٱلمَۡسۡجِدِ  مِّنَ  لَۡلٗ  بعَِبۡدِهۦِ  ىٰ  سَۡ
َ
أ ِيٓ  ٱلَّ سُبۡحَنَٰ 

إنَِّهُۥ هُوَ  ِي بَرَٰكۡنَا حَوۡلَُۥ لنُِِيَهُۥ مِنۡ ءَايَتٰنَِاۚٓ  قۡصَا ٱلَّ
َ
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلۡ

مِيعُ ٱلَۡصِرُ ١ ٱلسَّ

لَّ تَتَّخِذُواْ 
َ
ٰٓءِيلَ أ َنِٓ إسِۡرَ وَءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ وجََعَلۡنَهُٰ هُدٗى لِّ

مِن دُونِ وَكيِلٗ ٢

ذُرّيَِّةَ مَنۡ حََلۡنَا مَعَ نوُحٍۚ إنَِّهُۥ كَنَ عَبۡدٗا شَكُورٗا ٣

تَيۡنِ  رۡضِ مَرَّ
َ
ٰٓءِيلَ فِ ٱلۡكِتَبِٰ لَتُفۡسِدُنَّ فِ ٱلۡ وَقَضَيۡنَآ إلَِٰ بنَِٓ إسِۡرَ

ا كَبرِٗا ٤ وَلَتَعۡلُنَّ عُلُوّٗ

سٖ شَدِيدٖ 
ۡ
وْلِ بأَ

ُ
آَ أ ولَىهُٰمَا بَعَثۡنَا عَلَيۡكُمۡ عِبَادٗا لنَّ

ُ
فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ أ

فۡعُولٗ ٥ فَجَاسُواْ خِلَلَٰ ٱلّدِياَرِۚ وَكَنَ وعَۡدٗا مَّ

وَبَنيَِن  مۡوَلٰٖ 
َ
بأِ مۡدَدۡنَكُٰم 

َ
وَأ عَلَيۡهِمۡ  ةَ  ٱلۡكَرَّ لَكُمُ  رَدَدۡناَ  ثُمَّ 

كۡثََ نفَِرًا ٦
َ
وجََعَلۡنَكُٰمۡ أ

تُمۡ فَلَهَاۚ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ 
ۡ
سَأ

َ
نفُسِكُمۡۖ وَإِنۡ أ

َ
حۡسَنتُمۡ لِ

َ
حۡسَنتُمۡ أ

َ
إنِۡ أ

لَ  وَّ
َ
أ دَخَلوُهُ  كَمَا  ٱلمَۡسۡجِدَ  وَلَِدۡخُلوُاْ  وجُُوهَكُمۡ  ليَِسُـُٔواْ  خِرَةِ 

ٓ
ٱلۡ

واْ مَا عَلَوۡاْ تتَۡبرًِا ٧ ُ ةٖ وَلُِتبَِّ مَرَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

Al-Israa الإسراء
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como nela entraram, da vez primeira, e para 
esmagarem, completamente, tudo de que se 
forem apoderando."

8. E dissemos: "Quiçá, vosso Senhor tenha misericórdia 
de vós. E, se reincidirdes, reincidiremos. E Nós 
fizemos	da	Geena	cárcere	para	os	renegadores	da	Fé"

9. Por certo, este Alcorão guia ao caminho mais 
reto e alvissara aos crentes, que fazem as boas 
obras, que terão grande prêmio.

10. E que, para os que não crêem na Derradeira 
Vida, preparamos doloroso castigo.

11. E o ser humano suplica o mal como suplica o 
bem. E o ser humano é pressuroso.

12. E	fizemos	da	noite	e	do	dia	dois	sinais.	Então,	
apagamos	o	sinal	da	noite	e	fizemos	claro	o	
sinal do dia, para buscardes favor de vosso 
Senhor e para saberdes o número dos anos e o 
cômputo do tempo. E aclaramos, cada cousa, 
detalhadamente.

13. E, em cada ser humano, impusemos seu agouro 
no pescoço. E, no Dia da Ressurreição, faremos 
sair para ele, um Livro, que ele deparará, 
desenrolado.

14. Dir-se-lhe-á: "Lê teu livro. Hoje, bastas-te, a ti 
mesmo, por ajustador de contas"

15. Quem se guia se guiará, apenas, em benefício de si 
mesmo, e quem se descaminha se descaminhará, 
apenas, em prejuízo de si mesmo. E nenhuma 
alma pecadora arca com o pecado de outra. E não 
é admissível que castiguemos a quem quer que 
seja, até que lhe enviemos um Mensageiro.

جَهَنَّمَ  وجََعَلۡنَا  عُدۡناَۚ  عُدتُّمۡ  وَإِنۡ  يرَحََۡكُمۡۚ  ن 
َ
أ رَبُّكُمۡ  عَسَٰ 

للِۡكَفِٰرِينَ حَصِرًا ٨

ِينَ  ٱلَّ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن   ُ وَيُبشَِّ قۡوَمُ 
َ
أ هَِ  للَِّتِ  يَهۡدِي  ٱلۡقُرۡءَانَ  هَذَٰا  إنَِّ 

جۡرٗا كَبرِٗا ٩
َ
نَّ لهَُمۡ أ

َ
لٰحَِتِٰ أ يَعۡمَلوُنَ ٱلصَّ

لِمٗا ١٠
َ
عۡتَدۡناَ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
خِرَةِ أ

ٓ
ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡ نَّ ٱلَّ

َ
وَأ

نسَٰنُ عَجُولٗ ١١ ِ دُعَءَٓهۥُ بٱِلَۡرِۡۖ وَكَنَ ٱلِۡ ّ نسَٰنُ بٱِلشَّ وَيَدۡعُ ٱلِۡ

ءَايةََ  وجََعَلۡنَآ  ۡلِ  ٱلَّ ءَايةََ  فَمَحَوۡنآَ   ۖ ءَايتَيَۡنِ وَٱلنَّهَارَ  ۡلَ  ٱلَّ وجََعَلۡنَا 
نيَِن  بّكُِمۡ وَلِتَعۡلَمُواْ عَدَدَ ٱلسِّ َبۡتَغُواْ فَضۡلٗ مِّن رَّ ةٗ لّتِ ٱلنَّهَارِ مُبۡصَِ

لۡنَهُٰ تَفۡصِيلٗ ١٢ ءٖ فَصَّ وَٱلۡسَِابَۚ وَكَُّ شَۡ

ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَۡمَ  لَُۥ  وَنُۡرِجُ  عُنُقِهِۖۦ  فِ  طَٰٓئرَِهُۥ  لزَۡمۡنَهُٰ 
َ
أ إنِسَٰنٍ  وَكَُّ 

كتَِبٰٗا يلَۡقَىهُٰ مَنشُورًا ١٣

 كتَِبَٰكَ كَفَٰ بنَِفۡسِكَ ٱلَۡوۡمَ عَلَيۡكَ حَسِيبٗا ١٤
ۡ
ٱقۡرَأ

عَلَيۡهَاۚ  يضَِلُّ  فَإنَِّمَا  ضَلَّ  وَمَن  لِنفَۡسِهِۖۦ  يَهۡتَدِي  مَا  فَإنَِّ ٱهۡتَدَىٰ  نِ  مَّ
ٰ نَبۡعَثَ رسَُولٗ ١٥ بيَِن حَتَّ خۡرَىٰۗ وَمَا كُنَّا مُعَذِّ

ُ
وَلَ تزَِرُ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

 Al-Israa الإسراء
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16. E, quando desejamos aniquilar uma cidade, 
ordenamos, primeiro, obediência a seus opulentos 
habitantes. Mas, ao contrário, eles cometem nela 
perversidade. Então, o Dito cumpre-se contra 
ela.	E	profligamo-la,	inteiramente.

17. E que de gerações aniquilamos, depois de 
Noé! E, dos pecados de Seus servos, basta teu 
Senhor, por Conhecedor, Onividente.

18. Para quem deseja a vida transitória, apressamos 
nela, para quem desejamos, o que queremos. 
Em seguida, fá-lo-emos queimar-se na Geena, 
infamado, banido.

19. E quem deseja a Derradeira Vida, e se esforça 
em obtê-la, enquanto crente, desses o esforço 
será reconhecido.

20. A ambos, a estes e àqueles, estendemos algo 
do dom de teu Senhor. E o dom de teu Senhor 
jamais é vedado a alguém.

21. Olha, Muhammad, como preferimos alguns 
deles a outros. E, em verdade, a Derradeira Vida 
é maior em escalões e maior em preferências

22. Não faças, junto de Allah, outro deus, pois, 
tornar-te-ias infamado, desamparado.

23. E teu Senhor decretou que não adoreis senão a 
Ele; e decretou benevolência para com os pais. 
Se um deles ou ambos atingem a velhice, junto 
de ti, não lhes digas: "Ufa!", nem os maltrates, 
e dize-lhes dito nobre.

24. E baixa a ambos a asa da humildade, por 
misericórdia. E dize: "Senhor meu! Tem 
misericórdia deles, como quando eles cuidaram 

فَحَقَّ  فيِهَا  فَفَسَقُواْ  مُتۡفَيِهَا  مَرۡناَ 
َ
أ قَرۡيَةً  نُّهۡلكَِ  ن 

َ
أ رَدۡنآَ 

َ
أ وَإِذَآ 

رۡنَهَٰا تدَۡمِرٗا ١٦ عَلَيۡهَا ٱلۡقَوۡلُ فَدَمَّ

بذُِنوُبِ  برَِبّكَِ  وَكَفَٰ  نوُحٖۗ  بَعۡدِ  مِنۢ  ٱلۡقُرُونِ  مِنَ  هۡلَكۡنَا 
َ
أ وَكَمۡ 

عِبَادِهۦِ خَبرَِاۢ بصَِرٗا ١٧

ثُمَّ  نُّرِيدُ  لمَِن  نشََاءُٓ  مَا  فيِهَا  لَُۥ  لۡنَا  عَجَّ ٱلۡعَاجِلَةَ  يرُِيدُ  كَنَ  ن  مَّ
دۡحُورٗا ١٨ جَعَلۡنَا لَُۥ جَهَنَّمَ يصَۡلَىهَٰا مَذۡمُومٗا مَّ

كَنَ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ مُؤۡمِنٞ  وَهُوَ  سَعۡيَهَا  لهََا  وسََعَٰ  خِرَةَ 

ٓ
ٱلۡ رَادَ 

َ
أ وَمَنۡ 

شۡكُورٗا ١٩ سَعۡيُهُم مَّ

ؤُلَءِٓ مِنۡ عَطَاءِٓ رَبّكَِۚ وَمَا كَنَ عَطَاءُٓ رَبّكَِ  ؤُلَءِٓ وَهَٰٓ كُّٗ نُّمِدُّ هَٰٓ
مَۡظُورًا ٢٠

كۡبَُ دَرَجَتٰٖ 
َ
ٰ بَعۡضٖۚ وَللَۡأٓخِرَةُ أ لۡنَا بَعۡضَهُمۡ عََ ٱنظُرۡ كَيۡفَ فَضَّ

كۡبَُ تَفۡضِيلٗ ٢١
َ
وَأ

ۡذُولٗ ٢٢ ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتَقۡعُدَ مَذۡمُومٗا مَّ لَّ تَۡعَلۡ مَعَ ٱللَّ

ا يَبۡلُغَنَّ  إمَِّ ينِۡ إحِۡسَٰنًاۚ  إيَِّاهُ وَبٱِلۡوَلِٰدَ  ٓ إلَِّ لَّ تَعۡبُدُوٓاْ 
َ
۞وَقَضَٰ رَبُّكَ أ

فّٖ وَلَ تَنۡهَرۡهُمَا 
ُ
َّهُمَآ أ هُمَا فَلَ تَقُل ل وۡ كَِ

َ
حَدُهُمَآ أ

َ
عِندَكَ ٱلۡكِبََ أ

َّهُمَا قَوۡلٗ كَريِمٗا ٢٣ وَقلُ ل

كَمَا  ٱرحَۡۡهُمَا  رَّبِّ  وَقلُ  ٱلرَّحَۡةِ  مِنَ  لِّ  ٱلُّ جَنَاحَ  لهَُمَا  وَٱخۡفِضۡ 
رَبَّيَانِ صَغِرٗا ٢٤

 Al-Israa الإسراء
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de mim, enquanto pequenino"

25. Vosso Senhor é bem Sabedor do que há em 
vossas almas. Se sois íntegros, por certo, Ele é, 
para os contritos, Perdoador.

26. E concede ao parente seu direito e ao necessitado 
e	ao	filho	do	caminho.	E	não	dissipes	teus	bens	
exageradamente.

27. Por certo, os dissipadores são irmãos dos 
demônios. E o demônio é ingrato a seu Senhor.

28. E, se Ihes dás de ombros, em busca da misericórdia 
de teu Senhor, pela qual esperas, dize-lhes dito 
bondoso.

29. E não deixes tua mão atada ao pescoço, e não 
a estendas, com exagero, pois, tornar-te-ias 
censurado,	afligido.

30. Por certo, teu Senhor prodigaliza o sustento, 
para quem quer, e restringe-o. Por certo, Ele, de 
Seus servos, é Conhecedor, Onividente.

31. E	não	mateis	vossos	filhos,	com	receio	da	
indigência: Nós lhes damos sustento, e a vós. 
Por certo, seu morticínio é grande erro.

32. E não vos aproximeis do adultério. Por certo, 
ele é obscenidade; e que vil caminho!

33. E não mateis o ser humano, que Allah proibiu 
matar, exceto se com justa razão. E quem é morto 
injustamente, Nós, com efeito, estabelecemos a 
seu herdeiro poder sobre o culpado. Então, que 
ele não se exceda no morticínio. Por certo, pela 
lei, ele já é socorrido.

عۡلَمُ بمَِا فِ نُفُوسِكُمۡۚ إنِ تكَُونوُاْ صَلٰحِِيَن فَإنَِّهُۥ كَنَ 
َ
بُّكُمۡ أ رَّ

بٰيَِن غَفُورٗا ٢٥ وَّ
َ
للِۡ

رۡ تَبۡذِيرًا ٢٦ بيِلِ وَلَ تُبَذِّ هُۥ وَٱلمِۡسۡكِيَن وَٱبۡنَ ٱلسَّ وَءَاتِ ذَا ٱلۡقُرۡبَٰ حَقَّ

يۡطَنُٰ لرَِبّهِۦِ كَفُورٗا ٢٧ يَطِٰيِنۖ وَكَنَ ٱلشَّ ريِنَ كَنوُٓاْ إخِۡوَنَٰ ٱلشَّ إنَِّ ٱلمُۡبَذِّ

َّهُمۡ قَوۡلٗ  بّكَِ ترَجُۡوهَا فَقُل ل ا تُعۡرضَِنَّ عَنۡهُمُ ٱبتۡغَِاءَٓ رحََۡةٖ مِّن رَّ وَإِمَّ
يۡسُورٗا ٢٨ مَّ

ٱلۡبسَۡطِ  كَُّ  تبَۡسُطۡهَا  وَلَ  عُنُقِكَ  إلَِٰ  مَغۡلُولَةً  يدََكَ  تَۡعَلۡ  وَلَ 
ۡسُورًا ٢٩ فَتَقۡعُدَ مَلوُمٗا مَّ

إنَِّ رَبَّكَ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ إنَِّهُۥ كَنَ بعِِبَادِهۦِ خَبرَِاۢ 
بصَِرٗا ٣٠

إنَِّ  وَإِيَّاكُمۡۚ  نرَۡزقُُهُمۡ  ۡنُ  نَّ إمِۡلَقٰٖۖ  خَشۡيَةَ  وۡلَدَٰكُمۡ 
َ
أ تَقۡتُلُوٓاْ  وَلَ 

ا كَبرِٗا ٣١ قَتۡلَهُمۡ كَنَ خِطۡـٔٗ

وَلَ تَقۡرَبُواْ ٱلزِّنَٰٓۖ إنَِّهُۥ كَنَ فَحِٰشَةٗ وسََاءَٓ سَبيِلٗ ٣٢

ۗ وَمَن قُتلَِ مَظۡلوُمٗا فَقَدۡ  ُ إلَِّ بٱِلَۡقِّ وَلَ تَقۡتُلوُاْ ٱلنَّفۡسَ ٱلَّتِ حَرَّمَ ٱللَّ
جَعَلۡنَا لوَِلِّهِۦِ سُلۡطَنٰٗا فَلَ يسُۡفِ فِّ ٱلۡقَتۡلِۖ إنَِّهُۥ كَنَ مَنصُورٗا ٣٣
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34. E não vos aproximeis das riquezas de órfão, 
senão da melhor maneira, até que ele atinja sua 
força	plena.	E	sede	fiéis	ao	pacto	firmado.	Por	
certo, o pacto será questionado.

35. E completai a medida, quando medirdes, e 
pesai com a balança correta. Isso é melhor e 
mais belo, em efeito.

36. E não persigas o de que não tens ciência. Por 
certo, do ouvido e da vista e do coração, de 
tudo isso se questionará.

37. E não andes pela terra com jactância. Por 
certo, não fenderás a terra nem atingirás as 
montanhas, em altura.

38. O mal de tudo isso, perante teu Senhor, é odioso.

39. Isso é parte da sabedoria, que teu Senhor te 
revelou. E não faças, junto de Allah, outro deus, 
pois, serias lançado na Geena, censurado, banido.

40.	 Acaso,	vosso	Senhor	escolheu	filhos,	para	vós,	
e	 tomou	dentre	os	anjos,	filhas,	para	Ele?	Por	
certo, dizeis dito monstruoso!

41. E, com efeito, patenteamos, neste Alcorão, os 
exemplos, para que eles meditem; e isso não 
lhes acrescenta senão repulsa à verdade.

42. Dize: "Se houvesse, junto d'Ele, deuses, como 
eles dizem, esses, nesse caso, haveriam buscado 
um caminho até O Possuidor do Trono."

43. Glorificado	e	Sublimado	ao	auge,	seja	Ele,	acima	
do que dizem!

44. Os sete céus e a terra e quem neles existe 

ۚۥ  هُ شُدَّ
َ
أ يَبۡلُغَ   ٰ حَتَّ حۡسَنُ 

َ
أ هَِ  بٱِلَّتِ  إلَِّ  ٱلَۡتيِمِ  مَالَ  تَقۡرَبُواْ  وَلَ 

وۡفوُاْ بٱِلۡعَهۡدِۖ إنَِّ ٱلۡعَهۡدَ كَنَ مَسۡـُٔولٗ ٣٤
َ
وَأ

خَرۡٞ  ذَلٰكَِ  ٱلمُۡسۡتَقيِمِۚ  بٱِلۡقِسۡطَاسِ  وَزنِوُاْ  كِتُۡمۡ  إذَِا  ٱلۡكَيۡلَ  وۡفوُاْ 
َ
وَأ

ويِلٗ ٣٥
ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
وَأ

مۡعَ وَٱلَۡصََ وَٱلۡفُؤَادَ كُُّ  وَلَ تَقۡفُ مَا لَيۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۚ إنَِّ ٱلسَّ
وْلَٰٓئكَِ كَنَ عَنۡهُ مَسۡـُٔولٗ ٣٦

ُ
أ

تَبۡلُغَ  وَلَن  رۡضَ 
َ
ٱلۡ تَۡرِقَ  لَن  إنَِّكَ  مَرحًَاۖ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  تَمۡشِ  وَلَ 

بَالَ طُولٗ ٣٧ ٱلِۡ

كُُّ ذَلٰكَِ كَنَ سَيّئُِهُۥ عِندَ رَبّكَِ مَكۡرُوهٗا ٣٨

ِ إلَِهًٰا  وحَٰۡٓ إلَِۡكَ رَبُّكَ مِنَ ٱلۡكِۡمَةِۗ وَلَ تَۡعَلۡ مَعَ ٱللَّ
َ
آ أ ذَلٰكَِ مِمَّ

دۡحُورًا ٣٩ ءَاخَرَ فَتُلۡقَٰ فِ جَهَنَّمَ مَلوُمٗا مَّ

إنَِّكُمۡ  إنَِثًٰاۚ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  مِنَ  َذَ  وَٱتَّ بٱِلَۡنيَِن  رَبُّكُم  صۡفَىكُٰمۡ 
َ
فَأ

َ
أ

لَتَقُولوُنَ قَوۡلً عَظِيمٗا ٤٠

رُواْ وَمَا يزَيِدُهُمۡ إلَِّ نُفُورٗا ٤١ كَّ فۡنَا فِ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ لَِذَّ وَلَقَدۡ صََّ

إلَِٰ ذيِ ٱلۡعَرۡشِ  بۡتَغَوۡاْ  كَمَا يَقُولوُنَ إذِٗا لَّ ٓۥ ءَالهَِةٞ  َّوۡ كَنَ مَعَهُ قُل ل
سَبيِلٗ ٤٢

ا كَبرِٗا ٤٣ ا يَقُولوُنَ عُلُوّٗ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ

ءٍ إلَِّ  ۚ وَإِن مِّن شَۡ رۡضُ وَمَن فيِهِنَّ
َ
بۡعُ وَٱلۡ مَوَٰتُٰ ٱلسَّ تسَُبّحُِ لَُ ٱلسَّ
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glorificam-nO.	E	não	há	cousa	alguma	que	
O	não	glorifique,	com	louvor,	mas	vós	não	
entendeis	sua	glorificação.	Por	certo,	Ele	é	
Clemente, Perdoador.

45. E, quando tu, Muhammad, lês o Alcorão, pomos 
entre ti e os que não crêem na Derradeira Vida, 
um cortinado invisível.

46. E	fazemo-lhes	véus	sobre	os	corações,	a	fim	
de o não entenderem e, nos ouvidos, surdez. E 
quando, no Alcorão, mencionas teu Senhor, só 
a Ele, voltam-se para trás, em repulsa.

47. Nós somos bem Sabedores da intenção com 
que eles ouvem, quando te ouvem e quando 
estão	em	confidências,	quando	os	injustos	
dizem, entre eles: "Não seguis senão um homem 
enfeitiçado!"

48. Olha, como engendram semelhantes a ti, e se 
descaminham! Então, não poderão encontrar 
caminho algum.

49. E dizem: "Quando formos ossos e resquícios, 
seremos ressuscitados, em novas criaturas?"

50. Dize: "Sede o que fordes, pedras ou ferro"

51. "Ou criatura outra, que vossas mentes consideram 
assaz difícil de ter vida, sereis ressuscitados." 
Então, dirão: "Quem nos fará voltar à vida?" 
Dize: "Aquele que vos criou, da vez primeira." 
Então, menearão a cabeça, em escárnio a ti, e 
dirão: "Quando será isso?" Dize: "Quiçá, seja 
bem próximo"

52. "Um dia, quando Ele vos convocar, então, vós 
O atendereis, louvando-O, e pensareis que não 

حَليِمًا  كَنَ  إنَِّهُۥ  تسَۡبيِحَهُمۡۚ  تَفۡقَهُونَ  لَّ  وَلَكِٰن  بَِمۡدِهۦِ  يسَُبّحُِ 
غَفُورٗا ٤٤

خِرَةِ 
ٓ
ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡ تَ ٱلۡقُرۡءَانَ جَعَلۡنَا بيَۡنَكَ وَبَيۡنَ ٱلَّ

ۡ
وَإِذَا قَرَأ

سۡتُورٗا ٤٥ حِجَابٗا مَّ

وَإِذَا  وَقۡرٗاۚ  ءَاذَانهِِمۡ  وَفِٓ  يَفۡقَهُوهُ  ن 
َ
أ كِنَّةً 

َ
أ قُلوُبهِِمۡ   ٰ عََ وجََعَلۡنَا 

دۡبَرٰهِمِۡ نُفُورٗا ٤٦
َ
ٰٓ أ َّوۡاْ عََ ذَكَرۡتَ رَبَّكَ فِ ٱلۡقُرۡءَانِ وحَۡدَهۥُ وَل

عۡلَمُ بمَِا يسَۡتَمِعُونَ بهِۦِٓ إذِۡ يسَۡتَمِعُونَ إلَِۡكَ وَإِذۡ هُمۡ نَۡوَىٰٓ إذِۡ 
َ
ۡنُ أ نَّ

سۡحُورًا ٤٧ لٰمُِونَ إنِ تتََّبعُِونَ إلَِّ رجَُلٗ مَّ يَقُولُ ٱلظَّ

مۡثَالَ فَضَلُّواْ فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلٗ ٤٨
َ
بُواْ لكََ ٱلۡ ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضََ

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ خَلۡقٗا جَدِيدٗا ٤٩
َ
ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا وَرُفَتًٰا أ

َ
وَقاَلوُٓاْ أ

وۡ حَدِيدًا ٥٠
َ
۞قُلۡ كُونوُاْ حِجَارَةً أ

ِي  ا يكَۡبُُ فِ صُدُوركُِمۡۚ فَسَيَقُولوُنَ مَن يعُيِدُناَۖ قُلِ ٱلَّ وۡ خَلۡقٗا مِّمَّ
َ
أ

ةٖۚ فَسَيُنۡغِضُونَ إلَِۡكَ رءُُوسَهُمۡ وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هُوَۖ قُلۡ  لَ مَرَّ وَّ
َ
فَطَرَكُمۡ أ

ن يكَُونَ قَريِبٗا ٥١
َ
عَسَٰٓ أ

ثِۡتُمۡ إلَِّ قَليِلٗ ٥٢ يوَۡمَ يدَۡعُوكُمۡ فَتسَۡتَجِيبُونَ بَِمۡدِهۦِ وَتَظُنُّونَ إنِ لَّ
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permanecestes, nos sepulcros, senão por pouco 
tempo!"

53. E dize a Meus servos que digam aos idólatras a 
palavra que for melhor. Por certo, Satã instiga 
a cizânia, entre eles. Por certo, Satã é para o ser 
humano inimigo declarado.

54. Vosso Senhor é bem Sabedor de vós. Se Ele 
quiser, terá misericórdia de vós ou, se Ele 
quiser, castigar-vos-á. E não te enviamos, sobre 
eles, por patrono.

55. E teu Senhor é bem Sabedor de quem existe nos 
céus e na terra. E, com efeito, Nós preferimos 
alguns dos profetas a outros, e concedêramos a 
Davi os Salmos.

56. Dize: "Invocai os que pretendeis serem deuses, 
além dEle: Eles não possuirão o dom de remover 
de vós o infortúnio nem alterá-lo"

57. Esses que eles invocam, buscam meios de 
aproximar-se de seu Senhor, cada qual ansiando 
estar mais próximo d'Ele, e esperam por Sua 
misericórdia e temem Seu castigo. Por certo, o 
castigo de teu Senhor é temível.

58. E não há cidade que não aniquilemos, antes do 
Dia da Ressurreição, ou que não castiguemos 
com veemente castigo. Isso está escrito no Livro.

59. E o que nos impede de enviar os sinais não é 
senão que os antepassados os desmentiram. E 
concedêramos ao povo de Thamüd o camelo 
fêmea por sinal claro, e foram injustos com ele. 
E não enviamos sinais senão para amedrontar.

60. E quando te dissemos: "Por certo, teu Senhor 

يۡطَنَٰ ينََغُ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ  حۡسَنُۚ إنَِّ ٱلشَّ
َ
وَقلُ لّعِِبَاديِ يَقُولوُاْ ٱلَّتِ هَِ أ

بيِنٗا ٥٣ ا مُّ نسَٰنِ عَدُوّٗ يۡطَنَٰ كَنَ للِِۡ ٱلشَّ

بكُۡمۡۚ وَمَآ   يُعَذِّ
ۡ
وۡ إنِ يشََأ

َ
 يرَحَۡۡكُمۡ أ

ۡ
عۡلَمُ بكُِمۡۖ إنِ يشََأ

َ
بُّكُمۡ أ رَّ

رسَۡلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ وَكيِلٗ ٥٤
َ
أ

بَعۡضَ  لۡنَا  فَضَّ وَلَقَدۡ  رۡضِۗ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  بمَِن  عۡلَمُ 

َ
أ وَرَبُّكَ 

ٰ بَعۡضٖۖ وَءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ زَبُورٗا ٥٥ ٱلنَّبيِّـِنَۧ عََ

 ِ ّ ٱلضُّ كَشۡفَ  يَمۡلكُِونَ  فَلَ  دُونهِۦِ  مِّن  زعََمۡتُم  ِينَ  ٱلَّ ٱدۡعُواْ  قُلِ 
عَنكُمۡ وَلَ تَۡويِلً ٥٦

قۡرَبُ 
َ
أ هُمۡ  يُّ

َ
أ ٱلوۡسَِيلَةَ  رَبّهِِمُ  إلَِٰ  يبَۡتَغُونَ  يدَۡعُونَ  ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

ٓۥۚ إنَِّ عَذَابَ رَبّكَِ كَنَ مَۡذُورٗا ٥٧ وَيَرجُۡونَ رحََۡتَهُۥ وَيَخَافوُنَ عَذَابهَُ

بوُهَا  مُعَذِّ وۡ 
َ
أ ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَۡمِ  قَبۡلَ  مُهۡلكُِوهَا  نَۡنُ  إلَِّ  قَرۡيَةٍ  مِّن  وَإِن 

عَذَابٗا شَدِيدٗاۚ كَنَ ذَلٰكَِ فِ ٱلۡكِتَبِٰ مَسۡطُورٗا ٥٨

وَءَاتيَۡنَا  لوُنَۚ  وَّ
َ
ٱلۡ بهَِا  بَ  ن كَذَّ

َ
أ  ٓ إلَِّ يَتِٰ 

ٓ
بٱِلۡ نُّرۡسِلَ  ن 

َ
أ مَنَعَنَآ  وَمَا 

يَتِٰ إلَِّ تَۡويِفٗا ٥٩
ٓ
ةٗ فَظَلَمُواْ بهَِاۚ وَمَا نرُۡسِلُ بٱِلۡ ثَمُودَ ٱلنَّاقَةَ مُبۡصَِ

ٱلَّتِٓ  ٱلرُّءۡياَ  جَعَلۡنَا  وَمَا  بٱِلنَّاسِۚ  حَاطَ 
َ
أ رَبَّكَ  إنَِّ  لكََ  قُلۡنَا  وَإِذۡ 
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abarca	os	humanos."	E	não	fizemos	da	visão	
que	te	fizemos	ver,	senão	provação	para	os	
homens e, o mesmo da árvore maldita no 
Alcorão. E Nós os amedrontamos; então, isso 
não lhes acrescenta senão grande transgressão.

61. E quando dissemos aos anjos: "Prosternai-
vos diante de Adão"; então, prosternaram-
se, exceto Iblis, que disse: "Prosternar-me-ei 
diante de quem Tu criaste de barro?"

62. Disse ainda: "Viste? É este quem preferiste a 
mim? Em verdade, se me concedes prazo, até o 
Dia da Ressurreição, tomarei as rédeas de sua 
descendência, exceto de poucos deles"

63. Allah disse: "Vai! E quem deles te seguir, por 
certo, a Geena será a recompensa de todos vós, 
como plena recompensa".

64. "E importuna, com tua voz, a quem puderes, 
dentre eles, e tumultua-os, com tua cavalaria e 
infantaria, e partilha com eles as riquezas e os 
filhos	e	faze-lhes	promessas."	-	E	Satã	não	lhes	
promete senão falácias.

65. "Por certo, sobre Meus servos não tens poder 
algum." E basta teu Senhor por Patrono.

66. Vosso Senhor é Quem vos impulsa o barco, 
no mar, para buscardes algo de Seu favor. Por 
certo, Ele, para convosco, é Misericordiador.

67. E, quando o infortúnio vos toca, no mar, somem 
aqueles a quem invocais, exceto Ele. Então, 
quando Ele vos põe a salvo na terra, vós dais de 
ombros. E o ser humano é assaz ingrato.

68. Então, estais seguros de que Ele não fará uma 

جَرَةَ ٱلمَۡلۡعُونةََ فِ ٱلۡقُرۡءَانِۚ وَنَُوّفُِهُمۡ  رَيۡنَكَٰ إلَِّ فتِۡنَةٗ لّلِنَّاسِ وَٱلشَّ
َ
أ

فَمَا يزَِيدُهُمۡ إلَِّ طُغۡيَنٰٗا كَبرِٗا ٦٠

قَالَ  إبِلۡيِسَ   ٓ إلَِّ فَسَجَدُوٓاْ  دَمَ 
ٓ
لِ ٱسۡجُدُواْ  للِۡمَلَٰٓئكَِةِ  قُلۡنَا  وَإِذۡ 

سۡجُدُ لمَِنۡ خَلَقۡتَ طِينٗا ٦١
َ
ءَأ

رۡتنَِ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ  خَّ
َ
َّ لَئنِۡ أ مۡتَ عََ ِي كَرَّ رءََيۡتَكَ هَذَٰا ٱلَّ

َ
قَالَ أ

ٓۥ إلَِّ قَليِلٗ ٦٢ حۡتَنكَِنَّ ذُرّيَِّتَهُ
َ
لَ

وۡفوُرٗا ٦٣ قَالَ ٱذۡهَبۡ فَمَن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ فَإنَِّ جَهَنَّمَ جَزَاؤٓكُُمۡ جَزَاءٓٗ مَّ

بَِيۡلكَِ  عَلَيۡهِم  جۡلبِۡ 
َ
وَأ بصَِوۡتكَِ  مِنۡهُم  ٱسۡتَطَعۡتَ  مَنِ  وَٱسۡتَفۡزِزۡ 

يعَِدُهُمُ  وَمَا  وعَِدۡهُمۡۚ  وۡلَدِٰ 
َ
وَٱلۡ مۡوَلِٰ 

َ
ٱلۡ فِ  وشََاركِۡهُمۡ  وَرجَِلكَِ 

يۡطَنُٰ إلَِّ غُرُورًا ٦٤ ٱلشَّ

إنَِّ عِبَاديِ لَيۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٞۚ وَكَفَٰ برَِبّكَِ وَكيِلٗ ٦٥

ِي يزُجِۡ لَكُمُ ٱلۡفُلۡكَ فِ ٱلَۡحۡرِ لِتَبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِٓۚ  بُّكُمُ ٱلَّ رَّ
إنَِّهُۥ كَنَ بكُِمۡ رحَِيمٗا ٦٦

ا  فَلَمَّ إيَِّاهُۖ   ٓ إلَِّ تدَۡعُونَ  مَن  ضَلَّ  ٱلَۡحۡرِ  فِ   ُّ ٱلضُّ كُمُ  مَسَّ وَإِذَا 
نسَٰنُ كَفُورًا ٦٧ عۡرَضۡتُمۡۚ وَكَنَ ٱلِۡ

َ
ِ أ نََّىكُٰمۡ إلَِ ٱلبَّۡ

وۡ يرُۡسِلَ عَلَيۡكُمۡ حَاصِبٗا 
َ
ِ أ ن يَۡسِفَ بكُِمۡ جَانبَِ ٱلبَّۡ

َ
مِنتُمۡ أ

َ
فَأ

َ
أ
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faixa de terra engolir-vos ou não enviará contra 
vós um vento lastrado de seixos, em seguida, 
não encontrareis para vós patrono algum?

69. Ou estais seguros de que Ele não vos fará tornar 
a ele, outra vez, e não enviará contra vós um 
vento devastador, então, afogar-vos-á por vossa 
renegação da Fé, em seguida, não encontrareis 
para vós defensor, contra Nós?

70. E,	com	efeito,	honramos	os	filhos	de	Adão	e	
levamo-los por terra e mar e demo-lhes por 
sustento das cousas benignas, e preferimo-los, 
nitidamente, a muitos dos que criamos.

71. Um dia, convocaremos cada grupo dos homens, 
com seu imam. Então, a quem for concedido 
seu livro em sua destra, esses lerão seu livro e 
não sofrerão injustiça, nem a mínima que seja.

72. E quem, nesta vida é cego, na Derradeira 
Vida será cego e mais descaminhado do rumo.

73. E, por certo, quase eles te desviaram, Muhammad, 
do que te revelamos, para que forjasses, acerca 
de Nós, outra revelação que esta. E, nesse caso, 
haver-te-iam tomado por amigo.

74. E,	se	te	não	houvéssemos	tornado	firme,	com	
efeito, quase te haverias inclinado, um pouco, 
para eles.

75. Nesse caso, haver-te-iamos feito experimentar 
o dobro do castigo da vida e o dobro do da 
morte. Em seguida, não encontrarias, para ti, 
socorredor contra Nós.

76. E, por certo, quase te importunaram, na terra 
para dela te fazerem sair. E, nesse caso, nela 

ثُمَّ لَ تَِدُواْ لَكُمۡ وَكيِلً ٦٨

خۡرَىٰ فَرُسِۡلَ عَلَيۡكُمۡ قَاصِفٗا 
ُ
ن يعُيِدَكُمۡ فيِهِ تاَرَةً أ

َ
مِنتُمۡ أ

َ
مۡ أ

َ
أ

مِّنَ ٱلرّيِحِ فَيُغۡرقَِكُم بمَِا كَفَرۡتُمۡ ثُمَّ لَ تَِدُواْ لَكُمۡ عَلَيۡنَا بهِۦِ 
تبَيِعٗا ٦٩

ِ وَٱلَۡحۡرِ وَرَزقَۡنَهُٰم مِّنَ  مۡنَا بنَِٓ ءَادَمَ وحَََلۡنَهُٰمۡ فِ ٱلبَّۡ ۞وَلَقَدۡ كَرَّ
نۡ خَلَقۡنَا تَفۡضِيلٗ ٧٠ ٰ كَثرِٖ مِّمَّ لۡنَهُٰمۡ عََ يّبَِتِٰ وَفَضَّ ٱلطَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
وتَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَأ

ُ
ناَسِۢ بإِمَِمِٰهِمۡۖ فَمَنۡ أ

ُ
يوَۡمَ ندَۡعُواْ كَُّ أ

يَقۡرَءُونَ كتَِبَٰهُمۡ وَلَ يُظۡلَمُونَ فَتيِلٗ ٧١

ضَلُّ سَبيِلٗ ٧٢
َ
عۡمَٰ وَأ

َ
خِرَةِ أ

ٓ
عۡمَٰ فَهُوَ فِ ٱلۡ

َ
وَمَن كَنَ فِ هَذِٰهۦِٓ أ

عَلَيۡنَا  لِتَفۡتَِيَ  إلَِۡكَ  وحَۡيۡنَآ 
َ
أ ِيٓ  ٱلَّ عَنِ  لََفۡتنُِونكََ  كَدُواْ  وَإِن 

َذُوكَ خَليِلٗ ٧٣ تَّ ۖۥ وَإِذٗا لَّ غَرَۡهُ

ا قَليِلً ٧٤ ن ثبََّتۡنَكَٰ لَقَدۡ كدِتَّ ترَكَۡنُ إلَِۡهِمۡ شَيۡـٔٗ
َ
وَلوَۡلَٓ أ

ذَقۡنَكَٰ ضِعۡفَ ٱلَۡيَوٰةِ وَضِعۡفَ ٱلمَۡمَاتِ ثُمَّ لَ تَِدُ لكََ عَلَيۡنَا 
َ إذِٗا لَّ

نصَِرٗا ٧٥

لَّ  وَإِذٗا  مِنۡهَاۖ  لُِخۡرجُِوكَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ مِنَ  ونكََ  لَيَسۡتَفِزُّ كَدُواْ  وَإِن 

يلَۡبَثُونَ خِلَفَٰكَ إلَِّ قَليِلٗ ٧٦
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não haveriam permanecido, depois de ti, senão 
por pouco tempo.

77. Assim, foi o Nosso procedimento com quem, 
com efeito, enviamos antes de ti, dentre Nossos 
Mensageiros. E não encontrarás, em Nosso 
procedimento, alteração alguma.

78. Cumpre a oração, do declínio do sol até a escuridão 
da noite, e cumpre a oração da aurora. Por certo, a 
oração da aurora é testemunhada pelos anjos.

79. E à noite, então, reza com ele à guisa de oração 
suplementar para ti. Quiçá, teu Senhor te ascenda 
a uma louvável preeminência.

80. E dize: "Senhor meu! Faze-me entrar uma entrada, 
verdadeiramente, digna, e faze-me sair uma saída, 
verdadeiramente, digna, e faze-me, de Tua parte, 
um poder socorredor"

81. E dize: "A Verdade chegou e a falsidade pereceu. 
Por certo, a falsidade é perecível"

82. E fazemos descer, do Alcorão, o que é cura e 
misericórdia para os crentes. E, aos injustos, isto 
não acrescenta senão perdição.

83. E, quando agraciamos o ser humano, ele dá de 
ombros e se distancia, sobranceiro. E, quando o 
mal	o	toca,	fica	desesperado.

84. Dize: "Cada qual age conforme sua índole. E, 
vosso Senhor é bem Sabedor de quem é o mais 
guiado no caminho"

85. E perguntam-te eles pela alma. Dize: "A alma é da 
Ordem de meu Senhor. E não vos foi concedido 
da ciência senão pouco"

رسَۡلۡنَا قَبۡلَكَ مِن رُّسُلنَِاۖ وَلَ تَِدُ لسُِنَّتنَِا تَۡويِلً ٧٧
َ
سُنَّةَ مَن قَدۡ أ

إنَِّ  ٱلۡفَجۡرِۖ  وَقُرۡءَانَ  ۡلِ  ٱلَّ غَسَقِ  إلَِٰ  مۡسِ  ٱلشَّ لوُكِ  لِدُ لَوٰةَ  ٱلصَّ قمِِ 
َ
أ

قُرۡءَانَ ٱلۡفَجۡرِ كَنَ مَشۡهُودٗا ٧٨

مَقَامٗا  رَبُّكَ  يَبۡعَثَكَ  ن 
َ
أ َّكَ عَسَٰٓ  ل ناَفلَِةٗ  بهِۦِ  دۡ  فَتَهَجَّ ۡلِ  ٱلَّ وَمِنَ 

ۡمُودٗا ٧٩ مَّ

خۡرجِۡنِ مُۡرَجَ صِدۡقٖ وَٱجۡعَل 
َ
دۡخِلۡنِ مُدۡخَلَ صِدۡقٖ وَأ

َ
وَقلُ رَّبِّ أ

نكَ سُلۡطَنٰٗا نَّصِرٗا ٨٠ ُ لِّ مِن لدَّ

وَقُلۡ جَاءَٓ ٱلَۡقُّ وَزهََقَ ٱلۡبَطِٰلُۚ إنَِّ ٱلۡبَطِٰلَ كَنَ زهَُوقٗا ٨١

يزَيِدُ  وَلَ  لّلِۡمُؤۡمِنيَِن  وَرحََۡةٞ  شِفَاءٓٞ  هُوَ  مَا  ٱلۡقُرۡءَانِ  مِنَ  ِلُ  وَنُنَّ
لٰمِِيَن إلَِّ خَسَارٗا ٨٢ ٱلظَّ

 ُّ ٱلشَّ هُ  مَسَّ وَإِذَا  بَِانبِهِۦِ  وَنـََٔا  عۡرَضَ 
َ
أ نسَٰنِ  ٱلِۡ عََ  نۡعَمۡنَا 

َ
أ وَإِذَآ 

كَنَ يـَُٔوسٗا ٨٣

هۡدَىٰ سَبيِلٗ ٨٤
َ
عۡلَمُ بمَِنۡ هُوَ أ

َ
ٰ شَاكِتَهِۦِ فَرَبُّكُمۡ أ ٞ يَعۡمَلُ عََ قُلۡ كُّ

مِّنَ  وتيِتُم 
ُ
أ وَمَآ  رَبِّ  مۡرِ 

َ
أ مِنۡ  وحُ  ٱلرُّ قُلِ  وحِۖ  ٱلرُّ عَنِ  وَيسَۡـَٔلُونكََ 

ٱلۡعِلۡمِ إلَِّ قَليِلٗ ٨٥
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86. E, em verdade, se quiséssemos ir-Nos com o 
que te revelamos, em seguida, não encontrarias, 
para ti, patrono contra Nós.

87.	 Não	 o	 fizemos	 senão	 por	misericórdia	 de	 teu	
Senhor. Por certo, Seu favor para contigo é grande.

88. Dize: "Se os humanos e os jinns se juntassem, 
para fazer vir algo igual a este Alcorão, não 
fariam vir nada igual a ele, ainda que uns deles 
fossem coadjutores dos outros"

89. E, com efeito, patenteamos para os homens 
neste Alcorão, algo de cada exemplo. Então, 
a maioria dos homens a tudo recusa, exceto à 
ingratidão.

90. E dizem: "Não creremos em ti, até que nos 
faças emanar, da terra, uma nascente".

91. "Ou que haja para ti um jardim de tamareiras 
e videiras, e que faças emanar os rios, 
abundantemente, através dele";

92. "Ou que faças cair, sobre nós, como pretendes, 
o céu em pedaços, ou que faças vir Allah e os 
anjos, frente a frente"

93. "Ou que haja para ti uma casa repleta de 
ornamento ou que ascendas ao céu. E não 
creremos em tua ascensão, até que faças descer 
sobre nós um Livro, que leremos." Dize: 
"Glorificado	 seja	 meu	 Senhor!	 Quem	 sou	 eu	
senão um mortal Mensageiro?"

94. E o que impediu os homens de crerem, quando 
lhes chegou a orientação, não foi senão haverem 
dito: "Allah enviou um mortal por Mensageiro?"

وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ ثُمَّ لَ تَِدُ لكََ بهِۦِ عَلَيۡنَا 
َ
ِيٓ أ وَلَئنِ شِئۡنَا لَنذَۡهَبََّ بٱِلَّ

وَكيِلً ٨٦

بّكَِۚ إنَِّ فَضۡلَهُۥ كَنَ عَلَيۡكَ كَبرِٗا ٨٧ إلَِّ رحََۡةٗ مِّن رَّ

توُاْ بمِِثۡلِ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ 
ۡ
ن يأَ

َ
ٰٓ أ نُّ عََ نسُ وَٱلِۡ قلُ لَّئنِِ ٱجۡتَمَعَتِ ٱلِۡ

توُنَ بمِِثۡلهِۦِ وَلوَۡ كَنَ بَعۡضُهُمۡ لَِعۡضٖ ظَهِرٗا ٨٨
ۡ
لَ يأَ

كۡثَُ 
َ
أ بَٰٓ 

َ
فَأ مَثَلٖ   ِ

كُّ مِن  ٱلۡقُرۡءَانِ  هَذَٰا  فِ  للِنَّاسِ  فۡنَا  صََّ وَلَقَدۡ 
ٱلنَّاسِ إلَِّ كُفُورٗا ٨٩

رۡضِ ينَۢبُوعً ٩٠
َ
ٰ تَفۡجُرَ لَناَ مِنَ ٱلۡ وَقاَلوُاْ لَن نُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّ

نهَۡرَٰ خِلَلَٰهَا تَفۡجِرًا ٩١
َ
رَ ٱلۡ يِلٖ وعَِنَبٖ فَتُفَجِّ وۡ تكَُونَ لكََ جَنَّةٞ مِّن نَّ

َ
أ

ِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  تَِ بٱِللَّ
ۡ
وۡ تأَ

َ
مَاءَٓ كَمَا زعََمۡتَ عَلَيۡنَا كسَِفًا أ وۡ تسُۡقِطَ ٱلسَّ

َ
أ

قَبيِلً ٩٢

نُّؤۡمِنَ  وَلَن  مَاءِٓ  ترَۡقَٰ فِ ٱلسَّ وۡ 
َ
أ مِّن زخُۡرُفٍ  بَيۡتٞ  لكََ  وۡ يكَُونَ 

َ
أ

ۗۥ قُلۡ سُبۡحَانَ رَبِّ هَلۡ كُنتُ  قۡرَؤُهُ ِلَ عَلَيۡنَا كتَِبٰٗا نَّ ٰ تُنَّ لرُِقيِّكَِ حَتَّ
ا رَّسُولٗ ٩٣ إلَِّ بشََٗ

بَعَثَ 
َ
ن قاَلوُٓاْ أ

َ
ٓ أ ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ ٱلهُۡدَىٰٓ إلَِّ

َ
وَمَا مَنَعَ ٱلنَّاسَ أ

ا رَّسُولٗ ٩٤ ُ بشََٗ ٱللَّ
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95. Dize: "Se houvesse, na terra, anjos que andassem 
tranqüilos, haveríamos feito descer, do céu, 
sobre eles, um anjo por Mensageiro"

96. Dize: "Allah basta, por testemunha, entre mim e 
vós. Por certo, Ele, de Seus servos, é Conhecedor, 
Onividente.

97. E quem Allah guia é o guiado. E para quem Ele 
descaminha, não lhes encontrarás protetores, além 
dEle. E reuni-los-emos, no Dia da Ressurreição, 
arrastados sobre as faces, cegos e mudos e surdos. 
Sua morada será a Geena: cada vez que se entibiar, 
acrescentar-lhes-emos fogo ardente.

98. Essa será sua recompensa, porque renegaram 
Nossos sinais, e disseram: "Quando formos 
ossos e resquícios, seremos ressuscitados, em 
novas criaturas?"

99. Não viram eles que Allah, que criou os céus e a 
terra, é Poderoso para criar semelhantes a eles? 
E Ele lhes fez um termo indubitável. Mas os 
injustos a tudo recusam, exceto à ingratidão.

100. Dize: "Se possuísseis os cofres da misericórdia 
de meu Senhor, nesse caso, haveríeis de retê-
los, com receio de despendê-los. E avaro é o 
ser humano!"

101. E, com efeito, concedemos a Moisés nove 
evidentes	sinais.	Então,	pergunta	aos	filhos	de	
Israel, quando ele lhes chegou e Faraó lhe disse: 
"Por certo, penso, ó Moisés, que és enfeitiçado"

102. Moisés disse: "Com efeito, sabes que não fez 
descer estes, como clarividências, senão O 
Senhor dos céus e da terra. E, por certo, penso, 
ó Faraó, que estás arruinado"

لۡناَ عَلَيۡهِم مِّنَ  رۡضِ مَلَٰٓئكَِةٞ يَمۡشُونَ مُطۡمَئنِّيَِن لنَََّ
َ
َّوۡ كَنَ فِ ٱلۡ قلُ ل

مَاءِٓ مَلَكٗ رَّسُولٗ ٩٥ ٱلسَّ

خَبرَِاۢ  بعِِبَادِهۦِ  كَنَ  إنَِّهُۥ  وَبَيۡنَكُمۡۚ  بيَۡنِ  شَهِيدَۢا   ِ بٱِللَّ كَفَٰ  قُلۡ 
بصَِرٗا ٩٦

وۡلَِاءَٓ مِن 
َ
ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِۖ وَمَن يضُۡللِۡ فَلَن تَِدَ لهَُمۡ أ وَمَن يَهۡدِ ٱللَّ

اۖ  ٰ وجُُوههِِمۡ عُمۡيٗا وَبُكۡمٗا وَصُمّٗ دُونهِِۖۦ وَنَۡشُُهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ عََ
وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ كَُّمَا خَبَتۡ زدِۡنَهُٰمۡ سَعِرٗا ٩٧

ۡ
أ مَّ

عِظَمٰٗا  كُنَّا  ءِذَا 
َ
أ وَقَالوُٓاْ  بـَِٔايَتٰنَِا  كَفَرُواْ  نَّهُمۡ 

َ
بأِ جَزَاؤٓهُُم  ذَلٰكَِ 

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ خَلۡقٗا جَدِيدًا ٩٨
َ
وَرُفَتًٰا أ

ن 
َ
ٰٓ أ رۡضَ قَادِرٌ عََ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ َ ٱلَّ نَّ ٱللَّ

َ
أ وَلمَۡ يرََوۡاْ 

َ
۞أ

إلَِّ  لٰمُِونَ  ٱلظَّ بَ 
َ
فَأ فيِهِ  رَيۡبَ  جَلٗ لَّ 

َ
أ لهَُمۡ  وجََعَلَ  مِثۡلَهُمۡ  يَۡلُقَ 

كُفُورٗا ٩٩

خَشۡيَةَ  مۡسَكۡتُمۡ 
َ لَّ إذِٗا   ٓ رَبِّ رحََۡةِ  خَزَائٓنَِ  تَمۡلكُِونَ  نتُمۡ 

َ
أ َّوۡ  ل قلُ 

نسَٰنُ قَتُورٗا ١٠٠ نفَاقِۚ وَكَنَ ٱلِۡ ٱلِۡ

إذِۡ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  فَسۡـَٔلۡ  بَيّنَِتٰٖۖ  ءَايَتِٰۢ  تسِۡعَ  مُوسَٰ  ءَاتيَۡنَا  وَلَقَدۡ 
ظُنُّكَ يَمُٰوسَٰ مَسۡحُورٗا ١٠١

َ
جَاءَٓهُمۡ فَقَالَ لَُۥ فرِعَۡوۡنُ إنِِّ لَ

رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ رَبُّ  إلَِّ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ نزَلَ 

َ
أ مَآ  عَلمِۡتَ  لَقَدۡ  قَالَ 

ظُنُّكَ يَفِٰرعَۡوۡنُ مَثۡبُورٗا ١٠٢
َ
بصََائٓرَِ وَإِنِّ لَ
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103. E ele desejou expulsá-los da terra então, 
afogamo-lo e a quem estava com ele, a todos.

104. E	dissemos,	depois	dele,	aos	filhos	de	Israel:	
"Habitai a terra; e, quando chegar a promessa da 
Derradeira Vida, far-vos-emos vir, em multidões"

105. E,	com	a	verdade,	fizemo-lo	descer	e,	com	
a verdade, ele desceu. E não te enviamos, 
Muhammad, senão por alvissareiro e admoestador.

106.	 E	 fizemos	 descer	Alcorão,	 fragmentamo-lo,	 a	
fim	de	o	leres	aos	homens,	paulatinamente.	E	
fizemo-lo	descer,	com	gradual	descida.

107. Dize: "Crede nele; ou, não creais. Por certo, 
aqueles aos quais fora concedida a ciência, 
antes dele quando é recitado, para eles, caem de 
mento, por terra, prosternando-se."

108. "E	dizem:	‹Glorificado	seja	nosso	Senhor!	
Por certo, a promessa de nosso Senhor foi 
cumprida›."

109. E caem de mento por terra, chorando, e ele lhes 
acrescenta humildade.

110. Dize: "Invocai a Allah ou invocai aO 
Misericordioso. O que quer que seja que 
invoqueis, dEle são os mais belos nomes." E 
não alteies a voz, em tua oração, nem a silencies, 
e busca, entre ambas, um caminho justo.

111. E dize: "Louvor a Allah, Que não tomou para 
Si	filho	algum,	e	para	Quem	não	há	parceiro	na	
soberania, e para Quem não há protetor contra 
a humilhação." E magnifíca-O, fartamente.

عَهُۥ جَِيعٗا ١٠٣ غۡرَقۡنَهُٰ وَمَن مَّ
َ
رۡضِ فَأ

َ
ن يسَۡتَفِزَّهُم مِّنَ ٱلۡ

َ
رَادَ أ

َ
فَأ

وعَۡدُ  جَاءَٓ  فَإذَِا  رۡضَ 
َ
ٱلۡ ٱسۡكُنُواْ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ لَِنِٓ  بَعۡدِهۦِ  مِنۢ  وَقُلۡنَا 

خِرَةِ جِئۡنَا بكُِمۡ لَفِيفٗا ١٠٤
ٓ
ٱلۡ

ا وَنذَِيرٗا ١٠٥ ٗ رسَۡلۡنَكَٰ إلَِّ مُبشَِّ
َ
نزَلۡنَهُٰ وَبٱِلَۡقِّ نزََلَۗ وَمَآ أ

َ
وَبٱِلَۡقِّ أ

لۡنَهُٰ تنَيِلٗ ١٠٦ ٰ مُكۡثٖ وَنزََّ هُۥ عََ ٱلنَّاسِ عََ
َ
وَقُرۡءَانٗا فَرَقۡنَهُٰ لِتَقۡرَأ

إذَِا  ٱلۡعِلۡمَ مِن قَبۡلهِۦِٓ  وتوُاْ 
ُ
ِينَ أ ْۚ إنَِّ ٱلَّ وۡ لَ تؤُۡمِنُوٓا

َ
بهِۦِٓ أ قُلۡ ءَامِنُواْ 

يُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ يَخِرُّونَۤ لِلۡأَذۡقَانِۤ سُجَّدٗاۤ ١٠٧

وَيَقُولوُنَ سُبۡحَنَٰ رَبّنَِآ إنِ كَنَ وعَۡدُ رَبّنَِا لمََفۡعُولٗ ١٠٨

ذۡقَانِ يَبۡكُونَ وَيَزِيدُهُمۡ خُشُوعٗ۩ ١٠٩
َ
ونَ للِۡ وَيَخِرُّ

 ۚ سۡمَاءُٓ ٱلُۡسۡنَٰ
َ
ا تدَۡعُواْ فَلَهُ ٱلۡ يّٗا مَّ

َ
وِ ٱدۡعُواْ ٱلرَّحۡمَنَٰۖ أ

َ
َ أ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱللَّ

وَلَ تَۡهَرۡ بصَِلَتكَِ وَلَ تَُافتِۡ بهَِا وَٱبۡتَغِ بَيۡنَ ذَلٰكَِ سَبيِلٗ ١١٠

فِ  شَِيكٞ  ُۥ  لَّ يكَُن  وَلمَۡ  ا  وَلَدٗ يَتَّخِذۡ  لمَۡ  ِي  ٱلَّ  ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ  وَقُلِ 
ۡهُ تكَۡبرَِاۢ ١١١ ۖ وَكَبِّ لِّ ٞ مِّنَ ٱلُّ ُۥ وَلِّ ٱلمُۡلۡكِ وَلمَۡ يكَُن لَّ

 Al-Israa الإسراء
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1. Louvor a Allah, Que fez descer sobre Seu servo 
o Livro, e nele não pôs tortuosidade alguma!

2. Fê-lo reto, para advertir os descrentes de veemente 
suplício de Sua parte, e alvissarar os crentes, que 
fazem as boas obras, que terão belo prêmio.

3. Nele permanecendo para todo o sempre.

4. E para admoestar os que dizem: "Allah tomou para 
Si	um	filho"

5. Nem eles nem seus pais têm ciência disso. Grave 
palavra a que sai de suas bocas! Não dizem 
senão mentiras!

6. E talvez, Muhammad, te mates de pesar, após a 
partida deles se não crêem nesta Mensagem.

7. Por	certo,	fizemos	do	que	há	sobre	a	terra	ornamento	
para	ela,	a	fim	de	pôr	à	prova	qual	deles	é	melhor	
em obras.

8. E, por certo, faremos do que há sobre ela superfície 
árida.

9. Supões que os Companheiros da Caverna e do 
Ar-Raqim sejam, entre nossos sinais, algo de 
admiração?

10. Quando os jovens se abrigaram na Caverna, e 
disseram: "Senhor nosso! Concede-nos misericórdia 

ُۥ عِوجََاۜ ١ ٰ عَبۡدِهِ ٱلۡكِتَبَٰ وَلمَۡ يَۡعَل لَّ نزَلَ عََ
َ
ِيٓ أ ِ ٱلَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

ِينَ يَعۡمَلوُنَ  َ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٱلَّ نهُۡ وَيُبشَِّ ُ سٗا شَدِيدٗا مِّن لدَّ
ۡ
ُنذِرَ بأَ قَيّمِٗا لِّ

جۡرًا حَسَنٗا ٢
َ
نَّ لهَُمۡ أ

َ
لٰحَِتِٰ أ ٱلصَّ

بدَٗا ٣
َ
كِٰثيَِن فيِهِ أ مَّ

ا ٤ ُ وَلَدٗ َذَ ٱللَّ ِينَ قاَلوُاْ ٱتَّ وَيُنذِرَ ٱلَّ

فۡوَهٰهِِمۡۚ 
َ
باَئٓهِِمۡۚ كَبُتَۡ كَمَِةٗ تَۡرُجُ مِنۡ أ

ٓ
ا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٖ وَلَ لِ مَّ

إنِ يَقُولوُنَ إلَِّ كَذِبٗا ٥

ٱلَۡدِيثِ  بهَِذَٰا  يؤُۡمِنُواْ  َّمۡ  ل إنِ  ءَاثَرٰهِمِۡ   ٰٓ نَّفۡسَكَ عََ بَخِٰعٞ  فَلَعَلَّكَ 
سَفًا ٦

َ
أ

حۡسَنُ عَمَلٗ ٧
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
َّهَا لِنبَۡلُوهَُمۡ أ رۡضِ زيِنَةٗ ل

َ
إنَِّا جَعَلۡنَا مَا عََ ٱلۡ

وَإِنَّا لَجَعِٰلوُنَ مَا عَلَيۡهَا صَعِيدٗا جُرُزًا ٨

صۡحَبَٰ ٱلۡكَهۡفِ وَٱلرَّقيِمِ كَنوُاْ مِنۡ ءَايَتٰنَِا عَجَبًا ٩
َ
نَّ أ

َ
مۡ حَسِبۡتَ أ

َ
أ

رحََۡةٗ  نكَ  ُ لدَّ مِن  ءَاتنَِا  رَبَّنَآ  فَقَالوُاْ  ٱلۡكَهۡفِ  إلَِ  ٱلۡفِتۡيَةُ  وَى 
َ
أ إذِۡ 

مۡرِناَ رشََدٗا ١٠
َ
وَهَيّئِۡ لَناَ مِنۡ أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

Al-Kahf الكهف
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de Tua parte e, para nós, dispõe retidão, em tudo 
o que nos concerna."

11. Então, na Caverna, estendemo-lhes um véu sobre 
os ouvidos durante vários anos.

12. Em seguida, despertamo-los, para saber qual 
dos dois partidos enumerava melhor o tempo, 
em que lá permaneceram.

13. Nós te narramos sua história, com a verdade. 
Por certo, eles eram jovens, que criam em seu 
Senhor e aos quais acrescentamos orientação.

14. E revigoramo-lhes os corações, quando se 
levantaram e disseram: "Nosso Senhor é O 
Senhor dos céus e da terra. Não invocamos, 
além dEle, deus algum; com efeito, nesse caso, 
estaríamos dizendo um cúmulo de blasfêmia."

15. "Este nosso povo tomou, além dEle, outros 
deuses. Que façam vir, a respeito desses, uma 
evidente comprovação! Quem mais injusto, 
pois, que aquele que forja mentiras acerca de 
Allah?"

16. E disseram uns aos outros: "Quando vos 
houverdes apartado deles e do que adoram, em 
vez de Allah, então, abrigai-vos na Caverna, 
vosso Senhor espargirá, sobre vós, algo de Sua 
misericórdia e, para vós, disporá apoio, em 
vossa condição"

17. E tu haverias visto o sol, quando se levanta, 
declinar de sua caverna, pela direita, e, quando 
se punha, desviar-se deles pela esquerda, 
enquanto que eles se achavam em um espaço 
dela. Isso é um dos sinais de Allah. Aquele, a 
quem Allah guia, é o guiado. E para aquele, a 

ٰٓ ءَاذَانهِِمۡ فِ ٱلۡكَهۡفِ سِنيَِن عَدَدٗا ١١ بۡنَا عََ فَضََ

مَدٗا ١٢
َ
حۡصَٰ لمَِا لَثُِوٓاْ أ

َ
يُّ ٱلۡزِۡبَيۡنِ أ

َ
ثُمَّ بَعَثۡنَهُٰمۡ لِنعَۡلَمَ أ

هُمۡ فتِۡيَةٌ ءَامَنُواْ برَِبّهِِمۡ وَزدِۡنَهُٰمۡ  ۚ إنَِّ قِّ هُم بٱِلَۡ
َ
ۡنُ نَقُصُّ عَلَيۡكَ نَبَأ نَّ

هُدٗى ١٣

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٰ قُلوُبهِِمۡ إذِۡ قَامُواْ فَقَالوُاْ رَبُّنَا رَبُّ ٱلسَّ وَرَبَطۡنَا عََ

لَن نَّدۡعُوَاْ مِن دُونهِۦِٓ إلَِهٰٗاۖ لَّقَدۡ قُلۡنَآ إذِٗا شَطَطًا ١٤

 ۖ ٖ بَيّنِ توُنَ عَلَيۡهِم بسُِلۡطَنِٰ ۢ
ۡ
َّوۡلَ يأَ َذُواْ مِن دُونهِۦِٓ ءَالهَِةٗۖ ل ؤُلَءِٓ قَوۡمُنَا ٱتَّ هَٰٓ

ِ كَذِبٗا ١٥ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
فَمَنۡ أ

ينَشُۡ  ٱلۡكَهۡفِ  إلَِ  ٓۥاْ  وُ
ۡ
فَأ  َ ٱللَّ إلَِّ  يَعۡبُدُونَ  وَمَا  لۡتُمُوهُمۡ  ٱعۡتََ وَإِذِ 

مۡرِكُم مِّرۡفَقٗا ١٦
َ
لَكُمۡ رَبُّكُم مِّن رَّحَۡتهِۦِ وَيُهَيّئِۡ لَكُم مِّنۡ أ

مۡسَ إذَِا طَلَعَت تَّزَوَٰرُ عَن كَهۡفِهِمۡ ذَاتَ ٱلَۡمِيِن وَإِذَا  ۞وَترََى ٱلشَّ
مَالِ وَهُمۡ فِ فَجۡوَةٖ مِّنۡهُۚ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ  غَرَبَت تَّقۡرضُِهُمۡ ذَاتَ ٱلشِّ
وَلِّٗا  لَُۥ  تَِدَ  فَلَن  يضُۡللِۡ  وَمَن  ٱلمُۡهۡتَدِۖ  فَهُوَ   ُ ٱللَّ يَهۡدِ  مَن   ِۗ ٱللَّ

رۡشِدٗا ١٧ مُّ

 Al-Kahf الكهف
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quem descaminha, não lhe encontrarás protetor, 
conselheiro.

18. E tu os suporias despertos, enquanto estavam 
adormecidos. E fazíamo-los se virarem para 
a direita e para a esquerda. E seu cão tinha 
estendidas as patas dianteiras, no limiar da 
caverna. Se tu os houvesses avistado, haver-
lhes-ias voltado as costas, fugindo, e haverias 
ficado	cheio	de	pavor	deles.

19. E, assim, como os adormecemos, despertamo-los, 
para que se interrogassem, entre eles. Um deles 
disse: "Quanto tempo permanecestes, aqui?" 
Disseram: "Permanecemos um dia ou parte de 
um dia." Outros disseram: "Vosso Senhor é bem 
Sabedor de quanto permanecestes. Então, enviai 
um de vós à cidade, com esta vossa moeda de 
prata. E que olhe qual o mais puro alimento, e 
que deste vos faça vir sustento, e que ele sutilize 
e que não deixe ninguém perceber-vos."

20. "Por certo, se eles obtêm poder sobre vós, 
apedrejar-vos-ão ou far-vos-ão tornar à sua Crença. 
E nunca seríeis, nesse caso, bem-aventurados!"

21. E,	assim,	como	os	fizemos	despertar,	fizemo-los	
descobertos - para saberem que a promessa de 
Allah é verdadeira e que a Hora é indubitável 
- quando disputavam, entre eles sua questão; 
então,	disseram:	"Edificai,	sobre	eles,	uma	
edificação.	Seu	Senhor	é	bem	Sabedor	deles."	
Mas aqueles, cuja opinião prevaleceu, disseram: 
"Que erijamos, sobre eles, uma mesquita."

22. Alguns dirão: "Eram três, sendo seu cão o 
quarto deles." E outros dirão: "Eram cinco, 
sendo seu cão o sexto deles", conjeturando o 
invisível. E outros, ainda, dirão: "Eram sete 

مَالِۖ  يۡقَاظٗا وَهُمۡ رُقوُدۚٞ وَنُقَلّبُِهُمۡ ذَاتَ ٱلَۡمِيِن وَذَاتَ ٱلشِّ
َ
وَتَۡسَبُهُمۡ أ

ۡتَ مِنۡهُمۡ  لَعۡتَ عَلَيۡهِمۡ لوََلَّ وَكَبُۡهُم بَسِٰطٞ ذرَِاعَيۡهِ بٱِلوۡصَِيدِۚ لوَِ ٱطَّ
فرَِارٗا وَلمَُلئِۡتَ مِنۡهُمۡ رعُۡبٗا ١٨

وَكَذَلٰكَِ بَعَثۡنَهُٰمۡ لَِتسََاءَٓلوُاْ بيَۡنَهُمۡۚ قَالَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ كَمۡ لَثِۡتُمۡۖ قاَلوُاْ 
فَٱبۡعَثُوٓاْ  لَثِۡتُمۡ  بمَِا  عۡلَمُ 

َ
أ رَبُّكُمۡ  قاَلوُاْ  يوَۡمٖۚ  بَعۡضَ  وۡ 

َ
أ يوَۡمًا  لَثِۡنَا 

زۡكَٰ طَعَامٗا 
َ
أ هَآ  يُّ

َ
حَدَكُم بوَِرقِكُِمۡ هَذِٰهۦِٓ إلَِ ٱلمَۡدِينَةِ فَلۡيَنظُرۡ أ

َ
أ

حَدًا ١٩
َ
فۡ وَلَ يشُۡعِرَنَّ بكُِمۡ أ تكُِم برِِزۡقٖ مِّنۡهُ وَلَۡتَلَطَّ

ۡ
فَلۡيَأ

وَلَن  مِلَّتهِِمۡ  يعُيِدُوكُمۡ فِ  وۡ 
َ
أ يرَجُُۡوكُمۡ  عَلَيۡكُمۡ  يَظۡهَرُواْ  إنِ  هُمۡ  إنَِّ

بدَٗا ٢٠
َ
تُفۡلحُِوٓاْ إذًِا أ

اعَةَ لَ  نَّ ٱلسَّ
َ
ِ حَقّٞ وَأ نَّ وعَۡدَ ٱللَّ

َ
ناَ عَلَيۡهِمۡ لَِعۡلَمُوٓاْ أ عۡثَۡ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

ٱبۡنُواْ عَلَيۡهِم بُنۡيَنٰٗاۖ  فَقَالوُاْ  مۡرَهُمۡۖ 
َ
إذِۡ يَتَنَزٰعَُونَ بيَۡنَهُمۡ أ رَيۡبَ فيِهَآ 

عَلَيۡهِم  لَنتََّخِذَنَّ  مۡرهِمِۡ 
َ
أ  ٰٓ عََ غَلَبُواْ  ِينَ  ٱلَّ قَالَ  بهِِمۡۚ  عۡلَمُ 

َ
أ بُّهُمۡ  رَّ

سۡجِدٗا ٢١ مَّ

كَبُۡهُمۡ  سَادِسُهُمۡ  خَۡسَةٞ  وَيَقُولوُنَ  كَبُۡهُمۡ  ابعُِهُمۡ  رَّ ثلََثَٰةٞ  سَيَقُولوُنَ 
عۡلَمُ 

َ
أ  ٓ بِّ رَّ قلُ  كَبُۡهُمۡۚ  وَثاَمِنُهُمۡ  سَبۡعَةٞ  وَيَقُولوُنَ  بٱِلۡغَيۡبِۖ  رجََۡاۢ 

ا يَعۡلَمُهُمۡ إلَِّ قَليِلٞۗ فَلَ تُمَارِ فيِهِمۡ إلَِّ مِرَاءٓٗ ظَهِٰرٗا وَلَ  تهِِم مَّ بعِِدَّ
حَدٗا ٢٢

َ
تسَۡتَفۡتِ فيِهِم مِّنۡهُمۡ أ

 Al-Kahf الكهف
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e seu cão o oitavo deles." Dize: "Meu Senhor é 
bem Sabedor de seu número. Não os conhece 
senão poucos." Então, não alterques sobre eles 
senão em altercação ligeira, e não consultes, a 
seu respeito, a nenhum deles.

23. E não digas a respeito de uma cousa: "Por certo, 
fá-la-ei, amanhã"

24. Exceto se acrescentares: "Se Allah quiser!" E 
lembra-te de teu Senhor, quando O esqueceres. 
E dize: "Quiçá, meu Senhor me guie ao que é 
mais próximo que isso, em retidão"

25. E eles permaneceram, em sua Caverna, trezentos 
anos, e acrescentaram-se nove.

26. Dize: "Allah é bem Sabedor de quanto lá 
permaneceram. D'Ele é o Invisível, dos céus 
e da terra. Quão bem Ele vê e quão bem Ele 
ouve! Eles não têm, além d'Ele, protetor algum. 
E Ele não associa ninguém a Seu julgamento"

27. E recita o que te foi revelado do Livro de 
teu Senhor; não há quem possa alterar Suas 
palavras. E não encontrarás, além dEle, refúgio 
algum.

28. E sê paciente permanecendo com os que invocam 
seu Senhor, ao amanhecer e ao anoitecer, desejando-
Lhe a face. E não afastes deles os olhos, desejando 
o ornamento da vida terrena. E não obedeças 
àquele cujo coração tornamos desatento à Nossa 
lembrança e que segue sua paixão e cuja conduta 
excede os limites.

29. E dize: "A verdade emana de vosso Senhor. 
Então, quem quiser que creia, e quem quiser 
que renegue a Fé. Por certo, preparamos para 

وَلَ تَقُولَنَّ لشَِايْۡءٍ إنِِّ فَاعِلٞ ذَلٰكَِ غَدًا ٢٣

ن يَهۡدِينَِ 
َ
بَّكَ إذَِا نسَِيتَ وَقُلۡ عَسَٰٓ أ وَٱذۡكُر رَّ  ۚ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّ

َ
أ  ٓ إلَِّ

قۡرَبَ مِنۡ هَذَٰا رشََدٗا ٢٤
َ
رَبِّ لِ

وَلَثُِواْ فِ كَهۡفِهِمۡ ثلََثَٰ مِائْةَٖ سِنيَِن وَٱزۡدَادُواْ تسِۡعٗا ٢٥

بصِۡۡ بهِۦِ 
َ
أ رۡضِۖ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  لَُۥ غَيۡبُ ٱلسَّ  ْۖ عۡلَمُ بمَِا لَثُِوا

َ
أ  ُ قُلِ ٱللَّ

حَدٗا ٢٦
َ
ٖ وَلَ يشُۡكُِ فِ حُكۡمِهۦِٓ أ سۡمِعۡۚ مَا لهَُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَلِّ

َ
وَأ

لَ لكَِمَِتٰهِۦِ وَلَن تَِدَ  وحَِ إلَِۡكَ مِن كتَِابِ رَبّكَِۖ لَ مُبَدِّ
ُ
وَٱتلُۡ مَآ أ

مِن دُونهِۦِ مُلۡتَحَدٗا ٢٧

ِينَ يدَۡعُونَ رَبَّهُم بٱِلۡغَدَوٰةِ وَٱلۡعَشِِّ يرُِيدُونَ  وَٱصۡبِۡ نَفۡسَكَ مَعَ ٱلَّ
نۡيَاۖ وَلَ تطُِعۡ  ۖۥ وَلَ تَعۡدُ عَيۡنَاكَ عَنۡهُمۡ ترُيِدُ زيِنَةَ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ وجَۡهَهُ

مۡرُهۥُ فُرُطٗا ٢٨
َ
بَعَ هَوَىهُٰ وَكَنَ أ غۡفَلۡنَا قَلۡبَهُۥ عَن ذكِۡرِناَ وَٱتَّ

َ
مَنۡ أ

آ  بّكُِمۡۖ فَمَن شَاءَٓ فَلۡيُؤۡمِن وَمَن شَاءَٓ فَلۡيَكۡفُرۡۚ إنَِّ وَقُلِ ٱلَۡقُّ مِن رَّ
يُغَاثوُاْ  ادِقُهَاۚ وَإِن يسَۡتَغيِثُواْ  حَاطَ بهِِمۡ سَُ

َ
أ لٰمِِيَن ناَرًا  عۡتَدۡناَ للِظَّ

َ
أ

ابُ وسََاءَٓتۡ مُرۡتَفَقًا ٢٩ َ بمَِاءٖٓ كَٱلمُۡهۡلِ يشَۡويِ ٱلوۡجُُوهَۚ بئِۡسَ ٱلشَّ
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os injustos um Fogo, cujo paredão de labaredas 
os abarcará. E, se pedirem socorrimento, terão 
socorrimento de água, como o metal em fusão: 
escaldar-Ihes-á as faces. Que execrável bebida! 
E que vil recinto de permanência!"

30. Quanto aos que crêem e fazem as boas obras, 
por certo, não faremos perder o prêmio de quem 
bem-faz, em obras.

31. Esses terão os Jardins de Éden, abaixo dos quais 
correm os rios; nesses, serão enfeitados com 
braceletes de ouro, e se vestirão com trajes verdes, 
de	fina	seda	e	de	brocado;	nesses,	estarão	reclinados	
sobre coxins. Que excelente retribuição! E que 
aprazível recinto de permanência!

32. E propõe, para eles, um exemplo: dois homens. 
Fizemos, para um deles, dois jardins de videiras 
e	cercamo-los	com	tamareiras	e	fizemos,	entre	
ambos, searas.

33. Cada um dos jardins deu seu fruto, e nada se lhe 
diminuía.	E,	através	de	ambos,	fizemos	emanar	
um rio.

34. E tinha ele outros frutos; então, disse a seu 
companheiro, enquanto dialogava com ele: "Sou 
mais que tu, em riqueza, e mais poderoso, em 
número de pessoas"

35. E entrou em seu jardim; sendo injusto para com 
si mesmo, disse: "Não penso, jamais, que este 
pereça."

36. "E não penso que a Hora advenha. E, em verdade, 
se fora levado a meu Senhor, encontraria, por 
fim,	outro	melhor	que	este"

حۡسَنَ 
َ
جۡرَ مَنۡ أ

َ
لٰحَِتِٰ إنَِّا لَ نضُِيعُ أ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ

عَمَلً ٣٠

نهَۡرُٰ يَُلَّوۡنَ فيِهَا 
َ
تُٰ عَدۡنٖ تَۡريِ مِن تَۡتهِِمُ ٱلۡ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ جَنَّ

ُ
أ

قٖ  ا مِّن سُندُسٖ وَإِسۡتبََۡ سَاورَِ مِن ذَهَبٖ وَيَلۡبسَُونَ ثيَِاباً خُضۡٗ
َ
مِنۡ أ

رَائٓكِِۚ نعِۡمَ ٱلثَّوَابُ وحََسُنَتۡ مُرۡتَفَقٗا ٣١
َ
تَّكِـِٔيَن فيِهَا عََ ٱلۡ مُّ

عۡنَبٰٖ 
َ
حَدِهمَِا جَنَّتيَۡنِ مِنۡ أ

َ
ثَلٗ رَّجُلَيۡنِ جَعَلۡنَا لِ ۞وَٱضۡبِۡ لهَُم مَّ

وحََفَفۡنَهُٰمَا بنَِخۡلٖ وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُمَا زَرعۡٗ ٣٢

رۡناَ خِلَلَٰهُمَا  اۚ وَفَجَّ كُلَهَا وَلمَۡ تَظۡلمِ مِّنۡهُ شَيۡـٔٗ
ُ
كِتَۡا ٱلَۡنَّتيَۡنِ ءَاتتَۡ أ

نَهَرٗا ٣٣

كۡثَُ مِنكَ مَالٗ 
َ
ناَ۠ أ

َ
ٓۥ أ وَكَنَ لَُۥ ثَمَرٞ فَقَالَ لصَِحِٰبهِۦِ وَهُوَ يَُاورُِهُ

عَزُّ نَفَرٗا ٣٤
َ
وَأ

ن تبَيِدَ هَذِٰهۦِٓ 
َ
ظُنُّ أ

َ
فَۡسِهۦِ قَالَ مَآ أ وَدَخَلَ جَنَّتَهُۥ وَهُوَ ظَالمِٞ لّنِ

بدَٗا ٣٥
َ
أ

ا مِّنۡهَا  جِدَنَّ خَرۡٗ
َ
اعَةَ قَائٓمَِةٗ وَلَئنِ رُّددِتُّ إلَِٰ رَبِّ لَ ظُنُّ ٱلسَّ

َ
وَمَآ أ

مُنقَلَبٗا ٣٦
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37. Seu companheiro disse-lhe, enquanto dialogava 
com ele: "Renegas Aquele Que te criou de pó, 
em seguida, de gota seminal, depois, formou-te 
um homem?"

38. "Mas eu digo que Allah é meu Senhor, e não 
associo ninguém a meu Senhor"

39. "E, entrando em teu jardim, houvesses dito: ‹Que 
seja o que Allah quiser! Não há força senão com 
a ajuda de Allah!› Se me vês, a mim, menos que 
tu	em	riquezas	e	em	número	de	filhos,"

40. "Então, quiçá, meu Senhor me conceda algo 
melhor que teu jardim e, sobre este, envie 
ruína calculada do céu; então, tornar-se-á em 
superfície escorregadia."

41. "Ou sua água tomar-se-á subtérrea e, jamais, 
poderás readquirí-la."

42. E foram devastados seus frutos; então, ele 
amanheceu meneando as mãos, atormentado 
pelo que havia despendido nele enquanto o 
jardim era deitado abaixo, sobre seus tetos, e 
disse: "Quem dera não houvesse eu associado 
ninguém a meu Senhor!"

43. E não houve, para ele, hoste alguma que o 
socorresse, em vez de Allah, e não foi socorrido.

44. Aí, a proteção é de Allah, O Verdadeiro. Ele é 
Melhor	em	retribuição	e	Melhor	em	final	feliz.

45. E, para eles, propõe o exemplo da vida terrena: é 
como água que fazemos descer do céu, e com ela 
se mescla a planta da terra; então, esta se torna 
palha, que o vento dispersa. E Allah, sobre todas 
as cousas, é Onipotente.

ِي خَلَقَكَ مِن ترَُابٖ  كَفَرۡتَ بٱِلَّ
َ
ٓۥ أ قَالَ لَُۥ صَاحِبُهُۥ وَهُوَ يَُاورُِهُ

ىكَٰ رجَُلٗ ٣٧ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ سَوَّ

حَدٗا ٣٨
َ
ٓ أ شۡكُِ برَِبِّ

ُ
ُ رَبِّ وَلَٓ أ كِٰنَّا۠ هُوَ ٱللَّ لَّ

ِۚ إنِ ترََنِ  ُ لَ قُوَّةَ إلَِّ بٱِللَّ وَلوَۡلَٓ إذِۡ دَخَلۡتَ جَنَّتَكَ قُلۡتَ مَا شَاءَٓ ٱللَّ
ا ٣٩ قَلَّ مِنكَ مَالٗ وَوَلَدٗ

َ
ناَ۠ أ

َ
أ

حُسۡبَانٗا  عَلَيۡهَا  وَيُرۡسِلَ  جَنَّتكَِ  مِّن  ا  خَرۡٗ يؤُۡتيَِنِ  ن 
َ
أ  ٓ رَبِّ فَعَسَٰ 

مَاءِٓ فَتُصۡبحَِ صَعِيدٗا زَلَقًا ٤٠ مِّنَ ٱلسَّ

وۡ يصُۡبحَِ مَاؤٓهَُا غَوۡرٗا فَلَن تسَۡتَطِيعَ لَُۥ طَلَبٗا ٤١
َ
أ

وَهَِ  فيِهَا  نفَقَ 
َ
أ مَآ   ٰ عََ يۡهِ  كَفَّ يُقَلّبُِ  صۡبَحَ 

َ
فَأ بثَِمَرهِۦِ  حِيطَ 

ُ
وَأ

حَدٗا ٤٢
َ
ٓ أ شۡكِۡ برَِبِّ

ُ
ٰ عُرُوشِهَا وَيَقُولُ يَلَٰيۡتنَِ لمَۡ أ خَاويَِةٌ عََ

ا ٤٣ ِ وَمَا كَنَ مُنتَصًِ ونهَُۥ مِن دُونِ ٱللَّ ُۥ فئَِةٞ ينَصُُ وَلمَۡ تكَُن لَّ

ۚ هُوَ خَرۡٞ ثوََابٗا وخََرٌۡ عُقۡبٗا ٤٤ ِ ٱلَۡقِّ هُنَالكَِ ٱلوَۡلَيَٰةُ لِلَّ

مَاءِٓ فَٱخۡتَلَطَ  نزَلۡنَهُٰ مِنَ ٱلسَّ
َ
نۡيَا كَمَاءٍٓ أ ثَلَ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ وَٱضۡبِۡ لهَُم مَّ

 ِ
ٰ كُّ ُ عََ صۡبَحَ هَشِيمٗا تذَۡرُوهُ ٱلرِّيَحُٰۗ وَكَنَ ٱللَّ

َ
رۡضِ فَأ

َ
بهِۦِ نَبَاتُ ٱلۡ

قۡتَدِرًا ٤٥ ءٖ مُّ شَۡ
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46.	 As	riquezas	e	os	filhos	são	o	ornamento	da	vida	
terrena. Mas as boas obras, duradouras, são 
junto de seu Senhor, melhores em retribuição e 
melhores em esperança.

47. E um dia, faremos caminhar as montanhas, e tu 
verás a terra aplanada; e reuní-los-emos e não 
deixaremos nenhum deles sequer.

48. E	serão	expostos,	em	fila,	a	teu	Senhor.	Ele	dirá:	
"Com efeito, chegais a Nós, como vos criamos, 
da vez primeira. Aliás, pretendíeis que vos 
não faríamos um tempo prometido para serdes 
ressuscitados!"

49. E será posto o Livro à vista; então, tu verás os 
criminosos atemorizados do que nele há; e dirão: 
"Ai de nós! Por que razão este Livro não deixa, nem 
cousa pequena, nem cousa grande, sem enumerá-
la?"	E	nele,	encontrarão	presente	o	que	fizeram.	E	
teu Senhor não faz injustiça com ninguém.

50. E quando dissemos aos anjos: "Prosternai-vos 
diante de Adão"; então, eles se prosternaram, 
exceto Iblís. Ele era dos jinns, e desobedeceu 
a ordem de seu Senhor. Então, vós tomai-lo e a 
sua descendência, por aliados, em vez de Mim, 
enquanto eles vos são inimigos? Que execrável 
troca para os injustos!

51. Não	os	fiz	testemunhas	da	criação	dos	céus	e	
da terra nem da criação deles mesmos. E não é 
admissível que Eu tome os desencaminhadores 
por amparo.

52. E um dia, Ele dirá: "Chamai Meus parceiros 
que pretendestes serem deuses." Então, eles os 
convocarão, e não lhes atenderão; e faremos, 
entre eles, um vale de destruição.

خَرٌۡ  لٰحَِتُٰ  ٱلصَّ وَٱلۡبَقِٰيَتُٰ  نۡيَاۖ  ٱلدُّ ٱلَۡيَوٰةِ  زيِنَةُ  وَٱلَۡنُونَ  ٱلمَۡالُ 
مَلٗ ٤٦

َ
عِندَ رَبّكَِ ثوََابٗا وخََرٌۡ أ

نُغَادِرۡ  فَلَمۡ  نَهُٰمۡ  وحََشَۡ باَرزِةَٗ  رۡضَ 
َ
ٱلۡ وَترََى  بَالَ  ٱلِۡ  ُ نسَُرِّ وَيَوۡمَ 

حَدٗا ٤٧
َ
مِنۡهُمۡ أ

ةِۚ ۢ بلَۡ  لَ مَرَّ وَّ
َ
ا لَّقَدۡ جِئۡتُمُوناَ كَمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ أ ٰ رَبّكَِ صَفّٗ وعَُرضُِواْ عََ

وعِۡدٗا ٤٨ ۡعَلَ لَكُم مَّ لَّن نَّ
َ
زعََمۡتُمۡ أ

وَيَقُولوُنَ  فيِهِ  ا  مِمَّ مُشۡفِقِيَن  ٱلمُۡجۡرمِِيَن  فَتََى  ٱلۡكِتَبُٰ  وَوُضِعَ 
 ٓ إلَِّ كَبرَِةً  وَلَ  صَغِرَةٗ  يُغَادِرُ  لَ  ٱلۡكِتَبِٰ  هَذَٰا  مَالِ  يَوَٰيۡلَتَنَا 

حَدٗا ٤٩
َ
اۗ وَلَ يَظۡلمُِ رَبُّكَ أ حۡصَىهَٰاۚ وَوجََدُواْ مَا عَمِلوُاْ حَاضِٗ

َ
أ

إبِلۡيِسَ كَنَ مِنَ   ٓ إلَِّ دَمَ فَسَجَدُوٓاْ 
ٓ
لِ ٱسۡجُدُواْ  للِۡمَلَٰٓئكَِةِ  وَإِذۡ قُلۡنَا 

وۡلَِاءَٓ مِن دُونِ 
َ
ٓۥ أ فَتَتَّخِذُونهَُۥ وَذُرّيَِّتَهُ

َ
مۡرِ رَبّهِۦِٓۗ أ

َ
نِّ فَفَسَقَ عَنۡ أ ٱلِۡ

لٰمِِيَن بدََلٗ ٥٠ ۚۢ بئِۡسَ للِظَّ وَهُمۡ لَكُمۡ عَدُوُّ

وَمَا  نفُسِهِمۡ 
َ
أ خَلۡقَ  وَلَ  رۡضِ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلۡقَ  هُمۡ  شۡهَدتُّ

َ
أ آ  ۞مَّ

كُنتُ مُتَّخِذَ ٱلمُۡضِلّيَِن عَضُدٗا ٥١

ِينَ زعََمۡتُمۡ فَدَعَوهُۡمۡ فَلَمۡ يسَۡتَجِيبُواْ  كَءِٓيَ ٱلَّ وَيَوۡمَ يَقُولُ ناَدُواْ شَُ
وۡبقِٗا ٥٢ لهَُمۡ وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُم مَّ
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53. E os criminosos verão o Fogo; então, pensarão 
que nele irão cair e, fora dele, não encontrarão 
refúgio.

54. E, com efeito, patenteamos, neste Alcorão, para 
os homens, algo de cada exemplo. Mas o ser 
humano está, mais que tudo, em contenda.

55. E o que impediu os homens de crerem, quando 
lhes chegou a orientação, e de implorarem o 
perdão de seu Senhor não foi senão a exigência 
de lhes chegarem os procedimentos de punição 
dos antepassados, ou de chegar-lhes o castigo, 
pela frente.

56. E não enviamos os Mensageiros senão por 
alvissareiros e admoestadores. E os que renegam 
a Fé discutem, com a falsidade, para com esta, 
refutar a verdade. E eles tomaram Meus sinais e 
o que lhes é admoestado por objeto de zombaria.

57. E quem mais injusto que aquele a quem são 
lembrados os sinais de seu Senhor, e ele lhes 
dá de ombros e esquece o que suas próprias 
mãos	anteciparam?	Por	certo,	fizemo-lhes	véus	
sobre	os	corações,	a	fim	de	o	não	entenderem	
e, nos ouvidos, surdez. E, se tu os convocas à 
orientação, nesse caso, jamais se guiarão.

58. E teu Senhor é O Perdoador, O Possuidor 
da misericórdia. Se Ele os culpasse pelo que 
cometeram, apressaria para eles, o castigo. 
Mas terão um tempo prometido, do qual não 
encontrarão escape algum.

59. E a essas cidades aniquilamo-las, quando foram 
injustas,	e	fizemos,	para	seu	aniquilamento,	um	
tempo prometido.

عَنۡهَا  يَِدُواْ  وَلمَۡ  وَاقعُِوهَا  مُّ نَّهُم 
َ
أ فَظَنُّوٓاْ  ٱلنَّارَ  ٱلمُۡجۡرِمُونَ  وَرءََا 

مَصۡفِٗا ٥٣

نسَٰنُ  ِ مَثَلٖۚ وَكَنَ ٱلِۡ
فۡنَا فِ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ للِنَّاسِ مِن كُّ وَلَقَدۡ صََّ

ءٖ جَدَلٗ ٥٤ كۡثََ شَۡ
َ
أ

 ٓ ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ ٱلهُۡدَىٰ وَيسَۡتَغۡفِرُواْ رَبَّهُمۡ إلَِّ
َ
وَمَا مَنَعَ ٱلنَّاسَ أ

تيَِهُمُ ٱلۡعَذَابُ قُبُلٗ ٥٥
ۡ
وۡ يأَ

َ
ليَِن أ وَّ

َ
تيَِهُمۡ سُنَّةُ ٱلۡ

ۡ
ن تأَ

َ
أ

ِينَ  ٱلَّ وَيُجَدِٰلُ  وَمُنذِريِنَۚ  ِينَ  مُبشَِّ إلَِّ  ٱلمُۡرۡسَليَِن  نرُۡسِلُ  وَمَا 
نذِرُواْ 

ُ
أ ءَايَتِٰ وَمَآ  َذُوٓاْ  وَٱتَّ  ۖ ٱلَۡقَّ بهِِ  بٱِلۡبَطِٰلِ لُِدۡحِضُواْ  كَفَرُواْ 

هُزُوٗا ٥٦

مَا  وَنسََِ  عَنۡهَا  عۡرَضَ 
َ
فَأ رَبّهِۦِ  بـَِٔايَتِٰ  ذُكّرَِ  ن  مِمَّ ظۡلَمُ 

َ
أ وَمَنۡ 

ن يَفۡقَهُوهُ وَفِٓ ءَاذَانهِِمۡ 
َ
كِنَّةً أ

َ
ٰ قُلوُبهِِمۡ أ مَتۡ يدََاهُۚ إنَِّا جَعَلۡنَا عََ قَدَّ

بدَٗا ٥٧
َ
وَقۡرٗاۖ وَإِن تدَۡعُهُمۡ إلَِ ٱلهُۡدَىٰ فَلَن يَهۡتَدُوٓاْ إذًِا أ

لهَُمُ  لَ  لَعَجَّ كَسَبُواْ  بمَِا  يؤَُاخِذُهُم  لوَۡ  ٱلرَّحَۡةِۖ  ذُو  ٱلۡغَفُورُ  وَرَبُّكَ 
وعِۡدٞ لَّن يَِدُواْ مِن دُونهِۦِ مَوۡئلِٗ ٥٨ َّهُم مَّ ٱلۡعَذَابَۚ بلَ ل

وعِۡدٗا ٥٩ ا ظَلَمُواْ وجََعَلۡنَا لمَِهۡلكِِهِم مَّ هۡلَكۡنَهُٰمۡ لمََّ
َ
وَتلِۡكَ ٱلۡقُرَىٰٓ أ
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60. E lembra-lhes de quando Moisés disse a seu 
jovem servo: "Não deixarei de andar, até atingir 
a junção dos dois mares ou passarei décadas 
andando!"

61. E, quando atingiram ambos a junção dos dois 
mares, esqueceram seu peixe e este tomou seu 
caminho no mar, penetrando nele.

62. E, quando atravessaram ambos esse lugar, ele 
disse a seu jovem servo: "Traze-nos o almoço; com 
efeito, deparamos fadiga, nesta nossa viagem"

63. O jovem servo disse: "Viste, quando nos abrigamos 
no rochedo? Então, por certo, esqueci o peixe, e 
não me fez esquecê-lo senão Satã. E ele tomou seu 
caminho no mar. Que admirável!"

64. Moisés disse: "Isso é o que buscávamos." Então, 
ambos voltaram, seguindo suas próprias pegadas.

65. E encontraram um de Nossos servos ao qual 
concedêramos misericórdia vinda de nós, e 
ensináramo-lhe ciência, de Nossa parte.

66. Moisés disse-lhe: "Posso seguir-te, com a condição 
de que me ensines algo do que te foi ensinado de 
retidão?"

67. O Outro disse: "Por certo, não poderás ter 
paciência comigo."

68. "E como pacientar, acerca do que não abarcas 
em ciência?"

69. Moisés disse: "Encontrar-me-ás paciente, se 
Allah quiser, e não te desobedecerei ordem 
alguma"

مۡضَِ 
َ
وۡ أ

َ
بلُۡغَ مَۡمَعَ ٱلَۡحۡرَيۡنِ أ

َ
ٰٓ أ برَۡحُ حَتَّ

َ
وَإِذۡ قَالَ مُوسَٰ لفَِتَىهُٰ لَٓ أ

حُقُبٗا ٦٠

ٱلَۡحۡرِ  فِ  سَبيِلَهُۥ  َذَ  فَٱتَّ حُوتَهُمَا  نسَِيَا  بيَۡنهِِمَا  مَۡمَعَ  بلََغَا  ا  فَلَمَّ
بٗا ٦١ سََ

هَذَٰا  سَفَرِناَ  لَقيِنَا مِن  لَقَدۡ  غَدَاءَٓناَ  ءَاتنَِا  لفَِتَىهُٰ  قَالَ  جَاوَزَا  ا  فَلَمَّ
نصََبٗا ٦٢

نسَىنٰيِهُ 
َ
خۡرَةِ فَإنِِّ نسَِيتُ ٱلُۡوتَ وَمَآ أ وَيۡنَآ إلَِ ٱلصَّ

َ
رءََيتَۡ إذِۡ أ

َ
قَالَ أ

َذَ سَبيِلَهُۥ فِ ٱلَۡحۡرِ عَجَبٗا ٦٣ ۚۥ وَٱتَّ ذۡكُرَهُ
َ
نۡ أ

َ
يۡطَنُٰ أ إلَِّ ٱلشَّ

ٰٓ ءَاثاَرهِمَِا قَصَصٗا ٦٤ ا عََ قَالَ ذَلٰكَِ مَا كُنَّا نَبۡغِۚ فٱَرۡتدََّ

مِن  وعََلَّمۡنَهُٰ  عِندِناَ  مِّنۡ  رحََۡةٗ  ءَاتَيۡنَهُٰ  عِبَادِنآَ  مِّنۡ  عَبۡدٗا  فَوجََدَا 
نَّا عِلۡمٗا ٦٥ ُ لدَّ

ا عُلّمِۡتَ رشُۡدٗا ٦٦ ن تُعَلّمَِنِ مِمَّ
َ
ٰٓ أ تَّبعُِكَ عََ

َ
قَالَ لَُۥ مُوسَٰ هَلۡ أ

ا ٦٧ قَالَ إنَِّكَ لَن تسَۡتَطِيعَ مَعَِ صَبۡٗ

ا ٦٨ ٰ مَا لمَۡ تُطِۡ بهِۦِ خُبۡٗ وَكَيۡفَ تصَۡبُِ عََ

مۡرٗا ٦٩
َ
عۡصِ لكََ أ

َ
ُ صَابرِٗا وَلَٓ أ قَالَ سَتَجِدُنِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّ
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70. O outro disse: "Então, se me seguires, não me 
perguntes por cousa alguma, até que te faça 
menção desta cousa"

71. Então, ambos foram adiante, até que, quando 
embarcaram na nau, ele a furou. Moisés disse: 
"Furaste-a, para afogar seus ocupantes. Com 
efeito,	fizeste	algo	nefando!"

72. O Outro disse: "Não te disse que, por certo, não 
poderias ter paciência comigo?"

73. Moisés disse: "Não me culpes pelo que esqueci, 
e	não	me	imponhas	dificuldade,	acima	de	minha	
condição"

74. Então, ambos foram adiante, até que, quando 
depararam um jovem, então, ele o matou, disse 
Moisés: "Mataste uma pessoa inocente, sem 
que	ela	haja	matado	outra?	Com	efeito,	fizeste	
algo terrível!"

75. O outro disse: "Não te disse, a ti que, por certo, 
não poderias ter paciência comigo?"

76. Moisés disse: "Se, depois disso, te perguntar 
por algo, não me acompanhes mais! Com efeito, 
conseguiste de minha parte uma desculpa."

77. Então, ambos foram adiante, até que, quando 
chegaram aos moradores de uma cidade, pediram 
a seus habitantes alimento, e estes recusaram-se a 
hospedá-los. Então, aí, encontraram ambos um muro 
prestes a desmoronar-se, e ele o aprumou. Moisés 
disse: "Se quisesses, receberias prêmio por isso."

78. O outro disse: "Esta é a hora da separação 
entre mim e ti. Informar-te-ei da interpretação 
daquilo, com que não pudeste ter paciência."

مِنۡهُ  لكََ  حۡدِثَ 
ُ
أ  ٰٓ حَتَّ ءٍ  شَۡ عَن  تسَۡـَٔلۡنِ  فَلَ  بَعۡتَنِ  ٱتَّ فَإنِِ  قَالَ 

ذكِۡرٗا ٧٠

لِتُغۡرِقَ  خَرَقۡتَهَا 
َ
أ قَالَ  خَرَقَهَاۖ  فيِنَةِ  ٱلسَّ فِ  رَكبَِا  إذَِا   ٰٓ حَتَّ فَٱنطَلَقَا 

هۡلَهَا لَقَدۡ جِئۡتَ شَيۡـًٔا إمِۡرٗا ٧١
َ
أ

ا ٧٢ قُلۡ إنَِّكَ لَن تسَۡتَطِيعَ مَعَِ صَبۡٗ
َ
لمَۡ أ

َ
قَالَ أ

ا ٧٣ مۡريِ عُسۡٗ
َ
قَالَ لَ تؤَُاخِذۡنِ بمَِا نسَِيتُ وَلَ ترُۡهقِۡنِ مِنۡ أ

قَتَلۡتَ نَفۡسٗا زَكيَِّةَۢ بغَِرِۡ 
َ
ٰٓ إذَِا لَقِيَا غُلَمٰٗا فَقَتَلَهُۥ قَالَ أ فٱَنطَلَقَا حَتَّ

ا نُّكۡرٗا ٧٤ نَفۡسٖ لَّقَدۡ جِئۡتَ شَيۡـٔٗ

ا ٧٥ َّكَ إنَِّكَ لَن تسَۡتَطِيعَ مَعَِ صَبۡٗ قلُ ل
َ
لمَۡ أ

َ
۞قَالَ أ

مِن  بلََغۡتَ  قَدۡ  تصَُحِٰبۡنِۖ  فَلَ  بَعۡدَهَا  ءِۢ  لۡتُكَ عَن شَۡ
َ
سَأ إنِ  قَالَ 

نِّ عُذۡرٗا ٧٦ ُ لدَّ

ن 
َ
أ بوَۡاْ 

َ
فَأ هۡلَهَا 

َ
أ ٱسۡتَطۡعَمَآ  قَرۡيَةٍ  هۡلَ 

َ
أ تَيَآ 

َ
أ إذَِآ   ٰٓ حَتَّ فٱَنطَلَقَا 

لوَۡ  قَالَ  ۖۥ  قَامَهُ
َ
فَأ ينَقَضَّ  ن 

َ
أ يرُِيدُ  جِدَارٗا  فيِهَا  فَوجََدَا  يضَُيّفُِوهُمَا 

جۡرٗا ٧٧
َ
شِئۡتَ لَتَّخَذۡتَ عَلَيۡهِ أ

لَيۡهِ  ويِلِ مَا لمَۡ تسَۡتَطِع عَّ
ۡ
نبَّئُِكَ بتَِأ

ُ
قَالَ هَذَٰا فرَِاقُ بيَۡنِ وَبَيۡنكَِۚ سَأ

صَبًۡا ٧٨
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79. "Quanto à nau, pertencia ela a pobres, que 
trabalhavam	no	mar.	Então,	desejei	danificá-la,	
pois adiante deles, havia um rei, que tomava, 
por	usurpação,	toda	nau	não	danificada."

80. "E, quanto ao jovem, seus pais eram crentes, e 
receávamos que ele os induzisse à transgressão 
e à renegação da Fé."

81. "Então, desejamos que seu Senhor lhes 
substituísse	o	filho	por	outro	melhor	que	ele,	
em pureza, e mais próximo, em blandícia."

82. "E, quanto ao muro, ele pertencia a dois meninos 
órfãos na cidade e, debaixo dele, havia um 
tesouro para ambos; e seu pai era íntegro: então, 
teu Senhor desejou que ambos atingissem sua 
força	plena	e	fizessem	sair	 seu	 tesouro,	por	
misericórdia	de	teu	Senhor.	E	não	o	fiz	por	minha	
ordem. Essa é a interpretação daquilo, com que 
não pudeste ter paciência."

83. E eles te perguntam, Muhammad, por Zul 
Qarnain. Dize: "Far-vos-ei menção dele."

84. Por certo, empossamo-lo na terra e concedemo-
lhe caminho de acesso a cada cousa.

85. Então, ele seguiu um caminho,

86. Até quando atingiu o lugar do pôr-do-sol, 
encontrou este pondo-se numa fonte quente e 
lodosa, e, junto dela, encontrou um povo incrédulo. 
Dissemos: "Ó Zul Qarnain! Ou os castigas ou os 
tratas com benevolência."

87. Disse: "Quanto ao que é injusto, castigá-lo-
emos. Em seguida, será levado a seu Senhor; 
então, Ele o castigará com terrível castigo."

نۡ 
َ
أ رَدتُّ 

َ
فَأ ٱلَۡحۡرِ  فِ  يَعۡمَلوُنَ  لمَِسَٰكِيَن  فَكَنتَۡ  فيِنَةُ  ٱلسَّ ا  مَّ

َ
أ

خُذُ كَُّ سَفيِنَةٍ غَصۡبٗا ٧٩
ۡ
لكِٞ يأَ عِيبَهَا وَكَنَ وَرَاءَٓهُم مَّ

َ
أ

طُغۡيَنٰٗا  يرُۡهقَِهُمَا  ن 
َ
أ فَخَشِينَآ  مُؤۡمِنَيۡنِ  بوََاهُ 

َ
أ فَكَنَ  ٱلۡغُلَمُٰ  ا  مَّ

َ
وَأ

وَكُفۡرٗا ٨٠

ا ٨١ قۡرَبَ رحُۡٗ
َ
ا مِّنۡهُ زَكَوٰةٗ وَأ ن يُبۡدِلهَُمَا رَبُّهُمَا خَرۡٗ

َ
رَدۡنآَ أ

َ
فَأ

تَۡتَهُۥ  وَكَنَ  ٱلمَۡدِينَةِ  فِ  يتَيِمَيۡنِ  لغُِلَمَٰيۡنِ  فَكَنَ  دَارُ  ٱلِۡ ا  مَّ
َ
وَأ

هُمَا  شُدَّ
َ
أ يَبۡلُغَآ  ن 

َ
أ رَبُّكَ  رَادَ 

َ
فَأ صَلٰحِٗا  بوُهُمَا 

َ
أ وَكَنَ  َّهُمَا  ل كَنٞ 

مۡرِيۚ ذَلٰكَِ 
َ
بّكَِۚ وَمَا فَعَلۡتُهُۥ عَنۡ أ وَيسَۡتَخۡرجَِا كَنهَُمَا رحََۡةٗ مِّن رَّ

ا ٨٢ لَيۡهِ صَبۡٗ ويِلُ مَا لمَۡ تسَۡطِع عَّ
ۡ
تأَ

تلۡوُاْ عَلَيۡكُم مِّنۡهُ ذكِۡرًا ٨٣
َ
ۖ قُلۡ سَأ وَيسَۡـَٔلُونكََ عَن ذيِ ٱلۡقَرۡنَيۡنِ

ءٖ سَببَٗا ٨٤ ِ شَۡ
رۡضِ وَءَاتَيۡنَهُٰ مِن كُّ

َ
نَّا لَُۥ فِ ٱلۡ إنَِّا مَكَّ

تۡبَعَ سَببًَا ٨٥
َ
فَأ

مۡسِ وجََدَهَا تَغۡرُبُ فِ عَيۡنٍ حَِئَةٖ وَوجََدَ  ٰٓ إذَِا بلََغَ مَغۡربَِ ٱلشَّ حَتَّ
ن تَتَّخِذَ فيِهِمۡ 

َ
آ أ بَ وَإِمَّ ن تُعَذِّ

َ
آ أ عِندَهَا قَوۡمٗاۖ قُلۡنَا يَذَٰا ٱلۡقَرۡنَيۡنِ إمَِّ

حُسۡنٗا ٨٦

بهُُۥ عَذَابٗا  بهُُۥ ثُمَّ يرَُدُّ إلَِٰ رَبّهِۦِ فَيُعَذِّ ا مَن ظَلَمَ فَسَوۡفَ نُعَذِّ مَّ
َ
قَالَ أ

نُّكۡرٗا ٨٧
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88. "E quanto a quem crê e faz o bem, terá como 
paga, a mais bela recompensa. E dir-lhe-emos 
o que for fácil de nossas ordens."

89. Em seguida, seguiu outro caminho,

90. Até que, quando atingiu o lugar do nascer do 
sol, encontrou-o nascendo sobre um povo, para 
quem	não	fizéramos	proteção	alguma	contra	ele.

91. Assim foi. E, com efeito, abarcávamos, em 
conhecimento, tudo o que ele possuía.

92. Em seguida, seguiu outro caminho,

93. Até que, quando atingiu um lugar entre as duas 
barreiras, encontrou, para além delas, um povo 
que quase não entendia língua alguma.

94. Disseram: "Ó Zul Qarnain! Por certo, Ya'juj e 
Ma›juj estão semeando a corrupção na terra; 
então, poderíamos pagar-te um tributo para 
fazeres uma barreira, entre nós e eles?"

95. Ele disse: "Aquilo, em que meu Senhor me 
empossou, é melhor. Então, ajudai-me com 
força, e eu farei um obstáculo, entre vós e eles."

96. "Dai-me pedaços de ferro." E os foi utilizando 
na construção, até que, quando nivelou os dois 
lados das barreiras, disse: "Soprai." E sopraram, 
até que, quando o fez em fogo, disse: "Dai- me 
cobre, que, sobre ele, o verterei!"

97.	 Então,	Ya›jūj	e	Ma›jūj	não	puderam	escalá-lo,	
e, não puderam perfurá-lo.

98. Disse: "Este é misericórdia de meu Senhor. 
E, quando a promessa de meu Senhor chegar, 

لَُۥ  وسََنَقُولُ   ۖ ٱلُۡسۡنَٰ جَزَاءًٓ  فَلَهُۥ  صَلٰحِٗا  وعََمِلَ  ءَامَنَ  مَنۡ  ا  مَّ
َ
وَأ

ا ٨٨ مۡرِناَ يسُۡٗ
َ
مِنۡ أ

تۡبَعَ سَببًَا ٨٩
َ
ثُمَّ أ

َّهُم  َّمۡ نَۡعَل ل ٰ قَوۡمٖ ل مۡسِ وجََدَهَا تَطۡلُعُ عََ ٰٓ إذَِا بلََغَ مَطۡلعَِ ٱلشَّ حَتَّ
ا ٩٠ مِّن دُونهَِا سِتۡٗ

ا ٩١ يهِۡ خُبۡٗ حَطۡنَا بمَِا لَدَ
َ
كَذَلٰكَِۖ وَقَدۡ أ

تۡبَعَ سَببًَا ٩٢
َ
ثُمَّ أ

يكََادُونَ  لَّ  قَوۡمٗا  دُونهِِمَا  مِن  وجََدَ  ينِۡ  دَّ ٱلسَّ بَيۡنَ  بلََغَ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ
يَفۡقَهُونَ قَوۡلٗ ٩٣

رۡضِ فَهَلۡ 
َ
جُوجَ مُفۡسِدُونَ فِ ٱلۡ

ۡ
جُوجَ وَمَأ

ۡ
قَالوُاْ يَذَٰا ٱلۡقَرۡنَيۡنِ إنَِّ يأَ

ا ٩٤ ن تَۡعَلَ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَهُمۡ سَدّٗ
َ
ٰٓ أ نَۡعَلُ لكََ خَرجًۡا عََ

جۡعَلۡ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُمۡ 
َ
ةٍ أ عِينُونِ بقُِوَّ

َ
نِّ فيِهِ رَبِّ خَرۡٞ فَأ قَالَ مَا مَكَّ

رَدۡمًا ٩٥

 ْۖ ٱنفُخُوا قَالَ  دَفَيۡنِ  ٱلصَّ بَيۡنَ  سَاوَىٰ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ ٱلَۡدِيدِۖ  زُبَرَ  ءَاتوُنِ 
فۡرغِۡ عَلَيۡهِ قطِۡرٗا ٩٦

ُ
ٰٓ إذَِا جَعَلَهُۥ ناَرٗا قَالَ ءَاتوُنِٓ أ حَتَّ

ن يَظۡهَرُوهُ وَمَا ٱسۡتَطَعُٰواْ لَُۥ نَقۡبٗا ٩٧
َ
فَمَا ٱسۡطَعُٰوٓاْ أ

وَكَنَ  ءَٓۖ  دَكَّ جَعَلَهُۥ  رَبِّ  وعَۡدُ  جَاءَٓ  فَإذَِا   ۖ بِّ رَّ مِّن  رحََۡةٞ  هَذَٰا  قَالَ 
ا ٩٨ وعَۡدُ رَبِّ حَقّٗ
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Ele o fará pó. E a promessa de meu Senhor é 
verdadeira."

99. E, nesse dia, deixá-los-emos se agitarem, undantes, 
uns sobre outros. E se soprará na Trombeta; então, 
juntá-los-emos, a todos.

100. E, nesse dia, exporemos, abertamente, a Geena 
aos renegadores da Fé,

101. Àqueles cujos olhos estavam vendados para 
Minha Mensagem, e nada podiam ouvir.

102. Os que renegam a Fé supõem que tomarão Meus 
servos por aliados, além de Mim? Por certo, 
prepararemos a Geena, como hospedagem para 
os renegadores da Fé.

103. Dize, Muhammad: "Informar-vos-emos dos 
mais perdedores, em obras?"

104. "São aqueles cujo esforço, na vida terrena, se 
descaminha, enquanto supõem que eles fazem 
o bem."

105. Esses são os que renegam os sinais de seu Senhor 
e Seu deparar; então, serão anuladas suas obras e, 
no Dia da Ressurreição, não lhes estipularemos 
peso algum.

106. E que sua recompensa será a Geena, porque 
renegaram a Fé e tomaram Meus sinais e Meus 
mensageiro por objeto de zombaria.

107. Por certo, os que crêem e fazem boas obras terão 
os Jardins de Al-Firdaus, por hospedagem;

108. Neles, serão eternos e de onde não buscarão 
mudança.

ورِ  ٱلصُّ فِ  وَنفُِخَ  بَعۡضٖۖ  فِ  يَمُوجُ  يوَۡمَئذِٖ  بَعۡضَهُمۡ  ۞وَترََكۡنَا 
فَجَمَعۡنَهُٰمۡ جَۡعٗا ٩٩

وعََرَضۡنَا جَهَنَّمَ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡكَفِٰرِينَ عَرۡضًا ١٠٠

لَ يسَۡتَطِيعُونَ  عۡيُنُهُمۡ فِ غِطَاءٍٓ عَن ذكِۡريِ وَكَنوُاْ 
َ
أ ِينَ كَنتَۡ  ٱلَّ

سَمۡعًا ١٠١

آ  وۡلَِاءَٓۚ إنَِّ
َ
ن يَتَّخِذُواْ عِبَاديِ مِن دُونِٓ أ

َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ فَحَسِبَ ٱلَّ

َ
أ

عۡتَدۡناَ جَهَنَّمَ للِۡكَفِٰرِينَ نزُُلٗ ١٠٢
َ
أ

عۡمَلًٰ ١٠٣
َ
خۡسَِينَ أ

َ
قُلۡ هَلۡ ننُبَّئُِكُم بٱِلۡ

هُمۡ يُۡسِنُونَ  نَّ
َ
نۡيَا وَهُمۡ يَۡسَبُونَ أ ِينَ ضَلَّ سَعۡيُهُمۡ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ ٱلَّ

صُنۡعًا ١٠٤

عۡمَلُٰهُمۡ 
َ
بـَِٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ وَلقَِائٓهِۦِ فَحَبطَِتۡ أ ِينَ كَفَرُواْ  وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

فَلَ نقُيِمُ لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَزۡنٗا ١٠٥

َذُوٓاْ ءَايَتِٰ وَرسُُلِ هُزُوًا ١٠٦ ذَلٰكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ جَهَنَّمُ بمَِا كَفَرُواْ وَٱتَّ

تُٰ ٱلۡفِرۡدَوۡسِ  لٰحَِتِٰ كَنتَۡ لهَُمۡ جَنَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
نزُُلً ١٠٧

خَلِِٰينَ فيِهَا لَ يَبۡغُونَ عَنۡهَا حِوَلٗ ١٠٨
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109. Dize: "Se o mar fosse tinta para registrar as 
palavras de meu Senhor, em verdade, o mar 
exaurir-se-ia antes de se exaurirem as palavras 
de	meu	Senhor,	ainda	que	fizéssemos	chegar	
outro igual, em auxílio."

110. Dize: "Sou, apenas, um mortal como vós; revela-
se-me que vosso Deus é Deus Único. Então, 
quem espera pelo deparar de seu Senhor, que 
faça boa ação e não associe ninguém à adoração 
de seu Senhor."

ن تنَفَدَ 
َ
َّوۡ كَنَ ٱلَۡحۡرُ مِدَادٗا لّكَِمَِتِٰ رَبِّ لَنفَِدَ ٱلَۡحۡرُ قَبۡلَ أ قلُ ل

كَمَِتُٰ رَبِّ وَلوَۡ جِئۡنَا بمِِثۡلهِۦِ مَدَدٗا ١٠٩

مَآ إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ فَمَن  نَّ
َ
ناَ۠ بشََٞ مِّثۡلُكُمۡ يوُحَٰٓ إلََِّ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

بعِِبَادَةِ  يشُۡكِۡ  وَلَ  صَلٰحِٗا  عَمَلٗ  فَلۡيَعۡمَلۡ  رَبّهِۦِ  لقَِاءَٓ  يرَجُۡواْ  كَنَ 
حَدَۢا ١١٠

َ
رَبّهِۦِٓ أ

 Al-Kahf الكهف
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 

1. Kãf, Hã, Yã, Ain, Sãd.

2. Este é o relato da misericórdia de teu Senhor, 
para com Seu servo Zacarias,

3. Quando ele chamou por seu Senhor, em secreto 
chamado.

4. Disse: "Senhor meu! Por certo, meus ossos 
fraquejam	e	minha	cabeça	flameja	encanecida	e,	
jamais fui infeliz, Senhor meu, na súplica a Ti!"

5. "E por certo, temo os herdeiros depois de mim, 
e minha mulher é estéril; então, dadiva-me, de 
Tua parte, com um herdeiro,"

6. "Que herdará de mim a ciência e herdará, da 
família de Jacó, o reino. E faze-o, Senhor meu, 
agradável a Ti."

7. Allah disse: "Ó Zacarias! Por certo, Nós te 
alvissaramos	um	filho,	cujo	nome	será	Yahia,	
(João),	para	quem,	antes,	não	fizemos	homônimo."

8. Zacarias disse: "Senhor meu! Como hei de ter 
um	filho,	enquanto	minha	mulher	é	estéril	e,	
com efeito, já atingi, da velhice, a decrepitude?"

9. Disse ele: "Assim, teu Senhor disse: 'Isso Me é fácil 
e, com efeito, criei-te antes, enquanto nada eras!"'

10. Zacarias disse: "Senhor meu! Faze-me um 

كٓهيعٓصٓ ١

ذكِۡرُ رحََۡتِ رَبّكَِ عَبۡدَهۥُ زَكَرِيَّآ ٢

إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُۥ ندَِاءًٓ خَفِيّٗا ٣

كُنۢ 
َ
أ وَلمَۡ  شَيۡبٗا  سُ 

ۡ
أ ٱلرَّ وَٱشۡتَعَلَ  مِنِّ  ٱلۡعَظۡمُ  وَهَنَ  إنِِّ  رَبِّ  قَالَ 

بدُِعَئٓكَِ رَبِّ شَقِيّٗا ٤

تِ عَقرِٗا فَهَبۡ لِ مِن 
َ
وَإِنِّ خِفۡتُ ٱلمَۡوَلَِٰ مِن وَرَاءٓيِ وَكَنتَِ ٱمۡرَأ

نكَ وَلِّٗا ٥ ُ لدَّ

يرَِثنُِ وَيَرثُِ مِنۡ ءَالِ يَعۡقُوبَۖ وَٱجۡعَلۡهُ رَبِّ رضَِيّٗا ٦

ُۥ مِن قَبۡلُ سَمِيّٗا ٧ كَ بغُِلَمٍٰ ٱسۡمُهُۥ يَۡيَٰ لمَۡ نَۡعَل لَّ ُ يَزَٰكَرِيَّآ إنَِّا نبُشَِّ

تِ عَقرِٗا وَقَدۡ بلََغۡتُ مِنَ 
َ
ٰ يكَُونُ لِ غُلَمٰٞ وَكَنتَِ ٱمۡرَأ نَّ

َ
قَالَ رَبِّ أ

ٱلۡكِبَِ عِتيِّٗا ٨

وَلمَۡ  قَبۡلُ  مِن  خَلَقۡتُكَ  وَقَدۡ   ٞ هَيّنِ  َّ عََ هُوَ  رَبُّكَ  قَالَ  كَذَلٰكَِ  قَالَ 
ا ٩ تكَُ شَيۡـٔٗ

ثلََثَٰ  تكَُلّمَِ ٱلنَّاسَ  لَّ 
َ
أ ءَايَتُكَ  قَالَ  ءَايةَٗۖ   ٓ لِّ ٱجۡعَل  رَبِّ  قَالَ 

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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sinal." Ele disse: "Teu sinal será que não falarás 
aos humanos, por três noites, embora estando 
perfeito."

11. Então, saiu do santuário, a seu povo, e inspirou-
lhes,	por	gestos:	"Glorificai	a	Allah,	ao	alvorecer	
e ao anoitecer."

12. "Ó	Yahia!	Toma	o	Livro,	com	firmeza!"	E	
concedemo-lhe a sabedoria, em sendo infante,

13. E ternura, de Nossa parte, e pureza. E era piedoso,

14. E blandicioso para com seus pais; e não era 
tirano, desobediente.

15. E que a paz seja sobre ele, no dia em que 
nasceu e no dia em que morrer e no dia em que 
for ressuscitado, vivo!

16. E menciona, Muhammad, no Livro, a Maria, 
quando se insulou de sua família, em lugar 
na direção do oriente,

17. E colocou entre ela e eles um véu; então, 
enviamo-lhe Nosso Espírito, e ele apresentou-
se-lhe como um homem perfeito.

18. Ela disse: "Por certo, refugio-me nO Misericordioso, 
contra ti. Se és piedoso, não te aproximes."

19. Ele disse: "Sou, apenas, o Mensageiro de teu 
Senhor,	para	te	dadivar	com	um	filho	puro."

20. Ela	disse:	 "Como	hei	de	 ter	um	filho,	enquanto	
nenhum homem me tocou, e nunca fui mundana?"

21. Ele disse: "Assim teu Senhor disse: ‹Isso Me é 
fácil, e sê-lo-á para fazer dele um sinal para os 

لَاَلٖ سَويِّٗا ١٠

ن سَبّحُِواْ بكُۡرَةٗ 
َ
وحَٰۡٓ إلَِۡهِمۡ أ

َ
ٰ قَوۡمِهۦِ مِنَ ٱلمِۡحۡرَابِ فَأ فَخَرَجَ عََ

وعََشِيّٗا ١١

ةٖۖ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلُۡكۡمَ صَبيِّٗا ١٢ يَيَٰحۡيَٰ خُذِ ٱلۡكِتَبَٰ بقُِوَّ

نَّا وَزَكَوٰةٗۖ وَكَنَ تقَِيّٗا ١٣ ُ وحََنَانٗا مِّن لدَّ

يهِۡ وَلمَۡ يكَُن جَبَّارًا عَصِيّٗا ١٤ اۢ بوَِلِٰدَ وَبَرَّ

وسََلَمٌٰ عَلَيۡهِ يوَۡمَ وُلِدَ وَيَوۡمَ يَمُوتُ وَيَوۡمَ يُبۡعَثُ حَيّٗا ١٥

قيِّٗا ١٦ هۡلهَِا مَكَنٗا شَۡ
َ
وَٱذۡكُرۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ مَرۡيَمَ إذِِ ٱنتبََذَتۡ مِنۡ أ

ا  رسَۡلۡنَآ إلَِۡهَا رُوحَنَا فَتَمَثَّلَ لهََا بشََٗ
َ
َذَتۡ مِن دُونهِِمۡ حِجَابٗا فَأ فَٱتَّ

سَويِّٗا ١٧

عُوذُ بٱِلرَّحۡمَٰنِ مِنكَ إنِ كُنتَ تقَِيّٗا ١٨
َ
ٓ أ قَالَتۡ إنِِّ

هَبَ لكَِ غُلَمٰٗا زَكيِّٗا ١٩
َ
ناَ۠ رسَُولُ رَبّكِِ لِ

َ
مَآ أ قَالَ إنَِّ

كُ بغَِيّٗا ٢٠
َ
ٰ يكَُونُ لِ غُلَمٰٞ وَلمَۡ يَمۡسَسۡنِ بشََٞ وَلمَۡ أ نَّ

َ
قَالَتۡ أ

ٓۥ ءَايةَٗ لّلِنَّاسِ وَرحََۡةٗ  ۖ وَلِنجَۡعَلَهُ ٞ َّ هَيّنِ قَالَ كَذَلٰكِِ قَالَ رَبُّكِ هُوَ عََ
قۡضِيّٗا ٢١ مۡرٗا مَّ

َ
مِّنَّاۚ وَكَنَ أ

Maryam مريم
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homens e misericórdia de Nossa parte›. E foi 
uma ordem decretada."

22. Então, ela o concebeu, e insulou-se com ele, em 
lugar longínquo.

23. E as dores do parto levaram-na a abrigar-se 
ao tronco da tamareira. Ela disse: "Quem dera 
houvesse	morrido	antes	disto,	e	fosse	insignificante	
objeto esquecido!"

24. Então, abaixo dela, uma voz chamou-a: "Não te 
entristeças! Com efeito, teu Senhor fez correr, 
abaixo de ti, um regato."

25. "E move, em tua direção, o tronco da tamareira, 
ela fará cair, sobre ti, tâmaras maduras, frescas."

26. "Então, come e bebe e refresca de alegria teus 
olhos. E, se vês alguém, dos mortais, dize: ‹Por 
certo,	fiz	votos	de	silêncio	aO	Misericordioso	e,	
hoje, não falarei a humano algum›."

27. E ela chegou com ele, a seu povo, carregando-o. 
Disseram:	"Ó	Maria!	Com	efeito,	fizeste	uma	
cousa assombrosa!"

28. "Ó irmã de Aarão! Teu pai não era pessoa 
atreita ao mal e tua mãe não era mundana!"

29. Então, ela apontou para ele. Eles disseram: 
"Como falaremos a quem está no berço, em 
sendo infante?"

30. O bebê disse: "Por certo, sou o servo de Allah. 
Ele me concederá o Livro e me fará Profeta,"

31. "E me fará abençoado, onde quer que esteja, e 
me recomendará a oração e az-zakãh, enquanto 

۞فَحَمَلَتۡهُ فَٱنتبََذَتۡ بهِۦِ مَكَنٗا قَصِيّٗا ٢٢

قَبۡلَ  مِتُّ  يَلَٰيۡتنَِ  قَالَتۡ  ٱلنَّخۡلَةِ  جِذۡعِ  إلَِٰ  ٱلمَۡخَاضُ  جَاءَٓهَا 
َ
فَأ

نسِيّٗا ٢٣ هَذَٰا وَكُنتُ نسَۡيٗا مَّ

لَّ تَۡزَنِ قَدۡ جَعَلَ رَبُّكِ تَۡتَكِ سَِيّٗا ٢٤
َ
فَنَادَىهَٰا مِن تَۡتهَِآ أ

وَهُزِّيٓ إلَِۡكِ بِِذۡعِ ٱلنَّخۡلَةِ تسَُٰقِطۡ عَلَيۡكِ رُطَبٗا جَنيِّٗا ٢٥

حَدٗا فَقُولِٓ إنِِّ 
َ
ا ترََينَِّ مِنَ ٱلۡبشََِ أ فَإمَِّ بِ وَقَرّيِ عَيۡنٗاۖ  فَكُِ وَٱشَۡ
كَلّمَِ ٱلَۡوۡمَ إنِسِيّٗا ٢٦

ُ
نذََرۡتُ للِرَّحۡمَٰنِ صَوۡمٗا فَلَنۡ أ

ا فَرِيّٗا ٢٧ ۖۥ قاَلوُاْ يَمَٰرۡيَمُ لَقَدۡ جِئۡتِ شَيۡـٔٗ تتَۡ بهِۦِ قَوۡمَهَا تَۡمِلُهُ
َ
فَأ

كِ بغَِيّٗا ٢٨ مُّ
ُ
 سَوءٖۡ وَمَا كَنتَۡ أ

َ
بوُكِ ٱمۡرَأ

َ
خۡتَ هَرُٰونَ مَا كَنَ أ

ُ
أ يَٰٓ

شَارَتۡ إلَِۡهِۖ قَالوُاْ كَيۡفَ نكَُلّمُِ مَن كَنَ فِ ٱلمَۡهۡدِ صَبيِّٗا ٢٩
َ
فَأ

ِ ءَاتىَنَِٰ ٱلۡكِتَبَٰ وجََعَلَنِ نبَيِّٗا ٣٠ قَالَ إنِِّ عَبۡدُ ٱللَّ

مَا  كَوٰةِ  وَٱلزَّ لَوٰةِ  بٱِلصَّ وۡصَنِٰ 
َ
وَأ كُنتُ  مَا  يۡنَ 

َ
أ مُبَارَكً  وجََعَلَنِ 

دُمۡتُ حَيّٗا ٣١

Maryam مريم
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permanecer vivo,"

32. "E me fará blandicioso para com minha mãe, e 
não me fará tirano, infeliz;"

33. "E que a paz seja sobre mim, no dia em que 
nasci e no dia em que morrer e no dia em que 
for ressuscitado, vivo!"

34. -	Esse	é	Jesus,	filho	de	Maria.	É	o	Dito	da	
verdade, que eles contestam.

35. Não é admissível que Allah tome para Si um 
filho.	Glorificado	seja!	Quando	decreta	algo,	
apenas, diz-lhe: "Sê", então, é -

36. "E por certo, Allah é meu Senhor e vosso Senhor. 
Então, adorai-O. Esta é uma senda reta."

37. Em seguida, os partidos discreparam entre eles. 
Então, ai dos que renegam a Fé, quando de sua 
presença, em um terrível dia!

38. Quão bem ouvirão e quão bem verão, um dia, 
em que virão a Nós. Mas os injustos, hoje, 
estão em evidente descaminho!

39. E	adverte-os,	Muhammad,	do	Dia	da	Aflição	-	
quando a ordem for encerrada - enquanto eles 
estão, neste mundo, em desatenção e enquanto 
não crêem.

40. Por certo, somos Nós Que herdaremos a terra 
e quem sobre ela existe. E a Nós eles serão 
retornados.

41. E menciona, no Livroa Abraão - por certo, ele 
era veracíssimo, profeta -

تِ وَلمَۡ يَۡعَلۡنِ جَبَّارٗا شَقِيّٗا ٣٢ اۢ بوَِلِٰدَ وَبَرَّ

بۡعَثُ حَيّٗا ٣٣
ُ
مُوتُ وَيَوۡمَ أ

َ
َّ يوَۡمَ وُلِدتُّ وَيَوۡمَ أ لَمُٰ عََ وَٱلسَّ

ونَ ٣٤ ِي فيِهِ يَمۡتَُ ذَلٰكَِ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَۖ قَوۡلَ ٱلَۡقِّ ٱلَّ

مَا يَقُولُ  مۡرٗا فَإنَِّ
َ
ٓۥۚ إذَِا قَضَٰٓ أ ن يَتَّخِذَ مِن وَلَدٖۖ سُبۡحَنَٰهُ

َ
ِ أ مَا كَنَ لِلَّ

لَُۥ كُن فَيَكُونُ ٣٥

سۡتَقيِمٞ ٣٦ َ رَبِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ وَإِنَّ ٱللَّ

شۡهَدِ  مَّ مِن  ِينَ كَفَرُواْ  لّلَِّ فَوَيۡلٞ  بيَۡنهِِمۡۖ  مِنۢ  حۡزَابُ 
َ
ٱلۡ فَٱخۡتَلَفَ 

يوَۡمٍ عَظِيمٍ ٣٧

ٱلَۡوۡمَ فِ ضَلَلٰٖ  لٰمُِونَ  ٱلظَّ لَكِٰنِ  توُنَنَا 
ۡ
يأَ يوَۡمَ  بصِۡۡ 

َ
وَأ بهِِمۡ  سۡمِعۡ 

َ
أ

بيِٖن ٣٨ مُّ

لَ  وَهُمۡ  غَفۡلَةٖ  فِ  وَهُمۡ  مۡرُ 
َ
ٱلۡ قُضَِ  إذِۡ  ةِ  ٱلَۡسَۡ يوَۡمَ  نذِرهُۡمۡ 

َ
وَأ

يؤُۡمِنُونَ ٣٩

رۡضَ وَمَنۡ عَلَيۡهَا وَإِلَۡنَا يرُجَۡعُونَ ٤٠
َ
إنَِّا نَۡنُ نرَثُِ ٱلۡ

يقٗا نَّبيًِّا ٤١ وَٱذۡكُرۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ إبِرَۡهٰيِمَۚ إنَِّهُۥ كَنَ صِدِّ

Maryam مريم

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

19 19



  314  

42. Quando disse a seu pai: "Ó meu pai! Por que 
adoras o que não ouve nem vê e de nada te vale?"

43. "Ó meu pai! Por certo, chegou-me, da ciência, o 
que te não chegou; então, segue-me, eu te guiarei 
a uma senda perfeita."

44. "Ó meu pai! Não adores Satã. Por certo, Satã é 
desobediente aO Misericordioso."

45. "Ó meu pai! Por certo, temo que um castigo 
dO Misericordioso te toque: então, tornar-te-ias 
aliado a Satã."

46. Ele disse: "Está rejeitando meus deuses, ó Abraão? 
Em verdade, se não te absténs disso, apedrejar-te-
ei. E abandona-me, por longo prazo!"

47. Abraão disse: "Que a paz seja sobre ti. Implorarei 
a meu Senhor perdão para ti. Por certo, Ele é 
Afável para comigo."

48. "E aparto-me de vós e do que invocais, em vez 
de Allah, e invoco a meu Senhor. Quiçá, não 
seja eu infeliz com a súplica a meu Senhor."

49. Então, quando ele se apartou deles e do que 
adoravam, em vez de Allah, dadivamo-lo com 
Isaque	e	Jacó.	E	de	cada	um	fizemos	profeta.

50. E dadivamo-los com algo de Nossa misericórdia 
e	fizemo-lhes	língua	verídica,	altíssima.

51. E menciona, no Livro, a Moisés. Por certo, ele 
era predileto e era Mensageiro, profeta.

52. E	chamamo-lo,	do	lado	direito	do	Monte	e	fizemo-
lo	aproximar-se	de	Nós,	como	confidente.

تَعۡبُدُ مَا لَ يسَۡمَعُ وَلَ يُبۡصُِ وَلَ يُغۡنِ  لمَِ  بتَِ 
َ
أ يَٰٓ بيِهِ 

َ
إذِۡ قَالَ لِ

ا ٤٢ عَنكَ شَيۡـٔٗ

هۡدِكَ 
َ
أ فٱَتَّبعِۡنِٓ  تكَِ 

ۡ
يأَ لمَۡ  مَا  ٱلۡعِلۡمِ  مِنَ  جَاءَٓنِ  قَدۡ  إنِِّ  بتَِ 

َ
أ يَٰٓ

صِرَطٰٗا سَويِّٗا ٤٣

يۡطَنَٰ كَنَ للِرَّحۡمَٰنِ عَصِيّٗا ٤٤ يۡطَنَٰۖ إنَِّ ٱلشَّ بتَِ لَ تَعۡبُدِ ٱلشَّ
َ
أ يَٰٓ

فَتَكُونَ  ٱلرَّحۡمَٰنِ  مِّنَ  عَذَابٞ  كَ  يَمَسَّ ن 
َ
أ خَافُ 

َ
أ  ٓ إنِِّ بتَِ 

َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰ وَلِّٗا ٤٥ للِشَّ

رجَُۡنَّكَۖ 
َ
لَ تنَتَهِ  َّمۡ  ل لَئنِ  إبِرَۡهٰيِمُۖ  يَٰٓ ءَالهَِتِ  عَنۡ  نتَ 

َ
أ رَاغِبٌ 

َ
أ قَالَ 

وَٱهۡجُرۡنِ مَليِّٗا ٤٦

ۖ إنَِّهُۥ كَنَ بِ حَفِيّٗا ٤٧ ٓ سۡتَغۡفِرُ لكََ رَبِّ
َ
قَالَ سَلَمٌٰ عَلَيۡكَۖ سَأ

 ٓ لَّ
َ
أ عَسَٰٓ  رَبِّ  دۡعُواْ 

َ
وَأ  ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  تدَۡعُونَ  وَمَا  عۡتَِلُكُمۡ 

َ
وَأ

كُونَ بدُِعَءِٓ رَبِّ شَقِيّٗا ٤٨
َ
أ

إسِۡحَقَٰ  ٓۥ  لَُ وَهَبۡنَا   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  يَعۡبُدُونَ  وَمَا  لهَُمۡ  ٱعۡتََ ا  فَلَمَّ
وَيَعۡقُوبَۖ وَكُّٗ جَعَلۡنَا نبَيِّٗا ٤٩

وَوَهَبۡنَا لهَُم مِّن رَّحَۡتنَِا وجََعَلۡنَا لهَُمۡ لسَِانَ صِدۡقٍ عَليِّٗا ٥٠

ۚ إنَِّهُۥ كَنَ مُۡلَصٗا وَكَنَ رسَُولٗ نَّبيِّٗا ٥١ وَٱذۡكُرۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ مُوسَٰٓ

بۡنَهُٰ نَِيّٗا ٥٢ يۡمَنِ وَقَرَّ
َ
ورِ ٱلۡ وَنَدَٰينَۡهُٰ مِن جَانبِِ ٱلطُّ
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53. E, de Nossa misericórdia, dadivamo-lo com 
seu irmão Aarão, como profeta.

54. E menciona, no Livro, a Ismael. Por certo, ele era 
verídico na promessa, e era Mensageiro, profeta;

55. E ordenava à sua família a oração e a caridade, 
e era agradável, junto de seu Senhor.

56. E menciona, no Livro, a Idris - por certo, ele era 
veracíssimo, profeta.

57. E elevamo-lo a um lugar altíssimo.

58. Esses, os que Allah agraciou - dentre os profetas 
da descendência de Adão, e dos que levamos, na 
Arca, com Noé, e da descendência de Abraão e 
Israel, e dos que guiamos e elegemos - quando os 
versículos dO Misericordioso se recitavam para 
eles, caíam prosternados e chorosos.

59. E sucederam, depois deles, sucessores, que 
descuraram da oração, e seguiram a lascívia. 
Então, depararão uma desventura,

60.	 Exceto	quem	se	voltar	arrependido	e	crer	e	fizer	
o bem; então, esses entrarão no Paraíso - e não 
sofrerão injustiça alguma -

61. Nos Jardins do Éden, que O Misericordioso 
prometeu a Seus servos, que creram no Invisível. 
Por certo, Sua promessa se concretizará.

62. Neles, não ouvirão frivolidades; somente a 
saudação "Salam!", "Paz!". E, neles, terão seu 
sustento, ao alvorecer e ao anoitecer.

63. Esse Paraíso é o que faremos herdar a quem é 
piedoso, de Nossos servos.

خَاهُ هَرُٰونَ نبَيِّٗا ٥٣
َ
وَوَهَبۡنَا لَُۥ مِن رَّحَۡتنَِآ أ

وَٱذۡكُرۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ إسِۡمَعٰيِلَۚ إنَِّهُۥ كَنَ صَادِقَ ٱلوۡعَۡدِ وَكَنَ رسَُولٗ 
نَّبيِّٗا ٥٤

كَوٰةِ وَكَنَ عِندَ رَبّهِۦِ مَرۡضِيّٗا ٥٥ لَوٰةِ وَٱلزَّ هۡلَهُۥ بٱِلصَّ
َ
مُرُ أ

ۡ
وَكَنَ يأَ

يقٗا نَّبيِّٗا ٥٦ وَٱذۡكُرۡ فِ ٱلۡكِتَبِٰ إدِۡريِسَۚ إنَِّهُۥ كَنَ صِدِّ

وَرَفَعۡنَهُٰ مَكَناً عَليًِّا ٥٧

نۡ  ُ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلنَّبيِّـِنَۧ مِن ذُرّيَِّةِ ءَادَمَ وَمِمَّ نۡعَمَ ٱللَّ
َ
ِينَ أ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

نۡ هَدَيۡنَا وَٱجۡتَبيَۡنَاۚٓ  ٰٓءِيلَ وَمِمَّ حََلۡنَا مَعَ نوُحٖ وَمِن ذُرّيَِّةِ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡرَ
إذَِا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰ ٱلرَّحۡمَٰنِ خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وَبُكِيّٗا۩ ٥٨

هَوَتِٰۖ  ٱلشَّ بَعُواْ  وَٱتَّ لَوٰةَ  ٱلصَّ ضَاعُواْ 
َ
أ خَلۡفٌ  بَعۡدِهمِۡ  مِنۢ  ۞فَخَلَفَ 

فَسَوۡفَ يلَۡقَوۡنَ غَيًّا ٥٩

وْلَٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ ٱلَۡنَّةَ وَلَ 
ُ
إلَِّ مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَأ

ا ٦٠ يُظۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ

تِٰ عَدۡنٍ ٱلَّتِ وعََدَ ٱلرَّحۡمَنُٰ عِبَادَهُۥ بٱِلۡغَيۡبِۚ إنَِّهُۥ كَنَ وعَۡدُهُۥ  جَنَّ
تيِّٗا ٦١

ۡ
مَأ

لَّ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لَغۡوًا إلَِّ سَلَمٰٗاۖ وَلهَُمۡ رزِقُۡهُمۡ فيِهَا بكُۡرَةٗ وعََشِيّٗا ٦٢

تلِۡكَ ٱلَۡنَّةُ ٱلَّتِ نوُرثُِ مِنۡ عِبَادِناَ مَن كَنَ تقَِيّٗا ٦٣
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64. "E não descemos senão por ordem de teu Senhor. 
D›Ele é o que está adiante de nós e o que está 
detrás de nós e o que está entre ambos. E teu 
Senhor nada esquece."

65. "É O Senhor dos céus e da terra e do que há 
entre ambos. Então, adora-O e pacienta, em 
Sua adoração. Acaso, conheces-Lhe algum 
homônimo?"

66. E o ser humano diz: "Quando morrer, far-me-ão 
sair vivo?"

67. E o ser humano não se lembra de que o criamos 
antes, enquanto nada era?

68. Então, por teu Senhor! Reuni-los-emos e aos 
demônios; em seguida, fá-los-emos estar presentes, 
ao	redor	da	Geena,	genuflexos.

69. Em seguida, tiraremos, de cada seita, o mais 
rebelde deles contra O Misericordioso.

70. E, em verdade, Nós somos melhor Sabedor dos que 
são mais merecedores de ser por ela queimados.

71. E não haverá ninguém de vós que por ela não passe. 
É determinação decretada, que impende a teu Senhor

72. Em seguida, salvaremos os que foram piedosos 
e	deixaremos,	nela,	os	injustos,	genuflexos.

73. E, quando se recitam, para eles, Nossos evidentes 
versículos, os que renegam a Fé dizem aos que 
crêem: "Qual dos dois grupos tem a situação mais 
confortável e a mais bela companhia?"

74. E quantas gerações aniquilamos, antes deles, as 
quais foram melhores em conforto e aspecto?

يدِۡينَا وَمَا خَلۡفَنَا وَمَا بَيۡنَ 
َ
لَُۥ مَا بَيۡنَ أ رَبّكَِۖ  مۡرِ 

َ
لُ إلَِّ بأِ وَمَا نتَنَََّ

ذَلٰكَِۚ وَمَا كَنَ رَبُّكَ نسَِيّٗا ٦٤

لعِِبَدَٰتهِِۚۦ  وَٱصۡطَبِۡ  فَٱعۡبُدۡهُ  بيَۡنَهُمَا  وَمَا  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ رَّبُّ 

هَلۡ تَعۡلَمُ لَُۥ سَمِيّٗا ٦٥

خۡرَجُ حَيًّا ٦٦
ُ
ءِذَا مَا مِتُّ لسََوۡفَ أ

َ
نسَٰنُ أ وَيَقُولُ ٱلِۡ

ا ٦٧ نَّا خَلَقۡنَهُٰ مِن قَبۡلُ وَلمَۡ يكَُ شَيۡـٔٗ
َ
نسَٰنُ أ وَلَ يذَۡكُرُ ٱلِۡ

َ
أ

هُمۡ حَوۡلَ جَهَنَّمَ جِثيِّٗا ٦٨ نَّ يَطِٰيَن ثُمَّ لَنحُۡضَِ هُمۡ وَٱلشَّ نَّ فَوَرَبّكَِ لَنحَۡشَُ

شَدُّ عََ ٱلرَّحۡمَٰنِ عِتيِّٗا ٦٩
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
ِ شِيعَةٍ أ

ثُمَّ لَننَعَِنَّ مِن كُّ

وۡلَٰ بهَِا صِليِّٗا ٧٠
َ
ِينَ هُمۡ أ عۡلَمُ بٱِلَّ

َ
ثُمَّ لَنحَۡنُ أ

قۡضِيّٗا ٧١ ٰ رَبّكَِ حَتۡمٗا مَّ وَإِن مِّنكُمۡ إلَِّ وَاردُِهَاۚ كَنَ عََ

لٰمِِيَن فيِهَا جِثيِّٗا ٧٢ نذََرُ ٱلظَّ ِينَ ٱتَّقَواْ وَّ ثُمَّ نُنَجِّ ٱلَّ

ِينَ ءَامَنُوٓاْ  ِينَ كَفَرُواْ للَِّ وَإِذَا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قَالَ ٱلَّ
حۡسَنُ ندَِيّٗا ٧٣

َ
قَامٗا وَأ يُّ ٱلۡفَرِيقَيۡنِ خَرۡٞ مَّ

َ
أ

ثَثٰٗا وَرءِۡيٗا ٧٤
َ
حۡسَنُ أ

َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ أ

َ
وَكَمۡ أ
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75. Dize, Muhammad: "A quem está em descaminho, 
que O Misericordioso lhe estenda a vida, por 
certo tempo, até que quando virem o que lhes 
foi prometido - ou o castigo ou a Hora - saibam, 
então, quem está em pior situação, e é o mais 
fraco da tropa."

76. "E Allah acresce orientação aos que se guiam. E as 
boas obras, duradouras, são junto de seu Senhor, 
melhores em retribuição e melhores em destino."

77. E viste quem renega Nossos sinais e diz: "Em 
verdade,	ser-me-ão	concedidas	riquezas	e	filhos?"

78.	 Avistou	ele	o	Invisível,	ou	firmou	pacto	com	O	
Misericordioso?

79. Em absoluto, nada disso! Escreveremos o que ele 
diz e estender-lhe-emos o castigo, intensamente.

80. E herdar-lhe-emos o que diz possuir, e a Nós 
virá sozinho.

81. E tomam além de Allah, outros deuses, para 
que lhes sejam um poder.

82. Em absoluto, não o serão. Renegarão sua adoração 
e serão deles antagonistas.

83. Não viste que enviamos os demônios contra 
os renegadores da Fé, para incitá-los, ao mal, 
impetuosamente?

84. Então, não lhes apresses o castigo. Apenas, 
contamo-lhes todos seus atos, precisamente.

85. Lembra-lhes de um dia, quando reunirmos os 
piedosos, em missão de honra aO Misericordioso,

وۡاْ مَا 
َ
ٰٓ إذَِا رَأ اۚ حَتَّ لَلَٰةِ فَلۡيَمۡدُدۡ لَُ ٱلرَّحۡمَنُٰ مَدًّ قُلۡ مَن كَنَ فِ ٱلضَّ

كَنٗا  ٞ مَّ اعَةَ فَسَيَعۡلَمُونَ مَنۡ هُوَ شَّ ا ٱلسَّ ا ٱلۡعَذَابَ وَإِمَّ يوُعَدُونَ إمَِّ
ضۡعَفُ جُندٗا ٧٥

َ
وَأ

لٰحَِتُٰ خَرٌۡ عِندَ  ِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ هُدٗىۗ وَٱلۡبَقِٰيَتُٰ ٱلصَّ ُ ٱلَّ وَيَزِيدُ ٱللَّ
ا ٧٦ رَدًّ رَبّكَِ ثوََابٗا وخََرۡٞ مَّ

ا ٧٧ وتَيَنَّ مَالٗ وَوَلَدً
ُ
ِي كَفَرَ بـَِٔايَتٰنَِا وَقَالَ لَ فَرَءَيتَۡ ٱلَّ

َ
أ

َذَ عِندَ ٱلرَّحۡمَٰنِ عَهۡدٗا ٧٨ مِ ٱتَّ
َ
لَعَ ٱلۡغَيۡبَ أ طَّ

َ
أ

ا ٧٩ ۚ سَنَكۡتُبُ مَا يَقُولُ وَنَمُدُّ لَُۥ مِنَ ٱلۡعَذَابِ مَدّٗ كََّ

تيِنَا فَرۡدٗا ٨٠
ۡ
وَنرَِثهُُۥ مَا يَقُولُ وَيَأ

ا ٨١ َكُونوُاْ لهَُمۡ عِزّٗ ِ ءَالهَِةٗ لِّ َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ وَٱتَّ

ا ٨٢ ۚ سَيَكۡفُرُونَ بعِِبَادَتهِِمۡ وَيَكُونوُنَ عَلَيۡهِمۡ ضِدًّ كََّ

ا ٨٣ زّٗ
َ
يَطِٰيَن عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ تؤَُزُّهُمۡ أ رسَۡلۡنَا ٱلشَّ

َ
آ أ نَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ا ٨٤ مَا نَعُدُّ لهَُمۡ عَدّٗ فَلَ تَعۡجَلۡ عَلَيۡهِمۡۖ إنَِّ

يوَۡمَ نَۡشُُ ٱلمُۡتَّقِيَن إلَِ ٱلرَّحۡمَٰنِ وَفۡدٗا ٨٥

Maryam مريم
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86. E impulsionarmos os criminosos para a Geena, 
como rebanhos sequiosos,

87. Não terão o poder de intercessão senão os que 
houverem	firmado	pacto	com	O	Misericordioso.

88. E eles dizem: "O Misericordioso tomou para Si 
um	filho!"

89.	 Com	efeito,	fizestes	algo	horrente!

90. Por causa disso, os céus quase se despedaçam e a terra 
se fende e as montanhas caem, desmoronando-se,

91.	 Por	atribuírem	um	filho	aO	Misericordioso!

92. E não é concebível que O Misericordioso tome 
para	Si	um	filho.

93. Todo ser que está nos céus e na terra chegará 
aO Misericordioso apenas como servo.

94. Com efeito, Ele os enumerou e os contou, 
precisamente.

95. E todos eles, no Dia da Ressurreição, Lhe 
chegarão individualmente.

96. Por certo, aos que crêem e fazem as boas obras, 
O Misericordioso fá-los-á ter afeição mútua.

97. Então, apenas o facilitamos em tua língua, para 
que com ele, alvissares os piedosos e admoestes 
um povo irredutível.

98. E quantas gerações aniquilamos, antes deles! Sentes 
a alguém delas? Ou lhes ouves algum murmúrio?.

وَنسَُوقُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن إلَِٰ جَهَنَّمَ ورِۡدٗا ٨٦

َذَ عِندَ ٱلرَّحۡمَٰنِ عَهۡدٗا ٨٧ فَعَٰةَ إلَِّ مَنِ ٱتَّ لَّ يَمۡلكُِونَ ٱلشَّ

ا ٨٨ َذَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَلَدٗ وَقاَلوُاْ ٱتَّ

ا ٨٩ لَّقَدۡ جِئۡتُمۡ شَيۡـًٔا إدِّٗ

ا ٩٠ بَالُ هَدًّ رۡضُ وَتَرُِّ ٱلِۡ
َ
رۡنَ مِنۡهُ وَتنَشَقُّ ٱلۡ مَوَٰتُٰ يَتَفَطَّ تكََادُ ٱلسَّ

ا ٩١ ن دَعَوۡاْ للِرَّحۡمَٰنِ وَلَدٗ
َ
أ

ا ٩٢ ن يَتَّخِذَ وَلَدً
َ
وَمَا ينَۢبَغِ للِرَّحۡمَٰنِ أ

ٓ ءَاتِ ٱلرَّحۡمَٰنِ عَبۡدٗا ٩٣ رۡضِ إلَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ إنِ كُُّ مَن فِ ٱلسَّ

ا ٩٤ هُمۡ عَدّٗ حۡصَىهُٰمۡ وعََدَّ
َ
لَّقَدۡ أ

وَكُُّهُمۡ ءَاتيِهِ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فَرۡدًا ٩٥

ا ٩٦ لٰحَِتِٰ سَيَجۡعَلُ لهَُمُ ٱلرَّحۡمَنُٰ وُدّٗ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلُواْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ

ا ٩٧ ّٗ َ بهِِ ٱلمُۡتَّقِيَن وَتنُذِرَ بهِۦِ قَوۡمٗا لدُّ نَهُٰ بلِسَِانكَِ لِتُبشَِّ ۡ مَا يسََّ فَإنَِّ

وۡ تسَۡمَعُ 
َ
حَدٍ أ

َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هَلۡ تُسُِّ مِنۡهُم مِّنۡ أ

َ
وَكَمۡ أ

لهَُمۡ ركِۡزَاۢ ٩٨

Maryam مريم
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 

1. Ta-Ha.

2.	 Não	fizemos	descer	sobre	ti	o	Alcorão,	para	que	
sejas infeliz.

3. Mas como lembrança para quem receia a Allah.

4. É revelação descida de Quem criou a terra e os 
altos céus.

5. O Misericordioso estabeleceu-Se no Trono.

6. DEle é o que há nos céus e o que há na terra e o 
que há entre ambos e o que há sob o solo.

7. E, se alteias o dito, por certo, Ele sabe o segredo 
e o mais recôndito ainda.

8. Allah, não existe deus senão Ele. DEle são os 
mais belos nomes.

9. E chegou-te o relato de Moisés?

10. Quando ele viu um fogo, então, disse à sua 
família: "Permanecei aqui. Por certo, entrevejo 
um fogo. Talvez vos traga dele um tição, ou 
encontre, junto do fogo, alguma orientação."

11. E, quando chegou a ele, chamaram-no: "Ó Moisés!"

12. "Por certo, Eu sou teu Senhor. Então, tira tuas 
sandálias: por certo, estás no vale sagrado de Tuwa."

طه ١

نزَلۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرۡءَانَ لتِشَۡقَٰٓ ٢
َ
مَآ أ

إلَِّ تذَۡكرَِةٗ لمَِّن يَۡشَٰ ٣

مَوَٰتِٰ ٱلۡعُلَ ٤ رۡضَ وَٱلسَّ
َ
نۡ خَلَقَ ٱلۡ تنَيِلٗ مِّمَّ

ٱلرَّحۡمَنُٰ عََ ٱلۡعَرۡشِ ٱسۡتَوَىٰ ٥

ىٰ ٦ َ رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا وَمَا تَۡتَ ٱلثَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ

خۡفَ ٧
َ
َّ وَأ وَإِن تَۡهَرۡ بٱِلۡقَوۡلِ فَإنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلسِّ

سۡمَاءُٓ ٱلُۡسۡنَٰ ٨
َ
ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ لَُ ٱلۡ ٱللَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ مُوسَٰٓ ٩
َ
وَهَلۡ أ

ءَاتيِكُم   ٓ لَّعَلِّ ناَرٗا  ءَانسَۡتُ   ٓ إنِِّ ٱمۡكُثُوٓاْ  هۡلهِِ 
َ
لِ فَقَالَ  ناَرٗا  إذِۡ رءََا 

جِدُ عََ ٱلنَّارِ هُدٗى ١٠
َ
وۡ أ

َ
مِّنۡهَا بقَِبسٍَ أ

تىَهَٰا نوُدِيَ يَمُٰوسَٰٓ ١١
َ
آ أ فَلَمَّ

سِ طُوٗى ١٢ ناَ۠ رَبُّكَ فٱَخۡلَعۡ نَعۡلَيۡكَ إنَِّكَ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَدَّ
َ
ٓ أ إنِِّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

Ta-Ha طه
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13. "E Eu te escolhi; então, ouve o que te será 
revelado."

14. "Por certo, eu sou Allah; não existe deus além 
de Mim; então, adora-Me e cumpre a oração em 
lembrança de Mim."

15. "Por certo, a Hora está chegando; estou prestes a 
fazê-la aparecer, para que cada alma se recompense 
pelo que se esforça em fazer."

16. "Então, que aquele que nela não crê e segue seu 
capricho, não te deixe te afastares dela: pois, 
arruinar-te-ias."

17. "E o que é isso, em tua destra, ó Moisés?"

18. Ele disse: "É minha vara: apoio-me sobre ela 
e, com ela, faço derribar a folhagem para meu 
rebanho e, nela, tenho outros usos."

19. Allah disse: "Lança-a, ó Moisés!"

20. Então, ele a lançou e ei-la serpente a colear.

21. Allah disse: "Toma-a e não temas. Torná-la-
emos em seu estado anterior."

22. "E	junta	tua	mão	a	teu	flanco:	ela	sairá	alva,	
sem mal algum, como outro sinal,"

23. "Para que te façamos ver algo de Nossos grandiosos 
sinais."

24. “Vai a Faraó. Por certo, ele cometeu transgressão."

25. Moisés disse: "Senhor meu! Dilata-me o peito,"

26. "E facilita-me a missão,"

تكَُ فَٱسۡتَمِعۡ لمَِا يوُحَٰٓ ١٣ ناَ ٱخۡتَۡ
َ
وَأ

لَوٰةَ لِِكۡرِيٓ ١٤ قمِِ ٱلصَّ
َ
ناَ۠ فَٱعۡبُدۡنِ وَأ

َ
ٓ أ ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ ناَ ٱللَّ

َ
إنَِّنِٓ أ

خۡفِيهَا لِتُجۡزَىٰ كُُّ نَفۡسِۢ بمَِا تسَۡعَٰ ١٥
ُ
كَادُ أ

َ
اعَةَ ءَاتيَِةٌ أ إنَِّ ٱلسَّ

بَعَ هَوَىهُٰ فَتَۡدَىٰ ١٦ نَّكَ عَنۡهَا مَن لَّ يؤُۡمِنُ بهَِا وَٱتَّ فَلَ يصَُدَّ

وَمَا تلِۡكَ بيَِمِينكَِ يَمُٰوسَٰ ١٧

فيِهَا  وَلَِ  غَنَمِ   ٰ عََ بهَِا  هُشُّ 
َ
وَأ عَلَيۡهَا  ؤُاْ  توََكَّ

َ
أ عَصَايَ  هَِ  قَالَ 
خۡرَىٰ ١٨

ُ
مَـَٔاربُِ أ

لۡقِهَا يَمُٰوسَٰ ١٩
َ
قَالَ أ

لۡقَىهَٰا فَإذَِا هَِ حَيَّةٞ تسَۡعَٰ ٢٠
َ
فَأ

ولَٰ ٢١
ُ
قَالَ خُذۡهَا وَلَ تََفۡۖ سَنُعِيدُهَا سِرَتَهَا ٱلۡ

خۡرَىٰ ٢٢
ُ
وَٱضۡمُمۡ يدََكَ إلَِٰ جَنَاحِكَ تَۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ مِنۡ غَرِۡ سُوءٍٓ ءَايةًَ أ

لنُِِيَكَ مِنۡ ءَايَتٰنَِا ٱلۡكُبَۡى ٢٣

ٱذۡهَبۡ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَٰ ٢٤

حۡ لِ صَدۡريِ ٢٥ قَالَ رَبِّ ٱشَۡ

مۡريِ ٢٦
َ
ۡ لِٓ أ وَيسَِّ

 Ta-Ha طـه
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27. "E desata-me um nó da língua."

28. "Para que eles entendam meu dito,"

29. "E faze, para mim, um vizir, assistente, de 
minha família:"

30. "Aarão, meu irmão,

31. Intensa, com ele, minha força,"

32. "E associa-o à minha missão,

33.	 Para	que	te	glorifiquemos	amiúde,"

34. "E para que amiúde nos lembremos de Ti."

35. "Por certo, de nós. Tu és Onividente."

36. Allah disse: "Com efeito, é-te concedido teu 
pedido, ó Moisés.

37.	 "E,	com	efeito,	já	te	fizemos	mercê,	outra	vez,

38. "Quando inspiramos a tua mãe o que lhe foi 
inspirado:

39. "Deita-o na arca e deita esta na onda - então, que 
a onda o lance à margem! - Um inimigo Meu 
e inimigo seu o tomará." E lancei sobre ti 
amor, de Minha parte, e isso para que fosses 
criado diante de Meus olhos.

40. Quando por lá tua irmã andava, e disse: "Indicar-
vos-ei quem dele pode cuidar?" E devolvemo-te 
a tua mãe, para que se lhe refrescassem de alegria 
os olhos e que ela se não entristecesse. E mataste 
uma pessoa; e Nós te salvamos da angústia, e 
te provamos, seriamente. Então, permaneceste 

وَٱحۡلُلۡ عُقۡدَةٗ مِّن لّسَِانِ ٢٧

يَفۡقَهُواْ قَوۡلِ ٢٨

هۡلِ ٢٩
َ
وَٱجۡعَل لِّ وَزيِرٗا مِّنۡ أ

خِ ٣٠
َ
هَرُٰونَ أ

زۡريِ ٣١
َ
ٱشۡدُدۡ بهِۦِٓ أ

مۡريِ ٣٢
َ
شِۡكۡهُ فِٓ أ

َ
وَأ

كَۡ نسَُبّحَِكَ كَثرِٗا ٣٣

وَنذَۡكُرَكَ كَثرًِا ٣٤

إنَِّكَ كُنتَ بنَِا بصَِرٗا ٣٥

وتيِتَ سُؤۡلكََ يَمُٰوسَٰ ٣٦
ُ
قَالَ قَدۡ أ

خۡرَىٰٓ ٣٧
ُ
ةً أ وَلَقَدۡ مَنَنَّا عَلَيۡكَ مَرَّ

مِّكَ مَا يوُحَٰٓ ٣٨
ُ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰٓ أ

َ
إذِۡ أ

احِلِ  بٱِلسَّ ٱلَۡمُّ  فَلۡيُلۡقِهِ  ٱلَۡمِّ  فِ  فَٱقۡذِفيِهِ  ٱلتَّابوُتِ  فِ  ٱقۡذِفيِهِ  نِ 
َ
أ

وَلِتُصۡنَعَ  مِّنِّ  مََبَّةٗ  عَلَيۡكَ  لۡقَيۡتُ 
َ
وَأ ۚۥ  ُ لَّ وعََدُوّٞ  لِّ  عَدُوّٞ  خُذۡهُ 

ۡ
يأَ

ٰ عَيۡنِٓ ٣٩ عََ

ۖۥ فَرجََعۡنَكَٰ  ٰ مَن يكَۡفُلُهُ دُلُّكُمۡ عََ
َ
خۡتُكَ فَتَقُولُ هَلۡ أ

ُ
إذِۡ تَمۡشِٓ أ

مِنَ  يۡنَكَٰ  فَنَجَّ نَفۡسٗا  وَقَتَلۡتَ  تَۡزَنَۚ  وَلَ  عَيۡنُهَا  تَقَرَّ  كَۡ  مِّكَ 
ُ
أ إلَِٰٓ 

 ٰ هۡلِ مَدۡيَنَ ثُمَّ جِئۡتَ عََ
َ
أ فَلَبثِۡتَ سِنيَِن فِٓ  كَٰ فُتُونٗاۚ  ٱلۡغَمِّ وَفَتَنَّ

قَدَرٖ يَمُٰوسَٰ ٤٠

 Ta-Ha طـه
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anos entre os habitantes de Madian; em seguida, 
chegaste a um tempo predestinado, ó Moisés!

41. "E escolhi-te para Mim."

42. "Vai, tu e teu irmão, com Meus sinais, e de nada 
descureis, em lembraça de Mim."

43. "Ide ambos a Faraó; por certo, ele cometeu 
transgressão".

44. "Então, dizei-lhe dito afável, na esperança de ele 
meditar ou recear a Allah."

45. Ambos disseram: "Senhor nosso! Por certo, 
tememos que ele se apresse em prejudicar-nos, 
ou que cometa transgressão"

46. Ele disse: "Não temais. Por certo, sou convosco: 
ouço e vejo."

47. "E ide a ele e dizei: ‹Por certo, somos ambos 
Mensageiros de teu Senhor; então, envia conosco 
os	filhos	de	Israel	e	não	os	castigues.	Com	efeito,	
chegamos a ti com um sinal de teu Senhor. E que 
a paz seja sobre quem segue a orientação!

48. " 'Por certo, foi-nos revelado que o castigo será 
sobre quem desmente a Mensagem e volta as 
costas.' "

49. Faraó disse: "Então, quem é vosso Senhor, ó 
Moisés?"

50. Moisés disse: "Nosso Senhor é Quem deu a 
cada cousa sua criação; em seguida, guiou-a."

51. Faraó disse: "E que é das gerações anteriores?"

وَٱصۡطَنَعۡتُكَ لِنفَۡسِ ٤١

خُوكَ بـَِٔايَتِٰ وَلَ تنَيَِا فِ ذكِۡريِ ٤٢
َ
نتَ وَأ

َ
ٱذۡهَبۡ أ

ٱذۡهَبَآ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَٰ ٤٣

وۡ يَۡشَٰ ٤٤
َ
رُ أ ّنِٗا لَّعَلَّهُۥ يَتَذَكَّ فَقُولَ لَُۥ قَوۡلٗ لَّ

ن يَطۡغَٰ ٤٥
َ
وۡ أ

َ
ن يَفۡرُطَ عَلَيۡنَآ أ

َ
نَا نََافُ أ قَالَ رَبَّنَآ إنَِّ

رَىٰ ٤٦
َ
سۡمَعُ وَأ

َ
قَالَ لَ تََافَاۖٓ إنَِّنِ مَعَكُمَآ أ

بۡهُمۡۖ  ٰٓءِيلَ وَلَ تُعَذِّ رسِۡلۡ مَعَنَا بنَِٓ إسِۡرَ
َ
تيَِاهُ فَقُولَٓ إنَِّا رسَُولَ رَبّكَِ فَأ

ۡ
فَأ

بَعَ ٱلهُۡدَىٰٓ ٤٧ ٰ مَنِ ٱتَّ لَمُٰ عََ بّكَِۖ وَٱلسَّ قَدۡ جِئۡنَكَٰ بـَِٔايةَٖ مِّن رَّ

٤٨ ٰ بَ وَتوََلَّ ٰ مَن كَذَّ نَّ ٱلۡعَذَابَ عََ
َ
وحَِ إلَِۡنَآ أ

ُ
إنَِّا قَدۡ أ

بُّكُمَا يَمُٰوسَٰ ٤٩ قَالَ فَمَن رَّ

ءٍ خَلۡقَهُۥ ثُمَّ هَدَىٰ ٥٠ عۡطَيٰ كَُّ شَۡ
َ
ِيٓ أ قَالَ رَبُّنَا ٱلَّ

ولَٰ ٥١
ُ
قَالَ فَمَا باَلُ ٱلۡقُرُونِ ٱلۡ
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52. Moisés disse: "Sua ciência está junto de meu 
Senhor, em um Livro. Meu Senhor não se 
descaminha e nada esquece."

53. "Ele é Quem vos fez da terra leito e, nela abriu 
caminhos, para vós; e fez descer do céu água." Então, 
com	ela,	fizemos	brotar	casais	de	várias	plantas.

54. Comei e apascentai vossos rebanhos. Por certo, 
há nisso sinais para os dotados de entendimento.

55. Dela vos criamos e a ela vos tornamos e dela 
vos faremos sair, outra vez.

56. E,	com	efeito,	fizemo-lo	ver	todos	Nossos	sinais;	
mas, ele os desmentiu e os recusou.

57. Ele disse: "Chegaste-nos, para fazer-nos sair de 
nossa terra, com tua magia, ó Moisés?"

58. "Então, em verdade, chegar-te-emos, com magia 
igual. E marca, entre nós e ti, um tempo prometido, 
ao qual não faltaremos, nem nós nem tu, em lugar 
equidistante."

59. Moisés disse: "Vosso tempo prometido será o dia 
do ornamento. E que os homens sejam reunidos 
em plena luz matinal."

60. Então, Faraó retirou-se e juntou sua insídia; em 
seguida, voltou.

61. Moisés disse-lhes: "Ai de vós! Não forjeis mentiras 
acerca de Allah, pois ele vos exterminará, com um 
castigo. E, com efeito, mal-aventurado será quem 
as forjar."

62. E, deliberaram, entre eles, sua questão e guardaram 
segredo	da	confidência.

قَالَ عِلۡمُهَا عِندَ رَبِّ فِ كتَِبٰٖۖ لَّ يضَِلُّ رَبِّ وَلَ ينَسَ ٥٢

نزَلَ 
َ
رۡضَ مَهۡدٗا وسََلَكَ لَكُمۡ فيِهَا سُبُلٗ وَأ

َ
ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ٱلَّ

٥٣ ٰ زۡوَجٰٗا مِّن نَّبَاتٖ شَتَّ
َ
خۡرجَۡنَا بهِۦِٓ أ

َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ مِنَ ٱلسَّ

وْلِ ٱلنُّهَٰ ٥٤
ُ
يَتٰٖ لِّ

ٓ
نعَۡمَٰكُمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

َ
كُوُاْ وَٱرعَۡوۡاْ أ

خۡرَىٰ ٥٥
ُ
۞مِنۡهَا خَلَقۡنَكُٰمۡ وَفيِهَا نعُيِدُكُمۡ وَمِنۡهَا نُۡرجُِكُمۡ تاَرَةً أ

بَٰ ٥٦
َ
بَ وَأ رَيۡنَهُٰ ءَايَتٰنَِا كَُّهَا فَكَذَّ

َ
وَلَقَدۡ أ

رۡضِنَا بسِِحۡركَِ يَمُٰوسَٰ ٥٧
َ
جِئۡتنََا لِتُخۡرجَِنَا مِنۡ أ

َ
قَالَ أ

نُۡلفُِهُۥ  وَبَيۡنَكَ مَوعِۡدٗا لَّ  بيَۡنَنَا  فَٱجۡعَلۡ  مِّثۡلهِۦِ  بسِِحۡرٖ  تيَِنَّكَ 
ۡ
فَلَنَأ

نتَ مَكَنٗا سُوٗى ٥٨
َ
نَۡنُ وَلَٓ أ

ن يُۡشََ ٱلنَّاسُ ضُحٗ ٥٩
َ
قَالَ مَوعِۡدُكُمۡ يوَۡمُ ٱلزّيِنَةِ وَأ

تَٰ ٦٠
َ
ٰ فرِعَۡوۡنُ فَجَمَعَ كَيۡدَهُۥ ثُمَّ أ فَتَوَلَّ

فَيُسۡحِتَكُم  كَذِبٗا   ِ ٱللَّ عََ  واْ  تَفۡتَُ لَ  وَيۡلَكُمۡ  وسَٰ  مُّ لهَُم  قَالَ 
ىٰ ٦١ بعَِذَابٖۖ وَقَدۡ خَابَ مَنِ ٱفۡتََ

واْ ٱلنَّجۡوَىٰ ٦٢ سَُّ
َ
مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡ وَأ

َ
فَتَنَزٰعَُوٓاْ أ
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63. Disseram: "Por certo, estes são dois mágicos que 
desejam fazer-vos sair de vossa terra, com sua 
magia, e apoderar-se de vosso método exemplar."

64. "Então, juntai vossa insídia; em seguida, vinde 
enfileirados.	E,	com	efeito,	bem-aventurado	será,	
hoje,	quem	ficar	por	cima."

65. Disseram: "Ó Moisés! Lançarás tua vara ou 
seremos os primeiros que lançaremos as nossas?"

66. Disse: "Mas, lançai vós." Então, eis suas cordas 
e suas varas que, por magia, lhe pareciam colear.

67. E, em seu âmago, Moisés teve medo.

68. Dissemos: "Não temas! Por certo, tu, tu és o 
superior;

69. "E lança o que há em tua destra; ela engolirá o 
que engenharam. O que engenharam é, apenas, 
insídia de mágico. E o mágico não é bem-
aventurado, aonde quer que chegue."

70. Então, os mágicos caíram prosternados. Disseram: 
"Cremos no Senhor de Aarão e Moisés."

71. Faraó disse: "Credes nele, antes de eu vo-lo 
permitir? Por certo, ele é vosso mestre que vos 
ensinou a magia. Então, em verdade, cortar-
vos-ei as mãos e as pernas, de lado opostos, e 
crucificar-vos-ei	nos	troncos	das	tamareiras,	e	
sabereis qual de nós é mais veemente no castigo 
e mais permanente em poder."

72. Disseram: "Não te daremos preferência sobre 
as evidências que nos chegaram e sobre Quem 
nos criou. Então, arbitra o que quiseres arbitrar. 
Tu arbitras, apenas, nesta vida terrena.

رۡضِكُم 
َ
أ مِّنۡ  يُۡرجَِاكُم  ن 

َ
أ يرُِيدَانِ  لَسَٰحِرَنِٰ  هَذَٰنِٰ  إنِۡ  قاَلوُٓاْ 

بسِِحۡرهِمَِا وَيَذۡهَبَا بطَِرِيقَتكُِمُ ٱلمُۡثۡلَٰ ٦٣

فۡلَحَ ٱلَۡوۡمَ مَنِ ٱسۡتَعۡلَٰ ٦٤
َ
اۚ وَقَدۡ أ جِۡعُواْ كَيۡدَكُمۡ ثُمَّ ٱئۡتُواْ صَفّٗ

َ
فَأ

لۡقَٰ ٦٥
َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
ن نَّكُونَ أ

َ
آ أ ن تلُۡقَِ وَإِمَّ

َ
آ أ قاَلوُاْ يَمُٰوسَٰٓ إمَِّ

هَا  نَّ
َ
ْۖ فَإذَِا حِبَالهُُمۡ وعَِصِيُّهُمۡ يَُيَّلُ إلَِۡهِ مِن سِحۡرهِمِۡ أ لۡقُوا

َ
قَالَ بلَۡ أ
تسَۡعَٰ ٦٦

وسَٰ ٦٧ وجَۡسَ فِ نَفۡسِهۦِ خِيفَةٗ مُّ
َ
فَأ

٦٨ ٰ عَۡ
َ
نتَ ٱلۡ

َ
قُلۡنَا لَ تََفۡ إنَِّكَ أ

ْۖ إنَِّمَا صَنَعُواْ كَيۡدُ سَٰحِرٖۖ وَلَ  لۡقِ مَا فِ يمَِينكَِ تلَۡقَفۡ مَا صَنَعُوٓا
َ
وَأ

تَٰ ٦٩
َ
احِرُ حَيۡثُ أ يُفۡلحُِ ٱلسَّ

دٗا قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ هَرُٰونَ وَمُوسَٰ ٧٠ حَرَةُ سُجَّ لۡقَِ ٱلسَّ
ُ
فَأ

ِي عَلَّمَكُمُ  نۡ ءَاذَنَ لَكُمۡۖ إنَِّهُۥ لَكَبرِكُُمُ ٱلَّ
َ
قَالَ ءَامَنتُمۡ لَُۥ قَبۡلَ أ

صَلّبَِنَّكُمۡ 
ُ
رجُۡلَكُم مِّنۡ خِلَفٰٖ وَلَ

َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ حۡرَۖ فَلَُقَطِّ ٱلسِّ

بۡقَٰ ٧١
َ
شَدُّ عَذَابٗا وَأ

َ
نَآ أ يُّ

َ
فِ جُذُوعِ ٱلنَّخۡلِ وَلَتَعۡلَمُنَّ أ

ِي فَطَرَناَۖ فَٱقۡضِ  ٰ مَا جَاءَٓناَ مِنَ ٱلَۡيّنَِتِٰ وَٱلَّ قَالوُاْ لَن نُّؤۡثرَِكَ عََ
نۡيَآ ٧٢ نتَ قَاضٍۖ إنَِّمَا تَقۡضِ هَذِٰهِ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلدُّ

َ
مَآ أ
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73. "Por certo, cremos em nosso Senhor, para que nos 
perdoe os erros e a magia, a que nos compeliste. 
E Allah é Melhor e mais Permanente, em poder."

74. Por certo, quem chega a seu Senhor, sendo 
criminoso, terá a Geena, em que não morrerá 
nem viverá.

75. E os que Lhe chegam, sendo crentes, havendo 
feito, de fato, as boas obras, então, esses terão 
os altos escalões,

76. Os Jardins do Éden, abaixo dos quais correm os 
rios; nesses, serão eternos. E essa é a recompensa 
de	quem	se	purifica.

77. E, com efeito, inspiramos a Moisés: "Parte, 
durante a noite, com Meus servos; e traça-lhes 
uma vereda seca no mar: não temas ser alcançado 
e nada receies."

78. E Faraó perseguiu-os, com seu exército; então 
encobriu-os o que da onda os encobriu.

79. E Faraó descaminhou a seu povo e não o guiou.

80. Ó	filhos	de	Israel!	Com	efeito,	salvamo-vos	de	
vosso inimigo, e prometemo-vos encontro no 
lado	direito	do	Monte,	e	fizemos	descer,	sobre	
vós, o maná e as codornizes,

81. "Comei das cousas benignas, que vos damos por 
sustento, e não cometais transgressão; senão, 
Minha ira cairia sobre vós. E aquele, sobre quem 
Minha ira cai, se abismará, de fato, na Geena."

82. "E, por certo, sou Perdoador de quem se volta 
arrependido e crê e faz o bem, em seguida, se 
guia."

حۡرِۗ  كۡرَهۡتَنَا عَلَيۡهِ مِنَ ٱلسِّ
َ
آ ءَامَنَّا برَِبّنَِا لَِغۡفِرَ لَناَ خَطَيَٰنَٰا وَمَآ أ إنَِّ

بۡقَٰٓ ٧٣
َ
ُ خَرۡٞ وَأ وَٱللَّ

تِ رَبَّهُۥ مُۡرمِٗا فَإنَِّ لَُۥ جَهَنَّمَ لَ يَمُوتُ فيِهَا وَلَ يَۡيَٰ ٧٤
ۡ
إنَِّهُۥ مَن يأَ

رَجَتُٰ  لهَُمُ ٱلدَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ لٰحَِتِٰ  قَدۡ عَمِلَ ٱلصَّ مُؤۡمِنٗا  تهِۦِ 

ۡ
يأَ وَمَن 

ٱلۡعُلَٰ ٧٥

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ 
َ
تُٰ عَدۡنٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ جَنَّ

٧٦ ٰ مَن تزََكَّ

سِۡ بعِِبَاديِ فَٱضۡبِۡ لهَُمۡ طَريِقٗا فِ 
َ
نۡ أ

َ
إلَِٰ مُوسَٰٓ أ وحَۡيۡنَآ 

َ
وَلَقَدۡ أ

ٱلَۡحۡرِ يبَسَٗا لَّ تخََفُٰ دَرَكٗ وَلَ تَۡشَٰ ٧٧

تۡبَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ بُِنُودِهۦِ فَغَشِيَهُم مِّنَ ٱلَۡمِّ مَا غَشِيَهُمۡ ٧٨
َ
فَأ

ضَلَّ فرِعَۡوۡنُ قَوۡمَهُۥ وَمَا هَدَىٰ ٧٩
َ
وَأ

نَيۡنَكُٰم مِّنۡ عَدُوكُِّمۡ وَوَعَٰدۡنَكُٰمۡ جَانبَِ 
َ
ٰٓءِيلَ قَدۡ أ يَبَٰنِٓ إسِۡرَ

لۡوَىٰ ٨٠ لۡناَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ يۡمَنَ وَنزََّ
َ
ورِ ٱلۡ ٱلطُّ

عَلَيۡكُمۡ  فَيَحِلَّ  فيِهِ  تَطۡغَوۡاْ  وَلَ  رَزقَۡنَكُٰمۡ  مَا  طَيّبَِتِٰ  مِن  كُوُاْ 
غَضَبِۖ وَمَن يَۡللِۡ عَلَيۡهِ غَضَبِ فَقَدۡ هَوَىٰ ٨١

ارٞ لمَِّن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا ثُمَّ ٱهۡتَدَىٰ ٨٢ وَإِنِّ لَغَفَّ
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83. Allah disse: "E o que te fez apressar-te em vir 
adiante de teu povo, ó Moisés?"

84. Moisés disse: "Ei-los em minha pegada, e apressei-
me em vir a Ti - Senhor meu! - para que isso Te 
agrade."

85. Allah disse: "Por certo, Nós, de fato, provamos teu 
povo, depois de ti, e As-Sãmiriy descaminhou-os."

86. Então, Moisés retornou a seu povo, irado, 
pesaroso. Disse: "Ó meu povo! Vosso Senhor 
não vos prometeu bela promessa? Será que a 
aliança tornou-se longa para vós? Ou desejastes 
que caísse sobre vós ira de vosso Senhor, então 
faltastes à minha promessa?"

87. Disseram: "Não faltamos à tua promessa, por 
vontade	nossa,	mas	fizeram-nos	carregar	fardos	
de ornamentos do povo; então, deitamo-los ao 
fogo e, assim, também, lançou-os As-Sãmiriy."

88. Então ele lhes fez sair um bezerro, um corpo 
que dava mugidos, e disseram: "Este é vosso 
deus e o deus de Moisés." Então, ele esqueceu a 
verdade.

89. E não viram eles que ele não lhes respondia dito 
algum nem possuía, para eles, prejuízo nem 
benefício?

90. E, com efeito, antes, Aarão dissera-lhes: "Ó 
meu povo! Apenas, sois provados por ele. E, 
por certo, vosso Senhor é O Misericordioso; 
então, segui-me e obedecei-me a ordem."

91. Disseram: "Não deixaremos de cultuá-lo, até 
que Moisés retorne a nós."

عۡجَلَكَ عَن قَوۡمِكَ يَمُٰوسَٰ ٨٣
َ
۞وَمَآ أ

ثرَيِ وعََجِلۡتُ إلَِۡكَ رَبِّ لتَِضَٰۡ ٨٤
َ
ٰٓ أ وْلَءِٓ عََ

ُ
قَالَ هُمۡ أ

امِرِيُّ ٨٥ ضَلَّهُمُ ٱلسَّ
َ
قَالَ فَإنَِّا قَدۡ فَتَنَّا قَوۡمَكَ مِنۢ بَعۡدِكَ وَأ

يعَِدۡكُمۡ  لمَۡ 
َ
أ يَقَٰوۡمِ  قَالَ  سِفٗاۚ 

َ
أ غَضۡبَنَٰ  قَوۡمِهۦِ  إلَِٰ  مُوسَٰٓ  فَرجََعَ 

يَلَِّ  ن 
َ
أ مۡ  رَدتُّ

َ
أ مۡ 

َ
أ ٱلۡعَهۡدُ  عَلَيۡكُمُ  فَطَالَ 

َ
أ حَسَنًاۚ  وعَۡدًا  رَبُّكُمۡ 

وعِۡدِي ٨٦ خۡلَفۡتُم مَّ
َ
بّكُِمۡ فَأ عَلَيۡكُمۡ غَضَبٞ مِّن رَّ

زيِنَةِ  مِّن  وۡزَارٗا 
َ
أ ِلۡنَآ  حُّ وَلَكِٰنَّا  بمَِلۡكِنَا  مَوعِۡدَكَ  خۡلَفۡنَا 

َ
أ مَآ  قَالوُاْ 

امِرِيُّ ٨٧ لۡقَ ٱلسَّ
َ
ٱلۡقَوۡمِ فَقَذَفۡنَهَٰا فَكَذَلٰكَِ أ

إلَِهُٰكُمۡ وَإِلَهُٰ  هَذَٰآ  فَقَالوُاْ  خُوَارٞ  ُۥ  لَّ جَسَدٗا  عِجۡلٗ  لهَُمۡ  خۡرَجَ 
َ
فَأ

مُوسَٰ فَنسََِ ٨٨

ا وَلَ نَفۡعٗا ٨٩ لَّ يرَجِۡعُ إلَِۡهِمۡ قَوۡلٗ وَلَ يَمۡلكُِ لهَُمۡ ضَّٗ
َ
فَلَ يرََوۡنَ أ

َ
أ

مَا فُتنِتُم بهِِۖۦ وَإِنَّ رَبَّكُمُ  وَلَقَدۡ قَالَ لهَُمۡ هَرُٰونُ مِن قَبۡلُ يَقَٰوۡمِ إنَِّ
مۡريِ ٩٠

َ
طِيعُوٓاْ أ

َ
ٱلرَّحۡمَنُٰ فٱَتَّبعُِونِ وَأ

ٰ يرَجِۡعَ إلَِۡنَا مُوسَٰ ٩١ حَ عَلَيۡهِ عَكِٰفِيَن حَتَّ قاَلوُاْ لَن نَّبَۡ
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92. Moisés disse: "Ó Aarão! Quando os viste se 
descaminharem, o que te impediu".

93. "De me seguires? Então, desobedeceste a minha 
ordem?"

94. Aarão	disse:	"Ó	filho	de	minha	mãe!	Não	me	
apanhes pela barba nem pela cabeça. Por certo, 
receei que dissesses: ‹Causaste separação entre os 
filhos	de	Israel,	e	não	observaste	meu	dito!›	"

95. Moisés disse: "Qual foi teu intuito, ó Sãmiriy?"

96. Ele disse: "Enxerguei o que eles não enxergaram; 
então, apanhei um punhado de pó das pegadas 
do Mensageiro e deitei-o. E, assim, minha alma 
me aliciou a fazê-lo."

97. Moisés disse: "Então vai e, por certo, hás de 
dizer, na vida: ‹Não me toques!› E, por certo, 
terás tempo prometido, ao qual não te farão 
faltar. E olha para teu deus, a quem permaneceste 
cultuando; na verdade, queimá-lo-emos; em 
seguida, espalhá-lo-emos na onda, totalmente."

98. Vosso Deus é, apenas, Allah: é que não existe 
deus senão Ele. Ele abrange todas as cousas em 
ciência.

99. Assim, narramo-te, Muhammad, algo dos informes 
do que, de fato, se antecipou. E, com efeito, 
concedemo-te uma Mensagem de Nossa parte.

100. Quem a ela dá de ombros, por certo, carregará, 
no Dia da Ressurreição, um fardo;

101. Nisto, serão eternos. E que vil carga para eles, 
no Dia da Ressurreição,

يۡتَهُمۡ ضَلُّوٓاْ ٩٢
َ
قَالَ يَهَٰرُٰونُ مَا مَنَعَكَ إذِۡ رَأ

مۡريِ ٩٣
َ
فَعَصَيۡتَ أ

َ
لَّ تتََّبعَِنِۖ أ

َ
أ

تَقُولَ  ن 
َ
أ خَشِيتُ  إنِِّ   ۖ سِٓ

ۡ
برَِأ وَلَ  بلِحِۡيَتِ  خُذۡ 

ۡ
تأَ لَ  يبَۡنَؤُمَّ  قَالَ 

ٰٓءِيلَ وَلمَۡ ترَۡقُبۡ قَوۡلِ ٩٤ قۡتَ بَيۡنَ بنَِٓ إسِۡرَ فَرَّ

قَالَ فَمَا خَطۡبُكَ يَسَٰٰمِرِيُّ ٩٥

ثرَِ ٱلرَّسُولِ 
َ
واْ بهِۦِ فَقَبَضۡتُ قَبۡضَةٗ مِّنۡ أ قَالَ بصَُۡتُ بمَِا لمَۡ يَبۡصُُ

لَتۡ لِ نَفۡسِ ٩٦ فَنَبَذۡتُهَا وَكَذَلٰكَِ سَوَّ

لكََ  وَإِنَّ  مِسَاسَۖ  لَ  تَقُولَ  ن 
َ
أ ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  لكََ  فَإنَِّ  فَٱذۡهَبۡ  قَالَ 

عَكفِٗاۖ  عَلَيۡهِ  ظَلۡتَ  ِي  ٱلَّ إلَِهِٰكَ  إلَِٰٓ  وَٱنظُرۡ  ۖۥ  تُۡلَفَهُ لَّن  مَوعِۡدٗا 
حَُرّقَِنَّهُۥ ثُمَّ لَننَسِفَنَّهُۥ فِ ٱلَۡمِّ نسَۡفًا ٩٧ لنَّ

ءٍ عِلۡمٗا ٩٨ ِي لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ وسَِعَ كَُّ شَۡ ُ ٱلَّ مَآ إلَِهُٰكُمُ ٱللَّ إنَِّ

مِن  ءَاتَيۡنَكَٰ  وَقَدۡ  سَبَقَۚ  قَدۡ  مَا  نۢبَاءِٓ 
َ
أ مِنۡ  عَلَيۡكَ  نَقُصُّ  كَذَلٰكَِ 

نَّا ذكِۡرٗا ٩٩ ُ لدَّ

عۡرَضَ عَنۡهُ فَإنَِّهُۥ يَۡمِلُ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ وزِۡرًا ١٠٠
َ
نۡ أ مَّ

خَلِِٰينَ فيِهِۖ وسََاءَٓ لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ حِۡلٗ ١٠١
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102. Um dia, quando se soprar na Trombeta. E 
reuniremos os criminosos, nesse dia, azuis de 
medo.

103. Murmurarão, entre eles: "Não permanecestes 
na vida terrena, senão dez dias."

104. Nós sabemos perfeitamente o que dirão, 
quando o mais judicioso deles disser. "Não 
permanecestes senão um dia."

105. E perguntam-te pelas montanhas; então, dize: 
"Meu Senhor desintegrá-las-á inteiramente,"

106. "E deixá-las-á como várzeas, desnudadas,"

107. "Onde não verás tortuosidade nem altibaixos."

108. Nesse dia, eles seguirão o convocador, sem dele 
se desviarem. E as vozes humildar-se-ão ao 
Misericordioso; então, não ouvirás senão cicios.

109.	 Nesse	dia,	a	intercessão	não	beneficiará	senão	
a quem O Misericordioso permitir e àquele de 
quem Ele Se agradar, em dito.

110. Ele sabe o que está adiante deles e o que está 
detrás deles; e eles não o abarcam, em ciência.

111. E as faces avassalar-se-ão perante O Vivente, 
Aquele que subsiste por Si mesmo. E, com 
efeito, mal-aventurado é quem carrega injustiça.

112. E quem faz as boas obras, sendo crente, não 
temerá injustiça nem opressão.

113.	 E,	assim,	fizemo-lo	descer	em	Alcorão	árabe	e,	
nele, patenteamos algo das cominações, para serem 
eles piedosos, ou para lhes causar lembrança.

ورِۚ وَنَۡشُُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن يوَۡمَئذِٖ زُرۡقٗا ١٠٢ يوَۡمَ ينُفَخُ فِ ٱلصُّ

ا ١٠٣ ثِۡتُمۡ إلَِّ عَشۡٗ يَتَخَفَٰتُونَ بيَۡنَهُمۡ إنِ لَّ

ثِۡتُمۡ إلَِّ يوَۡمٗا ١٠٤ مۡثَلُهُمۡ طَريِقَةً إنِ لَّ
َ
عۡلَمُ بمَِا يَقُولوُنَ إذِۡ يَقُولُ أ

َ
ۡنُ أ نَّ

بَالِ فَقُلۡ ينَسِفُهَا رَبِّ نسَۡفٗا ١٠٥ وَيسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلِۡ

فَيَذَرهَُا قَاعٗا صَفۡصَفٗا ١٠٦

مۡتٗا ١٠٧
َ
لَّ ترََىٰ فيِهَا عِوجَٗا وَلَٓ أ

للِرَّحۡمَٰنِ  صۡوَاتُ 
َ
ٱلۡ ۖۥ وخََشَعَتِ  لَُ عِوَجَ  لَ  اعَِ  يتََّبعُِونَ ٱلدَّ يوَۡمَئذِٖ 

فَلَ تسَۡمَعُ إلَِّ هَمۡسٗا ١٠٨

ذنَِ لَُ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَرضََِ لَُۥ قَوۡلٗ ١٠٩
َ
فَعَٰةُ إلَِّ مَنۡ أ يوَۡمَئذِٖ لَّ تنَفَعُ ٱلشَّ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وَلَ يُيِطُونَ بهِۦِ عِلۡمٗا ١١٠
َ
يَعۡلَمُ مَا بَيۡنَ أ

۞وعََنَتِ ٱلوۡجُُوهُ للِۡحَِّ ٱلۡقَيُّومِۖ وَقَدۡ خَابَ مَنۡ حََلَ ظُلۡمٗا ١١١

وَلَ  ظُلۡمٗا  يََافُ  فَلَ  مُؤۡمِنٞ  وَهُوَ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ مِنَ  يَعۡمَلۡ  وَمَن 
هَضۡمٗا ١١٢

لَعَلَّهُمۡ  ٱلوۡعَِيدِ  مِنَ  فيِهِ  فۡنَا  وَصََّ ا  عَرَبيِّٗ قُرۡءَاناً  نزَلۡنَهُٰ 
َ
أ وَكَذَلٰكَِ 

وۡ يُۡدِثُ لهَُمۡ ذكِۡرٗا ١١٣
َ
يَتَّقُونَ أ
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114. Então, Sublimado seja Allah, O Rei, O Verdadeiro! 
E não te apresses para a recitação do Alcorão, 
antes que seja encerrada sua revelação a ti. E dize: 
"Senhor meu, acrescenta-me ciência."

115. E com efeito, recomendamos antes, a Adão 
não comesse da árvore, mas ele o esqueceu, e 
não	encontramos	nele,	firmeza.

116. E quando dissemos aos anjos: "Prosternai-
vos diante de Adão"; então, prosternaram-se, 
exceto Iblis. Ele recusou fazê-lo.

117. E dissemos: "Ó Adão! Por certo, este é um 
inimigo para ti e para tua mulher; então, que 
ele não vos faça sair do Paraíso: serias, pois, 
infeliz."

118. "Por certo, nele, não hás de estar com fome 
nem com nudez"

119. "E nele, não hás de estar com sede nem com 
calor do sol."

120. E Satã sussurrou-lhe perfídias. Disse: "Ó Adão! 
Queres que te indique a árvore da eternidade e 
um reino, que jamais perecerá?"

121. Então, dela ambos comeram, e as partes 
pudendas mostraram-se-lhes, e começaram a 
aglutinar sobre elas, folhas do Paraíso. E Adão 
desobedeceu a seu Senhor, e transviou-se.

122. Em seguida, seu Senhor elegeu-o, e voltou-Se 
para ele, remindo-o, e guiou-o.

123. Ele disse: "Descei ambos dele, todos vós, como 
inimigos uns dos outros. E se, em verdade, vos 
chega de Mim orientação, então, quem segue 

ن يُقۡضَٰٓ 
َ
ۗ وَلَ تَعۡجَلۡ بٱِلۡقُرۡءَانِ مِن قَبۡلِ أ ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلَۡقُّ فَتَعَلَٰ ٱللَّ

ۖۥ وَقلُ رَّبِّ زدِۡنِ عِلۡمٗا ١١٤ إلَِۡكَ وحَۡيُهُ

وَلَقَدۡ عَهِدۡنآَ إلَِٰٓ ءَادَمَ مِن قَبۡلُ فَنسََِ وَلمَۡ نَِدۡ لَُۥ عَزۡمٗا ١١٥

بَٰ ١١٦
َ
ٓ إبِلۡيِسَ أ دَمَ فَسَجَدُوٓاْ إلَِّ

ٓ
وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِ

مِنَ  يُۡرجَِنَّكُمَا  فَلَ  وَلزَِوجِۡكَ  َّكَ  ل عَدُوّٞ  هَذَٰا  إنَِّ  ـَٔادَمُ  يَٰٓ فَقُلۡنَا 
ٱلَۡنَّةِ فَتشَۡقَٰٓ ١١٧

لَّ تَوُعَ فيِهَا وَلَ تَعۡرَىٰ ١١٨
َ
إنَِّ لكََ أ

نَّكَ لَ تَظۡمَؤُاْ فيِهَا وَلَ تضَۡحَٰ ١١٩
َ
وَأ

ٱلُۡلِۡ  شَجَرَةِ   ٰ عََ ُّكَ  دُل
َ
أ هَلۡ  ـَٔادَمُ  يَٰٓ قَالَ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ إلَِۡهِ  فَوسَۡوسََ 

وَمُلۡكٖ لَّ يَبۡلَٰ ١٢٠

كَلَ مِنۡهَا فَبَدَتۡ لهَُمَا سَوۡءَٰتُهُمَا وَطَفِقَا يَۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا مِن 
َ
فَأ

وَرَقِ ٱلَۡنَّةِۚ وعََصَٰٓ ءَادَمُ رَبَّهُۥ فَغَوَىٰ ١٢١

ثُمَّ ٱجۡتَبَهُٰ رَبُّهُۥ فَتَابَ عَلَيۡهِ وَهَدَىٰ ١٢٢

تيَِنَّكُم 
ۡ
يأَ ا  فَإمَِّ عَدُوّٞۖ  لَِعۡضٍ  بَعۡضُكُمۡ  جَِيعَاۢۖ  مِنۡهَا  ٱهۡبطَِا  قَالَ 

بَعَ هُدَايَ فَلَ يضَِلُّ وَلَ يشَۡقَٰ ١٢٣ مِّنِّ هُدٗى فَمَنِ ٱتَّ
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Minha orientação não se descaminhará nem se 
infelicitará.

124. "E quem der de ombros a Minha Mensagem, por 
certo, ele terá uma vida atormentada e ressuscitá-
lo-emos cego, no Dia da Ressurreição."

125. Ele dirá: "Senhor meu! Por que me ressuscitaste 
cego, enquanto, com efeito, era vidente?"

126. Allah dirá: "Assim é. Nossos sinais chegaram-te 
e tu os esqueceste. E assim, hoje, és esquecido."

127. E assim, recompensamos a quem se entregou 
a excessos e não creu nos sinais do seu Senhor. 
E, em verdade, o castigo da Derradeira Vida é 
mais veemente e mais permanente.

128. Então, não lhes são notórias quantas gerações 
aniquilamos antes deles, por cujas vivendas 
andam, agora? Por certo, há nisso sinais para 
os dotados de entendimento.

129. E, não fora uma Palavra antecipada de teu 
Senhor e um termo designado, haver-lhes-ia 
sido imposto o castigo.

130. Então, pacienta, Muhammad, quanto ao que 
dizem,	e	glorifica,	com	louvor,	a	teu	Senhor,	
antes do nascer do sol e antes de seu ocaso. E, 
durante	as	horas	da	noite,	glorifica-O,	então,	
e durante os extremos do dia, na esperança de 
agradar-te a recompensa disso.

131. E não estendas teus olhos para aquilo que 
fizemos	gozar	alguns	grupos	entre	eles:	são	
floreios	da	vida	 terrena,	para	com	eles,	os	
provarmos. E o sustento de teu Senhor é melhor 
e mais permanente.

يوَۡمَ  هۥُ  وَنَۡشُُ ضَنكٗ  مَعِيشَةٗ  لَُۥ  فَإنَِّ  ذكِۡرِي  عَن  عۡرَضَ 
َ
أ وَمَنۡ 

عۡمَٰ ١٢٤
َ
ٱلۡقِيَمَٰةِ أ

عۡمَٰ وَقَدۡ كُنتُ بصَِرٗا ١٢٥
َ
تنَِٓ أ قَالَ رَبِّ لمَِ حَشَۡ

تَتۡكَ ءَايَتُٰنَا فَنسَِيتَهَاۖ وَكَذَلٰكَِ ٱلَۡوۡمَ تنُسَٰ ١٢٦
َ
قَالَ كَذَلٰكَِ أ

وَلَعَذَابُ  رَبّهِِۚۦ  بـَِٔايَتِٰ  يؤُۡمِنۢ  وَلمَۡ  سَۡفَ 
َ
أ مَنۡ  نَۡزِي  وَكَذَلٰكَِ 
بۡقَٰٓ ١٢٧

َ
شَدُّ وَأ

َ
خِرَةِ أ

ٓ
ٱلۡ

فِ  يَمۡشُونَ  ٱلۡقُرُونِ  مِّنَ  قَبۡلَهُم  هۡلَكۡنَا 
َ
أ كَمۡ  لهَُمۡ  يَهۡدِ  فَلَمۡ 

َ
أ

وْلِ ٱلنُّهَٰ ١٢٨
ُ
يَتٰٖ لِّ

ٓ
مَسَٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

سَمّٗ ١٢٩ جَلٞ مُّ
َ
بّكَِ لَكَنَ لزَِامٗا وَأ وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ

مۡسِ  ٱلشَّ طُلوُعِ  قَبۡلَ  رَبّكَِ  بَِمۡدِ  وسََبّحِۡ  يَقُولوُنَ  مَا   ٰ عََ فَٱصۡبِۡ 
لَعَلَّكَ  ٱلنَّهَارِ  طۡرَافَ 

َ
وَأ فَسَبّحِۡ  ۡلِ  ٱلَّ ءَاناَيِٕٓ  وَمِنۡ  غُرُوبهَِاۖ  وَقَبۡلَ 

ترَۡضَٰ ١٣٠

ٱلَۡيَوٰةِ  زهَۡرَةَ  مِّنۡهُمۡ  زۡوَجٰٗا 
َ
أ بهِۦِٓ  مَتَّعۡنَا  مَا  إلَِٰ  عَيۡنيَۡكَ  نَّ  تَمُدَّ وَلَ 

بۡقَٰ ١٣١
َ
نۡيَا لِنفَۡتنَِهُمۡ فيِهِۚ وَرزِۡقُ رَبّكَِ خَرۡٞ وَأ ٱلدُّ
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132. E ordena a tua família a oração, e pacienta 
quanto a esta. Não te pedimos sustento. Nós é 
que	te	damos	sustento.	E	o	final	feliz	é	para	a	
piedade.

133. E eles dizem: "Que ele nos chegue com um 
sinal de seu Senhor!" E já não lhes chegou a 
evidência do que havia nas primeiras páginas?

134. E, se Nós os houvéssemos aniquilado com um 
castigo, antes dele, haveriam dito: "Senhor nosso! 
Que nos houvesses enviado um Mensageiro: 
então, haveríamos seguido Teus sinais, antes que 
nos envilecêssemos e nos ignominiássemos."

135. Dize: "Cada qual está aguardando seu destino: 
aguardai-o, pois. Então, sabereis quem são os 
companheiros da senda perfeita e quem se guia!"

ۡنُ نرَۡزقُُكَۗ  لَوٰةِ وَٱصۡطَبِۡ عَلَيۡهَاۖ لَ نسَۡـَٔلُكَ رزِقۡٗاۖ نَّ هۡلَكَ بٱِلصَّ
َ
مُرۡ أ

ۡ
وَأ

وَٱلۡعَقِٰبَةُ للِتَّقۡوَىٰ ١٣٢

حُفِ  تهِِم بيَّنَِةُ مَا فِ ٱلصُّ
ۡ
وَلمَۡ تأَ

َ
بّهِۦِٓۚ أ تيِنَا بـَِٔايةَٖ مِّن رَّ

ۡ
وَقاَلوُاْ لوَۡلَ يأَ

ولَٰ ١٣٣
ُ
ٱلۡ

رسَۡلۡتَ إلَِۡنَا 
َ
هۡلَكۡنَهُٰم بعَِذَابٖ مِّن قَبۡلهِۦِ لَقَالوُاْ رَبَّنَا لوَۡلَٓ أ

َ
آ أ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

ن نَّذِلَّ وَنَۡزَىٰ ١٣٤
َ
رسَُولٗ فَنَتَّبعَِ ءَايَتٰكَِ مِن قَبۡلِ أ

رَطِٰ  ٱلصِّ صۡحَبُٰ 
َ
أ مَنۡ  فَسَتَعۡلَمُونَ   ْۖ بَّصُوا فَتََ بّصِٞ  تََ مُّ  ٞ كُّ قُلۡ 

ويِِّ وَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ ١٣٥ ٱلسَّ

 Ta-Ha طـه
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 

1. Aproxima-se, para os homens seu ajuste de contas, 
enquanto eles, em desatenção, estão dando de 
ombros.

2. Não lhes chega nenhuma Mensagem renovada 
de seu Senhor, sem que a ouçam, enquanto se 
divertem,

3. Com os corações entretenidos. E os que são 
injustos	guardam	segredo	da	confidência:	"Este	
não é senão um mortal como vós. Então, achegai-
vos à magia, enquanto a enxergais?"

4. Ele disse: "Meu Senhor sabe o dito, no céu e na 
terra. E Ele é O Oniouvinte, O Onisciente."

5. Mas eles dizem: "É um amontoado de sonhos. 
Ou antes, ele o forjou. Aliás, é um poeta. Então, 
que ele nos faça vir um sinal igual ao com que 
foram enviados os profetas antepassados."

6. Antes deles, nenhuma cidade dentre as que 
destruímos foi crente ao ver os sinais. Então, 
crerão eles?

7. E não enviamos, antes de ti, senão homens aos 
quais	fizemos	revelações.	-	Então,	interrogai	os	
sábios da Mensagem, se não sabeis. -

8. E	não	fizemos	deles	corpos	que	não	comessem	
alimentos, e não foram eternos.

عۡرضُِونَ ١ ٱقۡتَبََ للِنَّاسِ حِسَابُهُمۡ وَهُمۡ فِ غَفۡلَةٖ مُّ

ۡدَثٍ إلَِّ ٱسۡتَمَعُوهُ وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ ٢ بّهِِم مُّ تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّن رَّ
ۡ
مَا يأَ

بشََٞ  إلَِّ  هَذَٰآ  هَلۡ  ظَلَمُواْ  ِينَ  ٱلَّ ٱلنَّجۡوَى  واْ  سَُّ
َ
وَأ قُلوُبُهُمۡۗ  لَهيَِةٗ 

ونَ ٣ نتُمۡ تُبۡصُِ
َ
حۡرَ وَأ توُنَ ٱلسِّ

ۡ
فَتَأ

َ
مِّثۡلُكُمۡۖ أ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٤ رۡضِۖ وَهُوَ ٱلسَّ
َ
مَاءِٓ وَٱلۡ قَالَ رَبِّ يَعۡلَمُ ٱلۡقَوۡلَ فِ ٱلسَّ

بـَِٔايةَٖ  تنَِا 
ۡ
فَلۡيَأ شَاعِرٞ  هُوَ  بلَۡ  ىهُٰ  ٱفۡتََ بلَِ  حۡلَمِٰ  ۢ

َ
أ ضۡغَثُٰ 

َ
أ قاَلوُٓاْ  بلَۡ 

لوُنَ ٥ وَّ
َ
رسِۡلَ ٱلۡ

ُ
كَمَآ أ

فَهُمۡ يؤُۡمِنُونَ ٦
َ
هۡلَكۡنَهَٰاۖٓ أ

َ
مَآ ءَامَنَتۡ قَبۡلَهُم مِّن قَرۡيَةٍ أ

هۡلَ ٱلِّكۡرِ إنِ 
َ
أ فَسۡـَٔلُوٓاْ  رسَۡلۡنَا قَبۡلَكَ إلَِّ رجَِالٗ نُّوحِٓ إلَِۡهِمۡۖ 

َ
أ وَمَآ 

كُنتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٧

عَامَ وَمَا كَنوُاْ خَلِِٰينَ ٨ كُلوُنَ ٱلطَّ
ۡ
وَمَا جَعَلۡنَهُٰمۡ جَسَدٗا لَّ يأَ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

Al-Anbiyaa الأنبياء
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9. Em seguida, cumprimos a promessa a eles, 
então, salvamo-los e àqueles a quem quisemos, 
e aniquilamos os entregues a excessos.

10.	 Com	efeito,	fizemos	descer	para	vós	um	Livro,	
em que há honra para vós. Então, não razoais?

11. E quantas cidades destruímos, que foram injustas! 
-	E	fizemos	surgir,	depois	delas,	outros	povos	-

12. Então, quando perceberam Nosso suplício, ei-
los fugindo delas, galopando.

13. Foi-lhes dito: "Não galopeis e retornai à opulência, 
em que vivíeis, e a vossas vivendas, para serdes 
interrogados."

14. Disseram: "Ai de nós! Por certo, fomos injustos!"

15. E não cessou de ser essa sua lamentação, até 
que	os	fizemos	como	que	ceifados,	extintos.

16. E não criamos o céu e a terra e o que há entre 
ambos, por diversão.

17. Se houvéssemos desejado tomar um entretenimento
 havê-lo-íamos tomado de Nossa parte se 

houvéssemos querido fazê-lo.

18. Mas arrojamos a verdade contra a falsidade; 
então, esmaga-a e ei-la nula. E ai de vós pelo 
que alegais!

19. E dEle é quem está nos céus e na terra. E os que 
estão junto dEle não se ensoberbecem, diante 
de Sua adoração, nem esmorecem.

20. Glorificam-nO,	noite	e	dia;	não	se	entibiam	
jamais.

هۡلَكۡنَا ٱلمُۡسۡفِيَِن ٩
َ
َّشَاءُٓ وَأ نَيۡنَهُٰمۡ وَمَن ن

َ
ثُمَّ صَدَقۡنَهُٰمُ ٱلوۡعَۡدَ فَأ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٠
َ
نزَلۡنآَ إلَِۡكُمۡ كتَِبٰٗا فيِهِ ذكِۡركُُمۡۚ أ

َ
لَقَدۡ أ

ناَ بَعۡدَهَا قَوۡمًا ءَاخَريِنَ ١١
ۡ
نشَأ

َ
وَكَمۡ قَصَمۡنَا مِن قَرۡيَةٖ كَنتَۡ ظَالمَِةٗ وَأ

سَنَآ إذَِا هُم مِّنۡهَا يرَۡكُضُونَ ١٢
ۡ
واْ بأَ حَسُّ

َ
آ أ فَلَمَّ

لَعَلَّكُمۡ  وَمَسَٰكِنكُِمۡ  فيِهِ  ترۡفِۡتُمۡ 
ُ
أ مَآ  إلَِٰ  وَٱرجِۡعُوٓاْ  ترَۡكُضُواْ  لَ 

تسُۡـَٔلوُنَ ١٣

قَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ١٤

ٰ جَعَلۡنَهُٰمۡ حَصِيدًا خَمِٰدِينَ ١٥ فَمَا زَالَت تلِّۡكَ دَعۡوَىهُٰمۡ حَتَّ

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا لَعِٰبيَِن ١٦
َ
مَاءَٓ وَٱلۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

آ إنِ كُنَّا فَعِٰليَِن ١٧ نَّ ُ َذۡنَهُٰ مِن لدَّ تَّ ن نَّتَّخِذَ لهَۡوٗا لَّ
َ
رَدۡنآَ أ

َ
لوَۡ أ

وَلَكُمُ  زَاهقِٞۚ  هُوَ  فَإذَِا  فَيَدۡمَغُهُۥ  ٱلۡبَطِٰلِ  عََ  بٱِلَۡقِّ  نَقۡذِفُ  بلَۡ 
ا تصَِفُونَ ١٨ ٱلوَۡيۡلُ مِمَّ

ونَ عَنۡ  رۡضِۚ وَمَنۡ عِندَهۥُ لَ يسَۡتَكۡبُِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَلَُۥ مَن فِ ٱلسَّ

ونَ ١٩ عِبَادَتهِۦِ وَلَ يسَۡتَحۡسُِ

ونَ ٢٠ ۡلَ وَٱلنَّهَارَ لَ يَفۡتُُ يسَُبّحُِونَ ٱلَّ

 Al-Anbiyaa الأنبياء
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21. Será que tomaram eles deuses da terra os quais 
ressuscitam mortos?

22. Houvesse, em ambos outros deuses que Allah, 
haveriam sido ambos corrompidos. Então, 
glorificado	seja	Allah,	O	Senhor	do	Trono,	
acima do que alegam!

23. Ele não é interrogado, acerca do que faz, 
enquanto eles serão interrogados.

24. Ou tomaram, além dEle, deuses? Dize, Muhammad:
 "Trazei vossa provança. Esta é a Mensagem de 

quem é comigo, e a Mensagem de quem foi, 
antes de mim." Mas a maioria deles não sabe a 
verdade, então, a ela estão dando de ombros.

25. E não enviamos, antes de ti, Mensageiro algum, 
sem que lhe revelássemos que não existe deus 
além de Mim; então, adorai-Me.

26. E dizem: "O Misericordioso tomou para Si um 
filho."	Glorificado	seja	Ele!	Mas	eles	são	Seus	
servos honrados.

27. Não O antecipam no dito e atuam por Sua ordem.

28. Ele sabe o que está adiante deles e o que está detrás 
deles. E eles não intercedem senão por quem Lhe 
agrada. E, do receio d'Ele, estão amedrontados.

29. E a quem, dentre eles, diz: "Por certo, sou deus, 
em vez dEle", a esse recompensaremos com a 
Geena. Assim, recompensamos os injustos.

30. E os que renegam a Fé não viram que os céus e a 
terra eram um todo compacto e Nós desagregamo-
los,	e	fizemos	da	água	toda	cousa	viva?	-	Então,	
não crêem? -

ونَ ٢١ رۡضِ هُمۡ ينُشُِ
َ
َذُوٓاْ ءَالهَِةٗ مِّنَ ٱلۡ مِ ٱتَّ

َ
أ

رَبِّ ٱلۡعَرۡشِ   ِ فَسُبۡحَنَٰ ٱللَّ لَفَسَدَتاَۚ   ُ ءَالهَِةٌ إلَِّ ٱللَّ لوَۡ كَنَ فيِهِمَآ 
ا يصَِفُونَ ٢٢ عَمَّ

ا يَفۡعَلُ وَهُمۡ يسُۡـَٔلوُنَ ٢٣ لَ يسُۡـَٔلُ عَمَّ

عَِ  َذُواْ مِن دُونهِۦِٓ ءَالهَِةٗۖ قُلۡ هَاتوُاْ برُۡهَنَٰكُمۡۖ هَذَٰا ذكِۡرُ مَن مَّ مِ ٱتَّ
َ
أ

عۡرضُِونَ ٢٤ ۖ فَهُم مُّ كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٱلَۡقَّ
َ
وَذكِۡرُ مَن قَبۡلِۚ بلَۡ أ

 ٓ إلَِّ إلَِهَٰ  لَٓ  نَّهُۥ 
َ
أ إلَِۡهِ  إلَِّ نوُحِٓ  قَبۡلكَِ مِن رَّسُولٍ  رسَۡلۡنَا مِن 

َ
أ وَمَآ 

ناَ۠ فَٱعۡبُدُونِ ٢٥
َ
أ

كۡرَمُونَ ٢٦ ۚۥ بلَۡ عِبَادٞ مُّ اۗ سُبۡحَنَٰهُ َذَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَلَدٗ وَقاَلوُاْ ٱتَّ

مۡرهِۦِ يَعۡمَلوُنَ ٢٧
َ
لَ يسَۡبقُِونهَُۥ بٱِلۡقَوۡلِ وَهُم بأِ

ٱرۡتضََٰ  لمَِنِ  إلَِّ  يشَۡفَعُونَ  وَلَ  خَلۡفَهُمۡ  وَمَا  يدِۡيهِمۡ 
َ
أ بَيۡنَ  مَا  يَعۡلَمُ 

وَهُم مِّنۡ خَشۡيَتهِۦِ مُشۡفِقُونَ ٢٨

۞وَ
كَذَلٰكَِ  جَهَنَّمَۚ  نَۡزيِهِ  فَذَلٰكَِ  دُونهِۦِ  مِّن  إلَِهٰٞ   ٓ إنِِّ مِنۡهُمۡ  يَقُلۡ  مَن 

لٰمِِيَن ٢٩ نَۡزيِ ٱلظَّ

رۡضَ كَنَتَا رَتقۡٗا فَفَتَقۡنَهُٰمَاۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ نَّ ٱلسَّ

َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَلمَۡ يرََ ٱلَّ

َ
أ

فَلَ يؤُۡمِنُونَ ٣٠
َ
ۚ أ ءٍ حٍَّ وجََعَلۡنَا مِنَ ٱلمَۡاءِٓ كَُّ شَۡ

 Al-Anbiyaa الأنبياء
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31.	 E	 fizemos,	 na	 terra,	 assentes	montanhas,	 para	
que	ela	se	não	abalasse	com	eles	e,	nela,	fizemos	
amplos	desfiladeiros,	por	caminhos,	para	se	
guiarem.

32. E	fizemos	do	céu	um	teto	custodiado.	E	eles,	a	
seus sinais, estão dando de ombros.

33. E Ele é Quem criou a noite e o dia, e o sol e a 
lua. Cada qual voga, em uma órbita.

34. E	 nunca	 fizemos	 a	 eternidade	 para	mortal	
algum, antes de ti. Então, se morres, serão eles 
eternos?

35. Cada alma experimentará a morte. E por-vos-
emos à prova, com o mal e com o bem, à guisa 
de tentação. E a Nós sereis retornados.

36. E, quando os que renegam a Fé te vêem, não te 
tomam senão por objeto de zombaria, e dizem: 
"É este quem difama vossos deuses?" E eles, da 
Mensagem do Misericordioso, são renegadores.

37. O ser humano foi criado de precipitação. Farvos-
ei ver Meus sinais: então, não Me apresseis!

38. E dizem: "Quando será o cumprimento desta 
promessa, se sois verídicos?"

39. Se os que renegam a Fé soubessem da hora, em 
que não poderão deter o fogo das próprias faces 
nem das próprias costas, e em que não serão 
socorridos, não se haveriam apressado!

40. Mas lhes chegará ela, inopinadamente, e deixá-
los-á atônitos: então, não poderão repulsá-la 
nem se lhes concederá dilação.

ن تمَِيدَ بهِِمۡ وجََعَلۡنَا فيِهَا فجَِاجٗا سُبُلٗ 
َ
رۡضِ رَوَسَِٰ أ

َ
وجََعَلۡنَا فِ ٱلۡ

لَّعَلَّهُمۡ يَهۡتَدُونَ ٣١

ۡفُوظٗاۖ وَهُمۡ عَنۡ ءَايَتٰهَِا مُعۡرضُِونَ ٣٢ مَاءَٓ سَقۡفٗا مَّ وجََعَلۡنَا ٱلسَّ

فَلَكٖ  فِ   ٞ كُّ وَٱلۡقَمَرَۖ  مۡسَ  وَٱلشَّ وَٱلنَّهَارَ  ۡلَ  ٱلَّ خَلَقَ  ِي  ٱلَّ وَهُوَ 
يسَۡبَحُونَ ٣٣

ونَ ٣٤ فَإيِنْ مِّتَّ فَهُمُ ٱلۡخَلُِٰ
َ
ۖ أ وَمَا جَعَلۡنَا لبِشََٖ مِّن قَبۡلكَِ ٱلُۡلَۡ

ِ وَٱلَۡرِۡ فتِۡنَةٗۖ وَإِلَۡنَا ترُجَۡعُونَ ٣٥ ّ كُُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۗ وَنَبۡلوُكُم بٱِلشَّ

ِي  ٱلَّ هَذَٰا 
َ
أ هُزُوًا  إلَِّ  يَتَّخِذُونكََ  إنِ  كَفَرُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ رءََاكَ  وَإِذَا 

يذَۡكُرُ ءَالهَِتَكُمۡ وَهُم بذِِكۡرِ ٱلرَّحۡمَٰنِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ٣٦

وْريِكُمۡ ءَايَتِٰ فَلَ تسَۡتَعۡجِلوُنِ ٣٧
ُ
نسَٰنُ مِنۡ عَجَلٖۚ سَأ خُلقَِ ٱلِۡ

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٣٨

ونَ عَن وجُُوههِِمُ ٱلنَّارَ وَلَ  ِينَ كَفَرُواْ حِيَن لَ يكَُفُّ لوَۡ يَعۡلَمُ ٱلَّ
ونَ ٣٩ عَن ظُهُورهِمِۡ وَلَ هُمۡ ينُصَُ

هَا وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٤٠ تيِهِم بَغۡتَةٗ فَتَبۡهَتُهُمۡ فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ رَدَّ
ۡ
بلَۡ تأَ

 Al-Anbiyaa الأنبياء
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41. E, com efeito, zombaram de Mensageiros, antes 
de ti; então, aquilo de que zombavam envolveu 
os que escarneceram deles.

42. Dize: "Quem vos resguarda, na noite e no dia, 
do castigo dO Misericordioso?" Mas eles estão 
dando de ombros à Mensagem de seu Senhor.

43. Ou têm eles deuses que os defendam, além de 
Nós? Mas estes não podem socorrer-se a si 
mesmos nem serão acompanhados por Nós.

44. Ao	contrário,	fizemos	gozar	a	esses	e	a	seus	pais,	
até que se lhes prolongou a idade. Então, eles 
não vêem que chegamos à terra diminuindo-a em 
seus extremos? Serão eles, pois, os vencedores?

45. Dize: "Admoesto-vos, apenas, com a revelação. 
E os surdos não ouvem a convocação, quando 
admoestados."

46. E, se um sopro do castigo de teu Senhor os 
toca, em verdade, dizem: "Ai de nós! Por certo, 
fomos injustos."

47. E Nós poremos as balanças eqüitativas para o Dia 
da Ressurreição; então, nenhuma alma sofrerá 
nada de injustiça. E se houver ação do peso de 
um grão de mostarda fá-la-emos vir à balança. E 
bastamos Nós por Ajustador de contas.

48. E, com efeito, concedêramos a Moisés e a Aarão 
o Critério e luminosidade e Mensagem para os 
piedosos,

49. Os que receiam a seu Senhor, ainda que Invisível, 
e da Hora eles estão amedrontados.

50.	 E	esta	é	uma	Mensagem	bendita,	que	fizemos	

ا  مِنۡهُم مَّ ِينَ سَخِرُواْ  وَلَقَدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ بٱِلَّ
كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٤١

حۚۡمَٰنِ بلَۡ هُمۡ عَن ذكِۡرِ  مِنَ ٱلرَّ ۡلِ وَٱلنَّهَارِ  قُلۡ مَن يكَۡلَؤُكُم بٱِلَّ
عۡرضُِونَ ٤٢ رَبّهِِم مُّ

نفُسِهِمۡ وَلَ 
َ
مۡ لهَُمۡ ءَالهَِةٞ تَمۡنَعُهُم مِّن دُوننَِاۚ لَ يسَۡتَطِيعُونَ نصََۡ أ

َ
أ

هُم مِّنَّا يصُۡحَبُونَ ٤٣

فَلَ يرََوۡنَ 
َ
أ ٰ طَالَ عَلَيۡهِمُ ٱلۡعُمُرُۗ  ؤُلَءِٓ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ بلَۡ مَتَّعۡنَا هَٰٓ
فَهُمُ ٱلۡغَلٰبُِونَ ٤٤

َ
طۡرَافهَِاۚٓ أ

َ
رۡضَ ننَقُصُهَا مِنۡ أ

َ
تِ ٱلۡ

ۡ
نَّا نأَ

َ
أ

عَءَٓ إذَِا مَا ينُذَرُونَ ٤٥ مُّ ٱلدُّ ۚ وَلَ يسَۡمَعُ ٱلصُّ نذِركُُم بٱِلوۡحَِۡ
ُ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

كُنَّا  إنَِّا  يَوَٰيۡلَنَآ  لََقُولُنَّ  رَبّكَِ  عَذَابِ  مِّنۡ  نَفۡحَةٞ  تۡهُمۡ  سَّ مَّ وَلَئنِ 
ظَلٰمِِيَن ٤٦

اۖ وَإِن  وَنضََعُ ٱلمَۡوَزٰيِنَ ٱلۡقِسۡطَ لَِوۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ فَلَ تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـٔٗ
تيَۡنَا بهَِاۗ وَكَفَٰ بنَِا حَسِٰبيَِن ٤٧

َ
كَنَ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ مِّنۡ خَرۡدَلٍ أ

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ٱلۡفُرۡقَانَ وَضِيَاءٓٗ وَذكِۡرٗا لّلِۡمُتَّقِيَن ٤٨

اعَةِ مُشۡفِقُونَ ٤٩ ِينَ يَۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلۡغَيۡبِ وَهُم مِّنَ ٱلسَّ ٱلَّ

نتُمۡ لَُۥ مُنكِرُونَ ٥٠
َ
فَأ

َ
نزَلۡنَهُٰۚ أ

َ
بَارَكٌ أ وَهَذَٰا ذكِۡرٞ مُّ
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descer. Então, ser-lhe-eis negadores?

51. E, com efeito, concedêramos, antes, a Abraão 
sua retidão - e éramos, dele, Onisciente -

52. Quando disse a seu pai e a seu povo: "Que são 
estes ídolos, que estais cultuando?"

53. Disseram: "Encontramos nossos pais adorando-
os."

54. Ele disse: "Com efeito, vós e vossos pais tendes 
estado em evidente descaminho."

55. Disseram: "Chegaste-nos com a verdade, ou és 
dos que se divertem?"

56. Disse: "Não o sou. Mas vosso Senhor é O Senhor 
dos céus e da terra, Que os criou, e sou das 
testemunhas disso."

57. "E por Allah! Insidiarei vossos ídolos, depois 
de vos retirardes, voltando-lhes as costas."

58. Então, fê-los em pedaços, exceto o maior deles, 
para a ele retornarem.

59. Disseram: "Quem fez isto a nossos deuses? Por 
certo, ele é dos injustos."

60. Alguns disseram: "Ouvimos um jovem difamando-
os. Chama-se Abraão."

61. Disseram: "Então fazei-o vir diante dos olhos dos 
homens, na esperança de o testemunharem."

62. Disseram:	"Foste	tu	que	fizeste	isso	a	nossos	
deuses, Ó Abraão?"

۞وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَآ إبِرَۡهٰيِمَ رشُۡدَهُۥ مِن قَبۡلُ وَكُنَّا بهِۦِ عَلٰمِِيَن ٥١

نتُمۡ لهََا عَكِٰفُونَ ٥٢
َ
بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا هَذِٰهِ ٱلتَّمَاثيِلُ ٱلَّتِٓ أ

َ
إذِۡ قَالَ لِ

قَالوُاْ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ لهََا عَبٰدِِينَ ٥٣

بيِٖن ٥٤ نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُمۡ فِ ضَلَلٰٖ مُّ
َ
قَالَ لَقَدۡ كُنتُمۡ أ

عِٰبيَِن ٥٥ نتَ مِنَ ٱللَّ
َ
مۡ أ

َ
جِئۡتنََا بٱِلَۡقِّ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

 ٰ عََ ناَ۠ 
َ
وَأ فَطَرَهُنَّ  ِي  ٱلَّ رۡضِ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ رَبُّ  بُّكُمۡ  رَّ بلَ  قَالَ 

ٰهِدِينَ ٥٦ ذَلٰكُِم مِّنَ ٱلشَّ

ُّواْ مُدۡبرِِينَ ٥٧ ن توَُل
َ
صۡنَمَٰكُم بَعۡدَ أ

َ
كيِدَنَّ أ

َ
ِ لَ وَتٱَللَّ

َّهُمۡ لَعَلَّهُمۡ إلَِۡهِ يرَجِۡعُونَ ٥٨ فَجَعَلَهُمۡ جُذَذًٰا إلَِّ كَبرِٗا ل

لٰمِِيَن ٥٩ قَالوُاْ مَن فَعَلَ هَذَٰا بـَِٔالهَِتنَِآ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱلظَّ

ٓۥ إبِرَۡهٰيِمُ ٦٠ قاَلوُاْ سَمِعۡنَا فَتٗ يذَۡكُرُهُمۡ يُقَالُ لَُ

عۡيُنِ ٱلنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ يشَۡهَدُونَ ٦١
َ
ٰٓ أ توُاْ بهِۦِ عََ

ۡ
قَالوُاْ فَأ

إبِرَۡهٰيِمُ ٦٢ نتَ فَعَلۡتَ هَذَٰا بـَِٔالهَِتنَِا يَٰٓ
َ
قاَلوُٓاْ ءَأ
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63. Disse: "Mas o maior deles, este aqui, o fez. Então, 
interrogai-os, se é que falam."

64. Então, caíram em si, e disseram uns aos outros: 
"Por certo, sois vós os injustos!"

65. Em seguida, viraram a cabeça e disseram: "Com 
efeito, sabes que esses não falam."

66. Abraão disse: "Então, adorais, em vez de 
Allah,	o	que	em	nada	vos	beneficia	nem	vos	
prejudica?"

67. "Ufa a vós e ao que adorais, em vez de Allah! 
Então, não razoais?"

68. Disseram: "Queimai-o, e socorrei vossos deuses, 
se quereis fazer algo por eles."

69. Dissemos: "Ó fogo! Sê frescor e paz sobre Abraão."

70.	 E	desejaram	armar-lhe	insídias;	então,	fizemo-
los os mais perdedores.

71. E salvamo-lo e a Lot, levando-os à terra que 
abençoamos, para os mundos.

72. E dadivamo-lo com Isaque, e Jacó por acréscimo. 
E,	a	todos,	fizemo-los	íntegros.

73. E	fizemo-los	próceres,	que	guiaram	os	homens,	por	
Nossa ordem. E inspiramo-lhes a prática das boas 
cousas e o cumprimento da oração e a concessão 
das esmolas. E foram Nossos adoradores.

74. E a Lot, concedemo-lhe sabedoria e ciência, e 
salvamo-lo da cidade que praticava as torpezas. 
Por certo, eles eram um povo atreito ao mal, 
perverso.

قَالَ بلَۡ فَعَلَهُۥ كَبرِهُُمۡ هَذَٰا فَسۡـَٔلوُهُمۡ إنِ كَنوُاْ ينَطِقُونَ ٦٣

لٰمُِونَ ٦٤ نتُمُ ٱلظَّ
َ
نفُسِهِمۡ فَقَالوُٓاْ إنَِّكُمۡ أ

َ
فَرجََعُوٓاْ إلَِٰٓ أ

ؤُلَءِٓ ينَطِقُونَ ٦٥ ٰ رءُُوسِهِمۡ لَقَدۡ عَلمِۡتَ مَا هَٰٓ ثُمَّ نكُِسُواْ عََ

ا وَلَ يضَُُّكُمۡ ٦٦ ِ مَا لَ ينَفَعُكُمۡ شَيۡـٔٗ فَتَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
َ
قَالَ أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٦٧
َ
ِۚ أ فّٖ لَّكُمۡ وَلمَِا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ

ُ
أ

وٓاْ ءَالهَِتَكُمۡ إنِ كُنتُمۡ فَعِٰليَِن ٦٨ قاَلوُاْ حَرّقِوُهُ وَٱنصُُ

ٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ ٦٩ قُلۡنَا يَنَٰارُ كُونِ برَۡدٗا وسََلَمًٰا عََ

خۡسَِينَ ٧٠
َ
رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗا فَجَعَلۡنَهُٰمُ ٱلۡ

َ
وَأ

رۡضِ ٱلَّتِ بَرَٰكۡنَا فيِهَا للِۡعَلَٰمِيَن ٧١
َ
وَنََّيۡنَهُٰ وَلوُطًا إلَِ ٱلۡ

ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ ناَفلَِةٗۖ وَكُّٗ جَعَلۡنَا صَلٰحِِيَن ٧٢ وَوَهَبۡنَا لَُ

وحَۡيۡنَآ إلَِۡهِمۡ فعِۡلَ ٱلَۡيۡرَتِٰ وَإِقاَمَ 
َ
مۡرِناَ وَأ

َ
ةٗ يَهۡدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

كَوٰةِۖ وَكَنوُاْ لَناَ عَبٰدِِينَ ٧٣ لَوٰةِ وَإِيتَاءَٓ ٱلزَّ ٱلصَّ

عۡمَلُ  وَلوُطًا ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗا وَنََّيۡنَهُٰ مِنَ ٱلۡقَرۡيَةِ ٱلَّتِ كَنتَ تَّ
هُمۡ كَنوُاْ قَوۡمَ سَوءٖۡ فَسِٰقِيَن ٧٤ ئثَِۚ إنَِّ ٱلَۡبَٰٓ
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75.	 E	fizemo-lo	entrar	em	Nossa	misericórdia.	Por	
certo, ele era dos íntegros.

76. E Noé, quando antes, Nos chamou, então, 
atendemo-lo e salvamo-lo e a sua família da 
formidável angústia.

77. E socorremo-lo, contra o povo que desmentira 
Nossos sinais. Por certo, eram um povo atreito 
ao mal. Então, afogamo-los a todos.

78. E Davi e Salomão, quando julgaram acerca 
do campo lavrado quando, nele, se dispersara, 
à noite, o rebanho de um povo. E fomos 
Testemunha de seu julgamento.

79. Então,	fizemos	Salomão	comprendê-lo.	E	a	
cada qual concedemos sabedoria e ciência. 
E submetemos, com Davi, as montanhas e os 
pássaros,	para	Nos	glorificarem.	E	fomos	Nós	
Feitor disso.

80.	 E	ensinamo-lhe	o	oficio	de	fazer	couraças	para	
vós,	a	fim	de	escudar-vos	contra	vossa	violência	
- Então, estais agradecidos? -

81. E submetemos a Salomão o tempestuoso vento, 
que corria, por sua ordem, à terra que abençoamos. 
E Nós, de todas as cousas, somos Onisciente.

82. E, dentre os demônios, submetemo-lhe os que, 
para ele, mergulhavam no mar, e lhe faziam, 
além disso, outros afazeres. E fomos Custódio 
deles.

83. E Jó, quando chamou a seu Senhor: "O mal 
tocou-me, e Tu és O mais Misericordiador dos 
misericordiadores!"

لٰحِِيَن ٧٥ دۡخَلۡنَهُٰ فِ رحََۡتنَِاۖٓ إنَِّهُۥ مِنَ ٱلصَّ
َ
وَأ

مِنَ  هۡلَهُۥ 
َ
وَأ يۡنَهُٰ  فَنَجَّ لَُۥ  فَٱسۡتَجَبۡنَا  قَبۡلُ  مِن  ناَدَىٰ  إذِۡ  وَنوُحًا 

ٱلۡكَرۡبِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٦

سَوءٖۡ  قَوۡمَ  كَنوُاْ  هُمۡ  إنَِّ بـَِٔايَتٰنَِاۚٓ  بوُاْ  كَذَّ ِينَ  ٱلَّ ٱلۡقَوۡمِ  مِنَ  نَهُٰ  وَنصََۡ
جَۡعِيَن ٧٧

َ
غۡرَقۡنَهُٰمۡ أ

َ
فَأ

وَدَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ إذِۡ يَۡكُمَانِ فِ ٱلَۡرۡثِ إذِۡ نَفَشَتۡ فيِهِ غَنَمُ ٱلۡقَوۡمِ 
وَكُنَّا لُِكۡمِهِمۡ شَٰهِدِينَ ٧٨

دَاوۥُدَ  مَعَ  رۡناَ  وسََخَّ وعَِلۡمٗاۚ  حُكۡمٗا  ءَاتيَۡنَا  وَكًُّ  سُلَيۡمَنَٰۚ  مۡنَهَٰا  فَفَهَّ
ۚ وَكُنَّا فَعِٰليَِن ٧٩ رَۡ بَالَ يسَُبّحِۡنَ وَٱلطَّ ٱلِۡ

نتُمۡ 
َ
سِكُمۡۖ فَهَلۡ أ

ۡ
وعََلَّمۡنَهُٰ صَنۡعَةَ لَوُسٖ لَّكُمۡ لِتُحۡصِنَكُم مِّنۢ بأَ

شَٰكِرُونَ ٨٠

بَرَٰكۡنَا  ٱلَّتِ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ إلَِ  مۡرهِۦِٓ 

َ
بأِ تَۡريِ  عَصِفَةٗ  ٱلرّيِحَ  وَلسُِلَيۡمَنَٰ 
ءٍ عَلٰمِِيَن ٨١ فيِهَاۚ وَكُنَّا بكُِلِّ شَۡ

يَطِٰيِن مَن يَغُوصُونَ لَُۥ وَيَعۡمَلوُنَ عَمَلٗ دُونَ ذَلٰكَِۖ وَكُنَّا  وَمِنَ ٱلشَّ
لهَُمۡ حَفِٰظِيَن ٨٢

حِِٰيَن ٨٣ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
نتَ أ

َ
ُّ وَأ نَِ ٱلضُّ نِّ مَسَّ

َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُ

َ
۞وَأ
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84. Então, atendemo-lo e removemo-lhe o que tinha 
de mal. E concedemo-lhe, em restituição, sua 
família e, com ela, outra igual por misericórdia de 
Nossa parte e por lembrança para os adoradores.

85. E	Ismael	e	Idrís	e	Zal-Kifl.	todos	eram	dos	
perseverantes,

86.	 E	fizemo-los	entrar	em	Nossa	misericórdia.	Por	
certo, eles eram dos íntegros.

87.	 E	Zan-Nūn	quando	se	foi,	irado,	e	pensou	que	
não enviaríamos castigo contra ele; então, 
clamou nas trevas: "Não existe deus, senão Tu! 
Glorificado	sejas!	Por	certo,	fui	dos	injustos."

88. Então, atendemo-lo, e salvamo-lo da angústia. 
E, assim, salvamos os crentes.

89. E Zacarias, quando chamou a seu Senhor: "Senhor 
meu! Não me deixes só, e Tu és O Melhor dos 
herdeiros."

90. Então, atendemo-lo e dadivamo-lo com Yahia, 
João, e tornamos fecunda sua mulher. Por certo, 
eles se apressavam para as boas cousas e Nos 
invocavam com rogo e veneração. E foram 
humildes coNosco.

91. E aquela que escudou sua virgindade; então, 
sopramos	nela,	algo	de	Nosso	Espírito;	e	fizemo-
la	e	a	seu	filho	um	sinal	para	os	mundos.

92. Por certo, esta é vossa religião uma religião 
única, e Eu sou vosso Senhor: então, adorai-Me.

93. E, contudo, os homens cortaram, entre eles, 
seus laços religiosos. Mas, todos a Nós estarão 
retornando.

وَمِثۡلَهُم  هۡلَهُۥ 
َ
أ وَءَاتَيۡنَهُٰ   ٖۖ بهِۦِ مِن ضُّ مَا  فَكَشَفۡنَا  لَُۥ  فَٱسۡتَجَبۡنَا 

عَهُمۡ رحََۡةٗ مِّنۡ عِندِناَ وَذكِۡرَىٰ للِۡعَبٰدِِينَ ٨٤ مَّ

بِِٰينَ ٨٥ ٞ مِّنَ ٱلصَّ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِدۡريِسَ وَذَا ٱلۡكِفۡلِۖ كُّ

لٰحِِيَن ٨٦ دۡخَلۡنَهُٰمۡ فِ رحََۡتنَِاۖٓ إنَِّهُم مِّنَ ٱلصَّ
َ
وَأ

فَنَادَىٰ فِ  قۡدِرَ عَلَيۡهِ  ن لَّن نَّ
َ
وَذَا ٱلنُّونِ إذِ ذَّهَبَ مُغَضِٰبٗا فَظَنَّ أ

لٰمِِيَن ٨٧ نتَ سُبۡحَنَٰكَ إنِِّ كُنتُ مِنَ ٱلظَّ
َ
ٓ أ ٓ إلَِهَٰ إلَِّ ن لَّ

َ
لُمَتِٰ أ ٱلظُّ

ۚ وَكَذَلٰكَِ نـُجِۨ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٨٨ فَٱسۡتَجَبۡنَا لَُۥ وَنََّيۡنَهُٰ مِنَ ٱلۡغَمِّ

نتَ خَرُۡ ٱلۡوَرٰثِيَِن ٨٩
َ
وَزَكَرِيَّآ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُۥ رَبِّ لَ تذََرۡنِ فَرۡدٗا وَأ

كَنوُاْ  هُمۡ  إنَِّ ٓۥۚ  زَوجَۡهُ لَُۥ  صۡلَحۡنَا 
َ
وَأ يَۡيَٰ  لَُۥ  وَوَهَبۡنَا  لَُۥ  فَٱسۡتَجَبۡنَا 

يسَُٰرعُِونَ فِ ٱلَۡيۡرَتِٰ وَيَدۡعُونَنَا رغََبٗا وَرهََبٗاۖ وَكَنوُاْ لَناَ خَشِٰعِيَن ٩٠

وحِنَا وجََعَلۡنَهَٰا وَٱبۡنَهَآ  حۡصَنَتۡ فَرجَۡهَا فَنَفَخۡنَا فيِهَا مِن رُّ
َ
وَٱلَّتِٓ أ

ءَايةَٗ لّلِۡعَلَٰمِيَن ٩١

ناَ۠ رَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُونِ ٩٢
َ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَأ مَّ

ُ
تُكُمۡ أ مَّ

ُ
إنَِّ هَذِٰهۦِٓ أ

مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡۖ كٌُّ إلَِۡنَا رَجِٰعُونَ ٩٣
َ
عُوٓاْ أ وَتَقَطَّ
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94. E quem faz as boas obras, enquanto crente, não 
haverá negação de seu esforço; e, por certo, 
estamo-lhe escrevendo as ações.

95. E não é permissível a uma cidade que aniquilamos 
que não retorne.

96.	 Até	serem	abertas	as	portas	de	Ya›jūj	e	Ma›jūj	e	
eles sairão açodados de cada colina.

97. E a verdadeira Promessa aproxima-se; então, 
eis estarrecidas as vistas dos que renegaram a 
Fé. Dirão: "Ai de nós! Com efeito, estávamos 
em desatenção a isso; aliás, fomos injustos!"

98. Por certo, vós e o que adorais, além de Allah, 
sereis o combustível da Geena; nela, ingressareis.

99. Se estes fossem deuses, nela não ingressariam. 
E todos, nela, serão eternos.

100. Nela, darão suspiros e, nela, nada ouvirão.

101. Por certo, aqueles, aos quais foi antecipada, 
por Nós, a mais bela recompensa, esses serão 
dela afastados.

102. Não ouvirão seu assobio, e serão eternos no 
que suas almas apeteceram.

103. O grande terror não os entristecerá. E os anjos 
recebê-los-ão, dizendo: "Este é vosso dia, que 
vos foi prometido."

104. Um dia, dobraremos o céu, como se dobra o 
rolo dos livros. Como iniciamos a primeira 
criação, repeti-la-emos. É promessa que Nos 
impende. Por certo, seremos Feitor disso.

لٰحَِتِٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَلَ كُفۡرَانَ لسَِعۡيهِۦِ وَإِنَّا  فَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
لَُۥ كَتٰبُِونَ ٩٤

هُمۡ لَ يرَجِۡعُونَ ٩٥ نَّ
َ
هۡلَكۡنَهَٰآ أ

َ
ٰ قَرۡيَةٍ أ وحََرَمٌٰ عََ

ِ حَدَبٖ ينَسِلوُنَ ٩٦
جُوجُ وَهُم مِّن كُّ

ۡ
جُوجُ وَمَأ

ۡ
ٰٓ إذَِا فُتحَِتۡ يأَ حَتَّ

كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ بصَۡرُٰ 
َ
أ شَٰخِصَةٌ  هَِ  فَإذَِا  ٱلَۡقُّ  ٱلوۡعَۡدُ  وَٱقۡتَبََ 

يَوَٰيۡلَنَا قَدۡ كُنَّا فِ غَفۡلَةٖ مِّنۡ هَذَٰا بلَۡ كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٩٧

نتُمۡ لهََا وَرٰدُِونَ ٩٨
َ
ِ حَصَبُ جَهَنَّمَ أ إنَِّكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ

ونَ ٩٩ ٞ فيِهَا خَلُِٰ ا وَرَدُوهَاۖ وَكُّ ؤُلَءِٓ ءَالهَِةٗ مَّ لوَۡ كَنَ هَٰٓ

لهَُمۡ فيِهَا زفَرِٞ وَهُمۡ فيِهَا لَ يسَۡمَعُونَ ١٠٠

وْلَٰٓئكَِ عَنۡهَا مُبۡعَدُونَ ١٠١
ُ
ِينَ سَبَقَتۡ لهَُم مِّنَّا ٱلُۡسۡنَٰٓ أ إنَِّ ٱلَّ

ونَ ١٠٢ نفُسُهُمۡ خَلُِٰ
َ
لَ يسَۡمَعُونَ حَسِيسَهَاۖ وَهُمۡ فِ مَا ٱشۡتَهَتۡ أ

ِي  ىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ هَذَٰا يوَۡمُكُمُ ٱلَّ كۡبَُ وَتَتَلَقَّ
َ
لَ يَۡزُنُهُمُ ٱلۡفَزَعُ ٱلۡ

كُنتُمۡ توُعَدُونَ ١٠٣

لَ خَلۡقٖ  وَّ
َ
أ نآَ 

ۡ
جِلِّ للِۡكُتُبِۚ كَمَا بدََأ مَاءَٓ كَطَيِّ ٱلسِّ يوَۡمَ نَطۡويِ ٱلسَّ

ۚۥ وعَۡدًا عَلَيۡنَاۚٓ إنَِّا كُنَّا فَعِٰليَِن ١٠٤ نُّعِيدُهُ

 Al-Anbiyaa الأنبياء

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

21 21



  342  

105. E com efeito, escrevemos nos Salmos, após a 
Mensagem, que a terra herdá-la-ão Meus servos 
íntegros.

106. Por certo, há neste uma comunicação para um 
povo adorador de Deus.

107. E não te enviamos senão como misericórdia 
para os mundos.

108. Dize, Muhammad: "Revela-se-me que, apenas,
 vosso Deus é Deus Único. Então, sois muçulmanos?"

109. E, se eles voltam as costas, dize: "Adverti-
vos, a todos vós, igualmente. E não me inteiro 
de estar próximo ou distante o que vos é 
prometido."

110. "Por certo, Ele sabe o que se diz em alta voz e 
sabe o que ocultais."

111. "E não me inteiro de ser isso, talvez, provação 
para vós e gozo, até certo tempo."

112. Ele disse: "Senhor meu! Julga-nos com a 
verdade! E nosso Senhor é O Misericordioso, 
Aquele de Quem se implora ajuda, contra o 
que alegais."

رۡضَ يرَِثُهَا عِبَادِيَ 
َ
نَّ ٱلۡ

َ
مِنۢ بَعۡدِ ٱلِّكۡرِ أ بُورِ  وَلَقَدۡ كَتَبۡنَا فِ ٱلزَّ

لٰحُِونَ ١٠٥ ٱلصَّ

إنَِّ فِ هَذَٰا لََلَغٰٗا لّقَِوۡمٍ عَبٰدِِينَ ١٠٦

رسَۡلۡنَكَٰ إلَِّ رحََۡةٗ لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٠٧
َ
وَمَآ أ

سۡلمُِونَ ١٠٨ نتُم مُّ
َ
مَآ إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ فَهَلۡ أ نَّ

َ
قُلۡ إنَِّمَا يوُحَٰٓ إلََِّ أ

م بعَيِدٞ 
َ
أ قَريِبٌ 

َ
أ دۡريِٓ 

َ
أ ٰ سَوَاءٖٓۖ وَإِنۡ  فَقُلۡ ءَاذَنتُكُمۡ عََ َّوۡاْ  توََل فَإنِ 

ا توُعَدُونَ ١٠٩ مَّ

إنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلَۡهۡرَ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ وَيَعۡلَمُ مَا تكَۡتُمُونَ ١١٠

دۡريِ لَعَلَّهُۥ فتِۡنَةٞ لَّكُمۡ وَمَتَعٌٰ إلَِٰ حِيٖن ١١١
َ
وَإِنۡ أ

ٰ مَا تصَِفُونَ ١١٢ ۗ وَرَبُّنَا ٱلرَّحۡمَنُٰ ٱلمُۡسۡتَعَانُ عََ قَلَٰ رَبِّ ٱحۡكُم بٱِلَۡقِّ

 Al-Anbiyaa الأنبياء
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 

1. Ó humanos! Temei a vosso Senhor. Por certo, o 
tremor da Hora será cousa formidável!

2. Um dia, quando o virdes, toda nutriz distrair-se-á 
de quem estiver amamentando e toda mulher 
grávida deporá sua carga. E tu verás os homens 
ébrios, enquanto não ébrios; mas o castigo de 
Allah será veemente.

3. E, dentre os humanos, há quem discuta acerca de 
Allah, sem ciência alguma, e siga todo demônio 
rebelde.

4. É-lhe prescrito que, a quem o seguir, ele o 
descaminhará e o guiará ao castigo do Fogo 
ardente.

5. Ó homens! Se estais em dúvida acerca da 
Ressurreição, por certo, Nós vos criamos de pó; 
em seguida, de gota seminal; depois, de uma 
aderência;	em	seguida,	de	embrião	configurado	e	
não	 configurado,	 para	 tornar	 evidente,	 para	vós,	
Nosso poder. E fazemos permanecer, nas matrizes, 
o que queremos, até um termo designado. Em 
seguida, fazemo-vos sair crianças, para depois, 
atingirdes vossa força plena. E há dentre vós 
quem morra. E há, dentre vós, quem seja levado 
à mais provecta idade, para nada mais saber, após 
haver tido ciência. E tu vês a terra árida; então, 
quando fazemos descer, sobre ela, a água, move-
se e cresce e germina toda espécie de esplêndidos 
casais de plantas.

ءٌ عَظِيمٞ ١ اعَةِ شَۡ هَا ٱلنَّاسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡۚ إنَِّ زَلزَۡلَةَ ٱلسَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

رۡضَعَتۡ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ حَۡلٍ 
َ
آ أ يوَۡمَ ترََوۡنَهَا تذَۡهَلُ كُُّ مُرۡضِعَةٍ عَمَّ

حَۡلَهَا وَترََى ٱلنَّاسَ سُكَرَٰىٰ وَمَا هُم بسُِكَرَٰىٰ وَلَكِٰنَّ عَذَابَ 
ِ شَدِيدٞ ٢ ٱللَّ

شَيۡطَنٰٖ  كَُّ  وَيَتَّبعُِ  عِلۡمٖ  بغَِرِۡ   ِ ٱللَّ فِ  يجَُدِٰلُ  مَن  ٱلنَّاسِ  وَمِنَ 
رِيدٖ ٣ مَّ

عَذَابِ  إلَِٰ  وَيَهۡدِيهِ  يضُِلُّهُۥ  نَّهُۥ 
َ
فَأ هُ  توََلَّ مَن  نَّهُۥ 

َ
أ عَلَيۡهِ  كُتبَِ 

عِرِ ٤ ٱلسَّ

هَا ٱلنَّاسُ إنِ كُنتُمۡ فِ رَيۡبٖ مِّنَ ٱلَۡعۡثِ فَإنَِّا خَلَقۡنَكُٰم مِّن  يُّ
َ
أ يَٰٓ

وغََرِۡ  َلَّقَةٖ  مُّ ضۡغَةٖ  مُّ مِن  ثُمَّ  عَلَقَةٖ  مِنۡ  ثُمَّ  نُّطۡفَةٖ  مِن  ثُمَّ  ترَُابٖ 
سَمّٗ  مُّ جَلٖ 

َ
أ إلَِٰٓ  نشََاءُٓ  مَا  رحَۡامِ 

َ
ٱلۡ فِ  وَنقُِرُّ  لَكُمۡۚ   َ بُيَّنِ لّنِ مَُلَّقَةٖ 

 ٰ يُتَوَفَّ ن  مَّ وَمِنكُم  كُمۡۖ  شُدَّ
َ
أ لِتَبۡلُغُوٓاْ  ثُمَّ  طِفۡلٗ  نُۡرجُِكُمۡ  ثُمَّ 

عِلۡمٖ  بَعۡدِ  مِنۢ  يَعۡلَمَ  لكَِيۡلَ  ٱلۡعُمُرِ  رۡذَلِ 
َ
أ إلَِٰٓ  يرَُدُّ  ن  مَّ وَمِنكُم 

نزَلۡناَ عَلَيۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهۡتََّتۡ وَرَبَتۡ 
َ
رۡضَ هَامِدَةٗ فَإذَِآ أ

َ
اۚ وَترََى ٱلۡ شَيۡـٔٗ

بهَِيجٖ ٥ ِ زَوۡجِ  ۢ
نۢبَتَتۡ مِن كُّ

َ
وَأ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

Al-Hajj الحج
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6. Isso, porque Allah é a Verdade e porque Ele dá 
vida aos mortos e porque Ele, sobre todas as 
cousas, é Onipotente.

7. E porque a Hora está prestes a chegar, 
indubitavelmente, e porque Allah ressuscita 
quem está nos sepulcros.

8. E, dentre os humanos, há quem discuta acerca de 
Allah, sem ciência alguma nem orientação nem 
livro luminoso.

9.	 Virando	os	flancos,	para	descaminhar	os	demais	
do caminho de Allah. Há para ele ignomínia na 
vida terrena, e fá-lo-emos experimentar, no Dia 
da Ressurreição, o castigo da Queima.

10. Dir-se-lhe-á: "Isso, pelo que vossas mãos 
anteciparam! E porque Allah não é injusto para 
com os servos".

11. E, dentre os homens, há quem adore a Allah, 
vacilante. Então, se o alcança um bem, tranqüiliza-
se e, se o alcança uma provação, desvia sua face 
para voltar-se à renegação da Fé. Perde a vida 
terrena e a Derradeira Vida. Essa é a evidente 
perdição!

12. Ele invoca, além de Allah, o que não o prejudica 
e	o	que	não	o	beneficia.	Esse	é	o	profundo	
descaminho!

13. Invoca aquilo cujo prejuízo está mais próximo 
que seu benefício. Que execrável protetor e que 
execrável convivente!

14. Por certo, Allah, aos que crêem e fazem as boas 
obras, fará entrar em Jardins, abaixo dos quais 
correm os rios. Por certo, Allah faz o que deseja.

ءٖ  ِ شَۡ
كُّ  ٰ عََ نَّهُۥ 

َ
وَأ ٱلمَۡوۡتَٰ  يحُِۡ  نَّهُۥ 

َ
وَأ ٱلَۡقُّ  هُوَ   َ نَّ ٱللَّ

َ
بأِ ذَلٰكَِ 
قَدِيرٞ ٦

َ يَبۡعَثُ مَن فِ ٱلۡقُبُورِ ٧ نَّ ٱللَّ
َ
اعَةَ ءَاتيَِةٞ لَّ رَيۡبَ فيِهَا وَأ نَّ ٱلسَّ

َ
وَأ

ِ بغَِرِۡ عِلۡمٖ وَلَ هُدٗى وَلَ كتَِبٰٖ  وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يجَُدِٰلُ فِ ٱللَّ
نرِٖ ٨ مُّ

نۡيَا خِزۡيٞۖ وَنذُِيقُهُۥ  ِۖ لَُۥ فِ ٱلدُّ ثاَنَِ عِطۡفِهۦِ لُِضِلَّ عَن سَبيِلِ ٱللَّ
يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ عَذَابَ ٱلَۡريِقِ ٩

مٰٖ لّلِۡعَبيِدِ ١٠ َ لَيۡسَ بظَِلَّ نَّ ٱللَّ
َ
مَتۡ يدََاكَ وَأ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ

نَّ 
َ
صَابهَُۥ خَرٌۡ ٱطۡمَأ

َ
أ ٰ حَرۡفٖۖ فَإنِۡ  َ عََ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَعۡبُدُ ٱللَّ

خِرَةَۚ 
ٓ
وَٱلۡ نۡيَا  ٱلدُّ ٰ وجَۡهِهۦِ خَسَِ  عََ ٱنقَلَبَ  فتِۡنَةٌ  صَابَتۡهُ 

َ
أ بهِِۖۦ وَإِنۡ 

انُ ٱلمُۡبيُِن ١١ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلُۡسَۡ

لَلُٰ  ۚۥ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلضَّ هُۥ وَمَا لَ ينَفَعُهُ ِ مَا لَ يضَُُّ يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّ
ٱلَۡعِيدُ ١٢

قۡرَبُ مِن نَّفۡعِهِۚۦ لَئِۡسَ ٱلمَۡوۡلَٰ وَلَئِۡسَ ٱلۡعَشِرُ ١٣
َ
ٓۥ أ هُ يدَۡعُواْ لمََن ضَُّ

تٰٖ تَۡريِ مِن  لٰحَِتِٰ جَنَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َ يدُۡخِلُ ٱلَّ إنَِّ ٱللَّ
َ يَفۡعَلُ مَا يرُِيدُ ١٤ نهَۡرُٰۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ
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15. Quem pensa que Allah o não socorrerá, na vida 
terrena e na Derradeira Vida, que estenda uma 
soga até o teto, em seguida se enforque; então, 
que olhe: será que sua insídia fará desaparecer 
o que lhe suscita rancor?

16.	 E,	assim	fizemo-lo	descer	como	sinais	evidentes	
e, por certo, Allah guia a quem deseja.

17. Por certo, os que crêem e os que praticam o 
judaísmo e os sabeus e os cristãos e os magos e 
os que idolatram, por certo, Allah decidirá, entre 
eles, no Dia da Ressurreição. Por certo, Allah, de 
todas as cousas, é Testemunha.

18. Não viste que, diante de Allah, se prosterna quem 
está nos céus e quem está na terra, e o sol e a lua e 
as estrelas e as montanhas e as árvores e os seres 
animais e muitos dos humanos? E, sobre muitos 
destes, cumpre-se o castigo. E aquele, a quem 
Allah avilta, não terá quem o honre. Por certo, 
Allah faz o que quer.

19. Estes são dois adversários, que disputam acerca 
de seu Senhor. Então, aos que renegam a Fé, 
cortar-se-lhes-ão trajes de fogo. Sobre suas 
cabeças, entornar-se-á água ebuliente;

20. Com ela, derreter-se-á o que há em seus ventres 
e, também, as peles.

21. E, para eles, haverá recurvados fustes de ferro.

22. Cada vez que desejarem sair dele por angústia, fá-
los-ão voltar a ele. E dir-se-lhes-á: "Experimentai 
o castigo da Queima!"

23. Por certo, Allah, aos que crêem e fazem boas 
obras, fará entrar em Jardins, abaixo dos quais 

خِرَةِ فَلۡيَمۡدُدۡ بسَِبَبٍ 
ٓ
نۡيَا وَٱلۡ ُ فِ ٱلدُّ هُ ٱللَّ ن لَّن ينَصَُ

َ
مَن كَنَ يَظُنُّ أ

مَاءِٓ ثُمَّ لَۡقۡطَعۡ فَلۡيَنظُرۡ هَلۡ يذُۡهبََِّ كَيۡدُهُۥ مَا يغَِيظُ ١٥ إلَِ ٱلسَّ

َ يَهۡدِي مَن يرُِيدُ ١٦ نَّ ٱللَّ
َ
بَيّنَِتٰٖ وَأ نزَلۡنَهُٰ ءَايَتِٰ  ۢ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

وَٱلمَۡجُوسَ  بٰـِِٔيَن وَٱلنَّصَرَٰىٰ  وَٱلصَّ ِينَ هَادُواْ  وَٱلَّ ءَامَنُواْ  ِينَ  إنَِّ ٱلَّ
 ِ

ٰ كُّ َ عََ َ يَفۡصِلُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ إنَِّ ٱللَّ كُوٓاْ إنَِّ ٱللَّ شَۡ
َ
ِينَ أ وَٱلَّ

ءٖ شَهِيدٌ ١٧ شَۡ

رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَن  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَن  لَهُۥۤ  يَسۡجُدُۤ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ ترََ  لمَۡ 

َ
أ

مِّنَ  وَابُّٓ وَكَثرِٞ  جَرُ وَٱلدَّ بَالُ وَٱلشَّ مۡسُ وَٱلۡقَمَرُ وَٱلنُّجُومُ وَٱلِۡ وَٱلشَّ
كۡرِمٍۚ  ُ فَمَا لَُۥ مِن مُّ ٱلنَّاسِۖ وَكَثرٌِ حَقَّ عَلَيۡهِ ٱلۡعَذَابُۗ وَمَن يهُِنِ ٱللَّ

َ يَفۡعَلُ مَا يشََاءُٓ۩ ١٨ إنَِّ ٱللَّ

عَتۡ لهَُمۡ  ِينَ كَفَرُواْ قُطِّ ۞هَذَٰانِ خَصۡمَانِ ٱخۡتَصَمُواْ فِ رَبّهِِمۡۖ فٱَلَّ
ثيَِابٞ مِّن نَّارٖ يصَُبُّ مِن فَوۡقِ رءُُوسِهِمُ ٱلَۡمِيمُ ١٩

يصُۡهَرُ بهِۦِ مَا فِ بُطُونهِِمۡ وَٱلُۡلوُدُ ٢٠

قَمِٰعُ مِنۡ حَدِيدٖ ٢١ وَلهَُم مَّ

عِيدُواْ فيِهَا وَذُوقوُاْ عَذَابَ 
ُ
ن يَۡرجُُواْ مِنۡهَا مِنۡ غَمٍّ أ

َ
رَادُوٓاْ أ

َ
كَُّمَآ أ

ٱلَۡريِقِ ٢٢

تٰٖ تَۡريِ  لٰحَِتِٰ جَنَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َ يدُۡخِلُ ٱلَّ إنَِّ ٱللَّ
وَلؤُۡلؤُٗاۖ  ذَهَبٖ  مِن  سَاورَِ 

َ
أ مِنۡ  فيِهَا  يَُلَّوۡنَ  نهَۡرُٰ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن 

Al-Hajj الحج

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

22 22



  346  

correm os rios; neles, serão enfeitados com 
braceletes de ouro e com pérolas. E, neles, suas 
vestimentas serão de seda.

24. E serão guiados ao dito bondoso, e serão guiados 
à senda do Louvável.

25. Por certo, os que renegam a Fé e obstruem o 
caminho de Allah e da Mesquita Sagrada - que 
estabelecemos para todos os homens, seja o 
residente nela, seja o nômade - experimentarão 
doloroso castigo. E a quem deseja, com injustiça, 
fazer profanação nela, fá-lo-emos, também, 
experimentar de doloroso castigo.

26. E quando indicamos a Abraão o lugar da Casa, 
e	ordenamo-Ihe:	"Nada	associes	a	Mim,	e	purifica	
Minha Casa para os que a circundam e para os 
que, nela, oram de pé e para os que se curvam e 
para os que se prosternam."

27. "E noticia aos homens a peregrinação. Eles te 
virão a pé ou montados em todo magro camelo, 
vindo	de	cada	desfiladeiro	distante,"

28. "Para presenciar certos benefícios seus e para 
mencionar, em dias determinados, o nome de 
Allah, sobre o animal dos rebanhos que Ele lhes 
deu por sustento. Então, deles comei e alimentai 
o desventurado, o pobre."

29.	 "Em	seguida,	que	se	asseiem,	e	que	sejam	fiéis	
a seus votos, e que circundem a Casa Antiga".

30.	 Essa	 é	 a	 determinação.	 E	 quem	magnifica	 os	
preceitos invioláveis de Allah, isto lhe é melhor junto 
de seu Senhor. E são-vos lícitos os rebanhos como 
alimento, exceto o que é recitado para vós. Então, 
evitai a abominação dos ídolos; e evitai o dito falso,

وَلَِاسُهُمۡ فيِهَا حَريِرٞ ٢٣

يّبِِ مِنَ ٱلۡقَوۡلِ وَهُدُوٓاْ إلَِٰ صِرَطِٰ ٱلَۡمِيدِ ٢٤ وَهُدُوٓاْ إلَِ ٱلطَّ

ٱلَۡرَامِ  وَٱلمَۡسۡجِدِ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  عَن  ونَ  وَيَصُدُّ كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 
فيِهِ  يرُدِۡ  وَمَن  وَٱلَۡادِۚ  فيِهِ  ٱلۡعَكِٰفُ  سَوَاءًٓ  للِنَّاسِ  جَعَلۡنَهُٰ  ِي  ٱلَّ

لِمٖ ٢٥
َ
بظُِلۡمٖ نُّذِقۡهُ مِنۡ عَذَابٍ أ بإِلَِۡادِ  ۢ

ا وَطَهِّرۡ بيَۡتَِ  ن لَّ تشُۡكِۡ بِ شَيۡـٔٗ
َ
برَۡهٰيِمَ مَكَنَ ٱلَۡيۡتِ أ ناَ لِِ

ۡ
وَإِذۡ بوََّأ

جُودِ ٢٦ عِ ٱلسُّ كَّ ائٓفِِيَن وَٱلۡقَائٓمِِيَن وَٱلرُّ للِطَّ

مِن  تيَِن 
ۡ
يأَ ضَامِرٖ   ِ

كُّ  ٰ وَعََ توُكَ رجَِالٗ 
ۡ
يأَ بٱِلَۡجِّ  ٱلنَّاسِ  فِ  ذّنِ 

َ
وَأ

ِ فَجٍّ عَمِيقٖ ٢٧
كُّ

ٰ مَا  عۡلُومَتٍٰ عََ يَّامٖ مَّ
َ
ِ فِٓ أ لّيَِشۡهَدُواْ مَنَفِٰعَ لهَُمۡ وَيَذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّ

طۡعِمُواْ ٱلَۡائٓسَِ ٱلۡفَقِرَ ٢٨
َ
نعَۡمِٰۖ فَكُوُاْ مِنۡهَا وَأ

َ
رَزقََهُم مِّنۢ بهَِيمَةِ ٱلۡ

وَّفوُاْ بٱِلَۡيۡتِ ٱلۡعَتيِقِ ٢٩ ثُمَّ لَۡقۡضُواْ تَفَثَهُمۡ وَلۡوُفوُاْ نذُُورهَُمۡ وَلَۡطَّ

حِلَّتۡ 
ُ
ُۥ عِندَ رَبّهِِۗۦ وَأ فَهُوَ خَرۡٞ لَّ  ِ مۡ حُرُمَتِٰ ٱللَّ وَمَن يُعَظِّ ذَلٰكَِۖ 

وۡثَنِٰ 
َ
نعَۡمُٰ إلَِّ مَا يُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡۖ فَٱجۡتَنبُِواْ ٱلرجِّۡسَ مِنَ ٱلۡ

َ
لَكُمُ ٱلۡ

ورِ ٣٠ وَٱجۡتَنبُِواْ قَوۡلَ ٱلزُّ
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31. Sendo monoteístas sinceros para com Allah, 
nada Lhe associando. E quem associa algo a 
Allah é como se caísse do céu, então, os pássaros 
o arrebatassem ou o vento o abismasse em lugar 
bem profundo.

32.	 Essa	é	Nossa	determinação.	E	quem	magnifica	
os ritos de Allah, por certo, isto é prova da 
piedade dos corações.

33. Neles há para vós benefícios, até um termo 
designado; em seguida, seu local de imolação 
será a Casa antiga.

34. E,	para	cada	comunidade,	fizemos	 rito	de	
sacrifício, para mencionarem o nome de Allah 
sobre os animais de rebanhos que Ele lhes deu 
por sustento. E vosso Deus é Deus Único; então, 
islamizai-vos, para Ele. E alvissara, Muhammad, 
a bem-aventurança aos crentes humildes,

35. Aqueles cujos corações se atemorizam, quando 
Allah é mencionado; e aos que têm paciência, com 
o que os alcança; e aos cumpridores da oração; e 
que despendem do que lhes damos por sustento.

36. E	os	camelos,	fizemo-los	para	vós,	entre	os	ritos	de	
Allah; neles, há bem para vós. Então, mencionai 
o	nome	de	Allah	sobre	eles,	enquanto	perfilados	
para serem imolados. E, quando abatidos e, caem 
sobre	os	flancos,	comei	deles	e	alimentai	o	pobre	
e o mendigo. Assim, submetemo-los a vós, para 
serdes agradecidos.

37. Nem sua carne nem seu sangue alcançam a 
Allah, mas O alcança vossa piedade. Assim, 
Ele	vo-los	 submeteu,	para	que	magnifiqueis	 a	
Allah, porque Ele vos guiou. E alvissara a bem-
aventurança aos benfeitores.

نَّمَا خَرَّ مِنَ 
َ
فَكَأ  ِ ِ غَرَۡ مُشِۡكيَِن بهِِۚۦ وَمَن يشُۡكِۡ بٱِللَّ حُنَفَاءَٓ لِلَّ

وۡ تَهۡويِ بهِِ ٱلرّيِحُ فِ مَكَنٖ سَحِيقٖ ٣١
َ
رُۡ أ مَاءِٓ فَتَخۡطَفُهُ ٱلطَّ ٱلسَّ

ِ فَإنَِّهَا مِن تَقۡوَى ٱلۡقُلوُبِ ٣٢ مۡ شَعَٰٓئرَِ ٱللَّ ذَلٰكَِۖ وَمَن يُعَظِّ

سَمّٗ ثُمَّ مَلُِّهَآ إلَِ ٱلَۡيۡتِ ٱلۡعَتيِقِ ٣٣ جَلٖ مُّ
َ
لَكُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ إلَِٰٓ أ

ٰ مَا رَزقََهُم مِّنۢ بهَِيمَةِ  ِ عََ َذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّ ةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكٗ لِّ مَّ
ُ
ِ أ

وَلكُِّ
ِ ٱلمُۡخۡبتِيَِن ٣٤ ْۗ وَبشَِّ سۡلمُِوا

َ
ٓۥ أ نعَۡمِٰۗ فَإلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَلَهُ

َ
ٱلۡ

صَابَهُمۡ 
َ
أ مَآ   ٰ عََ بِِٰينَ  وَٱلصَّ قُلوُبُهُمۡ  وجَِلَتۡ   ُ ذُكرَِ ٱللَّ إذَِا  ِينَ  ٱلَّ

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣٥ لَوٰةِ وَمِمَّ وَٱلمُۡقِيمِ ٱلصَّ

ِ لَكُمۡ فيِهَا خَرۡۖٞ فَٱذۡكُرُواْ  وَٱلُۡدۡنَ جَعَلۡنَهَٰا لَكُم مِّن شَعَٰٓئرِِ ٱللَّ
طۡعِمُواْ 

َ
ۖ فَإذَِا وجََبَتۡ جُنُوبُهَا فَكُوُاْ مِنۡهَا وَأ ِ عَلَيۡهَا صَوَافَّٓ ٱسۡمَ ٱللَّ

رۡنَهَٰا لَكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٣٦ ۚ كَذَلٰكَِ سَخَّ ٱلۡقَانعَِ وَٱلمُۡعۡتََّ

َ لُُومُهَا وَلَ دِمَاؤٓهَُا وَلَكِٰن يَنَالُُ ٱلتَّقۡوَىٰ مِنكُمۡۚ  لنَ يَنَالَ ٱللَّ
 ِ وَبشَِّ هَدَىكُٰمۡۗ  مَا   ٰ عََ  َ ٱللَّ واْ  ُ لِتُكَبِّ لَكُمۡ  رَهَا  سَخَّ كَذَلٰكَِ 

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٣٧
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38. Por certo, Allah defende os que crêem. Por certo, 
Allah não ama a nenhum traidor, ingrato.

39. É permitido o combate aos que são combatidos, 
porque sofreram injustiça. E, por certo, Allah, 
sobre seu socorro, é Onipotente.

40. Esses são os que, sem razão, foram expulsos de 
seus lares, apenas porque disseram: "Nosso 
Senhor é Allah." E, se Allah não detivesse os 
homens uns pelos outros, estariam demolidos 
eremitérios e igrejas e sinagogas e mesquitas, 
em que o nome de Allah é amiúde mencionado. 
E, em verdade, Allah socorre a quem O socorre. 
Por certo, Allah é Forte, Todo-Poderoso.

41. Esses são os que, se os empossamos na terra, 
cumprem a oração e concedem as esmolas, e 
ordenam o conveniente e coíbem o reprovável. 
E	de	Allah	é	o	fim	de	todas	as	determinações.

42. E, se te desmentem, Muhammad, com efeito, antes 
deles o povo de Noé e o de Ãd e o de Thamud já 
desmentiram a seus Mensageiros.

43. E o povo de Abraão e o povo de Lot.

44. E os habitantes de Madian. E, também, Moisés foi 
desmentido. Então concedi prazo aos renegadores 
da Fé; em seguida, apanhei-os. Como foi, pois, 
Minha reprovação?

45. E quantas cidades aniquilamos, enquanto injustas! 
Então, ei-las deitadas abaixo, sobre seus tetos! E 
que de poços inutilizados, e palácios elevados, 
abandonados!

46. Então, não caminharam eles na terra, para que 
tivessem corações, com que razoassem, ou 

انٖ  خَوَّ كَُّ  يُبُِّ  لَ   َ ٱللَّ إنَِّ   ْۗ ءَامَنُوٓا ِينَ  ٱلَّ عَنِ  يدَُفٰعُِ   َ ٱللَّ ۞إنَِّ 
كَفُورٍ ٣٨

ٰ نصَۡهِمِۡ لَقَدِيرٌ ٣٩ َ عََ ْۚ وَإِنَّ ٱللَّ هُمۡ ظُلمُِوا نَّ
َ
ِينَ يقَُتَٰلوُنَ بأِ ذنَِ للَِّ

ُ
أ

ۗ وَلوَۡلَ  ُ ن يَقُولوُاْ رَبُّنَا ٱللَّ
َ
ٓ أ خۡرجُِواْ مِن دِيَرٰهِمِ بغَِرِۡ حَقٍّ إلَِّ

ُ
ِينَ أ ٱلَّ

مَتۡ صَوَمِٰعُ وَبيَِعٞ وَصَلَوَتٰٞ  َّهُدِّ ِ ٱلنَّاسَ بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ ل دَفۡعُ ٱللَّ
ٓۥۚ  هُ ُ مَن ينَصُُ نَّ ٱللَّ ِ كَثرِٗاۗ وَلَنَصَُ وَمَسَٰجِدُ يذُۡكَرُ فيِهَا ٱسۡمُ ٱللَّ

َ لَقَويٌِّ عَزيِزٌ ٤٠ إنَِّ ٱللَّ

مَرُواْ 
َ
كَوٰةَ وَأ لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ قَامُواْ ٱلصَّ

َ
رۡضِ أ

َ
هُٰمۡ فِ ٱلۡ نَّ كَّ ِينَ إنِ مَّ ٱلَّ

مُورِ ٤١
ُ
ِ عَقِٰبَةُ ٱلۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَنَهَوۡاْ عَنِ ٱلمُۡنكَرِۗ وَلِلَّ

بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وعََدٞ وَثَمُودُ ٤٢ بوُكَ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن يكَُذِّ

وَقَوۡمُ إبِرَۡهٰيِمَ وَقَوۡمُ لوُطٖ ٤٣

خَذۡتُهُمۡۖ 
َ
مۡلَيۡتُ للِۡكَفِٰريِنَ ثُمَّ أ

َ
فَأ  ۖ بَ مُوسَٰ وَكُذِّ صۡحَبُٰ مَدۡيَنَۖ 

َ
وَأ

فَكَيۡفَ كَنَ نكَِرِ ٤٤

ٰ عُرُوشِهَا  هۡلَكۡنَهَٰا وَهَِ ظَالمَِةٞ فَهَِ خَاويَِةٌ عََ
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ أ

َ
فَكَأ

شِيدٍ ٤٥ صٖۡ مَّ
لَةٖ وَقَ عَطَّ وَبئِٖۡ مُّ

وۡ ءَاذَانٞ 
َ
رۡضِ فَتَكُونَ لهَُمۡ قُلوُبٞ يَعۡقِلوُنَ بهَِآ أ

َ
فَلَمۡ يسَِرُواْ فِ ٱلۡ

َ
أ

ٱلۡقُلوُبُ  تَعۡمَ  وَلَكِٰن  بصَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تَعۡمَ  لَ  هَا  فَإنَِّ بهَِاۖ  يسَۡمَعُونَ 
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ouvidos, com que ouvissem? Pois, por certo, 
não são as vistas que se enceguecem, mas se 
enceguecem os corações que estão nos peitos.

47. E pedem-te que apresses o castigo, e Allah não 
faltará a Sua promessa. E, por certo, um dia junto 
de teu Senhor, é como mil anos dos que contais.

48. E a quantas cidades concedi prazo, enquanto 
injustas! Em seguida, apanhei-as. E a Mim será 
o destino.

49. Dize, Muhammad: "Ó homens! Sou-vos, apenas, 
evidente admoestador."

50. "Então, os que crêem e fazem as boas obras terão 
perdão e generoso sustento."

51. "E os que se esforçam em negar Nossos sinais, 
intentando escapar de Nosso castigo, esses serão 
os companheiro do Fogo."

52. E não enviamos, antes de ti, Mensageiro algum 
nem profeta, sem que, quando recitava uma 
Mensagem, Satã lançasse falsidade em sua 
recitação; então, Allah anula o que Satã lança; 
em seguida, Allah mantém concisos Seus 
versículos - e Allah é Onisciente, Sábio -

53. Para fazer do que Satã lança uma provação 
àqueles, em cujos corações há enfermidade, e 
àqueles, cujos corações estão endurecidos - e, por 
certo, os injustos estão em profunda discórdia -

54. E para que aqueles, aos quais fora concedida 
a ciência saibam que ele é a Verdade de teu 
Senhor, então, nele creiam, e seus corações se 
humildem a ele. E, por certo, Allah guia os que 
crêem a uma senda reta.

دُورِ ٤٦ ٱلَّتِ فِ ٱلصُّ

ۚۥ وَإِنَّ يوَۡمًا عِندَ  ُ وعَۡدَهُ وَيسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلۡعَذَابِ وَلنَ يُۡلفَِ ٱللَّ
ونَ ٤٧ ا تَعُدُّ لۡفِ سَنَةٖ مِّمَّ

َ
رَبّكَِ كَأ

خَذۡتُهَا وَإِلََّ ٱلمَۡصِرُ ٤٨
َ
مۡلَيۡتُ لهََا وَهَِ ظَالمَِةٞ ثُمَّ أ

َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ أ

َ
وَكَأ

بيِٞن ٤٩ ناَ۠ لَكُمۡ نذَِيرٞ مُّ
َ
مَآ أ هَا ٱلنَّاسُ إنَِّ يُّ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٥٠ لٰحَِتِٰ لهَُم مَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ فَٱلَّ

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ٥١
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ِينَ سَعَوۡاْ فِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزِينَ أ وَٱلَّ

لۡقَ 
َ
أ  ٰٓ تَمَنَّ إذَِا   ٓ إلَِّ نبٍَِّ  وَلَ  رَّسُولٖ  مِن  قَبۡلكَِ  مِن  رسَۡلۡنَا 

َ
أ وَمَآ 

يُۡكِمُ  ثُمَّ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ يلُۡقِ  مَا   ُ فَيَنسَخُ ٱللَّ مۡنيَِّتهِۦِ 
ُ
أ فِٓ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٢ ُ ءَايَتٰهِِۗۦ وَٱللَّ ٱللَّ

رَضٞ وَٱلۡقَاسِيَةِ  ِينَ فِ قُلوُبهِِم مَّ يۡطَنُٰ فتِۡنَةٗ لّلَِّ َجۡعَلَ مَا يلُۡقِ ٱلشَّ لِّ
بعَِيدٖ ٥٣ لٰمِِيَن لَفِ شِقَاقِ  ۢ قُلوُبُهُمۡۗ وَإِنَّ ٱلظَّ

بّكَِ فَيُؤۡمِنُواْ بهِۦِ فَتُخۡبتَِ  نَّهُ ٱلَۡقُّ مِن رَّ
َ
وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ أ

ُ
ِينَ أ وَلَِعۡلَمَ ٱلَّ

سۡتَقيِمٖ ٥٤ ِينَ ءَامَنُوٓاْ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ َ لهََادِ ٱلَّ لَُۥ قُلوُبُهُمۡۗ وَإِنَّ ٱللَّ
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55. E os que renegam a Fé não cessarão de estar 
em dúvida a respeito dele, até que lhes chegue a 
Hora, inopinadamente, ou lhes chegue o castigo 
de um dia estéril.

56. A soberania, nesse dia, será de Allah: Ele 
julgará entre eles. Então, os que crêem e fazem 
as boas obras estarão nos Jardins da Delícia.

57. E os que renegam a Fé e desmentem Nossos 
sinais, esses terão aviltante castigo.

58. E aos que emigram, no caminho de Allah, em 
seguida, são assassinados ou morrem, certamente, 
Allah dar-lhes-á belo sustento. E, por certo, Allah 
é O Melhor dos sustentadores.

59. Certamente, fá-los-á entrar em um lugar, de que 
se agradarão. E, por certo, Allah é Onisciente, 
Clemente.

60. Essa é a determinação. E a quem pune de 
igual modo com que foi punido, em seguida, é 
cometida transgressão contra ele, Allah com 
certeza o socorrerá. Por certo, Allah é Indulgente, 
Perdoador.

61. Isso, porque Allah insere a noite no dia e insere 
o dia na noite, e porque Allah é Oniouvinte, 
Onividente.

62. Isso, porque Allah é a Verdade, e porque o que 
invocam, além dEle, é a falsidade, e porque 
Allah é O Altíssimo, O Grande.

63. Não viste que Allah faz descer do céu água, 
então, a terra torna-se verdejante? Por certo, 
Allah é Sutil, Conhecedor.

اعَةُ بَغۡتَةً  تيَِهُمُ ٱلسَّ
ۡ
ٰ تأَ ِينَ كَفَرُواْ فِ مِرۡيَةٖ مِّنۡهُ حَتَّ وَلَ يزََالُ ٱلَّ

تيَِهُمۡ عَذَابُ يوَۡمٍ عَقيِمٍ ٥٥
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

لٰحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ِ يَۡكُمُ بيَۡنَهُمۡۚ فٱَلَّ َّ ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَئذِٖ لّلِ
تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٥٦ فِ جَنَّ

هِيٞن ٥٧ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ
ُ
بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا فَأ ِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱلَّ

 ُ ٱللَّ زقَُنَّهُمُ  لرََۡ مَاتوُاْ  وۡ 
َ
أ قُتلُِوٓاْ  ثُمَّ   ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  هَاجَرُواْ  ِينَ  وَٱلَّ
زٰقِيَِن ٥٨ َ لهَُوَ خَرُۡ ٱلرَّ رزِقًۡا حَسَنٗاۚ وَإِنَّ ٱللَّ

َ لَعَليِمٌ حَليِمٞ ٥٩ ۚۥ وَإِنَّ ٱللَّ دۡخَلٗ يرَۡضَوۡنهَُ لَُدۡخِلَنَّهُم مُّ

نَّهُ  ۞ذَلٰكَِۖ وَمَنۡ عَقَبَ بمِِثۡلِ مَا عُوقبَِ بهِۦِ ثُمَّ بغَُِ عَلَيۡهِ لَنَصَُ
َ لَعَفُوٌّ غَفُورٞ ٦٠ ۚ إنَِّ ٱللَّ ُ ٱللَّ

 َ نَّ ٱللَّ
َ
ۡلِ وَأ ۡلَ فِ ٱلنَّهَارِ وَيُولجُِ ٱلنَّهَارَ فِ ٱلَّ َ يوُلجُِ ٱلَّ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

سَمِيعُۢ بصَِرٞ ٦١

نَّ 
َ
نَّ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ هُوَ ٱلۡبَطِٰلُ وَأ

َ
َ هُوَ ٱلَۡقُّ وَأ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ هُوَ ٱلۡعَلُِّ ٱلۡكَبرُِ ٦٢ ٱللَّ

إنَِّ  ةًۚ  رۡضُ مُۡضََّ
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَتُصۡبحُِ ٱلۡ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
َ أ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

َ لَطِيفٌ خَبرِٞ ٦٣ ٱللَّ
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64. DEle é o que há nos céus e o que há na terra. 
E, por certo, Allah é O Bastante a Si Mesmo, O 
Louvável.

65. Não viste que Allah vos submete o que há na 
terra, e que o barco corre no mar, por Sua ordem, 
e que Ele sustém o céu, para não cair sobre a 
terra, exceto com Sua permissão? Por certo, 
Allah, para com os homens, é Compassivo, 
Misericordiador.

66. E Ele é Quem vos deu a vida; em seguida, Ele 
vos faz morrer; depois, Ele vos dará a vida. Por 
certo, o ser humano é ingrato.

67.	 Para	cada	comunidade,	fizemos	ritos,	que	eles	
observam; então, que eles não disputem contigo 
acerca da ordem. E invoca a teu Senhor. Por 
certo, estás em direção reta.

68. E, se eles discutem contigo, dize: "Allah é bem 
Sabedor do que fazeis."

69. "Allah julgará, entre vós, no Dia da Ressurreição, 
por aquilo de que discrepáveis."

70. Não sabias que Allah sabe o que há no céu e 
na terra? Por certo, isso está em um Livro. Por 
certo, isso é fácil para Allah.

71. E eles adoram, além de Allah, aquilo de que Ele 
não faz descer comprovação alguma e aquilo 
de que eles não têm ciência. E não há, para os 
injustos, socorredor algum.

72. E, quando são recitados, para eles, Nossos evidentes 
versículos, tu reconheces a reprovação na face dos 
que renegam a Fé. Quase atacam os que recitam, 
para eles, Nossos versículos. Dize, Muhammad: 

َ لهَُوَ ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ٦٤ رۡضِۚ وَإِنَّ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ُۥ مَا فِ ٱلسَّ لَّ

رۡضِ وَٱلۡفُلۡكَ تَۡريِ فِ ٱلَۡحۡرِ 
َ
ا فِ ٱلۡ رَ لَكُم مَّ َ سَخَّ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

 َ رۡضِ إلَِّ بإِذِۡنهِۦِٓۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
ن تَقَعَ عََ ٱلۡ

َ
مَاءَٓ أ مۡرهِۦِ وَيُمۡسِكُ ٱلسَّ

َ
بأِ

بٱِلنَّاسِ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ٦٥

نسَٰنَ  ٱلِۡ إنَِّ  يُۡييِكُمۡۗ  ثُمَّ  يمُِيتُكُمۡ  ثُمَّ  حۡيَاكُمۡ 
َ
أ ِيٓ  ٱلَّ وَهُوَ 

لَكَفُورٞ ٦٦

مۡرِۚ وَٱدۡعُ 
َ
ةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكً هُمۡ ناَسِكُوهُۖ فَلَ ينَُزٰعُِنَّكَ فِ ٱلۡ مَّ

ُ
ِ أ

لّكُِّ
سۡتَقيِمٖ ٦٧ إلَِٰ رَبّكَِۖ إنَِّكَ لَعَلَٰ هُدٗى مُّ

عۡلَمُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٦٨
َ
ُ أ وَإِن جَدَٰلوُكَ فَقُلِ ٱللَّ

ُ يَۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا كُنتُمۡ فيِهِ تَۡتَلفُِونَ ٦٩ ٱللَّ

رۡضِۚ إنَِّ ذَلٰكَِ فِ كتَِبٍٰۚ 
َ
مَاءِٓ وَٱلۡ َ يَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

ِ يسَِرٞ ٧٠ إنَِّ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

ِلۡ بهِۦِ سُلۡطَنٰٗا وَمَا لَيۡسَ لهَُم بهِۦِ  ِ مَا لمَۡ يُنَّ وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
لٰمِِيَن مِن نَّصِرٖ ٧١ عِلۡمٞۗ وَمَا للِظَّ

ِينَ كَفَرُواْ  ٱلَّ تَعۡرفُِ فِ وجُُوهِ  بَيّنَِتٰٖ  ءَايَتُٰنَا  عَلَيۡهِمۡ  تُتۡلَٰ  وَإِذَا 
قُلۡ  ءَايَتٰنَِاۗ  عَلَيۡهِمۡ  يَتۡلوُنَ  ِينَ  بٱِلَّ يسَۡطُونَ  يكََادُونَ  ٱلمُۡنكَرَۖ 
 ْۖ كَفَرُوا ِينَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ وعََدَهَا  ٱلنَّارُ  ذَلٰكُِمُۚ  مِّن   ٖ بشَِّ نبَّئُِكُم 

ُ
فَأ

َ
أ

وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِرُ ٧٢
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"Então, informar-vos-ei de algo pior que isso? É o 
Fogo: Allah prometeu-o aos que renegam a Fé. E 
que execrável destino!"

73. Ó homens! É-vos proposto um exemplo, então, 
ouvi-o: "Por certo, os que invocais, além 
de Allah, não criarão uma mosca sequer, 
ainda que, para isso, se juntem. E, se a mosca 
lhes tirar algo, não poderão recuperá-lo. O 
procurador e o procurado são fracos."

74. Eles não estimam a Allah como se deve estimar 
a Ele. Por certo, Allah é Forte, Todo-Poderoso.

75. Allah escolhe Mensageiros, entre os anjos 
e os homens. Por certo, Allah é Oniouvinte, 
Onividente.

76. Ele sabe o que está adiante deles e o que 
está detrás deles. E a Allah são retornadas as 
determinações.

77. Ó vós que credes! Curvai-vos e prosternai-
vos e adorai a vosso Senhor, e fazei o bem, na 
esperança de serdes bem-aventurados.

78. E lutai por Allah, como se deve lutar por Ele. 
Ele vos elegeu. E não vos fez constrangimento 
algum, na religião: a crença de vosso pai 
Abraão. Ele vos nomeou muçulmanos antes 
e, agora, neste para que o Mensageiro seja 
testemunha de vós, e vós sejais testemunhas da 
humanidade. Então, cumpri a oração e concedei 
as esmolas, e agarrai-vos a Allah. Ele é vosso 
Protetor. Então, que Excelente Protetor e que 
Excelente Socorredor!

مِن  تدَۡعُونَ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ  ٓۥۚ  لَُ فَٱسۡتَمِعُواْ  مَثَلٞ  ضُبَِ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

باَبُ  ۖۥ وَإِن يسَۡلُبۡهُمُ ٱلُّ ِ لَن يَۡلُقُواْ ذُباَبٗا وَلوَِ ٱجۡتَمَعُواْ لَُ دُونِ ٱللَّ
البُِ وَٱلمَۡطۡلوُبُ ٧٣ ا لَّ يسَۡتنَقِذُوهُ مِنۡهُۚ ضَعُفَ ٱلطَّ شَيۡـٔٗ

َ لَقَويٌِّ عَزيِزٌ ٧٤ َ حَقَّ قَدۡرهِۦِٓۚ إنَِّ ٱللَّ مَا قَدَرُواْ ٱللَّ

َ سَمِيعُۢ بصَِرٞ ٧٥ ُ يصَۡطَفِ مِنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ رسُُلٗ وَمِنَ ٱلنَّاسِۚ إنَِّ ٱللَّ ٱللَّ

مُورُ ٧٦
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۚ وَإِلَ ٱللَّ

َ
يَعۡلَمُ مَا بَيۡنَ أ

رَبَّكُمۡ وَٱفۡعَلوُاْ  ٱرۡكَعُواْ وَٱسۡجُدُواْۤ وَٱعۡبُدُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلَۡرَۡ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ۩ ٧٧

ِۚۦ هُوَ ٱجۡتَبىَكُٰمۡ وَمَا جَعَلَ عَلَيۡكُمۡ  ِ حَقَّ جِهَادِه وَجَهِٰدُواْ فِ ٱللَّ
ىكُٰمُ ٱلمُۡسۡلمِِيَن  بيِكُمۡ إبِرَۡهٰيِمَۚ هُوَ سَمَّ

َ
فِ ٱلّدِينِ مِنۡ حَرَجٖۚ مِّلَّةَ أ

وَتكَُونوُاْ  عَلَيۡكُمۡ  شَهِيدًا  ٱلرَّسُولُ  لَِكُونَ  هَذَٰا  وَفِ  قَبۡلُ  مِن 
 ِ كَوٰةَ وَٱعۡتَصِمُواْ بٱِللَّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
شُهَدَاءَٓ عََ ٱلنَّاسِۚ فَأ

هُوَ مَوۡلَىكُٰمۡۖ فَنعِۡمَ ٱلمَۡوۡلَٰ وَنعِۡمَ ٱلنَّصِرُ ٧٨

Al-Hajj الحج
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 

1. Com efeito, bem-aventurados os crentes,

2. Que são humildes em suas orações,

3. E que dão de ombros à frivolidade,

4. E que concedem as esmolas.

5. E os que são custódios de seu sexo.

6. - Exceto com suas mulheres, ou com as escravas que 
possuem; então, por certo, não serão censurados.

7. E quem busca algo, além disso, esses são os 
agressores -

8.	 E	que	respeitam	fielmente	seus	depósitos,	a	eles	
confiados,	e	honram	seus	pactos,

9. E que custodiam suas orações.

10. Esses são os herdeiros,

11. Que herdarão o lugar mais alto do Paraíso. Nele, 
serão eternos.

12. E, com efeito, criamos o ser humano da 
quintessência de barro,

13. Em	seguida,	fizemo-lo	gota	seminal,	em	lugar	
estável, seguro.

فۡلَحَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١
َ
قَدۡ أ

ِينَ هُمۡ فِ صَلَتهِِمۡ خَشِٰعُونَ ٢ ٱلَّ

ِينَ هُمۡ عَنِ ٱللَّغۡوِ مُعۡرضُِونَ ٣ وَٱلَّ

كَوٰةِ فَعِٰلوُنَ ٤ ِينَ هُمۡ للِزَّ وَٱلَّ

ِينَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَفِٰظُونَ ٥ وَٱلَّ

هُمۡ غَرُۡ مَلوُمِيَن ٦ يمَۡنُٰهُمۡ فَإنَِّ
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوَجِٰهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ إلَِّ عََ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡعَادُونَ ٧
ُ
فَمَنِ ٱبۡتَغَٰ وَرَاءَٓ ذَلٰكَِ فَأ

مَنَٰتٰهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ رَعُٰونَ ٨
َ
ِينَ هُمۡ لِ وَٱلَّ

ٰ صَلَوَتٰهِِمۡ يَُافظُِونَ ٩ ِينَ هُمۡ عََ وَٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡوَرٰثِوُنَ ١٠
ُ
أ

ونَ ١١ ِينَ يرَِثوُنَ ٱلۡفِرۡدَوۡسَ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ ٱلَّ

نسَٰنَ مِن سُلَلَٰةٖ مِّن طِيٖن ١٢ وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ

كِيٖن ١٣ ثُمَّ جَعَلۡنَهُٰ نُطۡفَةٗ فِ قَرَارٖ مَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

Al-Muminun المؤمنون
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14. Depois, criamos, da gota seminal, uma aderência; 
e criamos, da aderência, embrião; e criamos, 
do embrião, ossos; e revestimos os ossos de 
carne;	em	seguida,	fizemo-lo	surgir	em	criatura	
outra. Então, Bendito seja Allah, O Melhor dos 
criadores!

15. Em seguida, por certo, depois disso, sereis mortos.

16. Em seguida, por certo, no Dia da Ressurreição, 
sereis ressuscitados.

17. E, com efeito, criamos, acima de vós, sete céus; 
e não estamos desatentos à criação.

18.	 E	fizemos	descer	do	céu	água,	na	justa	medida;	
e	fizemo-la	remanescer,	na	terra	-	e,	por	certo,	
somos Poderoso, para fazê-la desaparecer -

19. Então, com ela, produzimos para vós, jardins 
de tamareiras e videiras; neles há, para vós, 
abundantes frutas e delas comeis;

20. E uma árvore, que brota do Monte Sinai: ela 
produz azeite, e tempero para quem come.

21. E, por certo, há nos rebanhos, lição para vós. 
Damo-vos de beber do que há em seus ventres 
e, neles, há abundantes benefícios para vós, e 
deles comeis.

22. E, sobre eles e sobre os barcos, sois carregados.

23. E, com efeito, enviamos Noé a seu povo. E disse: 
"Ó meu povo! Adorai a Allah. Não tendes outro 
deus que não seja Ele. Então, não temeis a Allah?"

24. Então, os dignitários de seu povo, que renegaram 
a Fé, disseram: "Este não é senão um ser humano 

ثُمَّ خَلَقۡنَا ٱلنُّطۡفَةَ عَلَقَةٗ فَخَلَقۡنَا ٱلۡعَلَقَةَ مُضۡغَةٗ فَخَلَقۡنَا ٱلمُۡضۡغَةَ 
 ُ نَهُٰ خَلۡقًا ءَاخَرَۚ فَتَبَارَكَ ٱللَّ

ۡ
نشَأ

َ
عِظَمٰٗا فَكَسَوۡناَ ٱلۡعِظَمَٰ لَۡمٗا ثُمَّ أ

حۡسَنُ ٱلۡخَلٰقِِيَن ١٤
َ
أ

ثُمَّ إنَِّكُم بَعۡدَ ذَلٰكَِ لمََيّتُِونَ ١٥

ثُمَّ إنَِّكُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ تُبۡعَثُونَ ١٦

وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا فَوۡقَكُمۡ سَبۡعَ طَرَائٓقَِ وَمَا كُنَّا عَنِ ٱلَۡلۡقِ غَفِٰليَِن ١٧

بهِۦِ  ٰ ذَهَابِ  ۢ رۡضِۖ وَإِنَّا عََ
َ
هُٰ فِ ٱلۡ سۡكَنَّ

َ
مَاءِٓ مَاءَٓۢ بقَِدَرٖ فَأ نزَلۡناَ مِنَ ٱلسَّ

َ
وَأ

لَقَدِٰرُونَ ١٨

عۡنَبٰٖ لَّكُمۡ فيِهَا فَوَكٰهُِ 
َ
يِلٖ وَأ تٰٖ مِّن نَّ ناَ لَكُم بهِۦِ جَنَّ

ۡ
نشَأ

َ
فَأ

كُلوُنَ ١٩
ۡ
كَثرَِةٞ وَمِنۡهَا تأَ

هۡنِ وَصِبۡغٖ لّلِۡأٓكِيَِن ٢٠ وشََجَرَةٗ تَۡرُجُ مِن طُورِ سَيۡنَاءَٓ تنَۢبُتُ بٱِلدُّ

وَلَكُمۡ  بُطُونهَِا  فِ  ا  مِّمَّ ُّسۡقِيكُم  ن لَعِبَۡةٗۖ  نعَۡمِٰ 
َ
ٱلۡ فِ  لَكُمۡ  وَإِنَّ 

كُلوُنَ ٢١
ۡ
فيِهَا مَنَفِٰعُ كَثرَِةٞ وَمِنۡهَا تأَ

وعََلَيۡهَا وَعََ ٱلۡفُلۡكِ تُۡمَلوُنَ ٢٢

َ مَا لَكُم  رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
وَلَقَدۡ أ

فَلَ تَتَّقُونَ ٢٣
َ
ٓۥۚ أ مِّنۡ إلَِهٍٰ غَرُۡهُ

ِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ مَا هَذَٰآ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُكُمۡ  فَقَالَ ٱلمَۡلَؤُاْ ٱلَّ
ا سَمِعۡنَا  نزَلَ مَلَٰٓئكَِةٗ مَّ

َ
ُ لَ لَ عَلَيۡكُمۡ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّ ن يَتَفَضَّ

َ
يرُيِدُ أ

 Al-Muminun المؤمنون
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como vós; ele deseja ter preferência sobre vós 
e, se Allah quisesse, haveria feito descer anjos, 
por Mensageiros. Não ouvimos falar disso, entre 
antepassados.

25. "Ele não é senão um homem; nele, há loucura; 
então, aguardai-o, com paciência, até certo tempo."

26. Ele disse: "Senhor meu! Socorre-me, porque 
me desmentem."

27. Então, inspiramo-lhe: "Fabrica o barco, diante 
de Nossos olhos e com Nossa inspiração. E, 
quando Nossa ordem chegar e as fontes da terra 
jorrarem, faze entrar nele, de cada espécie um 
casal; e tua família, exceto aquele, dentre eles, 
contra quem o Dito, a sentença, se antecipou. 
E não Me fales mais dos que são injustos. Por 
certo, eles serão afogados.

28. "E, quando te instalares no barco, tu e os que 
estão contigo, dize: ‹Louvor a Allah que nos 
salvou do povo injusto!›

29. "E dize: ‹Senhor meu! Faze-me desembarcar de 
um desembarque bendito, e Tu és O Melhor em 
fazer desembarque›."

30. Por certo, há nisso sinais e, por certo, estávamo-
los provando.

31. Em seguida, criamos, depois deles, outra geração.

32. Então, enviamo-lhes um Mensageiro vindo deles, 
que disse: "Adorai a Allah! Não tendes outro deus 
que não seja Ele. Então, não temeis a Allah?"

33. E os dignitários de seu povo, que renegaram a 
Fé e desmentiram o encontro da Derradeira 

ليَِن ٢٤ وَّ
َ
بهَِذَٰا فِٓ ءَاباَئٓنَِا ٱلۡ

ٰ حِيٖن ٢٥ بَّصُواْ بهِۦِ حَتَّ إنِۡ هُوَ إلَِّ رجَُلُۢ بهِۦِ جِنَّةٞ فَتََ

بوُنِ ٢٦ نِ بمَِا كَذَّ قَالَ رَبِّ ٱنصُۡ

مۡرُناَ 
َ
أ جَاءَٓ  فَإذَِا  وَوحَۡينَِا  عۡيُننَِا 

َ
بأِ ٱلۡفُلۡكَ  ٱصۡنَعِ  نِ 

َ
أ إلَِۡهِ  وحَۡيۡنَآ 

َ
فَأ

هۡلَكَ إلَِّ مَن 
َ
وَأ ٖ زَوجَۡيۡنِ ٱثنۡيَۡنِ 

وَفَارَ ٱلتَّنُّورُ فَٱسۡلُكۡ فيِهَا مِن كُّ
إنَِّهُم  ظَلَمُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ فِ  تخَُطِٰبۡنِ  وَلَ  مِنۡهُمۡۖ  ٱلۡقَوۡلُ  عَلَيۡهِ  سَبَقَ 

غۡرَقوُنَ ٢٧ مُّ

ِي  ِ ٱلَّ عَكَ عََ ٱلۡفُلۡكِ فَقُلِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ نتَ وَمَن مَّ
َ
فَإذَِا ٱسۡتَوَيۡتَ أ

لٰمِِيَن ٢٨ نََّىنَٰا مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

نتَ خَرُۡ ٱلمُۡنِليَِن ٢٩
َ
بَارَكٗ وَأ نزِلۡنِ مُنَلٗ مُّ

َ
وَقلُ رَّبِّ أ

يَتٰٖ وَإِن كُنَّا لمَُبۡتَليَِن ٣٠
ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قَرۡناً ءَاخَرِينَ ٣١
ۡ
نشَأ

َ
ثُمَّ أ

إلَِهٍٰ  مِّنۡ  لَكُم  مَا   َ ٱللَّ ٱعۡبُدُواْ  نِ 
َ
أ مِّنۡهُمۡ  رسَُولٗ  فيِهِمۡ  رسَۡلۡنَا 

َ
فَأ

فَلَ تَتَّقُونَ ٣٢
َ
ٓۥۚ أ غَرُۡهُ

خِرَةِ 
ٓ
ٱلۡ بلِقَِاءِٓ  بوُاْ  وَكَذَّ كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ قَوۡمِهِ  مِن  ٱلمَۡلَُ  وَقَالَ 

ا  كُلُ مِمَّ
ۡ
نۡيَا مَا هَذَٰآ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُكُمۡ يأَ ترَۡفۡنَهُٰمۡ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ

َ
وَأ

 Al-Muminun المؤمنون
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Vida, e aos quais opulentáramos, na vida terrena, 
disseram: "Este não é senão um ser humano 
como vós: ele come do que comeis e bebe do que 
bebeis;

34. "E, em verdade, se obedeceis a um homem como 
vós, por certo, sereis, nesse caso, perdedores.

35. "Ele vos promete que, quando morrerdes e 
fordes pó e ossos, vos farão sair dos sepulcros?

36. "Longe, bem longe, está o que vos é prometido!

37. "Não há senão nossa vida terrena; morremos e 
vivemos e não seremos ressuscitados

38. "Ele não é senão um homem que forja mentiras 
acerca de Allah, e não estamos crendo nele."

39. Ele disse: "Senhor meu! Socorre-me, porque 
me desmentem."

40. Allah disse: "Dentro em pouco, estarão 
arrependidos."

41.	 E	o	Grito	apanhou-os,	com	a	justiça,	e	fizemo-
los escória. Então, que se suma para sempre o 
povo injusto!

42. Em seguida, criamos, depois deles, outras 
gerações.

43. Nenhuma comunidade antecipa seu termo nem 
o atrasa.

44. Em seguida, enviamos, consecutivamente, 
Nossos Mensageiros. Cada vez que um 
Mensageiro chegava a sua comunidade, eles 
o	desmentiam.	E	fizemo-las	seguir,	umas	após	

بُونَ ٣٣ ا تشََۡ كُلوُنَ مِنۡهُ وَيشََۡبُ مِمَّ
ۡ
تأَ

ونَ ٣٤ ا مِّثۡلَكُمۡ إنَِّكُمۡ إذِٗا لَّخَسُِٰ طَعۡتُم بشََٗ
َ
وَلَئنِۡ أ

ۡرجَُونَ ٣٥ نَّكُم مُّ
َ
نَّكُمۡ إذَِا مِتُّمۡ وَكُنتُمۡ ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
يعَِدُكُمۡ أ

َ
أ

۞هَيۡهَاتَ هَيۡهَاتَ لمَِا توُعَدُونَ ٣٦

نۡيَا نَمُوتُ وَنَۡيَا وَمَا نَۡنُ بمَِبۡعُوثيَِن ٣٧ إنِۡ هَِ إلَِّ حَيَاتُنَا ٱلدُّ

ِ كَذِبٗا وَمَا نَۡنُ لَُۥ بمُِؤۡمِنيَِن ٣٨ ىٰ عََ ٱللَّ إنِۡ هُوَ إلَِّ رجَُلٌ ٱفۡتََ

بوُنِ ٣٩ نِ بمَِا كَذَّ قَالَ رَبِّ ٱنصُۡ

ُصۡبحُِنَّ نَدِٰمِيَن ٤٠ ا قَليِلٖ لَّ قَالَ عَمَّ

لٰمِِيَن ٤١ يۡحَةُ بٱِلَۡقِّ فَجَعَلۡنَهُٰمۡ غُثَاءٓٗۚ فَبُعۡدٗا لّلِۡقَوۡمِ ٱلظَّ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قُرُوناً ءَاخَرِينَ ٤٢
ۡ
نشَأ

َ
ثُمَّ أ

جَلَهَا وَمَا يسَۡتَـٔۡخِرُونَ ٤٣
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
مَا تسَۡبقُِ مِنۡ أ

تۡبَعۡنَا 
َ
فَأ بوُهُۖ  كَذَّ رَّسُولهَُا  ةٗ  مَّ

ُ
أ جَاءَٓ  مَا  كَُّ  اۖ  تَتَۡ رسُُلَنَا  رسَۡلۡنَا 

َ
أ ثُمَّ 

حَادِيثَۚ فَبُعۡدٗا لّقَِوۡمٖ لَّ يؤُۡمِنُونَ ٤٤
َ
بَعۡضَهُم بَعۡضٗا وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ
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outras,	no	aniquilamento,	e	fizemos	delas	temas	
de conversa. Então, que se suma para sempre 
um povo que não crê!

45. Em seguida, enviamos Moisés e seu irmão Aarão, 
com Nossos sinais e evidente comprovação,

46. A Faraó e seus dignitários; então, ensoberbeceram-
se e foram um povo altivo.

47. E disseram: "Creremos em dois homens iguais 
a nós, enquanto seu povo nos está escravo?"

48. E desmentiram-nos; então, foram dos aniquilados.

49. E, com efeito, concedemos a Moisés o Livro para 
que eles se guiassem.

50. E	fizemos	do	filho	de	Maria	e	de	sua	mãe	um	
sinal. E abrigamo-los em um outeiro, de solo 
estável e com água corrente.

51. Ó Mensageiros! Comei das cousas benignas 
e fazei o bem. Por certo, do que fazeis, sou 
Onisciente.

52. E por certo, esta é vossa religião, uma religião 
única. E sou vosso Senhor: então, temei-Me.

53. Mas, os homens, entre eles, cortaram, em pedaços, 
os laços que os uniam. Cada partido está jubiloso 
com o que tem.

54. Então, deixa-os, Muhammad, mergulhados em 
sua confusão, até certo tempo.

55. Supõem eles que, com o que Nós lhes outorgamos, 
em	riquezas	e	filhos,

بيٍِن ٤٥ خَاهُ هَرُٰونَ بـَِٔايَتٰنَِا وسَُلۡطَنٰٖ مُّ
َ
رسَۡلۡنَا مُوسَٰ وَأ

َ
ثُمَّ أ

واْ وَكَنوُاْ قَوۡمًا عَليَِن ٤٦ يهْۦِ فَٱسۡتَكۡبَُ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ

يۡنِ مِثۡلنَِا وَقَوۡمُهُمَا لَناَ عَبٰدُِونَ ٤٧ نؤُۡمِنُ لبِشَََ
َ
فَقَالوُٓاْ أ

بوُهُمَا فَكَنوُاْ مِنَ ٱلمُۡهۡلَكِيَن ٤٨ فَكَذَّ

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ لَعَلَّهُمۡ يَهۡتَدُونَ ٤٩

قَرَارٖ  ذَاتِ  رَبۡوَةٖ  إلَِٰ  وَءَاوَيۡنَهُٰمَآ  ءَايةَٗ  ٓۥ  هُ مَّ
ُ
وَأ مَرۡيَمَ  ٱبۡنَ  وجََعَلۡنَا 

وَمَعِيٖن ٥٠

يّبَِتِٰ وَٱعۡمَلوُاْ صَلٰحًِاۖ إنِِّ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  هَا ٱلرُّسُلُ كُوُاْ مِنَ ٱلطَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

عَليِمٞ ٥١

ناَ۠ رَبُّكُمۡ فَٱتَّقُونِ ٥٢
َ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَأ مَّ

ُ
تُكُمۡ أ مَّ

ُ
وَإِنَّ هَذِٰهۦِٓ أ

يهِۡمۡ فَرحُِونَ ٥٣ بمَِا لَدَ مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡ زُبُرٗاۖ كُُّ حِزۡبِ  ۢ
َ
عُوٓاْ أ فَتَقَطَّ

ٰ حِيٍن ٥٤ فَذَرهُۡمۡ فِ غَمۡرَتهِِمۡ حَتَّ

الٖ وَبَنيَِن ٥٥ هُم بهِۦِ مِن مَّ نَّمَا نمُِدُّ
َ
يَۡسَبُونَ أ

َ
أ
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56. Estamo-lhes apressando as boas cousas? Não. 
Mas eles não percebem.

57. Por certo, os que, pelo receio de seu Senhor, estão 
amedrontados.

58. E os que nos sinais de seu Senhor crêem,

59. E os que nada associam a seu Senhor,

60. E os que concedem o que concedem, enquanto 
seus corações estão atemorizados, porque terão 
de retornar a seu Senhor,

61. Esses se apressam para as boas cousas, e destas 
são precursores.

62. E não impomos a nenhuma alma senão o que é 
de sua capacidade. E, junto de Nós, há um Livro, 
que fala a verdade. E eles não sofrerão injustiça.

63. Mas seus corações estão mergulhados em 
confusão a respeito deste e eles têm obras 
nefandas, além disso, que estão praticando,

64. Até que, quando apanharmos seus homens 
opulentos com castigo, ei-los que rogarão.

65. Dir-se-lhe-á: "Não rogueis, hoje. Por certo, não 
sereis, por Nós, socorridos.

66. "Com efeito, recitavam-se, para vós, Meus 
versículos, então, recuáveis, virando os calcanhares,

67. "Ensoberbecendo-vos, e conversando, à noite, 
vós o difamáveis."

68. E não ponderam eles o Dito? Ou lhes chegou o 
que não chegara a seus pais antepassados?

نسَُارعُِ لهَُمۡ فِ ٱلَۡيۡرَتِٰۚ بلَ لَّ يشَۡعُرُونَ ٥٦

شۡفِقُونَ ٥٧ ِينَ هُم مِّنۡ خَشۡيَةِ رَبّهِِم مُّ إنَِّ ٱلَّ

ِينَ هُم بـَِٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ يؤُۡمِنُونَ ٥٨ وَٱلَّ

ِينَ هُم برَِبّهِِمۡ لَ يشُِۡكُونَ ٥٩ وَٱلَّ

هُمۡ إلَِٰ رَبّهِِمۡ رَجِٰعُونَ ٦٠ نَّ
َ
قُلوُبُهُمۡ وجَِلَةٌ أ ِينَ يؤُۡتوُنَ مَآ ءَاتوَاْ وَّ وَٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ يسَُٰرعُِونَ فِ ٱلَۡيۡرَتِٰ وَهُمۡ لهََا سَٰبقُِونَ ٦١
ُ
أ

وَهُمۡ  بٱِلَۡقِّ  ينَطِقُ  يۡنَا كتَِبٰٞ  وَلَدَ وسُۡعَهَاۚ  إلَِّ  نَفۡسًا  نكَُلّفُِ  وَلَ 
لَ يُظۡلَمُونَ ٦٢

عۡمَلٰٞ مِّن دُونِ ذَلٰكَِ هُمۡ لهََا 
َ
بلَۡ قُلوُبُهُمۡ فِ غَمۡرَةٖ مِّنۡ هَذَٰا وَلهَُمۡ أ

عَمِٰلوُنَ ٦٣

خَذۡناَ مُتۡفَيِهِم بٱِلۡعَذَابِ إذَِا هُمۡ يَۡـَٔرُونَ ٦٤
َ
ٰٓ إذَِآ أ حَتَّ

ونَ ٦٥ لَ تَۡـَٔرُواْ ٱلَۡوۡمَۖ إنَِّكُم مِّنَّا لَ تنُصَُ

عۡقَبٰكُِمۡ تنَكِصُونَ ٦٦
َ
ٰٓ أ قَدۡ كَنتَۡ ءَايَتِٰ تُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ فَكُنتُمۡ عََ

مُسۡتَكۡبِِينَ بهِۦِ سَٰمِرٗا تَهۡجُرُونَ ٦٧

ليَِن ٦٨ وَّ
َ
تِ ءَاباَءَٓهُمُ ٱلۡ

ۡ
ا لمَۡ يأَ مۡ جَاءَٓهُم مَّ

َ
بَّرُواْ ٱلۡقَوۡلَ أ فَلَمۡ يدََّ

َ
أ
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69. Ou eles não reconhecem seu Mensageiro, e o 
estão negando?

70. Ou dizem: "Há loucura nele?" Não. Mas ele lhes 
chegou com a verdade, e a maioria deles odeia a 
verdade.

71. E, se a verdade seguisse suas paixões, os céus e a 
terra e quem neles existe haver-se-iam corrompido. 
Ao contrário, chegamo-Ihes com sua Mensagem, e 
estão dando de ombros a sua Mensagem.

72. Ou lhes pedes um tributo? Mas o tributo de 
teu Senhor é melhor. E Ele é O Melhor dos 
sustentadores.

73. E, por certo, tu os convocas a uma senda reta.

74. E, por certo, os que não crêem na Derradeira 
Vida estão desviados desta senda.

75. E, se tivéssemos misericórdia para com eles, e 
removêssemos o que há de mal com eles, persistiriam 
em sua transgressão, caminhando às cegas.

76. E, com efeito, apanhamo-los com o castigo; mas, 
não se sujeitaram a seu Senhor, e não se humildam,

77. Até que, quando abrirmos, sobre eles, uma porta 
de veemente castigo, ei-los mudos de desespero.

78. E Ele é Quem vos criou o ouvido e as vistas e os 
corações. Quão pouco agradeceis!

79. E Ele é Quem vos multiplicou na terra, e a Ele 
sereis reunidos.

80. E Ele é Quem dá a vida e dá a morte, e dEle é a 
alternância da noite e do dia. Então, não razoais?

مۡ لمَۡ يَعۡرفِوُاْ رسَُولهَُمۡ فَهُمۡ لَُۥ مُنكِرُونَ ٦٩
َ
أ

للِۡحَقِّ  كۡثَهُُمۡ 
َ
وَأ بٱِلَۡقِّ  جَاءَٓهُم  بلَۡ  جِنَّةُۚۢ  بهِۦِ  يَقُولوُنَ  مۡ 

َ
أ

كَرٰهُِونَ ٧٠

 ۚ رۡضُ وَمَن فيِهِنَّ
َ
مَوَٰتُٰ وَٱلۡ هۡوَاءَٓهُمۡ لَفَسَدَتِ ٱلسَّ

َ
بَعَ ٱلَۡقُّ أ وَلوَِ ٱتَّ

عۡرضُِونَ ٧١ تَيۡنَهُٰم بذِِكۡرهِمِۡ فَهُمۡ عَن ذكِۡرهِمِ مُّ
َ
بلَۡ أ

زٰقِيَِن ٧٢ مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ خَرجۡٗا فَخَرَاجُ رَبّكَِ خَرۡۖٞ وَهُوَ خَرُۡ ٱلرَّ
َ
أ

سۡتَقيِمٖ ٧٣ وَإِنَّكَ لَتَدۡعُوهُمۡ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ

رَطِٰ لَنَكِٰبُونَ ٧٤ خِرَةِ عَنِ ٱلصِّ
ٓ
ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡ وَإِنَّ ٱلَّ

طُغۡيَنٰهِِمۡ  فِ  واْ  َّلَجُّ ل  ٖ ضُّ مِّن  بهِِم  مَا  وَكَشَفۡنَا  رحَِۡنَهُٰمۡ  ۞وَلوَۡ 
يَعۡمَهُونَ ٧٥

خَذۡنَهُٰم بٱِلۡعَذَابِ فَمَا ٱسۡتَكَنوُاْ لرَِبّهِِمۡ وَمَا يَتَضََّعُونَ ٧٦
َ
وَلَقَدۡ أ

ٰٓ إذَِا فَتَحۡنَا عَلَيۡهِم باَبٗا ذَا عَذَابٖ شَدِيدٍ إذَِا هُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ ٧٧ حَتَّ

ا  مَّ قَليِلٗ  فۡـِٔدَةَۚ 
َ
وَٱلۡ بصَۡرَٰ 

َ
وَٱلۡ مۡعَ  ٱلسَّ لَكُمُ   

َ
نشَأ

َ
أ ِيٓ  ٱلَّ وَهُوَ 
تشَۡكُرُونَ ٧٨

ونَ ٧٩ رۡضِ وَإِلَۡهِ تُۡشَُ
َ
كُمۡ فِ ٱلۡ

َ
ِي ذَرَأ وَهُوَ ٱلَّ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٨٠
َ
ۡلِ وَٱلنَّهَارِۚ أ ۦ وَيُمِيتُ وَلَُ ٱخۡتلَِفُٰ ٱلَّ ِي يحُِۡ وَهُوَ ٱلَّ
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81. Mas dizem o mesmo que os antepassados disseram.

82. Dizem: "Quando morrermos e formos pó e ossos, 
seremos ressuscitados?

83. "Com efeito, foi-nos prometido isso, a nós e, 
antes, a nossos pais; isso não são senão fábulas 
dos antepassados!"

84. Dize, Muhammad: "De quem é a terra e quem 
nela existe, se sabeis?"

85. Dirão: "De Allah." Dize: "Então, não meditais?"

86. Dize: "Quem é O Senhor dos sete céus e O Senhor 
do Trono?"

87. Dirão: "Allah." Dize: "Então, não temeis a Allah?"

88. Dize: "Quem tem em Suas mãos o reino de todas 
as cousas, e Quem a todos protege e não precisa 
de ser protegido, se sabeis?"

89. Dirão: "Allah." Dize: "Então, como vos deixais 
enfeitiçar?"

90. Mas chegamo-lhes com a verdade e, por certo, 
são mentirosos.

91. Allah	 não	 tomou	 para	 Si	 filho	 algum,	 e	 não	 há	
com Ele deus algum; nesse caso, cada deus haver-
se-ia ido com o que criara, e alguns deles se 
haveriam sublimado em arrogância, sobre outros. 
Glorificado	seja	Allah,	acima	do	que	alegam.

92. Ele é O Sabedor do invisível e do visível; então, 
Sublimado seja Ele, acima do que idolatram!

93. Dize, Muhammad: "Senhor meu! Se me fazes 

لوُنَ ٨١ وَّ
َ
بلَۡ قاَلوُاْ مِثۡلَ مَا قَالَ ٱلۡ

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ ٨٢
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
قَالوُٓاْ أ

سَٰطِرُ 
َ
أ  ٓ إلَِّ هَذَٰآ  إنِۡ  قَبۡلُ  مِن  هَذَٰا  وَءَاباَؤُٓناَ  نَۡنُ  وعُِدۡناَ  لَقَدۡ 

ليَِن ٨٣ وَّ
َ
ٱلۡ

رۡضُ وَمَن فيِهَآ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٨٤
َ
قلُ لمَِّنِ ٱلۡ

رُونَ ٨٥ فَلَ تذََكَّ
َ
ِۚ قُلۡ أ سَيَقُولوُنَ لِلَّ

بۡعِ وَرَبُّ ٱلۡعَرۡشِ ٱلۡعَظِيمِ ٨٦ مَوَٰتِٰ ٱلسَّ قُلۡ مَن رَّبُّ ٱلسَّ

فَلَ تَتَّقُونَ ٨٧
َ
ِۚ قُلۡ أ سَيَقُولوُنَ لِلَّ

إنِ  عَلَيۡهِ  يَُارُ  وَلَ  يُِرُ  وَهُوَ  ءٖ  شَۡ  ِ
كُّ مَلَكُوتُ  بيَِدِهۦِ  مَنۢ  قُلۡ 

كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٨٨

ٰ تسُۡحَرُونَ ٨٩ نَّ
َ
ِۚ قُلۡ فَأ سَيَقُولوُنَ لِلَّ

هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ٩٠ تَيۡنَهُٰم بٱِلَۡقِّ وَإِنَّ
َ
بلَۡ أ

بمَِا  هَبَ كُُّ إلَِهِٰ  ۢ َ ُ مِن وَلَدٖ وَمَا كَنَ مَعَهُۥ مِنۡ إلَِهٍٰۚ إذِٗا لَّ َذَ ٱللَّ مَا ٱتَّ
ا يصَِفُونَ ٩١ ِ عَمَّ ٰ بَعۡضٖۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّ خَلَقَ وَلَعَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ

ا يشُِۡكُونَ ٩٢ هَدَٰةِ فَتَعَلَٰٰ عَمَّ عَلٰمِِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

ا ترُِيَنِّ مَا يوُعَدُونَ ٩٣ قلُ رَّبِّ إمَِّ
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ver o que lhes é prometido,

94. "Senhor meu, então, não me faças estar entre o 
povo injusto."

95. E, por certo, somos Poderoso para fazer-te ver o 
que lhes prometemos.

96. Revida o mal com o que é melhor. Nós somos 
bem Sabedor do que alegam.

97. E dize: "Senhor meu! Refugio-me em Ti, contra 
as incitações dos demônios,

98. "E refugio-me em Ti, Senhor meu, para que eles 
me não sejam presentes."

99. E os renegadores da Fé permanecerão descrentes, 
até que, quando a morte chegar a um deles, dirá: 
"Senhor meu! Fazei-me voltar à terra,

100. "Na esperança de eu fazer o bem, no que tange 
ao que negligenciei." Em absoluto, não o farei. 
Por certo, será uma palavra vã, que estará 
dizendo. E, adiante deles, haverá uma barreira 
até um dia, em que eles ressuscitarão.

101. E, quando se soprar na Trombeta, não haverá 
parentesco entre eles, nesse dia, nem se 
interrogarão.

102. Então, aqueles, cujos pesos em boas obras forem 
pesados, esses serão os bem-aventurados.

103. E aqueles, cujos pesos forem leves, esses se 
perderão a si mesmos, serão eternos na Geena.

104.	 O	Fogo	queimar-lhes-á	as	faces	e,	nele,	ficarão	
tenebrosos.

لٰمِِيَن ٩٤ رَبِّ فَلَ تَۡعَلۡنِ فِ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

ن نُّرِيَكَ مَا نعَِدُهُمۡ لَقَدِٰرُونَ ٩٥
َ
ٰٓ أ وَإِنَّا عََ

عۡلَمُ بمَِا يصَِفُونَ ٩٦
َ
يّئَِةَۚ نَۡنُ أ حۡسَنُ ٱلسَّ

َ
ٱدۡفَعۡ بٱِلَّتِ هَِ أ

يَطِٰيِن ٩٧ عُوذُ بكَِ مِنۡ هَمَزَتِٰ ٱلشَّ
َ
وَقلُ رَّبِّ أ

ونِ ٩٨ ن يَۡضُُ
َ
عُوذُ بكَِ رَبِّ أ

َ
وَأ

حَدَهُمُ ٱلمَۡوۡتُ قَالَ رَبِّ ٱرجِۡعُونِ ٩٩
َ
ٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ حَتَّ

وَمِن  قَائٓلُِهَاۖ  هُوَ  كَمَِةٌ  هَا  إنَِّ  ٓۚ كََّ ترََكۡتُۚ  فيِمَا  صَلٰحِٗا  عۡمَلُ 
َ
أ  ٓ لَعَلِّ

وَرَائٓهِِم برَۡزَخٌ إلَِٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٠٠

نسَابَ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ وَلَ يتَسََاءَٓلوُنَ ١٠١
َ
ورِ فَلَٓ أ فَإذَِا نفُِخَ فِ ٱلصُّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٢
ُ
فَمَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ

نفُسَهُمۡ فِ جَهَنَّمَ 
َ
أ وٓاْ  ِينَ خَسُِ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ وَمَنۡ خَفَّ

ونَ ١٠٣ خَلُِٰ

تلَۡفَحُ وجُُوهَهُمُ ٱلنَّارُ وَهُمۡ فيِهَا كَلٰحُِونَ ١٠٤
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105. Dir-se-lhes-á: "Meus versículos não se recitavam 
para vós e vós os desmentíeis?"

106. Dirão: "Senhor nosso! Nossa infelicidade 
dominou-nos, e fomos um povo descaminhado.

107. "Senhor nosso! Faze-nos sair dele e se 
reincidirmos, seremos injustos."

108. Ele dirá: "Sede nele repelidos, e não Me faleis 
mais!

109. "Por certo, houve um grupo de Meus servos 
que dizia: ‹Senhor nosso! Cremos: então, 
perdoa-nos e tem misericórdia de nós, e Tu és 
O Melhor dos misericordiadores!›

110. "E vós tomaste-los por objeto de escárnio, até 
que	vos	fizeram	esquecer	Minha	Mensagem,	e	
deles vos ríeis.

111. "Por certo, recompensei-os, hoje - porque 
pacientaram - com serem eles os triunfadores."

112. Ele dirá: "Quantos anos vós permanecestes na 
terra?"

113. Dirão: "Permanecemos um dia ou parte de um 
dia; então, pergunta aos enumeradores."

114. Ele dirá: "Não permanecestes senão por pouco 
tempo. Se soubésseis!

115. "E supusestes que vos criamos, em vão, e que 
não seríeis retornados a Nós?"

116. Então, Sublimado seja Allah, O Rei, O Verdadeiro! 
Não existe deus senão Ele. Ele é O Senhor do 
nobre Trono!

بوُنَ ١٠٥ لمَۡ تكَُنۡ ءَايَتِٰ تُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ فَكُنتُم بهَِا تكَُذِّ
َ
أ

قَالوُاْ رَبَّنَا غَلَبَتۡ عَلَيۡنَا شِقۡوَتُنَا وَكُنَّا قَوۡمٗا ضَآلّيَِن ١٠٦

خۡرجِۡنَا مِنۡهَا فَإنِۡ عُدۡناَ فَإنَِّا ظَلٰمُِونَ ١٠٧
َ
رَبَّنَآ أ

قَالَ ٱخۡسَـُٔواْ فيِهَا وَلَ تكَُلّمُِونِ ١٠٨

إنَِّهُۥ كَنَ فَريِقٞ مِّنۡ عِبَاديِ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا فَٱغۡفِرۡ لَناَ وَٱرحَۡۡنَا 
حِِٰيَن ١٠٩ نتَ خَرُۡ ٱلرَّ

َ
وَأ

مِّنۡهُمۡ  وَكُنتُم  ذكِۡريِ  نسَوكُۡمۡ 
َ
أ  ٰٓ حَتَّ سِخۡرِيًّا  َذۡتُمُوهُمۡ  فَٱتَّ

تضَۡحَكُونَ ١١٠

هُمۡ هُمُ ٱلۡفَائٓزُِونَ ١١١ نَّ
َ
وٓاْ أ إنِِّ جَزَيۡتُهُمُ ٱلَۡوۡمَ بمَِا صَبَُ

رۡضِ عَدَدَ سِنيَِن ١١٢
َ
قَلَٰ كَمۡ لَثِۡتُمۡ فِ ٱلۡ

وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖ فَسۡـَٔلِ ٱلۡعَادِّٓينَ ١١٣
َ
قاَلوُاْ لَثِۡنَا يوَۡمًا أ

نَّكُمۡ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١١٤
َ
َّوۡ أ ثِۡتُمۡ إلَِّ قَليِلٗۖ ل قَلَٰ إنِ لَّ

نَّكُمۡ إلَِۡنَا لَ ترُجَۡعُونَ ١١٥
َ
نَّمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ عَبَثٗا وَأ

َ
فَحَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

ۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ رَبُّ ٱلۡعَرۡشِ ٱلۡكَريِمِ ١١٦ ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلَۡقُّ فَتَعَلَٰ ٱللَّ

 Al-Muminun المؤمنون

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

23 23



  363  

117. E quem invoca, com Allah, outro deus, do qual 
não tem provança alguma, seu ajuste de contas 
será, apenas, junto de seu Senhor. Por certo, os 
renegadores da Fé não serão bem-aventurados.

118. E dize: "Senhor meu! Perdoa e tem misericórdia, 
e Tu és O Melhor dos misericordiadores!"

فَإنَِّمَا حِسَابهُُۥ  بهِۦِ  لَُۥ  برُۡهَنَٰ  ءَاخَرَ لَ  إلَِهًٰا   ِ مَعَ ٱللَّ يدَۡعُ  وَمَن 
عِندَ رَبّهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ لَ يُفۡلحُِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ١١٧

حِِٰيَن ١١٨ نتَ خَرُۡ ٱلرَّ
َ
وَقلُ رَّبِّ ٱغۡفِرۡ وَٱرحَۡمۡ وَأ

 Al-Muminun المؤمنون
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1.	 Esta	é	uma	Sura:	fizemo-la	descer	e	preceituamo-
la,	e,	nela,	fizemos	descer	evidentes	versículos,	
para meditardes.

2. À adúltera e ao adúltero açoitai a cada um deles 
com cem açoites. E que não vos tome compaixão 
alguma por eles, no cumprimento do juízo de 
Allah, se credes em Allah e no Derradeiro Dia. E 
que um grupo de crentes testemunhe o castigo de 
ambos.

3. O adúltero não esposará senão uma adúltera ou 
uma idólatra. E a adúltera, não a esposará senão 
um adúltero ou um idólatra. E isso é proibido aos 
crentes.

4. E aos que acusam de adultério as castas mulheres, 
em seguida, não fazem vir quatro testemunhas, 
açoitai-os com oitenta açoites e, jamais, lhes 
aceiteis testemunho algum; e esses são os perversos,

5. Exceto os que, depois disso, se voltam arrependidos 
e se emendam; então, por certo, Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

6. E aos que acusam de adultério suas mulheres, e 
não há para eles testemunhas senão eles mesmos, 
então, o testemunho de um deles, jurando por 
Allah, quatro vezes, que é dos verídicos,

7. E, na quinta vez, que a maldição de Allah seja sobre 
ele, se é dos mentirosos, afastá-lo-á do castigo.

لَّعَلَّكُمۡ  بَيّنَِتٰٖ  ءَايَتِٰۢ  فيِهَآ  نزَلۡناَ 
َ
وَأ وَفَرَضۡنَهَٰا  نزَلۡنَهَٰا 

َ
أ سُورَةٌ 

رُونَ ١ تذََكَّ

وَلَ  ةٖۖ  جَلَۡ مِائْةََ  مِّنۡهُمَا  وَحِٰدٖ  كَُّ  واْ  فٱَجۡلُِ انِ  وَٱلزَّ انيَِةُ  ٱلزَّ
ِ وَٱلَۡوۡمِ  ِ إنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّ فَةٞ فِ دِينِ ٱللَّ

ۡ
خُذۡكُم بهِِمَا رَأ

ۡ
تأَ

خِرِۖ وَلۡيَشۡهَدۡ عَذَابَهُمَا طَائٓفَِةٞ مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢
ٓ
ٱلۡ

انيَِةُ لَ ينَكِحُهَآ إلَِّ زَانٍ  وۡ مُشِۡكَةٗ وَٱلزَّ
َ
انِ لَ ينَكِحُ إلَِّ زَانيَِةً أ ٱلزَّ

وۡ مُشۡكِٞۚ وحَُرّمَِ ذَلٰكَِ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٣
َ
أ

وهُمۡ  رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓ فَٱجۡلُِ
َ
بأِ توُاْ 

ۡ
لمَۡ يأَ ِينَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ثُمَّ  وَٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٤
ُ
بدَٗاۚ وَأ

َ
ةٗ وَلَ تَقۡبَلوُاْ لهَُمۡ شَهَدَٰةً أ ثمََنٰيَِن جَلَۡ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥ صۡلَحُواْ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
ِينَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ إلَِّ ٱلَّ

نفُسُهُمۡ 
َ
أ  ٓ إلَِّ شُهَدَاءُٓ  َّهُمۡ  ل يكَُن  وَلمَۡ  زۡوَجَٰهُمۡ 

َ
أ يرَۡمُونَ  ِينَ  وَٱلَّ

دِٰقيَِن ٦ ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱلصَّ بٱِللَّ رۡبَعُ شَهَدَٰتِٰ  ۢ
َ
حَدِهمِۡ أ

َ
فَشَهَدَٰةُ أ

ِ عَلَيۡهِ إنِ كَنَ مِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٧ نَّ لَعۡنَتَ ٱللَّ
َ
وَٱلۡخَمِٰسَةُ أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

An-Nur النور
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8. E afastá-la-á do castigo o testemunhar ela, quatro 
vezes, jurando por Allah: "Por certo, ele é dos 
mentirosos",

9. E, na quinta vez, que a maldição de Allah seja 
sobre ela, se ele é dos verídicos.

10. E não fora o favor de Allah para convosco, e 
sua misericórdia, e que Allah é Remissório, 
Sábio, haveria apressado o castigo para vós, 
nesta vida.

11. Por certo, os que chegaram com a calúnia são 
um grupo coeso de vós. Não suponhais que ela 
vos seja um mal. Mas vos é um bem. Para cada 
um deles, haverá o que cometeu de pecado. 
E aquele que, dentre eles, se empenhou em 
ampliá-la, terá formidável castigo.

12. Que, tão logo a ouvistes, os crentes e as 
crentes houvessem pensado bem deles como 
de si mesmos, e houvessem dito: "Esta é uma 
evidente infâmia!"

13. Que houvessem chegado com quatro testemunhas 
disso! Então, se não chegaram com as testemunhas, 
esses são, perante Allah, os mentirosos.

14. E não fora o favor de Allah para convosco e Sua 
misericórdia, na vida terrena e na Derradeira 
Vida, haver-vos-ia tocado um formidável castigo 
por aquilo que vos empenhastes em propalar,

15. Quando o difundistes com as línguas e dissestes 
com as bocas aquilo de que não tínheis ciência, 
e supúnheis simples, enquanto, perante Allah, 
era formidável.

16. E que, tão logo a ouvistes, houvésseis dito: "Não 

لمَِنَ  إنَِّهُۥ   ِ بٱِللَّ شَهَدَٰتِٰۢ  رۡبَعَ 
َ
أ تشَۡهَدَ  ن 

َ
أ ٱلۡعَذَابَ  عَنۡهَا  وَيَدۡرَؤُاْ 

ٱلۡكَذِٰبيَِن ٨

دِٰقيَِن ٩ ِ عَلَيۡهَآ إنِ كَنَ مِنَ ٱلصَّ نَّ غَضَبَ ٱللَّ
َ
وَٱلۡخَمِٰسَةَ أ

ابٌ حَكِيمٌ ١٠ َ توََّ نَّ ٱللَّ
َ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ وَأ وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ

ا لَّكُمۖ بلَۡ  فۡكِ عُصۡبَةٞ مِّنكُمۡۚ لَ تَۡسَبُوهُ شَّٗ ِينَ جَاءُٓو بٱِلِۡ إنَِّ ٱلَّ
ِي  ثمِۡۚ وَٱلَّ ا ٱكۡتسََبَ مِنَ ٱلِۡ ِ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُم مَّ

هُوَ خَرۡٞ لَّكُمۡۚ لكُِّ
ٰ كبَِۡهُۥ مِنۡهُمۡ لَُۥ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١١ توََلَّ

ا وَقاَلوُاْ  نفُسِهِمۡ خَرۡٗ
َ
َّوۡلَٓ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ ظَنَّ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ بأِ ل

بيِٞن ١٢ هَذَٰآ إفِۡكٞ مُّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
هَدَاءِٓ فَأ توُاْ بٱِلشُّ

ۡ
رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓۚ فَإذِۡ لمَۡ يأَ

َ
َّوۡلَ جَاءُٓو عَلَيۡهِ بأِ ل

ِ هُمُ ٱلۡكَذِٰبوُنَ ١٣ عِندَ ٱللَّ

كُمۡ فِ  خِرَةِ لمََسَّ
ٓ
نۡيَا وَٱلۡ ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ فِ ٱلدُّ وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ

فَضۡتُمۡ فيِهِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٤
َ
مَآ أ

ا لَيۡسَ لَكُم بهِۦِ  فۡوَاهكُِم مَّ
َ
لسِۡنتَكُِمۡ وَتَقُولوُنَ بأِ

َ
وۡنهَُۥ بأِ إذِۡ تلََقَّ

ِ عَظِيمٞ ١٥ عِلۡمٞ وَتَۡسَبُونهَُۥ هَيّنِٗا وَهُوَ عِندَ ٱللَّ

تَكََّمَ بهَِذَٰا سُبۡحَنَٰكَ  ن نَّ
َ
ا يكَُونُ لَنآَ أ وَلوَۡلَٓ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ قُلۡتُم مَّ

An-Nur النور
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nos	 é	 admissível	 falarmos	 disso.	 Glorificado	
sejas! Isto é formidável infâmia!"

17. Allah exorta-vos a jamais reincidirdes em algo 
igual a isso, se sois crentes.

18. E Allah torna evidentes, para vós, os versículos. 
E Allah é Onisciente, Sábio.

19. Por certo, os que amam que a obscenidade se 
dissemine, entre os que crêem, terão doloroso 
castigo na vida terrena e na Derradeira Vida. E 
Allah sabe, e vós não sabeis.

20. E não fora o favor de Allah para convosco, e 
Sua misericórdia, e que Allah é Compassivo, 
Misericordiador, haveria apressado o castigo 
para vós.

21. Ó vós que credes! Não sigais os passos de Satã. 
E quem segue os passos de Satã, por certo, ele 
ordena a obscenidade e o reprovável. E, não 
fora o favor de Allah para convosco, e Sua 
misericórdia,	Ele	jamais	dignificaria	a	nenhum	
de	vós,	mas	Allah	dignifica	a	quem	quer.	E	
Allah é Oniouvinte, Onisciente.

22. E que os dotados dentre vós, do favor e da 
prosperidade, não prestem juramento de nada 
conceder aos parentes e aos necessitados e aos 
emigrantes no caminho de Allah. E que eles 
os indultem e os tolerem. Não amaríeis que 
Allah vos perdoasse? E Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

23. Por certo, os que acusam de adultério as mulheres 
castas, inocentes, crentes, são amaldiçoados na 
vida terrena e na Derradeira Vida; e, para eles, 
haverá formidável castigo,

هَذَٰا بُهۡتَنٌٰ عَظِيمٞ ١٦

ؤۡمِنيَِن ١٧ بدًَا إنِ كُنتُم مُّ
َ
ن تَعُودُواْ لمِِثۡلهِۦِٓ أ

َ
ُ أ يعَِظُكُمُ ٱللَّ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ ١٨ يَتِٰۚ وَٱللَّ
ٓ
ُ لَكُمُ ٱلۡ ُ ٱللَّ وَيُبيَّنِ

ِينَ ءَامَنُواْ لهَُمۡ عَذَابٌ  ن تشَِيعَ ٱلۡفَحِٰشَةُ فِ ٱلَّ
َ
ِينَ يُبُِّونَ أ إنَِّ ٱلَّ

نتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ١٩
َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ خِرَةِۚ وَٱللَّ

ٓ
نۡيَا وَٱلۡ لِمٞ فِ ٱلدُّ

َ
أ

َ رءَُوفٞ رَّحِيمٞ ٢٠ نَّ ٱللَّ
َ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ وَأ وَلوَۡلَ فَضۡلُ ٱللَّ

يتََّبعِۡ  وَمَن  يۡطَنِٰۚ  ٱلشَّ خُطُوَتِٰ  تتََّبعُِواْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ ۞يَٰٓ

فَضۡلُ  وَلوَۡلَ  وَٱلمُۡنكَرِۚ  بٱِلۡفَحۡشَاءِٓ  مُرُ 
ۡ
يأَ فَإنَِّهُۥ  يۡطَنِٰ  ٱلشَّ خُطُوَتِٰ 

 َ بدَٗا وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
َ
حَدٍ أ

َ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرحََۡتُهُۥ مَا زَكَٰ مِنكُم مِّنۡ أ ٱللَّ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢١ يزَُكِّ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّ

ٱلۡقُرۡبَٰ  وْلِ 
ُ
أ يؤُۡتوُٓاْ  ن 

َ
أ عَةِ  وَٱلسَّ مِنكُمۡ  ٱلۡفَضۡلِ  وْلوُاْ 

ُ
أ تلَِ 

ۡ
يأَ وَلَ 

لَ 
َ
أ  ْۗ وَلَۡصۡفَحُوٓا وَلَۡعۡفُواْ   ِۖ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  وَٱلمُۡهَجِٰريِنَ  وَٱلمَۡسَٰكِيَن 

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٢٢ ُ لَكُمۡۚ وَٱللَّ ن يَغۡفِرَ ٱللَّ
َ
تُبُِّونَ أ

نۡيَا  ِينَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ٱلۡغَفِٰلَتِٰ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ لُعِنُواْ فِ ٱلدُّ إنَِّ ٱلَّ
خِرَةِ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٢٣

ٓ
وَٱلۡ
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24. Um dia, em que suas línguas e suas mãos e 
seus pés testemunharem contra eles, pelo que 
faziam.

25. Nesse dia, Allah compensá-los-á com sua 
verdadeira retribuição, e saberão que Allah é a 
evidente Verdade.

26. As malignas mulheres para os malignos homens, 
e os malignos homens para as malignas mulheres. 
E as benignas mulheres para os benignos homens, 
e os benignos homens para as benignas mulheres. 
Esses estão inocentes do que dizem aqueles. 
Haverá, para eles, perdão e generoso sustento.

27. Ó vós que credes! Não entreis em casas outras 
que as vossas, até que peçais permissão e 
cumprimenteis seus habitantes. Isso vos é melhor, 
e Allah assim determinou, para meditardes.

28. E, se ninguém encontrais nelas, não entreis 
nelas, até que volo seja permitido. E, se vos 
é dito: "Retornai", retornai. Isso vos é mais 
digno. E Allah, do que fazeis, é Onisciente.

29. Não há culpa sobre vós, em entrardes em casas 
não residenciais em que há proveito, para vós. 
E Allah sabe o que mostrais e o que ocultais.

30. Dize aos crentes, Muhammad, que baixem suas 
vistas e custodiem seu sexo. Isso lhes é mais 
digno. Por certo, Allah é Conhecedor do que 
fazem.

31. E dize às crentes que baixem suas vistas 
e custodiem seu sexo e não mostrem seus 
ornamentos - exceto o que deles aparece - e que 
estendam seus cendais sobre seus decotes. E não 
mostrem seus ornamentos senão a seus maridos 

رجُۡلُهُم بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٤
َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
لسِۡنتَُهُمۡ وَأ

َ
يوَۡمَ تشَۡهَدُ عَلَيۡهِمۡ أ

َ هُوَ ٱلَۡقُّ ٱلمُۡبيُِن ٢٥ نَّ ٱللَّ
َ
ُ دِينَهُمُ ٱلَۡقَّ وَيَعۡلَمُونَ أ يوَۡمَئذِٖ يوَُفّيِهِمُ ٱللَّ

يّبِيَِن  للِطَّ يّبَِتُٰ  وَٱلطَّ للِۡخَبيِثَتِٰۖ  وَٱلَۡبيِثُونَ  للِۡخَبيِثيَِن  ٱلَۡبيِثَتُٰ 
غۡفِرَةٞ  مَّ لهَُم  يَقُولوُنَۖ  ا  مِمَّ مُبََّءُونَ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ يّبَِتِٰۚ  للِطَّ يّبُِونَ  وَٱلطَّ

وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٢٦

 ٰ حَتَّ بُيُوتكُِمۡ  غَرَۡ  بُيُوتاً  تدَۡخُلوُاْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَعَلَّكُمۡ  لَّكُمۡ  خَرۡٞ  ذَلٰكُِمۡ  هۡلهَِاۚ 
َ
أ  ٰٓ عََ وَتسَُلّمُِواْ  نسُِواْ 

ۡ
تسَۡتَأ

رُونَ ٢٧ تذََكَّ

ٰ يؤُۡذَنَ لَكُمۡۖ وَإِن قيِلَ  حَدٗا فَلَ تدَۡخُلوُهَا حَتَّ
َ
َّمۡ تَِدُواْ فيِهَآ أ فَإنِ ل

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٢٨ زۡكَٰ لَكُمۡۚ وَٱللَّ
َ
ْۖ هُوَ أ لَكُمُ ٱرجِۡعُواْ فَٱرجِۡعُوا

ن تدَۡخُلوُاْ بُيُوتاً غَرَۡ مَسۡكُونةَٖ فيِهَا مَتَعٰٞ 
َ
لَّيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

ُ يَعۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ ٢٩ لَّكُمۡۚ وَٱللَّ

زۡكَٰ 
َ
بصَۡرٰهِمِۡ وَيَحۡفَظُواْ فُرُوجَهُمۡۚ ذَلٰكَِ أ

َ
واْ مِنۡ أ قلُ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن يَغُضُّ

َ خَبرُِۢ بمَِا يصَۡنَعُونَ ٣٠ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

بصَۡرٰهِنَِّ وَيَحۡفَظۡنَ فُرُوجَهُنَّ وَلَ 
َ
وَقُل لّلِۡمُؤۡمِنَتِٰ يَغۡضُضۡنَ مِنۡ أ

 ۖ ٰ جُيُوبهِِنَّ يُبۡدِينَ زيِنتََهُنَّ إلَِّ مَا ظَهَرَ مِنۡهَاۖ وَلَۡضِۡبۡنَ بُِمُرهِنَِّ عََ
بُعُولَتهِِنَّ  ءَاباَءِٓ  وۡ 

َ
أ ءَاباَئٓهِِنَّ  وۡ 

َ
أ لُِعُولَتهِِنَّ  إلَِّ  زيِنتََهُنَّ  يُبۡدِينَ  وَلَ 

وۡ 
َ
أ إخِۡوَنٰهِِنَّ  بنَِٓ  وۡ 

َ
أ إخِۡوَنٰهِِنَّ  وۡ 

َ
أ بُعُولَتهِِنَّ  بۡنَاءِٓ 

َ
أ وۡ 

َ
أ بۡنَائٓهِِنَّ 

َ
أ وۡ 

َ
أ

بٰعِِيَن غَرِۡ  وِ ٱلتَّ
َ
يمَۡنُٰهُنَّ أ

َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
وۡ نسَِائٓهِِنَّ أ

َ
خَوَتٰهِِنَّ أ

َ
بنَِٓ أ
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ou a seus pais ou aos pais de seus maridos ou 
a	seus	filhos	ou	aos	filhos	de	seus	maridos	ou	a	
seus	irmãos	ou	aos	filhos	de	seus	irmãos	ou	aos	
filhos	de	suas	irmãs	ou	a	suas	mulheres	ou	aos	
escravos que elas possuem ou aos domésticos, 
dentre os homens, privados de desejo carnal, ou 
às crianças que não descobriram ainda as partes 
pudendas das mulheres. E que elas não batam, 
com os pés no chão, para que se conheça o que 
escondem de seus ornamentos. E voltai-vos 
todos, arrependidos, para Allah, ó crentes, na 
esperança de serdes bem-aventurados!

32. E casai os solteiros, dentre vós, e os íntegros, 
dentre vossos servos e vossas servas. Se são 
pobres, Allah enriquecê-los-á de Seu favor. E 
Allah	é	Munificente,	Onisciente.

33. E que os que não encontram meios para o 
casamento se abstenham de adultério, até que 
Allah os enriqueça de Seu favor. E àqueles de 
vossos escravos, que buscam a alforria, mediante 
pagamento de uma soma, então, ajudai-os, se 
reconheceis neles algum bem. E concedei-lhes 
das riquezas de Allah, que Ele vos concedeu. 
E não deveis compelir vossas escravas à 
prostituição - se elas desejam a castidade - para 
buscardes os efêmeros bens da vida terrena. E 
quem as compele, por certo, Allah, após sua 
compulsão, é Perdoador, Misericordiador.

34. E,	com	efeito,	fizemos	descer,	para	vós,	evidentes	
versículos e um exemplo dos que passaram antes 
de vós e uma exortação para os piedosos.

35. Allah é a luz dos céus e da terra. O exemplo 
de Sua luz é como o de um nicho, em que há 
uma lâmpada. A lâmpada está em um cristal. O 
cristal é como se fora astro brilhante. É aceso 

ٰ عَوۡرَتِٰ  ِينَ لمَۡ يَظۡهَرُواْ عََ فۡلِ ٱلَّ وِ ٱلطِّ
َ
رۡبَةِ مِنَ ٱلرجَِّالِ أ وْلِ ٱلِۡ

ُ
أ

ۚ وَتوُبُوٓاْ  رجُۡلهِِنَّ لُِعۡلَمَ مَا يُۡفِيَن مِن زيِنتَهِِنَّ
َ
ٱلنّسَِاءِٓۖ وَلَ يضَِۡبۡنَ بأِ

يُّهَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ لَعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٣١
َ
ِ جَِيعًا أ إلَِ ٱللَّ

لٰحِِيَن مِنۡ عِبَادِكُمۡ وَإِمَائٓكُِمۡۚ  يَمَٰٰ مِنكُمۡ وَٱلصَّ
َ
نكِحُواْ ٱلۡ

َ
وَأ

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٣٢ ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ وَٱللَّ إنِ يكَُونوُاْ فُقَرَاءَٓ يُغۡنهِِمُ ٱللَّ

مِن   ُ ٱللَّ يُغۡنيَِهُمُ   ٰ حَتَّ نكَِاحًا  يَِدُونَ  لَ  ِينَ  ٱلَّ وَلۡيَسۡتَعۡفِفِ 
يمَۡنُٰكُمۡ فَكَتبُِوهُمۡ 

َ
ا مَلَكَتۡ أ ِينَ يبَۡتَغُونَ ٱلۡكِتَبَٰ مِمَّ فَضۡلهِِۗۦ وَٱلَّ

ِيٓ ءَاتىَكُٰمۡۚ وَلَ  ِ ٱلَّ الِ ٱللَّ اۖ وَءَاتوُهُم مِّن مَّ إنِۡ عَلمِۡتُمۡ فيِهِمۡ خَرۡٗ
عَرَضَ  َبۡتَغُواْ  لّتِ نٗا  تََصُّ رَدۡنَ 

َ
أ إنِۡ  ٱلۡغَِاءِٓ  عََ  فَتَيَتٰكُِمۡ  تكُۡرهُِواْ 

َ مِنۢ بَعۡدِ إكِۡرَهٰهِِنَّ غَفُورٞ  نَّ فَإنَِّ ٱللَّ نۡيَاۚ وَمَن يكُۡرهِهُّ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلدُّ
رَّحِيمٞ ٣٣

مِن  ِينَ خَلَوۡاْ  مِّنَ ٱلَّ وَمَثَلٗ  بَيّنَِتٰٖ  ءَايَتٰٖ مُّ إلَِۡكُمۡ  نزَلۡنآَ 
َ
أ وَلَقَدۡ 

قَبۡلكُِمۡ وَمَوعِۡظَةٗ لّلِۡمُتَّقِيَن ٣٤

رۡضِۚ مَثَلُ نوُرهِۦِ كَمِشۡكَوٰةٖ فيِهَا مِصۡبَاحٌۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ُ نوُرُ ٱلسَّ ۞ٱللَّ

مِن  يوُقَدُ  دُرّيِّٞ  كَوۡكَبٞ  هَا  نَّ
َ
كَأ ٱلزُّجَاجَةُ  زجَُاجَةٍۖ  فِ  ٱلمِۡصۡبَاحُ 

ءُ  قيَِّةٖ وَلَ غَرۡبيَِّةٖ يكََادُ زَيۡتُهَا يضُِٓ بَرَٰكَةٖ زَيۡتُونةَٖ لَّ شَۡ شَجَرَةٖ مُّ
يشََاءُٓۚ  مَن  لِنوُرهِۦِ   ُ ٱللَّ يَهۡدِي  نوُرٖۚ   ٰ عََ نُّورٌ  ناَرٞۚ  تَمۡسَسۡهُ  لمَۡ  وَلوَۡ 
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pelo óleo de uma bendita árvore olívea, nem de 
leste nem de oeste; seu óleo quase se ilumina, 
ainda que o não toque fogo algum. É luz sobre 
luz. Allah guia a Sua luz a quem quer. E Allah 
propõe, para os homens, os exemplos. E Allah, 
de todas as cousas, é Onisciente.

36. Em casas, que Allah permitiu fossem erguidas 
e em que fosse celebrado Seu Nome, nelas, 
glorificam-nO,	ao	amanhecer	e	ao	entardecer,

37. Homens, a quem não entretém nem comércio nem 
venda da lembrança de Allah e do cumprimento 
da oração e da concessão de caridade - eles 
temem um dia, em que os corações e as vistas 
serão transtornados. -

38. Para que Allah os recompense com algo melhor 
que	aquilo	que	fizeram,	e	lhes	acrescente	algo	
de Seu favor. E Allah dá sustento, sem conta, a 
quem quer.

39. E os que renegam a Fé, suas obras são como 
miragem em uma planície, a qual o sedento 
supõe água, até que, quando chega a ela, nada 
encontra. E, encontra a Allah junto dela; então, 
Ele compensá-lo-á com ajuste de contas. E 
Allah é Destro no ajuste de contas.

40. Ou são como trevas em um mar profundo: 
encobrem-no ondas, por cima das quais, há 
outras ondas; por cima destas, há nuvens; trevas, 
umas por cima das outras. Quando alguém faz 
sair sua mão quase não a vê. E aquele, a quem 
Allah não faz luz jamais terá luz.

41. Não	viste	que	a	Allah	glorifica	quem	está	nos	
céus e na terra, e os pássaros, enquanto pairam 
no ar? Cada um, com efeito, sabe sua oração 

ءٍ عَليِمٞ ٣٥ ُ بكُِلِّ شَۡ مۡثَلَٰ للِنَّاسِۗ وَٱللَّ
َ
ُ ٱلۡ وَيَضۡبُِ ٱللَّ

ن ترُۡفَعَ وَيُذۡكَرَ فيِهَا ٱسۡمُهُۥ يسَُبّحُِ لَُۥ فيِهَا 
َ
ُ أ ذنَِ ٱللَّ

َ
فِ بُيُوتٍ أ

صَالِ ٣٦
ٓ
بٱِلۡغُدُوِّ وَٱلۡ

لَوٰةِ  ٱلصَّ وَإِقاَمِ   ِ ٱللَّ ذكِۡرِ  عَن  بَيۡعٌ  وَلَ  تجَِرَٰةٞ  تلُۡهِيهِمۡ  لَّ  رجَِالٞ 
بصَۡرُٰ ٣٧

َ
كَوٰةِ يََافوُنَ يوَۡمٗا تَتَقَلَّبُ فيِهِ ٱلۡقُلوُبُ وَٱلۡ وَإِيتَاءِٓ ٱلزَّ

ُ يرَۡزُقُ  حۡسَنَ مَا عَمِلوُاْ وَيَزيِدَهُم مِّن فَضۡلهِِۗۦ وَٱللَّ
َ
ُ أ لَِجۡزِيَهُمُ ٱللَّ

مَن يشََاءُٓ بغَِرِۡ حِسَابٖ ٣٨

مَاءًٓ  مۡـَٔانُ  ٱلظَّ يَۡسَبُهُ  بقِِيعَةٖ  ابِۢ  كَسََ عۡمَلُٰهُمۡ 
َ
أ كَفَرُوٓاْ  ِينَ  وَٱلَّ

ۗۥ  َ عِندَهۥُ فَوَفَّىهُٰ حِسَابهَُ ا وَوجََدَ ٱللَّ ٰٓ إذَِا جَاءَٓهُۥ لمَۡ يَِدۡهُ شَيۡـٔٗ حَتَّ
ُ سَِيعُ ٱلۡسَِابِ ٣٩ وَٱللَّ

ّٖ يَغۡشَىهُٰ مَوۡجٞ مِّن فَوۡقهِۦِ مَوۡجٞ مِّن فَوۡقهِۦِ  وۡ كَظُلُمَتٰٖ فِ بَۡرٖ لُّجِّ
َ
أ

يكََدۡ  لمَۡ  يدََهُۥ  خۡرَجَ 
َ
أ إذَِآ  بَعۡضٍ  فَوۡقَ  بَعۡضُهَا  ظُلُمَتُٰۢ  سَحَابٞۚ 

ُ لَُۥ نوُرٗا فَمَا لَُۥ مِن نُّورٍ ٤٠ َّمۡ يَۡعَلِ ٱللَّ يرََىهَٰاۗ وَمَن ل

تٰٖۖ  فَّ رُۡ صَٰٓ رۡضِ وَٱلطَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ يسَُبّحُِ لَُۥ مَن فِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ُ عَليِمُۢ بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٤١ ۗۥ وَٱللَّ ٞ قَدۡ عَلمَِ صَلَتهَُۥ وَتسَۡبيِحَهُ كُّ
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e	sua	glorificação.	E	Allah,	do	que	fazem,	é	
Onisciente.

42. E de Allah é a soberania dos céus e da terra. E a 
Allah será o destino.

43. Não viste que Allah impulsa as nuvens; em 
seguida, junta-as; depois, fá-las um aglomerado? 
Então, tu vês a chuva sair de dentro delas. E do 
céu, de montanhas nele formadas de nuvens, Ele 
faz descer granizo e, com este alcança a quem 
quer e o desvia de quem quer. O fulgor de seu 
relâmpago quase se vai com as vistas.

44. Allah faz alternar o dia e a noite. Por certo, há 
nisso lição para os dotados de visão.

45. E Allah criou todo ser animal de água. Então, 
dentre eles, há quem ande sobre o ventre e, 
dentre eles, há quem ande sobre dois pés, e 
dentre eles, há quem ande sobre quatro. Allah 
cria o que quer. Por certo, Allah sobre todas as 
cousas, é Onipotente.

46. Com	efeito,	fizemos	descer	evidentes	versículos.	
E Allah guia a quem quer a uma senda reta.

47. E eles dizem: "Cremos em Allah e no Mensageiro, 
e obedecemos." Em seguida, depois disso, um 
grupo deles volta as costas. E esses não são os 
crentes.

48. E, quando convocados a Allah e a Seu Mensageiro, 
para que este julgue, entre eles, eis um grupo 
deles que lhe dá de ombros.

49. E, se tivessem o direito, chegariam a ele resignados.

50. Há enfermidade, em seus corações? Ou eles 

ِ ٱلمَۡصِرُ ٤٢ رۡضِۖ وَإِلَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّ

رُكَمٗا  يَۡعَلُهُۥ  ثُمَّ  بيَۡنَهُۥ  يؤَُلّفُِ  ثُمَّ  سَحَابٗا  يزُجِۡ   َ نَّ ٱللَّ
َ
أ ترََ  لمَۡ 

َ
أ

مَاءِٓ مِن جِبَالٖ فيِهَا  ِلُ مِنَ ٱلسَّ فَتََى ٱلوَۡدۡقَ يَۡرُجُ مِنۡ خِلَلٰهِۦِ وَيُنَّ
يكََادُ  ن يشََاءُٓۖ  مِنۢ برََدٖ فَيُصِيبُ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ وَيَصۡفُِهُۥ عَن مَّ

بصَۡرِٰ ٤٣
َ
سَنَا برَۡقهِۦِ يذَۡهَبُ بٱِلۡ

بصَۡرِٰ ٤٤
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
ۡلَ وَٱلنَّهَارَۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَعِبَۡةٗ لِّ ُ ٱلَّ يُقَلّبُِ ٱللَّ

ٰ بَطۡنهِۦِ وَمِنۡهُم  ن يَمۡشِ عََ اءٖٓۖ فَمِنۡهُم مَّ ُ خَلَقَ كَُّ دَآبَّةٖ مِّن مَّ وَٱللَّ
ُ مَا  رۡبَعٖۚ يَۡلُقُ ٱللَّ

َ
ٰٓ أ ن يَمۡشِ عََ ٰ رجِۡلَيۡنِ وَمِنۡهُم مَّ ن يَمۡشِ عََ مَّ

ءٖ قَدِيرٞ ٤٥ ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ يشََاءُٓۚ إنَِّ ٱللَّ

صِرَطٰٖ  إلَِٰ  يشََاءُٓ  مَن  يَهۡدِي   ُ وَٱللَّ بَيّنَِتٰٖۚ  مُّ ءَايَتٰٖ  نزَلۡنآَ 
َ
أ لَّقَدۡ 

سۡتَقيِمٖ ٤٦ مُّ

ٰ فَريِقٞ مِّنۡهُم مِّنۢ  طَعۡنَا ثُمَّ يَتَوَلَّ
َ
ِ وَبٱِلرَّسُولِ وَأ وَيَقُولوُنَ ءَامَنَّا بٱِللَّ

وْلَٰٓئكَِ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٧
ُ
بَعۡدِ ذَلٰكَِۚ وَمَآ أ

مِّنۡهُم  فَريِقٞ  إذَِا  بيَۡنَهُمۡ  لَِحۡكُمَ  وَرسَُولِۦِ   ِ ٱللَّ إلَِ  دُعُوٓاْ  وَإِذَا 
عۡرضُِونَ ٤٨ مُّ

توُٓاْ إلَِۡهِ مُذۡعِنيَِن ٤٩
ۡ
َّهُمُ ٱلَۡقُّ يأَ وَإِن يكَُن ل

عَلَيۡهِمۡ   ُ ٱللَّ يَيِفَ  ن 
َ
أ يََافوُنَ  مۡ 

َ
أ ٱرۡتاَبوُٓاْ  مِ 

َ
أ رَضٌ  مَّ قُلوُبهِِم  فِ 

َ
أ
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duvidam? Ou temem que Allah e Seu Mensageiro 
sejam iníquos com eles? Não! Mas, estes são os 
injustos.

51. O dito dos crentes, quando convocados a Allah e 
a Seu Mensageiro, para que este julgue, entre eles 
é, apenas, dizerem: "Ouvimos e obedecemos." E 
esses são os bem-aventurados.

52. E quem obedece a Allah e a Seu Mensageiro 
e receia a Allah e a Ele teme, esses são os 
triunfadores.

53. E eles juram, por Allah, com todos seus mais 
solenes juramentos, que, se tu os ordenares a 
combater, sairão a combate. Dize: "Não jureis". 
Vossa obediência é conhecida. Por certo, Allah, 
do que fazeis, é Conhecedor.

54. Dize: "Obedecei a Allah e obedecei ao Mensageiro." 
E, se voltais as costas, impende a ele, apenas, o de 
que foi encarregado, e impende a vós o de que 
fostes encarregados. E, se lhe obedeceis, guiar-vos-
eis. E não impende ao Mensageiro senão a evidente 
transmissão da Mensagem.

55. Allah promete aos que, dentre vós, crêem e 
fazem as boas obras que os fará suceder, na 
terra, como fez suceder aos que foram antes 
deles, e que lhes fortalecerá a religião, de que 
Se agrada, no tocante a eles, e que lhes trocará 
segurança, após seu medo. Eles Me adorarão, 
nada Me associarão. E quem renega a Fé, 
depois disso, esses são os perversos.

56. E cumpri a oração e concedei az-zakãh, a ajuda 
caridosa, e obedecei ao Mensageiro, na esperança 
de obterdes misericórdia.

لٰمُِونَ ٥٠ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
ۚۥ بلَۡ أ وَرسَُولُُ

لَِحۡكُمَ  وَرسَُولِۦِ   ِ ٱللَّ إلَِ  دُعُوٓاْ  إذَِا  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  قَوۡلَ  كَنَ  إنَِّمَا 
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥١

ُ
طَعۡنَاۚ وَأ

َ
ن يَقُولوُاْ سَمِعۡنَا وَأ

َ
بيَۡنَهُمۡ أ

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ وَيَتَّقۡهِ   َ ٱللَّ وَيَخۡشَ  وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ يطُِعِ  وَمَن 

ٱلۡفَائٓزُِونَ ٥٢

لَّ  قلُ   ۖ لََخۡرجُُنَّ مَرۡتَهُمۡ 
َ
أ لَئنِۡ  يمَۡنٰهِِمۡ 

َ
أ جَهۡدَ   ِ بٱِللَّ قۡسَمُواْ 

َ
۞وَأ

َ خَبرُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٥٣ عۡرُوفَةٌۚ إنَِّ ٱللَّ ْۖ طَاعَةٞ مَّ تُقۡسِمُوا

حُِّلَ  مَا  عَلَيۡهِ  فَإنَِّمَا  َّوۡاْ  توََل فَإنِ  ٱلرَّسُولَۖ  طِيعُواْ 
َ
وَأ  َ ٱللَّ طِيعُواْ 

َ
أ قُلۡ 

إلَِّ  ٱلرَّسُولِ  عََ  وَمَا   ْۚ تَهۡتَدُوا تطُِيعُوهُ  وَإِن  ِلۡتُمۡۖ  حُّ ا  مَّ وعََلَيۡكُم 
ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ٥٤

لٰحَِتِٰ لَيَسۡتَخۡلفَِنَّهُمۡ  ِينَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ُ ٱلَّ وعََدَ ٱللَّ
لهَُمۡ دِينَهُمُ  ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وَلَُمَكِّنََّ  رۡضِ كَمَا ٱسۡتَخۡلَفَ ٱلَّ

َ
فِ ٱلۡ

لَ  يَعۡبُدُوننَِ  مۡنٗاۚ 
َ
أ خَوۡفهِِمۡ  بَعۡدِ  مِّنۢ  لَنَّهُم  وَلَُبَدِّ لهَُمۡ  ٱرۡتضََٰ  ِي  ٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٥٥
ُ
اۚ وَمَن كَفَرَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَأ يشُِۡكُونَ بِ شَيۡـٔٗ

طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٥٦
َ
كَوٰةَ وَأ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ
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57. Não suponhas que os que renegam a Fé sejam 
capazes de escapar do castigo de Allah, na 
terra. E sua morada será o Fogo. E, em verdade, 
que execrável destino!

58. Ó vós que credes! Que vos peçam permissão, por 
três vezes, vossos escravos e aqueles, dentre vós, 
que ainda, não chegaram à puberdade, para estar 
em vossa presença; antes da oração da aurora e 
quando puserdes de lado vossos trajes, ao meio-
dia e depois da última oração da noite. São 
três tempos de vossa intimidade. Não há culpa 
sobre vós nem sobre eles, depois destes tempos, 
em circular, sem permissão, uns de vós com os 
outros. Assim, Allah torna evidentes, para vós, os 
versículos. E Allah é Onisciente, Sábio.

59. E, quando as crianças, dentre vós, atingirem 
a puberdade, que peçam permissão para estar 
em vossa presença, como pediram permissão 
os que foram antes delas. Assim, Allah torna 
evidentes, para vós. Seus versículos. E Allah é 
Onisciente, Sábio.

60. E as mulheres que atingirem a menopausa, e 
que não mais esperam casamento, não há culpa 
sobre elas, em porem de lado algo de seus trajes, 
sem se exibirem com ornamentos. E absterem-
se disso é-lhes melhor. E Allah é Oniouvinte, 
Onisciente.

61. Não há falta sobre o cego e não há falta sobre o 
coxo e não há falta sobre o enfermo nem sobre 
vós mesmos, em comerdes em vossas casas, 
ou nas casas de vossos pais, ou nas casas de 
vossas mães, ou nas casas de vossos irmãos, 
ou nas casas de vossas irmãs, ou nas casas de 
vossos tios paternos, ou nas casas de vossas tias 
paternas, ou nas casas de vossos tios maternos, 

ٱلنَّارُۖ  وَىهُٰمُ 
ۡ
وَمَأ رۡضِۚ 

َ
ٱلۡ فِ  مُعۡجِزيِنَ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ تَۡسَبََّ  لَ 

وَلَئِۡسَ ٱلمَۡصِرُ ٥٧

يمَۡنُٰكُمۡ 
َ
أ مَلَكَتۡ  ِينَ  ٱلَّ ليَِسۡتَـٔۡذِنكُمُ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

صَلَوٰةِ  قَبۡلِ  مِّن  تٰٖۚ  مَرَّ ثلََثَٰ  مِنكُمۡ  ٱلُۡلُمَ  يَبۡلُغُواْ  لمَۡ  ِينَ  وَٱلَّ
صَلَوٰةِ  بَعۡدِ  وَمِنۢ  هِرَةِ  ٱلظَّ مِّنَ  ثيَِابكَُم  تضََعُونَ  وحَِيَن  ٱلۡفَجۡرِ 
جُنَاحُۢ  عَلَيۡهِمۡ  وَلَ  عَلَيۡكُمۡ  لَيۡسَ  لَّكُمۡۚ  عَوۡرَتٰٖ  ثلََثُٰ  ٱلۡعِشَاءِٓۚ 
 ُ ُ ٱللَّ ٰ بَعۡضٖۚ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ فٰوُنَ عَلَيۡكُم بَعۡضُكُمۡ عََ ۚ طَوَّ بَعۡدَهُنَّ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٨ يَتِٰۗ وَٱللَّ
ٓ
لَكُمُ ٱلۡ

ِينَ  طۡفَلُٰ مِنكُمُ ٱلُۡلُمَ فَلۡيَسۡتَـٔۡذِنوُاْ كَمَا ٱسۡتَـٔۡذَنَ ٱلَّ
َ
وَإِذَا بلََغَ ٱلۡ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٩ ُ لَكُمۡ ءَايَتٰهِِۗۦ وَٱللَّ ُ ٱللَّ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ

عَلَيۡهِنَّ  فَلَيۡسَ  نكَِاحٗا  يرَجُۡونَ  لَ  تِٰ  ٱلَّ ٱلنّسَِاءِٓ  مِنَ  وَٱلۡقَوَعِٰدُ 
يسَۡتَعۡفِفۡنَ  ن 

َ
وَأ بزِيِنَةٖۖ  ِجَتِٰ  ۢ مُتَبَّ ن يضََعۡنَ ثيَِابَهُنَّ غَرَۡ 

َ
أ جُنَاحٌ 

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٦٠ ۗ وَٱللَّ َّهُنَّ خَرۡٞ ل

عۡرَجِ حَرَجٞ وَلَ عََ ٱلمَۡريِضِ 
َ
عۡمَٰ حَرَجٞ وَلَ عََ ٱلۡ

َ
لَّيۡسَ عََ ٱلۡ

بُيُوتِ  وۡ 
َ
أ بُيُوتكُِمۡ  مِنۢ  كُلوُاْ 

ۡ
تأَ ن 

َ
أ نفُسِكُمۡ 

َ
أ  ٰٓ عََ وَلَ  حَرَجٞ 

بُيُوتِ  وۡ 
َ
أ إخِۡوَنٰكُِمۡ  بُيُوتِ  وۡ 

َ
أ هَتٰكُِمۡ  مَّ

ُ
أ بُيُوتِ  وۡ 

َ
أ ءَاباَئٓكُِمۡ 

بُيُوتِ  وۡ 
َ
أ تٰكُِمۡ  عَمَّ بُيُوتِ  وۡ 

َ
أ عۡمَمِٰكُمۡ 

َ
أ بُيُوتِ  وۡ 

َ
أ خَوَتٰكُِمۡ 

َ
أ

وۡ صَدِيقِكُمۡۚ 
َ
ٓۥ أ فَاتَِهُ وۡ مَا مَلَكۡتُم مَّ

َ
وۡ بُيُوتِ خَلَٰتٰكُِمۡ أ

َ
خۡوَلٰكُِمۡ أ

َ
أ

دَخَلۡتُم  فَإذَِا  شۡتَاتٗاۚ 
َ
أ وۡ 

َ
أ جَِيعًا  كُلوُاْ 

ۡ
تأَ ن 

َ
أ جُنَاحٌ  عَلَيۡكُمۡ  لَيۡسَ 

طَيّبَِةٗۚ  مُبَرَٰكَةٗ   ِ ٱللَّ عِندِ  مِّنۡ  تَيَِّةٗ  نفُسِكُمۡ 
َ
أ  ٰٓ عََ فَسَلّمُِواْ  بُيُوتٗا 

يَتِٰ لَعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٦١
ٓ
ُ لَكُمُ ٱلۡ ُ ٱللَّ كَذَلٰكَِ يبُيَّنِ
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ou nas casas de vossas tias maternas, ou em 
casas, cujas chaves possuís, ou nas de vossos 
amigos. Não há culpa sobre vós, em comerdes 
reunidos ou separados. E, quando entrardes em 
casas, cumprimentai-vos mutuamente, com 
saudação vinda de Allah, bendita e cordial. 
Assim, Allah torna evidentes, para vós, os 
versículos, para razoardes.

62. Os autênticos crentes são, apenas, os que crêem 
em Allah e em Seu Mensageiro e, quando estão 
com ele, em assunto de interesse comum, não 
se vão, até que lhe peçam permissão. Por certo, 
os que te pedem permissão, esses são os que 
crêem em Allah e em Seu Mensageiro. Então, 
quando te pedirem permissão para algum 
de seus assuntos, dá permissão a quem deles 
quiseres e implora a Allah perdão para eles. Por 
certo, Allah é Perdoador, Misericordiador.

63. Não façais, entre vós, a convocação do Mensageiro, 
como a convocação de um de vós para outros. 
E não vos retireis de sua companhia, sem sua 
permissão. Com efeito, Allah sabe dos que, dentre 
vós, se retiram sorrateiramente. Então, que os que 
discrepam de sua ordem se precatem de que não 
os alcance provação ou não os alcance doloroso 
castigo.

64. Ora, por certo, de Allah é o que há nos céus e na 
terra. Com efeito, Ele sabe aquilo em que vos 
fundamentais; e, um dia, quando a Ele forem 
retornados,	então,	informá-los-á	do	que	fizeram.	
E Allah, de todas as cousas, é Onisciente.

 ٰٓ مَعَهُۥ عََ ِ وَرسَُولِۦِ وَإِذَا كَنوُاْ  ِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلَّ إنَِّ
يسَۡتَـٔۡذِنوُنكََ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ  يسَۡتَـٔۡذِنوُهُۚ   ٰ حَتَّ يذَۡهَبُواْ  َّمۡ  ل جَامِعٖ  مۡرٖ 

َ
أ

لَِعۡضِ  ٱسۡتَـٔۡذَنوُكَ  فَإذَِا  وَرسَُولِِۚۦ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُونَ  ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ

َ غَفُورٞ  إنَِّ ٱللَّ  ۚ َ ذَن لمَِّن شِئۡتَ مِنۡهُمۡ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمُ ٱللَّ
ۡ
نهِِمۡ فَأ

ۡ
شَأ

رَّحِيمٞ ٦٢

لَّ تَۡعَلوُاْ دُعَءَٓ ٱلرَّسُولِ بيَۡنَكُمۡ كَدُعَءِٓ بَعۡضِكُم بَعۡضٗاۚ قَدۡ يَعۡلَمُ 
ِينَ يَُالفُِونَ عَنۡ  ٱلَّ فَلۡيَحۡذَرِ  ِينَ يتَسََلَّلوُنَ مِنكُمۡ لوَِاذٗاۚ  ُ ٱلَّ ٱللَّ

لِمٌ ٦٣
َ
وۡ يصُِيبَهُمۡ عَذَابٌ أ

َ
ن تصُِيبَهُمۡ فتِۡنَةٌ أ

َ
مۡرهِۦِٓ أ

َ
أ

نتُمۡ عَلَيۡهِ وَيَوۡمَ 
َ
رۡضِۖ قَدۡ يَعۡلَمُ مَآ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ لَٓ إنَِّ لِلَّ

َ
أ

ءٍ عَليِمُۢ ٦٤ ُ بكُِلِّ شَۡ ْۗ وَٱللَّ يرُجَۡعُونَ إلَِۡهِ فَيُنبَّئُِهُم بمَِا عَمِلوُا
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1. Bendito Aquele Que fez descer o Critério sobre 
Seu Servo, para que seja admoestador dos mundos,

2. Aquele de Quem é a soberania dos céus e da 
terra,	e	Que	não	tomou	filho	algum,	e	para	Quem	
não há parceiro, na soberania, e Que criou todas 
as cousas e determinou-as na justa medida!

3. E eles tomam, além d'Ele, outros deuses, que 
nada criam, enquanto eles mesmos são criados, 
e não possuem, para si mesmos, prejuízo nem 
benefício, e não possuem o dom de morte nem 
de vida nem de ressuscitar.

4. E os que renegam a Fé dizem: "Este não é senão 
mentira, que ele forjou e, nisso, outras pessoas 
ajudaram". Então, com efeito, cometeram injustiça 
e falsidade.

5. E dizem: "São fábulas dos antepassados, que ele 
pediu fossem escritas; e elas lhe são ditadas, ao 
amanhecer e ao entardecer."

6. Dize, Muhammad: "Fê-lo descer Aquele Que 
sabe os segredos nos céus e na terra. Por certo, 
Ele é Perdoador, Misericordiador."

7. E dizem: "Por que razão este Mensageiro come 
o mesmo alimento e anda pelos mercados, como 
nós?	Que	se	fizesse	descer	um	anjo,	para	ele	e,	
com ele, fosse admoestador!

ٰ عَبۡدِهۦِ لَِكُونَ للِۡعَلَٰمِيَن نذَِيرًا ١ لَ ٱلۡفُرۡقَانَ عََ ِي نزََّ تَبَارَكَ ٱلَّ

ُۥ  ا وَلمَۡ يكَُن لَّ رۡضِ وَلمَۡ يَتَّخِذۡ وَلَدٗ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱلَّ

رَهُۥ تَقۡدِيرٗا ٢ ءٖ فَقَدَّ شَِيكٞ فِ ٱلمُۡلۡكِ وخََلَقَ كَُّ شَۡ

وَلَ  يُۡلَقُونَ  وَهُمۡ  ا  شَيۡـٔٗ يَۡلُقُونَ  لَّ  ءَالهَِةٗ  دُونهِۦِٓ  مِن  َذُواْ  وَٱتَّ
مَوۡتٗا وَلَ حَيَوٰةٗ  يَمۡلكُِونَ  نَفۡعٗا وَلَ  ا وَلَ  نفُسِهِمۡ ضَّٗ

َ
لِ يَمۡلكُِونَ 

وَلَ نشُُورٗا ٣

قَوۡمٌ  عَنهَُۥ عَلَيۡهِ 
َ
ىهُٰ وَأ إفِۡكٌ ٱفۡتََ  ٓ إلَِّ إنِۡ هَذَٰآ  ِينَ كَفَرُوٓاْ  وَقَالَ ٱلَّ

ءَاخَرُونَۖ فَقَدۡ جَاءُٓو ظُلۡمٗا وَزُورٗا ٤

صِيلٗ ٥
َ
ليَِن ٱكۡتَتبََهَا فَهَِ تُمۡلَٰ عَلَيۡهِ بكُۡرَةٗ وَأ وَّ

َ
سَٰطِرُ ٱلۡ

َ
وَقاَلوُٓاْ أ

رۡضِۚ إنَِّهُۥ كَنَ غَفُورٗا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َّ فِ ٱلسَّ ِي يَعۡلَمُ ٱلسِّ نزَلَُ ٱلَّ

َ
قُلۡ أ

رَّحِيمٗا ٦

سۡوَاقِ لوَۡلَٓ 
َ
عَامَ وَيَمۡشِ فِ ٱلۡ كُلُ ٱلطَّ

ۡ
وَقَالوُاْ مَالِ هَذَٰا ٱلرَّسُولِ يأَ

نزِلَ إلَِۡهِ مَلَكٞ فَيَكُونَ مَعَهُۥ نذَِيرًا ٧
ُ
أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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8. "Ou que se lhe lançasse um tesouro, ou que 
houvesse, para ele, um jardim, de que pudesse 
comer". E os injustos dizem: "Vós não seguis 
senão um homem enfeitiçado!"

9. Olha, como engendram semelhantes a ti, e se 
descaminham! Então, não poderão encontrar 
caminho algum.

10. Bendito Aquele Que, se quiser, te fará algo 
melhor que tudo isso: jardins, abaixo dos quais 
correm os rios; e te fará palácios!

11. Mas eles desmentem a Hora; e preparamos, para 
os que desmentem a Hora, um Fogo ardente.

12. Quando este os vir, de longínquo lugar, já eles 
lhe ouvirão o furor e o rumor.

13. E, quando lançados nele, em angusto lugar, as 
mãos amarradas atrás do pescoço, lá suplicarão 
uma aniquilação.

14. Dir-se-lhes-á: "Não supliqueis, hoje, uma só 
aniquilação e suplicai muitas aniquilações!"

15. Dize: "Isso é melhor ou o Paraíso da eternidade, 
que é prometido aos piedosos? Ser-lhes-á 
recompensa e destino.

16. "Terão, nele, o que quiserem, sendo eternos. Isso 
impende a teu Senhor, como promessa exigível."

17. E lembra-lhes de que, um dia, os reuniremos, 
eles e aos que adoram, além de Allah; então, Ele 
dirá: "Descaminhastes estes Meus servos, ou 
eles mesmos se descaminharam do caminho?"

18. Eles	 dirão:	 "Glorificado	 sejas!	Não	 nos	 é	

لٰمُِونَ  كُلُ مِنۡهَاۚ وَقَالَ ٱلظَّ
ۡ
وۡ تكَُونُ لَُۥ جَنَّةٞ يأَ

َ
وۡ يلُۡقَٰٓ إلَِۡهِ كَنٌ أ

َ
أ

سۡحُورًا ٨ إنِ تتََّبعُِونَ إلَِّ رجَُلٗ مَّ

مۡثَلَٰ فَضَلُّواْ فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلٗ ٩
َ
بُواْ لكََ ٱلۡ ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضََ

تٰٖ تَۡريِ مِن  ا مِّن ذَلٰكَِ جَنَّ ِيٓ إنِ شَاءَٓ جَعَلَ لكََ خَرۡٗ تَبَارَكَ ٱلَّ
َّكَ قُصُورَاۢ ١٠ نهَۡرُٰ وَيَجۡعَل ل

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

اعَةِ سَعِرًا ١١ بَ بٱِلسَّ عۡتَدۡناَ لمَِن كَذَّ
َ
اعَةِۖ وَأ بوُاْ بٱِلسَّ بلَۡ كَذَّ

بعَِيدٖ سَمِعُواْ لهََا تَغَيُّظٗا وَزفَرِٗا ١٢ كَنِ  ۢ تۡهُم مِّن مَّ
َ
إذَِا رَأ

نيَِن دَعَوۡاْ هُنَالكَِ ثُبُورٗا ١٣ قَرَّ لۡقُواْ مِنۡهَا مَكَنٗا ضَيّقِٗا مُّ
ُ
وَإِذَآ أ

لَّ تدَۡعُواْ ٱلَۡوۡمَ ثُبُورٗا وَحِٰدٗا وَٱدۡعُواْ ثُبُورٗا كَثرِٗا ١٤

مۡ جَنَّةُ ٱلُۡلِۡ ٱلَّتِ وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۚ كَنتَۡ لهَُمۡ جَزَاءٓٗ 
َ
ذَلٰكَِ خَرٌۡ أ

َ
قُلۡ أ

وَمَصِرٗا ١٥

سۡـُٔولٗ ١٦ ٰ رَبّكَِ وعَۡدٗا مَّ َّهُمۡ فيِهَا مَا يشََاءُٓونَ خَلِِٰينَۚ كَنَ عََ ل

ضۡلَلۡتُمۡ 
َ
نتُمۡ أ

َ
ِ فَيَقُولُ ءَأ وَيَوۡمَ يَۡشُُهُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ

بيِلَ ١٧ مۡ هُمۡ ضَلُّواْ ٱلسَّ
َ
ؤُلَءِٓ أ عِبَاديِ هَٰٓ

وۡلَِاءَٓ 
َ
ن نَّتَّخِذَ مِن دُونكَِ مِنۡ أ

َ
قَالوُاْ سُبۡحَنَٰكَ مَا كَنَ ينَۢبَغِ لَنآَ أ
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concebível tomarmos, além de Ti, protetores, 
mas	Tu	os	fizeste	gozar	e	a	seus	pais,	até	que	
esqueceram a Mensagem e foram um povo 
extraviado."

19. Dir-se-á aos idólatras: "E, com efeito, eles vos 
desmentem no que dizeis; então, não podereis 
obter nem isenção do castigo nem socorro." E a 
quem de vós é injusto, fá-lo-emos experimentar 
grande castigo.

20. E não enviamos, antes de ti, Mensageiros, sem 
que, por certo, comessem o mesmo alimento e 
andassem pelos mercados. E fazemos de uns 
de vós provação para os outros. Então, vós 
pacientais? E teu Senhor é Onividente.

21. E os que não esperam Nosso encontro dizem: 
"Que se faça descer os anjos sobre nós, ou que 
vejamos a nosso Senhor!" Com efeito, eles 
se ensoberbecem, em seu âmago, e cometem, 
desmesuradamente, grande arrogância.

22. Um dia, quando eles virem os anjos, nesse dia, 
não haverá alvíssaras para os criminosos, e os 
anjos dirão: "É, terminantemente vedado ir 
para o Paraíso."

23. E	referir-nos-emos	às	obras	que	fizeram,	e	fá-
las-emos partículas dispersas no ar.

24. Os companheiros do Paraíso, nesse dia, serão 
os melhores em residência, e estarão em mais 
belo lugar de repouso.

25. E um dia, o céu se fenderá, com as nuvens, e se 
fará descer os anjos, com descida de realidade.

26. Nesse dia, a verdadeira soberania será dO 

ٰ نسَُواْ ٱلِّكۡرَ وَكَنوُاْ قَوۡمَاۢ بوُرٗا ١٨ تَّعۡتَهُمۡ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ وَلَكِٰن مَّ

اۚ وَمَن  فٗا وَلَ نصَۡٗ بوُكُم بمَِا تَقُولوُنَ فَمَا تسَۡتَطِيعُونَ صَۡ فَقَدۡ كَذَّ
يَظۡلمِ مِّنكُمۡ نذُِقۡهُ عَذَابٗا كَبرِٗا ١٩

عَامَ  ٱلطَّ كُلوُنَ 
ۡ
لََأ هُمۡ  إنَِّ  ٓ إلَِّ ٱلمُۡرۡسَليَِن  مِنَ  قَبۡلَكَ  رسَۡلۡنَا 

َ
أ وَمَآ 

ونَۗ  تصَۡبُِ
َ
أ فتِۡنَةً  لَِعۡضٖ  بَعۡضَكُمۡ  وجََعَلۡنَا  سۡوَاقِۗ 

َ
ٱلۡ فِ  وَيَمۡشُونَ 

وَكَنَ رَبُّكَ بصَِرٗا ٢٠

وۡ نرََىٰ 
َ
نزِلَ عَلَيۡنَا ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ

ُ
ِينَ لَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ لوَۡلَٓ أ ۞وَقَالَ ٱلَّ

ا كَبرِٗا ٢١ نفُسِهِمۡ وعََتَوۡ عُتُوّٗ
َ
واْ فِٓ أ رَبَّنَاۗ لَقَدِ ٱسۡتَكۡبَُ

ىٰ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُجۡرمِِيَن وَيَقُولوُنَ حِجۡرٗا  يوَۡمَ يرََوۡنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ لَ بشَُۡ
ۡجُورٗا ٢٢ مَّ

نثُورًا ٢٣ وَقَدِمۡنَآ إلَِٰ مَا عَمِلوُاْ مِنۡ عَمَلٖ فَجَعَلۡنَهُٰ هَبَاءٓٗ مَّ

حۡسَنُ مَقِيلٗ ٢٤
َ
ا وَأ سۡتَقَرّٗ صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِ يوَۡمَئذٍِ خَرۡٞ مُّ

َ
أ

مَاءُٓ بٱِلۡغَمَمِٰ وَنزُِّلَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ تنَيِلً ٢٥ قُ ٱلسَّ وَيَوۡمَ تشََقَّ

حۚۡمَٰنِ وَكَنَ يوَۡمًا عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ عَسِرٗا ٢٦ ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَئذٍِ ٱلَۡقُّ للِرَّ
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Misericordioso. E será um dia difícil para os 
renegadores da Fé.

27. E um dia, o injusto morderá as mãos, dizendo: 
"Quem dera houvesse eu tomado caminho com 
o Mensageiro!

28. "Ai de mim! Quem dera não houvesse eu 
tomado fulano por amigo!

29. "Com efeito, ele me descaminhou da Mensagem, 
após	ela	haver-me	chegado.	E	Satã	é	pérfido	
para com o ser humano!"

30. E o Mensageiro dirá: "Ó Senhor meu! Por 
certo, meu povo tomou este Alcorão por objeto 
de abandono!"

31. E,	assim,	fizemos,	para	cada	profeta,	um	inimigo	
dentre os criminosos. E basta teu Senhor por 
Guia e Socorredor.

32. E os que renegam a Fé dizem: "Que houvesse 
descido sobre ele o Alcorão, de uma só vez!" 
Fragmentamo-lo assim, para com ele, te 
tornarmos	firme	o	coração.	E	fizemo-lo	ser	
recitado paulatinamente.

33. E eles não te chegam com exemplo algum, sem 
que cheguemos a ti com a verdade e a melhor 
interpretação.

34. Os que forem reunidos, sendo arrastados sobre 
as faces à Geena, esses serão na pior situação e 
os mais descaminhados do caminho certo.

35. E, com efeito, concedemos a Moisés o Livro e 
fizemos	 de	 seu	 irmão	Aarão,	 vizir,	 assistente,	
junto dele.

ٱلرَّسُولِ  مَعَ  َذۡتُ  يَلَٰيۡتنَِ ٱتَّ يَقُولُ  يدََيهِۡ   ٰ المُِ عََ وَيَوۡمَ يَعَضُّ ٱلظَّ
سَبيِلٗ ٢٧

ذِۡ فُلَناً خَليِلٗ ٢٨ تَّ
َ
يَوَٰيۡلَتَٰ لَۡتنَِ لمَۡ أ

نسَٰنِ  للِِۡ يۡطَنُٰ  ٱلشَّ وَكَنَ  جَاءَٓنِۗ  إذِۡ  بَعۡدَ  ٱلِّكۡرِ  عَنِ  ضَلَّنِ 
َ
أ لَّقَدۡ 

خَذُولٗ ٢٩

َذُواْ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانَ مَهۡجُورٗا ٣٠ وَقَالَ ٱلرَّسُولُ يَرَٰبِّ إنَِّ قَوۡمِ ٱتَّ

ا مِّنَ ٱلمُۡجۡرمِِيَنۗ وَكَفَٰ برَِبّكَِ هَادِيٗا  ِ نبٍَِّ عَدُوّٗ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا لكُِّ

وَنصَِرٗا ٣١

ِينَ كَفَرُواْ لوَۡلَ نزُِّلَ عَلَيۡهِ ٱلۡقُرۡءَانُ جُۡلَةٗ وَحِٰدَةٗۚ كَذَلٰكَِ  وَقَالَ ٱلَّ
لِنثُبَّتَِ بهِۦِ فُؤَادَكَۖ وَرَتَّلۡنَهُٰ ترَۡتيِلٗ ٣٢

حۡسَنَ تَفۡسِرًا ٣٣
َ
توُنكََ بمَِثَلٍ إلَِّ جِئۡنَكَٰ بٱِلَۡقِّ وَأ

ۡ
وَلَ يأَ

ضَلُّ 
َ
كَنٗا وَأ ٞ مَّ وْلَٰٓئكَِ شَّ

ُ
ٰ وجُُوههِِمۡ إلَِٰ جَهَنَّمَ أ ونَ عََ ِينَ يُۡشَُ ٱلَّ

سَبيِلٗ ٣٤

خَاهُ هَرُٰونَ وَزيِرٗا ٣٥
َ
ٓۥ أ وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ وجََعَلۡنَا مَعَهُ
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36. E dissemos: "Ide ambos ao povo que desmentiu 
Nossos sinais." Então, destruímo-lo totalmente.

37. E ao povo de Noé, quando desmentiu os 
Mensageiros,	 afogamo-lo	 e	 fizemo-lo	 um	
sinal para os humanos. E preparamos para os 
injustos doloroso castigo.

38. E menciona o povo de Ãd e Thamud e o povo de 
Rass (um lugar) e muitas gerações entre esses.

39. E, para cada um deles, propomos os exemplos, 
e a cada um esmagamos, rudemente.

40. E, com efeito, eles passaram pela cidade, sobre a 
qual se fez chover a chuva do mal. Então, não a 
viram? Mas eles não esperam Ressurreição alguma.

41. E, quando te vêem, não te tomam senão por 
objeto de zombaria, e dizem: "É este quem 
Allah enviou por Mensageiro?"

42. "Por certo, ele quase nos descaminhara de nossos 
deuses, não houvéssemos sido perseverantes 
com o culto deles." E saberão, quando virem o 
castigo, quem está mais descaminhado;

43. Viste aquele que toma por deus sua paixão? 
Então, és tu, sobre ele, patrono?

44. Ou tu supões que a maioria deles ouve ou 
razoa? Eles não são senão como os rebanhos, 
aliás, mais descaminhados, em caminho.

45. Não viste teu Senhor, como estende a sombra? 
E, se quisesse, fá-la-ia imóvel. Em seguida, 
Nós fazemos do sol um indicador dela;

46. Em seguida, recolhemo-la, suavemente, para 
junto de Nós.

رۡنَهُٰمۡ تدَۡمِرٗا ٣٦ بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا فَدَمَّ ِينَ كَذَّ فَقُلۡنَا ٱذۡهَبَآ إلَِ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَّ

ءَايةَٗۖ  للِنَّاسِ  وجََعَلۡنَهُٰمۡ  غۡرَقۡنَهُٰمۡ 
َ
أ ٱلرُّسُلَ  بوُاْ  كَذَّ ا  َّمَّ ل نوُحٖ  وَقَوۡمَ 

لِمٗا ٣٧
َ
لٰمِِيَن عَذَاباً أ عۡتَدۡناَ للِظَّ

َ
وَأ

صۡحَبَٰ ٱلرَّسِّ وَقُرُوناَۢ بَيۡنَ ذَلٰكَِ كَثرِٗا ٣٨
َ
وعََدٗا وَثَمُودَاْ وَأ

ناَ تتَۡبرِٗا ٣٩ ۡ مۡثَلَٰۖ وَكُّٗ تَبَّ
َ
بۡنَا لَُ ٱلۡ وَكُّٗ ضََ

يكَُونوُاْ  فَلَمۡ 
َ
أ وءِۡۚ  ٱلسَّ مَطَرَ  مۡطِرَتۡ 

ُ
أ ٱلَّتِٓ  ٱلۡقَرۡيَةِ  عََ  توَۡاْ 

َ
أ وَلَقَدۡ 

يرََوۡنَهَاۚ بلَۡ كَنوُاْ لَ يرَجُۡونَ نشُُورٗا ٤٠

ُ رسَُولً ٤١ ِي بَعَثَ ٱللَّ هَذَٰا ٱلَّ
َ
وۡكَ إنِ يَتَّخِذُونكََ إلَِّ هُزُوًا أ

َ
وَإِذَا رَأ

ناَ عَلَيۡهَاۚ وسََوۡفَ يَعۡلَمُونَ  ن صَبَۡ
َ
إنِ كَدَ لَُضِلُّنَا عَنۡ ءَالهَِتنَِا لوَۡلَٓ أ

ضَلُّ سَبيِلً ٤٢
َ
حِيَن يرََوۡنَ ٱلۡعَذَابَ مَنۡ أ

نتَ تكَُونُ عَلَيۡهِ وَكيِلً ٤٣
َ
فَأ

َ
َذَ إلَِهَٰهُۥ هَوَىهُٰ أ رءََيتَۡ مَنِ ٱتَّ

َ
أ

نعَۡمِٰ 
َ
وۡ يَعۡقِلوُنَۚ إنِۡ هُمۡ إلَِّ كَٱلۡ

َ
كۡثَهَُمۡ يسَۡمَعُونَ أ

َ
نَّ أ

َ
مۡ تَۡسَبُ أ

َ
أ

ضَلُّ سَبيِلً ٤٤
َ
بلَۡ هُمۡ أ

ثُمَّ  سَاكنِٗا  لََعَلَهُۥ  شَاءَٓ  وَلوَۡ  لَّ  ٱلظِّ مَدَّ  كَيۡفَ  رَبّكَِ  إلَِٰ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

مۡسَ عَلَيۡهِ دَلِلٗ ٤٥ جَعَلۡنَا ٱلشَّ

ثُمَّ قَبَضۡنَهُٰ إلَِۡنَا قَبۡضٗا يسَِرٗا ٤٦
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47. E Ele é Quem vos faz da noite vestimenta, e do 
sono, descanso, e faz do dia volta à vida ativa.

48. E Ele é Quem envia o vento, como alvissareiro, 
adiante de Sua misericórdia. E do céu fazemos 
descer água pura.

49. Para	com	ela	vivificar	uma	plaga	morta,	e	darmos	
de beber, dentre o que criamos, a muitos rebanhos 
e humanos.

50. E, com efeito, repartimo-la entre eles, para 
meditarem; então, a maioria dos homens a tudo 
recusou, exceto à ingratidão.

51. E, se quiséssemos, haveríamos enviado a cada 
cidade um admoestador.

52. Então, não obedeças aos renegadores da 
Fé, Muhammad, e, com ele luta contra eles, 
vigorosamente.

53. E Ele é Quem desenleou os dois mares este 
é doce, sápido, e aquele é salso, amargo. E 
fez, entre ambos, uma barreira e terminante 
proibição de sua mescla.

54. E Ele é Quem cria da água um ser humano e faz 
dele	parentes	sangüíneos	e	parentes	afins.	E	teu	
Senhor é Onipotente.

55. E eles adoram, além de Allah, o que não os 
beneficia	nem	os	prejudica.	E	o	renegador	da	
Fé é coadjutor de Satã contra seu Senhor.

56. E não te enviamos senão por alvissareiro e 
admoestador.

57. Dize: "Não vos peço prêmio algum por ele, a 

ٱلنَّهَارَ  وجََعَلَ  سُبَاتٗا  وَٱلنَّوۡمَ  لَِاسٗا  ۡلَ  ٱلَّ لَكُمُ  جَعَلَ  ِي  ٱلَّ وَهُوَ 
نشُُورٗا ٤٧

مَاءِٓ  نزَلۡناَ مِنَ ٱلسَّ
َ
اۢ بَيۡنَ يدََيۡ رحََۡتهِِۚۦ وَأ رسَۡلَ ٱلرِّيَحَٰ بشَُۡ

َ
ِيٓ أ وَهُوَ ٱلَّ

مَاءٓٗ طَهُورٗا ٤٨

ناَسَِّ كَثرِٗا ٤٩
َ
نعَۡمٰٗا وَأ

َ
ا خَلَقۡنَآ أ يۡتٗا وَنسُۡقِيَهُۥ مِمَّ ةٗ مَّ حُۡـِۧيَ بهِۦِ بلََۡ لّنِ

كۡثَُ ٱلنَّاسِ إلَِّ كُفُورٗا ٥٠
َ
بَٰٓ أ

َ
رُواْ فَأ كَّ فۡنَهُٰ بيَۡنَهُمۡ لَِذَّ وَلَقَدۡ صََّ

ِ قَرۡيَةٖ نَّذِيرٗا ٥١
وَلوَۡ شِئۡنَا لََعَثۡنَا فِ كُّ

فَلَ تطُِعِ ٱلۡكَفِٰرِينَ وَجَهِٰدۡهُم بهِۦِ جِهَادٗا كَبرِٗا ٥٢

جَاجٞ 
ُ
ِي مَرَجَ ٱلَۡحۡرَيۡنِ هَذَٰا عَذۡبٞ فُرَاتٞ وَهَذَٰا مِلۡحٌ أ ۞وَهُوَ ٱلَّ

ۡجُورٗا ٥٣ وجََعَلَ بيَۡنَهُمَا برَۡزخَٗا وحَِجۡرٗا مَّ

ا فَجَعَلَهُۥ نسََبٗا وَصِهۡرٗاۗ وَكَنَ رَبُّكَ  ِي خَلَقَ مِنَ ٱلمَۡاءِٓ بشََٗ وَهُوَ ٱلَّ
قَدِيرٗا ٥٤

ٱلۡكَفرُِ  وَكَنَ  يضَُُّهُمۡۗ  وَلَ  ينَفَعُهُمۡ  لَ  مَا   ِ دُونِ ٱللَّ وَيَعۡبُدُونَ مِن 
ٰ رَبّهِۦِ ظَهِرٗا ٥٥ عََ

ا وَنذَِيرٗا ٥٦ ٗ رسَۡلۡنَكَٰ إلَِّ مُبشَِّ
َ
وَمَآ أ

ن يَتَّخِذَ إلَِٰ رَبّهِۦِ سَبيِلٗ ٥٧
َ
جۡرٍ إلَِّ مَن شَاءَٓ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
قُلۡ مَآ أ
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não ser a crença de quem quer tomar caminho 
para seu Senhor."

58. E	 confia	 nO	 Vivente,	 Que	 jamais	 morrerá,	 e	
glorifica-O,	com	louvor.	E	basta	Ele	por	Conhecedor	
dos pecados de Seus servos.

59. Ele é Quem criou os céus e a terra e o que há entre 
ambos, em seis dias; em seguida, estabeleceu-
Se no Trono. Ele é O Misericordioso; então, 
pergunta, acerca dEle, a um conhecedor.

60. E, quando se Ihes diz: "Prosternai-vos diante 
dO Misericordioso", dizem: "O que é O 
Misericordioso? Prosternar-nos-emos diante do 
que nos ordenas?" E isso lhes acrescenta repulsa.

61. Bendito Quem fez constelações, no céu, e nele, 
fez um luzeiro e uma lua luminosa!

62. E Ele é Quem fez a noite e o dia alternados, 
para quem deseja meditar ou deseja agradecer 
a Allah.

63. E os servos dO Misericordioso são os que andam, 
mansamente, sobre a terra e, quando os ignorantes 
se dirigem a eles, dizem: "Salam!","Paz!";

64. E os que passam a noite prosternando-se, diante 
de seu Senhor, e orando de pé;

65. E os que dizem: "Senhor nosso! Desvia de nós 
o castigo de Geena. Por certo, seu castigo é 
perpétuo."

66. "Por certo, que vil residência e lugar de 
permanecer é ela!";

67. E os que, quando despendem seus bens, não os 

ِۚۦ وَكَفَٰ بهِۦِ بذُِنوُبِ  ِي لَ يَمُوتُ وسََبّحِۡ بَِمۡدِه ۡ عََ ٱلۡحَِّ ٱلَّ وَتوََكَّ
عِبَادِهۦِ خَبرًِا ٥٨

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ 
َ
رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا فِ سِتَّةِ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ ٱلَّ

عََ ٱلۡعَرۡشِۖ ٱلرَّحۡمَنُٰ فَسۡـَٔلۡ بهِۦِ خَبرِٗا ٥٩

لمَِا  نسَۡجُدُ 
َ
أ ٱلرَّحۡمَنُٰ  وَمَا  قَالوُاْ  للِرَّحۡمَٰنِ  ٱسۡجُدُواْۤ  لهَُمُ  قيِلَ  وَإِذَا 

مُرُناَ وَزَادَهُمۡ نُفُورٗا۩ ٦٠
ۡ
تأَ

وَقَمَرٗا  سِرَجٰٗا  فيِهَا  وجََعَلَ  برُُوجٗا  مَاءِٓ  ٱلسَّ فِ  جَعَلَ  ِي  ٱلَّ تَبَارَكَ 
نرِٗا ٦١ مُّ

رَادَ 
َ
أ وۡ 

َ
أ رَ  كَّ ن يذََّ

َ
رَادَ أ

َ
أ لمَِّنۡ  ۡلَ وَٱلنَّهَارَ خِلۡفَةٗ  ِي جَعَلَ ٱلَّ وَهُوَ ٱلَّ

شُكُورٗا ٦٢

خَاطَبَهُمُ  وَإِذَا  هَوۡنٗا  رۡضِ 
َ
ٱلۡ عََ  يَمۡشُونَ  ِينَ  ٱلَّ ٱلرَّحۡمَٰنِ  وعَِبَادُ 

ٱلۡجَهِٰلوُنَ قاَلوُاْ سَلَمٰٗا ٦٣

دٗا وَقيَِمٰٗا ٦٤ ِينَ يبَيِتُونَ لرَِبّهِِمۡ سُجَّ وَٱلَّ

إنَِّ عَذَابَهَا كَنَ  رَبَّنَا ٱصۡفِۡ عَنَّا عَذَابَ جَهَنَّمَۖ  يَقُولوُنَ  ِينَ  وَٱلَّ
غَرَامًا ٦٥

ا وَمُقَامٗا ٦٦ هَا سَاءَٓتۡ مُسۡتَقَرّٗ إنَِّ

واْ وَكَنَ بَيۡنَ ذَلٰكَِ قَوَامٗا ٦٧ نفَقُواْ لمَۡ يسُۡفِوُاْ وَلمَۡ يَقۡتُُ
َ
ِينَ إذَِآ أ وَٱلَّ
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esbanjam nem restringem, mas seu dispêndio 
está entre isso, ajustado;

68. E os que não invocam, junto de Allah, outro deus, 
e não matam a alma que Allah proibiu matar, 
exceto se com justa razão, e não adulteram; e 
quem faz isso encontrará punição;

69. O castigo duplicar-se-lhe-á, no Dia da Ressurreição 
e, nele, permanecerá, eternamente, aviltado.

70. Exceto quem se volta arrependido e crê e faz o bem; 
então, a esses, Allah trocar-lhes-á as más obras em 
boas obras. E Allah é Perdoador, Misericordiador,

71. E quem se volta arrependido e faz o bem, por 
certo, ele se volta para Allah, arrependido, 
perfeitamente.

72. E os que não prestam falso testemunho e, 
quando passam junto da frivolidade, passam 
nobremente;

73. E os que, quando são lembrados dos versículos 
de seu Senhor, não permanecem desatentos a 
eles, como surdos, cegos;

74. E os que dizem: "Senhor nosso! Dadiva-
nos, da parte de nossas mulheres e de nossa 
descendência, com alegre frescor nos olhos e 
faze-nos guia para os piedosos."

75. Esses serão recompensados com a câmara 
etérea, porque pacientaram; e, nele, ser-lhe-ão 
conferidas saudações e paz.

76. Lá, serão eternos. Que bela residência e lugar 
de permanecer!

إلَِهًٰا ءَاخَرَ وَلَ يَقۡتُلوُنَ ٱلنَّفۡسَ ٱلَّتِ   ِ ِينَ لَ يدَۡعُونَ مَعَ ٱللَّ وَٱلَّ
ثاَمٗا ٦٨

َ
ُ إلَِّ بٱِلَۡقِّ وَلَ يزَۡنوُنَۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ يلَۡقَ أ حَرَّمَ ٱللَّ

يضَُعَٰفۡ لَُ ٱلۡعَذَابُ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ وَيَخۡلُۡ فيِهۦِ مُهَاناً ٦٩

 ُ ٱللَّ لُ  يُبَدِّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ صَلٰحِٗا  عَمَلٗ  وعََمِلَ  وَءَامَنَ  تاَبَ  مَن  إلَِّ 
ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٧٠ سَيّـَِٔاتهِِمۡ حَسَنَتٰٖۗ وَكَنَ ٱللَّ

ِ مَتَابٗا ٧١ وَمَن تاَبَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَإنَِّهُۥ يَتُوبُ إلَِ ٱللَّ

واْ كرَِامٗا ٧٢ واْ بٱِللَّغۡوِ مَرُّ ورَ وَإِذَا مَرُّ ِينَ لَ يشَۡهَدُونَ ٱلزُّ وَٱلَّ

ا وعَُمۡيَانٗا ٧٣ واْ عَلَيۡهَا صُمّٗ ِينَ إذَِا ذُكّرُِواْ بـَِٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ لمَۡ يَرُِّ وَٱلَّ

عۡيُنٖ 
َ
أ ةَ  قُرَّ تٰنَِا  وَذُرّيَِّ زۡوَجِٰنَا 

َ
أ مِنۡ  لَناَ  هَبۡ  رَبَّنَا  يَقُولوُنَ  ِينَ  وَٱلَّ

وَٱجۡعَلۡنَا للِۡمُتَّقِيَن إمَِامًا ٧٤

وۡنَ فيِهَا تَيَِّةٗ وسََلَمًٰا ٧٥ واْ وَيُلَقَّ وْلَٰٓئكَِ يُۡزَوۡنَ ٱلۡغُرۡفَةَ بمَِا صَبَُ
ُ
أ

ا وَمُقَامٗا ٧٦ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ حَسُنَتۡ مُسۡتَقَرّٗ

Al-Furqan الفرقان

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

25 25



  382  

77. Dize, Muhammad: "Meu Senhor não se 
importaria convosco, não fora vossa súplica. E, 
com efeito, desmentistes o Mensageiro; então, 
ser-vos-á imposto o castigo."

فَسَوۡفَ  بۡتُمۡ  كَذَّ فَقَدۡ  دُعَؤٓكُُمۡۖ  لوَۡلَ  رَبِّ  بكُِمۡ  يَعۡبَؤُاْ  مَا  قُلۡ 
يكَُونُ لزَِامَاۢ ٧٧

Al-Furqan الفرقان
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1. Ta, Sin, Mim.

2. Esses são os versículos do explícito Livro.

3. Talvez te consume de pesar, Muhammad, por 
não serem eles crentes.

4. Se quiséssemos, haver-lhes-iámos feito descer, 
do céu, um sinal; então, as cervizes permanecer-
Ihes-iam rendidas.

5. E não lhes chega nenhuma Mensagem renovada 
dO Misericordioso, sem que lhe dêem de ombros.

6. E, com efeito, desmentem-na; então, chegar-
lhes-ão informes daquilo de que zombavam.

7. E não viram eles a terra, quanto fazemos germinar, 
nela, todos os casais de plantas preciosas?

8. Por certo, há nisso um sinal. Mas a maioria deles 
não é crente.

9. E, por certo, teu Senhor é O Todo-Poderoso, O 
Misericordiador.

10. E lembra-lhes de quando teu Senhor chamou a 
Moisés: "Vai ao povo injusto,

11. O povo de Faraó. Não temem eles a Allah?"

12. Disse: "Senhor meu, por certo, temo que me 
desmintam."

طسٓمٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ٢

لَّ يكَُونوُاْ مُؤۡمِنيَِن ٣
َ
لَعَلَّكَ بَخِٰعٞ نَّفۡسَكَ أ

عۡنَقُٰهُمۡ لهََا خَضِٰعِيَن ٤
َ
مَاءِٓ ءَايةَٗ فَظَلَّتۡ أ ِلۡ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ  نُنَّ

ۡ
َّشَأ إنِ ن

تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ مُۡدَثٍ إلَِّ كَنوُاْ عَنۡهُ مُعۡرضِِيَن ٥
ۡ
وَمَا يأَ

ؤُاْ مَا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٦ نۢبَٰٓ
َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
بوُاْ فَسَيَأ فَقَدۡ كَذَّ

ِ زَوۡجٖ كَريِمٍ ٧
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُّ

َ
رۡضِ كَمۡ أ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ إلَِ ٱلۡ

َ
أ

ؤۡمِنيَِن ٨ كۡثَهُُم مُّ
َ
يةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٩

لٰمِِيَن ١٠ نِ ٱئتِۡ ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ
َ
وَإِذۡ ناَدَىٰ رَبُّكَ مُوسَٰٓ أ

لَ يَتَّقُونَ ١١
َ
قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَۚ أ

بوُنِ ١٢ ن يكَُذِّ
َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ قَالَ رَبِّ إنِِّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

 Ash-Shu'araa الشعراء
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13. "E meu peito constrange-se e minha língua não 
se solta. Então, envia a Aarão, para que este me 
secunde."

14. "E eles têm, contra mim, a acusação de um 
delito; então, temo que me matem."

15. Allah disse: "Em absoluto, não te matarão. 
Então, ide ambos com Nossos sinais. Por certo, 
estaremos convosco, ouvindo."

16. "E chegai a Faraó e dizei: 'Por certo, somos 
Mensageiros do Senhor dos mundos'.

17.	 Envia	conosco	os	filhos	de	Israel'."

18. Faraó disse: "Não te cuidamos, junto de nós, 
enquanto eras bem criança, e não permaneceste, 
junto de nós, alguns anos de tua vida?"

19. "E	fizeste	 teu	feito	que	fizeste,	e	 tu	és	dos	
ingratos."

20. Moisés disse: "Fi-lo, então, enquanto eu era 
dos descaminhados."

21. "E fugi de vós, quando vos temi; então, meu 
Senhor dadivou-me com sabedoria e fez-me 
dos Mensageiros.

22. "E esta é uma graça - que me cobras - o haveres 
escravizado	os	filhos	de	Israel?"

23. Faraó disse: "E o que é O Senhor dos mundos?"

24. Moisés disse: "O Senhor dos céus e da terra 
e do que há entre ambos, se estais convictos 
disso."

رسِۡلۡ إلَِٰ هَرُٰونَ ١٣
َ
وَيَضِيقُ صَدۡريِ وَلَ ينَطَلقُِ لسَِانِ فَأ

ن يَقۡتُلوُنِ ١٤
َ
خَافُ أ

َ
َّ ذَنۢبٞ فَأ وَلهَُمۡ عََ

سۡتَمِعُونَ ١٥ ۖ فَٱذۡهَبَا بـَِٔايَتٰنَِاۖٓ إنَِّا مَعَكُم مُّ قَالَ كََّ

تيَِا فرِعَۡوۡنَ فَقُولَٓ إنَِّا رسَُولُ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦
ۡ
فَأ

ٰٓءِيلَ ١٧ رسِۡلۡ مَعَنَا بنَِٓ إسِۡرَ
َ
نۡ أ

َ
أ

لمَۡ نرَُبّكَِ فيِنَا وَلِدٗا وَلَثِۡتَ فيِنَا مِنۡ عُمُركَِ سِنيَِن ١٨
َ
قَالَ أ

نتَ مِنَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ١٩
َ
وَفَعَلۡتَ فَعۡلَتَكَ ٱلَّتِ فَعَلۡتَ وَأ

آلّيَِن ٢٠ ناَ۠ مِنَ ٱلضَّ
َ
قَالَ فَعَلۡتُهَآ إذِٗا وَأ

ا خِفۡتُكُمۡ فَوهََبَ لِ رَبِّ حُكۡمٗا وجََعَلَنِ مِنَ  فَفَرَرۡتُ مِنكُمۡ لمََّ
ٱلمُۡرۡسَليَِن ٢١

ٰٓءِيلَ ٢٢ نۡ عَبَّدتَّ بنَِٓ إسِۡرَ
َ
َّ أ وَتلِۡكَ نعِۡمَةٞ تَمُنُّهَا عََ

قَالَ فرِعَۡوۡنُ وَمَا رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٣

وقنِيَِن ٢٤ رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ كُنتُم مُّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ قَالَ رَبُّ ٱلسَّ

 Ash-Shu'araa الشعراء
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25. Faraó disse aos que estavam a seu redor: "Não 
ouvis o que ele diz?"

26. Moisés disse: "Vosso Senhor é O Senhor de 
vossos pais antepassados!"

27. Faraó disse: "Por certo, vosso mensageiro, que 
vos foi enviado, é louco!"

28. Moisés disse: "O Senhor do Levante e do Poente 
e do que há entre ambos, se razoais."

29. Faraó disse: "Em verdade, se tomas deus outro 
que não seja eu, far-te-ei dos prisioneiros."

30. Moisés disse: "E ainda que eu te chegue com 
algo evidente?"

31. Faraó disse: "Faze-o vir, pois, se és dos verídicos."

32. Então, Moisés lançou sua vara, e ei-la evidente 
serpente.

33. E tirou sua mão e ei-la alva para os olhadores.

34. Faraó disse aos dignitários a seu redor: "Por 
certo, este é um mágico sapiente."

35. "Que deseja fazer-vos sair de vossa terra, com 
sua magia: Então, que ordenais?"

36. Disseram: "Pretere-o e a seu irmão, e envia 
congregantes às cidades."

37. "Eles far-te-ão vir todo mágico sapiente"

38. Então, os mágicos foram juntados em um 
tempo marcado de dia determinado.

لَ تسَۡتَمِعُونَ ٢٥
َ
ٓۥ أ قَالَ لمَِنۡ حَوۡلَُ

ليَِن ٢٦ وَّ
َ
قَالَ رَبُّكُمۡ وَرَبُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلۡ

رسِۡلَ إلَِۡكُمۡ لمََجۡنُونٞ ٢٧
ُ
ِيٓ أ قَالَ إنَِّ رسَُولَكُمُ ٱلَّ

قَالَ رَبُّ ٱلمَۡشِۡقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٢٨

جۡعَلَنَّكَ مِنَ ٱلمَۡسۡجُونيَِن ٢٩
َ
َذۡتَ إلَِهًٰا غَرۡيِ لَ قَالَ لَئنِِ ٱتَّ

بيِٖن ٣٠ ءٖ مُّ وَلوَۡ جِئۡتُكَ بشَِۡ
َ
قَالَ أ

دِٰقيَِن ٣١ تِ بهِۦِٓ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
ۡ
قَالَ فَأ

بيِٞن ٣٢ لۡقَٰ عَصَاهُ فَإذَِا هَِ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ

ظِٰرِينَ ٣٣ وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هَِ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ

ٓۥ إنَِّ هَذَٰا لَسَٰحِرٌ عَليِمٞ ٣٤ قَالَ للِۡمَلَِ حَوۡلَُ

مُرُونَ ٣٥
ۡ
رۡضِكُم بسِِحۡرهِۦِ فَمَاذَا تأَ

َ
ن يُۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
يرُِيدُ أ

خَاهُ وَٱبۡعَثۡ فِ ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِِٰينَ ٣٦
َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قَالوُٓاْ أ

ارٍ عَليِمٖ ٣٧ توُكَ بكُِلِّ سَحَّ
ۡ
يأَ

عۡلوُمٖ ٣٨ حَرَةُ لمِِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ فَجُمِعَ ٱلسَّ

 Ash-Shu'araa الشعراء
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39. E foi dito aos homens: "Estareis juntos,

40. Para que sigamos os mágicos, se forem os 
vencedores?"

41. E, quando os mágicos chegaram a Faraó, disseram: 
"Por certo, teremos um prêmio, se formos nós os 
vencedores?"

42. Faraó disse: "Sim, e, por certo, estareis entre os 
achegados"

43. Moisés disse-lhes: "Lançai o que tendes para 
lançar"

44. Então, lançaram suas cordas e suas varas e 
disseram: "Pelo poder de Faraó, seremos, por 
certo, os vencedores."

45. E Moisés lançou sua vara; e ei-la que engoliu o 
que forjaram.

46. Então, os mágicos caíram, prosternando-se.

47. Disseram: "Cremos no Senhor dos mundos,

48. "O Senhor de Moisés e Aarão!"

49. Faraó disse: "Credes nele, antes de eu vo-lo 
permitir? Por certo, ele é vosso mestre, que 
vos ensinou a magia. Então, logo sabereis! Em 
verdade, cortar-vos-ei as mãos e as pernas, de 
lados	opostos,	e	crucificar-vos-ei	a	todos."

50. Disseram: "Mal algum! Por certo, seremos 
tornados a nosso Senhor.

51. "Por certo, aspiramos a que nosso Senhor nos perdoe 
os erros, porque somos os primeiros dos crentes."

ۡتَمِعُونَ ٣٩ نتُم مُّ
َ
وَقيِلَ للِنَّاسِ هَلۡ أ

حَرَةَ إنِ كَنوُاْ هُمُ ٱلۡغَلٰبِيَِن ٤٠ لَعَلَّنَا نتََّبعُِ ٱلسَّ

نَۡنُ  كُنَّا  إنِ  جۡرًا 
َ
لَ لَناَ  ئنَِّ 

َ
أ لفِِرعَۡوۡنَ  قَالوُاْ  حَرَةُ  ٱلسَّ جَاءَٓ  ا  فَلَمَّ

ٱلۡغَلٰبِيَِن ٤١

بيَِن ٤٢ َّمِنَ ٱلمُۡقَرَّ قَالَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ إذِٗا ل

لۡقُونَ ٤٣ نتُم مُّ
َ
لۡقُواْ مَآ أ

َ
وسَٰٓ أ قَالَ لهَُم مُّ

لۡقَوۡاْ حِبَالهَُمۡ وعَِصِيَّهُمۡ وَقاَلوُاْ بعِِزَّةِ فرِعَۡوۡنَ إنَِّا لَنحَۡنُ ٱلۡغَلٰبُِونَ ٤٤
َ
فَأ

فكُِونَ ٤٥
ۡ
لۡقَٰ مُوسَٰ عَصَاهُ فَإذَِا هَِ تلَۡقَفُ مَا يأَ

َ
فَأ

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ٤٦ لۡقَِ ٱلسَّ
ُ
فَأ

قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٧

رَبِّ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ٤٨

ِي  ٱلَّ لَكَبرِكُُمُ  إنَِّهُۥ  لَكُمۡۖ  ءَاذَنَ  نۡ 
َ
أ قَبۡلَ  لَُۥ  ءَامَنتُمۡ  قَالَ 

رجُۡلَكُم 
َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
حۡرَ فَلَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَۚ لَ عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ
جَۡعِيَن ٤٩

َ
صَلّبَِنَّكُمۡ أ

ُ
مِّنۡ خِلَفٰٖ وَلَ

آ إلَِٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ٥٠ ۖ إنَِّ قاَلوُاْ لَ ضَرَۡ

لَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٥١ وَّ
َ
ن كُنَّآ أ

َ
ن يَغۡفِرَ لَناَ رَبُّنَا خَطَيَٰنَٰآ أ

َ
إنَِّا نَطۡمَعُ أ

 Ash-Shu'araa الشعراء
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52. E inspiramos a Moisés: "Parte, durante a noite, 
com Meus servos; por certo, sereis perseguidos."

53. Então, Faraó enviou congregantes às cidades,

54. Que diziam: "Por certo, esses são um bando 
pouco numeroso,"

55. "E, por certo, eles nos põem rancorosos,"

56. "E, por certo, deles, todos nos precatamos."

57.	 Então,	Nós	os	fizemos	sair	de	jardins	e	fontes,

58.	 E	os	fizemos	abandonar	tesouros	e	nobre	lugar	
de permanência.

59.	 Assim	foi.	E	fizemos	que	os	filhos	de	Israel	os	
herdassem.

60. E, ao nascer do sol, eles perseguiram-nos.

61. E, quando se depararam as duas multidões, os 
companheiros de Moisés disseram: "Por certo, 
seremos atingidos."

62. Ele disse: "Em absoluto não o seremos! Por 
certo, meu Senhor é comigo; Ele me guiará."

63. E inspiramos a Moisés: "Bate no mar com tua 
vara." Então, este se fendeu; e cada divisão se 
tornou como a formidável montanha.

64.	 E,	lá,	fizemos	aproximar	os	outros.

65. E salvamos a Moisés e a quem estava com ele, 
a todos.

66. Em seguida, afogamos os outros.

تَّبَعُونَ ٥٢ سِۡ بعِِبَادِيٓ إنَِّكُم مُّ
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰ مُوسَٰٓ أ

َ
۞وَأ

رسَۡلَ فرِعَۡوۡنُ فِ ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِِٰينَ ٥٣
َ
فَأ

ذمَِةٞ قَليِلوُنَ ٥٤ ؤُلَءِٓ لشَِۡ إنَِّ هَٰٓ

هُمۡ لَناَ لَغَائٓظُِونَ ٥٥ وَإِنَّ

وَإِنَّا لََمِيعٌ حَذِٰرُونَ ٥٦

تٰٖ وعَُيُونٖ ٥٧ خۡرجَۡنَهُٰم مِّن جَنَّ
َ
فَأ

وَكُنُوزٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ ٥٨

ٰٓءِيلَ ٥٩ وۡرَثنَۡهَٰا بنَِٓ إسِۡرَ
َ
كَذَلٰكَِۖ وَأ

شۡقِيَِن ٦٠ تۡبَعُوهُم مُّ
َ
فَأ

صۡحَبُٰ مُوسَٰٓ إنَِّا لمَُدۡرَكُونَ ٦١
َ
ٰٓءَا ٱلَۡمۡعَانِ قَالَ أ ا ترََ فَلَمَّ

ۖٓ إنَِّ مَعَِ رَبِّ سَيَهۡدِينِ ٦٢ قَالَ كََّ

كُُّ  فَكَنَ  فَٱنفَلَقَ  ٱلَۡحۡرَۖ  بّعَِصَاكَ  نِ ٱضۡبِ 
َ
أ مُوسَٰٓ  إلَِٰ  وحَۡيۡنَآ 

َ
فَأ

وۡدِ ٱلۡعَظِيمِ ٦٣ فرِۡقٖ كَٱلطَّ

خَرِينَ ٦٤
ٓ
زۡلَفۡنَا ثَمَّ ٱلۡ

َ
وَأ

جَۡعِيَن ٦٥
َ
ٓۥ أ عَهُ نَيۡنَا مُوسَٰ وَمَن مَّ

َ
وَأ

خَرِينَ ٦٦
ٓ
غۡرَقۡنَا ٱلۡ

َ
ثُمَّ أ
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67. Por certo, há nisso um sinal. Mas a maioria 
deles não é crente.

68. E, por certo, teu Senhor é O Todo-Poderoso, O 
Misericordiador.

69. E recita, para eles, o informe de Abraão,

70. Quando disse a seu pai e a seu povo: "Que 
adorais?"

71. Disseram: "Adoramos ídolos; então, a eles 
permanecemos cultuando."

72. Disse: "Eles ouvem-vos, quando os invocais?"

73.	 "Ou	vos	beneficiam	ou	vos	prejudicam?"

74. Disseram: "Não! Mas encontramos nossos pais 
fazendo assim."

75. Disse: "E vistes o que adorais,"

76. "Vós e vossos antigos pais?"

77. "Então, por certo, são de mim inimigos, exceto 
O Senhor dos mundos,

78. Quem me criou; e é Ele Quem me guia;

79. E Quem me alimenta e me dá de beber;

80. E, quando adoeço, é Ele Quem me cura;

81. E Quem me dará a morte, em seguida, me dará 
a vida,

82. E a Quem aspiro o erro, no Dia do Juízo."

ؤۡمِنيَِن ٦٧ كۡثَهُُم مُّ
َ
يةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٦٨

 إبِرَۡهٰيِمَ ٦٩
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا تَعۡبُدُونَ ٧٠
َ
إذِۡ قَالَ لِ

صۡنَامٗا فَنَظَلُّ لهََا عَكِٰفِيَن ٧١
َ
قاَلوُاْ نَعۡبُدُ أ

قَالَ هَلۡ يسَۡمَعُونكَُمۡ إذِۡ تدَۡعُونَ ٧٢

ونَ ٧٣ وۡ يضَُُّ
َ
وۡ ينَفَعُونكَُمۡ أ

َ
أ

قَالوُاْ بلَۡ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ كَذَلٰكَِ يَفۡعَلوُنَ ٧٤

ا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ ٧٥ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
قَالَ أ

قۡدَمُونَ ٧٦
َ
نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُمُ ٱلۡ

َ
أ

ٓ إلَِّ رَبَّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧٧ هُمۡ عَدُوّٞ لِّ فَإنَِّ

ِي خَلَقَنِ فَهُوَ يَهۡدِينِ ٧٨ ٱلَّ

ِي هُوَ يُطۡعِمُنِ وَيسَۡقِيِن ٧٩ وَٱلَّ

وَإِذَا مَرضِۡتُ فَهُوَ يشَۡفِيِن ٨٠

ِي يمُِيتنُِ ثُمَّ يُۡييِِن ٨١ وَٱلَّ

ن يَغۡفِرَ لِ خَطِيـَٓٔتِ يوَۡمَ ٱلّدِينِ ٨٢
َ
طۡمَعُ أ

َ
ِيٓ أ وَٱلَّ
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83. "Senhor meu! Dadiva-me com sabedoria e 
ajunta-me aos íntegros;

84. E faze-me menção verídica, na posteridade;

85. E faze-me dos herdeiros do Jardim da Delícia;

86. E perdoa a meu pai: por certo, ele é dos 
descaminhados;

87. E não me ignominies, um dia, quando forem 
ressuscitados.

88. Um	dia,	quando	a	ninguém	beneficiarem	nem	
riquezas	nem	filhos,

89. Exceto a quem chegar a Allah, com coração 
imaculado."

90.	 E	se	fizer	aproximar-se	o	Paraíso	aos	piedosos,

91.	 E	se	fizer	expor-se	o	Inferno	aos	desviados,

92. E se lhes disser: "Onde estão os que vós adoráveis,

93. Além de Allah? Socorrem-vos ou se socorrem 
a si mesmos?"

94. Então, serão nele empuxados: eles e os desviados,

95. E os partidários de Satã, todos.

96. Dirão, enquanto, nele, disputarem:

97. "Por Allah! Estávamos, por certo, em evidente 
descaminho,

98. Quando vos igualávamos aO Senhor dos mundos.

لٰحِِيَن ٨٣ لۡقِۡنِ بٱِلصَّ
َ
رَبِّ هَبۡ لِ حُكۡمٗا وَأ

خِرِينَ ٨٤
ٓ
وَٱجۡعَل لِّ لسَِانَ صِدۡقٖ فِ ٱلۡ

وَٱجۡعَلۡنِ مِن وَرَثةَِ جَنَّةِ ٱلنَّعيِمِ ٨٥

آلّيَِن ٨٦ بِٓ إنَِّهُۥ كَنَ مِنَ ٱلضَّ
َ
وَٱغۡفِرۡ لِ

وَلَ تُۡزِنِ يوَۡمَ يُبۡعَثُونَ ٨٧

يوَۡمَ لَ ينَفَعُ مَالٞ وَلَ بَنُونَ ٨٨

َ بقَِلۡبٖ سَليِمٖ ٨٩ تَ ٱللَّ
َ
إلَِّ مَنۡ أ

زۡلفَِتِ ٱلَۡنَّةُ للِۡمُتَّقِيَن ٩٠
ُ
وَأ

وَبُرِّزتَِ ٱلَۡحِيمُ للِۡغَاويِنَ ٩١

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ ٩٢
َ
وَقيِلَ لهَُمۡ أ

ونَ ٩٣ وۡ ينَتَصُِ
َ
ونكَُمۡ أ ِ هَلۡ ينَصُُ مِن دُونِ ٱللَّ

فَكُبۡكِبُواْ فيِهَا هُمۡ وَٱلۡغَاوۥُنَ ٩٤

جَۡعُونَ ٩٥
َ
وجَُنُودُ إبِلۡيِسَ أ

قاَلوُاْ وَهُمۡ فيِهَا يَۡتَصِمُونَ ٩٦

بيٍِن ٩٧ ِ إنِ كُنَّا لَفِ ضَلَلٰٖ مُّ تٱَللَّ

إذِۡ نسَُوّيِكُم برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٩٨
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99. E não nos descaminharam senão os criminosos.

100. Então, não temos intercessores,

101. Nem amigo íntimo algum.

102. E, se tivéssemos retorno à vida, seríamos dos 
crentes!"

103. Por certo, há nisso um sinal. Mas a maioria 
deles não é crente.

104. E, por certo, teu Senhor é O Todo-Poderoso, O 
Misericordiador.

105. O povo de Noé desmentiu aos Mensageiros,

106. Quando seu irmão Noé lhes disse: "Não 
temeis a Allah?

107. "Por certo, sou-vos leal Mensageiro:

108. Então, temei a Allah e obedecei-me.

109. "E não vos peço prêmio algum por isso. Meu 
prêmio não impende senão aO Senhor dos 
mundos.

110. Então, temei a Allah e obedecei-me.

111. Disseram: "Creremos em ti, enquanto somente 
os mais ignóbeis te seguem?"

112. Disse: "E que sei eu acerca do que faziam?

113. "Seu ajuste de contas não impende senão a 
meu Senhor, se percebeis.

114. "E não vou repulsar os crentes.

ضَلَّنَآ إلَِّ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٩٩
َ
وَمَآ أ

فَمَا لَناَ مِن شَٰفِعِيَن ١٠٠

وَلَ صَدِيقٍ حَيِمٖ ١٠١

ةٗ فَنَكُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٠٢ نَّ لَناَ كَرَّ
َ
فَلَوۡ أ

ؤۡمِنيَِن ١٠٣ كۡثَهُُم مُّ
َ
يةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٤

بتَۡ قَوۡمُ نوُحٍ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٠٥ كَذَّ

لَ تَتَّقُونَ ١٠٦
َ
خُوهُمۡ نوُحٌ أ

َ
إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

مِيٞن ١٠٧
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٠٨
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠٩ جۡرِيَ إلَِّ عََ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

طِيعُونِ ١١٠
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

رۡذَلوُنَ ١١١
َ
بَعَكَ ٱلۡ نؤُۡمِنُ لكََ وَٱتَّ

َ
۞قاَلوُٓاْ أ

قَالَ وَمَا عِلۡمِ بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٢

ۖ لوَۡ تشَۡعُرُونَ ١١٣ ٰ رَبِّ إنِۡ حِسَابُهُمۡ إلَِّ عََ

ناَ۠ بطَِاردِِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١١٤
َ
وَمَآ أ
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115. "Não sou senão evidente admoestador."

116. Disseram: "Ó Noé! Se não te abstiveres disso, 
em verdade, serás dos apedrejados!"

117. Ele disse: "Senhor meu! Por certo, meu povo 
desmentiu-me."

118. "Então, sentencia entre mim e ele, claramente, 
e salva-me e a quem, dos crentes, está comigo."

119. Então, salvamo-lo e a quem estava com ele, 
no barco repleto.

120. Em seguida, depois disso, afogamos os 
remanescentes.

121. Por certo, há nisso um sinal. Mas a maioria 
deles não é crente.

122. E, por certo, teu Senhor é O Todo-Poderoso, O 
Misericordiador.

123. O povo de Ad desmentiu aos Mensageiros.

124. Quando seu irmão Hud lhes disse: "Não temeis 
a Allah?

125. "Por certo, sou-vos leal Mensageiro.

126. "Então, temei a Allah e obedecei-me.

127. E não vos peço prêmio algum por isso. Meu 
prêmio não impende senão aO Senhor dos 
mundos.

128.	 "Edificais,	em	cada	lugar	alto,	um	monumento	
para frivolidade?

بيِٞن ١١٥ ناَ۠ إلَِّ نذَِيرٞ مُّ
َ
إنِۡ أ

َّمۡ تنَتَهِ يَنُٰوحُ لَتَكُونَنَّ مِنَ ٱلمَۡرجُۡومِيَن ١١٦ قاَلوُاْ لَئنِ ل

بوُنِ ١١٧ قَالَ رَبِّ إنَِّ قَوۡمِ كَذَّ

عَِ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١١٨ فَٱفۡتَحۡ بيَۡنِ وَبَيۡنَهُمۡ فَتۡحٗا وَنَِّنِ وَمَن مَّ

عَهُۥ فِ ٱلۡفُلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ ١١٩ نَيۡنَهُٰ وَمَن مَّ
َ
فَأ

غۡرَقۡنَا بَعۡدُ ٱلۡاَقيَِن ١٢٠
َ
ثُمَّ أ

ؤۡمِنيَِن ١٢١ كۡثَهُُم مُّ
َ
يةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٢٢

بتَۡ عَدٌ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٢٣ كَذَّ

لَ تَتَّقُونَ ١٢٤
َ
خُوهُمۡ هُودٌ أ

َ
إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

مِيٞن ١٢٥
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٢٦
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٢٧ جۡرِيَ إلَِّ عََ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

تبَۡنُونَ بكُِلِّ ريِعٍ ءَايةَٗ تَعۡبَثُونَ ١٢٨
َ
أ
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129. "E	 ergueis	 fortificações,	 na	 esperança	 de	
serdes eternos?

130. "E, quando desferis golpes, vós os fazeis 
como tiranos.

131. Então, temei a Allah e obedecei-me.

132. "E temei a Quem vos concedeu o que sabeis,

133.	 "Concedeu-vos	rebanhos	e	filhos,

134. "E jardins e fontes.

135. "Por certo, temo, por vós, o castigo de um 
terrível dia."

136. Disseram: "É-nos igual que nos exortes ou que 
não sejas dos exortadores.

137. "Isto não é senão costume dos antepassados,

138. "E não seremos castigados."

139. E desmentiram-no; então, aniquilamo-los. Por 
certo, há nisso um sinal. Mas a maioria deles 
não é crente.

140. E, por certo, teu Senhor é O Todo-Poderoso, O 
Misericordiador.

141. O povo de Thamud desmentiu aos Mensageiros.

142. Quando seu irmão Salih lhes disse: "Não temeis 
a Allah?

143. "Por certo, sou-vos leal Mensageiro:

144. Então, temei a Allah e obedecei-me.

ونَ ١٢٩ وَتَتَّخِذُونَ مَصَانعَِ لَعَلَّكُمۡ تَۡلُُ

وَإِذَا بَطَشۡتُم بَطَشۡتُمۡ جَبَّاريِنَ ١٣٠

طِيعُونِ ١٣١
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

كُم بمَِا تَعۡلَمُونَ ١٣٢ مَدَّ
َ
ِيٓ أ وَٱتَّقُواْ ٱلَّ

نعَۡمٰٖ وَبَنيَِن ١٣٣
َ
كُم بأِ مَدَّ

َ
أ

تٰٖ وعَُيُونٍ ١٣٤ وجََنَّ

خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٣٥
َ
ٓ أ إنِِّ

مۡ لمَۡ تكَُن مِّنَ ٱلۡوَعِٰظِيَن ١٣٦
َ
وعََظۡتَ أ

َ
قاَلوُاْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ أ

ليَِن ١٣٧ وَّ
َ
إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ خُلُقُ ٱلۡ

بيَِن ١٣٨ وَمَا نَۡنُ بمُِعَذَّ

ؤۡمِنيَِن ١٣٩ كۡثَهُُم مُّ
َ
يةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ٓ
هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٤٠

بتَۡ ثَمُودُ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٤١ كَذَّ

لَ تَتَّقُونَ ١٤٢
َ
خُوهُمۡ صَلٰحٌِ أ

َ
إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

مِيٞن ١٤٣
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٤٤
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ
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145. E não vos peço prêmio algum por isso. Meu 
prêmio não impende senão aO Senhor dos 
mundos.

146. "Julgais que sereis deixados seguros, no que 
há aqui?

147. "Entre Jardins e fontes,

148. "E searas e tamareiras de espatas com frutos 
maduros?

149. "E escavando, habilidosos, casas nas montanhas?

150. "Então, temei a Allah e obedecei-me.

151. "E não obedeçais às ordens dos entregues a 
excessos,

152. "Os que semeam a corrupção na terra, e não a 
reformam".

153. Disseram: "Tu és, apenas, dos enfeitiçados."

154. "Tu não és senão um ser humano como nós. 
Então, faze vir um sinal se és dos verídicos."

155. Disse: "Este é um camelo fêmea: haverá, para 
ele, uma porção de bebida; e haverá, para vós, 
uma porção de bebida em dia determinado."

156. "E não o toqueis com mal algum; pois, apanhar-
vos-ia o castigo de um terrível dia."

157. Mas abateram-no e tornaram-se arrependidos!

158. Então, o castigo apanhou-os. Por certo, há nisso 
um sinal. Mas a maioria deles não é crente.

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٤٥ جۡرِيَ إلَِّ عََ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

كُونَ فِ مَا هَهُٰنَآ ءَامِنيَِن ١٤٦ تُتَۡ
َ
أ

تٰٖ وعَُيُونٖ ١٤٧ فِ جَنَّ

وَزُرُوعٖ وَنَۡلٖ طَلۡعُهَا هَضِيمٞ ١٤٨

بَالِ بُيُوتٗا فَرٰهِيَِن ١٤٩ وَتَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلِۡ

طِيعُونِ ١٥٠
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

مۡرَ ٱلمُۡسۡفِيَِن ١٥١
َ
وَلَ تطُِيعُوٓاْ أ

رۡضِ وَلَ يصُۡلحُِونَ ١٥٢
َ
ِينَ يُفۡسِدُونَ فِ ٱلۡ ٱلَّ

رِينَ ١٥٣ نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

دِٰقيَِن ١٥٤ تِ بـَِٔايةٍَ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
ۡ
نتَ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُنَا فَأ

َ
مَآ أ

عۡلوُمٖ ١٥٥ َّهَا شِۡبٞ وَلَكُمۡ شِۡبُ يوَۡمٖ مَّ قَالَ هَذِٰهۦِ ناَقَةٞ ل

خُذَكُمۡ عَذَابُ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥٦
ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ وَلَ تَمَسُّ

صۡبَحُواْ نَدِٰمِيَن ١٥٧
َ
فَعَقَرُوهَا فَأ

ؤۡمِنيَِن ١٥٨ كۡثَهُُم مُّ
َ
يةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ٓ
خَذَهُمُ ٱلۡعَذَابُۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

َ
فَأ
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159. E, por certo, teu Senhor é O Todo-Poderoso, O 
Misericordiador.

160. O povo de Lot desmentiu aos Mensageiros,

161. Quando seu irmão Lot lhes disse: "Não temeis 
a Allah?"

162. "Por certo, sou-vos leal Mensageiro:

163. Então, temei a Allah e obedecei-me.

164. E não vos peço prêmio algum por isso. Meu 
prêmio não impende senão aO Senhor dos 
mundos.

165. "Vós vos achegais aos varões deste mundo?

166. "E deixais vossas mulheres, que vosso Senhor 
criou para vós? Mas, sois um povo agressor".

167. Disseram: "Em verdade, se não te abstiveres 
disso, serás dos expulsos."

168. Disse: "Por certo, sou dos adversos de vossos 
atos."

169. "Senhor meu! Salva-me e a minha família do 
que fazem."

170. Então, salvamo-lo e a sua família, a todos,

171. Exceto	uma	anciã,	dentre	os	que	ficaram	para	trás.

172.	 Em	seguida,	profligamos	os	outros.

173. E	fizemos	cair,	sobre	eles,	chuva:	então,	que	
vil a chuva dos que foram admoestados!

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٥٩

بتَۡ قَوۡمُ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٦٠ كَذَّ

لَ تَتَّقُونَ ١٦١
َ
خُوهُمۡ لوُطٌ أ

َ
إذِۡ قَالَ لهَُمۡ أ

مِيٞن ١٦٢
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٦٣
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦٤ جۡرِيَ إلَِّ عََ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

كۡرَانَ مِنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦٥ توُنَ ٱلُّ
ۡ
تأَ

َ
أ

قَوۡمٌ  نتُمۡ 
َ
أ بلَۡ  زۡوَجِٰكُمۚ 

َ
أ مِّنۡ  رَبُّكُم  لَكُمۡ  خَلَقَ  مَا  وَتذََرُونَ 

عَدُونَ ١٦٦

َّمۡ تنَتَهِ يَلٰوُطُ لَتَكُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡخۡرجَِيَن ١٦٧ قاَلوُاْ لَئنِ ل

قَالَ إنِِّ لعَِمَلكُِم مِّنَ ٱلۡقَاليَِن ١٦٨

ا يَعۡمَلوُنَ ١٦٩ هۡلِ مِمَّ
َ
رَبِّ نَِّنِ وَأ

جَۡعِيَن ١٧٠
َ
ٓۥ أ هۡلَهُ

َ
يۡنَهُٰ وَأ فَنَجَّ

إلَِّ عَجُوزٗا فِ ٱلۡغَبِِٰينَ ١٧١

خَرِينَ ١٧٢
ٓ
رۡناَ ٱلۡ ثُمَّ دَمَّ

طَرٗاۖ فَسَاءَٓ مَطَرُ ٱلمُۡنذَريِنَ ١٧٣ مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ
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174. Por certo, há nisso um sinal. Mas a maioria 
deles não é crente.

175. E, por certo, teu Senhor é O Todo-Poderoso, O 
Misericordiador.

176. Os habitantes de Al-Aikah[1] (o povo do profeta 
Chuaib) desmentiram aos Mensageiros

177. Quando Chuaib lhes disse: "Não temeis a Allah?"

178. "Por certo, sou-vos leal Mensageiro:

179. Então, temei a Allah e obedecei-me.

180. E não vos peço prêmio algum por isso. Meu 
prêmio não impende senão aO Senhor dos 
mundos.

181. Completai a medida, e não sejas dos fraudadores.

182. E pesai tudo, com total eqüidade.

183. E não subtraiais dos homens suas cousas e não 
semeeis a maldade na terra, sendo corruptores.

184. E temeis a Quem vos criou, vós e as gerações 
antepassadas"

185. Disseram: "Tu és, apenas, dos enfeitiçados."

186. "E tu não és senão um ser humano como nós, 
e, por certo, pensamos que és dos mentirosos."

187. "Então, faze cair sobre nós pedaços do céu, se 
és dos verídicos!"

188. Disse: "Meu Senhor é bem Sabedor do que 
fazeis."

ؤۡمِنيَِن ١٧٤ كۡثَهُُم مُّ
َ
يةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٧٥

صۡحَبُٰ لۡـَٔيۡكَةِ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٧٦
َ
بَ أ كَذَّ

لَ تَتَّقُونَ ١٧٧
َ
إذِۡ قَالَ لهَُمۡ شُعَيۡبٌ أ

مِيٞن ١٧٨
َ
إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٧٩
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ

ٰ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٨٠ جۡرِيَ إلَِّ عََ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

وۡفوُاْ ٱلۡكَيۡلَ وَلَ تكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡخۡسِِينَ ١٨١
َ
۞أ

وَزنِوُاْ بٱِلۡقِسۡطَاسِ ٱلمُۡسۡتَقيِمِ ١٨٢

رۡضِ مُفۡسِدِينَ ١٨٣
َ
شۡيَاءَٓهُمۡ وَلَ تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ

َ
وَلَ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّاسَ أ

ليَِن ١٨٤ وَّ
َ
بلَِّةَ ٱلۡ ِي خَلَقَكُمۡ وَٱلِۡ وَٱتَّقُواْ ٱلَّ

رِينَ ١٨٥ نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

نتَ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُنَا وَإِن نَّظُنُّكَ لمَِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ١٨٦
َ
وَمَآ أ

دِٰقيَِن ١٨٧ مَاءِٓ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ سۡقِطۡ عَلَيۡنَا كسَِفٗا مِّنَ ٱلسَّ
َ
فَأ

عۡلَمُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨٨
َ
ٓ أ قَالَ رَبِّ
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189. E desmentiram-no; então, o castigo do dia do 
dossel apanhou-os. Por certo, foi castigo de 
um terrível dia.

190. Por certo, há nisso um sinal. Mas a maioria 
deles não é crente.

191. E, por certo, teu Senhor é O Todo-Poderoso, O 
Misericordiador.

192. E, por certo, ele é a revelação descida do 
Senhor dos mundos,

193. "Com a qual o leal Espírito desceu."

194. Sobre teu coração, Muhammad, para que sejas 
dos admoestadores,

195. Em língua árabe, castiça e clara.

196. E, por certo, ele está mencionado nos Livros 
dos antepassados.

197.	 E	não	Ihes	é	um	sinal	que	os	sábios	dos	filhos	
de Israel o conheçam?

198. E, se houvéssemos feito descer sobre um dos 
forâneos.

199. E ele Ihos houvesse lido, não estariam crendo 
nele.

200. Assim, também, Nós o introduzimos nos 
corações dos criminosos;

201. Eles não crerão nele, até verem o doloroso castigo,

202. Chegar-lhes-á, pois, inopinadamente, enquanto 
não percebam;

لَّةِۚ إنَِّهُۥ كَنَ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٍ ١٨٩ خَذَهُمۡ عَذَابُ يوَۡمِ ٱلظُّ
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

ؤۡمِنيَِن ١٩٠ كۡثَهُُم مُّ
َ
يةَٗۖ وَمَا كَنَ أ

ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٩١

وَإِنَّهُۥ لَتَنيِلُ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٩٢

مِيُن ١٩٣
َ
وحُ ٱلۡ نزََلَ بهِِ ٱلرُّ

ٰ قَلۡبكَِ لِتَكُونَ مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ ١٩٤ عََ

بيِٖن ١٩٥ ٖ مُّ بلِسَِانٍ عَرَبِّ

ليَِن ١٩٦ وَّ
َ
وَإِنَّهُۥ لَفِ زُبُرِ ٱلۡ

ٰٓءِيلَ ١٩٧ ؤُاْ بنَِٓ إسِۡرَ ن يَعۡلَمَهُۥ عُلَمَٰٓ
َ
َّهُمۡ ءَايةًَ أ وَلمَۡ يكَُن ل

َ
أ

عۡجَمِيَن ١٩٨
َ
ٰ بَعۡضِ ٱلۡ لۡنَهُٰ عََ وَلوَۡ نزََّ

ا كَنوُاْ بهِۦِ مُؤۡمِنيَِن ١٩٩ هُۥ عَلَيۡهِم مَّ
َ
فَقَرَأ

كَذَلٰكَِ سَلَكۡنَهُٰ فِ قُلوُبِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٢٠٠

لِمَ ٢٠١
َ
ٰ يرََوُاْ ٱلۡعَذَابَ ٱلۡ لَ يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ حَتَّ

تيَِهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٢٠٢
ۡ
فَيَأ
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203. Então, dirão: "Ser-nos-á concedida dilação?"

204. E querem eles apressar Nosso castigo?

205. Então,	viste?	Se	os	fizermos	gozar,	durante	anos,

206. Em seguida, chegar-lhes o que lhes foi prometido,

207. Não lhes valerá em nada o que gozavam.

208. E não aniquilamos cidade alguma, sem que ela 
houvesse tido admoestadores.

209. À guisa de lembrança. E nunca somos injusto.

210. E não são os demônios que o trouxeram:

211. E isso não lhes caberia, e jamais poderiam fazê-lo.

212. Por certo, eles estão apartados do ouvir o que 
se fala no céu.

213. Então, não invoques, junto de Allah, outro deus: 
pois, serias dos castigados.

214. E admoesta teus familiares, os mais próximos.

215. E baixa tua asa aos que te seguirem, entre os 
crentes.

216. E, se eles te desobedecem, dize: "Por certo, 
estou em rompimento com o que fazeis."

217. E	confia	nO	Todo-Poderoso,	nO	Misericordiador,

218. Que te vê quando te levantas, para orar,

219. E vê tuas gesticulações entre os que se prosternam.

فَيَقُولوُاْ هَلۡ نَۡنُ مُنظَرُونَ ٢٠٣

فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ ٢٠٤
َ
أ

تَّعۡنَهُٰمۡ سِنيَِن ٢٠٥ فَرَءَيتَۡ إنِ مَّ
َ
أ

ا كَنوُاْ يوُعَدُونَ ٢٠٦ ثُمَّ جَاءَٓهُم مَّ

ا كَنوُاْ يُمَتَّعُونَ ٢٠٧ غۡنَٰ عَنۡهُم مَّ
َ
مَآ أ

هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةٍ إلَِّ لهََا مُنذِرُونَ ٢٠٨
َ
وَمَآ أ

ذكِۡرَىٰ وَمَا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٢٠٩

يَطِٰيُن ٢١٠ لَتۡ بهِِ ٱلشَّ وَمَا تَنََّ

وَمَا ينَۢبَغِ لهَُمۡ وَمَا يسَۡتَطِيعُونَ ٢١١

مۡعِ لمََعۡزُولوُنَ ٢١٢ هُمۡ عَنِ ٱلسَّ إنَِّ

بيَِن ٢١٣ ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتَكُونَ مِنَ ٱلمُۡعَذَّ فَلَ تدَۡعُ مَعَ ٱللَّ

قۡرَبيَِن ٢١٤
َ
نذِرۡ عَشِرَتكََ ٱلۡ

َ
وَأ

بَعَكَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢١٥ وَٱخۡفِضۡ جَنَاحَكَ لمَِنِ ٱتَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ٢١٦ فَإنِۡ عَصَوۡكَ فَقُلۡ إنِِّ برَِيٓءٞ مِّمَّ

ۡ عََ ٱلۡعَزيِزِ ٱلرَّحِيمِ ٢١٧ وَتوََكَّ

ِي يرََىكَٰ حِيَن تَقُومُ ٢١٨ ٱلَّ

ٰجِدِينَ ٢١٩ وَتَقَلُّبَكَ فِ ٱلسَّ
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220. Por certo, Ele é O Oniouvinte, O Onisciente.

221. Informar-vos-ei daquele sobre quem os demônios 
descem?

222. Eles descem sobre todo impostor, pecador.

223. Dão outiva aos demônios, e sua maioria é 
mentirosa.

224. E aos poetas, seguem-nos os desviados.

225. - Não viste que eles vagueiam por todos os vales,

226. E que dizem o que não fazem? -

227. Exceto os que crêem e fazem as boas obras e 
se lembram, amiúde, de Allah e se defendem, 
após haverem sofrido injustiça. E os que são 
injustos saberão qual tornada a que tornarão!

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٢٢٠ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ

يَطِٰيُن ٢٢١ لُ ٱلشَّ ٰ مَن تَنََّ نبَّئُِكُمۡ عََ
ُ
هَلۡ أ

ثيِمٖ ٢٢٢
َ
فَّاكٍ أ

َ
ِ أ

ٰ كُّ لُ عََ تَنََّ

كۡثَهُُمۡ كَذِٰبوُنَ ٢٢٣
َ
مۡعَ وَأ يلُۡقُونَ ٱلسَّ

عَرَاءُٓ يتََّبعُِهُمُ ٱلۡغَاوۥُنَ ٢٢٤ وَٱلشُّ

ِ وَادٖ يهَِيمُونَ ٢٢٥
هُمۡ فِ كُّ نَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

هُمۡ يَقُولوُنَ مَا لَ يَفۡعَلوُنَ ٢٢٦ نَّ
َ
وَأ

واْ  َ كَثرِٗا وَٱنتَصَُ لٰحَِتِٰ وَذَكَرُواْ ٱللَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إلَِّ ٱلَّ
يَّ مُنقَلَبٖ ينَقَلبُِونَ ٢٢٧

َ
ِينَ ظَلَمُوٓاْ أ ْۗ وسََيَعۡلَمُ ٱلَّ مِنۢ بَعۡدِ مَا ظُلمُِوا
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 

1. Ta, Sin. Esses são os versículos do Alcorão e 
explícito Livro,

2. É orientação e alvíssaras para os crentes,

3. Que cumprem a oração e concedem a caridade e 
se convencem da Derradeira Vida.

4. Por certo, aos que não crêem na Derradeira Vida, 
aformoseamo-Ihes as obras; então, caminham às 
cegas.

5. Esses são os que terão o pior castigo, e serão os 
mais perdedores na Derradeira Vida.

6. E, por certo, a ti, Muhammad, é conferido o Alcorão, 
da parte de Um Sábio, Onisciente.

7. Lembra-lhes de, quando Moisés disse a sua 
família: "Por certo, entrevejo um fogo; far-vos-ei 
vir dele notícia ou vos farei vir um tição, para vos 
aquecerdes."

8. E, quando ele lhe chegou, chamaram-no: "Bendito 
quem está no fogo e quem está a seu redor! E 
Glorificado seja Allah, O Senhor dos mundos!"

9. "Ó Moisés! Por certo, Eu, Eu sou Allah, O Todo-
Poderoso, O Sábio."

10. "E lança tua vara." Então, quando a viu mover-
se como se fora cobra, voltou as costas, fugindo, 

بيٍِن ١ طسٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡقُرۡءَانِ وَكتَِابٖ مُّ

ىٰ للِۡمُؤۡمِنيَِن ٢ هُدٗى وَبشَُۡ

خِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٣
ٓ
كَوٰةَ وَهُم بٱِلۡ لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ ِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ

عۡمَلَٰهُمۡ فَهُمۡ يَعۡمَهُونَ ٤
َ
خِرَةِ زَيَّنَّا لهَُمۡ أ

ٓ
ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡ إنَِّ ٱلَّ

ونَ ٥ خۡسَُ
َ
خِرَةِ هُمُ ٱلۡ

ٓ
ِينَ لهَُمۡ سُوءُٓ ٱلۡعَذَابِ وَهُمۡ فِ ٱلۡ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

نۡ حَكِيمٍ عَليِمٍ ٦ ُ وَإِنَّكَ لَُلَقَّ ٱلۡقُرۡءَانَ مِن لَّ

وۡ 
َ
أ بٍَ 

مِّنۡهَا بَِ ٓ ءَانسَۡتُ ناَرٗا سَـَٔاتيِكُم  إنِِّ هۡلهِۦِٓ 
َ
إذِۡ قَالَ مُوسَٰ لِ

ءَاتيِكُم بشِِهَابٖ قَبسَٖ لَّعَلَّكُمۡ تصَۡطَلوُنَ ٧

وسَُبۡحَنَٰ  حَوۡلهََا  وَمَنۡ  ٱلنَّارِ  فِ  مَن  بوُركَِ  نۢ 
َ
أ نوُدِيَ  جَاءَٓهَا  ا  فَلَمَّ

ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨ ٱللَّ

ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٩ ناَ ٱللَّ
َ
ٓۥ أ يَمُٰوسَٰٓ إنَِّهُ

ٰ مُدۡبرِٗا وَلمَۡ يُعَقِّبۡۚ  هَا جَانّٓٞ وَلَّ نَّ
َ
ا رءََاهَا تَهۡتَُّ كَأ لۡقِ عَصَاكَۚ فَلَمَّ

َ
وَأ

يَّ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ١٠ يَمُٰوسَٰ لَ تََفۡ إنِِّ لَ يََافُ لََ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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e não volveu atrás. Allah disse: "Ó Moisés! 
Não te atemorizes. Por certo, junto de Mim, os 
Mensageiros não se atemorizam."

11. "Mas para quem é injusto, em seguida, troca 
em bem o mal, por certo sou Perdoador, 
Misericordiador."

12. "E faze entrar tua mão na abertura de teu 
peitilho, ela sairá alva, sem mal algum. Isto está 
entre os nove sinais para Faraó e seu povo. Por 
certo, são um povo perverso."

13. Então, quando Nossos claros sinais lhes chegaram, 
disseram: "Isto é evidente magia!"

14. E negaram-nos, injusta e soberbamente, enquanto 
suas almas se convenciam deles. Então, olha 
como foi o fim dos corruptores!

15. E, com efeito, concedemos ciência a Davi e a 
Salomão. E disseram ambos: "Louvor a Allah, 
que nos preferiu a muitos de Seus servos crentes."

16. E Salomão foi herdeiro de Davi. E disse: "Ó 
humanos! Foi-nos ensinada a linguagem dos 
pássaros e foi-nos concedido algo de todas as 
cousas. Por certo, este é o evidente favor."

17. E reuniu-se a Salomão seu exército de jinns e 
de humanos e de pássaros, e coordenaram-se,

18. Até que, ao chegarem ao vale das formigas, uma 
formiga disse: "Ó formigas! Entrai em vossos 
formigueiros, a fim de que vos não esmaguem 
Salomão e seu exército, enquanto não percebam."

19. Então, Salomão sorriu, prazeroso, admirado de seu 
dito, e disse: "Senhor meu! Induze-me a agradecer-

لَ حُسۡنَاۢ بَعۡدَ سُوءٖٓ فَإنِِّ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١ إلَِّ مَن ظَلَمَ ثُمَّ بدََّ

دۡخِلۡ يدََكَ فِ جَيۡبكَِ تَۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ مِنۡ غَيِۡ سُوءٖٓۖ فِ تسِۡعِ ءَايَتٍٰ 
َ
وَأ

هُمۡ كَنوُاْ قَوۡمٗا فَسِٰقِيَن ١٢ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَقَوۡمِهۦِٓۚ إنَِّ

بيِٞن ١٣ ةٗ قَالوُاْ هَذَٰا سِحۡرٞ مُّ ا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايَتُٰنَا مُبۡصَِ فَلَمَّ

اۚ فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ  نفُسُهُمۡ ظُلۡمٗا وعَُلُوّٗ
َ
وجََحَدُواْ بهَِا وَٱسۡتيَۡقَنَتۡهَآ أ

عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤

لَنَا  ِي فَضَّ ِ ٱلَّ وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ عِلۡمٗاۖ وَقَالَ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
ٰ كَثيِٖ مِّنۡ عِبَادِهِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٥ عََ

يِۡ  ٱلطَّ مَنطِقَ  عُلّمِۡنَا  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ وَقَالَ  دَاوۥُدَۖ  سُلَيۡمَنُٰ  وَوَرثَِ 

ءٍۖ إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلۡفَضۡلُ ٱلمُۡبيُِن ١٦ ِ شَۡ
وتيِنَا مِن كُّ

ُ
وَأ

يِۡ فَهُمۡ يوُزعَُونَ ١٧ نسِ وَٱلطَّ نِّ وَٱلِۡ وحَُشَِ لسُِلَيۡمَنَٰ جُنُودُهُۥ مِنَ ٱلِۡ

ٱدۡخُلوُاْ  ٱلنَّمۡلُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ نَمۡلَةٞ  قَالَتۡ  ٱلنَّمۡلِ  وَادِ   ٰ عََ توَۡاْ 

َ
أ إذَِآ   ٰٓ حَتَّ

مَسَٰكِنَكُمۡ لَ يَۡطِمَنَّكُمۡ سُلَيۡمَنُٰ وجَُنُودُهُۥ وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ١٨

نعِۡمَتَكَ  شۡكُرَ 
َ
أ نۡ 

َ
أ وۡزعِۡنِٓ 

َ
أ رَبِّ  وَقَالَ  قَوۡلهَِا  مِّن  ضَاحِكٗ  مَ  فَتَبسََّ

دۡخِلۡنِ 
َ
عۡمَلَ صَلٰحِٗا ترَۡضَىهُٰ وَأ

َ
نۡ أ

َ
يَّ وَأ ٰ وَلَِٰ َّ وَعََ نۡعَمۡتَ عََ

َ
ٱلَّتِٓ أ
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Te a graça, com que me agraciaste e a meus pais, e a 
fazer o bem que Te agrade, e faz-me entrar, com Tua 
misericórdia, para junto de Teus servos íntegros."

20. E passou em revista os pássaros. Então, disse: 
"Por que razão não vejo a poupa? Ou será ela 
dos ausentes?"

21. "Em verdade, fá-la-ei sofrer veemente castigo 
ou a degolarei, a menos que me faça vir evidente 
comprovação."

22. Mas ela não tardou muito, e disse: "Abarquei 
aquilo que não abarcaste, e chego a ti, de Saba 
com informe certo."

23. "Por certo, encontrei uma mulher reinando 
sobre eles e a ela foi concedido algo de todas as 
cousas e tem magnífico trono."

24. "Encontrei-a e a seu povo prosternando-se diante 
do sol em vez de Allah. E Satã aformoseou-Ihes 
as obras e afastou-os do caminho reto; então, 
não se guiam."

25. "Afastou-os, para que se não prosternassem 
diante de Allah, quem faz sair o recôndito nos 
céus e na terra, e sabe o que escondeis e o que 
manifestais."

26. "Allah, não existe deus senão Ele, O Senhor do 
magnífico Trono!"

27. Salomão disse: "Olharemos se disseste a verdade 
ou se és dos mentirosos."

28. "Vai com esta minha missiva, e lança-lhas; em 
seguida, volta-lhes as costas, e olha o que farão 
retornar."

لٰحِِيَن ١٩ برِحََۡتكَِ فِ عِبَادِكَ ٱلصَّ

مۡ كَنَ مِنَ ٱلۡغَائٓبِيَِن ٢٠
َ
رَى ٱلهُۡدۡهُدَ أ

َ
يَۡ فَقَالَ مَالَِ لَٓ أ دَ ٱلطَّ وَتَفَقَّ

بيِٖن ٢١ تيَِنِّ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ۡ
وۡ لََأ

َ
ٓۥ أ اذْۡبََنَّهُ

َ
وۡ لَ

َ
بَنَّهُۥ عَذَابٗا شَدِيدًا أ عَذِّ

ُ
لَ

مِن  وجَِئۡتُكَ  بهِۦِ  تُطِۡ  لمَۡ  بمَِا  حَطتُ 
َ
أ فَقَالَ  بعَيِدٖ  غَيَۡ  فَمَكَثَ 

سَبَإِۢ بنِبََإٖ يقَِيٍن ٢٢

عَرۡشٌ  وَلهََا  ءٖ  شَۡ  ِ
كُّ مِن  وتيَِتۡ 

ُ
وَأ تَمۡلكُِهُمۡ  ةٗ 

َ
ٱمۡرَأ وجََدتُّ  إنِِّ 

عَظِيمٞ ٢٣

لهَُمُ  وَزَيَّنَ   ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  مۡسِ  للِشَّ يسَۡجُدُونَ  وَقَوۡمَهَا  هَا  وجََدتُّ
بيِلِ فَهُمۡ لَ يَهۡتَدُونَ ٢٤ هُمۡ عَنِ ٱلسَّ عۡمَلَٰهُمۡ فَصَدَّ

َ
يۡطَنُٰ أ ٱلشَّ

رۡضِ وَيَعۡلَمُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي يُۡرِجُ ٱلَۡبۡءَ فِ ٱلسَّ ِ ٱلَّ ۤ يَسۡجُدُواْۤ لِلَّ لَّ

َ
أ

مَا تُۡفُونَ وَمَا تُعۡلنُِونَ ٢٥

ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ رَبُّ ٱلۡعَرۡشِ ٱلۡعَظِيمِ۩ ٢٦ ٱللَّ

مۡ كُنتَ مِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٢٧
َ
صَدَقۡتَ أ

َ
۞قَالَ سَننَظُرُ أ

مَاذَا  فٱَنظُرۡ  عَنۡهُمۡ  توََلَّ  ثُمَّ  إلَِۡهِمۡ  لۡقِهۡ 
َ
فَأ هَذَٰا  بكِِّتَبِٰ  ٱذۡهَب 

يرَجِۡعُونَ ٢٨
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29. A rainha disse: "Ó dignitários! Por certo, uma 
nobre missiva foi-me lançada.

30. "Por certo, é de Salomão. E, por certo, assim 
é: 'Em nome de Allah, O Misericordioso, O 
Misericordiador,

31. Não vos sublimeis em arrogância, sobre mim, e 
vinde a mim, como muçulmanos'."

32. Ela disse: "Ó dignitários! Instruí-me a respeito 
de meu assunto. Jamais decidi a respeito de 
assunto algum sem que o testemunhásseis."

33. Disseram: "Somos dotados de força e dotados 
de veemente fúria, mas de ti é a ordem. Então, 
olha o que ordenas."

34. Ela disse: "Por certo, os reis, quando entram em 
uma cidade, corrompem-na, e fazem aviltados 
os mais poderosos de seus habitantes. E, assim, 
fazem."

35. "E, por certo, estou-lhes enviando um presente 
e olharei com que os emissários retornarão."

36. E, quando a delegação chegou a Salomão, ele 
disse: "Quereis conceder-me riquezas? Ao passo 
que o que Allah me concedeu é melhor que 
aquilo que Ele vos concedeu. Mas vós jubilais 
com vosso presente.

37. "Retorna a eles. E em verdade, chegar-lhes-
emos com exército, que não poderão enfrentar, 
e os faremos sair dela, aviltados, e humilhados."

38. Ele disse: "Ó dignitários! Quem de vós me fará 
vir seu trono, antes que me cheguem como 
muçulmanos, submissos?"

لۡقَِ إلََِّ كتَِبٰٞ كَريِمٌ ٢٩
ُ
ٓ أ هَا ٱلمَۡلَؤُاْ إنِِّ يُّ

َ
أ قَالَتۡ يَٰٓ

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٣٠ إنَِّهُۥ مِن سُلَيۡمَنَٰ وَإِنَّهُۥ بِسۡمِ ٱللَّ

توُنِ مُسۡلمِِيَن ٣١
ۡ
َّ وَأ لَّ تَعۡلوُاْ عََ

َ
أ

 ٰ مۡرًا حَتَّ
َ
مۡريِ مَا كُنتُ قَاطِعَةً أ

َ
فۡتُونِ فِٓ أ

َ
أ هَا ٱلمَۡلَؤُاْ  يُّ

َ
أ قَالَتۡ يَٰٓ

تشَۡهَدُونِ ٣٢

مۡرُ إلَِۡكِ فٱَنظُريِ مَاذَا 
َ
سٖ شَدِيدٖ وَٱلۡ

ۡ
وْلوُاْ بأَ

ُ
ةٖ وَأ وْلوُاْ قُوَّ

ُ
قَالوُاْ نَۡنُ أ
مُرِينَ ٣٣

ۡ
تأَ

هۡلهَِآ 
َ
أ ةَ  عِزَّ

َ
أ فۡسَدُوهَا وجََعَلُوٓاْ 

َ
أ قَرۡيَةً  دَخَلوُاْ  إذَِا  ٱلمُۡلوُكَ  إنَِّ  قَالَتۡ 

ذلَِّةٗۚ وَكَذَلٰكَِ يَفۡعَلوُنَ ٣٤
َ
أ

وَإِنِّ مُرۡسِلَةٌ إلَِۡهِم بهَِدِيَّةٖ فَنَاظِرَةُۢ بمَِ يرَجِۡعُ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٣٥

آ  ُ خَيۡٞ مِّمَّ َۦ ٱللَّ وننَِ بمَِالٖ فَمَآ ءَاتىَنِٰ تمُِدُّ
َ
ا جَاءَٓ سُلَيۡمَنَٰ قَالَ أ فَلَمَّ

نتُم بهَِدِيَّتكُِمۡ تَفۡرحَُونَ ٣٦
َ
ءَاتىَكُٰمۚ بلَۡ أ

مِّنۡهَآ  بهَِا وَلَنخُۡرجَِنَّهُم  لهَُم  بُِنُودٖ لَّ قبَِلَ  تيَِنَّهُم 
ۡ
فَلَنَأ إلَِۡهِمۡ  ٱرجِۡعۡ 

ذلَِّةٗ وَهُمۡ صَغِٰرُونَ ٣٧
َ
أ

توُنِ مُسۡلمِِيَن ٣٨
ۡ
ن يأَ

َ
تيِنِ بعَِرۡشِهَا قَبۡلَ أ

ۡ
يُّكُمۡ يأَ

َ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ أ يُّ

َ
أ قَالَ يَٰٓ
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39. Um dos mais poderosos dos jinns disse: "Eu to 
farei vir, antes que te levantes de teu lugar. E, 
por certo, para isso, sou forte, leal."

40. Aquele que tinha ciência do Livro disse: "Eu to 
farei vir, num piscar de olhos." E, quando ele o 
viu estabelecido, junto de si, disse: "Isso é algo 
do favor de meu Senhor, para que me ponha à 
prova se Lhe agradeço ou sou ingrato. E quem 
Lhe agradece, apenas agradece em benefício de 
si mesmo. E quem é ingrato, por certo, Allah é 
Bastante a Si mesmo, Ele é Generoso."

41. Ele disse ainda: "Desfigurai-Ihe o trono: olharemos 
se ela se guia, ou é dos que não se guiam."

42. E, quando ela chegou, disseram-lhe: "Assim é teu 
trono?" Ela disse: "É como se o fora." Salomão 
disse: "E, a nós, foi-nos concedida a ciência, 
antes dela, e somos muçulmanos."

43. E o que ela adorava em vez de Allah afastou-a 
do caminho reto. Por certo, ela era de um povo 
renegador da Fé.

44. Disseram-lhe: "Entra no palácio." E, quando 
ela o viu, supô-lo um manto d'água; ergueu, 
então, as vestes, e descobriu ambas as canelas 
de suas pernas. Salomão disse: "É um palácio 
revestido de cristal." Ela disse: "Senhor meu! 
Por certo, fui injusta com mim mesma, e 
islamizo-me, com Salomão, para Allah, O 
Senhor dos mundos."

45. E, com efeito, enviamos ao povo de Thamud 
seu irmão Sãlih. Ele disse: "Adorai a Allah." 
Então, ei-los divididos em dois grupos, que 
disputavam.

قَامِكَۖ  ن تَقُومَ مِن مَّ
َ
ناَ۠ ءَاتيِكَ بهِۦِ قَبۡلَ أ

َ
نِّ أ قَالَ عِفۡريِتٞ مِّنَ ٱلِۡ

مِيٞن ٣٩
َ
وَإِنِّ عَلَيۡهِ لَقَويٌِّ أ

ن يرَۡتدََّ 
َ
ناَ۠ ءَاتيِكَ بهِۦِ قَبۡلَ أ

َ
ِي عِندَهُۥ عِلۡمٞ مِّنَ ٱلۡكِتَبِٰ أ قَالَ ٱلَّ

ا عِندَهۥُ قَالَ هَذَٰا مِن فَضۡلِ رَبِّ  ا رءََاهُ مُسۡتَقِرًّ فَلَمَّ إلَِۡكَ طَرۡفُكَۚ 
مَا يشَۡكُرُ لِنفَۡسِهِۖۦ وَمَن  كۡفُرُۖ وَمَن شَكَرَ فَإنَِّ

َ
مۡ أ

َ
شۡكُرُ أ

َ
لَِبۡلُوَنِٓ ءَأ

ٞ كَريِمٞ ٤٠ كَفَرَ فَإنَِّ رَبِّ غَنِّ

ِينَ لَ  مۡ تكَُونُ مِنَ ٱلَّ
َ
أ تَهۡتَدِيٓ 

َ
أ لهََا عَرۡشَهَا ننَظُرۡ  رُواْ  قَالَ نكَِّ

يَهۡتَدُونَ ٤١

وتيِنَا ٱلۡعِلۡمَ 
ُ
نَّهُۥ هُوَۚ وَأ

َ
هَكَٰذَا عَرۡشُكِۖ قَالَتۡ كَأ

َ
ا جَاءَٓتۡ قيِلَ أ فَلَمَّ

مِن قَبۡلهَِا وَكُنَّا مُسۡلمِِيَن ٤٢

هَا كَنتَۡ مِن قَوۡمٖ كَفِٰريِنَ ٤٣ ِۖ إنَِّ عۡبُدُ مِن دُونِ ٱللَّ هَا مَا كَنتَ تَّ وَصَدَّ

عَن  وَكَشَفَتۡ  ةٗ  لَُّ حَسِبتَۡهُ  تهُۡ 
َ
رَأ ا  فَلَمَّ حَۖ  ۡ ٱلصَّ ٱدۡخُلِ  لهََا  قيِلَ 

قَالَتۡ رَبِّ إنِِّ ظَلَمۡتُ  مِّن قَوَاريِرَۗ  دٞ  مَرَّ حٞ مُّ قَالَ إنَِّهُۥ صَۡ سَاقَيۡهَاۚ 
ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٤ سۡلَمۡتُ مَعَ سُلَيۡمَنَٰ لِلَّ

َ
نَفۡسِ وَأ

هُمۡ  فَإذَِا   َ ٱللَّ ٱعۡبُدُواْ  نِ 
َ
أ صَلٰحًِا  خَاهُمۡ 

َ
أ ثَمُودَ  إلَِٰ  رسَۡلۡنَآ 

َ
أ وَلَقَدۡ 

فَرِيقَانِ يَۡتَصِمُونَ ٤٥
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46. Disse: "Ó meu povo! Por que apressais o mal 
antes do bem? Que imploreis o perdão a Allah, 
para obter misericórdia!"

47. Disseram: "Pressentimos mau agouro por causa 
de ti e de quem está contigo." Disse: "Vosso 
agouro é junto de Allah. Mas, sois um povo que 
está sendo provado."

48. E havia, na cidade, um agrupamento de nove 
homens, que semeavam a corrupção na terra, e 
não a reformavam.

49. Disseram: "Jurai, por Allah, que, à noite, de 
sobressalto, o mataremos e a sua família; em 
seguida, diremos a seu herdeiro: 'Não assistimos 
ao aniquilamento de sua família e, por certo, 
somos verídicos'."

50. E usaram de estratagemas, e Nós usamos de 
estratagemas. E eles não perceberam.

51. Então, olha como foi o fim de seus estratagemas! 
Aniquilamo-los, e a seu povo, a todos.

52. E essas suas casas estão desertas, porque eles 
foram injustos. Por certo, há nisso um sinal 
para um povo que sabe.

53. E salvamos os que crêem e foram piedosos.

54. E lembra-lhes de Lot, quando disse a seu povo: 
"Vós vos achegais à obscenidade, enquanto a 
enxergais claramente?"

55. "Por certo, vós vos achegais aos homens por 
lascívia, em vez de às mulheres! Sois, aliás, um 
povo ignorante."

يّئَِةِ قَبۡلَ ٱلَۡسَنَةِۖ لوَۡلَ تسَۡتَغۡفِرُونَ  قَالَ يَقَٰوۡمِ لمَِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ بٱِلسَّ
َ لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ٤٦ ٱللَّ

نتُمۡ 
َ
أ بلَۡ   ِۖ ٱللَّ عِندَ  طَٰٓئرِكُُمۡ  قَالَ  عَكَۚ  مَّ وَبمَِن  بكَِ  ناَ  ۡ يَّ ٱطَّ قَالوُاْ 

قَوۡمٞ تُفۡتَنُونَ ٤٧

رۡضِ وَلَ يصُۡلحُِونَ ٤٨
َ
وَكَنَ فِ ٱلمَۡدِينَةِ تسِۡعَةُ رهَۡطٖ يُفۡسِدُونَ فِ ٱلۡ

هۡلَهُۥ ثُمَّ لَنقَُولَنَّ لوَِلِّهِۦِ مَا شَهِدۡناَ 
َ
ِ لَنبُيَّتِنََّهُۥ وَأ قَالوُاْ تَقَاسَمُواْ بٱِللَّ

هۡلهِۦِ وَإِنَّا لَصَدِٰقوُنَ ٤٩
َ
مَهۡلكَِ أ

وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا وَمَكَرۡناَ مَكۡرٗا وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٥٠

جَۡعِيَن ٥١
َ
رۡنَهُٰمۡ وَقَوۡمَهُمۡ أ نَّا دَمَّ

َ
فٱَنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ مَكۡرهِمِۡ أ

يةَٗ لّقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٥٢
ٓ
ْۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ فَتلِۡكَ بُيُوتُهُمۡ خَاويَِةَۢ بمَِا ظَلَمُوٓا

ِينَ ءَامَنُواْ وَكَنوُاْ يَتَّقُونَ ٥٣ نجَيۡنَا ٱلَّ
َ
وَأ

ونَ ٥٤ نتُمۡ تُبۡصُِ
َ
توُنَ ٱلۡفَحِٰشَةَ وَأ

ۡ
تأَ

َ
وَلوُطًا إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهۦِٓ أ

قَوۡمٞ  نتُمۡ 
َ
أ بلَۡ  ٱلنّسَِاءِٓۚ  دُونِ  مِّن  شَهۡوَةٗ  ٱلرجَِّالَ  توُنَ 

ۡ
لََأ ئنَِّكُمۡ 

َ
أ

تَۡهَلوُنَ ٥٥
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56. E a resposta de seu povo não foi senão dizer: 
"Fazei-os sair de vossa cidade, a família de Lot. 
Por certo, são pessoas que se pretendem puras"

57. Então, salvamo-lo e a sua família, exceto sua 
mulher. Determinamos que ela seria dos que 
ficariam para trás.

58. E fizemos cair, sobre eles, chuva: então, que vil 
a chuva dos que foram admoestados!

59. Dize: "Louvor a Allah, e que a paz seja sobre 
Seus servos, que Ele escolheu! Qual é Melhor: 
Allah ou o que eles idolatram?"

60. "Não é Ele Quem criou os céus e a terra e vos 
fez descer do céu água e, com ela, fazemos 
brotar pomares, plenos de viço, cujas árvores 
não vos é possível fazerdes brotar? Há outro 
deus junto de Allah? Não. Mas eles são um 
povo que equipara outros a Allah."

61. "Não é Ele Quem fez da terra um lugar de 
morar, e fez, através dela, rios, e fez-lhe assentes 
montanhas, e fez barreira entre os dois mares? 
Há outro deus junto de Allah? Não. Mas a 
maioria deles não sabe."

62. "Não é Ele Quem atende o infortunado, quando 
este O invoca, e remove o mal e vos faz sucessores, 
na terra? Há outro deus junto de Allah? Quão 
pouco meditais!"

63. "Não é Ele Quem vos guia nas trevas da terra e do 
mar, e Quem envia o vento, como alvissareiro, 
adiante de Sua misericórdia? Há outro deus 
junto de Allah? Sublimado seja Allah, acima do 
que idolatram."

مِّن  لوُطٖ  ءَالَ  خۡرجُِوٓاْ 
َ
أ قَالوُٓاْ  ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ قَوۡمِهۦِٓ  جَوَابَ  كَنَ  ۞فَمَا 

رُونَ ٥٦ ناَسٞ يَتَطَهَّ
ُ
هُمۡ أ قَرۡيَتكُِمۡۖ إنَِّ

رۡنَهَٰا مِنَ ٱلۡغَبِِٰينَ ٥٧ تهَُۥ قَدَّ
َ
ٓۥ إلَِّ ٱمۡرَأ هۡلَهُ

َ
نجَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

طَرٗاۖ فَسَاءَٓ مَطَرُ ٱلمُۡنذَريِنَ ٥٨ مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

ا  مَّ
َ
أ خَيٌۡ   ُ ءَالٓلَّ  ۗ ٱصۡطَفَٰٓ ِينَ  ٱلَّ عِبَادِهِ   ٰ عََ وسََلَمٌٰ   ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ  قُلِ 

يشُِۡكُونَ ٥٩

مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  لَكُم  نزَلَ 
َ
وَأ رۡضَ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  نۡ  مَّ

َ
أ

ن تنُۢبتُِواْ شَجَرَهَاۗٓ 
َ
ا كَنَ لَكُمۡ أ نۢبَتۡنَا بهِۦِ حَدَائٓقَِ ذَاتَ بَهۡجَةٖ مَّ

َ
فَأ

ِۚ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٞ يَعۡدِلوُنَ ٦٠ عَ ٱللَّ ءِلَهٰٞ مَّ
َ
أ

لهََا رَوَسَِٰ  نهَۡرٰٗا وجََعَلَ 
َ
أ رۡضَ قَرَارٗا وجََعَلَ خِلَلَٰهَآ 

َ
ن جَعَلَ ٱلۡ مَّ

َ
أ

لَ  كۡثَهُُمۡ 
َ
أ بلَۡ   ِۚ ٱللَّ عَ  مَّ ءِلَهٰٞ 

َ
أ حَاجِزًاۗ  ٱلَۡحۡرَيۡنِ  بَيۡنَ  وجََعَلَ 

يَعۡلَمُونَ ٦١

وَيَجۡعَلُكُمۡ  وءَٓ  ٱلسُّ وَيَكۡشِفُ  دَعَهُ  إذَِا  ٱلمُۡضۡطَرَّ  يُِيبُ  ن  مَّ
َ
أ

رُونَ ٦٢ ا تذََكَّ ِۚ قَليِلٗ مَّ عَ ٱللَّ ءِلَهٰٞ مَّ
َ
رۡضِۗ أ

َ
خُلَفَاءَٓ ٱلۡ

اۢ  بشَُۡ ٱلرِّيَحَٰ  يرُۡسِلُ  وَٱلَۡحۡرِ وَمَن   ِ ٱلبَّۡ ظُلُمَتِٰ  يَهۡدِيكُمۡ فِ  ن  مَّ
َ
أ

ا يشُِۡكُونَ ٦٣ ُ عَمَّ ِۚ تعََلَٰ ٱللَّ عَ ٱللَّ ءِلَهٰٞ مَّ
َ
بَيۡنَ يدََيۡ رحََۡتهِۦِٓۗ أ
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64. "Não é Ele Quem inicia a criação, em seguida, 
a repete? E quem vos dá sustento do céu e da 
terra? Há outro deus junto de Allah?" Dize: 
"Trazei vossas provanças se sois verídicos."

65. Dize: "Ninguém daqueles que estão nos céus e 
na terra conhece ao Invisível, exceto Allah." E 
eles não percebem quando serão ressuscitados.

66. Mas sua ciência acerca da Derradeira Vida 
incorporou-se. Aliás, eles estão em dúvida, a 
respeito dela. Ou antes, a respeito dela, estão 
cegos.

67. E os que renegam a Fé dizem: "Será que quando 
formos pó, seremos ressuscitados, nós e nossos 
pais?

68. Com efeito, foi-nos prometido isso, a nós e, 
antes, a nossos pais; isso não são senão fábulas 
dos antepassados!"

69. Dize: "Caminhai, na terra; em seguida, olhai como 
foi o fim dos criminosos"

70. E não te entristeças por eles, e não tenhas 
constrangimento, pelo estratagema de que usam.

71. E dizem: "Quando será o cumprimento desta 
promessa, se sois verídicos?"

72. Dize: "Quiçá algo do que apressais se vos 
aproxime."

73. E, por certo, teu Senhor é Obsequioso para com 
os homens, mas a maioria deles não agradece.

74. E, por certo, teu Senhor sabe o que seus peitos 
ocultam, e o que manifestam.

رۡضِۗ 
َ
مَاءِٓ وَٱلۡ ن يَبۡدَؤُاْ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهۥُ وَمَن يرَۡزقُُكُم مِّنَ ٱلسَّ مَّ

َ
أ

ِۚ قُلۡ هَاتوُاْ برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٦٤ عَ ٱللَّ ءِلَهٰٞ مَّ
َ
أ

وَمَا   ۚ ُ ٱللَّ إلَِّ  ٱلۡغَيۡبَ  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَن  يَعۡلَمُ  لَّ  قُل 

يَّانَ يُبۡعَثُونَ ٦٥
َ
يشَۡعُرُونَ أ

مِّنۡهَا  هُم  بلَۡ  مِّنۡهَاۖ  شَكّٖ  فِ  هُمۡ  بلَۡ  خِرَةِۚ 
ٓ
ٱلۡ فِ  عِلۡمُهُمۡ  رَٰكَ  ٱدَّ بلَِ 

عَمُونَ ٦٦

ئنَِّا لمَُخۡرجَُونَ ٦٧
َ
ءِذَا كُنَّا ترَُبٰٗا وَءَاباَؤُٓنآَ أ

َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَقَالَ ٱلَّ

سَٰطِيُ 
َ
أ  ٓ إلَِّ هَذَٰآ  إنِۡ  قَبۡلُ  مِن  وَءَاباَؤُٓناَ  نَۡنُ  هَذَٰا  وعُِدۡناَ  لَقَدۡ 

ليَِن ٦٨ وَّ
َ
ٱلۡ

رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٦٩
َ
قُلۡ سِيُواْ فِ ٱلۡ

ا يَمۡكُرُونَ ٧٠ وَلَ تَۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وَلَ تكَُن فِ ضَيۡقٖ مِّمَّ

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٧١

ِي تسَۡتَعۡجِلوُنَ ٧٢ ن يكَُونَ رَدِفَ لَكُم بَعۡضُ ٱلَّ
َ
قُلۡ عَسَٰٓ أ

كۡثَهَُمۡ لَ يشَۡكُرُونَ ٧٣
َ
و فَضۡلٍ عََ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ وَإِنَّ رَبَّكَ لَُ

وَإِنَّ رَبَّكَ لََعۡلَمُ مَا تكُِنُّ صُدُورهُُمۡ وَمَا يُعۡلنُِونَ ٧٤
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75. E nada há de recôndito, no céu e na terra, que 
não esteja no evidente Livro.

76. Por certo, este Alcorão narra aos filhos de Israel 
a maioria daquilo de que discrepam.

77. E, por certo, é orientação e misericórdia para os 
crentes.

78. Por certo, teu senhor arbitrará, entre eles, com 
Seu julgamento. E Ele é O Todo-Poderoso, O 
Onisciente.

79. Então, confia em Allah. Por certo, tu estás fundado 
sobre a evidente Verdade.

80. Por certo, não podes fazer ouvir aos mortos 
nem podes fazer ouvir aos surdos a convocação, 
quando voltam as costas, fugindo.

81. E não podes guiar os cegos, desviando-os de seu 
descaminho. Não podes fazer ouvir senão a quem 
crê em Nossos sinais, pois são muçulmanos.

82. E, quando o Dito se cumprir sobre eles, far-lhes-
emos sair uma besta da terra, que lhes falará que 
os humanos não se convenciam de Nossos sinais.

83. E um dia, reuniremos, de cada comunidade, 
uma turba dos que desmentem Nossos sinais, e 
coordenar-se-ão,

84. Até que, quando eles chegarem ao Ajuste de 
Contas, Allah dirá: "Desmentistes Meus sinais, 
enquanto não os abarcastes, em ciência? Ou, 
que fazíeis?"

85. E o Dito cumprir-se-á sobre eles, porque foram 
injustos; então, nada pronunciarão.

بيٍِن ٧٥ رۡضِ إلَِّ فِ كتَِبٰٖ مُّ
َ
مَاءِٓ وَٱلۡ وَمَا مِنۡ غَئٓبَِةٖ فِ ٱلسَّ

فيِهِ  هُمۡ  ِي  ٱلَّ كۡثََ 
َ
أ ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ   ٰ عََ يَقُصُّ  ٱلۡقُرۡءَانَ  هَذَٰا  إنَِّ 

يَۡتَلفُِونَ ٧٦

وَإِنَّهُۥ لهَُدٗى وَرحََۡةٞ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٧٧

إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِ بيَۡنَهُم بُِكۡمِهِۚۦ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡعَليِمُ ٧٨

ِۖ إنَِّكَ عََ ٱلَۡقِّ ٱلمُۡبيِِن ٧٩ ۡ عََ ٱللَّ فَتَوَكَّ

َّوۡاْ مُدۡبرِيِنَ ٨٠ عَءَٓ إذَِا وَل مَّ ٱلُّ إنَِّكَ لَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتَٰ وَلَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ

نتَ بهَِدِٰي ٱلۡعُمِۡ عَن ضَلَلَٰتهِِمۡۖ إنِ تسُۡمِعُ إلَِّ مَن يؤُۡمِنُ بـَِٔايَتٰنَِا 
َ
وَمَآ أ

سۡلمُِونَ ٨١ فَهُم مُّ

رۡضِ تكَُلّمُِهُمۡ 
َ
خۡرجَۡنَا لهَُمۡ دَآبَّةٗ مِّنَ ٱلۡ

َ
۞وَإِذَا وَقَعَ ٱلۡقَوۡلُ عَلَيۡهِمۡ أ

نَّ ٱلنَّاسَ كَنوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا لَ يوُقنُِونَ ٨٢
َ
أ

بُ بـَِٔايَتٰنَِا فَهُمۡ يوُزعَُونَ ٨٣ ن يكَُذِّ ةٖ فَوجۡٗا مِّمَّ مَّ
ُ
ِ أ

وَيَوۡمَ نَۡشُُ مِن كُّ

اذَا  مَّ
َ
بۡتُم بـَِٔايَتِٰ وَلمَۡ تُيِطُواْ بهَِا عِلۡمًا أ كَذَّ

َ
ٰٓ إذَِا جَاءُٓو قَالَ أ حَتَّ

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٨٤

وَوَقَعَ ٱلۡقَوۡلُ عَلَيۡهِم بمَِا ظَلَمُواْ فَهُمۡ لَ ينَطِقُونَ ٨٥
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86. Não viram que fizemos escura a noite, para nela 
repousarem, e o dia, claro? Por certo, há nisso 
sinais para um povo que crê.

87. E um dia, se soprará na Trombeta; então, 
aterrorizar-se-á quem estiver nos céus e quem 
estiver na terra, exceto aquele a quem Allah 
quiser. E todos a Ele chegarão, humildes.

88. E tu vês as montanhas: tu as supões imóveis, 
enquanto passam do mesmo modo que as 
nuvens. É a obra de Allah, Quem aperfeiçoou 
todas as cousas. Por certo, Ele é Conhecedor do 
que fazeis.

89. Quem chega com a boa ação terá algo melhor 
que esta. E estarão em segurança contra o terror 
desse dia.

90. E quem chega com a má ação, suas faces serão 
empuxadas no Fogo. E dir-se-Ihes-á: "Não sois 
recompensados senão pelo que fazíeis?"

91. Dize: "Apenas, foi-me ordenado adorar aO 
Senhor desta Cidade, que Ele santificou; e d'Ele 
são todas as cousas. E foi-me ordenado ser dos 
muçulmanos,"

92. "E recitar o Alcorão." Então, quem se guia, se 
guiará apenas, em benefício de si mesmo. E a 
quem se descaminha, dize: "por certo não sou 
mais do que um dos admoestadores."

93. E dize: "Louvor a Allah! Far-vos-á ver Seus 
sinais, e vos reconhecê-los-eis." E teu Senhor 
não está desatento ao que fazeis.

اۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ  ۡلَ ليَِسۡكُنُواْ فيِهِ وَٱلنَّهَارَ مُبۡصًِ نَّا جَعَلۡنَا ٱلَّ
َ
لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٨٦
ٓ
لَ

رۡضِ إلَِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَن فِ ٱلۡ ورِ فَفَزعَِ مَن فِ ٱلسَّ وَيَوۡمَ ينُفَخُ فِ ٱلصُّ

توَۡهُ دَخِٰرِينَ ٨٧
َ
ۚ وَكٌُّ أ ُ مَن شَاءَٓ ٱللَّ

 ِ حَابِۚ صُنۡعَ ٱللَّ بَالَ تَۡسَبُهَا جَامِدَةٗ وَهَِ تَمُرُّ مَرَّ ٱلسَّ وَترََى ٱلِۡ
ءٍۚ إنَِّهُۥ خَبيُِۢ بمَِا تَفۡعَلوُنَ ٨٨ تۡقَنَ كَُّ شَۡ

َ
ِيٓ أ ٱلَّ

مَن جَاءَٓ بٱِلَۡسَنَةِ فَلَهُۥ خَيۡٞ مِّنۡهَا وَهُم مِّن فَزَعٖ يوَۡمَئذٍِ ءَامِنُونَ ٨٩

هَلۡ تُۡزَوۡنَ إلَِّ مَا  يّئَِةِ فَكُبَّتۡ وجُُوهُهُمۡ فِ ٱلنَّارِ  وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ
كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٩٠

ءٖۖ  مَهَا وَلَُۥ كُُّ شَۡ ِي حَرَّ ةِ ٱلَّ عۡبُدَ رَبَّ هَذِٰهِ ٱلَۡلَۡ
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَآ أ إنَِّ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٩١
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
وَأ

مَا يَهۡتَدِي لِنفَۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ  تلُۡوَاْ ٱلۡقُرۡءَانَۖ فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ
َ
نۡ أ

َ
وَأ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ ٩٢
َ
مَآ أ فَقُلۡ إنَِّ

بغَِفِٰلٍ  رَبُّكَ  وَمَا  فَتَعۡرفُِونَهَاۚ  ءَايَتٰهِۦِ  سَيُِيكُمۡ   ِ لِلَّ ٱلَۡمۡدُ  وَقُلِ 
ا تَعۡمَلوُنَ ٩٣ عَمَّ
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 

1. Ta, Sin, Mim.

2. Esses são os versículos do explícito Livro.

3. Recitamos, para ti, com a verdade, algo da 
história de Moisés e Faraó, para beneficiar um 
povo que crê.

4. Por certo, Faraó sublimou-se em arrogância, na 
terra, e fez seus habitantes divididos em seitas, 
subjugando uma facção deles, degolando seus 
filhos e deixando vivas suas mulheres. Por certo, 
ele era dos corruptores.

5. E Nós desejamos fazer mercê para os que foram 
subjugados, na terra, e fazê-los próceres e fazê-
los os herdeiros do reino de Faraó,

6. E empossá-los, na terra, e fazer ver a Faraó e 
a Haman e a seus exércitos aquilo de que se 
precatavam, acerca deles.

7. E inspiramos à mãe de Moisés: "Amamenta-o. E, 
quando temeres por ele, lança-o na onda, e não 
temas, e não te entristeças. Por certo, devolver-
to-emos e fá-lo-emos dos Mensageiros."

8. Então, a família de Faraó recolheu-o, para que 
lhes fosse inimigo e tristeza. Por certo, Faraó e 
Haman e seus exércitos estavam errados.

9. E a mulher de Faraó disse: "Ele é, para mim e 

طسٓمٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ٢

بَإِ مُوسَٰ وَفرِعَۡوۡنَ بٱِلَۡقِّ لقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٣ نَتۡلوُاْ عَلَيۡكَ مِن نَّ

طَائٓفَِةٗ  يسَۡتَضۡعِفُ  شِيَعٗا  هۡلَهَا 
َ
أ وجََعَلَ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  عَلَ  فرِعَۡوۡنَ  إنَِّ 

ۦ نسَِاءَٓهُمۡۚ إنَِّهُۥ كَنَ مِنَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٤ بۡنَاءَٓهُمۡ وَيسَۡتَحِۡ
َ
مِّنۡهُمۡ يذَُبحُِّ أ

ةٗ  ئمَِّ
َ
أ وَنَجۡعَلَهُمۡ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  ٱسۡتُضۡعِفُواْ  ِينَ  ٱلَّ عََ  نَّمُنَّ  ن 

َ
أ وَنرُيِدُ 

وَنَجۡعَلَهُمُ ٱلۡوَرٰثِيَِن ٥

رۡضِ وَنرُِيَ فرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰ وجَُنُودَهُمَا مِنۡهُم 
َ
نَ لهَُمۡ فِ ٱلۡ وَنُمَكِّ
ا كَنوُاْ يَۡذَرُونَ ٦ مَّ

لۡقيِهِ فِ ٱلَۡمِّ 
َ
رۡضِعيِهِۖ فَإذَِا خِفۡتِ عَلَيۡهِ فَأ

َ
نۡ أ

َ
مِّ مُوسَٰٓ أ

ُ
وحَۡيۡنَآ إلَِٰٓ أ

َ
وَأ

ۖ إنَِّا رَادُّٓوهُ إلَِۡكِ وجََاعِلوُهُ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٧ وَلَ تََافِ وَلَ تَۡزَنِٓ

ا وحََزَناًۗ إنَِّ فرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰ  ٓۥ ءَالُ فرِعَۡوۡنَ لَِكُونَ لهَُمۡ عَدُوّٗ فَٱلَۡقَطَهُ
وجَُنُودَهُمَا كَنوُاْ خَطِٰـِٔيَن ٨

ن 
َ
أ عَسَٰٓ  تَقۡتُلوُهُ  لَ  وَلكََۖ  لِّ  عَيۡنٖ  قُرَّتُ  فرِعَۡوۡنَ  تُ 

َ
ٱمۡرَأ وَقَالَتِ 

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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para ti, alegre frescor dos olhos. Não o mateis. 
Quiçá nos beneficie, ou o tomemos por filho." E 
não perceberam o que iria ocorrer.

10. E o coração da mãe de Moisés amanheceu 
vazio. Por certo, quase o haveria mostrado, não 
lhe houvéssemos revigorado o coração, para 
que fosse dos crentes.

11. E ela disse à irmã dele: "Encalça-o." Então, esta 
o enxergava, de longe, enquanto não percebiam.

12. E, antes, proibimo-lhe as amas-de-leite; então, 
ela disse: "Quereis vos indique uma família de 
uma casa, a qual cuidará dele, para vós, e com 
ele será cautelosa?"

13. Assim, devolvemo-lo a sua mãe, para que se 
lhe refrescassem os olhos de alegria e para 
que ela não se entristecesse e soubesse que a 
promessa de Allah é verdadeira; mas a maioria 
deles não sabe.

14. E, quando ele atingiu a sua força plena, e 
amadureceu, concedemo-lhe sabedoria e ciência. 
E assim, recompensamos os benfeitores.

15. E entrou na cidade, em momento de desatenção 
de seus habitantes, e nela, encontrou dois 
homens que se combatiam: este, de sua seita, 
e aquele, de seus inimigos. Então, aquele de 
sua seita pediu-lhe socorrimento contra aquele 
de seus inimigos; e Moisés esmurrou-o, e pôs-
lhe termo à vida. Moisés disse: "Isto é da ação 
de Satã. Por certo, ele é inimigo declarado, 
desencaminhador."

16. Ele disse: "Senhor meu! Por certo, fui injusto 
comigo mesmo; então, perdoa-me." E Ele 

ا وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٩ وۡ نَتَّخِذَهۥُ وَلَٗ
َ
ينَفَعَنَآ أ

بَطۡنَا  ن رَّ
َ
مِّ مُوسَٰ فَرٰغًِۖ إنِ كَدَتۡ لَُبۡدِي بهِۦِ لوَۡلَٓ أ

ُ
صۡبَحَ فُؤَادُ أ

َ
وَأ

ٰ قَلۡبهَِا لَِكُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٠ عََ

يهِۖ فَبَصَُتۡ بهِۦِ عَن جُنُبٖ وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ١١ خۡتهِۦِ قُصِّ
ُ
وَقَالَتۡ لِ

هۡلِ 
َ
ٰٓ أ دُلُّكُمۡ عََ

َ
مۡنَا عَلَيۡهِ ٱلمَۡرَاضِعَ مِن قَبۡلُ فَقَالَتۡ هَلۡ أ ۞وحََرَّ

بَيۡتٖ يكَۡفُلُونهَُۥ لَكُمۡ وَهُمۡ لَُۥ نَصِٰحُونَ ١٢

 ِ نَّ وعَۡدَ ٱللَّ
َ
تَقَرَّ عَيۡنُهَا وَلَ تَۡزَنَ وَلَِعۡلَمَ أ مِّهۦِ كَۡ 

ُ
فَرَدَدۡنَهُٰ إلَِٰٓ أ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ١٣
َ
حَقّٞ وَلَكِٰنَّ أ

نَجۡزيِ  وَكَذَلٰكَِ  وعَِلۡمٗاۚ  حُكۡمٗا  ءَاتَيۡنَهُٰ  وَٱسۡتَوَىٰٓ  هۥُ  شُدَّ
َ
أ بلََغَ  ا  وَلمََّ

ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٤

رجَُلَيۡنِ  فيِهَا  فَوجََدَ  هۡلهَِا 
َ
أ مِّنۡ  غَفۡلَةٖ  حِيِن   ٰ عََ ٱلمَۡدِينَةَ  وَدَخَلَ 

ِي مِن  يَقۡتَتلَِنِ هَذَٰا مِن شِيعَتهِۦِ وَهَذَٰا مِنۡ عَدُوّهِِۖۦ فَٱسۡتَغَثَٰهُ ٱلَّ
قَالَ  عَلَيۡهِۖ  فَقَضَٰ  مُوسَٰ  فَوَكَزَهُۥ  عَدُوّهِۦِ  مِنۡ  ِي  ٱلَّ عََ  شِيعَتهِۦِ 

بيِٞن ١٥ ضِلّٞ مُّ يۡطَنِٰۖ إنَِّهُۥ عَدُوّٞ مُّ هَذَٰا مِنۡ عَمَلِ ٱلشَّ

ٓۥۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡغَفُورُ  قَالَ رَبِّ إنِِّ ظَلَمۡتُ نَفۡسِ فَٱغۡفِرۡ لِ فَغَفَرَ لَُ
ٱلرَّحِيمُ ١٦
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o perdoou. Por certo, Ele é O Perdoador, O 
Misericordiador.

17. Ele disse: "Senhor meu! Por aquilo com que me 
agraciaste, não serei coadjutor dos criminosos."

18. E ele amanheceu, na cidade, temeroso, ficando à 
espreita, e eis aquele que, na véspera, lhe pedira 
o socorro, gritou, para que lhe valesse. Moisés 
disse-lhe: "Por certo, és evidente sedutor!"

19. E quando desejou desferir golpes contra o que 
era inimigo de ambos, este disse: "Ó Moisés! 
Desejas matar-me, como mataste, ontem uma 
pessoa? Não desejas senão ser tirano na terra, e 
não desejas ser dos reformadores."

20. E um homem chegou, do extremo da cidade, 
correndo. Ele disse: "Ó Moisés! Por certo, 
os dignitários deliberam sobre ti, para matar-
te; então, sai da cidade. Por certo, sou-te dos 
conselheiros."

21. Então, ele saiu dela, temeroso, ficando à 
espreita. Ele disse: "Senhor meu! Salva-me do 
povo injusto."

22. E, quando se dirigiu rumo a Madian, disse: 
"Quiçá, meu Senhor me guie ao caminho direito."

23. E, quando chegou ao poço de água de Madian, 
encontrou, junto dele, uma multidão de homens, 
que abeberava os rebanhos, e encontrou, um 
pouco distante deles, duas mulheres, que retinham 
os seus. Ele disse: "Qual é vosso intuito?" Ambas 
disseram: "Não abeberaremos nossos rebanhos, 
até que os pastores partam com os seus, e nosso 
pai é bastante idoso."

كُونَ ظَهِيٗا لّلِۡمُجۡرمِِيَن ١٧
َ
َّ فَلَنۡ أ نۡعَمۡتَ عََ

َ
قَالَ رَبِّ بمَِآ أ

مۡسِ 
َ
هُۥ بٱِلۡ ِي ٱسۡتنَصََ صۡبَحَ فِ ٱلمَۡدِينَةِ خَائٓفِٗا يَتََقَّبُ فَإذَِا ٱلَّ

َ
فَأ

بيِٞن ١٨ ۚۥ قَالَ لَُۥ مُوسَٰٓ إنَِّكَ لَغَويِّٞ مُّ يسَۡتَصۡخُِهُ

ترُيِدُ 
َ
َّهُمَا قَالَ يَمُٰوسَٰٓ أ ِي هُوَ عَدُوّٞ ل ن يَبۡطِشَ بٱِلَّ

َ
رَادَ أ

َ
نۡ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

ن تكَُونَ 
َ
أ  ٓ إلَِّ ترُيِدُ  إنِ  مۡسِۖ 

َ
بٱِلۡ ا  نَفۡسَۢ قَتَلۡتَ  كَمَا  تَقۡتُلَنِ  ن 

َ
أ

ن تكَُونَ مِنَ ٱلمُۡصۡلحِِيَن ١٩
َ
رۡضِ وَمَا ترُِيدُ أ

َ
جَبَّارٗا فِ ٱلۡ

 
َ
ٱلمَۡلَ إنَِّ  يَمُٰوسَٰٓ  قَالَ  يسَۡعَٰ  ٱلمَۡدِينَةِ  قۡصَا 

َ
أ مِّنۡ  رجَُلٞ  وجََاءَٓ 

صِٰحِيَن ٢٠ تمَِرُونَ بكَِ لَِقۡتُلوُكَ فٱَخۡرُجۡ إنِِّ لكََ مِنَ ٱلنَّ
ۡ
يأَ

لٰمِِيَن ٢١ فَخَرَجَ مِنۡهَا خَائٓفِٗا يَتََقَّبُۖ قَالَ رَبِّ نَجِّنِ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

بيِلِ ٢٢ ن يَهۡدِينَِ سَوَاءَٓ ٱلسَّ
َ
ٓ أ هَ تلِۡقَاءَٓ مَدۡيَنَ قَالَ عَسَٰ رَبِّ ا توَجََّ وَلمََّ

وَوجََدَ  يسَۡقُونَ  ٱلنَّاسِ  مِّنَ  ةٗ  مَّ
ُ
أ عَلَيۡهِ  مَدۡيَنَ وجََدَ  مَاءَٓ  وَرَدَ  ا  وَلمََّ

 ٰ تَيۡنِ تذَُودَانِۖ قَالَ مَا خَطۡبُكُمَاۖ قاَلََا لَ نسَۡقِ حَتَّ
َ
مِن دُونهِِمُ ٱمۡرَأ

بوُناَ شَيۡخٞ كَبيِٞ ٢٣
َ
يصُۡدِرَ ٱلرعَِّءُٓۖ وَأ

Al-Qassas القصص

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

28 28



  412  

24. Então, ele abeberou os rebanhos, para elas; em 
seguida, retirou-se à sombra, e disse: "Senhor 
meu! Por certo, estou necessitado do que fizeste 
descer de bom, para mim."

25. Em seguida, uma das duas mulheres chegou-
lhe andando com recato. Disse: "Por certo, 
meu pai te convoca, para recompensar-te com 
o prêmio de haveres abeberado os rebanhos, 
por nós." E, quando chegou a ele e lhe narrou a 
narrativa, aquele disse: "Nada temas! Salvaste-
te do povo injusto."

26. Uma das duas disse: "Ó meu pai! Emprega-o. 
Por certo, o melhor dos que empregares é o 
forte, o leal."

27. Ele disse: "Por certo, desejo esposarte com uma 
destas minhas duas filhas, com a condição de me 
servires por oito anos. E se completares dez, sê-
lo-á por tua conta. E nada desejo dificultar-te. Se 
Allah quiser, encontrar-me-ás dos íntegros."

28. Moisés disse: "Isso fica entre mim e ti. Seja 
qual for dos dois termos que eu cumprir, nada 
de transgressão, contra mim. E Allah, sobre o 
que dizemos, é Patrono."

29. Então, quando Moisés encerrou o termo e partiu 
com sua família, entreviu um fogo do lado do 
Monte. Ele disse a sua família: "Permanecei, 
aqui - por certo, entrevejo um fogo - na esperança 
de fazer-vos vir dele uma notícia, ou um lenho 
aceso, para vos aquecerdes."

30. E, quando chegou a ele, chamaram-no, do lado 
direito do vale, na região bendita da árvore: "Ó 
Moisés! Por certo, Eu, Eu sou Allah, O Senhor 
dos mundos,"

إلََِّ مِنۡ  نزَلۡتَ 
َ
أ لمَِآ  إنِِّ  فَقَالَ رَبِّ  لِّ  إلَِ ٱلظِّ  ٰٓ ثُمَّ توََلَّ لهَُمَا  فَسَقَٰ 

خَيٖۡ فَقِيٞ ٢٤

يدَۡعُوكَ  بِ 
َ
أ إنَِّ  قَالَتۡ  ٱسۡتحِۡيَاءٖٓ  عََ  تَمۡشِ  إحِۡدَىهُٰمَا  فَجَاءَٓتهُۡ 

ٱلۡقَصَصَ  عَلَيۡهِ  وَقَصَّ  جَاءَٓهۥُ  ا  فَلَمَّ لَناَۚ  سَقَيۡتَ  مَا  جۡرَ 
َ
أ لَِجۡزِيَكَ 

لٰمِِيَن ٢٥ قَالَ لَ تََفۡۖ نَجَوۡتَ مِنَ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

بتَِ ٱسۡتَـٔۡجِرۡهُۖ إنَِّ خَيَۡ مَنِ ٱسۡتَـٔۡجَرۡتَ ٱلۡقَويُِّ 
َ
أ قَالَتۡ إحِۡدَىهُٰمَا يَٰٓ

مِيُن ٢٦
َ
ٱلۡ

جُرَنِ 
ۡ
ن تأَ

َ
ٰٓ أ نكِحَكَ إحِۡدَى ٱبنۡتَََّ هَتَٰيۡنِ عََ

ُ
نۡ أ

َ
أ ريِدُ 

ُ
ٓ أ إنِِّ قَالَ 

شُقَّ 
َ
أ نۡ 

َ
أ ريِدُ 

ُ
أ وَمَآ  فَمِنۡ عِندِكَۖ  ا  تۡمَمۡتَ عَشۡٗ

َ
أ فَإنِۡ  ثمََنَِٰ حِجَجٖۖ 

لٰحِِيَن ٢٧ ُ مِنَ ٱلصَّ عَلَيۡكَۚ سَتَجِدُنِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّ

 ۖ َّ عََ عُدۡوَنَٰ  فَلَ  قَضَيۡتُ  جَلَيۡنِ 
َ
ٱلۡ مَا  يَّ

َ
أ وَبَيۡنَكَۖ  بيَۡنِ  ذَلٰكَِ  قَالَ 

ٰ مَا نَقُولُ وَكيِلٞ ٢٨ ُ عََ وَٱللَّ

ورِ  هۡلهِۦِٓ ءَانسََ مِن جَانبِِ ٱلطُّ
َ
جَلَ وسََارَ بأِ

َ
ا قَضَٰ مُوسَ ٱلۡ ۞فَلَمَّ

بٍَ 
ٓ ءَاتيِكُم مِّنۡهَا بَِ ٓ ءَانسَۡتُ ناَرٗا لَّعَلِّ هۡلهِِ ٱمۡكُثُوٓاْ إنِِّ

َ
ناَرٗاۖ قَالَ لِ

وۡ جَذۡوَةٖ مِّنَ ٱلنَّارِ لَعَلَّكُمۡ تصَۡطَلوُنَ ٢٩
َ
أ

يۡمَنِ فِ ٱلُۡقۡعَةِ ٱلمُۡبَرَٰكَةِ مِنَ 
َ
تىَهَٰا نوُدِيَ مِن شَٰطِيِٕ ٱلوَۡادِ ٱلۡ

َ
آ أ فَلَمَّ

ُ رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٠ ناَ ٱللَّ
َ
ٓ أ ن يَمُٰوسَٰٓ إنِِّ

َ
جَرَةِ أ ٱلشَّ
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31. "E lança tua vara." E, quando a viu mover-se, 
como se fora cobra, voltou as costas, fugindo, e 
não volveu atrás. Ele disse: "Ó Moisés! Vem, e 
não te atemorizes. Por certo, tu és dos que estão 
em segurança."

32. "Introduze tua mão na abertura de teu peitilho, 
ela sairá alva, sem mal algum, e junta a ti tua 
mão, para te guardares do medo. Então, estas são 
duas provanças de teu Senhor para Faraó e seus 
dignitários. Por certo, eles são um povo perverso."

33. Moisés disse: "Senhor meu! Por certo matei um 
homem deles; então, temo que me matem."

34. "E meu irmão Aarão, ele é mais eloqüente que 
eu, em linguagem; então, envia-o comigo, por 
adjutor, que me confirmará as palavras. Por 
certo, temo que me desmintam."

35. Allah disse: "Fortalecer-te-emos o braço com 
teu irmão e far-vos-emos ter poder; então, 
não chegarão até vós. Com Nossos sinais, vós 
ambos e quem vos seguir sereis os vencedores."

36. E quando Moisés lhes chegou, com Nossos 
evidentes sinais, disseram: "Isto não é senão 
magia forjada! E jamais ouvimos algo disso, 
entre nossos pais antepassados."

37. E Moisés disse: "Meu Senhor é bem Sabedor 
de quem chega com a orientação de Sua parte 
e de quem tem o final feliz da Derradeira 
Morada. Por certo, os injustos não serão bem-
aventurados."

38. E Faraó disse: "Ó dignitários! Não conheço, 
para vós, nenhum outro deus que não seja eu; 
então, acende-me o fogo, ó Hamam, sob o 

وَلمَۡ  مُدۡبرِٗا   ٰ وَلَّ جَانّٓٞ  هَا  نَّ
َ
كَأ تَهۡتَُّ  رءََاهَا  ا  فَلَمَّ عَصَاكَۚ  لۡقِ 

َ
أ نۡ 

َ
وَأ

مِنيَِن ٣١
ٓ
قۡبلِۡ وَلَ تََفۡۖ إنَِّكَ مِنَ ٱلۡ

َ
يُعَقِّبۡۚ يَمُٰوسَٰٓ أ

وَٱضۡمُمۡ  سُوءٖٓ  غَيِۡ  مِنۡ  بَيۡضَاءَٓ  تَۡرُجۡ  جَيۡبكَِ  فِ  يدََكَ  ٱسۡلُكۡ 
بّكَِ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ  إلَِۡكَ جَنَاحَكَ مِنَ ٱلرَّهۡبِۖ فَذَنٰكَِ برُۡهَنَٰانِ مِن رَّ

هُمۡ كَنوُاْ قَوۡمٗا فَسِٰقِيَن ٣٢ يهْۦِٓۚ إنَِّ وَمَلَِ

ن يَقۡتُلوُنِ ٣٣
َ
خَافُ أ

َ
قَالَ رَبِّ إنِِّ قَتَلۡتُ مِنۡهُمۡ نَفۡسٗا فَأ

 ٓ ۖ إنِِّ قُنِٓ رسِۡلۡهُ مَعَِ ردِۡءٗا يصَُدِّ
َ
فۡصَحُ مِنِّ لسَِانٗا فَأ

َ
خِ هَرُٰونُ هُوَ أ

َ
وَأ

بوُنِ ٣٤ ن يكَُذِّ
َ
خَافُ أ

َ
أ

يصَِلوُنَ  فَلَ  سُلۡطَنٰٗا  لَكُمَا  وَنَجۡعَلُ  خِيكَ 
َ
بأِ عَضُدَكَ  سَنشَُدُّ  قَالَ 

بَعَكُمَا ٱلۡغَلٰبُِونَ ٣٥ نتُمَا وَمَنِ ٱتَّ
َ
إلَِۡكُمَا بـَِٔايَتٰنَِاۚٓ أ

ى  فۡتَٗ وسَٰ بـَِٔايَتٰنَِا بَيّنَِتٰٖ قَالوُاْ مَا هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ ا جَاءَٓهُم مُّ فَلَمَّ
ليَِن ٣٦ وَّ

َ
وَمَا سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فِٓ ءَاباَئٓنَِا ٱلۡ

عۡلَمُ بمَِن جَاءَٓ بٱِلهُۡدَىٰ مِنۡ عِندِهۦِ وَمَن تكَُونُ 
َ
ٓ أ وَقَالَ مُوسَٰ رَبِّ

لٰمُِونَ ٣٧ ارِۚ إنَِّهُۥ لَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ لَُۥ عَقِٰبَةُ ٱلَّ

وۡقدِۡ 
َ
هَا ٱلمَۡلَُ مَا عَلمِۡتُ لَكُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡيِ فَأ يُّ

َ
أ وَقَالَ فرِعَۡوۡنُ يَٰٓ

لعُِ إلَِٰٓ إلَِهِٰ مُوسَٰ  طَّ
َ
ٓ أ يِن فَٱجۡعَل لِّ صَۡحٗا لَّعَلِّ لِ يَهَٰمَٰنُٰ عََ ٱلطِّ

ظُنُّهُۥ مِنَ ٱلۡكَذِٰبيَِن ٣٨
َ
وَإِنِّ لَ
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barro! E faze-me uma torre, na esperança de 
que eu possa subir até O Deus de Moisés; e, por 
certo, penso que ele é dos mentirosos."

39. E ele se ensoberbeceu sem razão, na terra, ele e 
seu exército, e pensaram que a Nós não seriam 
retornados.

40. Então, apanhamo-lo e a seu exército, e deitamo-
los fora, na onda. Olha, pois, como foi o fim 
dos injustos!

41. E fizemo-los próceres, convocando os homens 
ao Fogo. E, no Dia da Ressurreição, não serão 
socorridos.

42. E fizemo-los perseguidos, na vida terrena, por 
maldição. E, no Dia da Ressurreição, serão dos 
ascorosos.

43. E, com efeito, concedemos a Moisés o Livro 
- depois de havermos aniquilado as primeiras 
gerações - como clarividências para os humanos 
e orientação e misericórdia, para meditarem.

44. E não estavas, Muhammad, no lado oeste do 
Monte Sinai, quando decretamos a Moisés a 
Ordem, e não foste das testemunhas.

45. Mas fizemos surgir gerações, cuja idade prolongou-
se. E tu não moravas com os habitantes de Madian, 
para recitar Nossos versículos, para eles, mas Nós 
que enviamos os Mensageiros.

46. E não estavas ao lado do Monte At-Tur, quando 
chamamos a Moisés, mas és enviado como 
misericórdia de teu Senhor, a fim de admoestares 
um povo - ao qual não chegou admoestador 
algum, antes de ti - para meditarem,

هُمۡ إلَِۡنَا لَ  نَّ
َ
رۡضِ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ وَظَنُّوٓاْ أ

َ
وَٱسۡتَكۡبََ هُوَ وجَُنُودُهُۥ فِ ٱلۡ

يرُجَۡعُونَ ٣٩

عَقِٰبَةُ  كَنَ  كَيۡفَ  فٱَنظُرۡ   ۖ ٱلَۡمِّ فِ  فَنَبَذۡنَهُٰمۡ  وجَُنُودَهُۥ  خَذۡنَهُٰ 
َ
فَأ

لٰمِِيَن ٤٠ ٱلظَّ

ونَ ٤١ ةٗ يدَۡعُونَ إلَِ ٱلنَّارِۖ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ ينُصَُ ئمَِّ
َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

نۡيَا لَعۡنَةٗۖ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ هُم مِّنَ ٱلمَۡقۡبُوحِيَن ٤٢ تۡبَعۡنَهُٰمۡ فِ هَذِٰهِ ٱلُّ
َ
وَأ

ولَٰ 
ُ
هۡلَكۡنَا ٱلۡقُرُونَ ٱلۡ

َ
أ وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ مِنۢ بَعۡدِ مَآ 

رُونَ ٤٣ بصََائٓرَِ للِنَّاسِ وَهُدٗى وَرحََۡةٗ لَّعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

كُنتَ  وَمَا  مۡرَ 
َ
ٱلۡ مُوسَ  إلَِٰ  قَضَيۡنَآ  إذِۡ   ِ ٱلۡغَرۡبِّ بِاَنبِِ  كُنتَ  وَمَا 

ٰهِدِينَ ٤٤ مِنَ ٱلشَّ

فِٓ  ثاَويِٗا  كُنتَ  وَمَا  ٱلۡعُمُرُۚ  عَلَيۡهِمُ  فَتَطَاوَلَ  قُرُونٗا  ناَ 
ۡ
نشَأ

َ
أ وَلَكِٰنَّآ 

هۡلِ مَدۡيَنَ تَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰنَِا وَلَكِٰنَّا كُنَّا مُرۡسِليَِن ٤٥
َ
أ

بّكَِ لُِنذِرَ  ورِ إذِۡ ناَدَيۡنَا وَلَكِٰن رَّحَۡةٗ مِّن رَّ وَمَا كُنتَ بَِانبِِ ٱلطُّ
رُونَ ٤٦ تىَهُٰم مِّن نَّذِيرٖ مِّن قَبۡلكَِ لَعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

َ
آ أ قَوۡمٗا مَّ
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47. E, se uma desgraça os alcançava pelo que suas 
mãos anteciparam, eles diriam: "Senhor nosso! 
Se nos houvesses enviado um Mensageiro; 
haveríamos seguido teus versículos e seríamos 
dos crentes!"

48. Mas agora, quando lhes chega a verdade de Nossa 
parte, dizem: "Que Ihe fosse concedido algo igual 
ao que foi concedido a Moisés!" E não renegaram 
o que fora concedido, antes, a Moisés? Dizem: 
"São duas magias que se auxiliam!" E dizem: "Por 
certo, somos renegadores de cada uma delas."

49. Dize: "Então, fazei vir um livro, da parte de 
Allah, o qual seja melhor guia que ambos, e eu 
o seguirei, se sois verídicos."

50. E, se te não atendem, sabe então, que o que 
eles seguem são suas paixões. E quem mais 
descaminhado que aquele que segue a própria 
paixão, sem orientação alguma de Allah? Por 
certo, Allah não guia o povo injusto.

51. E, com efeito, fizemos chegar-lhes, sucessivamente, 
o Dito, O Alcorão, para meditarem.

52. Aqueles aos quais concedêramos o Livro, antes 
deste, neste crêem.

53. E, quando recitado, para eles, dizem: "Cremos 
nele: por certo, é a Verdade de nosso Senhor; 
por certo, éramos, antes dele, Muçulmanos".

54. A esses, conceder-se-lhes-á o prêmio, duas vezes, 
porque pacientam e revidam o mal com o bem e 
despendem do que lhes damos por sustento.

55. E, quando ouvem frivolidades, dão-lhes de 
ombros, e dizem: "A nós, nossas obras, e a vós, 

رَبَّنَا لوَۡلَٓ  يدِۡيهِمۡ فَيَقُولوُاْ 
َ
مَتۡ أ صِيبَةُۢ بمَِا قَدَّ ن تصُِيبَهُم مُّ

َ
أ وَلوَۡلَٓ 

رسَۡلۡتَ إلَِۡنَا رسَُولٗ فَنَتَّبعَِ ءَايَتٰكَِ وَنكَُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٧
َ
أ

 ۚ وتَِ مُوسَٰٓ
ُ
وتَِ مِثۡلَ مَآ أ

ُ
ا جَاءَٓهُمُ ٱلَۡقُّ مِنۡ عِندِناَ قاَلوُاْ لوَۡلَٓ أ فَلَمَّ

وتَِ مُوسَٰ مِن قَبۡلُۖ قَالوُاْ سِحۡرَانِ تظََهَٰرَا وَقاَلوُٓاْ 
ُ
وَلمَۡ يكَۡفُرُواْ بمَِآ أ

َ
أ

إنَِّا بكُِلّٖ كَفِٰرُونَ ٤٨

تَّبعِۡهُ إنِ كُنتُمۡ 
َ
هۡدَىٰ مِنۡهُمَآ أ

َ
ِ هُوَ أ توُاْ بكِِتَبٰٖ مِّنۡ عِندِ ٱللَّ

ۡ
قُلۡ فَأ

صَدِٰقيَِن ٤٩

ضَلُّ 
َ
أ وَمَنۡ  هۡوَاءَٓهُمۡۚ 

َ
أ يتََّبعُِونَ  مَا  نَّ

َ
أ فٱَعۡلَمۡ  لكََ  يسَۡتَجِيبُواْ  َّمۡ  ل فَإنِ 

ٱلۡقَوۡمَ  يَهۡدِي  لَ   َ ٱللَّ إنَِّ   ِۚ ٱللَّ مِّنَ  هُدٗى  بغَِيِۡ  هَوَىهُٰ  بَعَ  ٱتَّ نِ  مِمَّ
لٰمِِيَن ٥٠ ٱلظَّ

رُونَ ٥١ لۡنَا لهَُمُ ٱلۡقَوۡلَ لَعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ ۞وَلَقَدۡ وَصَّ

ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلهِۦِ هُم بهِۦِ يؤُۡمِنُونَ ٥٢ ٱلَّ

إنَِّا كُنَّا مِن  بّنَِآ  إنَِّهُ ٱلَۡقُّ مِن رَّ بهِۦِٓ  ءَامَنَّا  قاَلوُٓاْ  يُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ  وَإِذَا 
قَبۡلهِۦِ مُسۡلمِِيَن ٥٣

بٱِلَۡسَنَةِ  وَيَدۡرءَُونَ  واْ  صَبَُ بمَِا  تَيۡنِ  رَّ مَّ جۡرَهُم 
َ
أ يؤُۡتوَۡنَ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٥٤ يّئَِةَ وَمِمَّ ٱلسَّ

وَلَكُمۡ  عۡمَلُٰنَا 
َ
أ لَنآَ  وَقاَلوُاْ  عَنۡهُ  عۡرَضُواْ 

َ
أ ٱللَّغۡوَ  سَمِعُواْ  وَإِذَا 

عۡمَلُٰكُمۡ سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡ لَ نبَۡتَغِ ٱلۡجَهِٰليَِن ٥٥
َ
أ
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vossas obras. Que a paz seja sobre vós! Não 
buscamos a companhia dos ignorantes."

56. Por certo, tu, Muhammad, não podes guiar a 
quem quer que ames mas Allah guia a quem 
quer. E Ele é bem Sabedor dos que são guiados.

57. E eles dizem: "Se seguimos a orientação contigo, 
arrebatar-nos-ão de nossa terra." E não os 
empossamos em um Santuário seguro, para o qual 
se levam frutos de toda espécie, como sustento de 
Nossa parte? Mas a maioria deles não sabe.

58. E que de cidades aniquilamos, que foram 
ingratas com sua vida. E eis suas vivendas que 
não foram habitadas, depois deles, senão um 
pouco. E Nós somos O Herdeiro deles.

59. E não é admissível que teu Senhor estivesse 
aniquilando as cidades, sem antes, haver enviado 
a sua metrópole um Mensageiro, que recitasse 
Nossos versículos para eles. E não é admissível 
que estivéssemos aniquilando as cidades, sem 
que seus habitantes fossem injustos.

60. E o que quer que vos seja concedido é, apenas, 
gozo da vida terrena e seu ornamento. E o que 
está junto de Allah é melhor e mais permanente. 
Então, não razoais?

61. E, será que aquele a quem prometemos bela 
promessa - e com ela encontrará - é como aquele 
a quem fizemos gozar gozo da vida terrena, 
em seguida, no Dia da Ressurreição, será dos 
trazidos ao Fogo?

62. E um dia, Ele os chamará e dirá: "Onde estão Meus 
parceiros, que vós pretendíeis serem deuses?"

وَهُوَ  يشََاءُٓۚ  مَن  يَهۡدِي   َ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ  حۡبَبۡتَ 
َ
أ مَنۡ  تَهۡدِي  لَ  إنَِّكَ 
عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦

َ
أ

ن  نُمَكِّ وَلمَۡ 
َ
أ رۡضِنَاۚٓ 

َ
أ مِنۡ  فۡ  نُتَخَطَّ مَعَكَ  ٱلهُۡدَىٰ  نَّتَّبعِِ  إنِ  وَقَالوُٓاْ 

نَّا وَلَكِٰنَّ  ُ ءٖ رّزِقۡٗا مِّن لَّ ِ شَۡ
َّهُمۡ حَرَمًا ءَامِنٗا يُۡبَٰٓ إلَِۡهِ ثَمَرَتُٰ كُّ ل

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٥٧
َ
أ

لمَۡ  مَسَٰكِنُهُمۡ  فَتلِۡكَ  مَعِيشَتَهَاۖ  بطَِرَتۡ  قَرۡيَةِۢ  مِن  هۡلَكۡنَا 
َ
أ وَكَمۡ 

تسُۡكَن مِّنۢ بَعۡدِهمِۡ إلَِّ قَليِلٗۖ وَكُنَّا نَۡنُ ٱلۡوَرٰثِيَِن ٥٨

يَتۡلوُاْ  رسَُولٗ  مِّهَا 
ُ
أ فِٓ  يَبۡعَثَ   ٰ حَتَّ ٱلۡقُرَىٰ  مُهۡلكَِ  رَبُّكَ  كَنَ  وَمَا 

هۡلُهَا ظَلٰمُِونَ ٥٩
َ
عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰنَِاۚ وَمَا كُنَّا مُهۡلكِِ ٱلۡقُرَىٰٓ إلَِّ وَأ

 ِ نۡيَا وَزيِنتَُهَاۚ وَمَا عِندَ ٱللَّ ءٖ فَمَتَعُٰ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلُّ وتيِتُم مِّن شَۡ
ُ
وَمَآ أ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ٦٠
َ
ۚ أ بۡقَٰٓ

َ
خَيۡٞ وَأ

ٱلَۡيَوٰةِ  مَتَعَٰ  تَّعۡنَهُٰ  كَمَن مَّ لَقٰيِهِ  فَهُوَ  فَمَن وعََدۡنَهُٰ وعَۡدًا حَسَنٗا 
َ
أ

نۡيَا ثُمَّ هُوَ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ مِنَ ٱلمُۡحۡضَِينَ ٦١ ٱلُّ

ِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٦٢ كَءِٓيَ ٱلَّ يۡنَ شَُ
َ
وَيَوۡمَ يُنَاديِهِمۡ فَيَقُولُ أ
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63. Aqueles contra quem se cumprirá o Dito, dirão: 
"Senhor nosso! São estes os que transviamos; 
transviamo-los como nós nos transviamos. 
Rompemos com eles, perante Ti. Eles a nós não 
adoravam."

64. E dir-se-lhes-á: "Convocai vossos ídolos." E 
eles os convocarão, mas não lhes atenderão, e 
verão o castigo. Se houvessem sido guiados!

65. E um dia, Ele os chamará e dirá: "Que respondestes 
aos Mensageiros?"

66. E, nesse dia, confundir-se-Ihes-ão os informes, 
e eles não se interrogarão.

67. Então, quanto a quem se voltou arrependido e creu 
e fez o bem, quiçá, seja ele dos bem-aventurados.

68. E teu Senhor cria o que quer, e escolhe o que 
quer. Não é admissível que a escolha seja deles. 
Glorificado e Sublimado seja Allah, acima do 
que idolatram!

69. E teu Senhor sabe o que seus peitos ocultam e o 
que manifestam.

70. E Ele é Allah: não existe deus senão Ele, dEle 
é o Louvor, na primeira vida e na Derradeira. E 
dEle é o julgamento. E a Ele sereis retornados.

71. Dize: "Vistes? Se Allah fizesse a noite perpétua 
sobre vós, até o Dia da Ressurreição, que outro 
deus que Allah vos faria chegar luminosidade? 
Então, não ouvis?"

72. Dize: "Vistes? Se Allah fizesse o dia perpétuo 
sobre vós, até o Dia da Ressurreição, que outro 
deus que Allah vos faria chegar uma noite, em 

غۡوَيۡنَهُٰمۡ 
َ
غۡوَيۡنَآ أ

َ
ِينَ أ ؤُلَءِٓ ٱلَّ ِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَوۡلُ رَبَّنَا هَٰٓ قَالَ ٱلَّ
نآَ إلَِۡكَۖ مَا كَنوُٓاْ إيَِّاناَ يَعۡبُدُونَ ٦٣

ۡ
كَمَا غَوَيۡنَاۖ تَبََّأ

وُاْ 
َ
وَرَأ لهَُمۡ  يسَۡتَجِيبُواْ  فَلَمۡ  فَدَعَوهُۡمۡ  كَءَٓكُمۡ  شَُ ٱدۡعُواْ  وَقيِلَ 

هُمۡ كَنوُاْ يَهۡتَدُونَ ٦٤ نَّ
َ
ٱلۡعَذَابَۚ لوَۡ أ

جَبۡتُمُ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٦٥
َ
وَيَوۡمَ يُنَاديِهِمۡ فَيَقُولُ مَاذَآ أ

نۢبَاءُٓ يوَۡمَئذِٖ فَهُمۡ لَ يتَسََاءَٓلوُنَ ٦٦
َ
فَعَمِيَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلۡ

مِنَ  يكَُونَ  ن 
َ
أ فَعَسَٰٓ  صَلٰحِٗا  وعََمِلَ  وَءَامَنَ  تاَبَ  مَن  ا  مَّ

َ
فَأ

ٱلمُۡفۡلحِِيَن ٦٧

 ِ ٱللَّ سُبۡحَنَٰ  ٱلۡيََِةُۚ  لهَُمُ  كَنَ  مَا  وَيَخۡتَارُۗ  يشََاءُٓ  مَا  يَۡلُقُ  وَرَبُّكَ 
ا يشُِۡكُونَ ٦٨ وَتعََلَٰٰ عَمَّ

وَرَبُّكَ يَعۡلَمُ مَا تكُِنُّ صُدُورهُُمۡ وَمَا يُعۡلنُِونَ ٦٩

خِرَةِۖ وَلَُ ٱلُۡكۡمُ 
ٓ
ولَٰ وَٱلۡ

ُ
ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ لَُ ٱلَۡمۡدُ فِ ٱلۡ وَهُوَ ٱللَّ

وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٧٠

مَدًا إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ  ۡلَ سَۡ ُ عَلَيۡكُمُ ٱلَّ رءََيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

فَلَ تسَۡمَعُونَ ٧١
َ
تيِكُم بضِِيَاءٍٓۚ أ

ۡ
ِ يأَ مَنۡ إلَِهٌٰ غَيُۡ ٱللَّ

مَدًا إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ  ُ عَلَيۡكُمُ ٱلنَّهَارَ سَۡ رءََيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّ
َ
قُلۡ أ

ونَ ٧٢ فَلَ تُبۡصُِ
َ
تيِكُم بلَِيۡلٖ تسَۡكُنُونَ فيِهِۚ أ

ۡ
ِ يأَ مَنۡ إلَِهٌٰ غَيُۡ ٱللَّ
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que repousásseis? Então, não o enxergais?"

73. E, de Sua misericórdia, Ele fez-vos a noite e o 
dia, para, naquela, repousardes, e para, neste, 
buscardes algo de Seu favor, e para serdes 
agradecidos.

74. E um dia, Ele os chamará e dirá: "Onde estão Meus 
parceiros, que vós pretendíeis serem deuses?"

75. E tiraremos, de cada nação, uma testemunha, 
e diremos: "Trazei vossas provanças." Então, 
eles saberão que a Verdade é de Allah. E o que 
forjavam sumirá, para longe deles.

76. Por certo, Qarun era do povo de Moisés, e cometeu 
transgressão contra eles - e concedêramo-lhe, dos 
tesouros, aquilo cujas chaves extenuam um coeso 
grupo, dotado de força - quando lhe disse seu 
povo: "Não te jactes de teus tesouros. Por certo, 
Allah não ama os jactanciosos."

77. "E busca a Derradeira Morada no que Allah te 
concedeu, e não esqueças tua porção, na vida 
terrena. E bem-faze, como Allah te bem fez. E 
não busques semear a corrupção na terra. Por 
certo, Allah não ama os corruptores."

78. Ele disse: "Isso me foi concedido, apenas, 
graças a uma ciência que tenho." E não sabia 
ele que Allah, de fato, aniquilara, antes dele, 
gerações, que lhe eram mais veementes em 
força e mais numerosas? E os criminosos não 
serão interrogados acerca de seus delitos.

79. E ele saiu a seu povo, com seus ornamentos. Os 
que desejavam a vida terrena disseram: "Quem dera 
houvesse, para nós, algo igual ao que foi concedido 
a Qarun! Por certo, ele é de magnífica sorte!"

ۡلَ وَٱلنَّهَارَ لتِسَۡكُنُواْ فيِهِ وَلَِبۡتَغُواْ مِن  وَمِن رَّحَۡتهِۦِ جَعَلَ لَكُمُ ٱلَّ
فَضۡلهِۦِ وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٧٣

ِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٧٤ كَءِٓيَ ٱلَّ يۡنَ شَُ
َ
وَيَوۡمَ يُنَاديِهِمۡ فَيَقُولُ أ

نَّ 
َ
أ فَعَلمُِوٓاْ  برُۡهَنَٰكُمۡ  هَاتوُاْ  فَقُلۡنَا  شَهِيدٗا  ةٖ  مَّ

ُ
أ  ِ

كُّ مِن  وَنزَعَۡنَا 
ونَ ٧٥ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ ِ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ ٱلَۡقَّ لِلَّ

۞إنَِّ قَرُٰونَ كَنَ مِن قَوۡمِ مُوسَٰ فَبَغَٰ عَلَيۡهِمۡۖ وَءَاتَيۡنَهُٰ مِنَ ٱلۡكُنُوزِ 
لَ  قَوۡمُهُۥ  لَُۥ  قَالَ  إذِۡ  ٱلۡقُوَّةِ  وْلِ 

ُ
أ بٱِلۡعُصۡبَةِ   

ُ
لََنُوأٓ مَفَاتَِهُۥ  إنَِّ  مَآ 

َ لَ يُبُِّ ٱلۡفَرحِِيَن ٧٦ تَفۡرَحۡۖ إنَِّ ٱللَّ

نۡيَاۖ  خِرَةَۖ وَلَ تنَسَ نصَِيبَكَ مِنَ ٱلُّ
ٓ
ارَ ٱلۡ ُ ٱلَّ وَٱبۡتَغِ فيِمَآ ءَاتىَكَٰ ٱللَّ

 َ رۡضِۖ إنَِّ ٱللَّ
َ
ُ إلَِۡكَۖ وَلَ تَبۡغِ ٱلۡفَسَادَ فِ ٱلۡ حۡسَنَ ٱللَّ

َ
حۡسِن كَمَآ أ

َ
وَأ

لَ يُبُِّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٧٧

هۡلَكَ 
َ
َ قَدۡ أ نَّ ٱللَّ

َ
وَلمَۡ يَعۡلَمۡ أ

َ
ٰ عِلۡمٍ عِندِيٓۚ أ وتيِتُهُۥ عََ

ُ
أ مَآ  قَالَ إنَِّ

وَلَ  جَۡعٗاۚ  كۡثَُ 
َ
وَأ قُوَّةٗ  مِنۡهُ  شَدُّ 

َ
أ هُوَ  مَنۡ  ٱلۡقُرُونِ  مِنَ  قَبۡلهِۦِ  مِن 
يسُۡـَٔلُ عَن ذُنوُبهِِمُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٧٨

نۡيَا  ٱلُّ ٱلَۡيَوٰةَ  يرُِيدُونَ  ِينَ  ٱلَّ قَالَ  زيِنتَهِِۖۦ  فِ  قَوۡمِهۦِ   ٰ عََ فَخَرَجَ 
و حَظٍّ عَظِيمٖ ٧٩ وتَِ قَرُٰونُ إنَِّهُۥ لَُ

ُ
يَلَٰيۡتَ لَناَ مِثۡلَ مَآ أ
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80. E aqueles, aos quais foi concedida a ciência, 
disseram: "Ai de vós! A retribuição de Allah é 
melhor para quem crê e faz o bem. E ela não é 
conferida senão aos que pacientam."

81. Então, fizemos a terra engoli-lo ele e a seu lar; e, 
não houve, para ele, hoste alguma que o socorresse, 
em vez de Allah, e ele não foi dos socorridos.

82. E os que, na véspera, anelaram sua posição, 
amanheceram dizendo: "Seguramente, Allah 
prodigaliza o sustento a quem quer, de Seus 
servos, e restringe-o. Se Allah não nos houvesse 
feito mercê, haveria feito a terra engolir-nos. 
Seguramente, os renegadores da Fé não são 
bem-aventurados."

83. Essa Derradeira Morada, fá-la-emos para os 
que não desejam soberba, na terra, nem semear 
nela a corrupção. E o final feliz será para os 
piedosos.

84. Quem chega com a boa ação terá algo melhor 
que esta. E quem chega com a má ação, que ele 
saiba que os que fazem más ações não serão 
recompensados senão pelo que faziam.

85. Por certo, Aquele que preceituou o Alcorão, sobre 
ti, te devolverá no dia do Juízo. Dize: "Meu Senhor 
é bem Sabedor de quem chega com a orientação e 
de quem está em evidente descaminho."

86. E tu não esperavas que o Livro te fosse revelado, 
mas o foi por misericórdia de teu Senhor. Então, 
não sejas, de modo algum, coadjutor dos 
renegadores da Fé.

87. E que estes não te afastem dos versículos de 
Allah, após haverem sido descidos para ti. 

ِ خَيۡٞ لمَِّنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ  وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ وَيۡلَكُمۡ ثوََابُ ٱللَّ
ُ
ِينَ أ وَقَالَ ٱلَّ

ونَ ٨٠ بُِٰ ىهَٰآ إلَِّ ٱلصَّ صَلٰحِٗاۚ وَلَ يلَُقَّ

ونهَُۥ مِن  رۡضَ فَمَا كَنَ لَُۥ مِن فئَِةٖ ينَصُُ
َ
فَخَسَفۡنَا بهِۦِ وَبدَِارهِِ ٱلۡ

ِ وَمَا كَنَ مِنَ ٱلمُۡنتَصِِينَ ٨١ دُونِ ٱللَّ

 َ ٱللَّ نَّ 
َ
وَيۡكَأ يَقُولوُنَ  مۡسِ 

َ
بٱِلۡ مَكَنهَُۥ  تَمَنَّوۡاْ  ِينَ  ٱلَّ صۡبَحَ 

َ
وَأ

 ُ ٱللَّ نَّ  مَّ ن 
َ
أ لوَۡلَٓ  وَيَقۡدِرُۖ  عِبَادِهۦِ  مِنۡ  يشََاءُٓ  لمَِن  ٱلرِّزۡقَ  يبَۡسُطُ 
نَّهُۥ لَ يُفۡلحُِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨٢

َ
عَلَيۡنَا لََسَفَ بنَِاۖ وَيۡكَأ

رۡضِ وَلَ 
َ
ا فِ ٱلۡ ِينَ لَ يرُِيدُونَ عُلُوّٗ خِرَةُ نَجۡعَلُهَا للَِّ

ٓ
ارُ ٱلۡ تلِۡكَ ٱلَّ

فَسَادٗاۚ وَٱلۡعَقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِيَن ٨٣

يّئَِةِ فَلَ يُۡزَى  مَن جَاءَٓ بٱِلَۡسَنَةِ فَلَهُۥ خَيۡٞ مِّنۡهَاۖ وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ
يّـَِٔاتِ إلَِّ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٨٤ ِينَ عَمِلوُاْ ٱلسَّ ٱلَّ

عۡلَمُ مَن 
َ
ٓ أ بِّ كَ إلَِٰ مَعَادٖۚ قلُ رَّ ِي فَرَضَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرۡءَانَ لرََادُّٓ إنَِّ ٱلَّ

بيِٖن ٨٥ جَاءَٓ بٱِلهُۡدَىٰ وَمَنۡ هُوَ فِ ضَلَلٰٖ مُّ

بّكَِۖ فَلَ  ن يلُۡقَٰٓ إلَِۡكَ ٱلۡكِتَبُٰ إلَِّ رحََۡةٗ مِّن رَّ
َ
وَمَا كُنتَ ترَجُۡوٓاْ أ

تكَُونَنَّ ظَهِيٗا لّلِۡكَفِٰرِينَ ٨٦

نزِلَتۡ إلَِۡكَۖ وَٱدۡعُ إلَِٰ رَبّكَِۖ 
ُ
ِ بَعۡدَ إذِۡ أ نَّكَ عَنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ وَلَ يصَُدُّ

وَلَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٨٧
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E invoca a teu Senhor. E não sejas, de modo 
algum dos idólatras.

88. E não invoques, com Allah, outro deus. Não existe 
deus senão Ele. Todas as cousas serão aniquiladas, 
exceto Sua Face. DEle é o julgamento, e a Ele 
sereis retornados.

ءٍ هَالكٌِ إلَِّ  كُُّ شَۡ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ  لَٓ  إلَِهًٰا ءَاخَرَۘ   ِ وَلَ تدَۡعُ مَعَ ٱللَّ
ۚۥ لَُ ٱلُۡكۡمُ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٨ وجَۡهَهُ
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1. Alif, Lām, Mīm.

2. Os homens supõem que, por dizerem: "Cremos", 
serão deixados, enquanto não provados?

3. - E, com efeito, provamos os que foram antes 
deles. E, em verdade, Allah sabe dos que dizem 
a verdade e sabe dos mentirosos. -

4. Ou os que fazem as más obras supõem que se 
esquivarão de Nós? Que vil o que julgam!

5. Quem espera o deparar de Allah, por certo, o 
termo de Allah chegará. E Ele é O Oniouvinte, 
O Onisciente.

6. E quem luta, pela causa de Allah, apenas luta 
em benefício de si mesmo. Por certo, Allah é 
Bastante a Si mesmo. Prescindindo dos mundos.

7. E aos que crêem e fazem as boas obras, em verdade, 
remir-lhes-emos as más obras e recompensá-los-
emos com prêmio melhor que aquilo que faziam.

8. E recomendamos ao ser humano benevolência para 
com seus pais. E lhe dissemos: "E, se ambos lutam 
contigo, para que associes a Mim o de que não tens 
ciência, não lhes obedeças." A Mim, será vosso 
retorno; então, informar-vos-ei do que fazíeis.

9. E aos que crêem e fazem as boas obras, certamente, 
fá-los-emos entrar na grei dos íntegros.

المٓٓ ١

ن يَقُولوُٓاْ ءَامَنَّا وَهُمۡ لَ يُفۡتَنُونَ ٢
َ
كُوٓاْ أ ن يُتَۡ

َ
حَسِبَ ٱلنَّاسُ أ

َ
أ

ِينَ صَدَقُواْ وَلََعۡلَمَنَّ  ُ ٱلَّ ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ فَلَيَعۡلَمَنَّ ٱللَّ وَلَقَدۡ فَتَنَّا ٱلَّ
ٱلۡكَذِٰبيَِن ٣

ن يسَۡبقُِوناَۚ سَاءَٓ مَا يَۡكُمُونَ ٤
َ
يّـَِٔاتِ أ ِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ مۡ حَسِبَ ٱلَّ

َ
أ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٥ تٖۚ وَهُوَ ٱلسَّ
ٓ
ِ لَ جَلَ ٱللَّ

َ
ِ فَإنَِّ أ مَن كَنَ يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ ٱللَّ

َ لَغَنٌِّ عَنِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦ وَمَن جَهَٰدَ فَإنَِّمَا يجَُهِٰدُ لِنفَۡسِهۦِٓۚ إنَِّ ٱللَّ

سَيّـَِٔاتهِِمۡ  عَنۡهُمۡ  لَنكَُفِّرَنَّ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ
ِي كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٧ حۡسَنَ ٱلَّ

َ
وَلَنجَۡزِيَنَّهُمۡ أ

يهِۡ حُسۡنٗاۖ وَإِن جَهَٰدَاكَ لتِشُۡكَِ بِ مَا لَيۡسَ  نسَٰنَ بوَِلَِٰ يۡنَا ٱلِۡ وَوَصَّ
كُنتُمۡ  بمَِا  نبَّئُِكُم 

ُ
فَأ مَرجِۡعُكُمۡ  إلََِّ  تطُِعۡهُمَاۚٓ  فَلَ  عِلۡمٞ  بهِۦِ  لكََ 

تَعۡمَلوُنَ ٨

لٰحِِيَن ٩ لٰحَِتِٰ لَندُۡخِلَنَّهُمۡ فِ ٱلصَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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10. E, dentre os homens, há quem diga: "Cremos 
em Allah"; então, quando molestado, por causa 
de Allah, considera a provação dos homens 
como castigo de Allah. E, se uma vitória chega 
de teu Senhor, dizem: "Por certo, estávamos 
convosco!" E não é Allah bem Sabedor do que 
há nos peitos dos mundos?

11. E, em verdade, Allah sabe dos que crêem; e, em 
verdade, Allah sabe dos hipócritas.

12. E os que renegam a Fé dizem aos que crêem: "Segui 
nosso caminho e, com certeza, carregaremos 
vossos erros." Mas nada carregarão de seus erros. 
Por certo, eles são mentirosos.

13. E, em verdade, carregarão seus pesos, e mais 
pesos com seus pesos . E, em verdade, serão 
interrogados, no Dia da Ressurreição, acerca 
do que forjavam.

14. E, com efeito, enviamos Noé a seu povo, e 
permaneceu, entre eles, um milênio menos 
cinqüenta anos. E desmentiram-no. Então, o 
dilúvio apanhou-os, enquanto injustos.

15. Então, salvamo-lo, e aos companheiros da nau, 
e fizemos desta um sinal para os mundos.

16. E Abraão, quando disse a seu povo: "Adorai a 
Allah e temei-O. Isso é melhor, se soubésseis."

17. "Apenas vós adorais ídolos, em vez de Allah, e 
inventais mentiras. Por certo, os que adorais, em 
vez de Allah, não possuem, para vós, sustento 
algum. Então, buscai, junto de Allah, o sustento, e 
adorai-O e agradecei-Lhe. A Ele sereis retornados."

18. "E se me desmentis, com efeito, nações, antes 

ِ جَعَلَ فتِۡنَةَ  وذيَِ فِ ٱللَّ
ُ
ِ فَإذَِآ أ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بٱِللَّ

كُنَّا  إنَِّا  لََقُولُنَّ  بّكَِ  رَّ مِّن  نصَۡٞ  جَاءَٓ  وَلَئنِ   ِۖ ٱللَّ كَعَذَابِ  ٱلنَّاسِ 
عۡلَمَ بمَِا فِ صُدُورِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٠

َ
ُ بأِ وَلَيۡسَ ٱللَّ

َ
مَعَكُمۡۚ أ

ِينَ ءَامَنُواْ وَلََعۡلَمَنَّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن ١١ ُ ٱلَّ وَلََعۡلَمَنَّ ٱللَّ

وَلۡنحَۡمِلۡ  سَبيِلَنَا  ٱتَّبعُِواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  للَِّ كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ وَقَالَ 
هُمۡ  إنَِّ ءٍۖ  شَۡ مِّن  خَطَيَٰهُٰم  مِنۡ  بحَِمِٰليَِن  هُم  وَمَا  خَطَيَٰكُٰمۡ 

لَكَذِٰبوُنَ ١٢

ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَۡمَ  وَلَيُسۡـَٔلُنَّ  ثۡقَالهِِمۡۖ 
َ
أ عَ  مَّ ثۡقَالٗ 

َ
وَأ ثۡقَالهَُمۡ 

َ
أ وَلََحۡمِلُنَّ 

ونَ ١٣ ا كَنوُاْ يَفۡتَُ عَمَّ

لۡفَ سَنَةٍ إلَِّ خَۡسِيَن 
َ
رسَۡلۡنَا نوُحًا إلَِٰ قَوۡمِهۦِ فَلَبثَِ فيِهِمۡ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

وفَانُ وَهُمۡ ظَلٰمُِونَ ١٤ خَذَهُمُ ٱلطُّ
َ
عَمٗا فَأ

فيِنَةِ وجََعَلۡنَهَٰآ ءَايةَٗ لّلِۡعَلَٰمِيَن ١٥ صۡحَبَٰ ٱلسَّ
َ
نجَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

َ وَٱتَّقُوهُۖ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ  وَإِبرَۡهٰيِمَ إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٦

ِينَ  ٱلَّ إنَِّ  إفِۡكًۚ  وَتَۡلُقُونَ  وۡثَنٰٗا 
َ
أ  ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  تَعۡبُدُونَ  مَا  إنَِّ

 ِ ِ لَ يَمۡلكُِونَ لَكُمۡ رزِقۡٗا فَٱبۡتَغُواْ عِندَ ٱللَّ تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ
ٓۥۖ إلَِۡهِ ترُجَۡعُونَ ١٧ ٱلرِّزۡقَ وَٱعۡبُدُوهُ وَٱشۡكُرُواْ لَُ

وَمَا عََ ٱلرَّسُولِ إلَِّ  مَمٞ مِّن قَبۡلكُِمۡۖ 
ُ
بَ أ فَقَدۡ كَذَّ بوُاْ  وَإِن تكَُذِّ
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de vós, desmentiram a seus Mensageiros. E 
não impende ao Mensageiro senão a evidente 
transmissão da Mensagem."

19. E não viram eles como Allah inicia a criação, 
em seguida, a repete? Por certo, isso é fácil 
para Allah.

20. Dize, Muhammad: "Caminhai, na terra, e olhai 
como Allah iniciou a criação. Em seguida, 
Allah fará surgir a última criação. Por certo, 
Allah, sobre todas as cousas, é Onipotente."

21. Ele castiga a quem quer e tem misericórdia de 
quem quer, e a Ele sereis tornados.

22. E não podeis escapar do castigo de Allah, nem 
na terra nem no céu. E não tendes, em vez de 
Allah, nem protetor nem socorredor.

23. E os que renegam os sinais de Allah e Seu deparar, 
esses se desesperam de Minha misericórdia. E 
esses terão doloroso castigo.

24. E a resposta de seu povo não foi senão dizer: "Matai-o 
ou queimai-o." Então, Allah salvou-o do fogo. Por 
certo, há nisso sinais para um povo que crê.

25. E Abraão disse: "Apenas, tomastes ídolos em 
vez de Allah, pela afeição, entre vós, na vida 
terrena. Em seguida, no Dia da Ressurreição, 
renegareis uns aos outros e vos amaldiçoareis 
uns aos outros; e vossa morada será o Fogo; e 
não tereis socorredores."

26. Então, Lot creu nele. E ele disse: "Por certo, 
emigrarei para meu Senhor. Por certo, Ele é O 
Todo-Poderoso, O Sábio."

ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ١٨

 ِ ٓۥۚ إنَِّ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ ُ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ يعُيِدُهُ وَلمَۡ يرََوۡاْ كَيۡفَ يُبۡدِئُ ٱللَّ
َ
أ

يسَِيٞ ١٩

ينُشِئُ   ُ ٱللَّ ثُمَّ  ٱلَۡلۡقَۚ   
َ
بدََأ كَيۡفَ  فٱَنظُرُواْ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  سِيُواْ  قُلۡ 

ءٖ قَدِيرٞ ٢٠ ِ شَۡ
ٰ كُّ َ عََ خِرَةَۚ إنَِّ ٱللَّ

ٓ
ةَ ٱلۡ

َ
ٱلنَّشۡأ

بُ مَن يشََاءُٓ وَيَرحَۡمُ مَن يشََاءُٓۖ وَإِلَۡهِ تُقۡلَبُونَ ٢١ يُعَذِّ

مَاءِٓۖ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ  رۡضِ وَلَ فِ ٱلسَّ
َ
نتُم بمُِعۡجِزيِنَ فِ ٱلۡ

َ
وَمَآ أ

ٖ وَلَ نصَِيٖ ٢٢ ِ مِن وَلِّ ٱللَّ

رَّحَۡتِ  مِن  يئَسُِواْ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ وَلقَِائٓهِۦِٓ   ِ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ ِينَ كَفَرُواْ  وَٱلَّ

لِمٞ ٢٣
َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
وَأ

 ُ نجَىهُٰ ٱللَّ
َ
وۡ حَرّقِوُهُ فَأ

َ
أ ن قاَلوُاْ ٱقۡتُلوُهُ 

َ
ٓ أ فَمَا كَنَ جَوَابَ قَوۡمِهۦِٓ إلَِّ

يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٢٤
ٓ
مِنَ ٱلنَّارِۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  بيَۡنكُِمۡ  ةَ  وَدَّ مَّ وۡثَنٰٗا 
َ
أ  ِ ٱللَّ دُونِ  مِّن  َذۡتمُ  ٱتَّ إنَِّمَا  وَقَالَ 

نۡيَاۖ ثُمَّ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ يكَۡفُرُ بَعۡضُكُم ببَِعۡضٖ وَيَلۡعَنُ بَعۡضُكُم  ٱلُّ
صِِٰينَ ٢٥ وَىكُٰمُ ٱلنَّارُ وَمَا لَكُم مِّن نَّ

ۡ
بَعۡضٗا وَمَأ

ٱلۡعَزيِزُ  هُوَ  إنَِّهُۥ   ۖ ٓ رَبِّ إلَِٰ  مُهَاجِرٌ  إنِِّ  وَقَالَ  لوُطٞۘ  لَُۥ  ۞فَـَٔامَنَ 
ٱلَۡكِيمُ ٢٦
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27. E dadivamo-lo com Isaque e Jacó. E fizemos 
haver em sua descendência, a profecia e o Livro. 
E concedemo-lhe sua recompensa, na vida 
terrena. E, por certo, na Derradeira Vida, ele será 
dos íntegros.

28. E Lot, quando disse a seu povo: "Por certo, vós 
vos achegais à obscenidade, em que ninguém, 
nos mundos, se vos antecipou?"

29. "Por certo, vós vos achegais aos homens, por 
lascívia, e cortais o caminho, e vos achegais ao 
reprovável, em vossas reuniões." Então, a resposta 
de seu povo não foi senão dizer: "Faze-nos vir o 
castigo de Allah, se és dos verídicos."

30. Ele disse: "Senhor meu! Socorre-me contra o 
povo corruptor!"

31. E, quando Nossos Mensageiros chegaram a 
Abraão, com alvíssaras, disseram: "Por certo, 
aniquilaremos os habitantes desta cidade. Por 
certo, seus habitantes são injustos."

32. Ele disse: "Mas, Lot está nela." Disseram: 
"Somos bem sabedores de quem está nela. Em 
verdade, salvá-lo-emos e a sua família, exceto 
sua mulher. Ela será dos que ficarão para trás."

33. E, quando Nossos Mensageiros chegaram a Lot, 
ele afligiu-se com eles e sentiu-se impotente 
para defendê-los. E eles disseram: "Não temas, 
e não te entristeças. Por certo, salvar-te-emos 
e a tua família, exceto tua mulher: ela será dos 
que ficarão para trás.

34. "Por certo, faremos descer, sobre os habitantes 
desta cidade, um tormento do céu, pela perversidade 
que cometiam."

وَٱلۡكِتَبَٰ  ٱلنُّبُوَّةَ  ذُرّيَِّتهِِ  فِ  وجََعَلۡنَا  وَيَعۡقُوبَ  إسِۡحَقَٰ  ٓۥ  لَُ وَوَهَبۡنَا 
لٰحِِيَن ٢٧ خِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

ٓ
نۡيَاۖ وَإِنَّهُۥ فِ ٱلۡ جۡرَهُۥ فِ ٱلُّ

َ
وَءَاتَيۡنَهُٰ أ

بهَِا  سَبَقَكُم  مَا  ٱلۡفَحِٰشَةَ  توُنَ 
ۡ
لََأ إنَِّكُمۡ  لقَِوۡمِهۦِٓ  قَالَ  إذِۡ  وَلوُطًا 

حَدٖ مِّنَ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٨
َ
مِنۡ أ

ناَديِكُمُ  فِ  توُنَ 
ۡ
وَتأَ بيِلَ  ٱلسَّ وَتَقۡطَعُونَ  ٱلرجَِّالَ  توُنَ 

ۡ
لََأ ئنَِّكُمۡ 

َ
أ

ِ إنِ  ن قاَلوُاْ ٱئتۡنَِا بعَِذَابِ ٱللَّ
َ
ٓ أ ٱلمُۡنكَرَۖ فَمَا كَنَ جَوَابَ قَوۡمِهۦِٓ إلَِّ

دِٰقيَِن ٢٩ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

نِ عََ ٱلۡقَوۡمِ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٣٠ قَالَ رَبِّ ٱنصُۡ

هۡلِ هَذِٰهِ 
َ
ىٰ قاَلوُٓاْ إنَِّا مُهۡلكُِوٓاْ أ ا جَاءَٓتۡ رسُُلُنَآ إبِرَۡهٰيِمَ بٱِلۡبشَُۡ وَلمََّ

هۡلَهَا كَنوُاْ ظَلٰمِِيَن ٣١
َ
ٱلۡقَرۡيَةِۖ إنَِّ أ

ٓۥ إلَِّ  هۡلَهُ
َ
يَنَّهُۥ وَأ عۡلَمُ بمَِن فيِهَاۖ لَننَُجِّ

َ
قَالَ إنَِّ فيِهَا لوُطٗاۚ قاَلوُاْ نَۡنُ أ

تهَُۥ كَنتَۡ مِنَ ٱلۡغَبِِٰينَ ٣٢
َ
ٱمۡرَأ

وَقاَلوُاْ  ذَرعۡٗۖ  بهِِمۡ  وَضَاقَ  بهِِمۡ  ءَ  سِٓ لوُطٗا  رسُُلُنَا  جَاءَٓتۡ  ن 
َ
أ آ  وَلمََّ

مِنَ  كَنتَۡ  تكََ 
َ
ٱمۡرَأ إلَِّ  هۡلَكَ 

َ
وَأ وكَ  مُنَجُّ إنَِّا  تَۡزَنۡ  وَلَ  تََفۡ  لَ 

ٱلۡغَبِِٰينَ ٣٣

كَنوُاْ  بمَِا  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  رجِۡزٗا  ٱلۡقَرۡيَةِ  هَذِٰهِ  هۡلِ 
َ
أ  ٰٓ عََ مُنزِلوُنَ  إنَِّا 

يَفۡسُقُونَ ٣٤
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35. E, com efeito, dela deixamos evidente sinal, 
para um povo que razoa.

36. E enviamos ao povo de Madian seu irmão Chuaib; 
então ele disse: "Ó meu povo! Adorai a Allah 
e esperai pelo Derradeiro Dia, e não semeeis a 
maldade na terra como corruptores."

37. E eles desmentiram-no; então, o terremoto 
apanhou-os, e amanheceram, em seus lares, 
inertes, sem vida.

38. E aniquilamos o povo de Ãd e Thamud, e isso se tornou 
evidente para vós, pelas ruínas de suas vivendas. E 
Satã aformoseara-Ihes as obras, e afastara-os do 
caminho certo, enquanto eram clarividentes.

39. E aniquilamos Qarun e Faraó e Haman. E, com 
efeito, Moisés chegou-lhes com as evidências; 
e eles ensoberbeceram-se na terra, e não puderam 
esquivar-se de Nosso castigo.

40. Então, a cada um deles, apanhamos, por seu delito. 
E, dentre eles, houve aquele contra quem enviamos 
um vento lastrado de seixos. E, dentre eles, houve 
aquele a quem o Grito apanhou. E, dentre eles, 
houve aquele a quem fizemos a terra engolir. E, 
dentre eles, houve aquele a quem afogamos. E não 
é admissível que Allah fosse injusto com eles; mas 
eles foram injustos com si mesmos.

41. O exemplo dos que tomam protetores em vez de 
Allah, é como o da aranha, que construiu uma 
casa para proteger-se. E, por certo, a mais frágil 
das casas é a casa da aranha. Se soubessem!

42. Por certo, Allah sabe todas as cousas que eles 
invocam em vez dEle. E Ele é O Todo-Poderoso, 
O Sábio.

وَلَقَد تَّرَكۡنَا مِنۡهَآ ءَايةََۢ بيَّنَِةٗ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٣٥

ٱلَۡوۡمَ  َ وَٱرجُۡواْ  خَاهُمۡ شُعَيۡبٗا فَقَالَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ
َ
وَإِلَٰ مَدۡيَنَ أ

رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٣٦
َ
خِرَ وَلَ تَعۡثَوۡاْ فِ ٱلۡ

ٓ
ٱلۡ

صۡبَحُواْ فِ دَارهِمِۡ جَثٰمِِيَن ٣٧
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

يۡطَنُٰ  سَٰكِنهِِمۡۖ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ َ لَكُم مِّن مَّ وعََدٗا وَثَمُودَاْ وَقَد تَّبيَنَّ
بيِلِ وَكَنوُاْ مُسۡتبَۡصِِينَ ٣٨ هُمۡ عَنِ ٱلسَّ عۡمَلَٰهُمۡ فَصَدَّ

َ
أ

واْ  وسَٰ بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَٱسۡتَكۡبَُ وَقَرُٰونَ وَفرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰۖ وَلَقَدۡ جَاءَٓهُم مُّ
رۡضِ وَمَا كَنوُاْ سَٰبقِِيَن ٣٩

َ
فِ ٱلۡ

نۡ  رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِ حَاصِبٗا وَمِنۡهُم مَّ
َ
نۡ أ خَذۡناَ بذَِنۢبهِِۖۦ فَمِنۡهُم مَّ

َ
فَكًُّ أ

غۡرَقۡنَاۚ 
َ
نۡ أ رۡضَ وَمِنۡهُم مَّ

َ
نۡ خَسَفۡنَا بهِِ ٱلۡ يۡحَةُ وَمِنۡهُم مَّ خَذَتهُۡ ٱلصَّ

َ
أ

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٤٠
َ
ُ لَِظۡلمَِهُمۡ وَلَكِٰن كَنوُٓاْ أ وَمَا كَنَ ٱللَّ

َذَتۡ  وۡلَِاءَٓ كَمَثَلِ ٱلۡعَنكَبُوتِ ٱتَّ
َ
ِ أ َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ ِينَ ٱتَّ مَثَلُ ٱلَّ

وۡهَنَ ٱلُۡيُوتِ لََيۡتُ ٱلۡعَنكَبُوتِۚ لوَۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ٤١
َ
بيَۡتٗاۖ وَإِنَّ أ

ءٖۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٤٢ َ يَعۡلَمُ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ مِن شَۡ إنَِّ ٱللَّ
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43. E esses exemplos, Propomo-los, para os homens; 
e não os entendem senão os sabedores.

44. Allah criou os céus e a terra, com a verdade. 
Por certo, há nisso um sinal para os crentes.

45. Recita, Muhammad, o que te foi revelado do 
Livro e cumpre a oração. Por certo, a oração coíbe 
a obscenidade e o reprovável. E, certamente, a 
lembrança de Allah é maior que isso. E Allah 
sabe o que engenhais.

46. E não discutais com os seguidores do Livro 
senão da melhor maneira - exceto com os que, 
dentre eles, são injustos - e dizei: "Cremos no 
que foi descido para nós e no que fora descido 
para vós; e nosso Deus e vosso Deus é Um só. 
E para Ele somos submissos."

47. E, assim, fizemos descer para ti o Livro. Então, 
aqueles aos quais concedêramos o Livro nele 
crêem. E, dentre estes, há quem nele creia. E não 
negam Nossos sinais senão os renegadores da Fé.

48. E, antes dele, tu não recitavas livro algum 
nem o escrevias com tua destra; nesse caso, os 
defensores da falsidade haveriam duvidado.

49. Mas ele é constituído de evidentes versículos 
encerrados nos peitos daqueles aos quais foi 
concedida a ciência. E não negam Nossos sinais 
senão os injustos.

50. E eles dizem: "Que se faça descer sobre ele 
sinais de seu Senhor!" Dize, Muhammad: "Os 
sinais estão, apenas, junto de Allah, e sou, 
apenas evidente admoestador."

51. E não lhes basta que façamos descer, sobre ti, o 

مۡثَلُٰ نضَِۡبُهَا للِنَّاسِۖ وَمَا يَعۡقِلُهَآ إلَِّ ٱلۡعَلٰمُِونَ ٤٣
َ
وَتلِۡكَ ٱلۡ

يةَٗ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٤٤
ٓ
ۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ رۡضَ بٱِلَۡقِّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ُ ٱلسَّ خَلَقَ ٱللَّ

لَوٰةَ تَنۡهَٰ عَنِ  لَوٰةَۖ إنَِّ ٱلصَّ قمِِ ٱلصَّ
َ
وحَِ إلَِۡكَ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ وَأ

ُ
ٱتلُۡ مَآ أ

ُ يَعۡلَمُ مَا تصَۡنَعُونَ ٤٥ ۗ وَٱللَّ كۡبَُ
َ
ِ أ ٱلۡفَحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِۗ وَلَِكۡرُ ٱللَّ

ِينَ  ٱلَّ إلَِّ  حۡسَنُ 
َ
أ هَِ  بٱِلَّتِ  إلَِّ  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلَ 

َ
أ تجَُدِٰلوُٓاْ  ۞وَلَ 

نزِلَ إلَِۡكُمۡ وَإِلَهُٰنَا 
ُ
نزِلَ إلَِۡنَا وَأ

ُ
ِيٓ أ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡۖ وَقوُلوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِلَّ

وَإِلَهُٰكُمۡ وَحِٰدٞ وَنَۡنُ لَُۥ مُسۡلمُِونَ ٤٦

ِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلۡكِتَبَٰ يؤُۡمِنُونَ بهِِۖۦ  نزَلۡنآَ إلَِۡكَ ٱلۡكِتَبَٰۚ فٱَلَّ
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

ؤُلَءِٓ مَن يؤُۡمِنُ بهِِۚۦ وَمَا يَۡحَدُ بـَِٔايَتٰنَِآ إلَِّ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٤٧ وَمِنۡ هَٰٓ

إذِٗا  بيَِمِينكَِۖ  هُۥ  تَُطُّ وَلَ  كتَِبٰٖ  مِن  قَبۡلهِۦِ  مِن  تَتۡلوُاْ  كُنتَ  وَمَا 
رۡتاَبَ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٤٨ لَّ

يَۡحَدُ  وَمَا  ٱلۡعِلۡمَۚ  وتوُاْ 
ُ
أ ِينَ  ٱلَّ صُدُورِ  فِ  بَيّنَِتٰٞ  ءَايَتُٰۢ  هُوَ  بلَۡ 

لٰمُِونَ ٤٩ بـَِٔايَتٰنَِآ إلَِّ ٱلظَّ

 ِ يَتُٰ عِندَ ٱللَّ
ٓ
مَا ٱلۡ بّهِِۚۦ قُلۡ إنَِّ نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايَتٰٞ مِّن رَّ

ُ
وَقاَلوُاْ لوَۡلَٓ أ

بيٌِن ٥٠ ناَ۠ نذَِيرٞ مُّ
َ
مَآ أ وَإِنَّ

نزَلۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ يُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ 
َ
آ أ نَّ

َ
وَلمَۡ يكَۡفِهِمۡ أ

َ
أ
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Livro, que se recita, para eles? Por certo, há nisso 
misericórdia e lembrança para um povo que crê.

52. Dize: "Basta Allah, por testemunha, entre mim 
e vós. Ele sabe o que há nos céus e na terra. E 
os que crêem na falsidade e renegam a Allah, 
esses são os perdedores."

53. E pedem-te que apresses o castigo. E, não fora 
um termo designado, haver-lhes-ia chegado 
o castigo. E, em verdade, chegar-Ihes-á este, 
inopinadamente, enquanto não percebam.

54. Pedem-te que apresses o castigo. E, por certo, a 
Geena estará abarcando os renegadores da Fé,

55. Um dia, em que os encobrir o castigo, por 
cima deles e por baixo de seus pés, e ele disser: 
"Experimentai o castigo do que fazíeis!"

56. Ó Meus servos, que credes! Por certo, Minha 
terra é ampla; e a Mim, então, adorai-Me.

57. Cada alma experimentará a morte. Em seguida, 
a Nós sereis retornados.

58. E aos que crêem e fazem as boas obras, em verdade, 
dispô-los-emos nas câmaras etéreas do Paraíso, 
abaixo das quais correm os rios; nelas, serão 
eternos. Que excelente o prêmio dos laboriosos,

59. São os que pacientam, e em seu Senhor confiam.

60. E quantos seres animais não carregam seu 
sustento! Allah lhes dá sustento e a vós. E Ele é 
O Oniouvinte, O Onisciente.

61. E, se lhes perguntas: "Quem criou os céus e a 
terra e submeteu o sol e a lua?", em verdade, 

لرَحََۡةٗ وَذكِۡرَىٰ لقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥١

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ بيَۡنِ وَبَيۡنَكُمۡ شَهِيدٗاۖ يَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ قُلۡ كَفَٰ بٱِللَّ

ونَ ٥٢ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ُ
ِ أ ِينَ ءَامَنُواْ بٱِلۡبَطِٰلِ وَكَفَرُواْ بٱِللَّ وَٱلَّ

ٱلۡعَذَابُۚ  َاءَٓهُمُ  لَّ سَمّٗ  مُّ جَلٞ 
َ
أ وَلوَۡلَٓ  بٱِلۡعَذَابِ  وَيسَۡتَعۡجِلوُنكََ 

تيَِنَّهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٥٣
ۡ
وَلََأ

يسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلۡعَذَابِ وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمَُحِيطَةُۢ بٱِلۡكَفِٰرِينَ ٥٤

رجُۡلهِِمۡ وَيَقُولُ ذُوقوُاْ 
َ
يوَۡمَ يَغۡشَىهُٰمُ ٱلۡعَذَابُ مِن فَوۡقهِِمۡ وَمِن تَۡتِ أ

مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٥٥

يَٰ فَٱعۡبُدُونِ ٥٦ رۡضِ وَسِٰعَةٞ فَإيَِّ
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ أ يَعِٰبَادِيَ ٱلَّ

كُُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۖ ثُمَّ إلَِۡنَا ترُجَۡعُونَ ٥٧

غُرَفٗا  ٱلَۡنَّةِ  مِّنَ  لَنبَُوّئَِنَّهُم  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ
جۡرُ ٱلۡعَمِٰليَِن ٥٨

َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَاۚ نعِۡمَ أ

َ
تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

وُنَ ٥٩ ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ واْ وَعََ ِينَ صَبَُ ٱلَّ

مِيعُ  ُ يرَۡزقُُهَا وَإِيَّاكُمۡۚ وَهُوَ ٱلسَّ ينِّ مِّن دَآبَّةٖ لَّ تَۡمِلُ رزِقَۡهَا ٱللَّ
َ
وَكَأ

ٱلۡعَليِمُ ٦٠

مۡسَ  ٱلشَّ رَ  وسََخَّ رۡضَ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  نۡ  مَّ لَۡهُم 

َ
سَأ وَلَئنِ 

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٦١ نَّ
َ
ۖ فَأ ُ وَٱلۡقَمَرَ لََقُولُنَّ ٱللَّ
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dirão: "Allah!" Então, como podem distanciar-
se da verdade?

62. Allah prodigaliza o sustento a quem quer de 
Seus servos, e restringe-lho. Por certo, Allah, 
de todas as cousas, é Onisciente.

63. E, se lhes perguntas: "Quem faz descer água do 
céu, e, com ela, vivifica a terra, depois de morta?", 
em verdade, dirão: "Allah!" Dize: "Louvor a 
Allah!" Mas a maioria deles não razoa.

64. E esta vida terrena não é senão entretenimento 
e diversão. E, por certo, a Derradeira Morada é 
ela, a Vida. Se soubessem!

65. Então, quando eles embarcam no barco, invocam 
a Allah, sendo sinceros com Ele, na devoção. E, 
quando Ele os traz a salvo à terra, ei-los que 
idolatram.

66. Para renegar o que lhes concedemos. Gozai, 
pois! Logo, sabereis!

67. E não viram eles que Nós lhes fizemos um 
Santuário seguro, enquanto os homens, a seu 
redor, são arrebatados? Então, crêem eles na 
falsidade e renegam a graça de Allah?

68. E quem mais injusto que aquele que forja 
mentiras acerca de Allah, ou desmente a 
verdade, quando esta lhe chega? Não há, na 
Geena, moradia para os renegadores da Fé?

69. E aos que lutam por Nós, certamente, guiá-los-
emos a Nossos caminhos. E, por certo, Allah é 
com os benfeitores.

َ بكُِلِّ  ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّ ُ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ وَيَقۡدِرُ لَُ ٱللَّ
ءٍ عَليِمٞ ٦٢ شَۡ

رۡضَ مِنۢ بَعۡدِ 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلۡ

َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ لَ مِنَ ٱلسَّ ن نَّزَّ لَۡهُم مَّ

َ
وَلَئنِ سَأ

كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ ٦٣
َ
ِۚ بلَۡ أ ۚ قُلِ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ ُ مَوۡتهَِا لََقُولُنَّ ٱللَّ

لهََِ  خِرَةَ 
ٓ
ٱلۡ ارَ  ٱلَّ وَإِنَّ  وَلَعِبٞۚ  لهَۡوٞ  إلَِّ  نۡيَآ  ٱلُّ ٱلَۡيَوٰةُ  هَذِٰهِ  وَمَا 

ٱلَۡيَوَانُۚ لوَۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ٦٤

ا نَجَّىهُٰمۡ إلَِ  َ مُۡلصِِيَن لَُ ٱلِّينَ فَلَمَّ فَإذَِا رَكبُِواْ فِ ٱلۡفُلۡكِ دَعَوُاْ ٱللَّ
ِ إذَِا هُمۡ يشُِۡكُونَ ٦٥ ٱلبَّۡ

ْۚ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٦٦ لَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ وَلَِتَمَتَّعُوا

حَوۡلهِِمۡۚ  مِنۡ  ٱلنَّاسُ  فُ  وَيُتَخَطَّ ءَامِنٗا  حَرَمًا  جَعَلۡنَا  نَّا 
َ
أ يرََوۡاْ  وَلمَۡ 

َ
أ

ِ يكَۡفُرُونَ ٦٧ فَبٱِلۡبَطِٰلِ يؤُۡمِنُونَ وَبنِعِۡمَةِ ٱللَّ
َ
أ

ٓۥۚ  ا جَاءَٓهُ بَ بٱِلَۡقِّ لمََّ وۡ كَذَّ
َ
ِ كَذِباً أ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

لَيۡسَ فِ جَهَنَّمَ مَثۡوٗى لّلِۡكَفِٰرِينَ ٦٨
َ
أ

َ لمََعَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٦٩ ِينَ جَهَٰدُواْ فيِنَا لَنهَۡدِيَنَّهُمۡ سُبُلَنَاۚ وَإِنَّ ٱللَّ وَٱلَّ
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1. Alif, Lām, Mīm.

2. Os Romanos foram vencidos,

3. Na terra mais próxima. E eles, após sua derrota, 
vencerão,

4. Dentro de alguns anos. De Allah é a ordem, antes 
e depois. E, nesse dia os crentes jubilarão,

5. Com o socorro de Allah. Ele socorre a quem quer. 
E Ele é O Todo-Poderoso, O Misericordiador.

6. É a promessa de Allah. Allah não falta à Sua 
promessa, mas a maioria dos homens não sabe.

7. Eles sabem, apenas, das aparências da vida terrena. 
E estão desatentos à Derradeira Vida.

8. E não refletiram eles em si mesmos? Allah não 
criou os céus e a terra e o que há entre ambos, 
senão com a verdade e termo designado. E, por 
certo, muitos dos homens são renegadores do 
deparar de seu Senhor.

9. E não caminharam eles na terra, para olhar como 
foi o fim dos que foram antes deles? Foram mais 
veementes que eles em força, e lavraram a terra, 
e povoaram-na mais que eles a povoaram, e seus 
Mensageiros chegaram-lhes com as evidências. 
Mas eles as negavam. Então, não é admissível 
que Allah fosse injusto com eles, mas eles foram 

المٓٓ ١

ومُ ٢ غُلبَِتِ ٱلرُّ

رۡضِ وَهُم مِّنۢ بَعۡدِ غَلَبهِِمۡ سَيَغۡلبُِونَ ٣
َ
دۡنَ ٱلۡ

َ
فِٓ أ

يَفۡرَحُ  وَيَوۡمَئذِٖ  بَعۡدُۚ  وَمِنۢ  قَبۡلُ  مِن  مۡرُ 
َ
ٱلۡ  ِ لِلَّ سِنيَِنۗ  بضِۡعِ  فِ 

ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٤

ِۚ ينَصُُ مَن يشََاءُٓۖ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٥ بنَِصِۡ ٱللَّ

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٦
َ
ُ وعَۡدَهُۥ وَلَكِٰنَّ أ ِۖ لَ يُۡلفُِ ٱللَّ وعَۡدَ ٱللَّ

خِرَةِ هُمۡ غَفِٰلوُنَ ٧
ٓ
نۡيَا وَهُمۡ عَنِ ٱلۡ يَعۡلَمُونَ ظَهِٰرٗا مِّنَ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلُّ

وَمَا  رۡضَ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ  ُ ٱللَّ خَلَقَ  ا  مَّ نفُسِهِمۗ 

َ
أ فِٓ  رُواْ  يَتَفَكَّ وَلمَۡ 

َ
أ

بلِقَِايِٕٓ  ٱلنَّاسِ  مِّنَ  كَثيِٗا  وَإِنَّ   ۗ سَمّٗ مُّ جَلٖ 
َ
وَأ بٱِلَۡقِّ  إلَِّ  بيَۡنَهُمَآ 

رَبّهِِمۡ لَكَفِٰرُونَ ٨

مِن  ِينَ  ٱلَّ عَقِٰبَةُ  كَنَ  كَيۡفَ  فَيَنظُرُواْ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يسَِيُواْ  وَلمَۡ 

َ
أ

كۡثََ 
َ
أ وعََمَرُوهَآ  رۡضَ 

َ
ٱلۡ ثاَرُواْ 

َ
وَأ قُوَّةٗ  مِنۡهُمۡ  شَدَّ 

َ
أ كَنوُٓاْ  قَبۡلهِِمۡۚ 

ُ لَِظۡلمَِهُمۡ  ا عَمَرُوهَا وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰۖ فَمَا كَنَ ٱللَّ مِمَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٩

َ
وَلَكِٰن كَنوُٓاْ أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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injustos com si mesmos.

10. Em seguida, o fim dos que praticaram o mal foi 
o pior, porque desmentiam os sinais de Allah, e 
deles zombavam.

11. Allah inicia a criação; em seguida, repete-a; 
depois, a Ele sereis retornados.

12. E, um dia, quando a Hora advier, os criminosos 
emudecerão de desespero.

13. E não terão intercessores, entre seus ídolos, e 
serão renegadores de seus ídolos.

14. E, um dia, quando a Hora advier, nesse dia eles 
se separarão.

15. Então, quanto aos que crêem e fazem as boas 
obras, deliciar-se-ão em horto florido.

16. E, quanto aos que renegam a Fé e desmentem 
Nossos sinais e o deparar da Derradeira Vida, 
esses serão trazidos ao castigo.

17. Então, Glorificado seja Allah, quando entrardes 
no crepúsculo e quando entrardes na aurora!

18. E dEle é o Louvor, nos céus e na terra e na noite, 
e quando entrardes no tempo merídio.

19. Ele faz sair o vivo do morto e faz sair o morto 
do vivo, e vivifica a terra, depois de morta. 
E, assim, far-vos-ão sair dos sepulcros.

20. E, dentre Seus sinais, está que Ele vos criou 
de pó; em seguida, ei-vos homens, que vos 
espalhais pela terra.

ِ وَكَنوُاْ  بوُاْ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ ن كَذَّ
َ
ىٰٓ أ

َ
وأٓ ـُٔواْ ٱلسُّ سَٰٓ

َ
ِينَ أ ثُمَّ كَنَ عَقِٰبَةَ ٱلَّ

بهَِا يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠

ُ يَبۡدَؤُاْ ٱلَۡلۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُۥ ثُمَّ إلَِۡهِ ترُجَۡعُونَ ١١ ٱللَّ

اعَةُ يُبۡلسُِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ١٢ وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ

كَئٓهِِمۡ كَفِٰريِنَ ١٣ كَئٓهِِمۡ شُفَعَٰٓؤُاْ وَكَنوُاْ بشَُِ َّهُم مِّن شَُ وَلمَۡ يكَُن ل

اعَةُ يوَۡمَئذِٖ يَتَفَرَّقوُنَ ١٤ وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ

ونَ ١٥ لٰحَِتِٰ فَهُمۡ فِ رَوۡضَةٖ يُۡبَُ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

فِ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ خِرَةِ 

ٓ
ٱلۡ وَلقَِايِٕٓ  بـَِٔايَتٰنَِا  بوُاْ  وَكَذَّ ِينَ كَفَرُواْ  ٱلَّ ا  مَّ

َ
وَأ

ونَ ١٦ ٱلۡعَذَابِ مُۡضَُ

ِ حِيَن تُمۡسُونَ وحَِيَن تصُۡبحُِونَ ١٧ فَسُبۡحَنَٰ ٱللَّ

ا وحَِيَن تُظۡهِرُونَ ١٨ رۡضِ وعََشِيّٗ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَلَُ ٱلَۡمۡدُ فِ ٱلسَّ

رۡضَ 
َ
يُۡرِجُ ٱلۡحََّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَيُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ مِنَ ٱلۡحَِّ وَيُحِۡ ٱلۡ

بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚ وَكَذَلٰكَِ تُۡرجَُونَ ١٩

ونَ ٢٠ نتُم بشََٞ تنَتشَُِ
َ
نۡ خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ إذَِآ أ

َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِٓ أ

Ar-Rum الروم
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21. E, dentre Seus sinais, está que Ele criou para vós, 
mulheres, de vós mesmos, para vos tranquilizardes 
junto delas, e fez entre vós afeição e misericórdia. 
Por certo, há nisso sinais para um povo que reflete.

22. E, dentre Seus sinais, está a criação dos céus e 
da terra, e a variedade de vossas línguas e de 
vossas cores. Por certo, há nisso sinais para os 
sabedores.

23. E, dentre Seus sinais, está vosso dormir à noite 
e de dia, e vossa busca de Seu favor. Por certo, 
há nisso sinais para um povo que ouve.

24. E, dentre Seus sinais, está o fazer-vos ver o 
relâmpago, com temor do raio e aspiração da 
chuva, e o fazer descer do céu água; então, com 
ela, vivifica a terra, depois de morta. Por certo, 
há nisso sinais para um povo que razoa.

25. E, dentre Seus sinais, está que o céu e a terra 
se mantêm firmes, por Sua ordem. Em seguida, 
quando Ele vos convocar, com uma convocação, 
da terra, ei-vos que dela saireis.

26. E d'Ele é quem está nos céus e na terra. A Ele 
todos são devotos.

27. E Ele é Quem inicia a criação; em seguida, 
repete-a; e isto Lhe é mais fácil. E dEle é a 
transcendência absoluta, nos céus e na terra. E 
Ele é O Todo-Poderoso, O Sábio.

28. Ele propõe para vós um exemplo tirado de vós 
mesmos. Tendes, dentre os escravos que possuís, 
parceiros naquilo que Nós vos damos por sustento, 
e, nisso, sois iguais, temendo-os como vós vos 
temeis reciprocamente? Assim, aclaramos os 
sinais a um povo que razoa.

زۡوَجٰٗا لّتِسَۡكُنُوٓاْ إلَِۡهَا 
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
نۡ خَلَقَ لَكُم مِّنۡ أ

َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِٓ أ

رُونَ ٢١ يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ
ٓ
ةٗ وَرحََۡةًۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ وَدَّ وجََعَلَ بيَۡنَكُم مَّ

لۡوَنٰكُِمۡۚ 
َ
لسِۡنتَكُِمۡ وَأ

َ
رۡضِ وَٱخۡتلَِفُٰ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ خَلۡقُ ٱلسَّ
يَتٰٖ لّلِۡعَلٰمِِيَن ٢٢

ٓ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

ۡلِ وَٱلنَّهَارِ وَٱبتۡغَِاؤٓكُُم مِّن فَضۡلهِۦِٓۚ إنَِّ  وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ مَنَامُكُم بٱِلَّ
يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٢٣

ٓ
فِ ذَلٰكَِ لَ

مَاءِٓ مَاءٓٗ  ِلُ مِنَ ٱلسَّ قَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا وَيُنَزّ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ يرُِيكُمُ ٱلبَۡۡ
يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٢٤

ٓ
رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

َ
ۦ بهِِ ٱلۡ فَيُحِۡ

دَعَكُمۡ  إذَِا  ثُمَّ  ِۚۦ  مۡرهِ
َ
بأِ رۡضُ 

َ
وَٱلۡ مَاءُٓ  ٱلسَّ تَقُومَ  ن 

َ
أ ءَايَتٰهِۦِٓ  وَمِنۡ 

نتُمۡ تَۡرجُُونَ ٢٥
َ
رۡضِ إذَِآ أ

َ
دَعۡوَةٗ مِّنَ ٱلۡ

ُۥ قَنٰتُِونَ ٢٦ ٞ لَّ رۡضِۖ كُّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَلَُۥ مَن فِ ٱلسَّ

ٱلمَۡثَلُ  وَلَُ  عَلَيۡهِۚ  هۡوَنُ 
َ
أ وَهُوَ  يعُيِدُهۥُ  ثُمَّ  ٱلَۡلۡقَ  يَبۡدَؤُاْ  ِي  ٱلَّ وَهُوَ 

رۡضِۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٢٧
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٰ فِ ٱلسَّ عَۡ

َ
ٱلۡ

يمَۡنُٰكُم 
َ
ا مَلَكَتۡ أ نفُسِكُمۡۖ هَل لَّكُم مِّن مَّ

َ
ثَلٗ مِّنۡ أ ضََبَ لَكُم مَّ

نتُمۡ فيِهِ سَوَاءٓٞ تََافُونَهُمۡ كَخِيفَتكُِمۡ 
َ
كَءَٓ فِ مَا رَزقَۡنَكُٰمۡ فَأ مِّن شَُ

يَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٢٨
ٓ
لُ ٱلۡ نفُسَكُمۡۚ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ

َ
أ
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29. Mas os que são injustos seguem suas paixões, 
sem ciência alguma. Então, quem guiará aqueles 
a quem Allah descaminha? E eles não terão 
socorredores.

30. Então, ergue tua face para a religião, sendo 
monoteísta sincero. Assim é a natureza feita por 
Allah - segundo a qual Ele criou os homens. 
Não há alteração na criação de Allah. - Essa é a 
religião reta, mas a maioria dos homens não sabe.

31. Voltai-vos contritos para Ele; e temei-O; e 
cumpri a oração, e não sejais dos idólatras,

32. Dos que separaram sua religião, e se dividiram 
em seitas, jubiloso cada partido com o que tem.

33. E, quando um infortúnio toca os homens, 
invocam a seu Senhor, voltando-se contritos 
para Ele; em seguida, quando Ele os faz 
experimentar misericórdia vinda dEle, eis um 
grupo deles que associa ídolos a seu Senhor,

34. Para renegar o que lhes concedemos. Gozai, 
pois! Logo, sabereis!

35. Será que Nós fizemos descer sobre eles 
comprovação, e esta lhes fala do que associam 
a Ele?

36. E, quando fazemos experientar aos homens 
misericórdia, jubilam com ela, e, se os alcança 
algo de mal, pelo que suas mãos anteciparam, 
ei-los que se desesperam.

37. E não viram eles que Allah prodigaliza o 
sustento a quem quer, e restringe-o? Por certo, 
há nisso sinais para um povo que crê.

ضَلَّ 
َ
هۡوَاءَٓهُم بغَِيِۡ عِلۡمٖۖ فَمَن يَهۡدِي مَنۡ أ

َ
ِينَ ظَلَمُوٓاْ أ بَعَ ٱلَّ بلَِ ٱتَّ

صِِٰينَ ٢٩ ۖ وَمَا لهَُم مِّن نَّ ُ ٱللَّ

عَلَيۡهَاۚ  ٱلنَّاسَ  فَطَرَ  ٱلَّتِ   ِ فطِۡرَتَ ٱللَّ حَنيِفٗاۚ  للِِّينِ  وجَۡهَكَ  قمِۡ 
َ
فَأ

ٱلنَّاسِ  كۡثََ 
َ
أ وَلَكِٰنَّ  ٱلۡقَيّمُِ  ٱلِّينُ  ذَلٰكَِ   ِۚ ٱللَّ لَِلۡقِ  تَبۡدِيلَ  لَ 

لَ يَعۡلَمُونَ ٣٠

لَوٰةَ وَلَ تكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡشِۡكيَِن ٣١ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
۞مُنيِبيَِن إلَِۡهِ وَٱتَّقُوهُ وَأ

يهِۡمۡ فَرحُِونَ ٣٢ بمَِا لََ قوُاْ دِينَهُمۡ وَكَنوُاْ شِيَعٗاۖ كُُّ حِزۡبِ  ۢ ِينَ فَرَّ مِنَ ٱلَّ

ذَاقَهُم مِّنۡهُ 
َ
نيِبيَِن إلَِۡهِ ثُمَّ إذَِآ أ ٞ دَعَوۡاْ رَبَّهُم مُّ وَإِذَا مَسَّ ٱلنَّاسَ ضُّ

رحََۡةً إذَِا فَريِقٞ مِّنۡهُم برَِبّهِِمۡ يشُِۡكُونَ ٣٣

لَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡۚ فَتَمَتَّعُواْ فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٣٤

نزَلۡناَ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٗا فَهُوَ يَتَكََّمُ بمَِا كَنوُاْ بهِۦِ يشُِۡكُونَ ٣٥
َ
مۡ أ

َ
أ

مَتۡ  ذَقۡنَا ٱلنَّاسَ رحََۡةٗ فَرحُِواْ بهَِاۖ وَإِن تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةُۢ بمَِا قَدَّ
َ
وَإِذَآ أ

يدِۡيهِمۡ إذَِا هُمۡ يَقۡنَطُونَ ٣٦
َ
أ

ذَلٰكَِ  فِ  إنَِّ  وَيَقۡدِرُۚ  يشََاءُٓ  لمَِن  ٱلرِّزۡقَ  يبَۡسُطُ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ يرََوۡاْ  وَلمَۡ 

َ
أ

يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٣٧
ٓ
لَ
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38. Então, concede ao parente o que lhe é de direito, 
e ao necessitado, e ao filho do caminho. Isso é 
melhor para os que querem a face de Allah. E 
esses são os bem aventurados.

39. E o que concedeis, de usura, para acrescentá-lo 
com as riquezas dos homens, não se acrescentará, 
junto de Allah. E o que concedeis, de az-zakah, 
querendo a face de Allah, ser-vos-á multiplicado. 
Então, esses serão os recompensados em dobro.

40. Allah é Quem vos criou; e deu-vos sustento; 
em seguida, dar-vos-á a morte; depois, dar-
vos-á a vida. Há, de vossos ídolos, quem faça 
algo disso? Glorificado e Sublimado seja Ele, 
acima do que idolatram!

41. A corrupção apareceu, na terra e no mar, pelo 
que as mãos dos homens cometeram, a fim de 
Ele fazê-los experimentar algo do que fizeram, 
para retornarem.

42. Dize, Muhammad: "Caminhai na terra e olhai 
como foi o fim dos que foram antes! A maioria 
deles era idólatra."

43. Então, ergue tua face para a religião reta, 
antes que chegue um dia, para o qual não 
haverá revogação de Allah. Nesse dia, eles se 
dividirão.

44. Quem renega a Fé, sobre ele pesa sua renegação. 
E quem faz o bem, esses preparam para si mesmos 
o caminho do Paraíso,

45. Para que Allah recompense os que crêem e 
fazem as boas obras, com Seu favor. Por certo, 
Ele não ama os renegadores da Fé.

ِينَ  بيِلِۚ ذَلٰكَِ خَيۡٞ لّلَِّ هُۥ وَٱلمِۡسۡكِيَن وَٱبۡنَ ٱلسَّ فَـَٔاتِ ذَا ٱلۡقُرۡبَٰ حَقَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٣٨

ُ
ِۖ وَأ يرُِيدُونَ وجَۡهَ ٱللَّ

ِۖ وَمَآ  مۡوَلِٰ ٱلنَّاسِ فَلَ يرَۡبُواْ عِندَ ٱللَّ
َ
بُوَاْ فِٓ أ وَمَآ ءَاتيَۡتُم مِّن رّبِٗا لّيَِۡ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡضۡعِفُونَ ٣٩
ُ
ِ فَأ ءَاتيَۡتُم مِّن زَكَوٰةٖ ترُِيدُونَ وجَۡهَ ٱللَّ

ِي خَلَقَكُمۡ ثُمَّ رَزقََكُمۡ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يُۡييِكُمۡۖ هَلۡ  ُ ٱلَّ ٱللَّ
ءٖۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ  ن يَفۡعَلُ مِن ذَلٰكُِم مِّن شَۡ كَئٓكُِم مَّ مِن شَُ

ا يشُِۡكُونَ ٤٠ عَمَّ

يدِۡي ٱلنَّاسِ لُِذِيقَهُم 
َ
وَٱلَۡحۡرِ بمَِا كَسَبَتۡ أ  ِ ظَهَرَ ٱلۡفَسَادُ فِ ٱلبَّۡ

ِي عَمِلوُاْ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٤١ بَعۡضَ ٱلَّ

قَبۡلُۚ  ِينَ مِن  كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ رۡضِ فٱَنظُرُواْ 
َ
فِ ٱلۡ قُلۡ سِيُواْ 

شِۡكيَِن ٤٢ كۡثَهُُم مُّ
َ
كَنَ أ

 ِۖ تَِ يوَۡمٞ لَّ مَرَدَّ لَُۥ مِنَ ٱللَّ
ۡ
ن يأَ

َ
قمِۡ وجَۡهَكَ للِِّينِ ٱلۡقَيّمِِ مِن قَبۡلِ أ

َ
فَأ

عُونَ ٤٣ دَّ يوَۡمَئذِٖ يصََّ

نفُسِهِمۡ يَمۡهَدُونَ ٤٤
َ
ۖۥ وَمَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا فَلِ مَن كَفَرَ فَعَلَيۡهِ كُفۡرُهُ

لَ  إنَِّهُۥ  فَضۡلهِۦِٓۚ  مِن  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ لَِجۡزِيَ 
يُبُِّ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٤٥
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46. E, dentre Seus sinais, está que Ele envia os 
ventos por alvissareiros, e isso, para fazer-vos 
experimentar de Sua misericórdia, e para o barco 
correr, no mar, por Sua ordem, e para buscardes 
de Seu favor, e para serdes agradecidos.

47. E, com efeito, enviamos, antes de ti, Mensageiros 
a seus povos; e chegaram-lhes com as evidências; 
então, vingamo-Nos dos que foram criminosos. E 
foi dever, que Nos impendeu, socorrer os crentes.

48. Allah é Quem envia o vento, e este agita nuvens; 
então, Ele as estende no céu, como quer, e fá-
las em pedaços; e tu vês sair a chuva de dentro 
delas. E quando Ele alcança, com ela, a quem 
quer de Seus servos, ei-los que exultam.

49. E, com efeito, antes de fazê-la descer sobre eles, 
estavam emudecidos de desespero.

50. Então, olha para os vestígios da misericórdia de 
Allah: como Ele vivifica a terra, depois de morta. 
Por certo, Esse é Quem dá a vida aos mortos. E 
Ele, sobre todas as cousas, é Onipotente.

51. E, se lhes enviamos vento prejudicial à seara, e 
a vêem amarelecida, certamente, permanecem, 
depois disso, ingratos.

52. E, por certo, tu não podes fazer ouvir aos mortos 
e não podes fazer ouvir aos surdos a convocação, 
quando te voltam as costas, fugindo.

53. E não podes guiar os cegos, desviando-os de seu 
descaminho. Não podes fazer ouvir senão a quem 
crê em Nossos sinais, pois são muçulmanos.

54. Allah é Quem vos criou de fragilidade; em 
seguida, fez depois de fragilidade, força; em 

رَّحَۡتهِۦِ  مِّن  وَلُِذِيقَكُم  رَتٰٖ  مُبشَِّ ٱلرِّيَاحَ  يرُۡسِلَ  ن 
َ
أ ءَايَتٰهِۦِٓ  وَمِنۡ 

مۡرهِۦِ وَلَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٤٦
َ
وَلَِجۡرِيَ ٱلۡفُلۡكُ بأِ

بٱِلَۡيّنَِتِٰ  فَجَاءُٓوهُم  قَوۡمِهِمۡ  إلَِٰ  رسُُلً  قَبۡلكَِ  مِن  رسَۡلۡنَا 
َ
أ وَلَقَدۡ 

ا عَلَيۡنَا نصَُۡ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٤٧ ْۖ وَكَنَ حَقًّ جۡرَمُوا
َ
ِينَ أ فَٱنتَقَمۡنَا مِنَ ٱلَّ

مَاءِٓ كَيۡفَ  ِي يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ فَتُثيُِ سَحَابٗا فَيَبۡسُطُهُۥ فِ ٱلسَّ ُ ٱلَّ ٱللَّ
صَابَ 

َ
يشََاءُٓ وَيَجۡعَلُهُۥ كسَِفٗا فَتََى ٱلوَۡدۡقَ يَۡرُجُ مِنۡ خِلَلٰهِِۖۦ فَإذَِآ أ

ونَ ٤٨ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِٓ إذَِا هُمۡ يسَۡتَبۡشُِ

لَ عَلَيۡهِم مِّن قَبۡلهِۦِ لمَُبۡلسِِيَن ٤٩ ن يُنَزَّ
َ
وَإِن كَنوُاْ مِن قَبۡلِ أ

إنَِّ  مَوۡتهَِاۚٓ  بَعۡدَ  رۡضَ 
َ
ٱلۡ يحُِۡ  كَيۡفَ   ِ ٱللَّ رحََۡتِ  ءَاثَرِٰ  إلَِٰٓ  فٱَنظُرۡ 

ءٖ قَدِيرٞ ٥٠ ِ شَۡ
ٰ كُّ ۖ وَهُوَ عََ ذَلٰكَِ لمَُحِۡ ٱلمَۡوۡتَٰ

ا لَّظَلُّواْ مِنۢ بَعۡدِهۦِ يكَۡفُرُونَ ٥١ وۡهُ مُصۡفَرّٗ
َ
رسَۡلۡنَا ريِحٗا فَرَأ

َ
وَلَئنِۡ أ

َّوۡاْ مُدۡبرِيِنَ ٥٢ عَءَٓ إذَِا وَل مَّ ٱلُّ فَإنَِّكَ لَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتَٰ وَلَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ

نتَ بهَِدِٰ ٱلۡعُمِۡ عَن ضَلَلَٰتهِِمۡۖ إنِ تسُۡمِعُ إلَِّ مَن يؤُۡمِنُ بـَِٔايَتٰنَِا 
َ
وَمَآ أ

سۡلمُِونَ ٥٣ فَهُم مُّ

ِي خَلَقَكُم مِّن ضَعۡفٖ ثُمَّ جَعَلَ مِنۢ بَعۡدِ ضَعۡفٖ قُوَّةٗ ثُمَّ  ُ ٱلَّ ۞ٱللَّ
ةٖ ضَعۡفٗا وشََيۡبَةٗۚ يَۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ وَهُوَ ٱلۡعَليِمُ ٱلۡقَدِيرُ ٥٤ جَعَلَ مِنۢ بَعۡدِ قُوَّ
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seguida fez, depois de força, fragilidade e cãs. 
Ele cria o que quer. E Ele é O Onisciente, O 
Onipotente.

55. E, um dia, quando advier a Hora, os criminosos 
jurarão não haver permanecido, nos sepulcros, 
senão uma hora. Assim, distanciavam-se eles 
da verdade.

56. E aqueles aos quais fora concedida a ciência 
e a Fé, dirão: "Com efeito, lá permanecestes, 
conforme está no Livro de Allah, até o Dia da 
Ressurreição. E este é o Dia da Ressurreição, 
mas não sabíeis."

57. Então, nesse dia, as escusas não beneficiarão aos 
que foram injustos, e eles não serão solicitados a 
Nos agradar.

58. E, com efeito, propomos, para os homens, neste 
Alcorão, toda sorte de exemplos. E, se lhes chegas 
com um sinal, em verdade, os que renegam 
a Fé dirão: "Vós não sois senão defensores da 
falsidade."

59. Assim, Allah sela o coração dos que não sabem.

60. Então, pacienta, Muhammad, por certo, a 
promessa de Allah é verdadeira. E que te não 
abalem os que se não convencem da Ressurreição.

اعَةُ يُقۡسِمُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ مَا لَثُِواْ غَيَۡ سَاعَةٖۚ كَذَلٰكَِ  وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ
كَنوُاْ يؤُۡفَكُونَ ٥٥

ِ إلَِٰ يوَۡمِ  يمَنَٰ لَقَدۡ لَثِۡتُمۡ فِ كتَِبِٰ ٱللَّ وتوُاْ ٱلۡعِلۡمَ وَٱلِۡ
ُ
ِينَ أ وَقَالَ ٱلَّ

ٱلَۡعۡثِۖ فَهَذَٰا يوَۡمُ ٱلَۡعۡثِ وَلَكِٰنَّكُمۡ كُنتُمۡ لَ تَعۡلَمُونَ ٥٦

ِينَ ظَلَمُواْ مَعۡذِرَتُهُمۡ وَلَ هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٥٧ فَيَوۡمَئذِٖ لَّ ينَفَعُ ٱلَّ

ِ مَثَلٖۚ وَلَئنِ جِئۡتَهُم 
بۡنَا للِنَّاسِ فِ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ مِن كُّ وَلَقَدۡ ضََ

نتُمۡ إلَِّ مُبۡطِلوُنَ ٥٨
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ أ َقُولَنَّ ٱلَّ بـَِٔايةَٖ لَّ

ِينَ لَ يَعۡلَمُونَ ٥٩ ٰ قُلوُبِ ٱلَّ ُ عََ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّ

ِينَ لَ يوُقنُِونَ ٦٠ نَّكَ ٱلَّ ۖ وَلَ يسَۡتَخِفَّ ِ حَقّٞ فٱَصۡبِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ

Ar-Rum الروم
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1. Alif, Lām, Mīm.

2. Esses são os versículos do explícito Livro pleno 
de sabedoria.

3. Ele é orientação e misericórdia para os benfeitores,

4. Que cumprem a oração e concedem a caridade e 
se convencem da Derradeira Vida.

5. Esses estão em orientação de seu Senhor. E 
esses são os bem-aventurados

6. E, dentre os homens, há quem compre falsas 
narrativas, para sem ciência, descaminhar os 
outros do caminho de Allah, e para tomá-lo por 
objeto de zombaria. Esses terão aviltante castigo.

7. E, quando se recitam, para ele, Nossos versículos, 
volta-lhes as costas, ensoberbecendo-se, como se 
os não ouvisse, como se em seus ouvidos houvesse 
surdez. Então, alvissara-lhe, Muhammad, doloroso 
castigo.

8. Por certo, os que crêem e fazem boas obras terão 
os Jardins da Delícia;

9. Neles, serão eternos. Essa é, deveras, a promessa 
de Allah. E Ele é O Todo-Poderoso, O Sábio.

10. Ele criou os céus, sem colunas que vejais. E 
implantou na terra assentes montanhas, para 

المٓٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلۡكِتَبِٰ ٱلَۡكِيمِ ٢

هُدٗى وَرحََۡةٗ لّلِۡمُحۡسِنيَِن ٣

خِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٤
ٓ
كَوٰةَ وَهُم بٱِلۡ لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ ِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱلَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ ٰ هُدٗى مِّن رَّ وْلَٰٓئكَِ عََ

ُ
أ

ِ بغَِيِۡ  وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يشَۡتَيِ لهَۡوَ ٱلَۡدِيثِ لُِضِلَّ عَن سَبيِلِ ٱللَّ
هِيٞن ٦ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ُ
عِلۡمٖ وَيَتَّخِذَهَا هُزُوًاۚ أ

فِٓ  نَّ 
َ
كَأ يسَۡمَعۡهَا  َّمۡ  ل ن 

َ
كَأ ا  مُسۡتَكۡبِٗ  ٰ وَلَّ ءَايَتُٰنَا  عَلَيۡهِ  تُتۡلَٰ  وَإِذَا 

لِمٍ ٧
َ
هُ بعَِذَابٍ أ ۡ ذُنَيۡهِ وَقۡرٗاۖ فَبشَِّ

ُ
أ

تُٰ ٱلنَّعيِمِ ٨ لٰحَِتِٰ لهَُمۡ جَنَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ

اۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٩ ِ حَقّٗ خَلِِٰينَ فيِهَاۖ وعَۡدَ ٱللَّ

ن 
َ
أ رَوَسَِٰ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  لۡقَٰ 

َ
وَأ ترََوۡنَهَاۖ  عَمَدٖ  بغَِيِۡ  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ 

مَاءٓٗ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  نزَلۡناَ 
َ
وَأ دَآبَّةٖۚ   ِ

كُّ مِن  فيِهَا  وَبَثَّ  بكُِمۡ  تمَِيدَ 

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

  Luqman لقمان 
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que ela se não abale convosco. E, nela, espalhou 
todo ser animal. E fizemos descer do céu água; 
então, fizemos brotar, nela, todos os casais de 
plantas preciosas.

11. Essa é a criação de Allah; então, fazei-Me ver 
o que criaram aqueles que adorais, além d'Ele. 
Mas os injustos estão em evidente descaminho.

12. E, com efeito, concedemos a sabedoria a Luqman, 
dizendo-lhe: "Agradece a Allah. E quem agradece, 
agradece apenas, em benefício de si mesmo. E 
quem é ingrato, por certo, Allah é Bastante a Si 
mesmo, Louvável."

13. E quando Luqman disse a seu filho, em o 
exortando: "Ó meu filho! Não associes nada a 
Allah. Por certo, a idolatria é formidável injustiça."

14. E recomendamos ao ser humano a benevolência 
para com seus pais; sua mãe carrega-o, com 
fraqueza sobre fraqueza,e sua desmama se dá 
aos dois anos; e dissemo-lhe: "Sê agradecido a 
Mim, e a teus pais. A Mim será o destino."

15. "E, se ambos lutam contigo, para que associes 
a Mim aquilo de que não tens ciência, não lhes 
obedeças. E acompanha-os, na vida terrena, 
convenientemente. E segue o caminho de quem 
se volta contrito para Mim. Em seguida, a Mim 
será vosso retorno; então, informar-vos-ei do 
que fazíeis"

16. "Ó meu filho! Por certo, se há algo do peso de 
um grão de mostarda e está no âmago de um 
rochedo, ou nos céus ou na terra, Allah fá-lo-á 
vir à tona. Por certo, Allah é Sutil, Conhecedor."

17. "Ó meu filho! Cumpre a oração e ordena o 

ِ زَوۡجٖ كَريِمٍ ١٠
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُّ

َ
فَأ

لٰمُِونَ  ِينَ مِن دُونهِِۚۦ بلَِ ٱلظَّ رُونِ مَاذَا خَلَقَ ٱلَّ
َ
ِ فَأ هَذَٰا خَلۡقُ ٱللَّ
بيِٖن ١١ فِ ضَلَلٰٖ مُّ

فَإنَِّمَا  يشَۡكُرۡ  وَمَن   ِۚ لِلَّ ٱشۡكُرۡ  نِ 
َ
أ ٱلۡكِۡمَةَ  لُقۡمَنَٰ  ءَاتيَۡنَا  وَلَقَدۡ 

َ غَنٌِّ حَِيدٞ ١٢ يشَۡكُرُ لِنفَۡسِهِۖۦ وَمَن كَفَرَ فَإنَِّ ٱللَّ

كَ  ۡ ِۖ إنَِّ ٱلشِّ وَإِذۡ قَالَ لُقۡمَنُٰ لِبنۡهِۦِ وَهُوَ يعَِظُهُۥ يَبُٰنََّ لَ تشُۡكِۡ بٱِللَّ
لَظُلۡمٌ عَظِيمٞ ١٣

ٰ وَهۡنٖ وَفصَِلُٰهُۥ فِ  هُۥ وَهۡنًا عََ مُّ
ُ
يهِۡ حََلَتۡهُ أ نسَٰنَ بوَِلَِٰ يۡنَا ٱلِۡ وَوَصَّ

يكَۡ إلََِّ ٱلمَۡصِيُ ١٤ نِ ٱشۡكُرۡ لِ وَلوَِلَِٰ
َ
عَمَيۡنِ أ

ن تشُۡكَِ بِ مَا لَيۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٞ فَلَ تطُِعۡهُمَاۖ 
َ
ٰٓ أ وَإِن جَهَٰدَاكَ عََ

إلََِّ  ثُمَّ   ۚ إلََِّ ناَبَ 
َ
أ مَنۡ  سَبيِلَ  وَٱتَّبعِۡ  مَعۡرُوفٗاۖ  نۡيَا  ٱلُّ فِ  وَصَاحِبۡهُمَا 

نبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٥
ُ
مَرجِۡعُكُمۡ فَأ

وۡ 
َ
هَآ إنِ تكَُ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ مِّنۡ خَرۡدَلٖ فَتَكُن فِ صَخۡرَةٍ أ يَبُٰنََّ إنَِّ

َ لَطِيفٌ خَبيِٞ ١٦ ۚ إنَِّ ٱللَّ ُ تِ بهَِا ٱللَّ
ۡ
رۡضِ يأَ

َ
وۡ فِ ٱلۡ

َ
مَوَٰتِٰ أ فِ ٱلسَّ

ٰ مَآ  مُرۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَٱنهَۡ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَٱصۡبِۡ عََ
ۡ
لَوٰةَ وَأ قمِِ ٱلصَّ

َ
يَبُٰنََّ أ

Luqman لقمان
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conveniente e coíbe o reprovável e pacienta, 
quanto ao que te alcança. Por certo, isso é da 
firmeza indispensável em todas as resoluções."

18. "E não voltes, com desdém, teu rosto aos 
homens, e não andes, com jactância, pela terra. 
Por certo, Allah não ama a nenhum presunçoso, 
vanglorioso."

19. "E modera teu andar e baixa tua voz. Por certo, 
a mais reprovável das vozes é a voz dos asnos."

20. Não vistes que Allah vos submeteu o que há 
nos céus e o que há na terra, e vos colmou de 
Suas graças, aparentes e latentes? E, dentre os 
homens, há quem discuta acerca de Allah, sem 
ciência nem orientação nem Livro luminoso.

21. E quando se lhes diz: "Segui o que Allah fez 
descer", dizem: "Não, mas seguimos aquilo em 
que encontramos nossos pais." Seguí-lo-ão, 
ainda que Satã os convoque ao castigo do Fogo 
ardente?

22. E quem entrega sua face a Allah, enquanto 
benfeitor, com efeito, ater-se-á à firme alça. E a 
Allah é o fim de todas as determinações.

23. E de quem renega a Fé, que te não entristeça 
sua renegação da Fé. A Nós será seu retorno, 
e informá-los-emos do que fizeram. Por certo, 
Allah, do íntimo dos peitos, é Onisciente.

24. Fá-los-emos gozar um pouco; em seguida, 
obrigá-los-emos a um duro castigo.

25. E, se lhes perguntas: "Quem criou os céus e a 
terra", em verdade, dirão: "Allah!" Dize: "Louvor 
a Allah!" Mas a maioria deles não sabe.

مُورِ ١٧
ُ
صَابكََۖ إنَِّ ذَلٰكَِ مِنۡ عَزۡمِ ٱلۡ

َ
أ

َ لَ  إنَِّ ٱللَّ رۡضِ مَرحًَاۖ 
َ
كَ للِنَّاسِ وَلَ تَمۡشِ فِ ٱلۡ وَلَ تصَُعِّرۡ خَدَّ

يُبُِّ كَُّ مُۡتَالٖ فَخُورٖ ١٨

صۡوَتِٰ 
َ
ٱلۡ نكَرَ 

َ
أ إنَِّ  صَوۡتكَِۚ  مِن  وَٱغۡضُضۡ  مَشۡيكَِ  فِ  وَٱقۡصِدۡ 

لصََوۡتُ ٱلَۡمِيِ ١٩

رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  ا  مَّ لَكُم  رَ  سَخَّ  َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ ترََوۡاْ  لمَۡ 

َ
أ

سۡبَغَ عَلَيۡكُمۡ نعَِمَهُۥ ظَهِٰرَةٗ وَبَاطِنَةٗۗ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَن يجَُدِٰلُ فِ 
َ
وَأ

نيِٖ ٢٠ ِ بغَِيِۡ عِلۡمٖ وَلَ هُدٗى وَلَ كتَِبٰٖ مُّ ٱللَّ

ُ قَالوُاْ بلَۡ نتََّبعُِ مَا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ  نزَلَ ٱللَّ
َ
أ مَآ  وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّبعُِواْ 

عِيِ ٢١ يۡطَنُٰ يدَۡعُوهُمۡ إلَِٰ عَذَابِ ٱلسَّ وَلوَۡ كَنَ ٱلشَّ
َ
ءَاباَءَٓناَۚٓ أ

ِ وَهُوَ مُۡسِنٞ فَقَدِ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلۡعُرۡوَةِ  ٓۥ إلَِ ٱللَّ ۞وَمَن يسُۡلمِۡ وجَۡهَهُ
مُورِ ٢٢

ُ
ِ عَقِٰبَةُ ٱلۡ ۗ وَإِلَ ٱللَّ ٱلوُۡثۡقَٰ

بمَِا  فَنُنبَّئُِهُم  مَرجِۡعُهُمۡ  إلَِۡنَا  ٓۥۚ  كُفۡرُهُ يَۡزُنكَ  فَلَ  كَفَرَ  وَمَن 
دُورِ ٢٣ َ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ْۚ إنَِّ ٱللَّ عَمِلُوٓا

نُمَتّعُِهُمۡ قَليِلٗ ثُمَّ نضَۡطَرُّهُمۡ إلَِٰ عَذَابٍ غَليِظٖ ٢٤

ۚ قُلِ ٱلَۡمۡدُ  ُ رۡضَ لََقُولُنَّ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لَۡهُم مَّ

َ
وَلَئنِ سَأ

كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٢٥
َ
ِۚ بلَۡ أ لِلَّ

Luqman لقمان
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26. De Allah é o que há nos céus e na terra. Por 
certo, Allah é O Bastante a Si mesmo, O 
Louvável.

27. E, se todas as árvores, na terra, fossem cálamos, 
e o mar, a que se estendessem, além dele, sete 
mares, fosse tinta de escrever, as palavras de 
Allah não se exauririam. Por certo, Allah é 
Todo-Poderoso, Sábio.

28. Vossa criação e vossa ressurreição não são 
senão como as de uma só alma. Por certo, Allah 
é Oniouvinte, Onividente.

29. Não viste que Allah insere a noite no dia e 
insere o dia na noite e submete o sol e a lua, 
cada qual correndo até um termo designado, e 
que Allah, do que fazeis, é Conhecedor?

30. Isso, porque Allah é a Verdade, e porque o que 
invocam, além dEle, é a falsidade, e porque 
Allah é O Altíssimo, O Grande.

31. Não viste que o barco corre, no mar, com a 
graça de Allah, para Ele fazer-vos ver alguns 
de Seus sinais? Por certo, há nisso sinais para 
todo constante perseverante, agradecido.

32. E, quando os encobrem ondas, como dosséis, 
invocam a Allah, sendo sinceros com Ele, na 
devoção; então, quando Ele os traz a salvo a 
terra, há, dentre eles, o que é moderado e o 
que é negador. E não nega Nossos sinais senão 
todo pérfido, ingrato.

33. Ó humanos! Temei a vosso Senhor e receai 
um dia, em que um pai nada quitará por seu 
filho nem um filho nada quitará por seu pai. Por 
certo, a promessa de Allah é verdadeira. Então, 

َ هُوَ ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ٢٦ رۡضِۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ لِلَّ

بَعۡدِهۦِ  مِنۢ  هُۥ  يَمُدُّ وَٱلَۡحۡرُ  قۡلَمٰٞ 
َ
أ شَجَرَةٍ  مِن  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  نَّمَا 

َ
أ وَلوَۡ 

َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٧ ِۚ إنَِّ ٱللَّ ا نفَِدَتۡ كَمَِتُٰ ٱللَّ بُۡرٖ مَّ
َ
سَبۡعَةُ أ

َ سَمِيعُۢ بصَِيٌ ٢٨ ا خَلۡقُكُمۡ وَلَ بَعۡثُكُمۡ إلَِّ كَنَفۡسٖ وَحِٰدَةٍۚ إنَِّ ٱللَّ مَّ

رَ  ۡلِ وسََخَّ ۡلَ فِ ٱلنَّهَارِ وَيُولجُِ ٱلنَّهَارَ فِ ٱلَّ َ يوُلجُِ ٱلَّ نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  نَّ ٱللَّ
َ
سَمّٗ وَأ جَلٖ مُّ

َ
ٞ يَۡرِيٓ إلَِٰٓ أ مۡسَ وَٱلۡقَمَرَۖ كُّ ٱلشَّ

خَبيِٞ ٢٩

 َ نَّ ٱللَّ
َ
نَّ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ ٱلۡبَطِٰلُ وَأ

َ
َ هُوَ ٱلَۡقُّ وَأ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

هُوَ ٱلۡعَلُِّ ٱلۡكَبيُِ ٣٠

مِّنۡ  ليُِِيَكُم   ِ ٱللَّ بنِعِۡمَتِ  ٱلَۡحۡرِ  فِ  تَۡريِ  ٱلۡفُلۡكَ  نَّ 
َ
أ ترََ  لمَۡ 

َ
أ

ِ صَبَّارٖ شَكُورٖ ٣١
يَتٰٖ لّكُِّ

ٓ
ءَايَتٰهِۦِٓۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

ا  فَلَمَّ ٱلِّينَ  لَُ  مُۡلصِِيَن   َ ٱللَّ دَعَوُاْ  لَلِ  كَٱلظُّ وۡجٞ  مَّ غَشِيَهُم  وَإِذَا 
خَتَّارٖ  كُُّ  إلَِّ  بـَِٔايَتٰنَِآ  يَۡحَدُ  وَمَا  قۡتَصِدٞۚ  مُّ فَمِنۡهُم   ِ ٱلبَّۡ إلَِ  نَجَّىهُٰمۡ 

كَفُورٖ ٣٢

عَن  وَالٌِ  يَۡزيِ  لَّ  يوَۡمٗا  وَٱخۡشَوۡاْ  رَبَّكُمۡ  ٱتَّقُواْ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ۖ فَلَ  ِ حَقّٞ وَلَِهۦِ وَلَ مَوۡلوُدٌ هُوَ جَازٍ عَن وَالِِهۦِ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ
ِ ٱلۡغَرُورُ ٣٣ نَّكُم بٱِللَّ نۡيَا وَلَ يَغُرَّ نَّكُمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلُّ تَغُرَّ

Luqman لقمان
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que vos não iluda a vida terrena e que vos não 
iluda o ilusor, acerca de Allah.

34. Por certo, junto de Allah, está a ciência da 
Hora, e Ele faz descer a chuva; e sabe o que 
há nas matrizes. E pessoa alguma se inteira do 
que logrará amanhã, e pessoa alguma se inteira 
de em qual terra morrerá. Por certo, Allah é 
Onisciente, Conhecedor.

رحَۡامِۖ 
َ
ِلُ ٱلۡغَيۡثَ وَيَعۡلَمُ مَا فِ ٱلۡ اعَةِ وَيُنَزّ َ عِندَهۥُ عِلۡمُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّ

رۡضٖ 
َ
يِّ أ

َ
اذَا تكَۡسِبُ غَدٗاۖ وَمَا تدَۡريِ نَفۡسُۢ بأِ وَمَا تدَۡريِ نَفۡسٞ مَّ

َ عَليِمٌ خَبيُِۢ ٣٤ تَمُوتُۚ إنَِّ ٱللَّ

Luqman لقمان
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1. Alif, Lām, Mīm.

2. A revelação do Livro, indubitável, é dO Senhor 
dos mundos.

3. Eles dizem: "Ele o forjou?" Não. Mas ele é a 
verdade de teu Senhor, para admoestares um povo, 
ao qual, antes de ti, admoestador algum chegou, 
para se guiarem.

4. Allah é Quem criou os céus e a terra e o que há entre 
ambos, em seis dias; em seguida, estabeleceu-
Se no Trono. Não há, para vós, além d'Ele, nem 
protetor nem intercessor. Então, não meditais?

5. Ele administra a ordem, do céu para a terra; em 
seguida, tudo ascende a Ele, em um dia, cuja 
duração é de mil anos, dos que contais.

6. Esse é O Sabedor do invisível e do visível, O 
Todo-Poderoso, O Misericordiador,

7. Que fez perfeita cada cousa que criou, e iniciou 
de barro a criação do ser humano.

8. Em seguida, fez-lhe a descendência da quintessência 
de gota d'água desprezível.

9. Em seguida, formou-o e, nele, soprou algo de 
seu espírito. E vos fez o ouvido e as vistas e os 
corações. Quão pouco agradeceis!

المٓٓ ١

تنَزيِلُ ٱلۡكِتَبِٰ لَ رَيۡبَ فيِهِ مِن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢

تىَهُٰم مِّن 
َ
آ أ بّكَِ لِنُذِرَ قَوۡمٗا مَّ ىهُٰۚ بلَۡ هُوَ ٱلَۡقُّ مِن رَّ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ

َ
أ

نَّذِيرٖ مِّن قَبۡلكَِ لَعَلَّهُمۡ يَهۡتَدُونَ ٣

ثُمَّ  يَّامٖ 
َ
أ سِتَّةِ  بيَۡنَهُمَا فِ  وَمَا  رۡضَ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ ِي خَلَقَ  ُ ٱلَّ ٱللَّ

فَلَ 
َ
ٖ وَلَ شَفيِعٍۚ أ ٱسۡتَوَىٰ عََ ٱلۡعَرۡشِۖ مَا لَكُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَلِّ

رُونَ ٤ تَتَذَكَّ

كَنَ  يوَۡمٖ  فِ  إلَِۡهِ  يَعۡرُجُ  ثُمَّ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ إلَِ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِنَ  مۡرَ 

َ
ٱلۡ يدَُبرُِّ 

ونَ ٥ ا تَعُدُّ لۡفَ سَنَةٖ مِّمَّ
َ
ٓۥ أ مِقۡدَارُهُ

هَدَٰةِ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٦ ذَلٰكَِ عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

نسَٰنِ مِن طِيٖن ٧  خَلۡقَ ٱلِۡ
َ
ۖۥ وَبَدَأ ءٍ خَلَقَهُ حۡسَنَ كَُّ شَۡ

َ
ِيٓ أ ٱلَّ

هِيٖن ٨ اءٖٓ مَّ ثُمَّ جَعَلَ نسَۡلَهُۥ مِن سُلَلَٰةٖ مِّن مَّ

بصَۡرَٰ 
َ
وَٱلۡ مۡعَ  ٱلسَّ لَكُمُ  وجََعَلَ  وحِهِۖۦ  رُّ مِن  فيِهِ  وَنَفَخَ  ىهُٰ  سَوَّ ثُمَّ 

ا تشَۡكُرُونَ ٩ فۡـِٔدَةَۚ قَليِلٗ مَّ
َ
وَٱلۡ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

   As-Sajda  السجدة 
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10. E dizem: "Se nós sumirmos na terra, tornar-nos-
emos, por certo, em nova criação?" Eles, aliás, 
são renegadores do deparar de seu Senhor.

11. Dize: "O Anjo da Morte, encarregado de vós, 
levar-vos-á as almas; em seguida, a vosso 
Senhor sereis retornados."

12. E se tu visses quando os criminosos estiverem 
cabisbaixos, junto de seu Senhor! Dirão: "Senhor 
nosso! Enxergamos e ouvimos. Então, faze-nos 
retornar à terra, nós faremos o bem; por certo, 
estamos convictos da Ressurreição."

13. E, se quiséssemos, haveríamos concedido a 
cada alma sua orientação. Mas cumpre-se o Dito 
vindo de Mim: "Encherei a Geena dos jinns e 
dos homens, deles todos!"

14. Dir-se-lhes-á: "Então, experimentai o castigo, porque 
esquecestes o deparar deste vosso dia; por certo, 
Nós, também, vos esquecemos. E experimentai 
o castigo da eternidade, pelo que fazíeis."

15. Apenas, crêem em Nossos versículos os que, ao 
lhes serem estes lembrados, caem em prosternação 
e glorificam com louvor, a seu Senhor, e não se 
ensoberbecem.

16. Seus flancos apartam-se dos leitos, enquanto 
suplicam a seu Senhor, com temor e aspiração, 
e despendem do que lhes damos por sustento.

17. E nenhuma alma sabe o que lhes é oculto do 
alegre frescor dos olhos, em recompensa do 
que faziam.

18. Então, quem é crente é como quem é perverso? 
Não, não se igualam.

ءِنَّا لَفِ خَلۡقٖ جَدِيدِۚۢ بلَۡ هُم بلِقَِاءِٓ 
َ
رۡضِ أ

َ
ءِذَا ضَلَلۡنَا فِ ٱلۡ

َ
وَقاَلوُٓاْ أ

رَبّهِِمۡ كَفِٰرُونَ ١٠

رَبّكُِمۡ  إلَِٰ  ثُمَّ  بكُِمۡ   َ وُكِّ ِي  ٱلَّ ٱلمَۡوۡتِ  لَكُ  مَّ يَتَوَفَّىكُٰم  ۞قُلۡ 
ترُجَۡعُونَ ١١

ناَ  بصَۡۡ
َ
وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ناَكسُِواْ رءُُوسِهِمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ رَبَّنَآ أ

وسََمِعۡنَا فٱَرجِۡعۡنَا نَعۡمَلۡ صَلٰحًِا إنَِّا مُوقنُِونَ ١٢

نَّ 
َ
مۡلَ

َ
تيَۡنَا كَُّ نَفۡسٍ هُدَىهَٰا وَلَكِٰنۡ حَقَّ ٱلۡقَوۡلُ مِنِّ لَ

ٓ
وَلوَۡ شِئۡنَا لَ

جَۡعِيَن ١٣
َ
نَّةِ وَٱلنَّاسِ أ جَهَنَّمَ مِنَ ٱلِۡ

وَذُوقوُاْ  نسَِينَكُٰمۡۖ  إنَِّا  هَذَٰآ  يوَۡمِكُمۡ  لقَِاءَٓ  نسَِيتُمۡ  بمَِا  فَذُوقوُاْ 
عَذَابَ ٱلُۡلِۡ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٤

وسََبَّحُواْ  سُجَّدٗاۤ  خَرُّواْۤ  بهَِا  ذُكّرُِواْ  إذَِا  ِينَ  ٱلَّ بـَِٔايَتٰنَِا  يؤُۡمِنُ  مَا  إنَِّ
ونَ۩ ١٥ بَِمۡدِ رَبّهِِمۡ وَهُمۡ لَ يسَۡتَكۡبُِ

ا  تَتَجَافَٰ جُنُوبُهُمۡ عَنِ ٱلمَۡضَاجِعِ يدَۡعُونَ رَبَّهُمۡ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا وَمِمَّ
رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ١٦

كَنوُاْ  بمَِا  جَزَاءَٓۢ  عۡيُنٖ 
َ
أ ةِ  قُرَّ مِّن  لهَُم  خۡفَِ 

ُ
أ آ  مَّ نَفۡسٞ  تَعۡلَمُ  فَلَ 

يَعۡمَلوُنَ ١٧

فَمَن كَنَ مُؤۡمِنٗا كَمَن كَنَ فَاسِقٗاۚ لَّ يسَۡتَوۥُنَ ١٨
َ
أ

 As-Sajda السجدة
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19. Quanto aos que crêem e fazem as boas obras, 
terão, por hospedagem, os Jardins de Refúgio 
pelo que faziam.

20. E, quanto aos que foram perversos, sua morada 
será o Fogo. Cada vez que desejarem sair dele, a ele 
fá-los-ão regressar, e se lhes dirá: "Experimentai 
o castigo do Fogo, que desmentíeis."

21. E, em verdade, fá-los-emos experimentar algo 
do castigo menor, antes do castigo maior para 
retornarem.

22. E quem mais injusto que aquele a quem são 
lembrados os versículos de seu Senhor, em 
seguida, dá-lhes de ombros? Por certo, vingar-
Nos-emos dos criminosos.

23. E, com efeito, concedemos o Livro a Moisés; 
então, não estejas em contestação acerca de seu 
encontro.E fizemo-lo orientação para os filhos 
de Israel.

24. E fizemos deles próceres, que guiaram os 
homens, por Nossa ordem, quando pacientaram. 
E eles se convenciam de Nossos sinais.

25. Por certo, teu Senhor decidirá, entre eles, no Dia 
da Ressurreição, naquilo de que discrepavam.

26. E não lhes são notórias quantas gerações 
aniquilamos antes deles, por cujas vivendas 
andam, agora? Por certo, há nisso sinais. Então, 
não ouvem eles a exortação de Deus?

27. E não viram que Nós conduzimos a água à terra 
árida e, com ela, fazemos sair searas, de que 
seus rebanhos comem, e eles mesmos? Então, 
não o enxergam?

نزُُلَۢ  وَىٰ 
ۡ
ٱلمَۡأ تُٰ  فَلَهُمۡ جَنَّ لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ا ٱلَّ مَّ

َ
أ

بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٩

مِنۡهَآ  يَۡرجُُواْ  ن 
َ
أ رَادُوٓاْ 

َ
أ كَُّمَآ  ٱلنَّارُۖ  وَىهُٰمُ 

ۡ
فَمَأ فَسَقُواْ  ِينَ  ٱلَّ ا  مَّ

َ
وَأ

بهِۦِ  كُنتُم  ِي  ٱلَّ ٱلنَّارِ  عَذَابَ  ذُوقوُاْ  لهَُمۡ  وَقيِلَ  فيِهَا  عِيدُواْ 
ُ
أ

بوُنَ ٢٠ تكَُذِّ

لَعَلَّهُمۡ  كۡبَِ 
َ
ٱلۡ ٱلۡعَذَابِ  دُونَ  دۡنَٰ 

َ
ٱلۡ ٱلۡعَذَابِ  مِّنَ  وَلَنذُِيقَنَّهُم 

يرَجِۡعُونَ ٢١

مِنَ  إنَِّا  عَنۡهَاۚٓ  عۡرَضَ 
َ
أ ثُمَّ  رَبّهِۦِ  بـَِٔايَتِٰ  ذُكّرَِ  ن  مِمَّ ظۡلَمُ 

َ
أ وَمَنۡ 

ٱلمُۡجۡرمِِيَن مُنتَقِمُونَ ٢٢

لّقَِائٓهِِۖۦ  مِّن  مِرۡيَةٖ  فِ  تكَُن  فَلَ  ٱلۡكِتَبَٰ  مُوسَ  ءَاتيَۡنَا  وَلَقَدۡ 
ٰٓءِيلَ ٢٣ َنِٓ إسِۡرَ وجََعَلۡنَهُٰ هُدٗى لِّ

بـَِٔايَتٰنَِا  وَكَنوُاْ   ْۖ وا صَبَُ ا  لمََّ مۡرِناَ 
َ
بأِ يَهۡدُونَ  ةٗ  ئمَِّ

َ
أ مِنۡهُمۡ  وجََعَلۡنَا 

يوُقنُِونَ ٢٤

إنَِّ رَبَّكَ هُوَ يَفۡصِلُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ٢٥

فِ  يَمۡشُونَ  ٱلۡقُرُونِ  مِّنَ  قَبۡلهِِم  هۡلَكۡنَا مِن 
َ
أ لهَُمۡ كَمۡ  يَهۡدِ  وَلمَۡ 

َ
أ

فَلَ يسَۡمَعُونَ ٢٦
َ
يَتٍٰۚ أ

ٓ
مَسَٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ

زَرعۡٗ  بهِۦِ  فَنُخۡرِجُ  ٱلُۡرُزِ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ إلَِ  ٱلمَۡاءَٓ  نسَُوقُ  نَّا 

َ
أ يرََوۡاْ  وَلمَۡ 

َ
أ

ونَ ٢٧ فَلَ يُبۡصُِ
َ
نفُسُهُمۡۚ أ

َ
نعَۡمُٰهُمۡ وَأ

َ
كُلُ مِنۡهُ أ

ۡ
تأَ

 As-Sajda السجدة
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28. E dizem: "Quando será esta sentença, se sois 
verídicos?"

29. Dize: "No Dia da Sentença, não beneficiará 
aos que renegam a Fé sua crença nem se lhes 
concederá dilação."

30. Então, dá-lhes de ombros e espera; por certo, 
eles, também, estão esperando.

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلۡفَتۡحُ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٢٨

ِينَ كَفَرُوٓاْ إيِمَنُٰهُمۡ وَلَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٢٩ قُلۡ يوَۡمَ ٱلۡفَتۡحِ لَ ينَفَعُ ٱلَّ

نتَظِرُونَ ٣٠ عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَٱنتَظِرۡ إنَِّهُم مُّ
َ
فَأ

 As-Sajda السجدة
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 

1. Ó Profeta! Teme a Allah e não obedeças aos 
renegadores da Fé e aos hipócritas. Por certo, 
Allah é Onisciente, Sábio.

2. E segue o que te é revelado de teu Senhor. Por 
certo, Allah, do que fazeis é Conhecedor.

3. E confia em Allah. E basta Allah por Patrono.

4. Allah não fez em homem algum dois corações 
em seu peito. E não fez de vossas mulheres, que 
repudiais, proibidas como vossas mães. E não fez 
de vossos filhos adotivos vossos filhos verdadeiros. 
Isto é o dito de vossas bocas. E Allah diz a verdade, 
e Ele guia ao caminho reto.

5. Chamai-os pelos nomes de seus pais: isso é mais 
eqüitativo, perante Allah. E, se não conheceis seus 
pais, eles serão vossos irmãos, na religião, e vossos 
aliados. E não há culpa, sobre vós, em errardes, 
nisso, mas no que vossos corações intentam. E 
Allah é Perdoador, Misericordiador.

6. O Profeta tem mais prevalência sobre os crentes 
que eles mesmos não têm entre si. E suas esposas 
são suas mães. E os de laços consangüíneos têm, 
na sucessão, mais prevalência sobre os laços que 
unem os crentes de Al-Madinah e os emigrantes 
de Makkah, segundo o Livro de Allah, a menos 
que queirais fazer um favor a vossos aliados. 
Isso está inscrito no Livro.

َ كَنَ  َ وَلَ تطُِعِ ٱلۡكَفِٰريِنَ وَٱلمُۡنَفِٰقِيَنۚ إنَِّ ٱللَّ هَا ٱلنَّبُِّ ٱتَّقِ ٱللَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

عَليِمًا حَكِيمٗا ١

َ كَنَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٗا ٢ بّكَِۚ إنَِّ ٱللَّ وَٱتَّبعِۡ مَا يوُحَٰٓ إلَِۡكَ مِن رَّ

ِ وَكيِلٗ ٣ ِۚ وَكَفَٰ بٱِللَّ ۡ عََ ٱللَّ وَتوََكَّ

زۡوَجَٰكُمُ 
َ
أ جَعَلَ  وَمَا  جَوۡفهِِۚۦ  قَلۡبَيۡنِ فِ  مِّن  لرِجَُلٖ   ُ ا جَعَلَ ٱللَّ مَّ

دۡعِيَاءَٓكُمۡ 
َ
أ جَعَلَ  وَمَا  هَتٰكُِمۡۚ  مَّ

ُ
أ مِنۡهُنَّ  تظَُهِٰرُونَ  ٰٓـئِ  ٱلَّ

وَهُوَ  ٱلَۡقَّ  يَقُولُ   ُ وَٱللَّ فۡوَهٰكُِمۡۖ 
َ
بأِ قَوۡلُكُم  ذَلٰكُِمۡ  بۡنَاءَٓكُمۡۚ 

َ
أ

بيِلَ ٤ يَهۡدِي ٱلسَّ

ءَاباَءَٓهُمۡ  تَعۡلَمُوٓاْ  َّمۡ  ل فَإنِ   ِۚ ٱللَّ عِندَ  قۡسَطُ 
َ
أ هُوَ  باَئٓهِِمۡ 

ٓ
لِ ٱدۡعُوهُمۡ 

فيِمَآ  جُنَاحٞ  عَلَيۡكُمۡ  وَلَيۡسَ  وَمَوَلِٰكُمۡۚ  ٱلِّينِ  فِ  فَإخِۡوَنٰكُُمۡ 
غَفُورٗا   ُ ٱللَّ وَكَنَ  قُلوُبُكُمۡۚ  دَتۡ  تَعَمَّ ا  مَّ وَلَكِٰن  بهِۦِ  تمُ 

ۡ
خۡطَأ

َ
أ

رَّحِيمًا ٥

وْلوُاْ 
ُ
وَأ هَتُٰهُمۡۗ  مَّ

ُ
أ ٓۥ  زۡوَجُٰهُ

َ
وَأ نفُسِهِمۡۖ 

َ
أ مِنۡ  بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن  وۡلَٰ 

َ
أ ٱلنَّبُِّ 

ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  مِنَ   ِ ٱللَّ كتَِبِٰ  فِ  ببَِعۡضٖ  وۡلَٰ 
َ
أ بَعۡضُهُمۡ  رحَۡامِ 

َ
ٱلۡ

فِ  ذَلٰكَِ  كَنَ  عۡرُوفٗاۚ  مَّ وۡلَِائٓكُِم 
َ
أ إلَِٰٓ  تَفۡعَلُوٓاْ  ن 

َ
أ  ٓ إلَِّ وَٱلمُۡهَجِٰريِنَ 

ٱلۡكِتَبِٰ مَسۡطُورٗا ٦

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

    Al-Ahzab  الأحزاب 
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7. E quando firmamos a aliança com os profetas, e 
contigo e com Noé e com Abraão e com Moisés 
e com Jesus, filho de Maria. E firmamos sólida 
aliança com eles,

8. Para que Ele interrogasse os verídicos acerca de 
sua verdade. E Ele preparou para os renegadores 
da Fé doloroso castigo.

9. Ó vós que credes! Lembrai-vos da graça de 
Allah para convosco, quando um exército vos 
chegou, então, enviamos contra eles um vento e 
um exército de anjos, que não vistes. E Allah, do 
que fazeis, é Onividente.

10. Quando eles vos chegaram, por cima de vós 
e por baixo de vós, e quando as vistas se vos 
desviaram de terror, e os corações vos chegaram 
às gargantas, e pensastes, acerca de Allah, 
pensamentos vários,

11. Aí, então, os crentes foram postos à prova e 
estremecidos por veemente estremecimento.

12. E, quando os hipócritas e aqueles, em cujos 
corações há enfermidade, disseram: "Allah e seu 
Mensageiro não nos prometeram senão Falácias."

13. E, quando uma hoste, dentre eles, disse: "Ó povo de 
Yathrib! Não há lugar para vossa permanência aqui; 
então, retornai." E um grupo deles pediu permissão 
ao Profeta, para retornar, dizendo: "Por certo, nossas 
casas estão indefesas", enquanto não estavam 
indefesas. Eles não desejavam senão uma fuga.

14. E, se nela entrassem, por todas suas imediações, 
estando eles aí; em seguida, se lhes fosse pedida 
a sedição, havê-la-iam concedido, e nela não 
haveriam permanecido senão um pouco.

وَإِبرَۡهٰيِمَ  نُّوحٖ  وَمِن  وَمِنكَ  مِيثَقَٰهُمۡ  ٱلنَّبيِّـِنَۧ  مِنَ  خَذۡناَ 
َ
أ وَإِذۡ 

خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ٧
َ
وَمُوسَٰ وعَِيسَ ٱبنِۡ مَرۡيَمَۖ وَأ

لِمٗا ٨
َ
عَدَّ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَاباً أ

َ
دِٰقيَِن عَن صِدۡقهِِمۡۚ وَأ لّيَِسۡـَٔلَ ٱلصَّ

جَاءَٓتكُۡمۡ  إذِۡ  عَلَيۡكُمۡ   ِ ٱللَّ نعِۡمَةَ  ٱذۡكُرُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

بمَِا   ُ ٱللَّ وَكَنَ  ترََوۡهَاۚ  َّمۡ  ل وجَُنُودٗا  ريِحٗا  عَلَيۡهِمۡ  رسَۡلۡنَا 
َ
فَأ جُنُودٞ 

تَعۡمَلوُنَ بصَِيًا ٩

بصَۡرُٰ 
َ
سۡفَلَ مِنكُمۡ وَإِذۡ زَاغَتِ ٱلۡ

َ
إذِۡ جَاءُٓوكُم مِّن فَوۡقكُِمۡ وَمِنۡ أ

نُوناَ۠ ١٠ ِ ٱلظُّ وَبَلَغَتِ ٱلۡقُلوُبُ ٱلَۡنَاجِرَ وَتَظُنُّونَ بٱِللَّ

هُنَالكَِ ٱبۡتُلَِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَزُلزِۡلوُاْ زلِزَۡالٗ شَدِيدٗا ١١

 ُ ٱللَّ وعََدَناَ  ا  مَّ رَضٞ  مَّ قُلوُبهِِم  فِ  ِينَ  وَٱلَّ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ  يَقُولُ  وَإِذۡ 
ٓۥ إلَِّ غُرُورٗا ١٢ وَرسَُولُُ

 ْۚ فَٱرجِۡعُوا لَكُمۡ  مُقَامَ  لَ  يَثۡبَِ  هۡلَ 
َ
أ يَٰٓ مِّنۡهُمۡ  ائٓفَِةٞ  طَّ قَالَت  وَإِذۡ 

هَِ  وَمَا  عَوۡرَةٞ  بُيُوتَنَا  إنَِّ  يَقُولوُنَ  ٱلنَّبَِّ  مِّنۡهُمُ  فَريِقٞ  وَيسَۡتَـٔۡذِنُ 
بعَِوۡرَةٍۖ إنِ يرُِيدُونَ إلَِّ فرَِارٗا ١٣

وَمَا  توَهَۡا 
ٓ
لَ ٱلۡفِتۡنَةَ  سُئلِوُاْ  ثُمَّ  قۡطَارهَِا 

َ
أ مِّنۡ  عَلَيۡهِم  دُخِلَتۡ  وَلوَۡ 

تلََبَّثُواْ بهَِآ إلَِّ يسَِيٗا ١٤

 Al-Ahzab الأحزاب
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15. E, com efeito, pactuavam, antes, com Allah que 
não voltariam costas aos inimigos. E o pacto 
com Allah será questionado.

16. Dize: "A fuga não vos beneficiaria, se fugísseis 
de morrer ou de ser mortos em combate; e, nesse 
caso, não vos fariam gozar senão um pouco."

17. Dize: "Quem é que vos defende de Allah, se 
Ele vos deseja um mal, ou se Ele vos deseja 
misericórdia?" E eles não encontrarão, para si, 
além de Allah, nem protetor nem socorredor.

18. Com efeito, Allah conhece os desalentadores, 
dentre vós, e os que dizem a seus irmãos: 
"Vinde a nós!" Enquanto eles não vão à guerra, 
senão poucos,

19. Sendo avarentos, em relação a vós. E, quando 
o medo lhes chega, tu os vês olhar para ti: 
revolvem-se-lhes os olhos como os de quem 
é desfalecido pela morte. E, quando o medo 
se vai, eles vos injuriam com afiadas línguas, 
sendo avarentos, em relação ao bem. Esses não 
crêem: então, Allah anulará suas obras. E isso 
para Allah é fácil.

20. Supunham que os partidos não houvessem ido 
embora. E, se os partidos chegassem novamente, 
almejariam estar, no deserto, entre os beduínos, 
perguntando por vossos informes. E, se estivessem 
entre vós, não combateriam senão um pouco.

21. - Com efeito, há, para vós, no Mensageiro de 
Allah, belo paradigma, para quem espera em 
Allah, e no Derradeiro Dia, e se lembra amiúde 
de Allah. -

22. E, quando os crentes viram aos partidos, disseram: 

 ِ دۡبَرَٰۚ وَكَنَ عَهۡدُ ٱللَّ
َ
ُّونَ ٱلۡ َ مِن قَبۡلُ لَ يوَُل وَلَقَدۡ كَنوُاْ عَهَٰدُواْ ٱللَّ

مَسۡـُٔولٗ ١٥

ٱلۡقَتۡلِ وَإِذٗا لَّ  وِ 
َ
أ مِّنَ ٱلمَۡوۡتِ  قلُ لَّن ينَفَعَكُمُ ٱلۡفِرَارُ إنِ فَرَرۡتمُ 

تُمَتَّعُونَ إلَِّ قَليِلٗ ١٦

رَادَ 
َ
وۡ أ

َ
رَادَ بكُِمۡ سُوءًٓا أ

َ
ِ إنِۡ أ ِي يَعۡصِمُكُم مِّنَ ٱللَّ قُلۡ مَن ذَا ٱلَّ

ِ وَلِّٗا وَلَ نصَِيٗا ١٧ بكُِمۡ رحََۡةٗۚ وَلَ يَِدُونَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّ

ُ ٱلمُۡعَوّقِيَِن مِنكُمۡ وَٱلۡقَائٓلِيَِن لِِخۡوَنٰهِِمۡ هَلُمَّ إلَِۡنَاۖ  ۞قَدۡ يَعۡلَمُ ٱللَّ
سَ إلَِّ قَليِلً ١٨

ۡ
توُنَ ٱلَۡأ

ۡ
وَلَ يأَ

تدَُورُ  إلَِۡكَ  ينَظُرُونَ  يۡتَهُمۡ 
َ
رَأ ٱلَۡوۡفُ  جَاءَٓ  فَإذَِا  عَلَيۡكُمۡۖ  ةً  شِحَّ

َ
أ

ٱلَۡوۡفُ  ذَهَبَ  فَإذَِا  ٱلمَۡوۡتِۖ  مِنَ  عَلَيۡهِ  يُغۡشَٰ  ِي  كَٱلَّ عۡيُنُهُمۡ 
َ
أ

يؤُۡمِنُواْ  لمَۡ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ ٱلَۡيِۡۚ  عََ  ةً  شِحَّ

َ
أ حِدَادٍ  لسِۡنَةٍ 

َ
بأِ سَلَقُوكُم 

ِ يسَِيٗا ١٩ عۡمَلَٰهُمۡۚ وَكَنَ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ
َ
ُ أ حۡبَطَ ٱللَّ

َ
فَأ

نَّهُم 
َ
لوَۡ أ واْ  حۡزَابُ يوََدُّ

َ
تِ ٱلۡ

ۡ
ْۖ وَإِن يأَ حۡزَابَ لمَۡ يذَۡهَبُوا

َ
يَۡسَبُونَ ٱلۡ

ا  وَلوَۡ كَنوُاْ فيِكُم مَّ نۢبَائٓكُِمۡۖ 
َ
عۡرَابِ يسَۡـَٔلوُنَ عَنۡ أ

َ
باَدُونَ فِ ٱلۡ

قَتَٰلُوٓاْ إلَِّ قَليِلٗ ٢٠

 َ لمَِّن كَنَ يرَجُۡواْ ٱللَّ سۡوَةٌ حَسَنَةٞ 
ُ
أ  ِ لَّقَدۡ كَنَ لَكُمۡ فِ رسَُولِ ٱللَّ

َ كَثيِٗا ٢١ خِرَ وَذَكَرَ ٱللَّ
ٓ
وَٱلَۡوۡمَ ٱلۡ

وَرسَُولُُۥ   ُ مَا وعََدَناَ ٱللَّ هَذَٰا  قَالوُاْ  حۡزَابَ 
َ
ٱلۡ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ا رءََا  وَلمََّ

 Al-Ahzab الأحزاب
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"Isto é o que Allah e Seu Mensageiro nos 
prometeram, e Allah e Seu Mensageiro disseram 
a verdade." E isso não lhes acrescentou senão fé e 
submissão.

23. Dentre os crentes, há homens que cumpriram o 
que haviam pactuado com Allah. Então, dentre 
eles, houve quem cumprisse seu voto. E, dentre 
eles, há quem espere. E não mudam mudança 
alguma.

24. Foi ordenado o combate para que Allah 
recompensasse aos verídicos, por sua veracidade, 
e castigasse os hipócritas, se quisesse, ou Se 
voltasse para eles. Por certo, Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

25. E Allah fez voltar os que renegam a Fé, com 
seu rancor: eles não alcançaram bem algum. 
E Allah resguardou os crentes do combate. E 
Allah é Forte, Todo-Poderoso.

26. E Ele fez descer, de suas fortificações os que, 
dentre os seguidores do Livro, os auxiliaram, e 
lançou-lhes o terror nos corações. A um grupo, 
matastes, e a outro grupo, escravizastes.

27. E fez-vos herdar suas terras e seus lares e suas 
riquezas e terra outra que nunca havíeis pisado. 
E Allah, sobre todas as cousas, é Onipotente.

28. Ó Profeta! Dize a tuas mulheres: "Se estais 
desejando a vida terrena e seus ornamentos, 
vinde que vos mimosearei e vos libertarei, com 
bela liberdade."

29. "E, se estais desejando a Allah e a Seu Mensageiro 
e à Derradeira Morada, por certo, Allah preparou 
para as benfeitoras, dentre vós, magnífico prêmio."

ٓ إيِمَنٰٗا وَتسَۡليِمٗا ٢٢ ۚۥ وَمَا زَادَهُمۡ إلَِّ ُ وَرسَُولُُ وَصَدَقَ ٱللَّ

ن قَضَٰ  َ عَلَيۡهِۖ فَمِنۡهُم مَّ مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن رجَِالٞ صَدَقوُاْ مَا عَهَٰدُواْ ٱللَّ
لوُاْ تَبۡدِيلٗ ٢٣ ن ينَتَظِرُۖ وَمَا بدََّ نَۡبَهُۥ وَمِنۡهُم مَّ

وۡ 
َ
بَ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن إنِ شَاءَٓ أ دِٰقيَِن بصِِدۡقهِِمۡ وَيُعَذِّ ُ ٱلصَّ َجۡزِيَ ٱللَّ لِّ

َ كَنَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٤ يَتُوبَ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّ

 ُ ٱللَّ وَكَفَ  اۚ  خَيۡٗ يَنَالوُاْ  لمَۡ  بغَِيۡظِهِمۡ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ وَرَدَّ 
ُ قَويًِّا عَزيِزٗا ٢٥ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٱلۡقِتَالَۚ وَكَنَ ٱللَّ

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ مِن صَيَاصِيهِمۡ وَقَذَفَ 
َ
ِينَ ظَهَٰرُوهُم مِّنۡ أ نزَلَ ٱلَّ

َ
وَأ

ونَ فَرِيقٗا ٢٦ سُِ
ۡ
فِ قُلوُبهِِمُ ٱلرُّعۡبَ فَرِيقٗا تَقۡتُلوُنَ وَتأَ

 ُ َّمۡ تَطَـُٔوهَاۚ وَكَنَ ٱللَّ رۡضٗا ل
َ
مۡوَلٰهَُمۡ وَأ

َ
رۡضَهُمۡ وَدِيَرَٰهُمۡ وَأ

َ
وۡرَثكَُمۡ أ

َ
وَأ

ءٖ قَدِيرٗا ٢٧ ِ شَۡ
ٰ كُّ عََ

نۡيَا وَزيِنتََهَا  زۡوَجِٰكَ إنِ كُنتَُّ ترُدِۡنَ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلُّ
َ
هَا ٱلنَّبُِّ قلُ لِّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

احٗا جَِيلٗ ٢٨ سَّحِۡكُنَّ سََ
ُ
مَتّعِۡكُنَّ وَأ

ُ
فَتَعَالَيۡنَ أ

عَدَّ 
َ
أ  َ ٱللَّ فَإنَِّ  خِرَةَ 

ٓ
ٱلۡ ارَ  وَٱلَّ وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ ترُدِۡنَ  كُنتَُّ  وَإِن 

جۡرًا عَظِيمٗا ٢٩
َ
للِۡمُحۡسِنَتِٰ مِنكُنَّ أ

 Al-Ahzab الأحزاب
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30. Ó mulheres do Profeta! A quem de vós cometer 
obscenidade, duplicar-ser-lhe-á o castigo, em 
redobro. E isso, para Allah, é fácil.

31. E a quem de vós se devota a Allah e a Seu 
Mensageiro, e faz o bem, conceder-lhe-emos 
seu prêmio duas vezes, e lhe prepararemos 
generoso sustento.

32. Ó mulheres do Profeta! Não sois iguais a nenhuma 
das outras mulheres, se sois piedosas. Então, não 
mostreis sedução no dito; pois aquele, em cujo 
coração há enfermidade, aspirar-vos-ia; e dizei 
dito conveniente.

33. E permanecei em vossas casas, e não façais 
exibição de vossos encantos corporais como a 
exibição dos idos Tempos da ignorância. E cumpri 
a oração e concedei as esmolas, e obedecei a Allah 
e a Seu Mensageiro. Apenas, Allah deseja fazer ir-
se, para longe de vós, a abominação, ó família da 
Casa, e purificar-vos plenamente.

34. E lembrai-vos do que se recita, em vossas casas, 
dos versículos de Allah e da Sabedoria. Por 
certo, Allah é Sutil, Conhecedor.

35. Por certo, aos muçulmanos e às muçulmanas, e aos 
crentes e às crentes, e aos devotos e às devotas, e 
aos verídicos e às verídicas, e aos perseverantes 
e às perseverantes, e aos humildes e às humildes, 
e aos esmoleres e às esmoleres, e aos jejuadores 
e às jejuadoras, e aos custódios de seu sexo e 
às custódias de seu sexo, e aos que se lembram 
amiúde de Allah e às que se lembram amiúde dEle, 
Allah preparou-lhes perdão e magnífico prêmio.

36. E não é admissível a crente algum nem a crente 
alguma - quando Allah e Seu Mensageiro decretam 

لهََا  يضَُعَٰفۡ  بَيّنَِةٖ  مُّ بفَِحِٰشَةٖ  مِنكُنَّ  تِ 
ۡ
يأَ مَن  ٱلنَّبِِّ  يَنٰسَِاءَٓ 

ِ يسَِيٗا ٣٠ ۚ وَكَنَ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ ٱلۡعَذَابُ ضِعۡفَيۡنِ

جۡرَهَا 
َ
ِ وَرسَُولِۦِ وَتَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا نُّؤۡتهَِآ أ ۞وَمَن يَقۡنُتۡ مِنكُنَّ لِلَّ

عۡتَدۡناَ لهََا رزِقۡٗا كَريِمٗا ٣١
َ
تَيۡنِ وَأ مَرَّ

تَۡضَعۡنَ  فَلَ   ۚ قَيۡتَُّ ٱتَّ إنِِ  ٱلنّسَِاءِٓ  مِّنَ  حَدٖ 
َ
كَأ لسَۡتَُّ   ِ ٱلنَّبِّ يَنٰسَِاءَٓ 

عۡرُوفٗا ٣٢ ِي فِ قَلۡبهِۦِ مَرَضٞ وَقُلۡنَ قَوۡلٗ مَّ بٱِلۡقَوۡلِ فَيَطۡمَعَ ٱلَّ

قمِۡنَ 
َ
وَأ  ۖ ولَٰ

ُ
ٱلۡ ٱلۡجَهِٰليَِّةِ  جَ  تَبَُّ تَبََّجۡنَ  وَلَ  بُيُوتكُِنَّ  فِ  وَقَرۡنَ 

 ُ ٱللَّ يرُِيدُ  مَا  إنَِّ ٓۥۚ  وَرسَُولَُ  َ ٱللَّ طِعۡنَ 
َ
وَأ كَوٰةَ  ٱلزَّ وَءَاتيَِن  لَوٰةَ  ٱلصَّ

هۡلَ ٱلَۡيۡتِ وَيُطَهِّرَكُمۡ تَطۡهِيٗا ٣٣
َ
لُِذۡهبَِ عَنكُمُ ٱلرجِّۡسَ أ

 َ إنَِّ ٱللَّ ِ وَٱلۡكِۡمَةِۚ  وَٱذۡكُرۡنَ مَا يُتۡلَٰ فِ بُيُوتكُِنَّ مِنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ
كَنَ لَطِيفًا خَبيًِا ٣٤

وَٱلۡقَنٰتِيَِن  وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  وَٱلمُۡؤۡمِنيَِن  وَٱلمُۡسۡلمَِتِٰ  ٱلمُۡسۡلمِِيَن  إنَِّ 
بٰرَِتِٰ  وَٱلصَّ بِِٰينَ  وَٱلصَّ دِٰقَتِٰ  وَٱلصَّ دِٰقيَِن  وَٱلصَّ وَٱلۡقَنٰتَِتِٰ 
ئمِِيَن  ٰٓ قَتِٰ وَٱلصَّ قيَِن وَٱلمُۡتَصَدِّ وَٱلۡخَشِٰعِيَن وَٱلۡخَشِٰعَتِٰ وَٱلمُۡتَصَدِّ
 َ ٱللَّ كٰرِِينَ  وَٱلذَّ وَٱلۡحَفِٰظَتِٰ  فُرُوجَهُمۡ  وَٱلۡحَفِٰظِيَن  ئمَِتِٰ  ٰٓ وَٱلصَّ

جۡرًا عَظِيمٗا ٣٥
َ
غۡفِرَةٗ وَأ ُ لهَُم مَّ عَدَّ ٱللَّ

َ
كٰرَِتِٰ أ كَثيِٗا وَٱلذَّ

ن يكَُونَ لهَُمُ 
َ
مۡرًا أ

َ
ٓۥ أ ُ وَرسَُولُُ وَمَا كَنَ لمُِؤۡمِنٖ وَلَ مُؤۡمِنَةٍ إذَِا قَضَ ٱللَّ

بيِنٗا ٣٦ َ وَرسَُولَُۥ فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلٰٗ مُّ مۡرهِمِۡۗ وَمَن يَعۡصِ ٱللَّ
َ
ٱلۡيََِةُ مِنۡ أ
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uma decisão, - que a escolha seja deles, por sua 
própria decisão. E quem desobedece a Allah e a 
Seu Mensageiro, com efeito, se descaminhará com 
evidente descaminho.

37. E lembra-te, Muhammad, de quando disseste 
a quem Allah agraciou e tu agraciaste: "Retém 
tua mulher contigo, e teme a Allah", enquanto 
escondias em teu âmago o que Allah te estava 
mostrando, e receavas os homens, enquanto 
Allah é mais Digno de que O receies. Então, 
quando Zaid satisfez seu desejo de estar com ela, 
fizemo-te com ela casar, para que não houvesse, 
sobre os crentes, constrangimento em relação às 
mulheres de seus filhos adotivos, quando estes 
satisfazem seu desejo de estar com elas. E a 
ordem de Allah deve ser cumprida.

38. Não deve haver, sobre o Profeta, constrangimento 
algum, em relação ao que Allah lhe preceituou. 
Assim, foi o procedimento de Allah com os que 
passaram, antes - e a ordem de Allah é decreto 
predeterminado -

39. Os que transmitiram as Mensagens de Allah e 
O recearam, e não recearam a ninguém senão a 
Allah. E Allah basta por Ajustador de contas.

40. Muhammad não é pai de nenhum de vossos 
homens, mas o Mensageiro de Allah e o selo dos 
Profetas. E Allah, de todas as cousas, é Onisciente.

41. Ó vós que credes! Invocai a Allah abundantemente.

42. E glorificai-O, ao alvorecer e ao entardecer

43. Ele é Quem vos abençoa e, também, Seus 
anjos, para fazer-vos sair das trevas para a Luz. 
E Ele, para com os crentes, é Misericordiador.

عَلَيۡكَ  مۡسِكۡ 
َ
أ عَلَيۡهِ  نۡعَمۡتَ 

َ
وَأ عَلَيۡهِ   ُ نۡعَمَ ٱللَّ

َ
أ ِيٓ  للَِّ تَقُولُ  وَإِذۡ 

ُ مُبۡدِيهِ وَتَۡشَ ٱلنَّاسَ  َ وَتُۡفِ فِ نَفۡسِكَ مَا ٱللَّ زَوجَۡكَ وَٱتَّقِ ٱللَّ
ا قَضَٰ زَيۡدٞ مِّنۡهَا وَطَرٗا زَوَّجۡنَكَٰهَا لكَِۡ  ن تَۡشَىهُٰۖ فَلَمَّ

َ
حَقُّ أ

َ
ُ أ وَٱللَّ

قَضَوۡاْ  إذَِا  دۡعِيَائٓهِِمۡ 
َ
أ زۡوَجِٰ 

َ
أ فِٓ  حَرَجٞ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  عََ  يكَُونَ  لَ 
ِ مَفۡعُولٗ ٣٧ مۡرُ ٱللَّ

َ
مِنۡهُنَّ وَطَرٗاۚ وَكَنَ أ

ِينَ  ِ فِ ٱلَّ ۖۥ سُنَّةَ ٱللَّ ُ لَُ ِ مِنۡ حَرَجٖ فيِمَا فَرَضَ ٱللَّ ا كَنَ عََ ٱلنَّبِّ مَّ
قۡدُورًا ٣٨ ِ قَدَرٗا مَّ مۡرُ ٱللَّ

َ
خَلَوۡاْ مِن قَبۡلُۚ وَكَنَ أ

 ۗ َ حَدًا إلَِّ ٱللَّ
َ
ِ وَيَخۡشَوۡنهَُۥ وَلَ يَۡشَوۡنَ أ ِينَ يُبَلّغُِونَ رسَِٰلَتِٰ ٱللَّ ٱلَّ

ِ حَسِيبٗا ٣٩ وَكَفَٰ بٱِللَّ

ِ وخََاتَمَ  حَدٖ مِّن رجَِّالكُِمۡ وَلَكِٰن رَّسُولَ ٱللَّ
َ
بآَ أ

َ
دٌ أ ا كَنَ مَُمَّ مَّ

ءٍ عَليِمٗا ٤٠ ُ بكُِلِّ شَۡ ٱلنَّبيِّـِنَۧۗ وَكَنَ ٱللَّ

َ ذكِۡرٗا كَثيِٗا ٤١ ِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

صِيلً ٤٢
َ
وسََبّحُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ

لُمَتِٰ  ِي يصَُلِّ عَلَيۡكُمۡ وَمَلَٰٓئكَِتُهُۥ لُِخۡرجَِكُم مِّنَ ٱلظُّ هُوَ ٱلَّ
إلَِ ٱلنُّورِۚ وَكَنَ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن رحَِيمٗا ٤٣
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44. A saudação a estes, um dia, quando O depararem 
será: "Salam!", Paz! E Ele já lhes preparou 
generoso prêmio.

45. Ó Profeta! Por certo, enviamo-te por testemunha 
e alvissareiro e admoestador,

46. E convocador de Allah, com Sua permissão, e 
luzeiro luminoso.

47. E alvissara aos crentes que terão de Allah 
grande favor.

48. E não obedeças aos renegadores da Fé e aos 
hipócritas, e não prestes atenção à sua moléstia 
e confia em Allah. E basta Allah, por Patrono.

49. Ó vós que credes! Quando esposardes as crentes, 
em seguida, delas vos divorciardes, antes de as 
tocardes, não lhes impenderá prazo de espera. 
Então, mimoseai-as e libertai-as, com bela 
liberdade.

50. Ó Profeta! Por certo, tornamos lícitas, para 
ti, tuas mulheres, às quais concedeste seus 
prêmios; e as escravas que possuís, entre as que 
Allah te outorgou, em espólio; e as filhas de teu 
tio paterno e as filhas de tuas tias paternas, e 
as filhas de teu tio materno e as filhas de tuas 
tias maternas, que emigraram contigo; e toda 
mulher crente, caso dadive o Profeta com si 
mesma, se o Profeta deseja esposá-la, sendo-
te isto privilégio, com exclusão dos demais 
crentes - com efeito, sabemos o que lhes 
preceituamos em relação a suas mulheres e 
às escravas que possuem - para que não haja 
constrangimento, sobre ti. E Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

جۡرٗا كَريِمٗا ٤٤
َ
عَدَّ لهَُمۡ أ

َ
تَيَِّتُهُمۡ يوَۡمَ يلَۡقَوۡنهَُۥ سَلَمٰٞۚ وَأ

ا وَنذَِيرٗا ٤٥ ٗ رسَۡلۡنَكَٰ شَٰهِدٗا وَمُبشَِّ
َ
آ أ هَا ٱلنَّبُِّ إنَِّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

نيِٗا ٤٦ اجٗا مُّ ِ بإِذِۡنهِۦِ وَسَِ وَدَاعِيًا إلَِ ٱللَّ

ِ فَضۡلٗ كَبيِٗا ٤٧ نَّ لهَُم مِّنَ ٱللَّ
َ
ِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن بأِ وَبشَِّ

ِۚ وَكَفَٰ  ۡ عََ ٱللَّ ذَىهُٰمۡ وَتوََكَّ
َ
وَلَ تطُِعِ ٱلۡكَفِٰريِنَ وَٱلمُۡنَفِٰقِيَن وَدَعۡ أ

ِ وَكيِلٗ ٤٨ بٱِللَّ

إذَِا نكََحۡتُمُ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ ثُمَّ طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن  ِينَ ءَامَنُوٓاْ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ونَهَاۖ فَمَتّعُِوهُنَّ  ةٖ تَعۡتَدُّ وهُنَّ فَمَا لَكُمۡ عَلَيۡهِنَّ مِنۡ عِدَّ ن تَمَسُّ
َ
قَبۡلِ أ

احٗا جَِيلٗ ٤٩ وَسَّحُِوهُنَّ سََ

جُورهَُنَّ 
ُ
أ ءَاتَيۡتَ  تِٰٓ  ٱلَّ زۡوَجَٰكَ 

َ
أ لكََ  حۡلَلۡنَا 

َ
أ آ  إنَِّ ٱلنَّبُِّ  هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

وَبَنَاتِ  عَمِّكَ  وَبَنَاتِ  عَلَيۡكَ   ُ فَاءَٓ ٱللَّ
َ
أ آ  مِمَّ يمَِينُكَ  مَلَكَتۡ  وَمَا 

ةٗ 
َ
تِٰ هَاجَرۡنَ مَعَكَ وَٱمۡرَأ تٰكَِ وَبَنَاتِ خَالكَِ وَبَنَاتِ خَلَٰتٰكَِ ٱلَّ عَمَّ

يسَۡتنَكِحَهَا  ن 
َ
أ ٱلنَّبُِّ  رَادَ 

َ
أ إنِۡ   ِ للِنَّبِّ نَفۡسَهَا  وَهَبَتۡ  إنِ  ؤۡمِنَةً  مُّ

فِٓ  عَلَيۡهِمۡ  فَرَضۡنَا  مَا  عَلمِۡنَا  قَدۡ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۗ  دُونِ  َّكَ مِن  ل خَالصَِةٗ 
يمَۡنُٰهُمۡ لكَِيۡلَ يكَُونَ عَلَيۡكَ حَرَجٞۗ وَكَنَ 

َ
زۡوَجِٰهِمۡ وَمَا مَلَكَتۡ أ

َ
أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٥٠ ٱللَّ
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51. Podes preterir a quem quiseres, entre elas, e 
aconchegar a ti a quem quiseres. E, se buscas 
uma, entre as que afastaste, não haverá culpa 
sobre ti. Isso é mais adequado, para que se 
lhes refresquem os olhos de alegria e não se 
entristeçam elas, e se agradem todas do que 
lhes concedes. E Allah sabe o que há em vossos 
corações. E Allah é Onisciente, Clemente.

52. Depois disso, não te serão lícitas as outras 
mulheres nem te será lícito trocá-las por outras 
esposas ainda que te admire sua beleza, exceto 
no que tange às escravas que possuis. E Allah, 
sobre todas as cousas, é Observante.

53. Ó vós que credes! Não entreis nas casas do 
profeta - a menos que vo-lo seja permitido - para 
uma refeição, sem esperardes por seu tempo de 
preparo; mas, se sois convocados, entrai; então, 
quando vos houverdes alimentado, espalhai-vos, 
e não vos recreando em conversações. Por certo, 
isso molestava o Profeta e, ele se peja de ter de 
fazer-vos sair. E Allah não Se peja da verdade. 
E, se Ihes perguntais por algo, perguntai-lhes, 
por trás de um véu. Isso é mais puro para vossos 
corações e os corações delas. E não é admissível 
que molesteis o Mensageiro de Allah nem 
esposeis jamais suas mulheres, depois dele. Por 
certo, isso, perante Allah, é formidável pecado.

54. Se mostrais uma cousa, ou a escondeis, por 
certo, Allah, de todas as cousas, é Onisciente.

55. Não há culpa sobre elas, em estarem sem véu 
diante de seus pais ou de seus filhos ou de seus 
irmãos ou dos filhos de seus irmãos ou dos 
filhos de suas irmãs ou de suas mulheres ou dos 
escravos que possuem. E temei a Allah. Por 
certo, Allah, de todas as cousas, é Testemunha.

ٱبۡتَغَيۡتَ  وَمَنِ  تشََاءُٓۖ  مَن  إلَِۡكَ  وَتـُٔۡويِٓ  مِنۡهُنَّ  تشََاءُٓ  مَن  ۞ترُجِۡ 
عۡيُنُهُنَّ وَلَ 

َ
أ تَقَرَّ  ن 

َ
أ دۡنَٰٓ 

َ
أ ذَلٰكَِ  نۡ عَزَلۡتَ فَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكَۚ  مِمَّ

قُلوُبكُِمۡۚ  فِ  مَا  يَعۡلَمُ   ُ وَٱللَّ  ۚ كُُّهُنَّ ءَاتيَۡتَهُنَّ  بمَِآ  وَيَرۡضَيۡنَ  يَۡزَنَّ 
ُ عَليِمًا حَليِمٗا ٥١ وَكَنَ ٱللَّ

وَلوَۡ  زۡوَجٰٖ 
َ
أ مِنۡ  بهِِنَّ  لَ  تَبَدَّ ن 

َ
أ وَلَٓ  بَعۡدُ  مِنۢ  ٱلنّسَِاءُٓ  لكََ  يَلُِّ  لَّ 

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ عۡجَبَكَ حُسۡنُهُنَّ إلَِّ مَا مَلَكَتۡ يمَِينُكَۗ وَكَنَ ٱللَّ

َ
أ

رَّقيِبٗا ٥٢

ن يؤُۡذَنَ لَكُمۡ إلَِٰ 
َ
ٓ أ ِ إلَِّ ِينَ ءَامَنُواْ لَ تدَۡخُلوُاْ بُيُوتَ ٱلنَّبِّ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

طَعَامٍ غَيَۡ نَظِٰريِنَ إنِىَهُٰ وَلَكِٰنۡ إذَِا دُعِيتُمۡ فَٱدۡخُلوُاْ فَإذَِا طَعِمۡتُمۡ 
وَلَ مُسۡتَـٔۡنسِِيَن لَِدِيثٍۚ إنَِّ ذَلٰكُِمۡ كَنَ يؤُۡذيِ ٱلنَّبَِّ  واْ  فَٱنتشَُِ
لُۡمُوهُنَّ 

َ
سَأ وَإِذَا   ۚ ٱلَۡقِّ مِنَ  ۦ  يسَۡتَحِۡ لَ   ُ وَٱللَّ مِنكُمۡۖ  ۦ  فَيَسۡتَحِۡ

لقُِلوُبكُِمۡ  طۡهَرُ 
َ
أ ذَلٰكُِمۡ  حِجَابٖۚ  وَرَاءِٓ  مِن  فَسۡـَٔلوُهُنَّ  مَتَعٰٗا 

تنَكِحُوٓاْ  ن 
َ
أ وَلَٓ   ِ ٱللَّ رسَُولَ  تؤُۡذُواْ  ن 

َ
أ لَكُمۡ  كَنَ  وَمَا   ۚ وَقُلوُبهِِنَّ

ِ عَظِيمًا ٥٣ بدًَاۚ إنَِّ ذَلٰكُِمۡ كَنَ عِندَ ٱللَّ
َ
زۡوَجَٰهُۥ مِنۢ بَعۡدِهۦِٓ أ

َ
أ

ءٍ عَليِمٗا ٥٤ َ كَنَ بكُِلِّ شَۡ وۡ تُۡفُوهُ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
إنِ تُبۡدُواْ شَيۡـًٔا أ

بۡنَاءِٓ 
َ
بۡنَائٓهِِنَّ وَلَٓ إخِۡوَنٰهِِنَّ وَلَٓ أ

َ
لَّ جُنَاحَ عَلَيۡهِنَّ فِٓ ءَاباَئٓهِِنَّ وَلَٓ أ

 ۗ يمَۡنُٰهُنَّ
َ
خَوَتٰهِِنَّ وَلَ نسَِائٓهِِنَّ وَلَ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
بۡنَاءِٓ أ

َ
إخِۡوَنٰهِِنَّ وَلَٓ أ

ءٖ شَهِيدًا ٥٥ ِ شَۡ
ٰ كُّ َ كَنَ عََ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ وَٱتَّقِيَن ٱللَّ

 Al-Ahzab الأحزاب
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56. Por certo, Allah e Seus anjos oram pelo Profeta. 
Ó vós que credes! Orai por ele e saudai-o, 
permanentemente;

57. Por certo, aos que molestam a Allah e a Seu 
Mensageiro, Allah amaldiçoa-os, na vida terrena 
e na Derradeira Vida, e preparou-lhes aviltante 
castigo.

58. E os que molestam os crentes e as crentes, 
sem que nada de mal estes hajam cometido, 
com efeito, sobrecarregar-se-ão com infâmia e 
evidente pecado.

59. Ó Profeta! Dize a tuas mulheres e a tuas filhas 
e às mulheres dos crentes que se encubram em 
suas roupagens. Isso é mais adequado, para que 
sejam reconhecidas e não sejam molestadas. E 
Allah é Perdoador, Misericordiador.

60. Em verdade, se os hipócritas e aqueles, em cujos 
corações há enfermidade, e os propagadores de 
boatos em Al-Madinah não se abstêm de seus 
maus ditos, açular-te-emos contra eles; em 
seguida, não te avizinharão, nela, senão por 
pouco tempo

61. Amaldiçoados. Onde quer que se acharem serão 
apanhados e mortos inexoravelmente.

62. Assim, foi o procedimento de Allah com os 
que passaram, antes. E não encontrarás, no 
procedimento de Allah, mudança alguma.

63. Os homens perguntam-te pela Hora. Dize: "Sua 
ciência está, apenas, junto de Allah." E o que 
te faz inteirar-te de que a Hora, talvez, esteja 
próxima?

ِينَ ءَامَنُواْ صَلُّواْ  هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ ۚ يَٰٓ ِ َ وَمَلَٰٓئكَِتَهُۥ يصَُلُّونَ عََ ٱلنَّبِّ إنَِّ ٱللَّ

عَلَيۡهِ وسََلّمُِواْ تسَۡليِمًا ٥٦

عَدَّ 
َ
خِرَةِ وَأ

ٓ
نۡيَا وَٱلۡ ُ فِ ٱلُّ َ وَرسَُولَُۥ لَعَنَهُمُ ٱللَّ ِينَ يؤُۡذُونَ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ

هِينٗا ٥٧ لهَُمۡ عَذَابٗا مُّ

فَقَدِ  ٱكۡتسََبُواْ  مَا  بغَِيِۡ  وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  يؤُۡذُونَ  ِينَ  وَٱلَّ
بيِنٗا ٥٨ ٱحۡتَمَلوُاْ بُهۡتَنٰٗا وَإِثمۡٗا مُّ

يدُۡنيَِن  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  وَنسَِاءِٓ  وَبَنَاتكَِ  زۡوَجِٰكَ 
َ
لِّ قلُ  ٱلنَّبُِّ  هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

 ُ ن يُعۡرَفۡنَ فَلَ يؤُۡذَيۡنَۗ وَكَنَ ٱللَّ
َ
دۡنَٰٓ أ

َ
ۚ ذَلٰكَِ أ عَلَيۡهِنَّ مِن جَلَبٰيِبهِِنَّ

غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٥٩

رَضٞ وَٱلمُۡرجِۡفُونَ فِ  ِينَ فِ قُلوُبهِِم مَّ َّمۡ ينَتَهِ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلَّ ۞لَّئنِ ل
ٱلمَۡدِينَةِ لَنغُۡرِيَنَّكَ بهِِمۡ ثُمَّ لَ يَُاورُِونكََ فيِهَآ إلَِّ قَليِلٗ ٦٠

خِذُواْ وَقُتّلِوُاْ تَقۡتيِلٗ ٦١
ُ
يۡنَمَا ثقُِفُوٓاْ أ

َ
لۡعُونيَِنۖ أ مَّ

ِ تَبۡدِيلٗ ٦٢ ِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلُۖ وَلَن تَِدَ لسُِنَّةِ ٱللَّ ِ فِ ٱلَّ سُنَّةَ ٱللَّ

ِۚ وَمَا يدُۡريِكَ  اعَةِۖ قُلۡ إنَِّمَا عِلۡمُهَا عِندَ ٱللَّ يسَۡـَٔلُكَ ٱلنَّاسُ عَنِ ٱلسَّ
اعَةَ تكَُونُ قَريِبًا ٦٣ لَعَلَّ ٱلسَّ
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64. Por certo, Allah amaldiçoou os renegadores da 
Fé, e preparou-lhes um Fogo ardente.

65. Nele, serão eternos, para todo o sempre. Eles 
não encontrarão nem protetor nem socorredor.

66. Um dia, quando lhes forem reviradas as faces 
no Fogo, dirão: "Quem dera houvéssemos 
obedecido a Allah e houvéssemos obedecido 
ao Mensageiro!"

67. E dirão: "Senhor nosso! Por certo, obedecemos 
a nossos senhores e a nossos magnates: então, 
eles descaminharam-nos do caminho reto."

68. "Senhor nosso! Concede-lhes o redobro do 
castigo, e amaldiçoa-os, com grande maldição."

69. Ó vós que credes! Não sejais como os que 
molestaram a Moisés; então, Allah absolveu-o do 
que disseram. E ele era honorável, perante Allah.

70. Ó vós que credes! Temei a Allah e dizei, sempre, 
dito adequado.

71. Ele vos emendará as obras e vos perdoará os delitos. 
E quem obedece a Allah e a Seu Mensageiro, com 
efeito, triunfará, com magnífico triunfo.

72. Por certo, Nós expusemos a responsabilidade aos 
céus e à terra e às montanhas; então, recusaram 
encarregar-se dela e, dela, se atemorizaram, 
enquanto o ser humano encarregou-se dela. Por 
certo, ele é muito injusto e muito ignorante.

73. Assim foi, para que Allah castigasse os hipócritas 
e as hipócritas e os idólatras e as idólatras, e Se 
voltasse para os crentes e as crentes. E Allah é 
Perdoador, Misericordiador.

عَدَّ لهَُمۡ سَعِيًا ٦٤
َ
َ لَعَنَ ٱلۡكَفِٰرِينَ وَأ إنَِّ ٱللَّ

بدَٗاۖ لَّ يَِدُونَ وَلِّٗا وَلَ نصَِيٗا ٦٥
َ
خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

طَعۡنَا 
َ
وَأ  َ طَعۡنَا ٱللَّ

َ
أ يَلَٰيۡتنََآ  يَقُولوُنَ  ٱلنَّارِ  فِ  تُقَلَّبُ وجُُوهُهُمۡ  يوَۡمَ 

ٱلرَّسُولَ۠ ٦٦

بيِلَ۠ ٦٧ ضَلُّوناَ ٱلسَّ
َ
اءَٓناَ فَأ طَعۡنَا سَادَتَنَا وَكُبََ

َ
آ أ وَقاَلوُاْ رَبَّنَآ إنَِّ

رَبَّنَآ ءَاتهِِمۡ ضِعۡفَيۡنِ مِنَ ٱلۡعَذَابِ وَٱلۡعَنۡهُمۡ لَعۡنٗا كَبيِٗا ٦٨

 ُ هُ ٱللَّ
َ
أ ِينَ ءَاذَوۡاْ مُوسَٰ فَبََّ ِينَ ءَامَنُواْ لَ تكَُونوُاْ كَٱلَّ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ِ وجَِيهٗا ٦٩ ْۚ وَكَنَ عِندَ ٱللَّ ا قَالوُا مِمَّ

َ وَقوُلوُاْ قَوۡلٗ سَدِيدٗا ٧٠ ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

 َ وَمَن يطُِعِ ٱللَّ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡ ذُنوُبَكُمۡۗ  عۡمَلَٰكُمۡ 
َ
أ يصُۡلحِۡ لَكُمۡ 

وَرسَُولَُۥ فَقَدۡ فَازَ فَوۡزًا عَظِيمًا ٧١

ن 
َ
أ بَيۡنَ 

َ
فَأ بَالِ  وَٱلِۡ رۡضِ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ عََ  مَانةََ 

َ
ٱلۡ عَرَضۡنَا  إنَِّا 

نسَٰنُۖ إنَِّهُۥ كَنَ ظَلوُمٗا جَهُولٗ ٧٢ شۡفَقۡنَ مِنۡهَا وحَََلَهَا ٱلِۡ
َ
يَۡمِلۡنَهَا وَأ

وَٱلمُۡشۡكَِتِٰ  وَٱلمُۡشِۡكيَِن  وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ  ٱلمُۡنَفِٰقِيَن   ُ ٱللَّ بَ  ُعَذِّ لِّ
ُ غَفُورٗا رَّحِيمَاۢ ٧٣ ُ عََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۗ وَكَنَ ٱللَّ وَيَتُوبَ ٱللَّ
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 

1. Louvor a Allah, de Quem é o que há nos céus e 
na terra. E d'Ele é o louvor, na Derradeira Vida. 
E Ele é O Sábio, O Conhecedor.

2. Ele sabe o que penetra na terra e o que dela sai, 
e o que desce do céu e o que a ele ascende. E Ele 
é O Misericordiador, O Perdoador.

3. E os que renegam a Fé dizem: "A Hora não nos 
chegará". Dize: "Sim! Por meu Senhor! Com 
certeza chegar-vos-á. PelO Sabedor do Invisível. 
Não escapa dEle peso algum de átomo, nos céus 
nem na terra. E nada há menor que isto nem 
maior, que não esteja no evidente Livro."

4. Para compensar os que crêem e fazem as boas 
obras. Esses terão perdão e generoso sustento.

5. E os que se esforçam em negar Nossos sinais, 
intentando escapar de Nosso castigo, esses terão 
castigo de doloroso tormento.

6. E aqueles, aos quais fora concedida a ciência, 
vêem que o que foi descido para ti de teu Senhor 
é a Verdade, e que ele guia à senda dO Todo-
Poderoso, dO Louvável.

7. E os que renegam a Fé dizem: "Indicar-vos-emos 
um homem, que vos informe de que, quando vos 
desintegrardes, com toda desintegração, sereis, 
por certo, transmudados em novas criaturas?"

رۡضِ وَلَُ ٱلَۡمۡدُ فِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِي لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ ِ ٱلَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

خِرَةِۚ وَهُوَ ٱلَۡكِيمُ ٱلَۡبيُِ ١
ٓ
ٱلۡ

مَاءِٓ وَمَا  رۡضِ وَمَا يَۡرُجُ مِنۡهَا وَمَا ينَزِلُ مِنَ ٱلسَّ
َ
يَعۡلَمُ مَا يلَجُِ فِ ٱلۡ

يَعۡرُجُ فيِهَاۚ وَهُوَ ٱلرَّحِيمُ ٱلۡغَفُورُ ٢

تيَِنَّكُمۡ 
ۡ
لََأ وَرَبِّ  بلََٰ  قُلۡ  اعَةُۖ  ٱلسَّ تيِنَا 

ۡ
تأَ لَ  ِينَ كَفَرُواْ  ٱلَّ وَقَالَ 

فِ  وَلَ  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  ةٖ  ذَرَّ مِثۡقَالُ  عَنۡهُ  يَعۡزُبُ  لَ  ٱلۡغَيۡبِۖ  عَلٰمِِ 
بيِٖن ٣ كۡبَُ إلَِّ فِ كتَِبٰٖ مُّ

َ
صۡغَرُ مِن ذَلٰكَِ وَلَٓ أ

َ
رۡضِ وَلَٓ أ

َ
ٱلۡ

غۡفِرَةٞ  مَّ لهَُم  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ لٰحَِتِٰۚ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ َجۡزِيَ  لِّ

وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٤

رجِّۡزٍ  مِّن  عَذَابٞ  لهَُمۡ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ مُعَجِٰزيِنَ  ءَايَتٰنَِا  فِٓ  سَعَوۡ  ِينَ  وَٱلَّ

لِمٞ ٥
َ
أ

ٱلَۡقَّ  هُوَ  بّكَِ  رَّ مِن  إلَِۡكَ  نزِلَ 
ُ
أ ِيٓ  ٱلَّ ٱلۡعِلۡمَ  وتوُاْ 

ُ
أ ِينَ  ٱلَّ وَيَرَى 

وَيَهۡدِيٓ إلَِٰ صِرَطِٰ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡمِيدِ ٦

ٰ رجَُلٖ ينُبَّئُِكُمۡ إذَِا مُزّقِۡتُمۡ  ِينَ كَفَرُواْ هَلۡ ندَُلُّكُمۡ عََ وَقَالَ ٱلَّ
قٍ إنَِّكُمۡ لَفِ خَلۡقٖ جَدِيدٍ ٧ كَُّ مُمَزَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

    Saba  سبإ 
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8. "Forja ele mentiras acerca de Allah, ou há 
nele loucura?" Não. Mas os que não crêem na 
Derradeira Vida estão no castigo e no profundo 
descaminho.

9. E não viram eles o que está adiante deles e o que está 
detrás deles, seja do céu ou da terra? Se quiséssemos, 
faríamos a terra engoli-los, ou faríamos cair sobre 
eles pedaços do céu. Por certo, há nisso um sinal 
para todo servo contrito.

10. E, com efeito, concedemos a Davi favor vindo 
de Nós, e dissemos: "Ó montanhas! Repeti, com 
ele, o louvor a Allah, junto dos pássaros." E 
tornamos dúctil o ferro, para ele,

11. E dissemos: "Faze cotas de malha e entrelaça 
bem as malhas, e fazei o bem. Por certo, do que 
fazeis, sou Onividente."

12. E submetemos a Salomão o vento, cujo percurso 
matinal era de um mês, e cujo percurso vespertino 
era de um mês. E fizemo-lhe fluir a fonte de 
cobre fundido. E houve, dentre os gênios, quem 
trabalhasse as sua ordens, com a permissão de 
seu Senhor. E a quem, dentre eles, se desviasse 
de Nossa ordem, fazíamo-lo experimentar o 
castigo do Fogo ardente.

13. Faziam-lhe o que queria: santuários e estátuas e 
alguidares grandes como os tanques, e caldeirões 
assentes. E dissemos: "Laborai, ó família de 
Davi, em agradecimento." Enquanto poucos, 
dentre Meus servos, são os agradecidos.

14. E, quando Ihe decretamos a morte, nada Ihes 
indicou sua morte senão a térmite que lhe devorou o 
báculo. Então, quando ele caiu, tornou-se evidente 
para os jinns que, se soubessem do Invisível, não 

خِرَةِ 
ٓ
ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡ م بهِۦِ جِنَّةُۗۢ بلَِ ٱلَّ

َ
ِ كَذِباً أ ىٰ عََ ٱللَّ فۡتََ

َ
أ

لَلِٰ ٱلَۡعِيدِ ٨ فِ ٱلۡعَذَابِ وَٱلضَّ

رۡضِۚ إنِ 
َ
مَاءِٓ وَٱلۡ يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُم مِّنَ ٱلسَّ

َ
فَلَمۡ يرََوۡاْ إلَِٰ مَا بَيۡنَ أ

َ
أ

مَاءِٓۚ إنَِّ  وۡ نسُۡقِطۡ عَلَيۡهِمۡ كسَِفٗا مِّنَ ٱلسَّ
َ
رۡضَ أ

َ
 نَۡسِفۡ بهِِمُ ٱلۡ

ۡ
َّشَأ ن

نيِبٖ ٩ ِ عَبۡدٖ مُّ
يةَٗ لّكُِّ

ٓ
فِ ذَلٰكَِ لَ

لَنَّا 
َ
وَأ  ۖ يَۡ وّبِِ مَعَهُۥ وَٱلطَّ

َ
أ يَجِٰبَالُ  ۞وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ مِنَّا فَضۡلٗۖ 

لَُ ٱلَۡدِيدَ ١٠

بمَِا  إنِِّ  صَلٰحًِاۖ  وَٱعۡمَلوُاْ  دِۖ  ۡ ٱلسَّ فِ  رۡ  وَقَدِّ سَٰبغَِتٰٖ  ٱعۡمَلۡ  نِ 
َ
أ

تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ١١

عَيۡنَ  لَُۥ  سَلۡنَا 
َ
وَأ شَهۡرٞۖ  وَرَوَاحُهَا  شَهۡرٞ  غُدُوُّهَا  ٱلرّيِحَ  وَلسُِلَيۡمَنَٰ 

نِّ مَن يَعۡمَلُ بَيۡنَ يدََيهِۡ بإِذِۡنِ رَبّهِِۖۦ وَمَن يزَغِۡ مِنۡهُمۡ  ٱلۡقِطۡرِۖ وَمِنَ ٱلِۡ
عِيِ ١٢ مۡرِناَ نذُِقۡهُ مِنۡ عَذَابِ ٱلسَّ

َ
عَنۡ أ

كَٱلَۡوَابِ  وجَِفَانٖ  وَتمََثٰيِلَ  حَرٰيِبَ  مَّ مِن  يشََاءُٓ  مَا  لَُۥ  يَعۡمَلوُنَ 
عِبَادِيَ  مِّنۡ  وَقَليِلٞ  شُكۡرٗاۚ  دَاوۥُدَ  ءَالَ  ٱعۡمَلُوٓاْ  اسِيَتٍٰۚ  رَّ وَقُدُورٖ 

كُورُ ١٣ ٱلشَّ

رۡضِ 
َ
ٱلۡ دَآبَّةُ  إلَِّ  مَوۡتهِۦِٓ   ٰ عََ َّهُمۡ  دَل مَا  ٱلمَۡوۡتَ  عَلَيۡهِ  قَضَيۡنَا  ا  فَلَمَّ

يَعۡلَمُونَ  كَنوُاْ  َّوۡ  ل ن 
َ
أ نُّ  ٱلِۡ تبَيََّنَتِ  خَرَّ  ا  فَلَمَّ ۖۥ  تهَُ

َ
مِنسَأ كُلُ 

ۡ
تأَ

ٱلۡغَيۡبَ مَا لَثُِواْ فِ ٱلۡعَذَابِ ٱلمُۡهِيِن ١٤
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haveriam permanecido no aviltante castigo.

15. Com efeito, havia para Saba, em seu habitat, um 
Sinal: dois jardins, à direita e à esquerda. Foi-
lhes dito: "Comei do sustento de vosso Senhor e 
agradecei-Lhe. Tendes uma plaga benigna e um 
Senhor Perdoador."

16. Então, eles deram de ombros a isso; e enviamos 
contra eles a torrente da barragem de Al-Arim, 
e trocamo-lhes os dois jardins por outros dois 
jardins, de frutas amargas e tamárices e cousa 
pouca de açoifaifa.

17. Com isso recompensamo-los, por sua ingratidão. 
E não recompensamos, assim, senão ao ingrato?

18. E tínhamos feito, entre eles e as cidades que 
tínhamos abençoado, cidades aparentes e tínhamos 
determinado, nelas, a caminhada, na justa medida. 
E dissemos: "Caminhai, em segurança, durante 
dias e noites."

19. Então, disseram: "Senhor nosso! Torna grande 
a distância entre nossas viagens." E foram 
injustos com si mesmos; então, fizemo-los tema 
de conversa, e desintegramo-los, com toda 
desintegração. Por certo, há nisso sinais para 
todo perseverante, agradecido.

20. E, com efeito, Iblis comprovou sua conjectura 
acerca deles; então, seguiram-no, exceto um 
grupo de crentes.

21. E ele não tinha poder algum sobre eles; mas 
assim foi, para que soubéssemos distinguir 
quem cria na Derradeira Vida de quem estava 
em dúvida, a respeito dela. E teu Senhor, sobre 
todas as cousas, é Custódio.

لَقَدۡ كَنَ لسَِبَإٖ فِ مَسۡكَنهِِمۡ ءَايةَۖٞ جَنَّتَانِ عَن يمَِيٖن وشَِمَالٖۖ كُوُاْ مِن 
ةٞ طَيّبَِةٞ وَرَبٌّ غَفُورٞ ١٥ ۚۥ بلََۡ رّزِۡقِ رَبّكُِمۡ وَٱشۡكُرُواْ لَُ

لۡنَهُٰم بَِنَّتيَۡهِمۡ جَنَّتيَۡنِ  رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ سَيۡلَ ٱلۡعَرمِِ وَبَدَّ
َ
عۡرَضُواْ فَأ

َ
فَأ

ءٖ مِّن سِدۡرٖ قَليِلٖ ١٦ ثلٖۡ وشََۡ
َ
كُلٍ خَۡطٖ وَأ

ُ
ذَوَاتَۡ أ

ْۖ وَهَلۡ نجَُزِٰيٓ إلَِّ ٱلۡكَفُورَ ١٧ ذَلٰكَِ جَزَيۡنَهُٰم بمَِا كَفَرُوا

رۡناَ  وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُمۡ وَبَيۡنَ ٱلۡقُرَى ٱلَّتِ بَرَٰكۡنَا فيِهَا قُرٗى ظَهِٰرَةٗ وَقَدَّ
يَّامًا ءَامِنيَِن ١٨

َ
ۖ سِيُواْ فيِهَا لََالَِ وَأ يَۡ فيِهَا ٱلسَّ

حَاديِثَ 
َ
نفُسَهُمۡ فَجَعَلۡنَهُٰمۡ أ

َ
سۡفَارنِاَ وَظَلَمُوٓاْ أ

َ
فَقَالوُاْ رَبَّنَا بَعِٰدۡ بَيۡنَ أ

ِ صَبَّارٖ شَكُورٖ ١٩
يَتٰٖ لّكُِّ

ٓ
قٍۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَ وَمَزَّقۡنَهُٰمۡ كَُّ مُمَزَّ

بَعُوهُ إلَِّ فَريِقٗا مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٢٠ قَ عَلَيۡهِمۡ إبِلۡيِسُ ظَنَّهُۥ فَٱتَّ وَلَقَدۡ صَدَّ

نۡ  خِرَةِ مِمَّ
ٓ
وَمَا كَنَ لَُۥ عَلَيۡهِم مِّن سُلۡطَنٍٰ إلَِّ لِنعَۡلَمَ مَن يؤُۡمِنُ بٱِلۡ

ءٍ حَفِيظٞ ٢١ ِ شَۡ
ٰ كُّ ۗ وَرَبُّكَ عََ هُوَ مِنۡهَا فِ شَكّٖ
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22. Dize: "Invocai os que pretendeis serem deuses, 
além de Allah. Eles não possuem o peso de um 
átomo, nem nos céus nem na terra. E, nestes, 
eles não têm participação alguma. E Ele não 
tem, entre eles, coadjutor algum."

23. E a intercessão, junto d'Ele não beneficiará senão 
àquele a quem Ele a permitir. Neste caso, ficarão 
à espera, até que, quando se lhes remover o terror 
dos corações, dirão, entre eles: "O que disse 
vosso Senhor?" Dirão: "A verdade! E Ele é O 
Altíssimo, O Grande."

24. Dize: "Quem vos dá sustento dos céus e da terra?" 
Dize: "Allah! E, por certo, nós ou vós estamos na 
orientação ou em evidente descaminho."

25. Dize: "Não sereis interrogados acerca dos crimes 
que cometemos, nem seremos interrogados acerca 
do que fazeis."

26. Dize: "Nosso Senhor juntar-nos-á; em seguida, 
sentenciará, entre nós, com a verdade. E Ele é 
O Sentenciador, O Onisciente."

27. Dize: "Fazei-me ver os que ajuntais a Ele, como 
parceiros. Em absoluto, não o conseguireis. 
Aliás, Ele é Allah, O Todo-Poderoso, O Sábio."

28. E não te enviamos Muhammad, senão a toda 
a humanidade, por alvissareiro e admoestador, 
mas a maioria dos homens não sabe.

29. E dizem: "Quando será o cumprimento desta 
promessa, se sois verídicos?"

30. Dize: "Haverá, para vós, o encontro de um 
dia, em relação ao qual não podereis retardar-
vos, uma hora sequer, nem adiantar-vos."

ةٖ فِ  ِ لَ يَمۡلكُِونَ مِثۡقَالَ ذَرَّ ِينَ زعََمۡتُم مِّن دُونِ ٱللَّ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱلَّ
كٖ وَمَا لَُۥ مِنۡهُم  رۡضِ وَمَا لهَُمۡ فيِهِمَا مِن شِۡ

َ
مَوَٰتِٰ وَلَ فِ ٱلۡ ٱلسَّ

مِّن ظَهِيٖ ٢٢

عَن  فُزّعَِ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ ۚۥ  لَُ ذنَِ 
َ
أ لمَِنۡ  إلَِّ  ٓۥ  عِندَهُ فَعَٰةُ  ٱلشَّ تنَفَعُ  وَلَ 

ۖ وَهُوَ ٱلۡعَلُِّ ٱلۡكَبيُِ ٢٣ قُلوُبهِِمۡ قاَلوُاْ مَاذَا قَالَ رَبُّكُمۡۖ قاَلوُاْ ٱلَۡقَّ

وۡ 
َ
أ آ  وَإِنَّ  ۖ ُ ٱللَّ قُلِ  رۡضِۖ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مِّنَ  يرَۡزقُُكُم  مَن  ۞قُلۡ 
بيِٖن ٢٤ وۡ فِ ضَلَلٰٖ مُّ

َ
إيَِّاكُمۡ لَعَلَٰ هُدًى أ

ا تَعۡمَلوُنَ ٢٥ جۡرَمۡنَا وَلَ نسُۡـَٔلُ عَمَّ
َ
آ أ قلُ لَّ تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ

قُلۡ يَۡمَعُ بيَۡنَنَا رَبُّنَا ثُمَّ يَفۡتَحُ بيَۡنَنَا بٱِلَۡقِّ وَهُوَ ٱلۡفَتَّاحُ ٱلۡعَليِمُ ٢٦

ٱلۡعَزيِزُ   ُ ٱللَّ هُوَ  بلَۡ   ۚ كََّ كَءَٓۖ  شَُ بهِۦِ  لَۡقۡتُم 
َ
أ ِينَ  ٱلَّ رُونَِ 

َ
أ قُلۡ 

ٱلَۡكِيمُ ٢٧

كۡثََ 
َ
أ وَلَكِٰنَّ  وَنذَِيرٗا  بشَِيٗا  لّلِنَّاسِ  كَآفَّةٗ  إلَِّ  رسَۡلۡنَكَٰ 

َ
أ وَمَآ 

ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٢٨

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٢٩

قُل لَّكُم مِّيعَادُ يوَۡمٖ لَّ تسَۡتَـٔۡخِرُونَ عَنۡهُ سَاعَةٗ وَلَ تسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٠
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31. E os que renegam a Fé dizem: "Jamais creremos 
neste Alcorão nem no que houve antes dele." 
E se visses quando os injustos forem postos 
diante de seu Senhor, uns refutando o dito dos 
outros! Os que foram subjugados dirão aos 
que se ensoberbeceram: "Se não fôsseis vós, 
seríamos crentes."

32. Os que se ensoberbeceram dirão aos que foram 
subjugados: "Será que fomos nós que vos afastamos 
da boa orientação, após haver-vos chegado? Não. 
Mas vós próprios éreis criminosos."

33. E os que foram subjugados dirão aos que se 
ensoberbeceram: "Não. Mas, vossos estratagemas, 
noite e dia, desgraçaram-nos, quando nos ordenáveis 
renegássemos a Allah e Lhe fizéssemos semelhantes." 
E eles guardarão segredo do arrependimento, quando 
virem o castigo. E Nós poremos as gargalheiras nos 
pescoços dos que renegaram a Fé. Não serão eles 
recompensados senão pelo que faziam?

34. E não enviamos a uma cidade admoestador 
algum, sem que seus opulentos habitantes 
dissessem: "Por certo, somos renegadores do 
com que sois enviados."

35. E eles disseram: "Somos mais privilegiados em 
riquezas e filhos, e não seremos castigados ."

36. Dize: "Por certo, meu Senhor prodigaliza o 
sustento a quem quer, e restringe-o; mas a 
maioria dos homens não sabe."

37. E não são vossas riquezas nem vossos filhos 
que vos aproximarão, bem perto de Nós; mas 
quem crê e faz o bem, esses terão o dobro da 
recompensa, pelo que fizeram e estarão, em 
segurança, nas câmaras etéreas.

ِي بَيۡنَ يدََيهِۡۗ  ِينَ كَفَرُواْ لَن نُّؤۡمِنَ بهَِذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ وَلَ بٱِلَّ وَقَالَ ٱلَّ
إلَِٰ  بَعۡضُهُمۡ  يرَجِۡعُ  رَبّهِِمۡ  عِندَ  مَوۡقوُفوُنَ  لٰمُِونَ  ٱلظَّ إذِِ  ترََىٰٓ  وَلوَۡ 
نتُمۡ 

َ
أ لوَۡلَٓ  واْ  ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ للَِّ ِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ  بَعۡضٍ ٱلۡقَوۡلَ يَقُولُ ٱلَّ

لَكُنَّا مُؤۡمِنيَِن ٣١

عَنِ  صَدَدۡنَكُٰمۡ  نَۡنُ 
َ
أ ٱسۡتُضۡعِفُوٓاْ  ِينَ  للَِّ واْ  ٱسۡتَكۡبَُ ِينَ  ٱلَّ قَالَ 

ۡرمِِيَن ٣٢ ٱلهُۡدَىٰ بَعۡدَ إذِۡ جَاءَٓكُمۖ بلَۡ كُنتُم مُّ

وَٱلنَّهَارِ  ۡلِ  ٱلَّ مَكۡرُ  بلَۡ  واْ  ٱسۡتَكۡبَُ ِينَ  للَِّ ٱسۡتُضۡعِفُواْ  ِينَ  ٱلَّ وَقَالَ 
ٱلنَّدَامَةَ  واْ  سَُّ

َ
وَأ ندَادٗاۚ 

َ
أ ٓۥ  لَُ وَنَجۡعَلَ   ِ بٱِللَّ نَّكۡفُرَ  ن 

َ
أ مُرُونَنَآ 

ۡ
تأَ إذِۡ 

هَلۡ   ْۖ ِينَ كَفَرُوا ٱلَّ عۡنَاقِ 
َ
أ فِٓ  غۡلَلَٰ 

َ
ٱلۡ ٱلۡعَذَابَۚ وجََعَلۡنَا  وُاْ 

َ
رَأ ا  لمََّ

يُۡزَوۡنَ إلَِّ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٣٣

رسِۡلۡتُم بهِۦِ 
ُ
رسَۡلۡنَا فِ قَرۡيَةٖ مِّن نَّذِيرٍ إلَِّ قَالَ مُتَۡفوُهَآ إنَِّا بمَِآ أ

َ
وَمَآ أ

كَفِٰرُونَ ٣٤

بيَِن ٣٥ وۡلَدٰٗا وَمَا نَۡنُ بمُِعَذَّ
َ
مۡوَلٰٗ وَأ

َ
كۡثَُ أ

َ
وَقاَلوُاْ نَۡنُ أ

كۡثََ ٱلنَّاسِ 
َ
قُلۡ إنَِّ رَبِّ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُ وَلَكِٰنَّ أ

لَ يَعۡلَمُونَ ٣٦

وۡلَدُٰكُم بٱِلَّتِ تُقَرِّبُكُمۡ عِندَناَ زُلۡفَٰٓ إلَِّ مَنۡ 
َ
مۡوَلُٰكُمۡ وَلَٓ أ

َ
وَمَآ أ

عۡفِ بمَِا عَمِلوُاْ وَهُمۡ  وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ جَزَاءُٓ ٱلضِّ
ُ
ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَأ

فِ ٱلۡغُرُفَتِٰ ءَامِنُونَ ٣٧
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38. E os que se esforçam em negar Nossos sinais, 
intentando escapar de Nós, esses serão trazidos 
ao castigo.

39. Dize: "Por certo, meu Senhor prodigaliza o 
sustento a quem quer, de Seus servos, e restringe-
lho. E o que quer que despendais, Ele vo-lo 
restituirá. E Ele é O melhor dos sustentadores."

40. E um dia, Ele os reunirá a todos; em seguida, 
dirá aos anjos: "São estes que vos adoravam?"

41. Eles dirão: "Glorificado sejas! Tu és nosso Protetor, 
em vez deles. Ao contrário, eles adoravam os 
gênios. A maioria deles era crente neles."

42. Então, nesse dia, nenhum de vós possuirá, para 
o outro, benefício nem prejuízo; e diremos aos 
que foram injustos: "Experimentai o castigo do 
Fogo, que desmentíeis."

43. E, quando Nossos evidentes versículos se 
recitam, para eles, dizem: "Este não é senão um 
homem que quer afastar-vos do que vossos pais 
adoravam." E dizem: "Este não é senão mentira 
forjada." E dizem os que renegam a Fé, acerca 
da verdade, quando ela lhe chega: "Isto não é 
senão evidente magia!"

44. E Nós não lhes concedêramos livros que 
estudassem. E não lhes enviáramos, antes de ti, 
admoestador algum.

45. E os que foram antes deles desmentiram a 
Mensagem - e não chegam eles, em poder 
e riqueza, ao décimo do que concedêramos 
àqueles - e desmentiram a Meus Mensageiros. 
Então, como foi Minha reprovação?

ونَ ٣٨ وْلَٰٓئكَِ فِ ٱلۡعَذَابِ مُۡضَُ
ُ
ِينَ يسَۡعَوۡنَ فِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزيِنَ أ وَٱلَّ

ۚۥ وَمَآ  لَُ قُلۡ إنَِّ رَبِّ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ وَيَقۡدِرُ 
زٰقِيَِن ٣٩ ۖۥ وَهُوَ خَيُۡ ٱلرَّ ءٖ فَهُوَ يُۡلفُِهُ نفَقۡتُم مِّن شَۡ

َ
أ

إيَِّاكُمۡ كَنوُاْ  ؤُلَءِٓ  هَٰٓ
َ
أ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ  يَقُولُ  ثُمَّ  يَۡشُُهُمۡ جَِيعٗا  وَيَوۡمَ 

يَعۡبُدُونَ ٤٠

 ۖ نَّ ٱلِۡ يَعۡبُدُونَ  كَنوُاْ  بلَۡ  دُونهِِمۖ  مِن  وَلُِّنَا  نتَ 
َ
أ سُبۡحَنَٰكَ  قاَلوُاْ 

ؤۡمِنُونَ ٤١ كۡثَهُُم بهِِم مُّ
َ
أ

ِينَ  للَِّ وَنَقُولُ  ا  فۡعٗا وَلَ ضَّٗ لَِعۡضٖ نَّ يَمۡلكُِ بَعۡضُكُمۡ  فَٱلَۡوۡمَ لَ 
بوُنَ ٤٢ ظَلَمُواْ ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلنَّارِ ٱلَّتِ كُنتُم بهَِا تكَُذِّ

يرُيِدُ  رجَُلٞ  إلَِّ  هَذَٰآ  مَا  قاَلوُاْ  بَيّنَِتٰٖ  ءَايَتُٰنَا  عَلَيۡهِمۡ  تُتۡلَٰ  وَإِذَا 
إفِۡكٞ   ٓ إلَِّ مَا هَذَٰآ  وَقاَلوُاْ  ءَاباَؤٓكُُمۡ  يَعۡبُدُ  ا كَنَ  كُمۡ عَمَّ ن يصَُدَّ

َ
أ

ا جَاءَٓهُمۡ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ  ِينَ كَفَرُواْ للِۡحَقِّ لمََّ ىۚ وَقَالَ ٱلَّ فۡتَٗ مُّ
بيِٞن ٤٣ مُّ

قَبۡلَكَ مِن  إلَِۡهِمۡ  رسَۡلۡنَآ 
َ
أ وَمَآ  يدَۡرسُُونَهَاۖ  كُتُبٖ  مِّن  ءَاتَيۡنَهُٰم  وَمَآ 

نَّذِيرٖ ٤٤

بوُاْ  ءَاتَيۡنَهُٰمۡ فَكَذَّ مِعۡشَارَ مَآ  ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وَمَا بلََغُواْ  بَ ٱلَّ وَكَذَّ
رسُُلِۖ فَكَيۡفَ كَنَ نكَِيِ ٤٥

Saba سبإ
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46. Dize: "Apenas, exorto-vos a uma única questão: 
a vos manterdes, diante de Allah, de dois em 
dois ou de um em um, em seguida a refletirdes. 
Não há loucura em vosso companheiro. Ele não 
vos é senão um admoestador, que está adiante 
de veemente castigo."

47. Dize: "O que vos peço, em prêmio, o será para 
vós. Meu prêmio não impende senão a Allah. E 
Ele, sobre todas as cousas, é Testemunha."

48. Dize: "Por certo, meu Senhor é Quem lança a 
Verdade. Ele, das cousas invisíveis, é Profundo 
Sabedor."

49. Dize: "A Verdade chegou, e a falsidade nada 
inicia nem repete ."

50. Dize: "Se eu me descaminho, descaminhar-me-
ei, apenas, em prejuízo de mim mesmo. E, se 
me guio, será pelo que meu Senhor me revelou. 
Por certo, Ele é Oniouvinte, e está Próximo."

51. E se visses quando se aterrorizarem! Para eles 
não haverá escapatória, e serão apanhados em 
lugar próximo.

52. E dirão: "Cremos nele." Mas como poderão 
alcançar a Fé, de lugar tão longínquo?

53. E, com efeito, renegaram-no antes, e conjeturam 
o Invisível, de lugar tão longínquo.

54. E interpor-se-á uma barreira entre eles e o que 
apetecem, como se fez, antes, a seus semelhantes. 
Por certo, estavam em dúvida tormentosa.

ثُمَّ  وَفُرَدَٰىٰ  مَثۡنَٰ   ِ لِلَّ تَقُومُواْ  ن 
َ
أ بوَِحِٰدَةٍۖ  عِظُكُم 

َ
أ مَآ  إنَِّ ۞قُلۡ 

بَيۡنَ  لَّكُم  نذَِيرٞ  إلَِّ  هُوَ  إنِۡ  جِنَّةٍۚ  مِّن  بصَِاحِبكُِم  مَا   ْۚ رُوا تَتَفَكَّ
يدََيۡ عَذَابٖ شَدِيدٖ ٤٦

ِۖ وَهُوَ  جۡرِيَ إلَِّ عََ ٱللَّ
َ
جۡرٖ فَهُوَ لَكُمۡۖ إنِۡ أ

َ
لُۡكُم مِّنۡ أ

َ
قُلۡ مَا سَأ

ءٖ شَهِيدٞ ٤٧ ِ شَۡ
ٰ كُّ عََ

مُٰ ٱلۡغُيُوبِ ٤٨ قُلۡ إنَِّ رَبِّ يَقۡذِفُ بٱِلَۡقِّ عَلَّ

قُلۡ جَاءَٓ ٱلَۡقُّ وَمَا يُبۡدِئُ ٱلۡبَطِٰلُ وَمَا يعُِيدُ ٤٩

ٰ نَفۡسِۖ وَإِنِ ٱهۡتَدَيتُۡ فَبمَِا يوُحِٓ  ضِلُّ عََ
َ
أ مَآ  قُلۡ إنِ ضَلَلۡتُ فَإنَِّ

ۚ إنَِّهُۥ سَمِيعٞ قَرِيبٞ ٥٠ ٓ إلََِّ رَبِّ

كَنٖ قَريِبٖ ٥١ خِذُواْ مِن مَّ
ُ
وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ فَزعُِواْ فَلَ فَوۡتَ وَأ

بعَِيدٖ ٥٢ كَنِ  ۢ ٰ لهَُمُ ٱلَّنَاوُشُ مِن مَّ نَّ
َ
وَقَالوُٓاْ ءَامَنَّا بهِۦِ وَأ

بعَيِدٖ ٥٣ كَنِ  ۢ وَقَدۡ كَفَرُواْ بهِۦِ مِن قَبۡلُۖ وَيَقۡذِفوُنَ بٱِلۡغَيۡبِ مِن مَّ

هُمۡ  شۡيَاعِهِم مِّن قَبۡلُۚ إنَِّ
َ
وحَِيلَ بيَۡنَهُمۡ وَبَيۡنَ مَا يشَۡتَهُونَ كَمَا فُعِلَ بأِ

رِيبِۢ ٥٤ كَنوُاْ فِ شَكّٖ مُّ

Saba سبإ
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 

1. Louvor a Allah, O Criador dos céus e da terra, 
Que faz dos anjos Mensageiros, dotados de asas: 
duas, ou três, ou quatro. Ele acresce, na criação, o 
que quer. Por certo, Allah, sobre todas as cousas, 
é Onipotente.

2. O que Allah franqueia aos homens, em misericórdia, 
ninguém pode retê-lo. E o que Ele retém, ninguém, 
depois dEle, pode enviá-lo. E Ele é O Todo-
Poderoso, O Sábio.

3. Ó humanos! Lembrai-vos da graça de Allah para 
convosco. Há criador outro que Allah, que vos 
dê sustento do céu e da terra? Não existe deus 
senão Ele. Então, como dEIe vos distanciais?

4 E, se eles te desmentem, Muhammad, com efeito, 
foram desmentidos outros Mensageiros, antes 
de ti. E a Allah são retornadas as determinações.

5. Ó humanos! Por certo, a promessa de Allah é 
verdadeira. Então, não vos iluda a vida terrena e 
não vos iluda o ilusor, acerca de Allah!

6. Por certo, Satã vos é inimigo; então, tomai-o por 
inimigo. Ele, apenas, convoca os de seu partido, 
para que sejam dos companheiros do Fogo 
ardente.

7. Os que renegam a Fé terão veemente castigo. E 
os que crêem e fazem as boas obras terão perdão 
e grande prêmio.

وْلِٓ 
ُ
رۡضِ جَاعِلِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ رسُُلً أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ فَاطِرِ ٱلسَّ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

 ٰ َ عََ ثۡنَٰ وَثلَُثَٰ وَرُبَعَٰۚ يزَيِدُ فِ ٱلَۡلۡقِ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّ ٱللَّ جۡنحَِةٖ مَّ
َ
أ

ءٖ قَدِيرٞ ١ ِ شَۡ
كُّ

وَمَا يُمۡسِكۡ فَلَ  فَلَ مُمۡسِكَ لهََاۖ  ُ للِنَّاسِ مِن رَّحَۡةٖ  ا يَفۡتَحِ ٱللَّ مَّ
ِۚۦ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٢ مُرۡسِلَ لَُۥ مِنۢ بَعۡدِه

غَيُۡ  خَلٰقٍِ  مِنۡ  هَلۡ  عَلَيۡكُمۡۚ   ِ ٱللَّ نعِۡمَتَ  ٱذۡكُرُواْ  ٱلنَّاسُ  هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٰ تؤُۡفَكُونَ ٣ نَّ
َ
رۡضِۚ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ فَأ

َ
مَاءِٓ وَٱلۡ ِ يرَۡزقُُكُم مِّنَ ٱلسَّ ٱللَّ

ترُجَۡعُ   ِ ٱللَّ وَإِلَ  قَبۡلكَِۚ  مِّن  رسُُلٞ  بتَۡ  كُذِّ فَقَدۡ  بوُكَ  يكَُذِّ وَإِن 
مُورُ ٤

ُ
ٱلۡ

نۡيَا وَلَ  نَّكُمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلُّ ۖ فَلَ تَغُرَّ ِ حَقّٞ هَا ٱلنَّاسُ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ ٱلۡغَرُورُ ٥ نَّكُم بٱِللَّ يَغُرَّ

حِزۡبَهُۥ  يدَۡعُواْ  إنَِّمَا  اۚ  عَدُوًّ ذُِوهُ  فَٱتَّ عَدُوّٞ  لَكُمۡ  يۡطَنَٰ  ٱلشَّ إنَِّ 
عِيِ ٦ صۡحَبِٰ ٱلسَّ

َ
لَِكُونوُاْ مِنۡ أ

لٰحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۖ وَٱلَّ ٱلَّ
جۡرٞ كَبيٌِ ٧

َ
غۡفِرَةٞ وَأ لهَُم مَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

    Fatir  فاطر 
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8. Será que aquele, para quem é aformoseada sua 
má ação, e a vê como boa, é como aquele a quem 
Allah guia? E, por certo, Allah descaminha a 
quem quer e guia a quem quer. Então, que tua 
alma não se consuma em aflições por eles. Por 
certo, Allah, do que eles engenham, é Onisciente.

9. E Allah é Quem envia o vento, e este agita nuvens; 
em seguida, conduzimo-las a uma plaga morta e, 
com elas, vivificamos a terra, depois de morta. 
Assim será a Ressurreição.

10. Quem deseja o poder, saiba que é de Allah todo 
o poder. A Ele ascendem as palavras benignas; 
e a boa ação, Ele a eleva. E os que armam 
maus estratagemas terão veemente castigo. E o 
estratagema desses falhará.

11. E Allah criou-vos de pó; em seguida, de gota 
seminal; depois, fez-vos casais. E nenhuma varoa 
concebe, nem dá à luz senão com Sua ciência. 
E não se prolonga a vida de longevo algum nem 
se lhe diminui a idade, sem que isso esteja num 
Livro. Por certo, isso, para Allah, é fácil.

12. E os dois mares não se igualam. Este é doce, 
sápido, suave de beber, e aquele é salso, amargo. 
E, de cada um comeis carne tenra e extraís 
adornos, que usais. E tu vês o barco sulcando-
os, para buscardes algo de Seu favor. E para 
serdes agradecidos.

13. Ele insere a noite no dia e insere o dia na noite. 
E submeteu o sol e a lua; cada qual corre até um 
termo designado. Esse é Allah, vosso Senhor: 
d'Ele é a soberania. E os que invocais, além 
dEle, não possuem, sequer, uma película de 
caroço de tâmara.

َ يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ  فَمَن زُيّنَِ لَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ فَرَءَاهُ حَسَنٗاۖ فَإنَِّ ٱللَّ
َ
أ

 َ ٱللَّ إنَِّ  حَسَرَتٍٰۚ  عَلَيۡهِمۡ  نَفۡسُكَ  تذَۡهَبۡ  فَلَ  يشََاءُٓۖ  مَن  وَيَهۡدِي 
عَليِمُۢ بمَِا يصَۡنَعُونَ ٨

يّتِٖ  مَّ بلََٖ  إلَِٰ  فَسُقۡنَهُٰ  سَحَابٗا  فَتُثيُِ  ٱلرِّيَحَٰ  رسَۡلَ 
َ
أ ِيٓ  ٱلَّ  ُ وَٱللَّ

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚ كَذَلٰكَِ ٱلنُّشُورُ ٩
َ
حۡيَيۡنَا بهِِ ٱلۡ

َ
فَأ

يّبُِ  ةُ جَِيعًاۚ إلَِۡهِ يصَۡعَدُ ٱلۡكَمُِ ٱلطَّ ةَ فَللَِّهِ ٱلۡعِزَّ مَن كَنَ يرُيِدُ ٱلۡعِزَّ
عَذَابٞ  لهَُمۡ  يّـَِٔاتِ  ٱلسَّ يَمۡكُرُونَ  ِينَ  وَٱلَّ ۚۥ  يرَۡفَعُهُ لٰحُِ  ٱلصَّ وَٱلۡعَمَلُ 

وْلَٰٓئكَِ هُوَ يَبُورُ ١٠
ُ
شَدِيدٞۖ وَمَكۡرُ أ

زۡوَجٰٗاۚ وَمَا 
َ
ُ خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ جَعَلَكُمۡ أ وَٱللَّ

وَلَ  رٖ  عَمَّ مُّ مِن  رُ  يُعَمَّ وَمَا  بعِِلۡمِهِۚۦ  إلَِّ  تضََعُ  وَلَ  نثَٰ 
ُ
أ مِنۡ  تَۡمِلُ 

ِ يسَِيٞ ١١ ينُقَصُ مِنۡ عُمُرهِۦِٓ إلَِّ فِ كتَِبٍٰۚ إنَِّ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

وَهَذَٰا  ابهُُۥ  شََ سَائِٓغٞ  فُرَاتٞ  عَذۡبٞ  هَذَٰا  ٱلَۡحۡرَانِ  يسَۡتَويِ  وَمَا 
حِلۡيَةٗ  وَتسَۡتَخۡرجُِونَ  ا  طَرِيّٗ لَۡمٗا  كُلوُنَ 

ۡ
تأَ  ٖ

كُّ وَمِن  جَاجٞۖ 
ُ
أ مِلۡحٌ 

تلَۡبسَُونَهَاۖ وَترََى ٱلۡفُلۡكَ فيِهِ مَوَاخِرَ لَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلَعَلَّكُمۡ 
تشَۡكُرُونَ ١٢

مۡسَ وَٱلۡقَمَرَۖ  رَ ٱلشَّ ۡلِ وسََخَّ ۡلَ فِ ٱلنَّهَارِ وَيُولجُِ ٱلنَّهَارَ فِ ٱلَّ يوُلجُِ ٱلَّ
ِينَ  وَٱلَّ ٱلمُۡلۡكُۚ  لَُ  رَبُّكُمۡ   ُ ٱللَّ ذَلٰكُِمُ   ۚ سَمّٗ مُّ جَلٖ 

َ
لِ يَۡريِ   ٞ كُّ

تدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ مَا يَمۡلكُِونَ مِن قطِۡمِيٍ ١٣

Fatir فاطر

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

35 35



  464  

14. Se os convocais, não ouvirão vossa convocação. 
E, se a ouvissem, não vos atenderiam. E, no 
Dia da Ressurreição, renegarão vossa idolatria. 
E ninguém te informa da Verdade como Um 
Conhecedor.

15. Ó humanos! Vós sois pobres diante de Allah, e 
Allah é O Bastante a Si mesmo, O Louvável.

16. Se Ele quisesse, far-vos-ia ir e faria chegar novas 
criaturas.

17. E isso não é, para Allah, penoso.

18. E nenhuma alma pecadora arca com o pecado de 
outra. E, se uma alma sobrecarregada convoca 
outra, para aliviar-lhe a carga, nada desta será 
carregado, ainda que o convocado seja parente. Tu, 
apenas, admoestas os que receiam a seu Senhor, 
ainda que Invisível, e que cumprem a oração. 
E quem se dignifica, se dignifica, apenas, em 
benefício de si mesmo. E a Allah será o destino.

19. E o cego e o vidente não se igualam.

20. Nem as trevas e a luz.

21. Nem a sombra e o calor.

22. E não se igualam os vivos e os mortos. Por 
certo, Allah faz ouvir a Verdade a quem Ele 
quer. E tu não podes fazer ouvir os que estão 
nos sepulcros.

23. Tu não és senão admoestador.

24. Por certo, Nós te enviamos, com a Verdade, por 
alvissareiro e admoestador. E nunca houve nação, 
sem que nela passasse um admoestador.

إنِ تدَۡعُوهُمۡ لَ يسَۡمَعُواْ دُعَءَٓكُمۡ وَلوَۡ سَمِعُواْ مَا ٱسۡتَجَابوُاْ لَكُمۡۖ 
ككُِمۡۚ وَلَ ينُبَّئُِكَ مِثۡلُ خَبيِٖ ١٤ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ يكَۡفُرُونَ بشِِۡ

ُ هُوَ ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ١٥ ِۖ وَٱللَّ نتُمُ ٱلۡفُقَرَاءُٓ إلَِ ٱللَّ
َ
هَا ٱلنَّاسُ أ يُّ

َ
أ ۞يَٰٓ

تِ بَِلۡقٖ جَدِيدٖ ١٦
ۡ
 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيَأ

ۡ
إنِ يشََأ

ِ بعَِزيِزٖ ١٧ وَمَا ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

يُۡمَلۡ  لَ  حِۡلهَِا  إلَِٰ  مُثۡقَلَةٌ  تدَۡعُ  وَإِن  خۡرَىٰۚ 
ُ
أ وزِۡرَ  وَازرَِةٞ  تزَِرُ  وَلَ 

ِينَ يَۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلۡغَيۡبِ  مَا تنُذِرُ ٱلَّ ءٞ وَلوَۡ كَنَ ذَا قُرۡبَٰٓۗ إنَِّ مِنۡهُ شَۡ
ِ ٱلمَۡصِيُ ١٨ ٰ لِنفَۡسِهِۚۦ وَإِلَ ٱللَّ كَّ مَا يَتََ ٰ فَإنَِّ لَوٰةَۚ وَمَن تزََكَّ قَامُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

عۡمَٰ وَٱلَۡصِيُ ١٩
َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلۡ

لُمَتُٰ وَلَ ٱلنُّورُ ٢٠ وَلَ ٱلظُّ

لُّ وَلَ ٱلَۡرُورُ ٢١ وَلَ ٱلظِّ

وَمَآ  يشََاءُٓۖ  مَن  يسُۡمِعُ   َ ٱللَّ إنَِّ  مۡوَتُٰۚ 
َ
ٱلۡ وَلَ  حۡيَاءُٓ 

َ
ٱلۡ يسَۡتَويِ  وَمَا 

ن فِ ٱلۡقُبُورِ ٢٢ نتَ بمُِسۡمِعٖ مَّ
َ
أ

نتَ إلَِّ نذَِيرٌ ٢٣
َ
إنِۡ أ

فيِهَا  خَلَ  إلَِّ  ةٍ  مَّ
ُ
أ مِّنۡ  وَإِن  وَنذَِيرٗاۚ  بشَِيٗا  بٱِلَۡقِّ  رسَۡلۡنَكَٰ 

َ
أ آ  إنَِّ

نذَِيرٞ ٢٤
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25. E, se eles te desmentem, com efeito, os que foram 
antes deles desmentiram aos Mensageiros. 
Chegaram-lhes Seus Mensageiros com as 
evidências, e com os Salmos, e com o Livro 
Luminoso.

26. Em seguida, apanhei os que renegaram a Fé. 
Então, como foi Minha reprovação?

27. Não viste que Allah faz descer, do céu, água e, 
com ela, fazemos sair frutos, de cores variadas, 
e, que, entre as montanhas, há-as de estratos 
brancos e vermelhos, de cores variadas, e as 
que são nigérrimas como corvos?

28. E que, dentre os homens e os seres animais e os 
rebanhos, há os, também, de cores variadas? Apenas, 
os sábios receiam a Allah, dentre Seus servos. Por 
certo, Allah é Todo-Poderoso, Perdoador.

29. Por certo, os que recitam o Livro de Allah e 
cumprem a oração e despendem, secreta ou 
manifestamente, do que lhes damos por sustento, 
esperam por comércio, que não perecerá,

30. Para que Ele os recompense com seus prêmios, 
e lhes acrescente algo de Seu favor. Por certo, 
Ele é Perdoador, Agradecido.

31. E o que te revelamos, do Livro, é a Verdade, que 
confirma o que havia antes dele. Por certo, Allah, 
de Seus servos, é Conhecedor, Onividente.

32. Em seguida, fizemos herdar o Livro aos que 
escolhemos de Nossos servos. E, dentre eles, 
há o que é injusto com si mesmo. E dentre eles, 
há o que é moderado. E, dentre eles, há o que é 
precursor das boas cousas, com a permissão de 
Allah. Esse é o grande favor,

رسُُلُهُم  جَاءَٓتۡهُمۡ  قَبۡلهِِمۡ  مِن  ِينَ  ٱلَّ بَ  كَذَّ فَقَدۡ  بوُكَ  يكَُذِّ وَإِن 
بُرِ وَبٱِلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡنيِِ ٢٥ بٱِلَۡيّنَِتِٰ وَبٱِلزُّ

ْۖ فَكَيۡفَ كَنَ نكَِيِ ٢٦ ِينَ كَفَرُوا خَذۡتُ ٱلَّ
َ
ثُمَّ أ

ۡتَلفًِا  خۡرجَۡنَا بهِۦِ ثَمَرَتٰٖ مُّ
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
َ أ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

لۡوَنُٰهَا وغََرَابيِبُ 
َ
ۡتَلفٌِ أ بَالِ جُدَدُۢ بيِضٞ وحَُۡرٞ مُّ وَمِنَ ٱلِۡ لۡوَنُٰهَاۚ 

َ
أ

سُودٞ ٢٧

لۡوَنٰهُُۥ كَذَلٰكَِۗ إنَِّمَا يَۡشَ 
َ
نعَۡمِٰ مُۡتَلفٌِ أ

َ
وَابِّٓ وَٱلۡ وَمِنَ ٱلنَّاسِ وَٱلَّ

َ عَزيِزٌ غَفُورٌ ٢٨ ْۗ إنَِّ ٱللَّ ؤُا َ مِنۡ عِبَادِهِ ٱلۡعُلَمَٰٓ ٱللَّ

ا رَزقَۡنَهُٰمۡ  نفَقُواْ مِمَّ
َ
لَوٰةَ وَأ قَامُواْ ٱلصَّ

َ
ِ وَأ ِينَ يَتۡلوُنَ كتَِبَٰ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ

ا وعََلَنيَِةٗ يرَجُۡونَ تجَِرَٰةٗ لَّن تَبُورَ ٢٩ سِّٗ

جُورهَُمۡ وَيَزِيدَهُم مِّن فَضۡلهِۦِٓۚ إنَِّهُۥ غَفُورٞ شَكُورٞ ٣٠
ُ
لُِوفَّيَِهُمۡ أ

قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيهِۡۗ  وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ مِنَ ٱلۡكِتَبِٰ هُوَ ٱلَۡقُّ مُصَدِّ
َ
ِيٓ أ وَٱلَّ

َ بعِِبَادِهۦِ لََبيُِۢ بصَِيٞ ٣١ إنَِّ ٱللَّ

ظَالمِٞ  فَمِنۡهُمۡ  عِبَادِناَۖ  مِنۡ  ٱصۡطَفَيۡنَا  ِينَ  ٱلَّ ٱلۡكِتَبَٰ  وۡرَثۡنَا 
َ
أ ثُمَّ 

ذَلٰكَِ   ِۚ قۡتَصِدٞ وَمِنۡهُمۡ سَابقُِۢ بٱِلَۡيۡرَتِٰ بإِذِۡنِ ٱللَّ فَۡسِهۦِ وَمِنۡهُم مُّ لّنِ
هُوَ ٱلۡفَضۡلُ ٱلۡكَبيُِ ٣٢
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33. Os Jardins do Éden; neles, entrarão; neles, serão 
enfeitados com braceletes de ouro e com pérolas; 
e, neles, suas vestimentas serão de seda.

34. E dirão: "Louvor a Allah, Quem fez ir-se, para 
longe de nós, a tristeza! Por certo, nosso Senhor 
é Perdoador, Agradecido."

35. "Ele é Quem, por Seu favor, nos fez habitar a 
Morada da Permanência. Nenhuma fadiga nos 
toca, nela, nem nos toca, nela, exaustão."

36. E os que renegam a Fé terão o Fogo da Geena; 
não se lhes porá termo à vida para que eles 
morram; e nada se lhes aliviará do castigo. Assim, 
recompensamos todo ingrato.

37. E, nele, gritarão: "Senhor nosso! Faze-nos 
sair daqui, nós faremos bem outro que o que 
fazíamos." Ele dirá: "E não vos deixamos 
viver um tempo, em que pudesse meditar quem 
quisesse meditar? E o admoestador chegou-vos. 
Então, experimentai o castigo. E não há para os 
injustos socorredor algum."

38. Por certo, Allah é Sabedor do Invisível dos 
céus e da terra. Por certo, do íntimo dos peitos, 
Ele é Onisciente.

39. Ele é Quem faz de vós sucessores na terra. Então, 
quem renega a Fé, sua renegação será em prejuízo 
de si mesmo. E a renegação dos renegadores da 
Fé não lhes acrescenta senão abominação, junto de 
seu Senhor. E a renegação dos renegadores da Fé 
não lhes acrescenta senão perdição.

40. Dize: "Vistes vossos ídolos, que invocais além 
de Allah? Fazei-me ver o que criaram, na terra. 
Ou têm eles participação nos céus? Ou lhes 

سَاورَِ مِن ذَهَبٖ وَلؤُۡلؤُٗاۖ 
َ
تُٰ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا يَُلَّوۡنَ فيِهَا مِنۡ أ جَنَّ

وَلَِاسُهُمۡ فيِهَا حَريِرٞ ٣٣

ذۡهَبَ عَنَّا ٱلَۡزَنَۖ إنَِّ رَبَّنَا لَغَفُورٞ شَكُورٌ ٣٤
َ
ِيٓ أ ِ ٱلَّ وَقاَلوُاْ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

نَا فيِهَا نصََبٞ وَلَ  مِن فَضۡلهِۦِ لَ يَمَسُّ حَلَّنَا دَارَ ٱلمُۡقَامَةِ 
َ
أ ِيٓ  ٱلَّ

نَا فيِهَا لُغُوبٞ ٣٥ يَمَسُّ

وَلَ  فَيَمُوتوُاْ  عَلَيۡهِمۡ  يُقۡضَٰ  لَ  جَهَنَّمَ  ناَرُ  لهَُمۡ  كَفَرُواْ  ِينَ  وَٱلَّ
فُ عَنۡهُم مِّنۡ عَذَابهَِاۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ كَُّ كَفُورٖ ٣٦ يَُفَّ

ِي كُنَّا  خۡرجِۡنَا نَعۡمَلۡ صَلٰحًِا غَيَۡ ٱلَّ
َ
وَهُمۡ يصَۡطَرخُِونَ فيِهَا رَبَّنَآ أ

رَ وجََاءَٓكُمُ ٱلنَّذِيرُۖ  رُ فيِهِ مَن تذََكَّ ا يَتَذَكَّ وَلمَۡ نُعَمِّركُۡم مَّ
َ
نَعۡمَلُۚ أ

لٰمِِيَن مِن نَّصِيٍ ٣٧ فَذُوقوُاْ فَمَا للِظَّ

دُورِ ٣٨ رۡضِۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ عَلٰمُِ غَيۡبِ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّ

فَعَلَيۡهِ  كَفَرَ  فَمَن  رۡضِۚ 
َ
ٱلۡ فِ  خَلَٰٓئفَِ  جَعَلَكُمۡ  ِي  ٱلَّ هُوَ 

وَلَ  مَقۡتٗاۖ  إلَِّ  رَبّهِِمۡ  عِندَ  ٱلۡكَفِٰريِنَ كُفۡرُهُمۡ  يزَيِدُ  وَلَ  ۖۥ  كُفۡرُهُ
يزَِيدُ ٱلۡكَفِٰرِينَ كُفۡرُهُمۡ إلَِّ خَسَارٗا ٣٩

مَاذَا  رُونِ 
َ
أ  ِ ٱللَّ دُونِ  مِن  تدَۡعُونَ  ِينَ  ٱلَّ كَءَٓكُمُ  شَُ رءََيۡتُمۡ 

َ
أ قُلۡ 

مۡ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ كتَِبٰٗا فَهُمۡ 
َ
مَوَٰتِٰ أ كٞ فِ ٱلسَّ مۡ لهَُمۡ شِۡ

َ
رۡضِ أ

َ
خَلَقُواْ مِنَ ٱلۡ

لٰمُِونَ بَعۡضُهُم بَعۡضًا إلَِّ غُرُورًا ٤٠ ٰ بيَّنَِتٖ مِّنۡهُۚ بلَۡ إنِ يعَِدُ ٱلظَّ عََ
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concedemos um Livro, e se fundamentam em 
uma evidência dele?" Não. Mas os injustos não 
prometem, uns aos outros, senão falácia.

41. Por certo, Allah sustém os céus e a terra, para que 
não se desloquem. E, se ambos se deslocassem, 
ninguém, depois dEle, os sustentaria. Por certo, 
Ele é Clemente, Perdoador.

42. E eles juraram, por Allah com seus mais 
solenes juramentos, que se lhes chegasse 
um admoestador, seriam mais bem guiados 
que qualquer outra das comunidades. Então, 
quando um admoestador lhes chegou, isso não 
lhes acrescentou senão repulsa,

43. Soberba, na terra, e maus estratagemas. E os maus 
estratagemas não envolvem senão a seus autores. 
Então, não esperam eles senão os procedimentos 
punitivos dos antepassados? E não encontrarás, 
no procedimento de Allah, mudança alguma. 
E não encontrarás, no procedimento de Allah, 
alteração alguma.

44. E não caminharam eles na terra, para olhar 
como foi o fim dos que foram antes deles, e 
que foram mais veementes que eles, em força. 
E não é admissível que cousa alguma escape a 
Allah, nem nos céus nem na terra. Por certo, 
Ele é Onisciente, Onipotente.

45. E, se Allah culpasse os homens pelo que 
cometaram, não deixaria sobre sua superfície ser 
animal algum; mas concede-lhes prazo, até um 
termo designado. E quando seu termo chegar, 
por certo, Allah, de Seus servos, é Onividente.

إنِۡ  زَالََآ  وَلَئنِ  تزَُولَۚ  ن 
َ
أ رۡضَ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ يُمۡسِكُ   َ ٱللَّ ۞إنَِّ 

حَدٖ مِّنۢ بَعۡدِهۦِٓۚ إنَِّهُۥ كَنَ حَليِمًا غَفُورٗا ٤١
َ
مۡسَكَهُمَا مِنۡ أ

َ
أ

هۡدَىٰ 
َ
أ َكُونُنَّ  لَّ نذَِيرٞ  جَاءَٓهُمۡ  لَئنِ  يمَۡنٰهِِمۡ 

َ
أ جَهۡدَ   ِ بٱِللَّ قۡسَمُواْ 

َ
وَأ

ا زَادَهُمۡ إلَِّ نُفُورًا ٤٢ ا جَاءَٓهُمۡ نذَِيرٞ مَّ مَمِۖ فَلَمَّ
ُ
مِنۡ إحِۡدَى ٱلۡ

إلَِّ  يّئُِ  ٱلسَّ ٱلمَۡكۡرُ  يَيِقُ  وَلَ  يِّۚيِٕ  ٱلسَّ وَمَكۡرَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  ٱسۡتكِۡبَارٗا 

 ِ ٱللَّ لسُِنَّتِ  تَِدَ  فَلَن  ليَِنۚ  وَّ
َ
ٱلۡ سُنَّتَ  إلَِّ  ينَظُرُونَ  فَهَلۡ  هۡلهِِۚۦ 

َ
بأِ

ِ تَۡويِلً ٤٣ تَبۡدِيلٗۖ وَلَن تَِدَ لسُِنَّتِ ٱللَّ

مِن  ِينَ  ٱلَّ عَقِٰبَةُ  كَنَ  كَيۡفَ  فَيَنظُرُواْ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يسَِيُواْ  وَلمَۡ 

َ
أ

ءٖ فِ  ُ لُِعۡجِزَهۥُ مِن شَۡ وَمَا كَنَ ٱللَّ شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗۚ 
َ
أ قَبۡلهِِمۡ وَكَنوُٓاْ 

رۡضِۚ إنَِّهُۥ كَنَ عَليِمٗا قَدِيرٗا ٤٤
َ
مَوَٰتِٰ وَلَ فِ ٱلۡ ٱلسَّ

ٰ ظَهۡرهَِا مِن دَآبَّةٖ  مَا ترََكَ عََ ُ ٱلنَّاسَ بمَِا كَسَبُواْ  وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ٱللَّ
َ كَنَ  جَلُهُمۡ فَإنَِّ ٱللَّ

َ
ۖ فَإذَِا جَاءَٓ أ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
رُهُمۡ إلَِٰٓ أ وَلَكِٰن يؤَُخِّ

بعِِبَادِهۦِ بصَِيَاۢ ٤٥
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 

1. Ya-Sin.

2. Pelo Alcorão pleno de sabedoria,

3. Por certo, Muhammad, tu és dos Mensageiros,

4. Em senda reta.

5. Ele é a revelação descida dO Todo-Poderoso, 
dO Misericordiador,

6. Para admoestares um povo, cujos pais não foram 
admoestados: então, estão desatentos.

7. Com efeito, o Dito cumpriu-se contra a maioria 
deles: então, não crêem.

8. Por certo, pusemo-lhes, nos pescoços, gargalheiras, 
e estas lhes chegam aos queixos; então, têm as 
cabeças forçadas para cima.

9. E fizemos uma barreira adiante deles e uma 
barreira detrás deles; e nevoamo-lhes as vistas: 
então, nada enxergam.

10. E lhes é igual que os admoestes ou não os 
admoestes; eles não crerão.

11. Tu, apenas, admoestas a quem segue a Mensagem 
e receia aO Misericordioso, ainda que Invisível. 
Então, alvissara-lhe perdão e generoso prêmio.

يسٓ ١

وَٱلۡقُرۡءَانِ ٱلَۡكِيمِ ٢

إنَِّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٣

سۡتَقيِمٖ ٤ ٰ صِرَطٰٖ مُّ عََ

تنَزيِلَ ٱلۡعَزيِزِ ٱلرَّحِيمِ ٥

نذِرَ ءَاباَؤٓهُُمۡ فَهُمۡ غَفِٰلوُنَ ٦
ُ
آ أ لُِنذِرَ قَوۡمٗا مَّ

كۡثَهِمِۡ فَهُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٧
َ
ٰٓ أ لَقَدۡ حَقَّ ٱلۡقَوۡلُ عََ

قۡمَحُونَ ٨ ذۡقَانِ فَهُم مُّ
َ
غۡلَلٰٗ فَهَِ إلَِ ٱلۡ

َ
عۡنَقِٰهِمۡ أ

َ
إنَِّا جَعَلۡنَا فِٓ أ

غۡشَيۡنَهُٰمۡ فَهُمۡ 
َ
ا فَأ ا وَمِنۡ خَلۡفِهِمۡ سَدّٗ يدِۡيهِمۡ سَدّٗ

َ
وجََعَلۡنَا مِنۢ بَيۡنِ أ

ونَ ٩ لَ يُبۡصُِ

مۡ لمَۡ تنُذِرهُۡمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ١٠
َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
وسََوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ ءَأ

هُ  ۡ فَبشَِّ بٱِلۡغَيۡبِۖ  ٱلرَّحۡمَنَٰ  وخََشَِ  ٱلِّكۡرَ  بَعَ  ٱتَّ مَنِ  تنُذِرُ  مَا  إنَِّ
جۡرٖ كَريِمٍ ١١

َ
بمَِغۡفِرَةٖ وَأ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

     Ya-sin  يس 
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12. Por certo, somos Nós Que damos a vida aos 
mortos, e escrevemos o que eles anteciparam, e 
seus vestígios. E toda cousa, enumeramo-la em 
um evidente Livro.

13. E propõe-lhes um exemplo: os habitantes da 
cidade quando lhes chegaram os Mensageiros,

14. Quando lhes enviamos dois Mensageiros, e eles 
os desmentiram, então, fortalecemo-los com 
um terceiro, eles disseram: "Por certo, fomos 
enviados a vós."

15. Os habitantes da cidade disseram: "Vós não sois 
senão mortais como nós, e O Misericordioso 
nada fez descer; vós nada fazeis senão mentir."

16. Os Mensageiros disseram: "Nosso Senhor sabe 
que, por certo, fomos enviados a vós,"

17. "E não nos impende senão a evidente transmissão 
da Mensagem."

18. Disseram: "Pressentimos mau agouro, por vossa 
causa. Em verdade, se não vos abstendes disso, 
apedrejar-vos-emos, e doloroso castigo tocar-
vos-á, de nossa parte."

19. Eles disseram: "Vosso mau agouro está em vós. 
Se sois admoestados, pressentis mau agouro 
e descredes? Mas, sois um povo entregue a 
excessos!"

20. E um homem chegou, do extremo da cidade, 
correndo. Disse: "Ó meu povo! Segui os 
Mensageiros"

21. "Segui a quem não vos pede prêmio algum, e 
são guiados."

ءٍ  شَۡ وَكَُّ  وَءَاثَرَٰهُمۡۚ  مُواْ  قَدَّ مَا  وَنكَۡتُبُ  ٱلمَۡوۡتَٰ  نحُِۡ  نَۡنُ  إنَِّا 
بيِٖن ١٢ حۡصَيۡنَهُٰ فِٓ إمَِامٖ مُّ

َ
أ

صۡحَبَٰ ٱلۡقَرۡيَةِ إذِۡ جَاءَٓهَا ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ١٣
َ
ثَلً أ وَٱضۡبِۡ لهَُم مَّ

آ إلَِۡكُم  زۡناَ بثَِالثِٖ فَقَالوُٓاْ إنَِّ بوُهُمَا فَعَزَّ رسَۡلۡنَآ إلَِۡهِمُ ٱثنۡيَۡنِ فَكَذَّ
َ
إذِۡ أ

رۡسَلوُنَ ١٤ مُّ

نتُمۡ 
َ
ءٍ إنِۡ أ نزَلَ ٱلرَّحۡمَنُٰ مِن شَۡ

َ
نتُمۡ إلَِّ بشََٞ مِّثۡلُنَا وَمَآ أ

َ
قاَلوُاْ مَآ أ

إلَِّ تكَۡذِبوُنَ ١٥

آ إلَِۡكُمۡ لمَُرۡسَلوُنَ ١٦ قَالوُاْ رَبُّنَا يَعۡلَمُ إنَِّ

وَمَا عَلَيۡنَآ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيُِن ١٧

نَّكُم مِّنَّا  َّمۡ تنَتَهُواْ لنََجَُۡنَّكُمۡ وَلََمَسَّ ناَ بكُِمۡۖ لَئنِ ل ۡ قَالوُٓاْ إنَِّا تَطَيَّ
لِمٞ ١٨

َ
عَذَابٌ أ

سۡفِوُنَ ١٩ نتُمۡ قَوۡمٞ مُّ
َ
ئنِ ذُكّرِۡتمُۚ بلَۡ أ

َ
عَكُمۡ أ قاَلوُاْ طَٰٓئرِكُُم مَّ

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ رجَُلٞ يسَۡعَٰ قَالَ يَقَٰوۡمِ ٱتَّبعُِواْ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٢٠
َ
وجََاءَٓ مِنۡ أ

هۡتَدُونَ ٢١ جۡرٗا وَهُم مُّ
َ
ٱتَّبعُِواْ مَن لَّ يسَۡـَٔلُكُمۡ أ

Ya-sin يس
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22. "E por que razão não adoraria eu a Quem me 
criou e a Quem vós sereis retornados?"

23. "Tomaria, em vez d'Ele, outros deuses? Se O 
Misericordioso me desejasse um infortúnio, 
sua intercessão de nada me valeria, e eles me 
não poderiam salvar."

24. "Por certo, nesse caso, estaria em evidente 
descaminho."

25. "Por certo, creio em vosso Senhor. Então, ouvi-
me."

26. Foi-Ihe dito: "Entra no Paraíso." Ele disse: 
"Quem dera meu povo soubesse!"

27. "Do perdão de meu Senhor para mim, e de que 
me fez dos honrados."

28. E não fizemos descer sobre seu povo, depois 
dele, exército algum do céu; e não é admissível 
que o fizéssemos descer.

29. Não houve senão um só Grito; então, ei-los 
extintos.

30. Que aflição para os servos! Não lhes chegou 
Mensageiro algum, sem que dele zombassem.

31. Não viram quantas gerações aniquilamos, antes 
deles? As quais a eles jamais retornarão.

32. E, por certo, todos reunidos, serão trazidos para 
junto de Nós.

33. E é um sinal, para eles, a terra morta: vivificamo-
la e dela fazemos sair grãos; então, deles comem.

ِي فَطَرَنِ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٢ عۡبُدُ ٱلَّ
َ
وَمَالَِ لَٓ أ

عَنِّ  تُغۡنِ  لَّ   ٖ بضُِّ ٱلرَّحۡمَنُٰ  يرُدِۡنِ  إنِ  ءَالهَِةً  دُونهِۦِٓ  مِن  ذُِ  تَّ
َ
ءَأ

ا وَلَ ينُقِذُونِ ٢٣ شَفَعَٰتُهُمۡ شَيۡـٔٗ

بيٍِن ٢٤ ٓ إذِٗا لَّفِ ضَلَلٰٖ مُّ إنِِّ

ٓ ءَامَنتُ برَِبّكُِمۡ فَٱسۡمَعُونِ ٢٥ إنِِّ

قيِلَ ٱدۡخُلِ ٱلَۡنَّةَۖ قَالَ يَلَٰيۡتَ قَوۡمِ يَعۡلَمُونَ ٢٦

بمَِا غَفَرَ لِ رَبِّ وجََعَلَنِ مِنَ ٱلمُۡكۡرَمِيَن ٢٧

مَاءِٓ وَمَا كُنَّا  ٰ قَوۡمِهۦِ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِن جُندٖ مِّنَ ٱلسَّ نزَلۡناَ عََ
َ
۞وَمَآ أ

مُنزِليَِن ٢٨

إنِ كَنتَۡ إلَِّ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَإذَِا هُمۡ خَمِٰدُونَ ٢٩

تيِهِم مِّن رَّسُولٍ إلَِّ كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٠
ۡ
ةً عََ ٱلۡعِبَادِۚ مَا يأَ يَحَٰسَۡ

هُمۡ إلَِۡهِمۡ لَ يرَجِۡعُونَ ٣١ نَّ
َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّنَ ٱلۡقُرُونِ أ

َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
أ

ونَ ٣٢ يۡنَا مُۡضَُ َ ا جَيِعٞ لَّ َّمَّ ٞ ل وَإِن كُّ

فَمِنۡهُ  ا  حَبّٗ مِنۡهَا  خۡرجَۡنَا 
َ
وَأ حۡيَيۡنَهَٰا 

َ
أ ٱلمَۡيۡتَةُ  رۡضُ 

َ
ٱلۡ َّهُمُ  ل وَءَايةَٞ 
كُلوُنَ ٣٣

ۡ
يأَ

Ya-sin يس
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34. E, nela, fazemos jardins de tamareiras e videiras 
e, dela, fazemos emanar fontes,

35. Para que eles comam de seus frutos e do que suas 
próprias mãos fazem. Então, não agradecem?

36. Glorificado seja Quem criou todos os casais do 
que a terra brota, e deles mesmos e do que não 
sabem!

37. E é um sinal para eles a noite, da qual esfolamos 
o dia: então, ei-los imersos nas trevas.

38. E o sol corre para uma morada pertencente a 
ele: essa é a determinação dO Todo-Poderoso, 
dO Onisciente.

39. E a lua, determinamo-lhe fases, até tornar-se 
como o velho racemo da tamareira.

40. Não é concebível ao sol atingir a lua, nem à 
noite antecipar-se ao dia. E cada qual voga, em 
uma órbita.

41. E é um sinal para eles havermos carregado seus 
antepassados no barco repleto.

42. E criamo-lhes, à sua semelhança, aquilo em 
que montam.

43. E, se quiséssemos, afogá-los-íamos; então não 
haveria, para eles, salvador algum, e não serão 
salvos,

44. Exceto por misericórdia vinda de Nós, e para 
gozo, até certo tempo.

45. E, quando se lhes diz: "Guardai-vos do que está 
adiante de vós e do que está detrás de vós na 

رۡناَ فيِهَا مِنَ ٱلۡعُيُونِ ٣٤ عۡنَبٰٖ وَفَجَّ
َ
يِلٖ وَأ تٰٖ مِّن نَّ وجََعَلۡنَا فيِهَا جَنَّ

فَلَ يشَۡكُرُونَ ٣٥
َ
يدِۡيهِمۡۚ أ

َ
كُلوُاْ مِن ثَمَرهِۦِ وَمَا عَمِلَتۡهُ أ

ۡ
لَِأ

نفُسِهِمۡ 
َ
رۡضُ وَمِنۡ أ

َ
ا تنُۢبتُِ ٱلۡ زۡوَجَٰ كَُّهَا مِمَّ

َ
ِي خَلَقَ ٱلۡ سُبۡحَنَٰ ٱلَّ

ا لَ يَعۡلَمُونَ ٣٦ وَمِمَّ

ظۡلمُِونَ ٣٧ ۡلُ نسَۡلَخُ مِنۡهُ ٱلنَّهَارَ فَإذَِا هُم مُّ َّهُمُ ٱلَّ وَءَايةَٞ ل

َّهَاۚ ذَلٰكَِ تَقۡدِيرُ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ ٣٨ مۡسُ تَۡريِ لمُِسۡتَقَرّٖ ل وَٱلشَّ

ٰ عَدَ كَٱلۡعُرجُۡونِ ٱلۡقَدِيمِ ٣٩ رۡنَهُٰ مَنَازلَِ حَتَّ وَٱلۡقَمَرَ قَدَّ

 ٞ ۡلُ سَابقُِ ٱلنَّهَارِۚ وَكُّ ن تدُۡركَِ ٱلۡقَمَرَ وَلَ ٱلَّ
َ
مۡسُ ينَۢبَغِ لهََآ أ لَ ٱلشَّ

فِ فَلَكٖ يسَۡبَحُونَ ٤٠

نَّا حََلۡنَا ذُرّيَِّتَهُمۡ فِ ٱلۡفُلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ ٤١
َ
َّهُمۡ أ وَءَايةَٞ ل

وخََلَقۡنَا لهَُم مِّن مِّثۡلهِۦِ مَا يرَۡكَبُونَ ٤٢

 نُغۡرقِۡهُمۡ فَلَ صَِيخَ لهَُمۡ وَلَ هُمۡ ينُقَذُونَ ٤٣
ۡ
َّشَأ وَإِن ن

إلَِّ رحََۡةٗ مِّنَّا وَمَتَعًٰا إلَِٰ حِيٖن ٤٤

لَعَلَّكُمۡ  خَلۡفَكُمۡ  وَمَا  يدِۡيكُمۡ 
َ
أ بَيۡنَ  مَا  ٱتَّقُواْ  لهَُمُ  قيِلَ  وَإِذَا 

ترُحَُۡونَ ٤٥

Ya-sin يس
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esperança de obterdes misericórdia", voltam as 
costas.

46. E não Ihes chega sinal algum dos sinais de seu 
Senhor, sem que lhes estejam dando de ombros.

47. E, quando se lhes diz: "Despendei do que Allah 
vos deu por sustento", os que renegam a Fé 
dizem aos que crêem: "Alimentaremos nós 
aquele que Allah alimentaria, se quisesse? Não 
estais senão em evidente descaminho."

48. E dizem: "Quando será o cumprimento desta 
promessa, se sois verídicos?"

49. Não esperam eles senão um só Grito, que os 
apanhará, enquanto estiverem disputando uns 
com outros.

50. Então, não poderão fazer testamento nem 
retornar a suas famílias.

51. E soprar-se-á na Trombeta: então, ei-los que, 
das tumbas, sairão açodados para junto de seu 
Senhor.

52. Dirão: "Ai de nós! Quem nos ressuscitou de nosso 
lugar de descanso? Isto é o que O Misericordioso 
prometera, e os Mensageiros disseram a verdade."

53. Não houve senão um só Grito; então, ei-los que 
serão trazidos todos, para junto de Nós.

54. Então, nesse dia, nenhuma alma nada sofrerá 
de injustiça, e não sereis recompensados senão 
pelo que fazíeis.

55. Por certo, os companheiros do Paraíso, nesse 
dia, estarão absortos em delícias, alegres.

تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ إلَِّ كَنوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِيَن ٤٦
ۡ
وَمَا تأَ

ِينَ  ِينَ كَفَرُواْ للَِّ ُ قَالَ ٱلَّ ا رَزقََكُمُ ٱللَّ نفِقُواْ مِمَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ أ

ضَلَلٰٖ  فِ  إلَِّ  نتُمۡ 
َ
أ إنِۡ  ٓۥ  طۡعَمَهُ

َ
أ  ُ ٱللَّ يشََاءُٓ  َّوۡ  ل مَن  نُطۡعِمُ 

َ
أ ءَامَنُوٓاْ 
بيِٖن ٤٧ مُّ

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٤٨

مُونَ ٤٩ خُذُهُمۡ وَهُمۡ يَصِِّ
ۡ
مَا ينَظُرُونَ إلَِّ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ تأَ

هۡلهِِمۡ يرَجِۡعُونَ ٥٠
َ
فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ توَصِۡيَةٗ وَلَٓ إلَِٰٓ أ

جۡدَاثِ إلَِٰ رَبّهِِمۡ ينَسِلوُنَ ٥١
َ
ورِ فَإذَِا هُم مِّنَ ٱلۡ وَنفُِخَ فِ ٱلصُّ

رۡقَدِناَۜۗ هَذَٰا مَا وعََدَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَصَدَقَ  قَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَا مَنۢ بَعَثَنَا مِن مَّ
ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٥٢

ونَ ٥٣ يۡنَا مُۡضَُ َ إنِ كَنتَۡ إلَِّ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَإذَِا هُمۡ جَيِعٞ لَّ

ا وَلَ تُۡزَوۡنَ إلَِّ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٥٤ فَٱلَۡوۡمَ لَ تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـٔٗ

صۡحَبَٰ ٱلَۡنَّةِ ٱلَۡوۡمَ فِ شُغُلٖ فَكِٰهُونَ ٥٥
َ
إنَِّ أ

Ya-sin يس
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56. Eles e suas mulheres estarão na sombra, reclinados 
sobre coxins.

57. Nele, terão frutas e terão o que cobiçarem.

58. "Salam!", Paz. É um dito que ouvirão de Um 
Senhor Misericordiador.

59. E Ele dirá: "Separai-vos, ó criminosos, neste dia!"

60. "Não vos recomendei, ó filhos de Adão, que 
não adorásseis a Satã? Por certo, ele vos era 
inimigo declarado"

61. "E que Me adorásseis? Esta é uma senda reta."

62. "E, com efeito, ele descaminhou grande multidão 
de vós. Então, não razoáveis?"

63. "Eis a Geena, que vos era prometida!

64. "Sofrei sua queima, hoje, porque renegáveis a Fé."

65. Nesse dia, selar-lhes-emos as bocas, e suas mãos 
Nos falarão, e suas pernas testemunharão o que 
cometiam.

66. E, se quiséssemos, apagar-Ihes-íamos os olhos, 
então, precipitar-se-iam na senda; como poderiam, 
pois, enxergar algo?

67. E, se quiséssemos, transfigurá-los-íamos, no lugar 
em que estivessem: então, não poderiam ir adiante 
nem retornar.

68. E, a quem tornamos longevo, fá-lo-emos regredir 
em sua criação. Então, não razoam?

69. E não Ihe ensinamos a poesia, e ela não lhe 

رَائٓكِِ مُتَّكِـُٔونَ ٥٦
َ
زۡوَجُٰهُمۡ فِ ظِلَلٍٰ عََ ٱلۡ

َ
هُمۡ وَأ

عُونَ ٥٧ ا يدََّ لهَُمۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ وَلهَُم مَّ

سَلَمٰٞ قَوۡلٗ مِّن رَّبّٖ رَّحِيمٖ ٥٨

هَا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٥٩ يُّ
َ
وَٱمۡتَزُٰواْ ٱلَۡوۡمَ أ

يۡطَنَٰۖ إنَِّهُۥ لَكُمۡ  ن لَّ تَعۡبُدُواْ ٱلشَّ
َ
عۡهَدۡ إلَِۡكُمۡ يَبَٰنِٓ ءَادَمَ أ

َ
لمَۡ أ

َ
۞أ

بيِٞن ٦٠ عَدُوّٞ مُّ

سۡتَقيِمٞ ٦١ نِ ٱعۡبُدُونِۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ
َ
وَأ

فَلَمۡ تكَُونوُاْ تَعۡقِلوُنَ ٦٢
َ
ضَلَّ مِنكُمۡ جِبلِّٗ كَثيًِاۖ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

هَذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَّتِ كُنتُمۡ توُعَدُونَ ٦٣

ٱصۡلَوهَۡا ٱلَۡوۡمَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٦٤

بمَِا  رجُۡلُهُم 
َ
أ وَتشَۡهَدُ  يدِۡيهِمۡ 

َ
أ وَتكَُلّمُِنَآ  فۡوَهٰهِِمۡ 

َ
أ  ٰٓ عََ نَۡتمُِ  ٱلَۡوۡمَ 

كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٦٥

ونَ ٦٦ ٰ يُبۡصُِ نَّ
َ
رَطَٰ فَأ عۡيُنهِِمۡ فَٱسۡتبََقُواْ ٱلصِّ

َ
ٰٓ أ وَلوَۡ نشََاءُٓ لَطَمَسۡنَا عََ

وَلَ  ا  مُضِيّٗ ٱسۡتَطَعُٰواْ  فَمَا  مَكَنتَهِِمۡ   ٰ عََ لمََسَخۡنَهُٰمۡ  نشََاءُٓ  وَلوَۡ 
يرَجِۡعُونَ ٦٧

فَلَ يَعۡقِلوُنَ ٦٨
َ
عَمِّرۡهُ نُنَكِّسۡهُ فِ ٱلَۡلۡقِۚ أ وَمَن نُّ

بيِٞن ٦٩ ٓۥۚ إنِۡ هُوَ إلَِّ ذكِۡرٞ وَقُرۡءَانٞ مُّ عۡرَ وَمَا ينَۢبَغِ لَُ وَمَا عَلَّمۡنَهُٰ ٱلشِّ
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é concebível. Esse não é senão Mensagem e 
evidente Alcorão,

70. Para que admoeste quem está vivo e para que o 
Dito se cumpra contra os renegadores da Fé.

71. E não viram eles que, entre o que fizeram Nossas 
mãos, Nós lhes criamos rebanhos, então, deles 
são possuidores?

72. E os tornamos dóceis a eles; então, deles, há-os para 
a sua montaria, e, deles, há-os que eles comem;

73. E têm, neles, proveitos e bebidas. Então, não 
agradecem?

74. E tomam deuses, além de Allah, para serem por 
eles socorridos.

75. Estes não poderão socorrê-los, e serão um exército, 
trazido, contra eles, no Dia do Juízo.

76. Então, que seu dito não te entristeça. Por certo, 
sabemos o de que guardam segredo e o que 
manifestam.

77. E o ser humano não viu que o criamos de gota 
seminal? Então, ei-lo adversário declarado!

78. E, esquecendo sua criação, propõe, para Nós, 
um exemplo. Diz: "Quem dará vida aos ossos 
enquanto resquícios?"

79. Dize: "Quem os fez surgir, da vez primeira, 
dar-lhes-á a vida - e Ele, de todas as criaturas, é 
Onisciente -

80. "Aquele Que vos fez fogo, das árvores verdes, 
então, ei-vos que, com elas, acendeis."

ا وَيَحِقَّ ٱلۡقَوۡلُ عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٧٠ ُنذِرَ مَن كَنَ حَيّٗ لِّ

لهََا  فَهُمۡ  نعَۡمٰٗا 
َ
أ يدِۡينَآ 

َ
أ عَمِلَتۡ  ا  مِّمَّ لهَُم  خَلَقۡنَا  نَّا 

َ
أ يرََوۡاْ  وَلمَۡ 

َ
أ

مَلٰكُِونَ ٧١

كُلوُنَ ٧٢
ۡ
َّلۡنَهَٰا لهَُمۡ فَمِنۡهَا رَكُوبُهُمۡ وَمِنۡهَا يأَ وَذَل

فَلَ يشَۡكُرُونَ ٧٣
َ
وَلهَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ وَمَشَاربُِۚ أ

ونَ ٧٤ ِ ءَالهَِةٗ لَّعَلَّهُمۡ ينُصَُ َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ وَٱتَّ

ونَ ٧٥ ۡضَُ لَ يسَۡتَطِيعُونَ نصََۡهُمۡ وَهُمۡ لهَُمۡ جُندٞ مُّ

ونَ وَمَا يُعۡلنُِونَ ٧٦ فَلَ يَۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّا نَعۡلَمُ مَا يسُُِّ

بيِٞن ٧٧ نَّا خَلَقۡنَهُٰ مِن نُّطۡفَةٖ فَإذَِا هُوَ خَصِيمٞ مُّ
َ
نسَٰنُ أ وَلمَۡ يرََ ٱلِۡ

َ
أ

ۖۥ قَالَ مَن يحُِۡ ٱلۡعِظَمَٰ وَهَِ رَمِيمٞ ٧٨ وَضََبَ لَناَ مَثَلٗ وَنسََِ خَلۡقَهُ

ةٖۖ وَهُوَ بكُِلِّ خَلۡقٍ عَليِمٌ ٧٩ لَ مَرَّ وَّ
َ
هَآ أ

َ
نشَأ

َ
ِيٓ أ قُلۡ يُۡييِهَا ٱلَّ

نتُم مِّنۡهُ توُقدُِونَ ٨٠
َ
خۡضَِ ناَرٗا فَإذَِآ أ

َ
جَرِ ٱلۡ ِي جَعَلَ لَكُم مِّنَ ٱلشَّ ٱلَّ
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81. E Aquele Que criou os céus e a terra não é 
Poderoso para criar seus iguais? Sim! E Ele é 
O Criador, O Onisciente.

82. Sua ordem, quando deseja alguma cousa, é, 
apenas, dizer-lhe: "Sê", então, é.

83. Então, glorificado seja Aquele, em Cuja mão 
está o reino de todas as cousas! E a Ele sereis 
retornados.

ن يَۡلُقَ مِثۡلَهُمۚ 
َ
ٰٓ أ رۡضَ بقَِدِٰرٍ عََ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ وَلَيۡسَ ٱلَّ

َ
أ

قُٰ ٱلۡعَليِمُ ٨١ بلََٰ وَهُوَ ٱلَۡلَّ

ن يَقُولَ لَُۥ كُن فَيَكُونُ ٨٢
َ
رَادَ شَيۡـًٔا أ

َ
ٓۥ إذَِآ أ مۡرُهُ

َ
مَآ أ إنَِّ

ءٖ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٣ ِ شَۡ
ِي بيَِدِهۦِ مَلَكُوتُ كُّ فَسُبۡحَنَٰ ٱلَّ

Ya-sin يس
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 

1. Pelos enfileirados, em fileiras,

2. E pelos repulsores do mal, com força.

3. E pelos recitadores de Mensagem,

4. Por certo, vosso Deus é Único,

5. O Senhor dos céus e da terra e do que há entre 
ambos, e O Senhor dos Levantes.

6. Por certo, Nós ornamentamos o céu mais próximo, 
com um ornamento: os astros,

7. E para custodiá-lo, contra todo demônio rebelde.

8. Eles não podem ouvir a corte altíssima, e são 
arrojados, por todos os lados,

9. Rechaçados. E terão castigo perpétuo.

10. Exceto quem arrebatar algo: então, persegui-
lo-á uma bólide perfurante.

11. E consulta-os: "Quem é mais difícil, em criação, 
eles ou outros seres que criamos?" Por certo, 
criamo-los de barro viscoso.

12. Mas tu admiras que te desmintam, e eles disso 
escarnecem.

13. E, quando lembrados do Alcorão, dele não se 
lembram.

ا ١ تِٰ صَفّٗ فَّ ٰٓ وَٱلصَّ

جِٰرَتِٰ زجَۡرٗا ٢ فَٱلزَّ

لٰيَِتِٰ ذكِۡرًا ٣ فٱَلتَّ

إنَِّ إلَِهَٰكُمۡ لَوَحِٰدٞ ٤

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا وَرَبُّ ٱلمَۡشَٰرِقِ ٥
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ رَّبُّ ٱلسَّ

نۡيَا بزِيِنَةٍ ٱلۡكَوَاكبِِ ٦ مَاءَٓ ٱلُّ إنَِّا زَيَّنَّا ٱلسَّ

اردِٖ ٧ ِ شَيۡطَنٰٖ مَّ
وحَِفۡظٗا مِّن كُّ

ِ جَانبِٖ ٨
ٰ وَيُقۡذَفوُنَ مِن كُّ عَۡ

َ
عُونَ إلَِ ٱلمَۡلَِ ٱلۡ مَّ لَّ يسََّ

دُحُورٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ وَاصِبٌ ٩

تۡبَعَهُۥ شِهَابٞ ثاَقبِٞ ١٠
َ
إلَِّ مَنۡ خَطِفَ ٱلَۡطۡفَةَ فَأ

طِيٖن  مِّن  خَلَقۡنَهُٰم  إنَِّا  خَلَقۡنَاۚٓ  نۡ  مَّ م 
َ
أ خَلۡقًا  شَدُّ 

َ
أ هُمۡ 

َ
أ فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ 

زبِِۢ ١١ لَّ

بلَۡ عَجِبۡتَ وَيسَۡخَرُونَ ١٢

وَإِذَا ذُكّرُِواْ لَ يذَۡكُرُونَ ١٣

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

      As-Saffaat  الصافات 
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14. E, quando vêem um sinal, excedem-se em escárnio,

15. E dizem: "Isto não é senão evidente magia."

16. Dizem: "Quando morrermos e formos pó e ossos, 
seremos ressuscitados?"

17. "E nossos pais antepassados, também?"

18. Dize, Muhammad: "Sim, e sereis humilhados."

19. Então, haverá apenas, um só Clangor, e ei-los 
que olharão, estarrecidos,

20. E dirão: "Ai de nós! Este é o Dia do Juízo."

21. Os anjos dirão: "Este é o Dia da Decisão, que 
desmentíeis."

22. Ele dirá: "Reuni os que foram injustos, e a suas 
mulheres e ao que adoravam,

23. Além de Allah, e guiai-os à senda do Inferno,"

24. E detende-os. Por certo, serão interrogados:

25. "Por que razão não vos socorreis uns aos outros?"

26. Mas, nesse dia, eles serão rendidos.

27. E dirigir-se-ão, uns aos outros interrogando-se.

28. Dirão: "Por certo, sempre, chegáveis a nós do 
lado direito, para renegar a Fé."

29. Os chefes dirão: "Mas não éreis crentes,

30. "E não tínhamos poder algum sobre vós. Mas 
éreis um povo transgressor.

وۡاْ ءَايةَٗ يسَۡتسَۡخِرُونَ ١٤
َ
وَإِذَا رَأ

بيٌِن ١٥ وَقاَلوُٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ مُّ

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ ١٦
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
أ

لوُنَ ١٧ وَّ
َ
وَءَاباَؤُٓناَ ٱلۡ

َ
أ

نتُمۡ دَخِٰرُونَ ١٨
َ
قُلۡ نَعَمۡ وَأ

فَإنَِّمَا هَِ زجَۡرَةٞ وَحِٰدَةٞ فَإذَِا هُمۡ ينَظُرُونَ ١٩

وَقَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَا هَذَٰا يوَۡمُ ٱلِّينِ ٢٠

بوُنَ ٢١ ِي كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ هَذَٰا يوَۡمُ ٱلۡفَصۡلِ ٱلَّ

زۡوَجَٰهُمۡ وَمَا كَنوُاْ يَعۡبُدُونَ ٢٢
َ
ِينَ ظَلَمُواْ وَأ واْ ٱلَّ ۞ٱحۡشُُ

ِ فَٱهۡدُوهُمۡ إلَِٰ صِرَطِٰ ٱلَۡحِيمِ ٢٣ مِن دُونِ ٱللَّ

سۡـُٔولوُنَ ٢٤ وَقفُِوهُمۡۖ إنَِّهُم مَّ

ونَ ٢٥ مَا لَكُمۡ لَ تَنَاصَُ

بلَۡ هُمُ ٱلَۡوۡمَ مُسۡتسَۡلمُِونَ ٢٦

ٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٢٧ قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ
َ
وَأ

توُنَنَا عَنِ ٱلَۡمِيِن ٢٨
ۡ
قاَلوُٓاْ إنَِّكُمۡ كُنتُمۡ تأَ

َّمۡ تكَُونوُاْ مُؤۡمِنيَِن ٢٩ قاَلوُاْ بلَ ل

وَمَا كَنَ لَناَ عَلَيۡكُم مِّن سُلۡطَنِٰۖۢ بلَۡ كُنتُمۡ قَوۡمٗا طَغِٰيَن ٣٠
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31. "Então, o Dito de nosso Senhor cumpriu-se, 
contra nós. Por certo, haveremos de experimentar 
o castigo."

32. "E transviamo-vos: por certo, nós éramos 
desviados."

33. Então, por certo, nesse dia, eles serão partícipes 
no castigo.

34. Por certo, assim agimos com os criminosos.

35. Por certo, quando se lhes dizia: "Não há deus 
senão Allah", ensoberbeciam-se,

36. E diziam: "Abandonaremos nossos deuses por 
um poeta louco?"

37. Não. Mas ele chegou com a Verdade e confirmou 
as palavras dos Mensageiros.

38. Por certo, havereis de experimentar o doloroso 
castigo

39. - E não sereis recompensados senão pelo que 
fazíeis -

40. Exceto os servos prediletos de Allah.

41. Esses terão determinado sustento:

42. Frutas. E serão honrados,

43. Nos Jardins da Delícia,

44. Estarão em leitos, frente a frente;

45. Far-se-á circular, entre eles, taças de vinho de 
fonte fluida,

ائٓقُِونَ ٣١ فَحَقَّ عَلَيۡنَا قَوۡلُ رَبّنَِاۖٓ إنَِّا لََ

غۡوَيۡنَكُٰمۡ إنَِّا كُنَّا غَوٰيِنَ ٣٢
َ
فَأ

هُمۡ يوَۡمَئذِٖ فِ ٱلۡعَذَابِ مُشۡتَِكُونَ ٣٣ فَإنَِّ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِيَن ٣٤

ونَ ٣٥ ُ يسَۡتَكۡبُِ هُمۡ كَنوُٓاْ إذَِا قيِلَ لهَُمۡ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ ٱللَّ إنَِّ

ۡنُونِۢ ٣٦ ئنَِّا لََاركُِوٓاْ ءَالهَِتنَِا لشَِاعِرٖ مَّ
َ
وَيَقُولوُنَ أ

قَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ٣٧ بلَۡ جَاءَٓ بٱِلَۡقِّ وَصَدَّ

لِمِ ٣٨
َ
ائٓقُِواْ ٱلۡعَذَابِ ٱلۡ إنَِّكُمۡ لََ

وَمَا تُۡزَوۡنَ إلَِّ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٣٩

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٤٠ إلَِّ عِبَادَ ٱللَّ

عۡلوُمٞ ٤١ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ رزِۡقٞ مَّ
ُ
أ

كۡرَمُونَ ٤٢ فَوَكٰهُِ وَهُم مُّ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٤٣ فِ جَنَّ

تَقَبٰلِيَِن ٤٤ رٖ مُّ ٰ سُُ عََ

عِيِنۢ ٤٥ سٖ مِّن مَّ
ۡ
يُطَافُ عَلَيۡهِم بكَِأ
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46. Branco, deleitoso para quem o bebe,

47. Nele, não haverá mal súbito; e, com ele, não se 
embriagarão.

48. E, junto deles, estarão aquelas de belos grandes 
olhos, de olhares restritos a seus amados,

49. Assemelham-se a ovos resguardados.

50. E uns aos outros dirigir-se-ão, interrogando-se.

51. Um deles dirá: "Por certo, eu tinha um 
acompanhante.

52. Que dizia: 'És dos que acreditam na Ressurreição?'

53. Quando morrermos e formos pó e ossos, seremos 
julgados?'"

54. Ele dirá: "Quereis avistá-lo?"

55. Então, avistou e viu-o no meio do Inferno.

56. Dirá: "Por Allah! Por certo, quase me arruinaste,

57. "E, não fora a graça de meu Senhor, seria dos 
trazidos ao Fogo.

58. "Será que jamais morreremos

59. Senão aquela nossa primeira morte, e não 
seremos castigados?"

60. Por certo, este é o magnífico triunfo.

61. Então, para recompensa igual a essa, que 
laborem os laboriosos!

ٰرِبيَِن ٤٦ ةٖ لّلِشَّ بَيۡضَاءَٓ لََّ

لَ فيِهَا غَوۡلٞ وَلَ هُمۡ عَنۡهَا ينَُزفوُنَ ٤٧

رۡفِ عِيٞن ٤٨ وعَِندَهُمۡ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

كۡنُونٞ ٤٩ نَّهُنَّ بَيۡضٞ مَّ
َ
كَأ

ٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٥٠ قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ
َ
فَأ

قَالَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ إنِِّ كَنَ لِ قَرِينٞ ٥١

قيَِن ٥٢ ءِنَّكَ لمَِنَ ٱلمُۡصَدِّ
َ
يَقُولُ أ

ءِنَّا لمََدِينُونَ ٥٣
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
أ

لعُِونَ ٥٤ طَّ نتُم مُّ
َ
قَالَ هَلۡ أ

لَعَ فَرَءَاهُ فِ سَوَاءِٓ ٱلَۡحِيمِ ٥٥ فٱَطَّ

ِ إنِ كدِتَّ لتَُۡدِينِ ٥٦ قَالَ تٱَللَّ

وَلوَۡلَ نعِۡمَةُ رَبِّ لَكُنتُ مِنَ ٱلمُۡحۡضَِينَ ٥٧

فَمَا نَۡنُ بمَِيّتِيَِن ٥٨
َ
أ

بيَِن ٥٩ ولَٰ وَمَا نَۡنُ بمُِعَذَّ
ُ
إلَِّ مَوۡتتَنََا ٱلۡ

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٦٠

لمِِثۡلِ هَذَٰا فَلۡيَعۡمَلِ ٱلۡعَمِٰلوُنَ ٦١
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62. Será isso melhor por hospedagem ou a árvore 
de Zaqqum?

63. Por certo, fizemo-la como provação para os 
injustos.

64. Por certo, é uma árvore que surge do fundo do 
Inferno,

65. Suas espatas são como as cabeças de demônios.

66. E, por certo, dela comerão e dela encherão os 
ventres.

67. Em seguida, sobre ela, terão mistura de água 
ebuliente.

68. Depois, seu retorno será ao Inferno.

69. Por certo, eles encontraram seus pais descaminhados,

70. Então, em suas pegadas, prosseguem impetuosos.

71. E, com efeito, antes deles, a maioria dos antepassados 
descaminhou-se.

72. - E, com efeito, enviamo-Ihes admoestadores.

73. Então, olha como foi o fim dos que foram 
admoestados! -

74. Exceto os servos prediletos de Allah.

75. E, com efeito, Noé chamou-nos; então, quão 
Excelentes fomos em atendê-lo!

76. E salvamo-lo e a sua família da formidável 
angústia.

مۡ شَجَرَةُ ٱلزَّقُّومِ ٦٢
َ
ذَلٰكَِ خَيۡٞ نُّزُلً أ

َ
أ

لٰمِِيَن ٦٣ إنَِّا جَعَلۡنَهَٰا فتِۡنَةٗ لّلِظَّ

صۡلِ ٱلَۡحِيمِ ٦٤
َ
هَا شَجَرَةٞ تَۡرُجُ فِٓ أ إنَِّ

يَطِٰيِن ٦٥ نَّهُۥ رءُُوسُ ٱلشَّ
َ
طَلۡعُهَا كَأ

كِوُنَ مِنۡهَا فَمَالـُِٔونَ مِنۡهَا ٱلُۡطُونَ ٦٦
ٓ
هُمۡ لَ فَإنَِّ

ثُمَّ إنَِّ لهَُمۡ عَلَيۡهَا لشََوۡبٗا مِّنۡ حَيِمٖ ٦٧

لَ ٱلَۡحِيمِ ٦٨ ثُمَّ إنَِّ مَرجِۡعَهُمۡ لَِ

لۡفَوۡاْ ءَاباَءَٓهُمۡ ضَآلّيَِن ٦٩
َ
هُمۡ أ إنَِّ

ٰٓ ءَاثَرٰهِمِۡ يُهۡرعَُونَ ٧٠ فَهُمۡ عََ

ليَِن ٧١ وَّ
َ
كۡثَُ ٱلۡ

َ
وَلَقَدۡ ضَلَّ قَبۡلَهُمۡ أ

نذِريِنَ ٧٢ رسَۡلۡنَا فيِهِم مُّ
َ
وَلَقَدۡ أ

فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡنذَريِنَ ٧٣

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٧٤ إلَِّ عِبَادَ ٱللَّ

وَلَقَدۡ ناَدَىنَٰا نوُحٞ فَلَنعِۡمَ ٱلمُۡجِيبُونَ ٧٥

هۡلَهُۥ مِنَ ٱلۡكَرۡبِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٦
َ
وَنَجَّيۡنَهُٰ وَأ
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77. E fizemos de sua descendência os sobreviventes.

78. E deixamos esta bênção sobre ele, na posteridade:

79. "Que a paz seja sobre Noé, nos mundos!"

80. Por certo, assim recompensamos os benfeitores.

81. Por certo, ele era de Nossos servos crentes.

82. Em seguida, afogamos os outros.

83. E, por certo, Abraão era de sua seita,

84. Quando chegou a seu Senhor, com um coração 
imaculado,

85. Quando disse a seu pai e a seu povo: "O que 
adorais?"

86. "Desejais a mentira: adorar deuses em vez de 
Allah?"

87. "E qual vosso pensamento acerca do Senhor 
dos mundos?"

88. Então, ele deu uma olhada nas estrelas,

89. E disse: "Por certo, estou doente."

90. Então, voltaram-lhe as costas, fugindo.

91. E foi ter, sorrateiramente, com seus deuses, e 
disse: "Não comeis?

92. "Por que não falais?"

93. E foi ter, sorrateiramente, com eles, batendo-
lhes, com a destra.

وجََعَلۡنَا ذُرّيَِّتَهُۥ هُمُ ٱلۡاَقيَِن ٧٧

خِرِينَ ٧٨
ٓ
وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فِ ٱلۡ

ٰ نوُحٖ فِ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧٩ سَلَمٌٰ عََ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٨٠

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٨١

خَرِينَ ٨٢
ٓ
غۡرَقۡنَا ٱلۡ

َ
ثُمَّ أ

برَۡهٰيِمَ ٨٣ ۞وَإِنَّ مِن شِيعَتهِۦِ لَِ

إذِۡ جَاءَٓ رَبَّهُۥ بقَِلۡبٖ سَليِمٍ ٨٤

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَاذَا تَعۡبُدُونَ ٨٥
َ
إذِۡ قَالَ لِ

ِ ترُِيدُونَ ٨٦ ئفِۡكً ءَالهَِةٗ دُونَ ٱللَّ
َ
أ

فَمَا ظَنُّكُم برَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٧

فَنَظَرَ نَظۡرَةٗ فِ ٱلنُّجُومِ ٨٨

فَقَالَ إنِِّ سَقيِمٞ ٨٩

َّوۡاْ عَنۡهُ مُدۡبرِِينَ ٩٠ فَتَوَل

كُلوُنَ ٩١
ۡ
لَ تأَ

َ
فَرَاغَ إلَِٰٓ ءَالهَِتهِِمۡ فَقَالَ أ

مَا لَكُمۡ لَ تنَطِقُونَ ٩٢

بَاۢ بٱِلَۡمِيِن ٩٣ فَرَاغَ عَلَيۡهِمۡ ضَۡ
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94. Então, eles se dirigiram a ele, diligentes.

95. Disse-lhes: "Adorais o que esculpis,

96. Enquanto Allah vos criou e ao que fazeis?"

97. Disseram: "Edificai, para ele, uma edificação 
e lançai-o no Inferno."

98. E desejaram armar-lhe insídias; então, fizemo-
los os mais rebaixados.

99. E ele disse: "Por certo, vou aonde meu Senhor 
me ordena; Ele me guiará."

100. "Senhor meu! Dadiva-me com um filho, dos 
íntegros;"

101. Então, alvissaramo-lhe um filho clemente.

102. E, quando atingiu a idade de labutar com ele, este 
disse: "Ó meu filho! Por certo, vi em sonho que te 
imolava. Então, olha, que pensas disso?" Ismael 
disse: "Ó meu pai! Faze o que te é ordenado. 
Encontrar-me-ás entre os perseverantes, se Allah 
quiser."

103. E, quando ambos se resignaram, e o fez tombar, 
com a fronte na terra, lívramo-lo

104. E chamamo-lo: "Ó Abraão!"

105. "Com efeito, confirmaste o sonho." Por certo, 
assim recompensamos os benfeitores.

106. Por certo, essa é a evidente prova.

107. E resgatamo-lo com imolado magnífico.

قۡبَلُوٓاْ إلَِۡهِ يزَفُِّونَ ٩٤
َ
فَأ

تَعۡبُدُونَ مَا تَنۡحِتُونَ ٩٥
َ
قَالَ أ

ُ خَلَقَكُمۡ وَمَا تَعۡمَلوُنَ ٩٦ وَٱللَّ

لۡقُوهُ فِ ٱلَۡحِيمِ ٩٧
َ
قَالوُاْ ٱبۡنُواْ لَُۥ بُنۡيَنٰٗا فَأ

سۡفَليَِن ٩٨
َ
رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗا فَجَعَلۡنَهُٰمُ ٱلۡ

َ
فَأ

وَقَالَ إنِِّ ذَاهبٌِ إلَِٰ رَبِّ سَيَهۡدِينِ ٩٩

لٰحِِيَن ١٠٠ رَبِّ هَبۡ لِ مِنَ ٱلصَّ

نَهُٰ بغُِلَمٍٰ حَليِمٖ ١٠١ ۡ فَبشََّ

ذۡبَُكَ 
َ
أ  ٓ نِّ

َ
أ ٱلمَۡنَامِ  فِ  رَىٰ 

َ
أ  ٓ إنِِّ يَبُٰنََّ  قَالَ  عَۡ  ٱلسَّ مَعَهُ  بلََغَ  ا  فَلَمَّ

شَاءَٓ  إنِ  سَتَجِدُنِٓ  تؤُۡمَرُۖ  مَا  ٱفۡعَلۡ  بتَِ 
َ
أ يَٰٓ قَالَ  ترََىٰۚ  مَاذَا  فٱَنظُرۡ 

بِِٰينَ ١٠٢ ُ مِنَ ٱلصَّ ٱللَّ

سۡلَمَا وَتلََّهُۥ للِۡجَبيِِن ١٠٣
َ
آ أ فَلَمَّ

إبِرَۡهٰيِمُ ١٠٤ ن يَٰٓ
َ
وَنَدَٰينَۡهُٰ أ

قۡتَ ٱلرُّءۡياَۚٓ إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٠٥ قَدۡ صَدَّ

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلَۡلَٰٓؤُاْ ٱلمُۡبيُِن ١٠٦

وَفَدَينَۡهُٰ بذِِبحٍۡ عَظِيمٖ ١٠٧
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108. E deixamos esta bênção sobre ele, na posteridade:

109. "Que a paz seja sobre Abraão!"

110. Assim, recompensamos os benfeitores.

111. Por certo, ele era de Nossos servos crentes.

112. E alvissaramo-lhe Isaque, como profeta, entre 
os íntegros.

113. E abençoamo-lo e a Isaque. E, na descendência 
de ambos, houve quem fosse benfeitor e quem 
fosse um declarado injusto com si mesmo.

114. E, com efeito, Nós fizemos mercê a Moisés e a 
Aarão,

115. E salvamo-los, a ambos, e a seu povo, da 
formidável angústia.

116. E socorremo-los; então, foram eles os vencedores.

117. E concedemo-lhes o Livro, assaz evidente,

118. E guiamo-los à senda reta

119. E deixamos esta bênção sobre ambos, na 
posteridade:

120. "Que a paz seja sobre Moisés e Aarão"

121. Por certo, assim recompensamos os benfeitores.

122. Por certo, eram ambos de Nossos servos crentes.

123. E, por certo, Elias era dos Mensageiros,

124. Quando disse a seu povo: "Não temeis a Allah?"

خِرِينَ ١٠٨
ٓ
وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فِ ٱلۡ

ٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ ١٠٩ سَلَمٌٰ عََ

كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١١٠

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١١١

لٰحِِيَن ١١٢ ا مِّنَ ٱلصَّ نَهُٰ بإِسِۡحَقَٰ نبَيِّٗ ۡ وَبشََّ

فَۡسِهۦِ  ٰٓ إسِۡحَقَٰۚ وَمِن ذُرّيَِّتهِِمَا مُۡسِنٞ وَظَالمِٞ لّنِ وَبَرَٰكۡنَا عَلَيۡهِ وَعََ
مُبيِٞن ١١٣

ٰ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ١١٤ وَلَقَدۡ مَنَنَّا عََ

وَنَجَّيۡنَهُٰمَا وَقَوۡمَهُمَا مِنَ ٱلۡكَرۡبِ ٱلۡعَظِيمِ ١١٥

نَهُٰمۡ فَكَنوُاْ هُمُ ٱلۡغَلٰبِيَِن ١١٦ وَنصََۡ

وَءَاتَيۡنَهُٰمَا ٱلۡكِتَبَٰ ٱلمُۡسۡتبَيَِن ١١٧

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١١٨ وَهَدَينَۡهُٰمَا ٱلصِّ

خِرِينَ ١١٩
ٓ
وَترََكۡنَا عَلَيۡهِمَا فِ ٱلۡ

ٰ مُوسَٰ وَهَرُٰونَ ١٢٠ سَلَمٌٰ عََ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٢١

هُمَا مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٢٢ إنَِّ

وَإِنَّ إلَِۡاسَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٢٣

لَ تَتَّقُونَ ١٢٤
َ
إذِۡ قَالَ لقَِوۡمِهۦِٓ أ
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125. "Invocais o ídolo e deixais O Melhor dos 
criadores,

126. "Allah, vosso Senhor e O Senhor de vossos 
pais antepassados!"

127. E desmentiram-no; então, serão trazidos ao 
castigo,

128. Exceto os servos prediletos de Allah.

129. E deixamos esta bênção sobre ele, na posteridade:

130. "Que a paz seja sobre o Elias."

131. Por certo, assim recompensamos os benfeitores.

132. Por certo, ele era de Nossos servos crentes.

133. E, por certo, Lot era dos Mensageiros,

134. Quando o salvamos e a sua família, a todos,

135. Exceto uma anciã, dentre os que ficaram para trás.

136. Em seguida, profligamos os outros.

137. E, por certo, passais por eles, ao amanhecer

138. E à noite. Não razoais?

139. E, por certo, Jonas era dos Mensageiros,

140. Quando fugiu, no barco repleto.

141. Então, ele tirou à sorte, e foi dos refutados.

142. Então, a baleia engoliu-o, enquanto merecedor 
de censura.

حۡسَنَ ٱلۡخَلٰقِِيَن ١٢٥
َ
تدَۡعُونَ بَعۡلٗ وَتذََرُونَ أ

َ
أ

ليَِن ١٢٦ وَّ
َ
َ رَبَّكُمۡ وَرَبَّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلۡ ٱللَّ

ونَ ١٢٧ هُمۡ لمَُحۡضَُ بوُهُ فَإنَِّ فَكَذَّ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ١٢٨ إلَِّ عِبَادَ ٱللَّ

خِرِينَ ١٢٩
ٓ
وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فِ ٱلۡ

ٰٓ إلِۡ ياَسِيَن ١٣٠ سَلَمٌٰ عََ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ١٣١

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٣٢

َّمِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٣٣ وَإِنَّ لوُطٗا ل

جَۡعِيَن ١٣٤
َ
ٓۥ أ هۡلَهُ

َ
إذِۡ نَجَّيۡنَهُٰ وَأ

إلَِّ عَجُوزٗا فِ ٱلۡغَبِِٰينَ ١٣٥

خَرِينَ ١٣٦
ٓ
رۡناَ ٱلۡ ثُمَّ دَمَّ

صۡبحِِيَن ١٣٧ ونَ عَلَيۡهِم مُّ وَإِنَّكُمۡ لََمُرُّ

فَلَ تَعۡقِلوُنَ ١٣٨
َ
ۡلِۚ أ وَبٱِلَّ

وَإِنَّ يوُنسَُ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٣٩

بَقَ إلَِ ٱلۡفُلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ ١٤٠
َ
إذِۡ أ

فَسَاهَمَ فَكَنَ مِنَ ٱلمُۡدۡحَضِيَن ١٤١

فَٱلَۡقَمَهُ ٱلُۡوتُ وَهُوَ مُليِمٞ ١٤٢
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143. E, se não fora ele dos glorificadores,

144. Haveria permanecido em seu ventre, até um 
dia, em que serão ressuscitados.

145. Então, deitamo-lo fora, em ermo lugar, enquanto 
indisposto.

146. E fizemos brotar sobre ele um arbusto de 
abóbora.

147. E enviamo-lo a cem mil homens, ou mais;

148. E creram em Allah, e fizemo-los gozar até 
certo tempo.

149. Então, consulta-os: "São de teu Senhor as 
filhas, e deles, os filhos?"

150. Ou criamos Nós os anjos como seres femininos 
e eles foram testemunhas disso?

151. Ora, por certo, entre suas mentiras, dizem:

152. "Allah gerou". E, por certo, são mentirosos.

153. Escolheu Ele as filhas, de preferência aos filhos?

154. Que há convosco? Como julgais?

155. Então, não meditais?

156. Ou tendes evidente comprovação?

157. Então, fazei vir vosso livro, se sois verídicos.

158. E fizeram, entre Ele e os gênios, parentesco. E, 
com efeito, sabem os gênios que serão trazidos 
ao castigo

نَّهُۥ كَنَ مِنَ ٱلمُۡسَبّحِِيَن ١٤٣
َ
فَلَوۡلَٓ أ

للََبثَِ فِ بَطۡنهِۦِٓ إلَِٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٤٤

۞فَنَبَذۡنَهُٰ بٱِلۡعَرَاءِٓ وَهُوَ سَقيِمٞ ١٤٥

نۢبَتۡنَا عَلَيۡهِ شَجَرَةٗ مِّن يَقۡطِيٖن ١٤٦
َ
وَأ

وۡ يزَِيدُونَ ١٤٧
َ
لۡفٍ أ

َ
رسَۡلۡنَهُٰ إلَِٰ مِائْةَِ أ

َ
وَأ

فَـَٔامَنُواْ فَمَتَّعۡنَهُٰمۡ إلَِٰ حِيٖن ١٤٨

لرَِبّكَِ ٱلَۡنَاتُ وَلهَُمُ ٱلَۡنُونَ ١٤٩
َ
فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ

مۡ خَلَقۡنَا ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ إنَِثٰٗا وَهُمۡ شَٰهِدُونَ ١٥٠
َ
أ

لَٓ إنَِّهُم مِّنۡ إفِۡكِهِمۡ لََقُولوُنَ ١٥١
َ
أ

هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ١٥٢ ُ وَإِنَّ وَلََ ٱللَّ

صۡطَفَ ٱلَۡنَاتِ عََ ٱلَۡنيَِن ١٥٣
َ
أ

مَا لَكُمۡ كَيۡفَ تَۡكُمُونَ ١٥٤

رُونَ ١٥٥ فَلَ تذََكَّ
َ
أ

بيِٞن ١٥٦ مۡ لَكُمۡ سُلۡطَنٰٞ مُّ
َ
أ

توُاْ بكِِتَبٰكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٥٧
ۡ
فَأ

هُمۡ  إنَِّ نَّةُ  ٱلِۡ عَلمَِتِ  وَلَقَدۡ  نسََبٗاۚ  نَّةِ  ٱلِۡ وَبَيۡنَ  بيَۡنَهُۥ  وجََعَلوُاْ 
ونَ ١٥٨ لمَُحۡضَُ
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159. - Glorificado seja Allah, acima do que alegam! -

160. Exceto os servos prediletos de Allah.

161. Então, por certo, vós e o que adorais

162. Não sereis sedutores de ninguém contra Ele,

163. Exceto de quem sofrer a queima do Inferno.

164. E os anjos dizem: "E não há ninguém entre nós 
que não tenha posição determinada."

165. "E, por certo, somos os enfileirados.

166. E, por certo, somos os glorificadores!"

167. E, por certo, eles diziam:

168. "Se tivéssemos uma Mensagem dos antepassados,

169. Seríamos os servos prediletos de Allah."

170. E renegam-na. Então, logo saberão!

171. E, com efeito, Nossa Palavra antecipou-se a 
Nossos servos, os Mensageiros,

172. Por certo, eles serão os socorridos,

173. E, por certo, Nossos exércitos serão os vencedores.

174. Então, volta-lhes as costas, até certo tempo.

175. E enxerga-os, na derrota: então, eles enxergarão 
teu triunfo!

176. E querem eles apressar Nosso castigo?

ا يصَِفُونَ ١٥٩ ِ عَمَّ سُبۡحَنَٰ ٱللَّ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ١٦٠ إلَِّ عِبَادَ ٱللَّ

فَإنَِّكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ ١٦١

نتُمۡ عَلَيۡهِ بفَِتٰنِيَِن ١٦٢
َ
مَآ أ

إلَِّ مَنۡ هُوَ صَالِ ٱلَۡحِيمِ ١٦٣

عۡلوُمٞ ١٦٤ وَمَامِنَّآ إلَِّ لَُۥ مَقَامٞ مَّ

آفُّونَ ١٦٥ وَإِنَّا لَنحَۡنُ ٱلصَّ

وَإِنَّا لَنحَۡنُ ٱلمُۡسَبّحُِونَ ١٦٦

وَإِن كَنوُاْ لََقُولوُنَ ١٦٧

ليَِن ١٦٨ وَّ
َ
نَّ عِندَناَ ذكِۡرٗا مِّنَ ٱلۡ

َ
لوَۡ أ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ١٦٩ لَكُنَّا عِبَادَ ٱللَّ

فَكَفَرُواْ بهِِۖۦ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ١٧٠

وَلَقَدۡ سَبَقَتۡ كَمَِتُنَا لعِِبَادِناَ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٧١

هُمۡ لهَُمُ ٱلمَۡنصُورُونَ ١٧٢ إنَِّ

وَإِنَّ جُندَناَ لهَُمُ ٱلۡغَلٰبُِونَ ١٧٣

ٰ حِيٖن ١٧٤ فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡ حَتَّ

ونَ ١٧٥ بصِۡۡهُمۡ فَسَوۡفَ يُبۡصُِ
َ
وَأ

فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ ١٧٦
َ
أ
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177. Então, quando ele descer a seus arredores, que 
vil será a manhã dos admoestados!

178. Então, volta-lhes as costas, até certo tempo.

179. E enxerga sua derrota: então, eles enxergarão 
teu triunfo!

180. Glorificado seja teu Senhor, O Senhor do Poder, 
acima do que alegam!

181. E que a paz seja sobre os Mensageiros!

182. E louvor a Allah, O Senhor dos mundos!

فَإذَِا نزََلَ بسَِاحَتهِِمۡ فَسَاءَٓ صَبَاحُ ٱلمُۡنذَريِنَ ١٧٧

ٰ حِيٖن ١٧٨ وَتوََلَّ عَنۡهُمۡ حَتَّ

ونَ ١٧٩ بصِۡۡ فَسَوۡفَ يُبۡصُِ
َ
وَأ

ا يصَِفُونَ ١٨٠ سُبۡحَنَٰ رَبّكَِ رَبِّ ٱلۡعِزَّةِ عَمَّ

وسََلَمٌٰ عََ ٱلمُۡرۡسَليَِن ١٨١

ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٨٢ وَٱلَۡمۡدُ لِلَّ
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 

1. Sad. Pelo Alcorão, portador da Mensagem!

2. Os que renegam a Fé estão, aliás, imersos em 
arrogância e discórdia.

3. Que de gerações aniquilamos, antes deles! Então, 
bradavam, enquanto não havia mais tempo para 
escapar.

4. E eles se admiram de haver-Ihes chegado um 
admoestador vindo deles. E os renegadores da 
Fé dizem: "Este é um mágico mentiroso,

5. Faz ele dos deuses um único Deus? Por certo, 
isso é cousa admirável!"

6. E os dignitários, entre eles, foram adiante, dizendo 
uns aos outros: "Andai e pacientai quanto a vossos 
deuses. Por certo, isso é cousa desejada."

7. "Jamais ouvimos falar disso, na última crença. 
Isso não é senão invenção!"

8. "Foi descida a Mensagem, somente sobre ele, dentre 
nós?" Mas eles estão em dúvida acerca de Minha 
Mensagem. Aliás, ainda, não experimentaram Meu 
castigo.

9. Ou têm eles os cofres da misericórdia de teu 
Senhor, O Todo-Poderoso, O Dadivoso?

10. Ou deles é a soberania dos céus e da terra e do 

صٓۚ وَٱلۡقُرۡءَانِ ذيِ ٱلِّكۡرِ ١

ةٖ وشَِقَاقٖ ٢ ِينَ كَفَرُواْ فِ عِزَّ بلَِ ٱلَّ

لَتَ حِيَن مَنَاصٖ ٣ هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن قَرۡنٖ فَنَادَواْ وَّ
َ
كَمۡ أ

ابٌ ٤ نذِرٞ مِّنۡهُمۡۖ وَقَالَ ٱلۡكَفِٰرُونَ هَذَٰا سَٰحِرٞ كَذَّ ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
وعََجِبُوٓاْ أ

ءٌ عُجَابٞ ٥ لهَِةَ إلَِهٰٗا وَحِٰدًاۖ إنَِّ هَذَٰا لشََۡ
ٓ
جَعَلَ ٱلۡ

َ
أ

إنَِّ هَذَٰا  ءَالهَِتكُِمۡۖ   ٰٓ عََ واْ  وَٱصۡبُِ نِ ٱمۡشُواْ 
َ
أ مِنۡهُمۡ  ٱلمَۡلَُ  وَٱنطَلَقَ 

ءٞ يرَُادُ ٦ لشََۡ

خِرَةِ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ ٱخۡتلَِقٌٰ ٧
ٓ
مَا سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فِ ٱلمِۡلَّةِ ٱلۡ

ا  َّمَّ ءُنزِلَ عَلَيۡهِ ٱلِّكۡرُ مِنۢ بيَۡننَِاۚ بلَۡ هُمۡ فِ شَكّٖ مِّن ذكِۡرِيۚ بلَ ل
َ
أ

يذَُوقوُاْ عَذَابِ ٨

ابِ ٩ مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رحََۡةِ رَبّكَِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلوۡهََّ
َ
أ

سۡبَبِٰ ١٠
َ
تَقُواْ فِ ٱلۡ رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖ فَلۡيَۡ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ لۡكُ ٱلسَّ مۡ لهَُم مُّ

َ
أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

      Sad  ص 
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que há entre ambos? Então, que ascendam aos 
céus, pelos meios de acesso!

11. É um exército desprezível dos partidos, que aí 
mesmo, será derrotado.

12. Antes deles, desmentiram aos Mensageiros o povo 
de Noé e de Ãd e Faraó, o possuidor das estacas.

13. E o povo de Thamud e o povo de Lot e os 
habitantes da Al-Aykah. Eram esses os partidos.

14. Cada qual nada fez senão desmentir os 
Mensageiros. Então, minha punição cumpriu-se.

15. E não esperam esses senão um só Grito, que 
não terá intermitência.

16. E dizem: "Senhor nosso! Apressa, para nós, 
nossa porção do castigo, antes do Dia da Conta."

17. Pacienta, Muhammad, quanto ao que dizem e 
menciona Nosso servo Davi, dotado de vigor. 
Por certo, ele era devotado a Allah.

18. Por certo, submetemos as montanhas, para com 
ele, glorificarem a Allah, ao anoitecer e ao nascer 
do sol.

19. E submetemo-lhe os pássaros reunidos, tudo 
Lhe era devotado.

20. E fortalecemo-lhe a soberania e concedemo-lhe 
a sabedoria e o falar peremptório.

21. E chegou-te o informe dos disputantes, quando 
escalaram o muro do santuário?

22. Quando entraram junto de Davi, então, aterrou-

حۡزَابِ ١١
َ
ا هُنَالكَِ مَهۡزُومٞ مِّنَ ٱلۡ جُندٞ مَّ

وۡتاَدِ ١٢
َ
بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وعََدٞ وَفرِعَۡوۡنُ ذُو ٱلۡ كَذَّ

حۡزَابُ ١٣
َ
وْلَٰٓئكَِ ٱلۡ

ُ
صۡحَبُٰ لۡـَٔيۡكَةِۚ أ

َ
وَثَمُودُ وَقَوۡمُ لوُطٖ وَأ

بَ ٱلرُّسُلَ فَحَقَّ عِقَابِ ١٤ إنِ كٌُّ إلَِّ كَذَّ

ا لهََا مِن فَوَاقٖ ١٥ ؤُلَءِٓ إلَِّ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ مَّ وَمَا ينَظُرُ هَٰٓ

نَا قَبۡلَ يوَۡمِ ٱلۡسَِابِ ١٦ اَ قطَِّ ل لنَّ وَقَالوُاْ رَبَّنَا عَجِّ

ابٌ ١٧ وَّ
َ
ٓۥ أ يدِۡۖ إنَِّهُ

َ
ٰ مَا يَقُولوُنَ وَٱذۡكُرۡ عَبۡدَناَ دَاوۥُدَ ذَا ٱلۡ ٱصۡبِۡ عََ

اقِ ١٨ شَۡ بَالَ مَعَهُۥ يسَُبّحِۡنَ بٱِلۡعَشِِّ وَٱلِۡ رۡناَ ٱلِۡ إنَِّا سَخَّ

ابٞ ١٩ وَّ
َ
ٓۥ أ ُ ٞ لَّ يَۡ مَۡشُورَةٗۖ كُّ وَٱلطَّ

وشََدَدۡناَ مُلۡكَهُۥ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلۡكِۡمَةَ وَفَصۡلَ ٱلۡطَِابِ ٢٠

رُواْ ٱلمِۡحۡرَابَ ٢١ تىَكَٰ نَبَؤُاْ ٱلَۡصۡمِ إذِۡ تسََوَّ
َ
۞وَهَلۡ أ

بَغَٰ  خَصۡمَانِ  تََفۡۖ  لَ  قاَلوُاْ  مِنۡهُمۡۖ  فَفَزعَِ  دَاوۥُدَ   ٰ عََ دَخَلوُاْ  إذِۡ 

Sad ص
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se com eles. Disseram: "Não te atemorizes. 
Somos dois disputantes, um de nós cometeu 
transgressão contra outro. Então, julga entre 
nós, com a verdade, e não sejas parcial; e guia-
nos à senda direita."

23. "Por certo, este é meu irmão; ele tem noventa e 
nove ovelhas, e eu tenho uma só ovelha. Então, 
disse: 'Confia-ma.' E venceu-me, na discussão."

24. Davi disse: "Com efeito, ele cometeu injustiça 
contigo, ao te pedir juntasses tua ovelha a suas 
ovelhas. E, por certo, muitos dos associados 
cometem transgressão uns contra outros, 
exceto os que crêem e fazem as boas obras. 
E quão poucos são eles!" E Davi pensou que 
Nós o provássemos; então, implorou perdão a 
seu Senhor e caiu em prosternação, e voltou-se 
contrito para Nós.

25. Então, perdoamo-lhe isso. E, por certo, ele terá, 
junto de Nós, um lugar próximo, e aprazível 
retorno.

26. E inspiramo-lhe: "Ó Davi! Por certo, Nós te 
fizemos califa na terra; então, julga, entre os 
homens, com a justiça, e não sigas a paixão: 
senão, descaminhar-te-ia do caminho de Allah." 
Por certo, os que se descaminham do caminho 
de Allah terão veemente castigo, por seu 
esquecimento do Dia da Conta.

27. E não criamos, em vão, o céu e a terra e o que 
há entre ambos. Essa é a conjetura dos que 
renegam a Fé. Então, ai dos que renegam a Fé, 
por causa do Fogo!

28. Consideraríamos os que crêem e fazem as 
boas obras como os corruptores, na terra? Ou 

إلَِٰ  ٰ بَعۡضٖ فَٱحۡكُم بيَۡنَنَا بٱِلَۡقِّ وَلَ تشُۡطِطۡ وَٱهۡدِنآَ  بَعۡضُنَا عََ
رَطِٰ ٢٢ سَوَاءِٓ ٱلصِّ

فَقَالَ  وَحِٰدَةٞ  نَعۡجَةٞ  وَلَِ  نَعۡجَةٗ  وَتسِۡعُونَ  تسِۡعٞ  لَُۥ  خِ 
َ
أ هَذَٰآ  إنَِّ 

نِ فِ ٱلۡطَِابِ ٢٣ كۡفِلۡنيِهَا وعََزَّ
َ
أ

مِّنَ  كَثيِٗا  وَإِنَّ  نعَِاجِهِۖۦ  إلَِٰ  نَعۡجَتكَِ  بسُِؤَالِ  ظَلَمَكَ  لَقَدۡ  قَالَ 
وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ إلَِّ  بَعۡضٍ   ٰ عََ بَعۡضُهُمۡ  لََبۡغِ  ٱلُۡلَطَاءِٓ 
هُٰ فَٱسۡتَغۡفَرَ رَبَّهُۥ  مَا فَتَنَّ نَّ

َ
ا هُمۡۗ وَظَنَّ دَاوۥُدُ أ لٰحَِتِٰ وَقَليِلٞ مَّ ٱلصَّ

ناَبَ۩ ٢٤
َ
وَخَرَّۤ رَاكِعٗاۤ وَأ

فَغَفَرۡناَ لَُۥ ذَلٰكَِۖ وَإِنَّ لَُۥ عِندَناَ لزَُلۡفَٰ وحَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٢٥

ٱلنَّاسِ  بَيۡنَ  فٱَحۡكُم  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  خَليِفَةٗ  جَعَلۡنَكَٰ  إنَِّا  يَدَٰاوۥُدُ 

ِينَ يضَِلُّونَ  ِۚ إنَِّ ٱلَّ بٱِلَۡقِّ وَلَ تتََّبعِِ ٱلهَۡوَىٰ فَيُضِلَّكَ عَن سَبيِلِ ٱللَّ
ِ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدُۢ بمَِا نسَُواْ يوَۡمَ ٱلۡسَِابِ ٢٦ عَن سَبيِلِ ٱللَّ

ِينَ  ٱلَّ ظَنُّ  ذَلٰكَِ  بَطِٰلٗۚ  بيَۡنَهُمَا  وَمَا  رۡضَ 
َ
وَٱلۡ مَاءَٓ  ٱلسَّ خَلَقۡنَا  وَمَا 

ِينَ كَفَرُواْ مِنَ ٱلنَّارِ ٢٧ ْۚ فَوَيۡلٞ لّلَِّ كَفَرُوا

رۡضِ 
َ
لٰحَِتِٰ كَٱلمُۡفۡسِدِينَ فِ ٱلۡ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ مۡ نَجۡعَلُ ٱلَّ

َ
أ

ارِ ٢٨ مۡ نَجۡعَلُ ٱلمُۡتَّقِيَن كَٱلۡفُجَّ
َ
أ
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consideraríamos os piedosos como os ímpios?

29. Este é um Livro bendito, que fizemos descer, para 
ti, a fim de que eles ponderem seus versículos e a 
fim de que os dotados de discernimento meditem.

30. E dadivamos a Davi com Salomão. Que excelente 
servo! Por certo, ele era devotado a Allah.

31. Quando, ao anoitecer, lhe foram apresentados 
os nobres corcéis.

32. Então, ele disse: "Por certo, preferi o amor dos 
bens à lembrança de meu Senhor, até que se 
acobertou o sol com o véu da noite.

33. Devolvei-mos". Então, começou a acariciar-
lhes os curvilhões e os pescoços.

34. E, com efeito, provamos a Salomão e lançamos 
um corpo sobre seu trono; em seguida, voltou-
se contrito para Nós.

35. Ele disse: "Senhor meu! Perdoa-me e dadiva-
me com uma soberania, que a ninguém, depois 
de mim, seja concebível ter. Por certo, Tu, Tu 
és O Dadivoso."

36. Então, submetemo-lhe o vento; corria suave, 
por sua ordem, para onde quer que ele visasse,

37. E os demônios, de toda especialidade, construtores 
e mergulhadores,

38. E outros aos pares, atados a grilhões.

39. E dissemo-Ihe: "Este é Nosso Dom. Então, faze 
mercê dele ou retém-no, sem que dês conta 
disso."

وْلوُاْ 
ُ
أ رَ  وَلَِتَذَكَّ ءَايَتٰهِۦِ  بَّرُوٓاْ  َدَّ لِّ مُبَرَٰكٞ  إلَِۡكَ  نزَلۡنَهُٰ 

َ
أ كتَِبٌٰ 

لۡبَبِٰ ٢٩
َ
ٱلۡ

ابٌ ٣٠ وَّ
َ
ٓۥ أ اوۥُدَ سُلَيۡمَنَٰۚ نعِۡمَ ٱلۡعَبۡدُ إنَِّهُ وَوَهَبۡنَا لَِ

يَادُ ٣١ فِٰنَتُٰ ٱلِۡ إذِۡ عُرضَِ عَلَيۡهِ بٱِلۡعَشِِّ ٱلصَّ

ٰ توََارَتۡ بٱِلۡجَِابِ ٣٢ حۡبَبۡتُ حُبَّ ٱلَۡيِۡ عَن ذكِۡرِ رَبِّ حَتَّ
َ
ٓ أ فَقَالَ إنِِّ

عۡنَاقِ ٣٣
َ
وقِ وَٱلۡ ۖ فَطَفِقَ مَسۡحَاۢ بٱِلسُّ َّ رُدُّوهَا عََ

ناَبَ ٣٤
َ
ٰ كُرۡسِيّهِۦِ جَسَدٗا ثُمَّ أ لۡقَيۡنَا عََ

َ
وَلَقَدۡ فَتَنَّا سُلَيۡمَنَٰ وَأ

حَدٖ مِّنۢ بَعۡدِيٓۖ إنَِّكَ 
َ
قَالَ رَبِّ ٱغۡفِرۡ لِ وَهَبۡ لِ مُلۡكٗ لَّ ينَۢبَغِ لِ

ابُ ٣٥ نتَ ٱلوۡهََّ
َ
أ

صَابَ ٣٦
َ
مۡرهِۦِ رخَُاءًٓ حَيۡثُ أ

َ
رۡناَ لَُ ٱلرّيِحَ تَۡريِ بأِ فَسَخَّ

يَطِٰيَن كَُّ بَنَّاءٖٓ وغََوَّاصٖ ٣٧ وَٱلشَّ

صۡفَادِ ٣٨
َ
نيَِن فِ ٱلۡ وَءَاخَرِينَ مُقَرَّ

مۡسِكۡ بغَِيِۡ حِسَابٖ ٣٩
َ
وۡ أ

َ
هَذَٰا عَطَاؤُٓناَ فَٱمۡنُۡ أ
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40. E, por certo, ele terá, junto de Nós, um lugar 
próximo e aprazível retorno.

41. E menciona Nosso servo Jó, quando chamou 
por seu Senhor: "Por certo, Satã tocou-me com 
quebrantamento e castigo."

42. Ordenamo-Ihe: "Bate na terra com o pé: eis 
uma água fresca para te lavares e beberes."

43. - E dadivamo-lo com sua família e, com ela, 
outra igual por misericórdia vinda de Nós e 
lembrança para os dotados de discernimento -

44. "E apanha, com tua mão, um feixe de 
gramínea; então, bate-Ihe com ele, e não violes 
teu juramento." Por certo, encontramo-lo 
perseverante. Que excelente servo! Por certo, 
ele era devotado a Allah.

45. E menciona Nossos servos Abraão e Isaque e 
Jacó, dotados de vigor e visão.

46. Por certo, Nós os privilegiamos, com um 
privilégio: a lembrança da Derradeira Morada.

47. E, por certo, estão junto de Nós, entre os 
melhores dos escolhidos.

48. E menciona Ismael e Al Yassa e Zal-Kifl. E 
todos eles estão entre os melhores.

49. Esta é uma Mensagem. E, por certo, haverá, 
para os piedosos, aprazível retorno:

50. Os Jardins do Éden, de portas abertas para eles;

51. Neles, ficarão reclinados; neles, requestarão 
abundantes frutas e bebidas,

وَإِنَّ لَُۥ عِندَناَ لزَُلۡفَٰ وحَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٤٠

بنُِصۡبٖ  يۡطَنُٰ  ٱلشَّ نَِ  نِّ مَسَّ
َ
أ ٓۥ  رَبَّهُ ناَدَىٰ  إذِۡ  يُّوبَ 

َ
أ عَبۡدَنآَ  وَٱذۡكُرۡ 

وعََذَابٍ ٤١

ابٞ ٤٢ ٱرۡكُضۡ برِجِۡلكَِۖ هَذَٰا مُغۡتسََلُۢ باَردِٞ وَشََ

لۡبَبِٰ ٤٣
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
عَهُمۡ رحََۡةٗ مِّنَّا وَذكِۡرَىٰ لِ هۡلَهُۥ وَمِثۡلَهُم مَّ

َ
ٓۥ أ وَوَهَبۡنَا لَُ

وخَُذۡ بيَِدِكَ ضِغۡثٗا فَٱضۡبِ بهِّۦِ وَلَ تَۡنَثۡۗ إنَِّا وجََدۡنَهُٰ صَابرِٗاۚ نّعِۡمَ 
ابٞ ٤٤ وَّ

َ
ٓۥ أ ٱلۡعَبۡدُ إنَِّهُ

بصَۡرِٰ ٤٥
َ
يدِۡي وَٱلۡ

َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
وَٱذۡكُرۡ عِبَدَٰنآَ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ أ

ارِ ٤٦ خۡلَصۡنَهُٰم بَِالصَِةٖ ذكِۡرَى ٱلَّ
َ
آ أ إنَِّ

خۡيَارِ ٤٧
َ
هُمۡ عِندَناَ لمَِنَ ٱلمُۡصۡطَفَيۡنَ ٱلۡ وَإِنَّ

خۡيَارِ ٤٨
َ
ٞ مِّنَ ٱلۡ وَٱذۡكُرۡ إسِۡمَعٰيِلَ وَٱلۡيَسَعَ وَذَا ٱلۡكِفۡلِۖ وَكُّ

هَذَٰا ذكِۡرٞۚ وَإِنَّ للِۡمُتَّقِيَن لَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٤٩

بوَۡبُٰ ٥٠
َ
َّهُمُ ٱلۡ فَتَّحَةٗ ل تِٰ عَدۡنٖ مُّ جَنَّ

ابٖ ٥١ مُتَّكِـِٔيَن فيِهَا يدَۡعُونَ فيِهَا بفَِكِٰهَةٖ كَثيَِةٖ وَشََ
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52. E, junto deles, haverão aquelas de olhares 
restritos a seus amados, todas da mesma idade.

53. Isto é o que vos é prometido, para o Dia da 
Conta.

54. Por certo, este será Nosso sustento, inesgotável.

55. Isto, para os bem-aventurados. E, por certo, 
haverá, para os transgressores, um pior retorno:

56. A Geena; nela se queimarão. Então, que execrável 
leito!

57. Eis ali; então, que eles o experimentem: água 
ebuliente e um vazar purulento,

58. E outros castigos da mesma espécie, de tipos vários.

59. Dir-se-lhes-á: "Esta é uma turba despenhada 
convosco no Fogo." Dirão: "Para ela, não haverá 
boas-vindas. Por certo, sofrerá a queima do fogo!"

60. Eles dirão: "Ao contrário, para vós é que 
não haverá boas-vindas! Sois vós que no-lo 
antecipastes. Então, que execrável lugar de 
permanência!";

61. Dirão: "Senhor nosso! A quem no-lo antecipou, 
acrescenta-lhe o duplo castigo, no Fogo."

62. E dirão eles: "Por que razão não vemos uns 
homens que considerávamos dos malfeitores?

63. Tomamo-los por objeto de escárnio por engano, 
ou se nos desviaram deles as vistas?"

64. Por certo, isso será verdade: a disputa dos 
companheiros do Fogo.

ترَۡابٌ ٥٢
َ
رۡفِ أ ۞وعَِندَهُمۡ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

هَذَٰا مَا توُعَدُونَ لَِوۡمِ ٱلۡسَِابِ ٥٣

إنَِّ هَذَٰا لرَِزقُۡنَا مَا لَُۥ مِن نَّفَادٍ ٥٤

غِٰيَن لشَََّ مَـَٔابٖ ٥٥ هَذَٰاۚ وَإِنَّ للِطَّ

جَهَنَّمَ يصَۡلَوۡنَهَا فَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ٥٦

اقٞ ٥٧ هَذَٰا فَلۡيَذُوقوُهُ حَيِمٞ وغََسَّ

زۡوَجٌٰ ٥٨
َ
وَءَاخَرُ مِن شَكۡهِۦِٓ أ

هُمۡ صَالوُاْ ٱلنَّارِ ٥٩ عَكُمۡ لَ مَرحَۡبَاۢ بهِِمۡۚ إنَِّ قۡتَحِمٞ مَّ هَذَٰا فَوۡجٞ مُّ

مۡتُمُوهُ لَناَۖ فَبئِۡسَ ٱلۡقَرَارُ ٦٠ نتُمۡ قَدَّ
َ
نتُمۡ لَ مَرحَۡبَاۢ بكُِمۡۖ أ

َ
قاَلوُاْ بلَۡ أ

مَ لَناَ هَذَٰا فَزدِۡهُ عَذَابٗا ضِعۡفٗا فِ ٱلنَّارِ ٦١ قاَلوُاْ رَبَّنَا مَن قَدَّ

ارِ ٦٢ شَۡ
َ
هُم مِّنَ ٱلۡ وَقاَلوُاْ مَا لَناَ لَ نرََىٰ رجَِالٗ كُنَّا نَعُدُّ

بصَۡرُٰ ٦٣
َ
مۡ زَاغَتۡ عَنۡهُمُ ٱلۡ

َ
َذۡنَهُٰمۡ سِخۡرِيًّا أ تَّ

َ
أ

هۡلِ ٱلنَّارِ ٦٤
َ
إنَِّ ذَلٰكَِ لََقّٞ تََاصُمُ أ
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65. Dize, Muhammad: "Sou, apenas, admoestador. E 
não há deus senão Allah, O Único, O Dominador,

66. O Senhor dos céus e da terra e do que há entre 
ambos, O Todo-Poderoso, O Constante Perdoador."

67. Dize: "Ele é um magnífico informe,

68. "Ao qual estais dando de ombros."

69. "Eu não tinha ciência alguma da corte altíssima, 
quando disputavam."

70. "Não me é revelado senão que sou, apenas, 
evidente admoestador."

71. Quando teu Senhor disse aos anjos: "Por certo, 
vou criar de barro um homem"

72. "E, quando o houver formado e, nele, houver 
soprado algo de Meu Espírito, então, caí 
prosternados, diante dele"

73. E todos os anjos prosternaram-se, juntos,

74. Exceto Iblis. Ele se ensoberbeceu e foi dos 
infiéis.

75. Allah disse: "Ó Iblís! O que te impediu de 
prosternar-te diante daquele que criei com as 
Próprias mãos? Ensoberbeceste-te, ou és de 
alta grei?"

76. Iblis disse: "Sou melhor que ele. Criaste-me de 
fogo e criaste-o de barro."

77. Allah disse: "Então, sai dele e, por certo, és 
maldito".

ارُ ٦٥ ُ ٱلۡوَحِٰدُ ٱلۡقَهَّ ناَ۠ مُنذِرٞۖ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلَِّ ٱللَّ
َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

رُٰ ٦٦ رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡغَفَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ رَبُّ ٱلسَّ

قُلۡ هُوَ نَبَؤٌاْ عَظِيمٌ ٦٧

نتُمۡ عَنۡهُ مُعۡرضُِونَ ٦٨
َ
أ

ٰٓ إذِۡ يَۡتَصِمُونَ ٦٩ عَۡ
َ
مَا كَنَ لَِ مِنۡ عِلۡمِۢ بٱِلمَۡلَِ ٱلۡ

بيٌِن ٧٠ ناَ۠ نذَِيرٞ مُّ
َ
مَآ أ نَّ

َ
ٓ أ إنِ يوُحَٰٓ إلََِّ إلَِّ

ا مِّن طِيٖن ٧١ إذِۡ قَالَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِِّ خَلٰقُِۢ بشََٗ

وحِ فَقَعُواْ لَُۥ سَٰجِدِينَ ٧٢ يۡتُهُۥ وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ فَإذَِا سَوَّ

جَۡعُونَ ٧٣
َ
فَسَجَدَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ كُُّهُمۡ أ

ٓ إبِلۡيِسَ ٱسۡتَكۡبََ وَكَنَ مِنَ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٧٤ إلَِّ

سۡتَكۡبَۡتَ 
َ
ۖ أ ن تسَۡجُدَ لمَِا خَلَقۡتُ بيَِدَيَّ

َ
إبِلۡيِسُ مَا مَنَعَكَ أ قَالَ يَٰٓ
مۡ كُنتَ مِنَ ٱلۡعَاليَِن ٧٥

َ
أ

ناَ۠ خَيۡٞ مِّنۡهُ خَلَقۡتَنِ مِن نَّارٖ وخََلَقۡتَهُۥ مِن طِيٖن ٧٦
َ
قَالَ أ

قَالَ فٱَخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنَِّكَ رجَِيمٞ ٧٧
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78. "E, por certo, Minha maldição será sobre ti, até 
o Dia do Juízo"

79. Iblís disse: "Senhor meu! Concede-me dilação, 
até um dia, em que eles serão ressuscitados"

80. Allah disse: "Por certo, és daqueles aos quais 
será concedida dilação"

81. "Até o dia do tempo determinado"

82. Iblís disse: "Então, por Teu poder! Eu os farei 
incorrer no mal, a todos

83. Exceto Teus servos prediletos, entre eles"

84. Allah disse: "Então, a verdade emana de Mim, 
e a verdade Eu digo:

85. "Com certeza, encherei a Geena de ti e dos que, 
entre eles, te seguirem, de todos vós."

86. Dize, Muhammad: "Não vos peço prêmio 
algum por ele, e não sou dos dissimulados.

87. Ele não é senão lembrança para os mundos,

88. "E, em verdade, sabereis de seus informes, após 
certo tempo".

وَإِنَّ عَلَيۡكَ لَعۡنَتِٓ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلِّينِ ٧٨

نظِرۡنِٓ إلَِٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ٧٩
َ
قَالَ رَبِّ فَأ

قَالَ فَإنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ٨٠

إلَِٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقۡتِ ٱلمَۡعۡلوُمِ ٨١

جَۡعِيَن ٨٢
َ
غۡويَِنَّهُمۡ أ

ُ
تكَِ لَ قَالَ فَبعِِزَّ

إلَِّ عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِيَن ٨٣

قوُلُ ٨٤
َ
قَالَ فَٱلَۡقُّ وَٱلَۡقَّ أ

جَۡعِيَن ٨٥
َ
ن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ أ نَّ جَهَنَّمَ مِنكَ وَمِمَّ

َ
مۡلَ

َ
لَ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡتَكَفِِّيَن ٨٦
َ
جۡرٖ وَمَآ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
قُلۡ مَآ أ

إنِۡ هُوَ إلَِّ ذكِۡرٞ لّلِۡعَلَٰمِيَن ٨٧

هُۥ بَعۡدَ حِيِنۢ ٨٨
َ
وَلََعۡلَمُنَّ نَبَأ

Sad ص
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1. A revelação do Livro é de Allah, O Todo-Poderoso, 
O Sábio.

2. Por certo, Nós fizemos descer, para ti, Muhammad, 
O Livro, com a verdade. Então, adora a Allah, 
sendo sincero com Ele, na devoção.

3. Ora, de Allah é a pura devoção. E os que tomam 
protetores, além d'Ele, dizem: "Não os adoramos 
senão para que eles nos aproximem, bem perto 
de Allah." Por certo, Allah julgará, entre eles, 
naquilo de que discrepam. Por certo, Allah não 
guia quem é mentiroso, ingrato.

4. Se Allah desejasse tomar para Si um filho, Ele 
escolheria o que quisesse, dentre quanto cria. 
Glorificado seja Ele! Ele é Allah, O Único, O 
Dominador

5. Ele criou os céus e a terra, com a verdade. Ele 
enrola a noite no dia e enrola o dia na noite. E 
submeteu o sol e a lua; cada qual corre até um 
termo designado. Ora, Ele é O Todo-Poderoso, 
O Perdoador.

6. Ele vos criou de uma só pessoa; em seguida, 
deste, fez sua mulher. E criou, para vós, dos 
rebanhos, oito reses acasaladas. Ele vos cria, nos 
ventres de vossas mães, criação após criação, 
em trevas tríplices. Esse é Allah, vosso Senhor. 
DEle é a soberania. Não existe deus senão Ele. 
Então, como dEle vos desviais?

ِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡكِيمِ ١ تنَزيِلُ ٱلۡكِتَبِٰ مِنَ ٱللَّ

ُ ٱلِّينَ ٢ َ مُۡلصِٗا لَّ نزَلۡنآَ إلَِۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ بٱِلَۡقِّ فَٱعۡبُدِ ٱللَّ
َ
آ أ إنَِّ

وۡلَِاءَٓ مَا نَعۡبُدُهُمۡ 
َ
َذُواْ مِن دُونهِۦِٓ أ ِينَ ٱتَّ ِ ٱلِّينُ ٱلَۡالصُِۚ وَٱلَّ لَ لِلَّ

َ
أ

َ يَۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ فِ مَا هُمۡ فيِهِ  زُلۡفَٰٓ إنَِّ ٱللَّ  ِ إلَِ ٱللَّ إلَِّ لُِقَرِّبُونآَ 
ارٞ ٣ َ لَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ كَذِٰبٞ كَفَّ يَۡتَلفُِونَۗ إنَِّ ٱللَّ

ۖۥ  ا يَۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ سُبۡحَنَٰهُ صۡطَفَٰ مِمَّ ا لَّ ن يَتَّخِذَ وَلَٗ
َ
ُ أ رَادَ ٱللَّ

َ
َّوۡ أ ل

ارُ ٤ ُ ٱلۡوَحِٰدُ ٱلۡقَهَّ هُوَ ٱللَّ

ۡلَ عََ ٱلنَّهَارِ وَيُكَوّرُِ  ۖ يكَُوّرُِ ٱلَّ رۡضَ بٱِلَۡقِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ خَلَقَ ٱلسَّ

 ۗ سَمًّ جَلٖ مُّ
َ
ٞ يَۡرِي لِ مۡسَ وَٱلۡقَمَرَۖ كُّ رَ ٱلشَّ ۡلِۖ وسََخَّ ٱلنَّهَارَ عََ ٱلَّ

رُٰ ٥ لَ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡغَفَّ
َ
أ

لَكُم  نزَلَ 
َ
وَأ زَوجَۡهَا  مِنۡهَا  جَعَلَ  ثُمَّ  وَحِٰدَةٖ  نَّفۡسٖ  مِّن  خَلَقَكُم 

هَتٰكُِمۡ خَلۡقٗا مِّنۢ  مَّ
ُ
زۡوَجٰٖۚ يَۡلُقُكُمۡ فِ بُطُونِ أ

َ
نعَۡمِٰ ثمََنٰيَِةَ أ

َ
مِّنَ ٱلۡ

ُ رَبُّكُمۡ لَُ ٱلمُۡلۡكُۖ لَٓ إلَِهَٰ  بَعۡدِ خَلۡقٖ فِ ظُلُمَتٰٖ ثلََثٰٖۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ
فوُنَ ٦ ٰ تصَُۡ نَّ

َ
إلَِّ هُوَۖ فَأ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

       Az-Zumar  الزمر 
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7. Se renegais a Fé, por certo, Allah é Bastante a Si 
mesmo, Prescindindo de vós e, por seus servos, Ele 
não Se agradará da renegação da Fé. E, se agradeceis, 
disso Se agradará Ele, por vós. E nenhuma alma 
pecadora arca com o pecado de outra. Em seguida, 
a vosso Senhor será vosso retorno; então, Ele vos 
informará do que fazíeis. Por certo, Ele, do íntimo 
dos peitos, é Onisciente.

8. E, quando um infortúnio toca ao ser humano, ele 
invoca a seu Senhor, voltando-se contrito para 
Ele; em seguida, quando Ele lhe outorga uma 
graça, vinda dEle, ele esquece aquilo pelo qual O 
invocara, antes, e faz semelhantes a Allah, para 
descaminhar os homens de Seu caminho. Dize: 
"Goza tua renegação da Fé, por pouco tempo. Por 
certo, serás dos companheiros do Fogo."

9. Salvar-se-á este ou quem, durante a noite, é devoto, 
prosternando-se ou orando de pé, precatando-se 
da Derradeira Vida e esperando pela misericórdia 
de seu Senhor? Dize: "Igualam-se os que sabem e 
os que não sabem?" Apenas, meditam os dotados 
de discernimento.

10. Dize: "Ó servos Meus, que credes! Temei a vosso 
Senhor. Para os que bem-fazem, nesta vida, há 
algo de bom. E a terra de Allah é ampla. Apenas, 
os que pacientam serão recompensados, sem 
conta, com seus prêmios."

11. Dize: "Por certo, foi-me ordenado adorar a Allah, 
sendo sincero com Ele, na devoção,"

12. "E foi-me ordenado ser o primeiro dos muçulmanos."

13. Dize: "Por certo, temo, se desobedecer a meu 
Senhor, o castigo de um formidável dia"

ٱلۡكُفۡرَۖ  لعِِبَادِهِ  يرَۡضَٰ  وَلَ  عَنكُمۡۖ  غَنٌِّ   َ ٱللَّ فَإنَِّ  تكَۡفُرُواْ  إنِ 
إلَِٰ  ثُمَّ  خۡرَىٰۚ 

ُ
أ وزِۡرَ  وَازرَِةٞ  تزَِرُ  وَلَ  لَكُمۡۗ  يرَۡضَهُ  تشَۡكُرُواْ  وَإِن 

عَليِمُۢ  إنَِّهُۥ  تَعۡمَلوُنَۚ  كُنتُمۡ  بمَِا  فَيُنبَّئُِكُم  رجِۡعُكُمۡ  مَّ رَبّكُِم 
دُورِ ٧ بذَِاتِ ٱلصُّ

لَُۥ نعِۡمَةٗ  ٞ دَعَ رَبَّهُۥ مُنيِبًا إلَِۡهِ ثُمَّ إذَِا خَوَّ نسَٰنَ ضُّ ۞وَإِذَا مَسَّ ٱلِۡ
ُضِلَّ  لِّ ندَادٗا 

َ
أ  ِ لِلَّ وجََعَلَ  قَبۡلُ  مِن  إلَِۡهِ  يدَۡعُوٓاْ  كَنَ  مَا  نسََِ  مِّنۡهُ 

صۡحَبِٰ ٱلنَّارِ ٨
َ
عَن سَبيِلهِِۚۦ قُلۡ تَمَتَّعۡ بكُِفۡركَِ قَليِلً إنَِّكَ مِنۡ أ

وَيَرجُۡواْ  خِرَةَ 
ٓ
ٱلۡ يَۡذَرُ  وَقَائٓمِٗا  سَاجِدٗا  ۡلِ  ٱلَّ ءَاناَءَٓ  قَنٰتٌِ  هُوَ  نۡ  مَّ

َ
أ

مَا  ِينَ لَ يَعۡلَمُونَۗ إنَِّ ِينَ يَعۡلَمُونَ وَٱلَّ رحََۡةَ رَبّهِِۗۦ قُلۡ هَلۡ يسَۡتَويِ ٱلَّ
لۡبَبِٰ ٩

َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
رُ أ يَتَذَكَّ

هَذِٰهِ  فِ  حۡسَنُواْ 
َ
أ ِينَ  للَِّ رَبَّكُمۡۚ  ٱتَّقُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ يَعِٰبَادِ  قُلۡ 

جۡرَهُم بغَِيِۡ 
َ
ونَ أ بُِٰ ِ وَسِٰعَةٌۗ إنَِّمَا يوَُفَّ ٱلصَّ رۡضُ ٱللَّ

َ
نۡيَا حَسَنَةۗٞ وَأ ٱلُّ

حِسَابٖ ١٠

ُ ٱلِّينَ ١١ َ مُۡلصِٗا لَّ عۡبُدَ ٱللَّ
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ٓ أ قُلۡ إنِِّ

لَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ١٢ وَّ
َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ لِ

ُ
وَأ

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبِّ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٣
َ
ٓ أ قُلۡ إنِِّ

 Az-Zumar الزمر
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14. Dize: "A Allah adoro, sendo sincero com Ele, 
em minha devoção."

15. "Então adorai o que quiserdes, além dEle." 
Dize: "Por certo, os perdedores são os que 
perderão a si mesmos e a sua família, no Dia da 
Ressurreição." Ora, essa é a evidente perdição!

16. Terão, acima deles, camadas de Fogo, e, abaixo 
deles, camadas de Fogo. Com isso, Allah 
amedronta a Seus servos. Ó servos Meus! 
Então, temei-Me.

17. E os que evitam a adoração de At-Taghut e se 
voltam contritos para Allah terão alvíssaras. 
Então, alvissara o Paraíso a Meus servos,

18. Aos que ouvem o Dito e dele seguem o que há 
de melhor. Esses são os que Allah guia. E esses 
são os dotados de discernimento.

19. E aquele, contra quem se cumpriu a palavra do 
castigo, podes tu salvá-lo? Então, salvas tu a 
quem está no Fogo?

20. Mas os que temem a seu Senhor terão câmaras 
etéreas acima das quais há outras câmaras etéreas 
edificadas abaixo das quais correm os rios. É a 
promessa de Allah. Allah não falta à promessa.

21. Não viste que Allah faz descer do céu água, e fá-
la introduzir em nascentes, na terra? Em seguida, 
faz sair, com ela, searas de variadas cores; depois, 
ressecam-se; então, tu as vês amarelecidas; em 
seguida, Ele as torna pulvéreas. Por certo, há nisso 
lembrança para os dotados de discernimento.

22. Será que aquele, a quem Allah dilata o peito para 
o Islam e está em luz de seu Senhor, é como quem 

ُۥ دِينِ ١٤ عۡبُدُ مُۡلصِٗا لَّ
َ
َ أ قُلِ ٱللَّ

وٓاْ  خَسُِ ِينَ  ٱلَّ ٱلۡخَسِِٰينَ  إنَِّ  قُلۡ  دُونهِِۗۦ  مِّن  شِئۡتُم  مَا  فَٱعۡبُدُواْ 
انُ ٱلمُۡبيُِن ١٥ لَ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلُۡسَۡ

َ
هۡليِهِمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ أ

َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
أ

 ُ لهَُم مِّن فَوۡقهِِمۡ ظُلَلٞ مِّنَ ٱلنَّارِ وَمِن تَۡتهِِمۡ ظُلَلٞۚ ذَلٰكَِ يَُوّفُِ ٱللَّ
ۚۥ يَعِٰبَادِ فَٱتَّقُونِ ١٦ بهِۦِ عِبَادَهُ

لهَُمُ   ِ ٱللَّ إلَِ  ناَبوُٓاْ 
َ
وَأ يَعۡبُدُوهَا  ن 

َ
أ غُٰوتَ  ٱلطَّ ٱجۡتَنبَُواْ  ِينَ  وَٱلَّ

ۡ عِبَادِ ١٧ ىٰۚ فَبشَِّ ٱلۡبشَُۡ

ِينَ هَدَىهُٰمُ  وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
ٓۥۚ أ حۡسَنَهُ

َ
ِينَ يسَۡتَمِعُونَ ٱلۡقَوۡلَ فَيَتَّبعُِونَ أ ٱلَّ
لۡبَبِٰ ١٨

َ
وْلوُاْ ٱلۡ

ُ
وْلَٰٓئكَِ هُمۡ أ

ُ
ۖ وَأ ُ ٱللَّ

نتَ تنُقِذُ مَن فِ ٱلنَّارِ ١٩
َ
فَأ

َ
فَمَنۡ حَقَّ عَلَيۡهِ كَمَِةُ ٱلۡعَذَابِ أ

َ
أ

بۡنيَِّةٞ تَۡريِ  قَوۡاْ رَبَّهُمۡ لهَُمۡ غُرَفٞ مِّن فَوۡقهَِا غُرَفٞ مَّ ِينَ ٱتَّ لَكِٰنِ ٱلَّ
ُ ٱلمِۡيعَادَ ٢٠ ِ لَ يُۡلفُِ ٱللَّ نهَۡرُٰۖ وعَۡدَ ٱللَّ

َ
مِن تَۡتهَِا ٱلۡ

رۡضِ ثُمَّ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَسَلَكَهُۥ ينََبٰيِعَ فِ ٱلۡ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
َ أ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ا ثُمَّ يَۡعَلُهُۥ  ىهُٰ مُصۡفَرّٗ لۡوَنٰهُُۥ ثُمَّ يهَِيجُ فَتََ
َ
ۡتَلفًِا أ يُۡرِجُ بهِۦِ زَرعۡٗ مُّ

لۡبَبِٰ ٢١
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
حُطَمًٰاۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَِكۡرَىٰ لِ

فَوَيۡلٞ  بّهِِۚۦ  رَّ مِّن  نوُرٖ   ٰ عََ فَهُوَ  سۡلَمِٰ  للِِۡ صَدۡرَهُۥ   ُ ٱللَّ حَ  شََ فَمَن 
َ
أ

بيٍِن ٢٢ وْلَٰٓئكَِ فِ ضَلَلٰٖ مُّ
ُ
ِۚ أ لّلِۡقَسِٰيَةِ قُلوُبُهُم مِّن ذكِۡرِ ٱللَّ

 Az-Zumar الزمر

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

39 39



  499  

tem o coração selado? Então, ai daqueles cujos 
corações estão endurecidos para a Mensagem de 
Allah! Esses estão em evidente descaminho.

23. Allah fez descer a mais bela narrativa: um 
Livro de partes semelhantes, reiterativo. De 
ouvi-lo, as peles dos que receiam a seu Senhor 
arrepiam-se; em seguida, suas peles e seus 
corações tornam-se dúcteis à menção de Allah. 
Essa é a orientação de Allah, com que guia a 
quem quer. E aquele, a quem Allah descaminha, 
não terá guia algum.

24. E quem, no Dia da Ressurreição, se guardar, com 
sua face, do pior castigo será como quem estará 
a salvo, no Paraíso? E dir-se-á aos injustos: 
"Experimentai o castigo, pelo que cometíeis!"

25. Os que foram antes deles desmentiram aos 
Mensageiros; então, o castigo chegou-lhes por 
onde não perceberam.

26. E Allah fê-los experimentar a ignomínia na vida 
terrena. E, em verdade, o castigo da Derradeira 
Vida é maior. Se soubessem!

27. E, com efeito, propomos, para os homens, neste 
Alcorão, toda sorte de exemplos, para meditarem,

28. Sendo Alcorão árabe, sem tortuosidade alguma, 
para serem piedosos.

29. Allah propõe um exemplo: um homem que 
pertence a sócios litigantes, e um homem que 
pertence, inteiramente, a um só homem. Igualam-
se ambos, como exemplo? Louvor a Allah! Mas a 
maioria deles não sabe.

30. Por certo, tu morrerás, e, por certo, eles morrerão.

ثَانَِ تَقۡشَعِرُّ مِنۡهُ جُلوُدُ  تشََٰبهِٗا مَّ حۡسَنَ ٱلَۡدِيثِ كتَِبٰٗا مُّ
َ
لَ أ ُ نزََّ ٱللَّ

 ِۚ ٱللَّ ذكِۡرِ  إلَِٰ  وَقُلوُبُهُمۡ  جُلوُدُهُمۡ  تلَيُِن  ثُمَّ  رَبَّهُمۡ  يَۡشَوۡنَ  ِينَ  ٱلَّ
لَُۥ  فَمَا   ُ يضُۡللِِ ٱللَّ وَمَن  يشََاءُٓۚ  بهِۦِ مَن  يَهۡدِي   ِ ذَلٰكَِ هُدَى ٱللَّ

مِنۡ هَادٍ ٢٣

لٰمِِيَن  للِظَّ وَقيِلَ  ٱلۡقِيَمَٰةِۚ  يوَۡمَ  ٱلۡعَذَابِ  سُوءَٓ  بوِجَۡهِهۦِ  يَتَّقِ  فَمَن 
َ
أ

ذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ ٢٤

تىَهُٰمُ ٱلۡعَذَابُ مِنۡ حَيۡثُ لَ يشَۡعُرُونَ ٢٥
َ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَأ بَ ٱلَّ كَذَّ

ۚ لوَۡ  كۡبَُ
َ
خِرَةِ أ

ٓ
نۡيَاۖ وَلَعَذَابُ ٱلۡ ُ ٱلۡزِۡيَ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلُّ ذَاقَهُمُ ٱللَّ

َ
فَأ

كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ٢٦

لَّعَلَّهُمۡ  مَثَلٖ   ِ
كُّ مِن  ٱلۡقُرۡءَانِ  هَذَٰا  فِ  للِنَّاسِ  بۡنَا  ضََ وَلَقَدۡ 

رُونَ ٢٧ يَتَذَكَّ

قُرۡءَاناً عَرَبيًِّا غَيَۡ ذيِ عِوَجٖ لَّعَلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ٢٨

سَلَمٗا  وَرجَُلٗ  مُتشََٰكِسُونَ  كَءُٓ  شَُ فيِهِ  رَّجُلٗ  مَثَلٗ   ُ ٱللَّ ضََبَ 
كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٢٩

َ
ِۚ بلَۡ أ لّرِجَُلٍ هَلۡ يسَۡتَويَِانِ مَثَلًۚ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ

يّتُِونَ ٣٠ إنَِّكَ مَيّتِٞ وَإِنَّهُم مَّ
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31. Em seguida, por certo, no Dia da Ressurreição, 
disputareis, junto de vosso Senhor.

32. Então, quem mais injusto que aquele que 
mente acerca de Allah, e desmente a verdade, 
quando esta lhe chega? Não é, na Geena, que 
há moradia para os renegadores da Fé?

33. E aquele que chegou com a verdade e aqueles 
que a confirmaram esses são os piedosos.

34. Terão o que quiserem junto de seu Senhor. Essa 
é a recompensa dos benfeitores.

35. Para que Allah remisse o mal que fizeram, e os 
recompensasse com prêmio melhor que aquilo 
que faziam.

36. Allah não basta a Seu servo? E eles te amedrontam 
com os que adoram além d'Ele. E aquele, a quem 
Allah descaminha, não terá guia algum.

37. E aquele, a quem Allah guia, não terá 
descaminhador. Não é Allah Todo-Poderoso, 
Possuidor de vindita?

38. E, se lhes perguntas: "Quem criou os céus e a 
terra", em verdade, dirão: "Allah!" Dize: "Vistes 
os que invocais, além de Allah? Se Allah me 
deseja um infortúnio, serão eles removedores de 
Seu infortúnio? Ou, se Ele me deseja misericórdia, 
serão eles retentores de Sua misericórdia?" Dize: 
"Allah basta-me. NEle confiam os confiantes."

39. Dize: "Ó meu povo! Fazei o que puderdes: por 
certo, farei o que puder. Logo, sabereis"

40. "A quem chegará um castigo, que o ignominiará 
e sobre quem cairá castigo permanente"

ثُمَّ إنَِّكُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ عِندَ رَبّكُِمۡ تَۡتَصِمُونَ ٣١

ٓۥۚ  جَاءَٓهُ إذِۡ  دۡقِ  بٱِلصِّ بَ  وَكَذَّ  ِ ٱللَّ عََ  كَذَبَ  ن  مِمَّ ظۡلَمُ 
َ
أ ۞فَمَنۡ 

لَيۡسَ فِ جَهَنَّمَ مَثۡوٗى لّلِۡكَفِٰرِينَ ٣٢
َ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتَّقُونَ ٣٣
ُ
قَ بهِۦِٓ أ دۡقِ وَصَدَّ ِي جَاءَٓ بٱِلصِّ وَٱلَّ

ا يشََاءُٓونَ عِندَ رَبّهِِمۡۚ ذَلٰكَِ جَزَاءُٓ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٣٤ لهَُم مَّ

حۡسَنِ 
َ
جۡرَهُم بأِ

َ
ِي عَمِلوُاْ وَيَجۡزِيَهُمۡ أ  ٱلَّ

َ
سۡوَأ

َ
ُ عَنۡهُمۡ أ لُِكَفِّرَ ٱللَّ

ِي كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٣٥ ٱلَّ

ِينَ مِن دُونهِِۚۦ وَمَن  وَيُخَوّفُِونكََ بٱِلَّ ۖۥ  ُ بكَِافٍ عَبۡدَهُ لَيۡسَ ٱللَّ
َ
أ

ُ فَمَا لَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٦ يضُۡللِِ ٱللَّ

ُ بعَِزيِزٖ ذيِ ٱنتقَِامٖ ٣٧ لَيۡسَ ٱللَّ
َ
ۗ أ ضِلٍّ ُ فَمَا لَُۥ مِن مُّ وَمَن يَهۡدِ ٱللَّ

فَرَءَيۡتُم 
َ
ۚ قُلۡ أ ُ رۡضَ لََقُولُنَّ ٱللَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لَۡهُم مَّ

َ
وَلَئنِ سَأ

ٍ هَلۡ هُنَّ كَشِٰفَتُٰ  ُ بضُِّ رَادَنَِ ٱللَّ
َ
إنِۡ أ  ِ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ مَّ

 ۖ ُ رَادَنِ برِحََۡةٍ هَلۡ هُنَّ مُمۡسِكَتُٰ رحََۡتهِِۚۦ قُلۡ حَسۡبَِ ٱللَّ
َ
وۡ أ

َ
هِۦِٓ أ ضُّ

وُنَ ٣٨ ُ ٱلمُۡتَوَكِّ عَلَيۡهِ يَتَوَكَّ

ٰ مَكَنتَكُِمۡ إنِِّ عَمِٰلٞۖ فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٣٩ قُلۡ يَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ عََ

قيِمٌ ٤٠ تيِهِ عَذَابٞ يُۡزِيهِ وَيَحِلُّ عَلَيۡهِ عَذَابٞ مُّ
ۡ
مَن يأَ
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41. Por certo, Nós fizemos descer, sobre ti, o Livro, 
com a verdade, para orientação dos homens. 
Então, quem se guia, se guiará em benefício de si 
mesmo. E quem se descaminha se descaminhará, 
apenas, em prejuízo de si mesmo. E tu, sobre 
eles, não és patrono.

42. Allah leva as almas, ao morrerem, e a que não 
morre, Ele a leva, durante seu sono. Então, Ele 
retém aquela para quem decretou a morte, e 
reenvia aqueloutra, até um termo designado. Por 
certo, há nisso sinais para um povo que reflete.

43. Ou tomam eles intercessores, além de Allah? 
Dize: "E ainda que estes nada possuam nem 
razoem?"

44. Dize: "De Allah é toda intercessão. DEle é a 
soberania dos céus e da terra. Em seguida, a Ele 
sereis retornados."

45. E, quando se menciona Allah, só Ele, confrangem-
se os corações dos que não crêem na Derradeira 
Vida; e, quando os que eles adoram além dEle 
são mencionados, ei-los que exultam.

46. Dize: "Ó Allah, Criador dos céus e da terra. 
Sabedor do invisível e do visível! Tu julgarás, 
entre Teus servos, naquilo de que discrepavam."

47. E, se os injustos tivessem tudo o que há na terra 
e mais outro tanto, com isso, eles resgatar-se-
iam do pior castigo, no Dia da Ressurreição. 
E mostrar-se-lhes-á, da parte de Allah, o que 
nunca haviam suposto.

48. E mostrar-se-lhes-ão as más obras que cometiam. 
E envolvê-los-á aquilo de que zombavam.

فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَلنَِفۡسِهِۖۦ   ۖ نزَلۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡكِتَبَٰ للِنَّاسِ بٱِلَۡقِّ
َ
أ آ  إنَِّ

نتَ عَلَيۡهِم بوَِكيِلٍ ٤١
َ
وَمَن ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۖ وَمَآ أ

نفُسَ حِيَن مَوۡتهَِا وَٱلَّتِ لمَۡ تَمُتۡ فِ مَنَامِهَاۖ فَيُمۡسِكُ 
َ
ُ يَتَوَفَّ ٱلۡ ٱللَّ

ۚ إنَِّ فِ  سَمًّ جَلٖ مُّ
َ
خۡرَىٰٓ إلَِٰٓ أ

ُ
ٱلَّتِ قَضَٰ عَلَيۡهَا ٱلمَۡوۡتَ وَيُرۡسِلُ ٱلۡ

رُونَ ٤٢ يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ
ٓ
ذَلٰكَِ لَ

ا  وَلوَۡ كَنوُاْ لَ يَمۡلكُِونَ شَيۡـٔٗ
َ
قُلۡ أ شُفَعَاءَٓۚ   ِ َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ مِ ٱتَّ

َ
أ

وَلَ يَعۡقِلوُنَ ٤٣

إلَِۡهِ  ثُمَّ  رۡضِۖ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ  ُۥ  لَّ جَِيعٗاۖ  فَعَٰةُ  ٱلشَّ  ِ َّ لّلِ قلُ 

ترُجَۡعُونَ ٤٤

خِرَةِۖ 
ٓ
بٱِلۡ يؤُۡمِنُونَ  ِينَ لَ  زَّتۡ قُلوُبُ ٱلَّ

َ
ٱشۡمَأ ُ وحَۡدَهُ  وَإِذَا ذُكرَِ ٱللَّ

ونَ ٤٥ ِينَ مِن دُونهِۦِٓ إذَِا هُمۡ يسَۡتَبۡشُِ وَإِذَا ذُكرَِ ٱلَّ

نتَ 
َ
أ هَدَٰةِ  وَٱلشَّ ٱلۡغَيۡبِ  عَلٰمَِ  رۡضِ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فَاطِرَ  ٱللَّهُمَّ  قُلِ 

تَۡكُمُ بَيۡنَ عِبَادِكَ فِ مَا كَنوُاْ فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ٤٦

رۡضِ جَِيعٗا وَمِثۡلَهُۥ مَعَهُۥ لَفۡتَدَوۡاْ 
َ
مَا فِ ٱلۡ ِينَ ظَلَمُواْ  نَّ للَِّ

َ
وَلوَۡ أ

ِ مَا لمَۡ يكَُونوُاْ  بهِۦِ مِن سُوءِٓ ٱلۡعَذَابِ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ وَبَدَا لهَُم مِّنَ ٱللَّ
يَۡتسَِبُونَ ٤٧

ا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٤٨ وَبَدَا لهَُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُواْ وحََاقَ بهِِم مَّ
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49. E, quando um infortúnio toca ao ser humano, ele 
Nos invoca; em seguida, quando lhe outorgamos 
uma graça, vinda de Nós, diz: "Isso me foi 
concedido, apenas, por minha própria ciência." 
Ao contrário, esta é uma provação, mas a maioria 
deles não sabe.

50. Com efeito, os que foram antes deles disseram-
no, e o que eles logravam de nada lhes valeu.

51. Então, as más obras que cometeram alcançaram-
nos. E aos que são injustos, dentre estes, as más 
obras que cometeram alcançá-los-ão, e não 
poderão escapar disso.

52. E não sabem eles que Allah prodigaliza o sustento 
a quem quer, e restringe-o? Por certo, há nisso 
sinais para um povo que crê.

53. Dize: "Ó Meus servos, que vos excedestes em 
vosso próprio prejuízo, não vos desespereis da 
misericórdia de Allah. Por certo, Allah perdoa 
todos os delitos. Por certo, Ele é O Perdoador, 
O Misericordiador."

54. E voltai-vos contritos para vosso Senhor e 
islamizai-vos, para Ele, antes que o castigo vos 
chegue, em seguida, não sereis socorridos.

55. E segui o melhor do que foi descido, para vós, 
de vosso Senhor, antes que o castigo vos chegue, 
inopinadamente, enquanto não percebeis;

56. Antes que uma alma diga: "Que aflição a minha, 
porque descurei de minhas obrigações para com 
Allah! E, por certo, eu era dos escarnecedores"

57. Ou antes que diga: "Se Allah me houvesse guiado, 
haveria sido dos piedosos"

مَآ  إنَِّ قَالَ  مِّنَّا  نعِۡمَةٗ  لۡنَهُٰ  إذَِا خَوَّ ثُمَّ  دَعَناَ   ٞ نسَٰنَ ضُّ ٱلِۡ فَإذَِا مَسَّ 
كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٤٩

َ
ٰ عِلۡمِۚ ۢ بلَۡ هَِ فتِۡنَةٞ وَلَكِٰنَّ أ وتيِتُهُۥ عََ

ُ
أ

ا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٥٠ غۡنَٰ عَنۡهُم مَّ
َ
ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَمَآ أ قَدۡ قَالهََا ٱلَّ

ؤُلَءِٓ سَيُصِيبُهُمۡ  ِينَ ظَلَمُواْ مِنۡ هَٰٓ ْۚ وَٱلَّ صَابَهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُوا
َ
فَأ

سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُواْ وَمَا هُم بمُِعۡجِزِينَ ٥١

َ يبَۡسُطُ ٱلرِّزۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ إنَِّ فِ ذَلٰكَِ  نَّ ٱللَّ
َ
وَلمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥٢
ٓ
لَ

 ِۚ نفُسِهِمۡ لَ تَقۡنَطُواْ مِن رَّحَۡةِ ٱللَّ
َ
ٰٓ أ فوُاْ عََ سَۡ

َ
ِينَ أ ۞قُلۡ يَعِٰبَادِيَ ٱلَّ

نوُبَ جَِيعًاۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٥٣ َ يَغۡفِرُ ٱلُّ إنَِّ ٱللَّ

تيَِكُمُ ٱلۡعَذَابُ ثُمَّ 
ۡ
ن يأَ

َ
سۡلمُِواْ لَُۥ مِن قَبۡلِ أ

َ
نيِبُوٓاْ إلَِٰ رَبّكُِمۡ وَأ

َ
وَأ

ونَ ٥٤ لَ تنُصَُ

تيَِكُمُ 
ۡ
ن يأَ

َ
بّكُِم مِّن قَبۡلِ أ نزِلَ إلَِۡكُم مِّن رَّ

ُ
حۡسَنَ مَآ أ

َ
وَٱتَّبعُِوٓاْ أ

نتُمۡ لَ تشَۡعُرُونَ ٥٥
َ
ٱلۡعَذَابُ بَغۡتَةٗ وَأ

ِ وَإِن كُنتُ  ٰ مَا فَرَّطتُ فِ جَنۢبِ ٱللَّ تَٰ عََ ن تَقُولَ نَفۡسٞ يَحَٰسَۡ
َ
أ

ٰخِرِينَ ٥٦ لمَِنَ ٱلسَّ

َ هَدَىنِٰ لَكُنتُ مِنَ ٱلمُۡتَّقِيَن ٥٧ نَّ ٱللَّ
َ
وۡ تَقُولَ لوَۡ أ

َ
أ
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58. Ou antes que diga, quando vir o castigo: "Se eu 
tivesse retorno à vida, seria dos benfeitores"

59. Allah dirá: "Sim! Com efeito, Meus sinais 
chegaram-te e desmentiste-os e te ensoberbeceste 
e foste dos renegadores da Fé."

60. E, no Dia da Ressurreição, verás os que mentiram 
acerca de Allah, com as faces enegrecidas. Não é, 
na Geena, que há moradia para os assoberbados?

61. E Allah salvará os que foram piedosos, por seu 
empenho em se salvarem; o mal não os tocará 
nem se entristecerão.

62. Allah é O Criador de todas as cousas. E Ele, 
sobre todas as cousas, é Patrono.

63. DEle são as chaves dos céus e da terra. E os 
que renegam os sinais de Allah, esses são os 
perdedores.

64. Dize: "Então, ordenais, que eu adore outro que 
Allah, ó ignorantes?"

65. E, com efeito, foi-te revelado e aos que foram 
antes de ti: "Em verdade, se idolatras, teus atos 
anular-se-ão e, certamente, serás dos perdedores."

66. "Mas adora, então, só a Allah, e sê dos 
agradecidos."

67. E eles não estimam a Allah como se deve estimá-
LO, enquanto, no Dia da Ressurreição, toda terra 
estará em Seu punho, e os céus estarão, dobrados, 
em Sua destra. Glorificado e Sublimado seja Ele, 
acima do que idolatram!

68. E soprar-se-á na Trombeta; então, quem estiver 

كُونَ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٥٨
َ
ةٗ فَأ نَّ لِ كَرَّ

َ
وۡ تَقُولَ حِيَن ترََى ٱلۡعَذَابَ لوَۡ أ

َ
أ

مِنَ  وَكُنتَ  وَٱسۡتَكۡبَۡتَ  بهَِا  بتَۡ  فَكَذَّ ءَايَتِٰ  جَاءَٓتكَۡ  قَدۡ  بلََٰ 
ٱلۡكَفِٰرِينَ ٥٩

لَيۡسَ 
َ
ةٌۚ أ سۡوَدَّ ِ وجُُوهُهُم مُّ ِينَ كَذَبوُاْ عََ ٱللَّ وَيَوۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ ترََى ٱلَّ

ِينَ ٦٠ فِ جَهَنَّمَ مَثۡوٗى لّلِۡمُتَكَبِّ

هُمۡ  وَلَ  وءُٓ  ٱلسُّ هُمُ  يَمَسُّ لَ  بمَِفَازَتهِِمۡ  قَوۡاْ  ٱتَّ ِينَ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ وَيُنَجِّ 
يَۡزَنوُنَ ٦١

ءٖ وَكيِلٞ ٦٢ ِ شَۡ
ٰ كُّ ءٖۖ وَهُوَ عََ ِ شَۡ

ُ خَلٰقُِ كُّ ٱللَّ

 ِ ٱللَّ بـَِٔايَتِٰ  كَفَرُواْ  ِينَ  وَٱلَّ رۡضِۗ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مَقَالِدُ  ُۥ  لَّ
ونَ ٦٣ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ

ُ
أ

هَا ٱلۡجَهِٰلوُنَ ٦٤ يُّ
َ
عۡبُدُ أ

َ
ٓ أ مُرُوٓنِّ

ۡ
ِ تأَ فَغَيَۡ ٱللَّ

َ
قُلۡ أ

لََحۡبَطَنَّ  كۡتَ  شَۡ
َ
أ لَئنِۡ  قَبۡلكَِ  مِن  ِينَ  ٱلَّ إلَِۡكَ وَإِلَ  وحَِ 

ُ
أ وَلَقَدۡ 

عَمَلُكَ وَلََكُونَنَّ مِنَ ٱلۡخَسِِٰينَ ٦٥

ٰكِرِينَ ٦٦ َ فَٱعۡبُدۡ وَكُن مِّنَ ٱلشَّ بلَِ ٱللَّ

رۡضُ جَِيعٗا قَبۡضَتُهُۥ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ 
َ
َ حَقَّ قَدۡرهِۦِ وَٱلۡ وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّ

ا يشُِۡكُونَ ٦٧ تُٰۢ بيَِمِينهِِۚۦ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلَٰٰ عَمَّ مَوَٰتُٰ مَطۡويَِّ وَٱلسَّ

رۡضِ إلَِّ مَن 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَن فِ ٱلۡ ورِ فَصَعِقَ مَن فِ ٱلسَّ وَنفُِخَ فِ ٱلصُّ
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nos céus e quem estiver na terra, cairão 
fulminados, exceto quem Allah quiser. Em 
seguida, soprar-se-á nela, outra vez: então, ei-
los de pé olhando, estarrecidos!

69. E a terra iluminar-se-á, com a luz de seu Senhor; 
e o Livro por-se-á à vista; e far-se-á chegar os 
profetas e as testemunhas; e, arbitrar-se-á, entre 
eles com a justiça. E eles não sofrerão injustiça 
alguma.

70. E cada alma será compensada com o que fez. E 
Ele é bem Sabedor do que obram.

71. E os que renegam a Fé serão conduzidos à Geena, 
em grupamentos, até que, quando chegarem 
a ela, suas portas abrir-se-ão, e seus guardiães 
lhes dirão: "Não vos chegaram Mensageiros 
vindos de vós, os quais recitaram, para vós, os 
versículos de vosso Senhor e vos admoestaram 
do deparar deste vosso dia?" Dirão: "Sim! 
Mas a Palavra do castigo cumpriu-se contra os 
renegadores da Fé."

72. Dir-se-lhes-á: "Entrai pelas portas da Geena. 
Nela, sereis eternos. E que execrável, em 
verdade, a moradia dos assoberbados!"

73. E os que temeram a seu Senhor serão conduzidos 
ao Paraíso, em grupamentos, até que, quando 
chegarem a ele, exultarão e suas portas abrir-
se-Ihes-ão, e seus guardiães lhes dirão: "Que 
a paz seja sobre vós! Fostes benignos; então, 
entrai nele, sendo aí eternos."

74. E dirão: "Louvor a Allah, Que confirmou Sua 
promessa para conosco e nos fez herdar a terra, 
dispondo do Paraíso, como quisermos! Então, 
que excelente o prêmio dos laboriosos!"

خۡرَىٰ فَإذَِا هُمۡ قيَِامٞ ينَظُرُونَ ٦٨
ُ
ۖ ثُمَّ نفُِخَ فيِهِ أ ُ شَاءَٓ ٱللَّ

بٱِلنَّبيِّـِنَۧ  وجَِايْٓءَ  ٱلۡكِتَبُٰ  وَوُضِعَ  رَبّهَِا  بنُِورِ  رۡضُ 
َ
ٱلۡ قَتِ  شَۡ

َ
وَأ

هَدَاءِٓ وَقُضَِ بيَۡنَهُم بٱِلَۡقِّ وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ٦٩ وَٱلشُّ

عۡلَمُ بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٧٠
َ
ا عَمِلَتۡ وَهُوَ أ وَوُفّيَِتۡ كُُّ نَفۡسٖ مَّ

فُتحَِتۡ  جَاءُٓوهَا  إذَِا   ٰٓ حَتَّ زُمَرًاۖ  جَهَنَّمَ  إلَِٰ  كَفَرُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ وسَِيقَ 
يَتۡلوُنَ  مِّنكُمۡ  رسُُلٞ  تكُِمۡ 

ۡ
يأَ لمَۡ 

َ
أ خَزَنَتُهَآ  لهَُمۡ  وَقَالَ  بوَۡبُٰهَا 

َ
أ

قاَلوُاْ  هَذَٰاۚ  يوَۡمِكُمۡ  لقَِاءَٓ  وَيُنذِرُونكَُمۡ  رَبّكُِمۡ  ءَايَتِٰ  عَلَيۡكُمۡ 
تۡ كَمَِةُ ٱلۡعَذَابِ عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٧١ بلََٰ وَلَكِٰنۡ حَقَّ

يِنَ ٧٢ بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَاۖ فَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبِّ
َ
قيِلَ ٱدۡخُلُوٓاْ أ

ٰٓ إذَِا جَاءُٓوهَا وَفُتحَِتۡ  زُمَرًاۖ حَتَّ رَبَّهُمۡ إلَِ ٱلَۡنَّةِ  قَوۡاْ  ِينَ ٱتَّ وسَِيقَ ٱلَّ
بوَۡبُٰهَا وَقَالَ لهَُمۡ خَزَنَتُهَا سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡ طِبۡتُمۡ فَٱدۡخُلوُهَا خَلِِٰينَ ٧٣

َ
أ

 مِنَ 
ُ
أ رۡضَ نتَبََوَّ

َ
وۡرَثَنَا ٱلۡ

َ
ِي صَدَقَنَا وعَۡدَهۥُ وَأ ِ ٱلَّ وَقاَلوُاْ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
جۡرُ ٱلۡعَمِٰليَِن ٧٤

َ
ٱلَۡنَّةِ حَيۡثُ نشََاءُٓۖ فَنعِۡمَ أ
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75. E tu verás os anjos em círculo, ao redor do 
Trono, glorificando, com Louvor, a seu Senhor. 
E arbitrar-se-á, entre eles, com a justiça. E dir-
se-á: "Louvor a Allah, O Senhor dos mundos!"

وَترََى ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ حَآفّيَِن مِنۡ حَوۡلِ ٱلۡعَرۡشِ يسَُبّحُِونَ بَِمۡدِ رَبّهِِمۡۚ 
ِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٧٥ ۚ وَقيِلَ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ وَقُضَِ بيَۡنَهُم بٱِلَۡقِّ

 Az-Zumar الزمر
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1. Ha, Mim.

2. A revelação do Livro é de Allah, O Todo-Poderoso, 
O Onisciente.

3. O Perdoador do delito e O Aceitador do 
arrependimento, O Veemente na punição, O 
Dotado de posses. Não existe deus senão Ele. A 
Ele será o destino.

4. Não discutem acerca dos sinais de Allah senão 
os que renegam a Fé. Então, não te iluda, 
Muhammad, sua prosperidade, nas terras.

5. Antes deles, o povo de Noé e os partidos, depois 
deles, desmentiram aos Mensageiros. E cada 
comunidade intentou contra seu Mensageiro, 
para apanhá-lo. E discutiram, com a falsidade, 
para com esta, refutar a verdade; então, apanhei-
os. E, como foi Minha punição?

6. E assim, a Palavra de teu Senhor cumpre-se, 
contra os que renegam a Fé: "Por certo, eles 
serão os companheiros do Fogo."

7. Os que carregam o Trono e os que estão a seu 
redor glorificam, com louvor, a seu Senhor e nEle 
crêem, e imploram perdão para os que crêem: 
"Senhor nosso! Tu abranges, em misericórdia e 
ciência, todas as cousas; então, perdoa os que se 
voltam arrependidos e seguem Teu caminho, e 
guarda-os do castigo do Inferno"

حمٓ ١

ِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ ٢ تنَزيِلُ ٱلۡكِتَبِٰ مِنَ ٱللَّ

وۡلِۖ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ  نۢبِ وَقَابلِِ ٱلَّوۡبِ شَدِيدِ ٱلۡعِقَابِ ذيِ ٱلطَّ غَفرِِ ٱلَّ
هُوَۖ إلَِۡهِ ٱلمَۡصِيُ ٣

ِينَ كَفَرُواْ فَلَ يَغۡرُرۡكَ تَقَلُّبُهُمۡ  ِ إلَِّ ٱلَّ مَا يجَُدِٰلُ فِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّ
فِ ٱلۡلَِدِٰ ٤

برِسَُولهِِمۡ  ةِ  ۢ مَّ
ُ
تۡ كُُّ أ حۡزَابُ مِنۢ بَعۡدِهمِۡۖ وَهَمَّ

َ
بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَٱلۡ كَذَّ

خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ كَنَ 
َ
خُذُوهُۖ وَجَدَٰلوُاْ بٱِلۡبَطِٰلِ لُِدۡحِضُواْ بهِِ ٱلَۡقَّ فَأ

ۡ
لَِأ

عِقَابِ ٥

صۡحَبُٰ 
َ
أ هُمۡ  نَّ

َ
أ كَفَرُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ عََ  رَبّكَِ  كَمَِتُ  تۡ  حَقَّ وَكَذَلٰكَِ 

ٱلنَّارِ ٦

ِينَ يَۡمِلوُنَ ٱلۡعَرۡشَ وَمَنۡ حَوۡلَُۥ يسَُبّحُِونَ بَِمۡدِ رَبّهِِمۡ وَيُؤۡمِنُونَ  ٱلَّ
ءٖ رَّحَۡةٗ وعَِلۡمٗا  ْۖ رَبَّنَا وسَِعۡتَ كَُّ شَۡ ِينَ ءَامَنُوا بهِۦِ وَيسَۡتَغۡفِرُونَ للَِّ

بَعُواْ سَبيِلَكَ وَقهِِمۡ عَذَابَ ٱلَۡحِيمِ ٧ ِينَ تاَبوُاْ وَٱتَّ فَٱغۡفِرۡ للَِّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

       Ghafir  غافر 
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8. "Senhor Nosso! E faze-os entrar nos Jardins do 
Éden, que lhes prometeste, e a quem é íntegro dentre 
seus pais e suas mulheres e sua descendência. Por 
certo, Tu, Tu és O Todo-Poderoso, O Sábio."

9. "E guarda-os das más obras. E a quem Tu guardas 
das más obras, nesse dia, com efeito, deles terás 
misericórdia. E isso é o magnífico triunfo."

10. Por certo, os que renegam a Fé serão chamados, 
ao entrarem no Fogo: "Em verdade, a abominação 
de Allah contra vós é maior que vossa abominação 
contra vós mesmos, quando éreis convocados á Fé 
e a renegáveis."

11. Dirão: "Senhor nosso! Deste-nos a morte, 
duas vezes, e deste-nos a vida, outras duas, 
e reconhecemos nossos delitos; então, haverá 
caminho para sair daqui?"

12. Isso, porque, quando era invocado Allah, só 
Ele, vós O renegáveis; e, se a Ele se associavam 
ídolos, vós críeis. Então, o Julgamento é de 
Allah, O Altíssimo, O Grande.

13. Ele é Quem vos faz ver Seus sinais e vos faz 
descer, do céu, sustento. E não medita senão 
quem se volta contrito para Allah.

14. Então, invocai a Allah, sendo sinceros com Ele, na 
devoção, ainda que os renegadores da Fé o odeiem.

15. Ele é O Alto de escalões, O Possuidor do Trono. 
Ele lança, por Sua ordem, o Espírito sobre quem 
Ele quer, dentre Seus servos, para que admoeste 
os homens do Dia do Encontro,

16. Um dia, em que eles ficarão expostos. Não 
se esconderá de Allah cousa alguma deles. De 

هُمۡ وَمَن صَلَحَ مِنۡ ءَاباَئٓهِِمۡ  تِٰ عَدۡنٍ ٱلَّتِ وعََدتَّ دۡخِلۡهُمۡ جَنَّ
َ
رَبَّنَا وَأ

نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٨
َ
تٰهِِمۡۚ إنَِّكَ أ زۡوَجِٰهِمۡ وَذُرّيَِّ

َ
وَأ

ۚۥ وَذَلٰكَِ هُوَ  يّـَِٔاتِ يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ رحَِۡتَهُ يّـَِٔاتِۚ وَمَن تقَِ ٱلسَّ وَقهِِمُ ٱلسَّ
ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٩

قۡتكُِمۡ  مَّ مِن  كۡبَُ 
َ
أ  ِ ٱللَّ لمََقۡتُ  يُنَادَوۡنَ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

يمَنِٰ فَتَكۡفُرُونَ ١٠ نفُسَكُمۡ إذِۡ تدُۡعَوۡنَ إلَِ ٱلِۡ
َ
أ

حۡيَيۡتَنَا ٱثنۡتََيۡنِ فَٱعۡتَفَۡنَا بذُِنوُبنَِا فَهَلۡ إلَِٰ 
َ
مَتَّنَا ٱثنۡتََيۡنِ وَأ

َ
قَالوُاْ رَبَّنَآ أ

خُرُوجٖ مِّن سَبيِلٖ ١١

بهِۦِ  كۡ  يشَُۡ وَإِن  كَفَرۡتُمۡ  وحَۡدَهُۥ   ُ ٱللَّ دُعَِ  إذَِا  ٓۥ  نَّهُ
َ
بأِ ذَلٰكُِم 

ِ ٱلۡكَبيِِ ١٢ ِ ٱلۡعَلِّ ْۚ فَٱلُۡكۡمُ لِلَّ تؤُۡمِنُوا

وَمَا  رزِقۡٗاۚ  مَاءِٓ  ٱلسَّ مِّنَ  لَكُم  ِلُ  وَيُنَزّ ءَايَتٰهِۦِ  يرُِيكُمۡ  ِي  ٱلَّ هُوَ 
رُ إلَِّ مَن ينُيِبُ ١٣ يَتَذَكَّ

َ مُۡلصِِيَن لَُ ٱلِّينَ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ١٤ فٱَدۡعُواْ ٱللَّ

ٰ مَن يشََاءُٓ  مۡرهِۦِ عََ
َ
وحَ مِنۡ أ رَجَتِٰ ذُو ٱلۡعَرۡشِ يلُۡقِ ٱلرُّ رَفيِعُ ٱلَّ

مِنۡ عِبَادِهۦِ لُِنذِرَ يوَۡمَ ٱلَّلَقِ ١٥

لمَِّنِ ٱلمُۡلۡكُ ٱلَۡوۡمَۖ  ءۚٞ  مِنۡهُمۡ شَۡ  ِ يوَۡمَ هُم بَرِٰزُونَۖ لَ يَۡفَٰ عََ ٱللَّ
ارِ ١٦ ِ ٱلۡوَحِٰدِ ٱلۡقَهَّ لِلَّ

Ghafir غافر
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quem é a soberania, hoje? De Allah, O Único, 
O Dominador!

17. Nesse dia, cada alma será recompensada pelo 
que logrou. Não haverá injustiça, nesse dia. Por 
certo, Allah é Destro no ajuste de contas.

18. E admoesta-os do dia da Hora iminente, quando 
os corações estarão nas gargantas, angustiados. 
Não haverá para os injustos íntimo algum nem 
intercessor a quem se obedecerá.

19. Allah sabe da traição dos olhos e do que os 
peitos escondem.

20. E Allah arbitra com justiça. E os que eles invocam, 
além d'Ele, nada arbitram. Por certo, Allah é O 
Oniouvinte, O Onividente.

21. E não caminharam na terra, para olhar como foi 
o fim dos que foram antes deles? Aqueles foram 
mais veementes que estes, em força e em vestígios 
deixados na terra; então, Allah apanhou-os, por 
seus delitos, e não tiveram, contra o castigo de 
Allah, protetor.

22. Isso, porque lhes chegavam os Mensageiros 
com as evidências, e renegaram a Fé; então, 
Allah apanhou-os. Por certo, Ele é Forte, 
Veemente na punição.

23. E, com efeito, enviamos Moisés com Nossos 
sinais e evidente comprovação.

24. A Faraó e a Haman e a Qarun; então, disseram: 
"Ele é um mágico, mentiroso!"

25. E, quando a verdade lhes chegou, de Nossa parte, 
disseram: "Matai os filhos dos que crêem, com ele, 

َ سَِيعُ  إنَِّ ٱللَّ بمَِا كَسَبَتۡۚ لَ ظُلۡمَ ٱلَۡوۡمَۚ  ٱلَۡوۡمَ تُۡزَىٰ كُُّ نَفۡسِۢ 
ٱلۡسَِابِ ١٧

مَا  كَظِٰمِيَنۚ  ٱلَۡنَاجِرِ  ى  لََ ٱلۡقُلوُبُ  إذِِ  زفَِةِ 
ٓ
ٱلۡ يوَۡمَ  نذِرهُۡمۡ 

َ
وَأ

لٰمِِيَن مِنۡ حَيِمٖ وَلَ شَفيِعٖ يُطَاعُ ١٨ للِظَّ

دُورُ ١٩ عۡيُنِ وَمَا تُۡفِ ٱلصُّ
َ
يَعۡلَمُ خَائٓنَِةَ ٱلۡ

ءٍۗ  ِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ لَ يَقۡضُونَ بشَِۡ ۖ وَٱلَّ ُ يَقۡضِ بٱِلَۡقِّ وَٱللَّ
مِيعُ ٱلَۡصِيُ ٢٠ َ هُوَ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّ

ِينَ كَنوُاْ  رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلَّ
َ
وَلمَۡ يسَِيُواْ فِ ٱلۡ

َ
۞أ

خَذَهُمُ 
َ
فَأ رۡضِ 

َ
وَءَاثاَرٗا فِ ٱلۡ قُوَّةٗ  مِنۡهُمۡ  شَدَّ 

َ
أ هُمۡ  قَبۡلهِِمۡۚ كَنوُاْ  مِن 

ِ مِن وَاقٖ ٢١ ُ بذُِنوُبهِِمۡ وَمَا كَنَ لهَُم مِّنَ ٱللَّ ٱللَّ

خَذَهُمُ 
َ
فَأ فَكَفَرُواْ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ  رسُُلُهُم  تيِهِمۡ 

ۡ
تَّأ كَنتَ  هُمۡ  نَّ

َ
بأِ ذَلٰكَِ 

ۚ إنَِّهُۥ قَويِّٞ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٢٢ ُ ٱللَّ

بيٍِن ٢٣ رسَۡلۡنَا مُوسَٰ بـَِٔايَتٰنَِا وسَُلۡطَنٰٖ مُّ
َ
وَلَقَدۡ أ

ابٞ ٢٤ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰ وَقَرُٰونَ فَقَالوُاْ سَٰحِرٞ كَذَّ

ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ بۡنَاءَٓ 
َ
أ ٱقۡتُلُوٓاْ  قاَلوُاْ  عِندِناَ  مِنۡ  بٱِلَۡقِّ  جَاءَٓهُم  ا  فَلَمَّ

مَعَهُۥ وَٱسۡتَحۡيُواْ نسَِاءَٓهُمۡۚ وَمَا كَيۡدُ ٱلۡكَفِٰرِينَ إلَِّ فِ ضَلَلٰٖ ٢٥
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e deixai-lhes vivas as mulheres." E a insídia dos 
renegadores da Fé não está senão em descaminho.

26. E Faraó disse: "Deixai-me matar Moisés, e que 
ele invoque a seu Senhor. Por certo, temo que 
ele troque vossa religião, ou que faça aparecer, 
na terra, a corrupção."

27. E Moisés disse: "Por certo, refugio-me em meu 
Senhor e vosso Senhor, contra todo assoberbado 
que não crê no Dia da Conta!"

28. E um homem crente, da família de Faraó, o qual 
ocultava sua fé, disse: "Vós matais um homem, 
porque disse: 'Meu Senhor é Allah', enquanto, com 
efeito, vos chegou com as evidências de vosso 
Senhor? E, se ele é mentiroso, em seu prejuízo 
será sua mentira. E, se é verídico, alcançar-vos-á 
algo do que ele vos promete. Por certo, Allah não 
guia quem é entregue a excessos, mentiroso!"

29. "Ó meu povo! Hoje, de vós é a soberania, em 
sendo vós vitoriosos na terra; então, quem nos 
socorrerá do suplício de Allah, se este nos chega?" 
Faraó disse: "Não vos faço ver senão o que vejo e 
não vos guio senão ao caminho da retidão."

30. E aquele que cria disse: "Ó meu povo! Por certo, 
temo, por vós, algo igual ao dia dos partidos".

31. "Igual ao procedimento do povo de Noé e de 
Ãd e de Thamud e dos que foram depois deles. 
E Allah não deseja injustiça para os servos.

32. "E ó meu povo! Por certo, temo, por vós, o Dia 
da Chamada mútua,

33. "Um dia, em que voltareis as costas, fugindo; 
não tereis defensor algum contra o castigo de 

لَ  ن يُبَدِّ
َ
خَافُ أ

َ
ٓ أ ٓۥۖ إنِِّ قۡتُلۡ مُوسَٰ وَلَۡدۡعُ رَبَّهُ

َ
وَقَالَ فرِعَۡوۡنُ ذَرُونِٓ أ

رۡضِ ٱلۡفَسَادَ ٢٦
َ
ن يُظۡهِرَ فِ ٱلۡ

َ
وۡ أ

َ
دِينَكُمۡ أ

يؤُۡمِنُ  لَّ   ٖ مُتَكَبِّ  ِ
كُّ مِّن  وَرَبّكُِم  برَِبِّ  عُذۡتُ  إنِِّ  مُوسَٰٓ  وَقَالَ 

بيَِوۡمِ ٱلۡسَِابِ ٢٧

تَقۡتُلوُنَ رجَُلً 
َ
ٓۥ أ ؤۡمِنٞ مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ يكَۡتُمُ إيِمَنَٰهُ وَقَالَ رجَُلٞ مُّ

بّكُِمۡۖ وَإِن يكَُ  ُ وَقَدۡ جَاءَٓكُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ مِن رَّ َ ٱللَّ ن يَقُولَ رَبِّ
َ
أ

ِي  ٱلَّ بَعۡضُ  يصُِبۡكُم  صَادِقٗا  يكَُ  وَإِن  ۖۥ  كَذِبهُُ فَعَلَيۡهِ  كَذِٰبٗا 
ابٞ ٢٨ َ لَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ مُسۡفِٞ كَذَّ يعَِدُكُمۡۖ إنَِّ ٱللَّ

مِنۢ  ناَ  ينَصُُ فَمَن  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  ظَهِٰريِنَ  ٱلَۡوۡمَ  ٱلمُۡلۡكُ  لَكُمُ  يَقَٰوۡمِ 

وَمَآ  رَىٰ 
َ
أ مَآ  إلَِّ  ريِكُمۡ 

ُ
أ مَآ  فرِعَۡوۡنُ  قَالَ  جَاءَٓناَۚ  إنِ   ِ ٱللَّ سِ 

ۡ
بأَ

هۡدِيكُمۡ إلَِّ سَبيِلَ ٱلرَّشَادِ ٢٩
َ
أ

حۡزَابِ ٣٠
َ
خَافُ عَلَيۡكُم مِّثۡلَ يوَۡمِ ٱلۡ

َ
ٓ أ ِيٓ ءَامَنَ يَقَٰوۡمِ إنِِّ وَقَالَ ٱلَّ

ُ يرُيِدُ  ِينَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡۚ وَمَا ٱللَّ بِ قَوۡمِ نوُحٖ وعََدٖ وَثَمُودَ وَٱلَّ
ۡ
مِثۡلَ دَأ

ظُلۡمٗا لّلِۡعِبَادِ ٣١

خَافُ عَلَيۡكُمۡ يوَۡمَ ٱلَّنَادِ ٣٢
َ
ٓ أ وَيَقَٰوۡمِ إنِِّ

 ُ ِ مِنۡ عَصِمٖۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ ُّونَ مُدۡبرِيِنَ مَا لَكُم مِّنَ ٱللَّ يوَۡمَ توَُل
فَمَا لَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٣
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Allah. E aquele, a quem Allah descaminha, não 
terá guia algum.

34. "E, com efeito, antes, José chegou-vos, com as 
evidências, e não cessastes de estar em dúvida 
acerca daquilo com que ele vos chegou, até que, 
quando morreu, dissestes: 'Allah não enviará, depois 
dele. Mensageiro algum.' Assim, Allah descaminha 
a quem é entregue a excessos, duvidador"

35. Os que discutem acerca dos sinais de Allah, sem 
que comprovação alguma lhes haja chegado, 
grave é isso, em sendo abominação perante 
Allah e perante os que crêem! Assim, Allah sela 
o coração de todo assoberbado, tirano.

36. E Faraó disse: "Ó Haman! Edifica, para mim, uma 
torre, na esperança de eu alcançar os meios,".

37. "Os meios de acesso aos céus; então, poderei 
avistar O Deus de Moisés, e, por certo, penso 
que ele é mentiroso." E, assim, para Faraó, foi 
aformoseado o mal de seu ato, e ele foi afastado 
do caminho reto. E a insídia de Faraó não foi 
senão em vão.

38. E aquele que cria disse: "Ó meu povo! Segui-
me, Eu vos guiarei ao caminho da retidão."

39. "Ó meu povo! Esta vida é, apenas, gozo. E, 
por certo, a Derradeira Vida é a Morada da 
permanência eterna."

40. "Quem faz um mal não será recompensado 
senão com seu equivalente. E quem faz um 
bem, seja varão ou varoa, enquanto crente, 
esses entrarão no Paraíso; nele, dar-se-lhes-á 
sustento, sem conta."

ا  وَلَقَدۡ جَاءَٓكُمۡ يوُسُفُ مِن قَبۡلُ بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَمَا زلُِۡمۡ فِ شَكّٖ مِّمَّ
بَعۡدِهۦِ  مِنۢ   ُ ٱللَّ يَبۡعَثَ  لَن  قُلۡتُمۡ  هَلَكَ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ بهِِۖۦ  جَاءَٓكُم 

رۡتاَبٌ ٣٤ ُ مَنۡ هُوَ مُسۡفِٞ مُّ رسَُولٗۚ كَذَلٰكَِ يضُِلُّ ٱللَّ

تىَهُٰمۡۖ كَبَُ مَقۡتًا عِندَ 
َ
ِ بغَِيِۡ سُلۡطَنٍٰ أ ِينَ يجَُدِٰلوُنَ فِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّ ٱلَّ

 ٖ ِ قَلۡبِ مُتَكَبِّ
ٰ كُّ ُ عََ ْۚ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّ ِينَ ءَامَنُوا ِ وعَِندَ ٱلَّ ٱللَّ

جَبَّارٖ ٣٥

سۡبَبَٰ ٣٦
َ
بلُۡغُ ٱلۡ

َ
ٓ أ وَقَالَ فرِعَۡوۡنُ يَهَٰمَٰنُٰ ٱبنِۡ لِ صَۡحٗا لَّعَلِّ

كَذِٰبٗاۚ  ظُنُّهُۥ 
َ
لَ وَإِنِّ  مُوسَٰ  إلَِهِٰ  إلَِٰٓ  لعَِ  طَّ

َ
فَأ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ سۡبَبَٰ 

َ
أ

كَيۡدُ  وَمَا  بيِلِۚ  لفِِرعَۡوۡنَ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وَصُدَّ عَنِ ٱلسَّ زُيّنَِ  وَكَذَلٰكَِ 
فرِعَۡوۡنَ إلَِّ فِ تَبَابٖ ٣٧

هۡدِكُمۡ سَبيِلَ ٱلرَّشَادِ ٣٨
َ
ِيٓ ءَامَنَ يَقَٰوۡمِ ٱتَّبعُِونِ أ وَقَالَ ٱلَّ

خِرَةَ هَِ دَارُ ٱلۡقَرَارِ ٣٩
ٓ
نۡيَا مَتَعٰٞ وَإِنَّ ٱلۡ يَقَٰوۡمِ إنَِّمَا هَذِٰهِ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلُّ

مَنۡ عَمِلَ سَيّئَِةٗ فَلَ يُۡزَىٰٓ إلَِّ مِثۡلَهَاۖ وَمَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا مِّن ذَكَرٍ 
وْلَٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ ٱلَۡنَّةَ يرُۡزقَوُنَ فيِهَا بغَِيِۡ 

ُ
نثَٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَأ

ُ
أ وۡ 

َ
أ

حِسَابٖ ٤٠
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41. "E ó meu povo! Por que razão vos convoco à 
salvação enquanto vós me convocais ao Fogo?"

42. "Vós me convocais, para que eu renegue a 
Allah e Lhe associe o de que não tenho ciência 
enquanto eu vos convoco aO Todo-Poderoso, 
aO Perdoador."

43. "É inconteste que aquilo a que me convocais 
não pode atender a uma convocação, na vida 
terrena nem na Derradeira Vida, e que nosso 
regresso é a Allah e que os entregues a excessos 
são os companheiros do Fogo."

44. "Então, lembrar-vos-eis do que vos digo. E 
entrego minha sorte a Allah. Por certo, Allah, 
dos servos, é Onividente."

45. Então, Allah guardou-o dos maus estratagemas 
de que usaram. E o pior castigo envolveu ao 
povo de Faraó:

46. O Fogo, a ele serão expostos, ao amanhecer e 
ao anoitecer. E, um dia, quando a Hora advier, 
dir-se-á: "Fazei o povo de Faraó entrar no mais 
veemente castigo."

47. E, quando argumentarem entre eles, no Fogo, então, 
os subjugados dirão aos que se ensoberbeceram: 
"Por certo, éramos vossos seguidores. Então, 
podeis valer-nos contra uma só porção do Fogo?"

48. Os que se ensoberbeceram dirão: "Por certo, 
todos estamos nele. Por certo, Allah, com efeito, 
julgou, entre os servos."

49. E os que estiverem no Fogo dirão aos guardiães 
da Geena: "Suplicai a vosso Senhor nos alivie 
um dia do castigo!"

دۡعُوكُمۡ إلَِ ٱلنَّجَوٰةِ وَتدَۡعُوننَِٓ إلَِ ٱلنَّارِ ٤١
َ
۞وَيَقَٰوۡمِ مَا لِٓ أ

ناَ۠ 
َ
وَأ عِلۡمٞ  بهِۦِ  لِ  لَيۡسَ  مَا  بهِۦِ  شۡكَِ 

ُ
وَأ  ِ بٱِللَّ كۡفُرَ 

َ
لِ تدَۡعُوننَِ 

رِٰ ٤٢ دۡعُوكُمۡ إلَِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡغَفَّ
َ
أ

فِ  وَلَ  نۡيَا  ٱلُّ فِ  دَعۡوَةٞ  لَُۥ  لَيۡسَ  إلَِۡهِ  تدَۡعُوننَِٓ  نَّمَا 
َ
أ جَرَمَ  لَ 

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ ٤٣
َ
نَّ ٱلمُۡسۡفِيَِن هُمۡ أ

َ
ِ وَأ نآَ إلَِ ٱللَّ نَّ مَرَدَّ

َ
خِرَةِ وَأ

ٓ
ٱلۡ

َ بصَِيُۢ  ِۚ إنَِّ ٱللَّ مۡرِيٓ إلَِ ٱللَّ
َ
فَوّضُِ أ

ُ
قوُلُ لَكُمۡۚ وَأ

َ
فَسَتَذۡكُرُونَ مَآ أ

بٱِلۡعِبَادِ ٤٤

ْۖ وحََاقَ بـَِٔالِ فرِعَۡوۡنَ سُوءُٓ ٱلۡعَذَابِ ٤٥ ُ سَيّـَِٔاتِ مَا مَكَرُوا فَوَقَىهُٰ ٱللَّ

دۡخِلُوٓاْ 
َ
أ اعَةُ  تَقُومُ ٱلسَّ وَيَوۡمَ  اۚ  ا وعََشِيّٗ غُدُوّٗ عَلَيۡهَا  يُعۡرَضُونَ  ٱلنَّارُ 

شَدَّ ٱلۡعَذَابِ ٤٦
َ
ءَالَ فرِعَۡوۡنَ أ

وٓاْ إنَِّا كُنَّا  ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ ؤُاْ للَِّ عَفَٰٓ ونَ فِ ٱلنَّارِ فَيَقُولُ ٱلضُّ وَإِذۡ يَتَحَاجُّٓ
غۡنُونَ عَنَّا نصَِيبٗا مِّنَ ٱلنَّارِ ٤٧ نتُم مُّ

َ
لَكُمۡ تَبَعٗا فَهَلۡ أ

َ قَدۡ حَكَمَ بَيۡنَ ٱلۡعِبَادِ ٤٨ ٞ فيِهَآ إنَِّ ٱللَّ وٓاْ إنَِّا كُّ ِينَ ٱسۡتَكۡبَُ قَالَ ٱلَّ

ِينَ فِ ٱلنَّارِ لَِزَنةَِ جَهَنَّمَ ٱدۡعُواْ رَبَّكُمۡ يَُفِّفۡ عَنَّا يوَۡمٗا  وَقَالَ ٱلَّ
مِّنَ ٱلۡعَذَابِ ٤٩
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50. Eles dirão: "E vossos Mensageiros não vos 
chegaram, com as evidências?" Dirão: "Sim!" 
Os guardiães dirão: "Então, suplicai-o, vós!" E 
a súplica dos renegadores da Fé não está senão 
em aberração.

51. Por certo, Nós socorremos Nossos Mensageiros 
e os que crêem na vida terrena e em um dia, em 
que as testemunhas se levantarão,

52. Um dia, em que as escusas não beneficiarão 
aos injustos. Enquanto eles terão a maldição, e 
terão a pior morada.

53. E, com efeito, concedemos a Moisés a orientação, 
e fizemos herdar aos filhos de Israel o Livro,

54. Como orientação e lembrança para os dotados 
de discernimento.

55. Então, pacienta; Por certo, a promessa de Allah 
é verdadeira. E implora perdão de teu delito. E 
glorifica, com louvor, a teu Senhor, ao anoitecer 
e ao alvorecer.

56. Por certo, os que discutem, acerca dos sinais 
de Allah, sem que comprovação alguma lhes 
haja chegado, não há, em seus peitos, senão 
soberba aspiração, que jamais atingirão. Então, 
procura refúgio em Allah. Por certo, Ele é O 
Oniouvinte, O Onividente.

57. Em verdade, a criação dos céus e da terra é 
maior que a criação dos humanos, mas a maioria 
dos homens não sabe.

58. E o cego e o vidente não se igualam, nem os que 
crêem e fazem as boas obras e o malfeitor. Quão 
pouco meditais!

 ْۗ ۚ قاَلوُاْ فَٱدۡعُوا تيِكُمۡ رسُُلُكُم بٱِلَۡيّنَِتِٰۖ قَالوُاْ بلََٰ
ۡ
وَلمَۡ تكَُ تأَ

َ
قَالوُٓاْ أ

وَمَا دُعَٰٓؤُاْ ٱلۡكَفِٰرِينَ إلَِّ فِ ضَلَلٍٰ ٥٠

يَقُومُ  وَيَوۡمَ  نۡيَا  ٱلُّ ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ رسُُلَنَا  لَننَصُُ  إنَِّا 
شۡهَدُٰ ٥١

َ
ٱلۡ

ارِ ٥٢ لٰمِِيَن مَعۡذِرَتُهُمۡۖ وَلهَُمُ ٱللَّعۡنَةُ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱلَّ يوَۡمَ لَ ينَفَعُ ٱلظَّ

ٰٓءِيلَ ٱلۡكِتَبَٰ ٥٣ وۡرَثۡنَا بنَِٓ إسِۡرَ
َ
وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلهُۡدَىٰ وَأ

لۡبَبِٰ ٥٤
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
هُدٗى وَذكِۡرَىٰ لِ

رَبّكَِ  بَِمۡدِ  وسََبّحِۡ  نۢبكَِ  لَِ وَٱسۡتَغۡفِرۡ  حَقّٞ   ِ ٱللَّ وعَۡدَ  إنَِّ  فَٱصۡبِۡ 
بكَۡرِٰ ٥٥ بٱِلۡعَشِِّ وَٱلِۡ

فِ  إنِ  تىَهُٰمۡ 
َ
أ سُلۡطَنٍٰ  بغَِيِۡ   ِ ٱللَّ ءَايَتِٰ  فِٓ  يجَُدِٰلوُنَ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

مِيعُ  ِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ ا هُم ببَِلٰغِيِهِۚ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّ صُدُورهِمِۡ إلَِّ كبِۡٞ مَّ
ٱلَۡصِيُ ٥٦

كۡثََ 
َ
كۡبَُ مِنۡ خَلۡقِ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ

َ
رۡضِ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ لََلۡقُ ٱلسَّ

ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٥٧

لٰحَِتِٰ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ عۡمَٰ وَٱلَۡصِيُ وَٱلَّ
َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلۡ

رُونَ ٥٨ ا تَتَذَكَّ ءُۚ قَليِلٗ مَّ وَلَ ٱلمُۡسِٓ
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59. Por certo, a Hora está prestes a chegar, 
indubitavelmente, mas a maioria dos homens 
não crê.

60. E vosso Senhor disse: "Suplicai-Me, Eu vos 
atenderei. Por certo, os que se ensoberbecem 
diante de Minha adoração entrarão na Geena, 
humilhados."

61. Allah é Quem vos fez a noite, para nela 
repousardes, e o dia, claro. Por certo, Allah 
é Obsequioso para com os humanos, mas a 
maioria dos homens não agradece.

62. Esse é Allah, vosso Senhor, Criador de todas as 
cousas. Não existe deus senão Ele. Então, como 
dEle vos distanciais?

63. Assim, os que negavam os sinais de Allah 
foram distanciados.

64. Allah é Quem vos fez da terra um lugar de 
morar, e do céu um teto edificado; e configurou-
vos, e fez perfeita vossa configuração, e deu-
vos, por sustento, das cousas benignas. Esse é 
Allah, vosso Senhor. Então, Bendito seja Allah, 
O Senhor dos mundos!

65. Ele é O Vivente. Não existe deus senão Ele. 
Então, adorai-O, sendo sinceros com Ele, na 
devoção. Louvor a Allah, O Senhor dos mundos!

66. Dize: "Por certo, foi-me coibido de adorar 
os que invocais, além de Allah, quando as 
evidências me chegaram. E foi-me ordenado 
islamizar-me, para O Senhor dos mundos."

67. Ele é Quem vos criou de pó; em seguida, de gota 
seminal; depois, de aderência; em seguida, faz-

كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يؤُۡمِنُونَ ٥٩
َ
تيَِةٞ لَّ رَيۡبَ فيِهَا وَلَكِٰنَّ أ

ٓ
اعَةَ لَ إنَِّ ٱلسَّ

ونَ عَنۡ  ِينَ يسَۡتَكۡبُِ سۡتَجِبۡ لَكُمۡۚ إنَِّ ٱلَّ
َ
وَقَالَ رَبُّكُمُ ٱدۡعُونِٓ أ

عِبَادَتِ سَيَدۡخُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرِينَ ٦٠

 َ اۚ إنَِّ ٱللَّ ۡلَ لتِسَۡكُنُواْ فيِهِ وَٱلنَّهَارَ مُبۡصًِ ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلَّ ُ ٱلَّ ٱللَّ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يشَۡكُرُونَ ٦١

َ
و فَضۡلٍ عََ ٱلنَّاسِ وَلَكِٰنَّ أ لَُ

ٰ تؤُۡفَكُونَ ٦٢ نَّ
َ
ٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ فَأ ءٖ لَّ ِ شَۡ

ُ رَبُّكُمۡ خَلٰقُِ كُّ ذَلٰكُِمُ ٱللَّ

ِ يَۡحَدُونَ ٦٣ ِينَ كَنوُاْ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ كَذَلٰكَِ يؤُۡفَكُ ٱلَّ

رَكُمۡ  وَصَوَّ بنَِاءٓٗ  مَاءَٓ  وَٱلسَّ قَرَارٗا  رۡضَ 
َ
ٱلۡ لَكُمُ  جَعَلَ  ِي  ٱلَّ  ُ ٱللَّ

رَبُّكُمۡۖ   ُ ٱللَّ ذَلٰكُِمُ  يّبَِتِٰۚ  ٱلطَّ مِّنَ  وَرَزقََكُم  صُوَرَكُمۡ  حۡسَنَ 
َ
فَأ

ُ رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٤ فَتَبَارَكَ ٱللَّ

ِ رَبِّ  هُوَ ٱلۡحَُّ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ فَٱدۡعُوهُ مُۡلصِِيَن لَُ ٱلِّينَۗ ٱلَۡمۡدُ لِلَّ
ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٥

ا جَاءَٓنَِ  ِ لمََّ ِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ عۡبُدَ ٱلَّ
َ
نۡ أ

َ
۞قُلۡ إنِِّ نهُِيتُ أ

سۡلمَِ لرَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦٦
ُ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
بِّ وَأ ٱلَۡيّنَِتُٰ مِن رَّ

ثُمَّ  عَلَقَةٖ  مِنۡ  ثُمَّ  نُّطۡفَةٖ  مِن  ثُمَّ  ترَُابٖ  مِّن  خَلَقَكُم  ِي  ٱلَّ هُوَ 
شُيُوخٗاۚ  لَِكُونوُاْ  ثُمَّ  كُمۡ  شُدَّ

َ
أ لَِبۡلُغُوٓاْ  ثُمَّ  طِفۡلٗ  يُۡرجُِكُمۡ 
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vos sair como crianças, para, depois, atingirdes 
vossa força para, depois, serdes anciãos e há, 
entre vós, quem morra antes e para atingirdes um 
termo designado. E tudo isso para que razoeis.

68. Ele é Quem dá a vida e dá a morte. Então, quando 
decreta algo, apenas, diz-lhe: "Sê", então, é.

69. Não viste os que discutem acerca dos sinais de 
Allah, como se desviam deles?

70. Os que desmentem o Livro e o com que enviamos 
Nossos Mensageiros. Então, logo, saberão,

71. Quando as gargalheiras estiverem em seus 
pescoços, e com as correntes eles serão arrastados,

72. Na água ebuliente; em seguida, no Fogo, serão 
abrasados.

73. Em seguida, dir-se-lhes-á: "Onde estão os que 
idolatráveis",

74. "Além de Allah?" Dirão: "Sumiram, para longe 
de nós. Aliás, não invocávamos nada antes." 
Assim, Allah descaminha os renegadores da Fé.

75. Dir-se-lhes-á: "Isso porque vos jubiláveis, na 
terra, sem razão, e porque disso vos jactáveis."

76. "Entrai pelas portas da Geena; Nela, sereis eternos. 
E que execrável, em verdade, a moradia dos 
assoberbados!"

77. Então, pacienta, Muhammad. Por certo, a 
promessa de Allah é verdadeira. E, quer te façamos 
ver algo do que lhes prometemos, quer te levemos 
a alma, antes, a Nós eles serão retornados.

وَلَعَلَّكُمۡ  سَمّٗ  مُّ جَلٗ 
َ
أ وَلَِبۡلُغُوٓاْ  قَبۡلُۖ  مِن   ٰ يُتَوَفَّ ن  مَّ وَمِنكُم 

تَعۡقِلوُنَ ٦٧

كُن  لَُۥ  يَقُولُ  مَا  فَإنَِّ مۡرٗا 
َ
أ قَضَٰٓ  فَإذَِا  وَيُمِيتُۖ  ۦ  يحُِۡ ِي  ٱلَّ هُوَ 

فَيَكُونُ ٦٨

فوُنَ ٦٩ ٰ يصَُۡ نَّ
َ
ِ أ ِينَ يجَُدِٰلوُنَ فِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
أ

رسَۡلۡنَا بهِۦِ رسُُلَنَاۖ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٧٠
َ
بوُاْ بٱِلۡكِتَبِٰ وَبمَِآ أ ِينَ كَذَّ ٱلَّ

لَسِٰلُ يسُۡحَبُونَ ٧١ عۡنَقِٰهِمۡ وَٱلسَّ
َ
غۡلَلُٰ فِٓ أ

َ
إذِِ ٱلۡ

فِ ٱلَۡمِيمِ ثُمَّ فِ ٱلنَّارِ يسُۡجَرُونَ ٧٢

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تشُِۡكُونَ ٧٣
َ
ثُمَّ قيِلَ لهَُمۡ أ

اۚ  َّمۡ نكَُن نَّدۡعُواْ مِن قَبۡلُ شَيۡـٔٗ ِۖ قَالوُاْ ضَلُّواْ عَنَّا بلَ ل مِن دُونِ ٱللَّ
ُ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٧٤ كَذَلٰكَِ يضُِلُّ ٱللَّ

كُنتُمۡ  وَبمَِا  ٱلَۡقِّ  بغَِيِۡ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  تَفۡرحَُونَ  كُنتُمۡ  بمَِا  ذَلٰكُِم 

تَمۡرحَُونَ ٧٥

ِينَ ٧٦ بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَاۖ فَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبِّ
َ
ٱدۡخُلُوٓاْ أ

وۡ 
َ
أ نعَِدُهُمۡ  ِي  ٱلَّ بَعۡضَ  نرُِيَنَّكَ  ا  فَإمَِّ  ۚ حَقّٞ  ِ ٱللَّ وعَۡدَ  إنَِّ  فَٱصۡبِۡ 

يَنَّكَ فَإلَِۡنَا يرُجَۡعُونَ ٧٧ نَتَوفََّ
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78. E, com efeito, enviamos Mensageiros, antes de 
ti. Dentre eles, há os de que te fizemos menção, e, 
dentre eles, há os de que não te fizemos menção. 
E não é admissível que um Mensageiro chegasse 
com um sinal, senão com a permissão de 
Allah. Então, quando chegar a ordem de Allah, 
arbitrar-se-á com a justiça, e, aí, os defensores da 
falsidade perder-se-ão.

79. Allah é Quem vos fez os rebanhos, para neles 
cavalgardes e deles comerdes.

80. - E tendes neles outros proveitos - e para, montados 
neles, atingirdes algum desejo de vossos peitos. E, 
sobre eles e sobre os barcos, sois carregados.

81. E Ele vos faz ver Seus sinais. Então, qual dos 
sinais de Allah negais?

82. E não caminharam eles na terra, para olhar como 
foi o fim dos que foram antes deles? Foram 
mais numerosos que eles e mais veementes em 
força e em vestígios deixados na terra; então, o 
que logravam, de nada lhes valeu.

83. E quando seus Mensageiros lhes chegaram com 
as evidências, jubilaram com o que possuíam de 
ciência e aquilo de que zombavam envolveu-os.

84. E quando viram Nosso suplício, disseram: 
"Cremos em Allah, só nEle, e renegamos aquilo 
que Lhe associávamos."

85. Então, sua fé não os beneficiou quando viram 
Nosso suplício. Assim, é o procedimento de Allah, 
o qual já passou, em relação a Seus servos. E aí,os 
renegadores da Fé perderam-se.

ن قَصَصۡنَا عَلَيۡكَ وَمِنۡهُم  رسَۡلۡنَا رسُُلٗ مِّن قَبۡلكَِ مِنۡهُم مَّ
َ
وَلَقَدۡ أ

إلَِّ بإِذِۡنِ  بـَِٔايةٍَ  تَِ 
ۡ
يأَ ن 

َ
أ لرِسَُولٍ  وَمَا كَنَ  نَقۡصُصۡ عَلَيۡكَۗ  َّمۡ  ل ن  مَّ

ِ قُضَِ بٱِلَۡقِّ وخََسَِ هُنَالكَِ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٧٨ مۡرُ ٱللَّ
َ
ِۚ فَإذَِا جَاءَٓ أ ٱللَّ

كُلوُنَ ٧٩
ۡ
كَبُواْ مِنۡهَا وَمِنۡهَا تأَ نعَۡمَٰ لتَِۡ

َ
ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ُ ٱلَّ ٱللَّ

وَلَكُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ وَلَِبۡلُغُواْ عَلَيۡهَا حَاجَةٗ فِ صُدُوركُِمۡ وعََلَيۡهَا 
وَعََ ٱلۡفُلۡكِ تُۡمَلوُنَ ٨٠

ِ تنُكِرُونَ ٨١ يَّ ءَايَتِٰ ٱللَّ
َ
وَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ فَأ

مِن  ِينَ  ٱلَّ عَقِٰبَةُ  كَنَ  كَيۡفَ  فَيَنظُرُواْ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يسَِيُواْ  فَلَمۡ 

َ
أ

غۡنَٰ 
َ
رۡضِ فَمَآ أ

َ
شَدَّ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗا فِ ٱلۡ

َ
كۡثََ مِنۡهُمۡ وَأ

َ
قَبۡلهِِمۡۚ كَنوُٓاْ أ

ا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٢ عَنۡهُم مَّ

ٱلۡعِلۡمِ  مِّنَ  عِندَهُم  بمَِا  فَرحُِواْ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ  رسُُلُهُم  جَاءَٓتۡهُمۡ  ا  فَلَمَّ
ا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٨٣ وحََاقَ بهِِم مَّ

بهِۦِ  كُنَّا  بمَِا  وَكَفَرۡناَ  وحَۡدَهۥُ   ِ بٱِللَّ ءَامَنَّا  قاَلوُٓاْ  سَنَا 
ۡ
بأَ وۡاْ 

َ
رَأ ا  فَلَمَّ

مُشِۡكيَِن ٨٤

ِ ٱلَّتِ قَدۡ خَلَتۡ  سَنَاۖ سُنَّتَ ٱللَّ
ۡ
وۡاْ بأَ

َ
ا رَأ فَلَمۡ يكَُ ينَفَعُهُمۡ إيِمَنُٰهُمۡ لمََّ

فِ عِبَادِهِۖۦ وخََسَِ هُنَالكَِ ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨٥
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 

1. Ha, Mim.

2. Esta é uma Revelação descida dO Misericordioso, 
dO Misericordiador

3. Um Livro, cujos versículos são aclarados em 
Alcorão árabe, para um povo que sabe,

4. E sendo alvissareiro e admoestador. Mas a maioria 
deles dá-lhe de ombros; então, não ouvem.

5. E eles dizem: "Nossos corações estão velados 
daquilo a que nos convocas e, em nossos ouvidos, 
há surdez e, entre nós e ti, há um véu; então, faze o 
que quiseres; por certo, faremos o que quisermos."

6. Dize, Muhammad: "Sou, apenas, homem como 
vós; revela-se-me que vosso Deus é Deus Único. 
Então, sede retos com Ele, e implorai-Lhe perdão." 
E, ai dos idólatras,

7. Que não concedem a caridade e são renegadores 
da Derradeira Vida.

8. Por certo, os que crêem e fazem boas obras 
terão prêmio incessante.

9. Dize: "Renegais Aquele Que criou a terra, em 
dois dias, e fazeis-Lhe semelhantes? Esse é O 
Senhor dos mundos",

10. E fez nela assentes montanhas, em cima de 

حمٓ ١

تنَزيِلٞ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٢

ا لّقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٣ لَتۡ ءَايَتُٰهُۥ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ كتَِبٰٞ فُصِّ

كۡثَهُُمۡ فَهُمۡ لَ يسَۡمَعُونَ ٤
َ
عۡرَضَ أ

َ
بشَِيٗا وَنذَِيرٗا فَأ

وَمِنۢ  وَقۡرٞ  ءَاذَاننَِا  وَفِٓ  إلَِۡهِ  تدَۡعُونآَ  ا  مِّمَّ كِنَّةٖ 
َ
أ فِٓ  قُلوُبُنَا  وَقاَلوُاْ 

نَا عَمِٰلوُنَ ٥ بيَۡننَِا وَبَيۡنكَِ حِجَابٞ فَٱعۡمَلۡ إنَِّ

وَحِٰدٞ  إلَِهٰٞ  إلَِهُٰكُمۡ  مَآ  نَّ
َ
أ إلََِّ  يوُحَٰٓ  مِّثۡلُكُمۡ  بشََٞ  ناَ۠ 

َ
أ مَآ  إنَِّ قُلۡ 

فَٱسۡتَقِيمُوٓاْ إلَِۡهِ وَٱسۡتَغۡفِرُوهُۗ وَوَيۡلٞ لّلِۡمُشِۡكيَِن ٦

خِرَةِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ٧
ٓ
كَوٰةَ وَهُم بٱِلۡ ِينَ لَ يؤُۡتوُنَ ٱلزَّ ٱلَّ

جۡرٌ غَيُۡ مَمۡنُونٖ ٨
َ
لٰحَِتِٰ لهَُمۡ أ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ

رۡضَ فِ يوَۡمَيۡنِ وَتَۡعَلوُنَ 
َ
ِي خَلَقَ ٱلۡ ئنَِّكُمۡ لََكۡفُرُونَ بٱِلَّ

َ
۞قُلۡ أ

ندَادٗاۚ ذَلٰكَِ رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٩
َ
ٓۥ أ لَُ

فِٓ  قۡوَتَٰهَا 
َ
أ رَ فيِهَآ  وَبَرَٰكَ فيِهَا وَقَدَّ وجََعَلَ فيِهَا رَوَسَِٰ مِن فَوۡقهَِا 

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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sua superfície, e abençoou-a; e, ao término 
de quatro dias exatos, determinou, nela, suas 
vitualhas, para os que solicitam.

11. Em seguida, dirigiu-se ao céu, enquanto fumo, 
e disse-lhe e à terra: "Vinde ambos, de bom 
ou de mau grado." Ambos disseram: "Viemos 
obedientes."

12. Então, decretou fossem sete céus, em dois dias, e 
revelou a cada céu sua condição. E aformoseamos 
o céu mais próximo com lâmpadas, e custodiamo-
lo. Essa foi a determinação dO Todo-Poderoso, 
dO Onisciente.

13. Então, se eles te dão de ombros, dize: "Admoesto-
vos de que haverá um raio igual ao raio de Ãd e 
Thamud."

14. Quando os Mensageiros lhes chegaram, por 
diante deles e por detrás deles, dizendo: "Não 
adoreis senão a Allah", disseram: "Se Nosso 
Senhor quisesse, haveria feito descer anjos; e, 
por certo, somos renegadores do com que sois 
enviados."

15. Então, quanto ao povo de Ãd, ensoberbeceram-
se, sem razão, na terra, e disseram: "Quem é 
mais veemente que nós, em força?" E não viram 
que Allah, Que os criou, é mais Veemente que 
eles, em força? E renegavam Nossos sinais.

16. Então, enviamos contra eles estridente vento glacial, 
em dias funestos, para fazê-los experimentar 
o castigo da ignomínia, na vida terrena. E, em 
verdade, o castigo da Derradeira Vida é mais 
ignominioso. E Eles não serão socorridos.

17. E, quanto ao povo de Thamud, guiamo-los, 

ائٓلِيَِن ١٠ يَّامٖ سَوَاءٓٗ لّلِسَّ
َ
رۡبَعَةِ أ

َ
أ

رۡضِ ٱئتۡيَِا طَوعًۡ 
َ
مَاءِٓ وَهَِ دُخَانٞ فَقَالَ لهََا وَللِۡ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إلَِ ٱلسَّ

تيَۡنَا طَائٓعِِيَن ١١
َ
وۡ كَرۡهٗا قَالََآ أ

َ
أ

مۡرَهَاۚ وَزَيَّنَّا 
َ
ِ سَمَاءٍٓ أ

وحَٰۡ فِ كُّ
َ
فَقَضَىهُٰنَّ سَبۡعَ سَمَوَٰاتٖ فِ يوَۡمَيۡنِ وَأ

نۡيَا بمَِصَبٰيِحَ وحَِفۡظٗاۚ ذَلٰكَِ تَقۡدِيرُ ٱلۡعَزيِزِ ٱلۡعَليِمِ ١٢ مَاءَٓ ٱلُّ ٱلسَّ

نذَرۡتكُُمۡ صَعِٰقَةٗ مِّثۡلَ صَعِٰقَةِ عَدٖ وَثَمُودَ ١٣
َ
عۡرَضُواْ فَقُلۡ أ

َ
فَإنِۡ أ

تَعۡبُدُوٓاْ  لَّ 
َ
أ خَلۡفِهِمۡ  وَمِنۡ  يدِۡيهِمۡ 

َ
أ بَيۡنِ  مِنۢ  ٱلرُّسُلُ  جَاءَٓتۡهُمُ  إذِۡ 

بهِۦِ  رسِۡلۡتُم 
ُ
أ بمَِآ  فَإنَِّا  مَلَٰٓئكَِةٗ  نزَلَ 

َ
لَ رَبُّنَا  شَاءَٓ  لوَۡ  قَالوُاْ   ۖ َ ٱللَّ إلَِّ 

كَفِٰرُونَ ١٤

شَدُّ مِنَّا قُوَّةًۖ 
َ
رۡضِ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ وَقَالوُاْ مَنۡ أ

َ
واْ فِ ٱلۡ ا عَدٞ فَٱسۡتَكۡبَُ مَّ

َ
فَأ

شَدُّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗۖ وَكَنوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا 
َ
ِي خَلَقَهُمۡ هُوَ أ َ ٱلَّ نَّ ٱللَّ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

يَۡحَدُونَ ١٥

عَذَابَ  ذُِيقَهُمۡ  لّنِ سَِاتٖ  نَّ يَّامٖ 
َ
أ فِٓ  ا  صَٗ صَۡ ريِحٗا  عَلَيۡهِمۡ  رسَۡلۡنَا 

َ
فَأ

ونَ ١٦ خۡزَىٰۖ وَهُمۡ لَ ينُصَُ
َ
خِرَةِ أ

ٓ
نۡيَاۖ وَلَعَذَابُ ٱلۡ ٱلۡزِۡيِ فِ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلُّ

خَذَتۡهُمۡ 
َ
فَأ ٱلهُۡدَىٰ  عََ  ٱلۡعَمَٰ  فَٱسۡتَحَبُّواْ  فَهَدَينَۡهُٰمۡ  ثَمُودُ  ا  مَّ

َ
وَأ

Fussilat فصلت

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

41 41



  518  

mas amaram mais a cegueira que a orientação; 
então, o raio do aviltante castigo apanhou-os, 
pelo que cometiam.

18. E salvamos os que criam e eram piedosos.

19. E um dia, os inimigos de Allah serão reunidos 
com destino ao Fogo; então, se coordenarão,

20. Até que, quando chegarem a ele, seu ouvido e 
suas vistas e suas peles testemunharão contra 
eles, pelo que faziam.

21. E dirão a suas peles: "Por que testemunhastes 
contra nós?" Elas dirão: "Fez-nos falar Allah, 
Aquele Que faz falar a todas as cousas. E Ele é 
Quem vos criou, da vez primeira, e a Ele sois 
retornados."

22. "E não podíeis esconder-vos de tal modo que 
nem vosso ouvido nem vossas vistas nem 
vossas peles não testemunhassem contra vós; 
mas pensáveis que Allah não sabia muito do 
que fazíeis."

23. "E esse vosso pensamento, que pensastes de 
vosso Senhor, arruinou-vos, e assim, tornaste-
vos dos perdedores."

24. Então, mesmo se pacientarem, o Fogo será 
sua moradia. E, se pedirem escusas, não serão 
absolvidos.

25. E destinamo-lhes acompanhantes; então, estes 
aformosearam, para eles, o que estava adiante 
deles e o que estava detrás deles. E o Dito cumprir-
se-á, contra eles, junto de outras comunidades de 
gênios e de humanos, que passaram antes deles. 
Por certo, eles foram perdedores.

صَعِٰقَةُ ٱلۡعَذَابِ ٱلهُۡونِ بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٧

ِينَ ءَامَنُواْ وَكَنوُاْ يَتَّقُونَ ١٨ وَنَجَّيۡنَا ٱلَّ

ِ إلَِ ٱلنَّارِ فَهُمۡ يوُزعَُونَ ١٩ عۡدَاءُٓ ٱللَّ
َ
وَيَوۡمَ يُۡشَُ أ

وجَُلوُدُهُم  بصَۡرُٰهُمۡ 
َ
وَأ سَمۡعُهُمۡ  عَلَيۡهِمۡ  شَهِدَ  جَاءُٓوهَا  مَا  إذَِا   ٰٓ حَتَّ

بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٠

نطَقَ كَُّ 
َ
ِيٓ أ ُ ٱلَّ نطَقَنَا ٱللَّ

َ
وَقاَلوُاْ لُِلوُدِهمِۡ لمَِ شَهِدتُّمۡ عَلَيۡنَاۖ قاَلوُٓاْ أ

ةٖ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢١ لَ مَرَّ وَّ
َ
ءٖۚ وَهُوَ خَلَقَكُمۡ أ شَۡ

بصَۡرٰكُُمۡ 
َ
ن يشَۡهَدَ عَلَيۡكُمۡ سَمۡعُكُمۡ وَلَٓ أ

َ
ونَ أ وَمَا كُنتُمۡ تسَۡتتَُِ

ا  مِّمَّ كَثيِٗا  يَعۡلَمُ  لَ   َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ ظَنَنتُمۡ  وَلَكِٰن  جُلوُدُكُمۡ  وَلَ 

تَعۡمَلوُنَ ٢٢

صۡبَحۡتُم مِّنَ 
َ
رۡدَىكُٰمۡ فَأ

َ
ِي ظَنَنتُم برَِبّكُِمۡ أ وَذَلٰكُِمۡ ظَنُّكُمُ ٱلَّ

ٱلۡخَسِِٰينَ ٢٣

َّهُمۡۖ وَإِن يسَۡتَعۡتبُِواْ فَمَا هُم مِّنَ ٱلمُۡعۡتَبيَِن ٢٤ واْ فَٱلنَّارُ مَثۡوٗى ل فَإنِ يصَۡبُِ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وحََقَّ 
َ
ا بَيۡنَ أ ۞وَقَيَّضۡنَا لهَُمۡ قُرَناَءَٓ فَزَيَّنُواْ لهَُم مَّ

نسِۖ إنَِّهُمۡ  نِّ وَٱلِۡ مَمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِم مِّنَ ٱلِۡ
ُ
عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَوۡلُ فِٓ أ
كَنوُاْ خَسِِٰينَ ٢٥
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26. E os que renegam a Fé dizem: "Não ouçais este 
Alcorão, e fazei barulho durante sua recitação, 
na esperança de vencerdes."

27. Então, em verdade, faremos experimentar aos que 
renegam a Fé veemente castigo, e recompensá-
los-emos com algo pior que aquilo que faziam.

28. Essa é a recompensa dos inimigos de Allah: o 
Fogo. Nele, terão a morada da Eternidade, em 
recompensa de haverem negado Nossos sinais.

29. E os que renegam a Fé dirão: "Senhor nosso! Faze-
nos ver as duas hostes, de jinns e de humanos, que 
nos descaminharam, assim, nós os colocaremos 
sob nossos pés, para serem dos rebaixados."

30. Por certo, os que dizem: "Nosso Senhor é Allah", 
em seguida, são retos, os anjos descerão sobre 
eles, freqüentemente, dizendo: "Não temais e não 
vos entristeçais; e exultai com o Paraíso, que vos 
era prometido."

31. "Somos vossos protetores, na vida terrena 
e na Derradeira Vida. E tereis, nela, o que 
vossas almas apetecerem; e tereis nela, o que 
cobiçardes,"

32. "Como hospedagem de Um Perdoador, 
Misericordiador."

33. E quem melhor, em dito, que aquele que 
convoca os homens a Allah e faz o bem e diz: 
"Por certo, sou dos submissos?"

34. E o bom e o mau não se igualam. Revida o mal 
com o que é melhor: então, eis aquele entre o 
qual e ti há inimizade, como íntimo aliado.

ِينَ كَفَرُواْ لَ تسَۡمَعُواْ لهَِذَٰا ٱلۡقُرۡءَانِ وَٱلۡغَوۡاْ فيِهِ لَعَلَّكُمۡ  وَقَالَ ٱلَّ
تَغۡلبُِونَ ٢٦

ِي  ٱلَّ  
َ
سۡوَأ

َ
أ وَلَنجَۡزِيَنَّهُمۡ  شَدِيدٗا  عَذَابٗا  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ فَلَنُذِيقَنَّ 

كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٧

ِ ٱلنَّارُۖ لهَُمۡ فيِهَا دَارُ ٱلُۡلِۡ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ  عۡدَاءِٓ ٱللَّ
َ
ذَلٰكَِ جَزَاءُٓ أ

بـَِٔايَتٰنَِا يَۡحَدُونَ ٢٨

نسِ  وَٱلِۡ نِّ  ٱلِۡ مِنَ  ناَ  ضَلَّ
َ
أ ينِۡ  َ ٱلَّ رنِاَ 

َ
أ رَبَّنَآ  ِينَ كَفَرُواْ  ٱلَّ وَقَالَ 

سۡفَليَِن ٢٩
َ
قۡدَامِنَا لَِكُوناَ مِنَ ٱلۡ

َ
نَجۡعَلۡهُمَا تَۡتَ أ

لَّ 
َ
لُ عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ ُ ثُمَّ ٱسۡتَقَمُٰواْ تتَنََزَّ ِينَ قَالوُاْ رَبُّنَا ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ

واْ بٱِلَۡنَّةِ ٱلَّتِ كُنتُمۡ توُعَدُونَ ٣٠ بشُِۡ
َ
تََافوُاْ وَلَ تَۡزَنوُاْ وَأ

مَا  فيِهَا  وَلَكُمۡ  خِرَةِۖ 
ٓ
ٱلۡ وَفِ  نۡيَا  ٱلُّ ٱلَۡيَوٰةِ  فِ  وۡلَِاؤٓكُُمۡ 

َ
أ نَۡنُ 

عُونَ ٣١ نفُسُكُمۡ وَلَكُمۡ فيِهَا مَا تدََّ
َ
تشَۡتَهِٓ أ

نزُُلٗ مِّنۡ غَفُورٖ رَّحِيمٖ ٣٢

ِ وعََمِلَ صَلٰحِٗا وَقَالَ إنَِّنِ مِنَ  ن دَعَٓ إلَِ ٱللَّ حۡسَنُ قَوۡلٗ مِّمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٣٣

ِي  حۡسَنُ فَإذَِا ٱلَّ
َ
يّئَِةُۚ ٱدۡفَعۡ بٱِلَّتِ هَِ أ وَلَ تسَۡتَويِ ٱلَۡسَنَةُ وَلَ ٱلسَّ

نَّهُۥ وَلٌِّ حَيِمٞ ٣٤
َ
بيَۡنَكَ وَبَيۡنَهُۥ عَدَوَٰةٞ كَأ

Fussilat فصلت

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

41 41



  520  

35. E isto não se confere senão aos que pacientam. 
E isto não se confere senão ao dotado de 
magnífica sorte.

36. E se, em verdade, te instiga alguma instigação 
de Satã, procura refúgio em Allah. Por certo, 
Ele é Oniouvinte, Onisciente.

37. E, entre Seus sinais, está a noite e o dia e o sol e 
a lua. Não vos prosterneis diante do sol nem da 
lua, e prosternai-vos diante de Allah, Quem os 
criou, se só a Ele adorais.

38. E, se eles se ensoberbecem, os que estão junto 
de teu Senhor O glorificam, noite e dia, enquanto 
não se enfadam.

39. E, dentre Seus sinais, está que tu vês a terra 
humilde, e, quando fazemos descer, sobre ela a 
água, move-se e cresce. Por certo, Aquele, que 
a vivifica, dará a vida aos mortos. Por certo, 
Ele, sobre todas as cousas, é Onipotente.

40. Por certo, os que profanam Nossos sinais não 
se escondem de Nós. Então, quem é melhor: 
aquele que será lançado no Fogo, ou aquele 
que virá a Nós, em segurança, no Dia da 
Ressurreição? Fazei o que quiserdes. Por certo, 
Ele, do que fazeis, é Onividente.

41. Por certo, aos que renegam a Mensagem, quando 
esta lhes chega, castigá-los-emos. E, por certo, 
ele é um Livro poderoso;

42. A falsidade não lhe chega, nem por diante nem 
por detrás dele. É a revelação descida de Um 
Sábio, Louvável.

43. Não se te diz senão o que já foi dito aos 

ىهَٰآ إلَِّ ذُو حَظٍّ عَظِيمٖ ٣٥ واْ وَمَا يلَُقَّ ِينَ صَبَُ ىهَٰآ إلَِّ ٱلَّ وَمَا يلَُقَّ

مِيعُ  إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ  ِۖ يۡطَنِٰ نزَۡغٞ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّ ا ينَزغََنَّكَ مِنَ ٱلشَّ وَإِمَّ
ٱلۡعَليِمُ ٣٦

مۡسِ  مۡسُ وَٱلۡقَمَرُۚ لَ تسَۡجُدُواْ للِشَّ ۡلُ وَٱلنَّهَارُ وَٱلشَّ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ ٱلَّ
ِي خَلَقَهُنَّ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ ٣٧ ِۤ ٱلَّ وَلَ للِۡقَمَرِ وَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّ

ۡلِ وَٱلنَّهَارِ وَهُمۡ  ِينَ عِندَ رَبّكَِ يسَُبّحُِونَ لَُۥ بٱِلَّ واْ فٱَلَّ فَإنِِ ٱسۡتَكۡبَُ
لَ يسَۡـَٔمُونَ۩ ٣٨

ٱلمَۡاءَٓ  عَلَيۡهَا  نزَلۡناَ 
َ
أ فَإذَِآ  رۡضَ خَشِٰعَةٗ 

َ
ٱلۡ ترََى  نَّكَ 

َ
أ ءَايَتٰهِۦِٓ  وَمِنۡ 

ءٖ  ِ شَۡ
ٰ كُّ إنَِّهُۥ عََ حۡيَاهَا لمَُحِۡ ٱلمَۡوۡتَٰٓۚ 

َ
ِيٓ أ ٱهۡتََّتۡ وَرَبَتۡۚ إنَِّ ٱلَّ

قَدِيرٌ ٣٩

فِ  يلُۡقَٰ  فَمَن 
َ
أ عَلَيۡنَاۗٓ  يَۡفَوۡنَ  لَ  ءَايَتٰنَِا  فِٓ  يلُۡحِدُونَ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

إنَِّهُۥ  شِئۡتُمۡ  مَا  ٱعۡمَلوُاْ  ٱلۡقِيَمَٰةِۚ  يوَۡمَ  ءَامِنٗا  تِٓ 
ۡ
يأَ ن  م مَّ

َ
أ خَيٌۡ  ٱلنَّارِ 

بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٌ ٤٠

ا جَاءَٓهُمۡۖ وَإِنَّهُۥ لَكِتَبٌٰ عَزيِزٞ ٤١ ِينَ كَفَرُواْ بٱِلِّكۡرِ لمََّ إنَِّ ٱلَّ

تيِهِ ٱلۡبَطِٰلُ مِنۢ بَيۡنِ يدََيهِۡ وَلَ مِنۡ خَلۡفِهِۖۦ تنَزيِلٞ مِّنۡ حَكِيمٍ 
ۡ
لَّ يأَ

حَِيدٖ ٤٢

و مَغۡفِرَةٖ  ا يُقَالُ لكََ إلَِّ مَا قَدۡ قيِلَ للِرُّسُلِ مِن قَبۡلكَِۚ إنَِّ رَبَّكَ لَُ مَّ
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Mensageiros, antes de ti. Por certo, teu Senhor 
é Possuidor de perdão e Possuidor de dolorosa 
punição.

44. E, se o houvéssemos feito um Alcorão em língua 
forânea, eles haveriam dito: "Que, ao menos, seus 
versículos fossem aclarados! Um livro forâneo 
e um Mensageiro árabe?!" Dize: "Ele é, para 
os que crêem, orientação e cura. E os que não 
crêem, há surdez em seus ouvidos, e ele lhes é 
cegueira. Esses estão como se fossem chamados 
de longínquo lugar."

45. E, com efeito, concedêramos a Moisés o Livro, 
e discreparam dele. E, não fora uma Palavra 
antecipada de teu Senhor, haver-se-ia arbitrado 
entre eles. E, por certo, estão em dúvida tormentosa 
acerca dele.

46. Quem faz o bem o faz em benefício de si mesmo. 
E quem faz o mal o faz em prejuízo de si mesmo. 
E teu Senhor não é injusto com os servos.

47. A Ele cabe a ciência da Hora. E nenhum fruto 
sai de seu invólucro, e nenhuma varoa concebe, 
nem dá à luz senão com Sua ciência. E, um dia, 
quando Ele os chamar e disser: "Onde estão 
Meus parceiros?", dirão: "Notificamo-Te: não 
há testemunha alguma disso, entre nós."

48. E o que, antes, invocavam, sumirá, para longe 
deles, e pensarão que não terão fugida alguma.

49. O ser humano não se enfada de suplicar o bem e, 
se o mal o toca, fica desesperado, desalentado.

50. E, em verdade, se o fazemos experimentar uma 
misericórdia, vinda de Nós, após um infortúnio, 
que o haja atingido, dirá: "Isso se deve a mim, e 

لِمٖ ٤٣
َ
وَذُو عِقَابٍ أ

 ٞ ءَا۬عۡجَمِّ ٓۥۖ  ءَايَتُٰهُ لَتۡ  فُصِّ لوَۡلَ  لَّقَالوُاْ  ا  عۡجَمِيّٗ
َ
أ قُرۡءَاناً  جَعَلۡنَهُٰ  وَلوَۡ 

فِٓ  يؤُۡمِنُونَ  لَ  ِينَ  وَٱلَّ وشَِفَاءٓۚٞ  هُدٗى  ءَامَنُواْ  ِينَ  للَِّ هُوَ  قُلۡ   ٞۗ وعََرَبِّ
بعَيِدٖ ٤٤ كَنِ  ۢ وْلَٰٓئكَِ يُنَادَوۡنَ مِن مَّ

ُ
ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٞ وَهُوَ عَلَيۡهِمۡ عَمًۚ أ

وَلَقَدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَ ٱلۡكِتَبَٰ فَٱخۡتُلفَِ فيِهِۚ وَلوَۡلَ كَمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن 
هُمۡ لَفِ شَكّٖ مِّنۡهُ مُريِبٖ ٤٥ بّكَِ لَقُضَِ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ رَّ

مٰٖ  بظَِلَّ رَبُّكَ  وَمَا  فَعَلَيۡهَاۗ  سَاءَٓ 
َ
أ وَمَنۡ  فَلنَِفۡسِهِۖۦ  صَلٰحِٗا  عَمِلَ  نۡ  مَّ

لّلِۡعَبيِدِ ٤٦

كۡمَامِهَا وَمَا 
َ
اعَةِۚ وَمَا تَۡرُجُ مِن ثَمَرَتٰٖ مِّنۡ أ ۞إلَِۡهِ يرَُدُّ عِلۡمُ ٱلسَّ

كَءٓيِ  يۡنَ شَُ
َ
نثَٰ وَلَ تضََعُ إلَِّ بعِِلۡمِهِۚۦ وَيَوۡمَ يُنَاديِهِمۡ أ

ُ
تَۡمِلُ مِنۡ أ

كَٰ مَامِنَّا مِن شَهِيدٖ ٤٧ قاَلوُٓاْ ءَاذَنَّ

يِصٖ ٤٨ ا كَنوُاْ يدَۡعُونَ مِن قَبۡلُۖ وَظَنُّواْ مَا لهَُم مِّن مَّ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ

ُّ فَيَـُٔوسٞ قَنُوطٞ ٤٩ هُ ٱلشَّ سَّ نسَٰنُ مِن دُعَءِٓ ٱلَۡيِۡ وَإِن مَّ لَّ يسَۡـَٔمُ ٱلِۡ

ظُنُّ 
َ
تۡهُ لََقُولَنَّ هَذَٰا لِ وَمَآ أ اءَٓ مَسَّ ذَقۡنَهُٰ رحََۡةٗ مِّنَّا مِنۢ بَعۡدِ ضََّ

َ
وَلَئنِۡ أ

ۚ فَلَنُنبَّئََِّ  ٓ إنَِّ لِ عِندَهۥُ للَۡحُسۡنَٰ اعَةَ قَائٓمَِةٗ وَلَئنِ رُّجِعۡتُ إلَِٰ رَبِّ ٱلسَّ
ِينَ كَفَرُواْ بمَِا عَمِلوُاْ وَلَنذُِيقَنَّهُم مِّنۡ عَذَابٍ غَليِظٖ ٥٠ ٱلَّ
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não penso que a Hora advenha; e, em verdade, 
se eu for retornado a meu Senhor, por certo, 
terei, junto dEle, a mais bela recompensa." 
Então, em verdade, informaremos os que 
renegam a Fé do que fizeram e, em verdade, fá-
los-emos experimentar duro castigo.

51. E, quando agraciamos o ser humano, ele dá de 
ombros e se distancia, sobranceiro. E, quando o 
mal o toca, ei-lo com largas súplicas.

52. Dize: "Vistes? Se ele é de Allah, em seguida, 
renegai-lo, quem é mais descaminhado que o 
que está em profunda discórdia?"

53. Fá-los-emos ver Nossos sinais nos horizontes 
e neles mesmos, até que se torne evidente, para 
eles, que ele, Alcorão, é a Verdade. E não basta 
que teu Senhor, sobre todas as cousas, seja 
Testemunha?

54. Ora, por certo, eles estão em contestação acerca 
do deparar de seu Senhor. Ora, por certo, Ele 
está, sempre, abarcando todas as cousas.

ُّ فَذُو  هُ ٱلشَّ عۡرَضَ وَنـََٔا بَِانبِهِۦِ وَإِذَا مَسَّ
َ
نسَٰنِ أ نۡعَمۡنَا عََ ٱلِۡ

َ
وَإِذَآ أ

دُعَءٍٓ عَريِضٖ ٥١

نۡ  ضَلُّ مِمَّ
َ
ِ ثُمَّ كَفَرۡتمُ بهِۦِ مَنۡ أ رءََيۡتُمۡ إنِ كَنَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ

َ
قُلۡ أ

بعَِيدٖ ٥٢ هُوَ فِ شِقَاقِ  ۢ

 ۗ نَّهُ ٱلَۡقُّ
َ
َ لهَُمۡ أ ٰ يتَبََينَّ نفُسِهِمۡ حَتَّ

َ
فَاقِ وَفِٓ أ

ٓ
سَنُيِهِمۡ ءَايَتٰنَِا فِ ٱلۡ

ءٖ شَهِيدٌ ٥٣ ِ شَۡ
ٰ كُّ نَّهُۥ عََ

َ
وَلمَۡ يكَۡفِ برَِبّكَِ أ

َ
أ

يِطُۢ ٥٤ ءٖ مُّ لَٓ إنَِّهُۥ بكُِلِّ شَۡ
َ
هُمۡ فِ مِرۡيَةٖ مِّن لّقَِاءِٓ رَبّهِِمۡۗ أ لَٓ إنَِّ

َ
أ
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 

1. Ha, Mim.

2. Ain, Sin, Qaf.

3. Assim, Allah, O Todo-Poderoso, O Sábio, faz 
revelações a ti e aos que foram antes de ti.

4. DEle é o que há nos céus e o que há na terra. 
E, por certo, Allah é O Bastante a Si Mesmo, O 
Louvável.

5. Quase os céus se espedaçam, de cima abaixo, 
por Sua magnificência. E os anjos glorificam, 
com louvor, a seu Senhor, e imploram perdão 
Para quem está na terra. Ora, por certo, Allah, 
Ele é O Perdoador, O Misericordiador.

6. E os que tomam, além dEle, protetores, Allah 
sobre eles é Custódio; e tu, Muhammad, sobre 
eles, não és patrono.

7. E, assim, revelamo-te um Alcorão árabe, para 
admoestares a Mãe das cidades e a quem está a 
seu redor; e para os admoestares do indubitável 
dia do juntar. Um grupo estará no Paraíso, e um 
grupo estará no Fogo ardente.

8. E, se Allah quisesse, haveria feito deles uma 
só comunidade, mas Ele faz entrar em Sua 
misericórdia a quem quer. E os injustos não 
terão nem protetor nem socorredor.

حمٓ ١

عٓسٓقٓ ٢

ُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٣ ِينَ مِن قَبۡلكَِ ٱللَّ كَذَلٰكَِ يوُحِٓ إلَِۡكَ وَإِلَ ٱلَّ

رۡضِۖ وَهُوَ ٱلۡعَلُِّ ٱلۡعَظِيمُ ٤
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ

بَِمۡدِ  يسَُبّحُِونَ  وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ   ۚ فَوۡقهِِنَّ مِن  رۡنَ  يَتَفَطَّ مَوَٰتُٰ  ٱلسَّ تكََادُ 
َ هُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٥ لَٓ إنَِّ ٱللَّ

َ
رۡضِۗ أ

َ
رَبّهِِمۡ وَيسَۡتَغۡفِرُونَ لمَِن فِ ٱلۡ

نتَ 
َ
أ وَمَآ  عَلَيۡهِمۡ  حَفيِظٌ   ُ ٱللَّ وۡلَِاءَٓ 

َ
أ دُونهِۦِٓ  مِن  َذُواْ  ٱتَّ ِينَ  وَٱلَّ

عَلَيۡهِم بوَِكيِلٖ ٦

حَوۡلهََا  وَمَنۡ  ٱلۡقُرَىٰ  مَّ 
ُ
أ نُذِرَ  لِّ ا  عَرَبيِّٗ قُرۡءَاناً  إلَِۡكَ  وحَۡيۡنَآ 

َ
أ وَكَذَلٰكَِ 

عِيِ ٧ وَتنُذِرَ يوَۡمَ ٱلَۡمۡعِ لَ رَيۡبَ فيِهِۚ فَريِقٞ فِ ٱلَۡنَّةِ وَفَريِقٞ فِ ٱلسَّ

فِ  يشََاءُٓ  مَن  يدُۡخِلُ  وَلَكِٰن  وَحِٰدَةٗ  ةٗ  مَّ
ُ
أ لََعَلَهُمۡ   ُ ٱللَّ شَاءَٓ  وَلوَۡ 

ٖ وَلَ نصَِيٍ ٨ لٰمُِونَ مَا لهَُم مِّن وَلِّ رحََۡتهِِۚۦ وَٱلظَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

        Ash-Shura  الشورى 
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9. Tomam eles, além dEle, protetores? Então, Allah 
é O Único Protetor. E Ele dá a vida aos mortos. 
E Ele, sobre todas as cousas, é Onipotente.

10. Seja o que for de que discrepeis, seu julgamento 
é de Allah. Dize: "Esse é Allah, meu Senhor. 
N'Ele confio e para Ele me volto contrito."

11. Ele é O Criador dos céus e da terra. Ele vos fez, 
de vós mesmos, casais, e dos rebanhos, casais; 
com isso, multiplica-vos. Nada é igual a Ele. E 
Ele é O Oniouvinte, O Onividente.

12. DEle são as chaves dos céus e da terra. Ele 
prodigaliza o sustento a quem quer, e restringe-o. 
Por certo, Ele, de todas as cousas, é Onisciente.

13. Da religião, Ele legislou, para vós, o que 
recomendara a Noé, e o que te revelamos, e o que 
recomendáramos a Abraão e a Moisés e a Jesus: 
"Observai a religião e, nela, não vos separeis." É 
grave para os idólatras aquilo a que os convocas. 
Allah atrai, para Ele, quem Ele quer, e guia, para 
Ele, quem se Lhe volta contrito.

14. E eles não se separaram senão após haver-lhes 
chegado a ciência, movidos por rivalidade, 
entre eles. E, não fora uma Palavra antecipada 
de teu Senhor, postergando seu julgamento até 
um termo designado, arbitrar-se-ia, entre eles. 
E, por certo, aqueles, aos quais se fez herdar o 
Livro, depois deles, estão em dúvida tormentosa 
acerca dele.

15. Então, por isso, convoca, pois, os homens. E 
sê reto, como te foi ordenado, e não sigas suas 
paixões. E dize: "Creio nos Livros que Allah 
fez descer. E foi-me ordenado fazer justiça, 
entre vós. Allah é nosso Senhor e vosso Senhor. 

ُ هُوَ ٱلوَۡلُِّ وَهُوَ يحُِۡ ٱلمَۡوۡتَٰ وَهُوَ  وۡلَِاءَٓۖ فَٱللَّ
َ
َذُواْ مِن دُونهِۦِٓ أ مِ ٱتَّ

َ
أ

ءٖ قَدِيرٞ ٩ ِ شَۡ
ٰ كُّ عََ

ُ رَبِّ  ذَلٰكُِمُ ٱللَّ  ِۚ ٓۥ إلَِ ٱللَّ ءٖ فَحُكۡمُهُ مِن شَۡ وَمَا ٱخۡتَلَفۡتُمۡ فيِهِ 
نيِبُ ١٠

ُ
تُۡ وَإِلَۡهِ أ عَلَيۡهِ توََكَّ

زۡوَجٰٗا وَمِنَ 
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
رۡضِۚ جَعَلَ لَكُم مِّنۡ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ فَاطِرُ ٱلسَّ

مِيعُ  وَهُوَ ٱلسَّ ءۖٞ  زۡوَجٰٗا يذَۡرَؤكُُمۡ فيِهِۚ لَيۡسَ كَمِثۡلهِۦِ شَۡ
َ
أ نعَۡمِٰ 

َ
ٱلۡ

ٱلَۡصِيُ ١١

وَيَقۡدِرُۚ  يشََاءُٓ  لمَِن  ٱلرِّزۡقَ  يبَۡسُطُ  رۡضِۖ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مَقَالِدُ  لَُۥ 
ءٍ عَليِمٞ ١٢ إنَِّهُۥ بكُِلِّ شَۡ

وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ 
َ
ِيٓ أ ٰ بهِۦِ نوُحٗا وَٱلَّ عَ لَكُم مِّنَ ٱلِّينِ مَا وَصَّ ۞شََ

وَلَ  ٱلِّينَ  قيِمُواْ 
َ
أ نۡ 

َ
أ  ۖ وعَِيسَٰٓ وَمُوسَٰ  إبِرَۡهٰيِمَ  بهِۦِٓ  يۡنَا  وَصَّ وَمَا 

ُ يَۡتَبِٓ إلَِۡهِ  قوُاْ فيِهِۚ كَبَُ عََ ٱلمُۡشِۡكيَِن مَا تدَۡعُوهُمۡ إلَِۡهِۚ ٱللَّ تَتَفَرَّ
مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ إلَِۡهِ مَن ينُيِبُ ١٣

قُوٓاْ إلَِّ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلۡعِلۡمُ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۚ وَلوَۡلَ كَمَِةٞ  وَمَا تَفَرَّ
ورثِوُاْ 

ُ
ِينَ أ سَمّٗ لَّقُضَِ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ ٱلَّ جَلٖ مُّ

َ
بّكَِ إلَِٰٓ أ سَبَقَتۡ مِن رَّ

ٱلۡكِتَبَٰ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ لَفِ شَكّٖ مِّنۡهُ مُرِيبٖ ١٤

هۡوَاءَٓهُمۡۖ وَقُلۡ ءَامَنتُ 
َ
مِرۡتَۖ وَلَ تتََّبعِۡ أ

ُ
فَلذَِلٰكَِ فَٱدۡعُۖ وَٱسۡتَقِمۡ كَمَآ أ

رَبُّنَا   ُ ٱللَّ بيَۡنَكُمُۖ  عۡدِلَ 
َ
لِ مِرۡتُ 

ُ
وَأ كتَِبٰٖۖ  مِن   ُ ٱللَّ نزَلَ 

َ
أ بمَِآ 

ةَ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمُۖ  عۡمَلُٰكُمۡۖ لَ حُجَّ
َ
عۡمَلُٰنَا وَلَكُمۡ أ

َ
وَرَبُّكُمۡۖ لَنآَ أ

ُ يَۡمَعُ بيَۡنَنَاۖ وَإِلَۡهِ ٱلمَۡصِيُ ١٥ ٱللَّ
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A nós, nossas obras, e a vós, vossas obras. Não 
há argumentação entre nós e vós. Allah nos 
juntará. E a Ele será o destino."

16. E os que argumentam, sobre Allah, após haver 
sido Ele atendido, seu argumento é refutado 
perante seu Senhor e, sobre eles, é uma ira; e 
terão veemente castigo.

17. Allah é Quem fez descer o Livro, com a verdade, 
e a balança. E o que te faz inteirar-te de que a 
Hora, talvez, esteja próxima?

18. Os que nela não crêem procuram apressá-la. 
E os que crêem estão dela amedrontados, e 
sabem que ela é a verdade. Ora, por certo, os 
que altercam sobre a Hora estão em profundo 
descaminho.

19. Allah é Sutil para com Seus servos. Ele dá 
sustento a quem quer. E Ele é O Forte, O Todo-
Poderoso.

20. A quem deseja as searas da Derradeira Vida, 
acrescentamo-Ihe suas searas. E a quem deseja 
as searas da vida terrena, concedemo-Ihe algo 
dela, e não terá, na Derradeira Vida, porção 
alguma.

21. Ou têm eles parceiros que legislaram, para eles, o 
que da religião, Allah não permitiu? E, não fora a 
Palavra da decisão haver-se-ia arbitrado entre eles. 
E, por certo, os injustos terão doloroso castigo.

22. Verás os injustos amedrontados do que cometeram, 
enquanto ele estiver caindo sobre eles. E os que 
crêem e fazem as boas obras estarão nos floridos 
campos dos Jardins. Terão o que quiserem, junto 
de seu Senhor. Esse é o grande favor.

تُهُمۡ  حُجَّ لَُۥ  ٱسۡتُجِيبَ  مَا  بَعۡدِ  مِنۢ   ِ ٱللَّ فِ  ونَ  يَُاجُّٓ ِينَ  وَٱلَّ
دَاحِضَةٌ عِندَ رَبّهِِمۡ وعََلَيۡهِمۡ غَضَبٞ وَلهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٌ ١٦

لَعَلَّ  يدُۡريِكَ  وَمَا  وَٱلمِۡيَزانَۗ  بٱِلَۡقِّ  ٱلۡكِتَبَٰ  نزَلَ 
َ
أ ِيٓ  ٱلَّ  ُ ٱللَّ

اعَةَ قَرِيبٞ ١٧ ٱلسَّ

مُشۡفِقُونَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ بهَِاۖ  يؤُۡمِنُونَ  لَ  ِينَ  ٱلَّ بهَِا  يسَۡتَعۡجِلُ 
اعَةِ لَفِ  ِينَ يُمَارُونَ فِ ٱلسَّ لَٓ إنَِّ ٱلَّ

َ
ۗ أ هَا ٱلَۡقُّ نَّ

َ
مِنۡهَا وَيَعۡلَمُونَ أ
ضَلَلِٰۢ بعَيِدٍ ١٨

ُ لَطِيفُۢ بعِِبَادِهۦِ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓۖ وَهُوَ ٱلۡقَويُِّ ٱلۡعَزيِزُ ١٩ ٱللَّ

يرُيِدُ  كَنَ  وَمَن  حَرۡثهِِۖۦ  فِ  لَُۥ  نزَدِۡ  خِرَةِ 
ٓ
ٱلۡ حَرۡثَ  يرُيِدُ  كَنَ  مَن 

خِرَةِ مِن نَّصِيبٍ ٢٠
ٓ
نۡيَا نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَا وَمَا لَُۥ فِ ٱلۡ حَرۡثَ ٱلُّ

ۚ وَلوَۡلَ  ُ ذَنۢ بهِِ ٱللَّ
ۡ
ٰٓؤُاْ شَعَُواْ لهَُم مِّنَ ٱلِّينِ مَا لمَۡ يأَ مۡ لهَُمۡ شُكََ

َ
أ

لِمٞ ٢١
َ
لٰمِِيَن لهَُمۡ عَذَابٌ أ كَمَِةُ ٱلۡفَصۡلِ لَقُضَِ بيَۡنَهُمۡۗ وَإِنَّ ٱلظَّ

ِينَ ءَامَنُواْ  ا كَسَبُواْ وَهُوَ وَاقعُِۢ بهِِمۡۗ وَٱلَّ لٰمِِيَن مُشۡفِقِيَن مِمَّ ترََى ٱلظَّ
عِندَ  يشََاءُٓونَ  ا  مَّ لهَُم  ٱلَۡنَّاتِۖ  رَوۡضَاتِ  فِ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ 

رَبّهِِمۡۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَضۡلُ ٱلۡكَبيُِ ٢٢
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23. Isto é o que Allah alvissara a Seus servos que 
crêem e fazem as boas obras. Dize: "Não vos 
peço prêmio algum por isso, senão a afeição 
para com os parentes." E, quem pratica boa 
ação, Nós, a esta, acrescentaremos algo de bom. 
Por certo, Allah é Perdoador, Agradecido.

24. Ou dizem: "Ele forjou mentira acerca de Allah?" 
Então, se Allah quisesse, selar-te-ia o coração. 
E Allah cancela a falsidade e estabelece, com 
Suas palavras, a Verdade. Por certo, Ele, do 
íntimo dos peitos, é Onisciente.

25. E Ele é Quem aceita o arrependimento de Seus 
servos, e indulta as más obras, e sabe o que fazeis;

26. E Ele atende aos que crêem e fazem as boas 
obras, e acrescenta-lhes algo de seu favor. E os 
renegadores da Fé terão veemente castigo.

27. E, se Allah prodigalizasse o sustento a Seus 
servos, haveriam cometido transgressão na terra; 
mas Ele faz descer, na justa medida, o que quer. 
Por certo, Ele, de Seus servos, é Conhecedor, 
Onividente.

28. E Ele é Quem faz descer a chuva, após se 
desesperarem; e Ele esparge Sua Misericórdia. 
E Ele é O Protetor, O Louvável.

29. E, entre Seus sinais, está a criação dos céus e 
da terra, e dos seres animais, que, em ambos, 
espalha. E Ele, para juntá-los quando quiser, é 
Onipotente.

30. E o que quer que vos alcance de desgraça, é 
pelo que vossas mãos cometem. E Ele indulta 
a muitos.

لٰحَِتِٰۗ قلُ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ُ عِبَادَهُ ٱلَّ ُ ٱللَّ ِي يبُشَِّ ذَلٰكَِ ٱلَّ
ۗ وَمَن يَقۡتَفِۡ حَسَنَةٗ  ةَ فِ ٱلۡقُرۡبَٰ جۡرًا إلَِّ ٱلمَۡوَدَّ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ أ

َ
ٓ أ لَّ

َ غَفُورٞ شَكُورٌ ٢٣ نَّزدِۡ لَُۥ فيِهَا حُسۡنًاۚ إنَِّ ٱللَّ

قَلۡبكَِۗ   ٰ ُ يَۡتمِۡ عََ يشََإِ ٱللَّ فَإنِ  كَذِبٗاۖ   ِ ىٰ عََ ٱللَّ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ مۡ 
َ
أ

بذَِاتِ  عَليِمُۢ  إنَِّهُۥ  بكَِلمَِتٰهِۦِٓۚ  ٱلَۡقَّ  وَيُحِقُّ  ٱلۡبَطِٰلَ   ُ ٱللَّ وَيَمۡحُ 
دُورِ ٢٤ ٱلصُّ

يّـَِٔاتِ وَيَعۡلَمُ  ِي يَقۡبَلُ ٱلَّوۡبَةَ عَنۡ عِبَادِهۦِ وَيَعۡفُواْ عَنِ ٱلسَّ وَهُوَ ٱلَّ
مَا تَفۡعَلوُنَ ٢٥

مِّن  وَيَزِيدُهُم  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ وَيسَۡتَجِيبُ 
فَضۡلهِِۚۦ وَٱلۡكَفِٰرُونَ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞ ٢٦

ِلُ  يُنَزّ وَلَكِٰن  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  لََغَوۡاْ  لعِِبَادِهۦِ  ٱلرِّزۡقَ   ُ بسََطَ ٱللَّ ۞وَلوَۡ 

ا يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ بعِِبَادِهۦِ خَبيُِۢ بصَِيٞ ٢٧ بقَِدَرٖ مَّ

وَهُوَ  ۚۥ  رحََۡتَهُ وَيَنشُُ  قَنَطُواْ  مَا  بَعۡدِ  مِنۢ  ٱلۡغَيۡثَ  ِلُ  يُنَزّ ِي  ٱلَّ وَهُوَ 
ٱلوَۡلُِّ ٱلَۡمِيدُ ٢٨

دَآبَّةٖۚ  مِن  فيِهِمَا  بثََّ  وَمَا  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلۡقُ  ءَايَتٰهِۦِ  وَمِنۡ 
ٰ جَۡعِهِمۡ إذَِا يشََاءُٓ قَدِيرٞ ٢٩ وَهُوَ عََ

عَن  وَيَعۡفُواْ  يدِۡيكُمۡ 
َ
أ كَسَبَتۡ  فَبمَِا  صِيبَةٖ  مُّ مِّن  صَبَٰكُم 

َ
أ وَمَآ 

كَثيِٖ ٣٠
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31. E não podeis escapar do castigo de Allah na terra. 
E não tendes, em vez de Allah, nem protetor nem 
socorredor.

32. E, entre Seus sinais, estão as naus correntes no 
mar, elevadas como as montanhas.

33. Se quisesse, faria deter-se o vento: então, 
permaneceriam elas quedas, em sua superfície 
por certo, há nisso sinais para todo perseverante, 
agradecido.

34. Ou as faria naufragar com seus viajores, pelo 
que cometeram. E a muitos indultaria.

35. Isso, para exortar os crentes e para que os que 
discutem acerca de Nossos sinais saibam que 
não terão fugida alguma.

36. Então, o que quer que vos seja concedido é, 
apenas, gozo da vida terrena. Mas o que está 
junto de Allah é melhor e mais permanente para 
os que crêem e confiam em seu Senhor,

37. E para os que evitam os grandes pecados e as 
obscenidades e que, quando irados, perdoam,

38. E para os que atendem a seu Senhor, e cumprem 
a oração, e cuja conduta é a consulta, entre eles, e 
despendam daquilo que lhes damos por sustento,

39. E para os que se defendem, quando a opressão 
os alcança.

40. E a recompensa de má ação é má ação igual a 
ela. E quem a indulta e se emenda, seu prêmio 
impenderá a Allah. Por certo, Ele não ama os 
injustos.

 ٖ ِ مِن وَلِّ رۡضِۖ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ ٱللَّ
َ
نتُم بمُِعۡجِزِينَ فِ ٱلۡ

َ
أ وَمَآ 

وَلَ نصَِيٖ ٣١

عۡلَمِٰ ٣٢
َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ ٱلَۡوَارِ فِ ٱلَۡحۡرِ كَٱلۡ

ذَلٰكَِ  إنَِّ فِ  ٰ ظَهۡرهِۦِٓۚ  رَوَاكدَِ عََ فَيَظۡلَلۡنَ  ٱلرّيِحَ  يسُۡكِنِ   
ۡ
يشََأ إنِ 

ِ صَبَّارٖ شَكُورٍ ٣٣
يَتٰٖ لّكُِّ

ٓ
لَ

وۡ يوُبقِۡهُنَّ بمَِا كَسَبُواْ وَيَعۡفُ عَن كَثيِٖ ٣٤
َ
أ

يِصٖ ٣٥ ِينَ يجَُدِٰلوُنَ فِٓ ءَايَتٰنَِا مَا لهَُم مِّن مَّ وَيَعۡلَمَ ٱلَّ

خَيۡٞ   ِ ٱللَّ عِندَ  وَمَا  نۡيَاۚ  ٱلُّ ٱلَۡيَوٰةِ  فَمَتَعُٰ  ءٖ  شَۡ مِّن  وتيِتُم 
ُ
أ فَمَآ 

وُنَ ٣٦ ٰ رَبّهِِمۡ يَتَوَكَّ ِينَ ءَامَنُواْ وَعََ بۡقَٰ للَِّ
َ
وَأ

هُمۡ  غَضِبُواْ  مَا  وَإِذَا  وَٱلۡفَوَحِٰشَ  ثمِۡ  ٱلِۡ ئرَِ  كَبَٰٓ يَۡتَنبُِونَ  ِينَ  وَٱلَّ
يَغۡفِرُونَ ٣٧

بيَۡنَهُمۡ  شُورَىٰ  مۡرُهُمۡ 
َ
وَأ لَوٰةَ  ٱلصَّ قَامُواْ 

َ
وَأ لرَِبّهِِمۡ  ٱسۡتَجَابوُاْ  ِينَ  وَٱلَّ
ا رَزقَۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣٨ وَمِمَّ

ونَ ٣٩ صَابَهُمُ ٱلَۡغُۡ هُمۡ ينَتَصُِ
َ
ِينَ إذَِآ أ وَٱلَّ

 ِۚ ٱللَّ عََ  جۡرُهُۥ 
َ
فَأ صۡلَحَ 

َ
وَأ عَفَا  فَمَنۡ  مِّثۡلُهَاۖ  سَيّئَِةٞ  سَيّئَِةٖ  ؤُاْ  وجََزَٰٓ

لٰمِِيَن ٤٠ إنَِّهُۥ لَ يُبُِّ ٱلظَّ
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41. E, em verdade, os que se defendem, após haverem 
sofrido injustiça, a esses não caberá repreensão,

42. Apenas, cabe a repreensão aos que praticam 
injustiça contra os homens e cometem, sem razão, 
transgressão na terra. Esses terão doloroso castigo.

43. E, em verdade, quem pacienta e perdoa, por 
certo, isso é da firmeza indispensável em todas 
as resoluções.

44. E aquele, a quem Allah descaminha, não terá, 
depois dEle, protetor algum. E tu verás os 
injustos, quando virem o castigo, dizer: "Há 
caminho para revogação disso?"

45. E tu vê-los-ás expostos a ele, sendo humilhados 
pela vileza, olhando de soslaio. E os que crêem 
dirão: "Por certo, os perdedores são os que se 
perderam a si mesmos e a suas famílias, no Dia 
da Ressurreição." Ora, por certo, os injustos 
estarão em permanente castigo.

46. E não terão protetores que os socorram, além de 
Allah. E aquele a quem Allah descaminha não 
terá caminho algum.

47. Atendei a vosso Senhor, antes que chegue um 
dia, para o qual não haverá revogação da parte 
de Allah. Nesse dia, não tereis refúgio algum e 
não tereis negação alguma de vossos pecados.

48. E, se te dão de ombros, não te enviamos, sobre 
eles, por custódio. Não te impende senão a 
transmissão da Mensagem. E, por certo, quando 
fazemos experimentar ao ser humano misericórdia 
vinda de Nós, com ela jubila. E, se uma má ação 
os alcançar, pelo que suas mãos anteciparam, por 
certo, o ser humano se torna ingrato.

وْلَٰٓئكَِ مَا عَلَيۡهِم مِّن سَبيِلٍ ٤١
ُ
وَلمََنِ ٱنتَصََ بَعۡدَ ظُلۡمِهۦِ فَأ

رۡضِ بغَِيِۡ 
َ
ِينَ يَظۡلمُِونَ ٱلنَّاسَ وَيَبۡغُونَ فِ ٱلۡ بيِلُ عََ ٱلَّ إنَِّمَا ٱلسَّ

لِمٞ ٤٢
َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
ۚ أ قِّ ٱلَۡ

مُورِ ٤٣
ُ
وَلمََن صَبََ وغََفَرَ إنَِّ ذَلٰكَِ لمَِنۡ عَزۡمِ ٱلۡ

ا  لٰمِِيَن لمََّ ٖ مِّنۢ بَعۡدِهِۗۦ وَترََى ٱلظَّ ُ فَمَا لَُۥ مِن وَلِّ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ
وُاْ ٱلۡعَذَابَ يَقُولوُنَ هَلۡ إلَِٰ مَرَدّٖ مِّن سَبيِلٖ ٤٤

َ
رَأ

لِّ ينَظُرُونَ مِن طَرۡفٍ  يُعۡرَضُونَ عَلَيۡهَا خَشِٰعِيَن مِنَ ٱلُّ وَترََىهُٰمۡ 
نفُسَهُمۡ 

َ
أ وٓاْ  خَسُِ ِينَ  ٱلَّ ٱلۡخَسِِٰينَ  إنَِّ  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ وَقَالَ   ۗ ٖ خَفِّ
قيِمٖ ٤٥ لٰمِِيَن فِ عَذَابٖ مُّ لَٓ إنَِّ ٱلظَّ

َ
هۡليِهِمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۗ أ

َ
وَأ

 ُ ِۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّ ونَهُم مِّن دُونِ ٱللَّ وۡلَِاءَٓ ينَصُُ
َ
وَمَا كَنَ لهَُم مِّنۡ أ

فَمَا لَُۥ مِن سَبيِلٍ ٤٦

مَا   ِۚ تَِ يوَۡمٞ لَّ مَرَدَّ لَُۥ مِنَ ٱللَّ
ۡ
ن يأَ

َ
لرَِبّكُِم مِّن قَبۡلِ أ ٱسۡتَجِيبُواْ 

لۡجَإٖ يوَۡمَئذِٖ وَمَا لَكُم مِّن نَّكِيٖ ٤٧ لَكُم مِّن مَّ

إنِۡ عَلَيۡكَ إلَِّ ٱلَۡلَغُٰۗ  رسَۡلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ حَفِيظًاۖ 
َ
أ فَمَآ  عۡرَضُواْ 

َ
أ فَإنِۡ 

نسَٰنَ مِنَّا رحََۡةٗ فَرِحَ بهَِاۖ وَإِن تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةُۢ بمَِا  ذَقۡنَا ٱلِۡ
َ
آ إذَِآ أ وَإِنَّ

نسَٰنَ كَفُورٞ ٤٨ يدِۡيهِمۡ فَإنَِّ ٱلِۡ
َ
مَتۡ أ قَدَّ

 Ash-Shura الشورى
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49. De Allah é a soberania dos céus e da terra. Ele 
cria o que quer. Ele dadiva a quem quer com 
meninas, e dadiva a quem quer com os meninos.

50. Ou os reúne em casais de meninos e meninas. 
E faz estéril a quem quer. Por certo, Ele é 
Onisciente, Onipotente.

51. E não é admissível a um mortal que Allah lhe 
fale, senão por revelação, ou por trás de um 
Véu, ou pelo envio de um Mensageiro; então, 
este revela, com Sua permissão, o que Ele quer. 
Por certo, Ele é Altíssimo, Sábio.

52. E, assim, revelamo-te um Espírito de Nossa 
ordem. Tu não estavas inteirado do que era o 
Livro nem do que era a Fé, mas Nós o fizemos, 
como luz, com que guiamos a quem queremos de 
Nossos servos. E, por certo, tu guias os homens à 
uma senda reta,

53. À senda de Allah, de Quem é o que há nos céus 
e o que há na terra. Ora, a Allah destinam-se as 
determinações!

رۡضِۚ يَۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ يَهَبُ لمَِن يشََاءُٓ إنَِثٰٗا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ َّ لّلِ

كُورَ ٤٩ وَيَهَبُ لمَِن يشََاءُٓ ٱلُّ

عَليِمٞ  إنَِّهُۥ  عَقيِمًاۚ  يشََاءُٓ  مَن  وَيَجۡعَلُ  وَإِنَثٰٗاۖ  ذُكۡرَانٗا  يزَُوجُِّهُمۡ  وۡ 
َ
أ

قَدِيرٞ ٥٠

وۡ مِن وَرَايِٕٓ حِجَابٍ 
َ
ُ إلَِّ وحَۡيًا أ ن يكَُلّمَِهُ ٱللَّ

َ
۞وَمَا كَنَ لبِشٍََ أ

ٌّ حَكِيمٞ ٥١ وۡ يرُۡسِلَ رسَُولٗ فَيُوحَِ بإِذِۡنهِۦِ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ عَِ
َ
أ

مۡرِناَۚ مَا كُنتَ تدَۡريِ مَا ٱلۡكِتَبُٰ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلَِۡكَ رُوحٗا مِّنۡ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

مِنۡ  َّشَاءُٓ  ن مَن  بهِۦِ  نَّهۡدِي  نوُرٗا  جَعَلۡنَهُٰ  وَلَكِٰن  يمَنُٰ  ٱلِۡ وَلَ 
سۡتَقيِمٖ ٥٢ عِبَادِناَۚ وَإِنَّكَ لََهۡدِيٓ إلَِٰ صِرَطٰٖ مُّ

 ِ لَٓ إلَِ ٱللَّ
َ
رۡضِۗ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِي لَُۥ مَا فِ ٱلسَّ ِ ٱلَّ صِرَطِٰ ٱللَّ

مُورُ ٥٣
ُ
تصَِيُ ٱلۡ

 Ash-Shura الشورى

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

42 42



  530  

1. Ha, Mim.

2. Pelo Livro explícito!

3. Por certo, Nós o fizemos um Alcorão árabe, para 
razoardes.

4. E, por certo, estando na Mãe do Livro, junto de 
Nós, ele é altíssimo, sábio.

5. Então, privar-vos-íamos da Mensagem, abandonando-
vos, por que sois um povo entregue a excessos?

6. E quantos profetas enviamos aos antepassados!

7. E não lhes chegou profeta algum, sem que dele 
zombassem.

8. Então, aniquilamos os mais temíveis que eles; e 
já precedeu exemplo dos antepassados.

9. E, se lhes perguntas: "Quem criou os céus e a 
terra?", em verdade, dirão: "Criou-os O Todo-
Poderoso, O Onisciente."

10. Ele é Quem faz da terra leito e, nela, fez-vos 
caminhos, para vos guiardes.

11. E Ele é Quem faz descer do céu água, na justa 
medida e, com ela revivescemos uma plaga morta. 
Assim, far-vos-ão sair dos sepulcros.

حمٓ ١

وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ٢

ا لَّعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٣ إنَِّا جَعَلۡنَهُٰ قُرۡءَٰناً عَرَبيِّٗ

يۡنَا لَعَلٌِّ حَكِيمٌ ٤ مِّ ٱلۡكِتَبِٰ لََ
ُ
وَإِنَّهُۥ فِٓ أ

سۡفِيَِن ٥ ن كُنتُمۡ قَوۡمٗا مُّ
َ
فَنَضۡبُِ عَنكُمُ ٱلِّكۡرَ صَفۡحًا أ

َ
أ

ليَِن ٦ وَّ
َ
بِّٖ فِ ٱلۡ

رسَۡلۡنَا مِن نَّ
َ
وَكَمۡ أ

بٍِّ إلَِّ كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٧
تيِهِم مِّن نَّ

ۡ
وَمَا يأَ

ليَِن ٨ وَّ
َ
شَدَّ مِنۡهُم بَطۡشٗا وَمَضَٰ مَثَلُ ٱلۡ

َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
فَأ

خَلَقَهُنَّ  لََقُولُنَّ  رۡضَ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ خَلَقَ  نۡ  مَّ لَۡهُم 

َ
سَأ وَلَئنِ 

ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡعَليِمُ ٩

رۡضَ مَهۡدٗا وجََعَلَ لَكُمۡ فيِهَا سُبُلٗ لَّعَلَّكُمۡ 
َ
ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ ٱلَّ

تَهۡتَدُونَ ١٠

يۡتٗاۚ كَذَلٰكَِ  ةٗ مَّ ناَ بهِۦِ بلََۡ نشَۡ
َ
مَاءِٓ مَاءَٓۢ بقَِدَرٖ فَأ لَ مِنَ ٱلسَّ ِي نزََّ وَٱلَّ

تُۡرجَُونَ ١١

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

         Az-Zukhruf  الزخرف 
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12. E Ele é Quem criou todos os casais de seres, 
e vos fez do barco e dos rebanhos aquilo em 
que montais,

13. Para vos instalardes sobre seus dorsos; em 
seguida, para vos lembrardes da graça de 
vosso Senhor, quando vos instalardes neles 
e disserdes: "Glorificado seja Quem nos 
submeteu tudo isto, enquanto jamais seríamos 
capazes de fazê-lo."

14. "E Por certo, seremos tornados a nosso Senhor."

15. E fizeram-Lhe parte de Seus servos. Por certo, o 
ser humano é um ingrato declarado.

16. Será que tomou Ele filhas, para Si, dentre o que 
criou, e escolheu, para vós, os filhos?

17. E, quando a um deles se lhe alvissara o nascimento 
de um semelhante ao que ele atribui aO 
Misericordioso, torna-se-lhe a face enegrecida, 
enquanto fica angustiado.

18. E como atribuir-Lhe quem cresce entre adornos 
e não é argüente, na disputa?

19. E fizeram dos anjos, que são servos dO 
Misericordioso, seres femininos. Testemunharam 
eles sua criação? Seu testemunho será inscrito, 
e serão interrogados.

20. E dizem: "Se O Misericordioso quisesse, nós não 
os adoraríamos." Eles não têm ciência alguma 
disso. Eles nada fazem senão imposturar.

21. Ou Nós lhes concedêramos um Livro, antes 
dele, e a ele se ativeram? Não.

نعَۡمِٰ مَا 
َ
زۡوَجَٰ كَُّهَا وجََعَلَ لَكُم مِّنَ ٱلۡفُلۡكِ وَٱلۡ

َ
ِي خَلَقَ ٱلۡ وَٱلَّ

ترَۡكَبُونَ ١٢

ٰ ظُهُورهِۦِ ثُمَّ تذَۡكُرُواْ نعِۡمَةَ رَبّكُِمۡ إذَِا ٱسۡتَوَيۡتُمۡ عَلَيۡهِ  لتِسَۡتَوۥُاْ عََ
رَ لَناَ هَذَٰا وَمَا كُنَّا لَُۥ مُقۡرِنيَِن ١٣ ِي سَخَّ وَتَقُولوُاْ سُبۡحَنَٰ ٱلَّ

آ إلَِٰ رَبّنَِا لمَُنقَلبُِونَ ١٤ وَإِنَّ

بيٌِن ١٥ نسَٰنَ لَكَفُورٞ مُّ وجََعَلوُاْ لَُۥ مِنۡ عِبَادِهۦِ جُزۡءًاۚ إنَِّ ٱلِۡ

صۡفَىكُٰم بٱِلَۡنيَِن ١٦
َ
ا يَۡلُقُ بَنَاتٖ وَأ َذَ مِمَّ مِ ٱتَّ

َ
أ

ا  مُسۡوَدّٗ وجَۡهُهُۥ  ظَلَّ  مَثَلٗ  للِرَّحۡمَٰنِ  ضََبَ  بمَِا  حَدُهُم 
َ
أ  َ بشُِّ وَإِذَا 

وَهُوَ كَظِيمٌ ١٧

ؤُاْ فِ ٱلۡلِۡيَةِ وَهُوَ فِ ٱلۡصَِامِ غَيُۡ مُبيِٖن ١٨ وَمَن ينُشََّ
َ
أ

خَلۡقَهُمۡۚ  شَهِدُواْ 
َ
أ إنَِثًٰاۚ  ٱلرَّحۡمَٰنِ  عِبَدُٰ  هُمۡ  ِينَ  ٱلَّ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ  وجََعَلوُاْ 

سَتُكۡتَبُ شَهَدَٰتُهُمۡ وَيسُۡـَٔلوُنَ ١٩

ا لهَُم بذَِلٰكَِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِۡ هُمۡ  وَقَالوُاْ لوَۡ شَاءَٓ ٱلرَّحۡمَنُٰ مَا عَبَدۡنَهُٰمۗ مَّ
إلَِّ يَۡرُصُونَ ٢٠

مۡ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ كتَِبٰٗا مِّن قَبۡلهِۦِ فَهُم بهِۦِ مُسۡتَمۡسِكُونَ ٢١
َ
أ

 Az-Zukhruf الزخرف
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22. Mas dizem: "Por certo, encontramos nossos 
pais em um credo e, por certo, em suas pegadas, 
estamos sendo guiados."

23. E, assim, antes de ti, Muhammad, jamais enviamos 
a uma cidade admoestador algum, sem que seus 
opulentos habitantes dissessem: "Por certo, 
encontramos nossos pais em um credo e, por certo, 
estamos seguindo suas pegadas."

24. Ele disse: "E ainda que eu vos chegue com algo 
que guia melhor que aquilo em que encontrastes 
vossos pais?" Disseram: "Por certo, somos 
renegadores do com que sois enviados."

25. E vingamo-nos deles; então olha como foi o fim 
dos desmentidores!

26. E quando Abraão disse a seu pai e a seu povo: 
"Por certo, estou em rompimento com o que 
adorais"

27. "Exceto com Quem me criou; então, por certo, 
Ele me guiará."

28. E fez disto uma palavra permanente em sua 
prole, para retornarem.

29. Mas Eu fiz gozar a esses e a seus pais, até que lhes 
chegou a Verdade e um evidente Mensageiro.

30. E, quando a Verdade lhes chegou, disseram: 
"Isto é magia. E somos renegadores dela."

31. E disseram: "Que este Alcorão houvesse sido 
descido sobre um homem notável, das duas 
cidades!"

32. Partilham eles a misericórdia de teu Senhor? 

هۡتَدُونَ ٢٢ ٰٓ ءَاثَرٰهِمِ مُّ ةٖ وَإِنَّا عََ مَّ
ُ
ٰٓ أ بلَۡ قاَلوُٓاْ إنَِّا وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ عََ

رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فِ قَرۡيَةٖ مِّن نَّذِيرٍ إلَِّ قَالَ مُتَۡفوُهَآ 
َ
وَكَذَلٰكَِ مَآ أ

قۡتَدُونَ ٢٣ ٰٓ ءَاثَرٰهِمِ مُّ ةٖ وَإِنَّا عََ مَّ
ُ
ٰٓ أ إنَِّا وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ عََ

قاَلوُٓاْ  ءَاباَءَٓكُمۡۖ  ا وجََدتُّمۡ عَلَيۡهِ  هۡدَىٰ مِمَّ
َ
وَلوَۡ جِئۡتُكُم بأِ

َ
۞قَلَٰ أ

رسِۡلۡتُم بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٢٤
ُ
إنَِّا بمَِآ أ

بيَِن ٢٥ فَٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَنَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ

ا تَعۡبُدُونَ ٢٦ بيِهِ وَقَوۡمِهۦِٓ إنَِّنِ برََاءٓٞ مِّمَّ
َ
وَإِذۡ قَالَ إبِرَۡهٰيِمُ لِ

ِي فَطَرَنِ فَإنَِّهُۥ سَيَهۡدِينِ ٢٧ إلَِّ ٱلَّ

وجََعَلَهَا كَمَِةَۢ باَقيَِةٗ فِ عَقِبهِۦِ لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٢٨

بيِٞن ٢٩ ٰ جَاءَٓهُمُ ٱلَۡقُّ وَرسَُولٞ مُّ ؤُلَءِٓ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ بلَۡ مَتَّعۡتُ هَٰٓ

ا جَاءَٓهُمُ ٱلَۡقُّ قَالوُاْ هَذَٰا سِحۡرٞ وَإِنَّا بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٣٠ وَلمََّ

ٰ رجَُلٖ مِّنَ ٱلۡقَرۡيَتيَۡنِ عَظِيمٍ ٣١ وَقاَلوُاْ لوَۡلَ نزُِّلَ هَذَٰا ٱلۡقُرۡءَانُ عََ

عِيشَتَهُمۡ فِ ٱلَۡيَوٰةِ  هُمۡ يَقۡسِمُونَ رحََۡتَ رَبّكَِۚ نَۡنُ قَسَمۡنَا بيَۡنَهُم مَّ
َ
أ

 Az-Zukhruf الزخرف
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Nós é que partilhamos, entre eles, seus meios 
de subsistência, na vida terrena. E elevamos, 
em escalões, alguns deles acima de outros, 
para que uns tomem a outros, por servos. E a 
misericórdia de teu Senhor é melhor que tudo o 
que juntam.

33. E, não fora porque os humanos se tornariam uma 
só comunidade de renegadores da Fé, haveríamos 
feito para quem renega O Misericordioso tetos de 
prata, para suas casas, e degraus de prata em que 
subissem;

34. E, ainda, portas, para suas casas, e leitos sobre 
os quais se reclinassem.

35. E ornamento. E tudo isso não é senão gozo da 
vida terrena. E a Derradeira Vida, junto de teu 
Senhor, será para os piedosos.

36. E a quem fica desatento à lembrança dO 
Misericordioso, destinamo-lhe um demônio, e 
este lhe será um acompanhante

37. - E, por certo, eles os afastam do caminho, 
enquanto supõem estar sendo guiados -

38. Até que, quando chegar a Nós, dirá ao demônio: 
"Quem dera houvesse, entre mim e ti, a distância 
de dois levantes!" E que execrável acompanhante!

39. E isso de nada vos beneficiará, nesse dia - uma 
vez que fostes injustos - porque sereis partícipes, 
no castigo.

40. Então, podes tu fazer ouvir os surdos, ou podes 
tu guiar os cegos e a quem esteja em evidente 
descaminho?

َتَّخِذَ بَعۡضُهُم بَعۡضٗا  نۡيَاۚ وَرَفَعۡنَا بَعۡضَهُمۡ فَوۡقَ بَعۡضٖ دَرَجَتٰٖ لِّ ٱلُّ
ا يَۡمَعُونَ ٣٢ اۗ وَرحََۡتُ رَبّكَِ خَيۡٞ مِّمَّ سُخۡرِيّٗ

َعَلۡنَا لمَِن يكَۡفُرُ بٱِلرَّحۡمَٰنِ  ةٗ وَحِٰدَةٗ لَّ مَّ
ُ
ن يكَُونَ ٱلنَّاسُ أ

َ
وَلوَۡلَٓ أ

ةٖ وَمَعَارجَِ عَلَيۡهَا يَظۡهَرُونَ ٣٣ لُِيُوتهِِمۡ سُقُفٗا مِّن فضَِّ

رًا عَلَيۡهَا يَتَّكِـُٔونَ ٣٤ بوَۡبٰٗا وَسُُ
َ
وَلُِيُوتهِِمۡ أ

خِرَةُ عِندَ رَبّكَِ 
ٓ
نۡيَاۚ وَٱلۡ ا مَتَعُٰ ٱلَۡيَوٰةِ ٱلُّ وَزخُۡرُفٗاۚ وَإِن كُُّ ذَلٰكَِ لمََّ

للِۡمُتَّقِيَن ٣٥

وَمَن يَعۡشُ عَن ذكِۡرِ ٱلرَّحۡمَٰنِ نُقَيّضِۡ لَُۥ شَيۡطَنٰٗا فَهُوَ لَُۥ قَريِنٞ ٣٦

هۡتَدُونَ ٣٧ نَّهُم مُّ
َ
بيِلِ وَيَحۡسَبُونَ أ ونَهُمۡ عَنِ ٱلسَّ هُمۡ لََصُدُّ وَإِنَّ

فَبئِۡسَ  ٱلمَۡشۡقَِيۡنِ  بُعۡدَ  وَبَيۡنَكَ  بيَۡنِ  يَلَٰيۡتَ  قَالَ  جَاءَٓناَ  إذَِا   ٰٓ حَتَّ
ٱلۡقَرِينُ ٣٨

نَّكُمۡ فِ ٱلۡعَذَابِ مُشۡتَِكُونَ ٣٩
َ
لَمۡتُمۡ أ وَلَن ينَفَعَكُمُ ٱلَۡوۡمَ إذِ ظَّ

بيِٖن ٤٠ وۡ تَهۡدِي ٱلۡعُمَۡ وَمَن كَنَ فِ ضَلَلٰٖ مُّ
َ
مَّ أ نتَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ

َ
فَأ

َ
أ

 Az-Zukhruf الزخرف

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

43 43



  534  

41. E, se te fazemos ir, por certo, vingar-nos-emos 
deles;

42. Ou se te fazemos ver o que lhes prometemos, vê-lo-
ás, por certo, Nós, sobre eles somos Potentíssimo.

43. Então, atém-te ao que te foi revelado. Por certo, 
estás na senda reta.

44. E, por certo, ele é honra para ti e para teu povo. 
E sereis interrogados.

45. E pergunta aos que, de Nossos Mensageiros, 
enviamos, antes de ti: "Se Nós fizemos, além dO 
Misericordioso, deuses, para serem adorados?"

46. E, com efeito, enviamos Moisés, com Nossos 
sinais, a Faraó e a seus dignitários. Então, disse: 
"Por certo, sou Mensageiro do Senhor dos mundos."

47. E quando ele lhes chegou com Nossos sinais, 
ei-los que se riram deles.

48. E não os fizemos ver sinal algum, sem que fosse 
maior que seu precedente. E apanhamo-los com 
o castigo, para retornarem.

49. E disseram: "Ó Mágico! Suplica, por nós, a teu 
Senhor, pelo que Ele te recomendou. Por certo, 
seremos guiados."

50. E, quando removemos deles o castigo, ei-los que 
violaram sua promessa.

51. E Faraó clamou a seu povo. Disse: "Ó meu 
povo! Não é minha a soberania do Egito e 
estes rios que correm a meus pés? Então, não o 
enxergais?"

نتَقِمُونَ ٤١ ا نذَۡهَبََّ بكَِ فَإنَِّا مِنۡهُم مُّ فَإمَِّ

قۡتَدِرُونَ ٤٢ ِي وعََدۡنَهُٰمۡ فَإنَِّا عَلَيۡهِم مُّ وۡ نرُِيَنَّكَ ٱلَّ
َ
أ

سۡتَقيِمٖ ٤٣ ٰ صِرَطٰٖ مُّ وحَِ إلَِۡكَۖ إنَِّكَ عََ
ُ
ِيٓ أ فَٱسۡتَمۡسِكۡ بٱِلَّ

َّكَ وَلقَِوۡمِكَۖ وسََوۡفَ تسُۡـَٔلوُنَ ٤٤ وَإِنَّهُۥ لَِكۡرٞ ل

جَعَلۡنَا مِن دُونِ ٱلرَّحۡمَٰنِ 
َ
رسَۡلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رُّسُلنَِآ أ

َ
وسَۡـَٔلۡ مَنۡ أ

ءَالهَِةٗ يُعۡبَدُونَ ٤٥

يهْۦِ فَقَالَ إنِِّ رسَُولُ  رسَۡلۡنَا مُوسَٰ بـَِٔايَتٰنَِآ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلَِ
َ
وَلَقَدۡ أ

رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٦

ا جَاءَٓهُم بـَِٔايَتٰنَِآ إذَِا هُم مِّنۡهَا يضَۡحَكُونَ ٤٧ فَلَمَّ

خَذۡنَهُٰم بٱِلۡعَذَابِ 
َ
خۡتهَِاۖ وَأ

ُ
كۡبَُ مِنۡ أ

َ
وَمَا نرُيِهِم مِّنۡ ءَايةٍَ إلَِّ هَِ أ

لَعَلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٤٨

نَا لمَُهۡتَدُونَ ٤٩ احِرُ ٱدۡعُ لَناَ رَبَّكَ بمَِا عَهِدَ عِندَكَ إنَِّ يُّهَ ٱلسَّ
َ
أ وَقاَلوُاْ يَٰٓ

ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلۡعَذَابَ إذَِا هُمۡ ينَكُثُونَ ٥٠ فَلَمَّ

لَيۡسَ لِ مُلۡكُ مِصَۡ وَهَذِٰهِ 
َ
وَناَدَىٰ فرِعَۡوۡنُ فِ قَوۡمِهۦِ قَالَ يَقَٰوۡمِ أ

ونَ ٥١ فَلَ تُبۡصُِ
َ
ۚ أ نهَۡرُٰ تَۡريِ مِن تَۡتِٓ

َ
ٱلۡ
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52. "Não sou eu melhor que este, que é mísero e 
quase não pode expressar-se."

53. "Que sobre ele houvesse lançado bracelete de 
ouro, ou com ele houvessem chegado os anjos 
acompanhantes!"

54. E ele atordoou seu povo; então, obedeceram-
no. Por certo, eles eram um povo perverso.

55. E, quando eles Nos indignaram, vingamo-nos 
deles; então, afogamo-los todos.

56. E fizemos deles um precedente e exemplo para 
a posteridade.

57. E, quando o filho de Maria é citado como exemplo, 
eis teu povo fazendo dele alarido de alegria.

58. E dizem: "São melhores nossos deuses ou ele?" 
Eles não to dão como exemplo senão para 
contenderem; aliás, são um povo disputante.

59. Ele não é senão um servo, a quem agraciamos e de 
quem fizemos um exemplo para os filhos de Israel.

60. E, se quiséssemos, haveríamos feito de vós anjos 
para vos sucederem, na terra.

61. E, por certo, ele será indício da Hora; então, não 
a contesteis, e segui-me. Isto é uma senda reta.

62. E que Satã não vos afaste dela. Por certo, ele vos 
é inimigo declarado.

63. E, quando Jesus chegou com as evidências, disse: 
"Com efeito, cheguei-vos com a Sabedoria e para 
tornar evidente, para vós, algo daquilo de que 
discrepais. Então, temei a Allah e obedecei-me."

ِي هُوَ مَهِيٞن وَلَ يكََادُ يبُيُِن ٥٢ ناَ۠ خَيۡٞ مِّنۡ هَذَٰا ٱلَّ
َ
مۡ أ

َ
أ

ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  مَعَهُ  جَاءَٓ  وۡ 
َ
أ ذَهَبٍ  مِّن  سۡورَِةٞ 

َ
أ عَلَيۡهِ  لۡقَِ 

ُ
أ فَلَوۡلَٓ 

مُقۡتَِنيَِن ٥٣

هُمۡ كَنوُاْ قَوۡمٗا فَسِٰقِيَن ٥٤ طَاعُوهُۚ إنَِّ
َ
فَٱسۡتَخَفَّ قَوۡمَهُۥ فَأ

جَۡعِيَن ٥٥
َ
غۡرَقۡنَهُٰمۡ أ

َ
آ ءَاسَفُوناَ ٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فَأ فَلَمَّ

فَجَعَلۡنَهُٰمۡ سَلَفٗا وَمَثَلٗ لّلِۡأٓخِرِينَ ٥٦

ونَ ٥٧ ا ضُبَِ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ مَثَلً إذَِا قَوۡمُكَ مِنۡهُ يصَِدُّ ۞وَلمََّ

قَوۡمٌ  هُمۡ  بلَۡ   ۚ جَدَلَۢ إلَِّ  لكََ  بُوهُ  مَا ضََ هُوَۚ  مۡ 
َ
أ خَيٌۡ  لٰهَِتُنَا 

َ
ءَأ وَقَالوُٓاْ 

خَصِمُونَ ٥٨

ٰٓءِيلَ ٥٩ َنِٓ إسِۡرَ نۡعَمۡنَا عَلَيۡهِ وجََعَلۡنَهُٰ مَثَلٗ لِّ
َ
إنِۡ هُوَ إلَِّ عَبۡدٌ أ

رۡضِ يَۡلُفُونَ ٦٠
َ
لَٰٓئكَِةٗ فِ ٱلۡ وَلوَۡ نشََاءُٓ لََعَلۡنَا مِنكُم مَّ

سۡتَقيِمٞ ٦١ نَّ بهَِا وَٱتَّبعُِونِۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ اعَةِ فَلَ تَمۡتَُ وَإِنَّهُۥ لَعِلۡمٞ لّلِسَّ

بيِٞن ٦٢ يۡطَنُٰۖ إنَِّهُۥ لَكُمۡ عَدُوّٞ مُّ نَّكُمُ ٱلشَّ وَلَ يصَُدَّ

 َ بَيّنِ
ُ
وَلِ قَدۡ جِئۡتُكُم بٱِلۡكِۡمَةِ  قَالَ  بٱِلَۡيّنَِتِٰ  ا جَاءَٓ عِيسَٰ  وَلمََّ

طِيعُونِ ٦٣
َ
َ وَأ ِي تَۡتَلفُِونَ فيِهِۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّ لَكُم بَعۡضَ ٱلَّ
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64. "Por certo, Allah é meu Senhor e vosso Senhor. 
Então, adorai-O. Essa é a senda reta."

65. E os partidos discreparam entre eles. E ai dos 
injustos por um castigo de doloroso dia!

66. Não esperam eles senão que lhes chegue a Hora, 
inopinadamente, enquanto não percebam?

67. Nesse dia, os amigos serão inimigos uns dos 
outros, exceto os piedosos.

68. "Ó Meus servos! Nada haverá que temer por 
vós, hoje, nem vos entristecereis,

69. "São os que creram em Nossos sinais e foram 
muçulmanos.

70. "Entrai no Paraíso, vós e vossas mulheres: lá, 
deliciar-vos-eis.

71. "Far-se-á circular, entre eles, baixelas de ouro 
e copos. E, nele, haverá tudo que as almas 
apetecem e com que os olhos se deleitam. E 
vós, nele, sereis eternos.

72. "E eis o Paraíso, que vos fizeram herdar, pelo 
que fazíeis.

73. "Nele, tereis frutas abundantes: delas comereis."

74. Por certo, os criminosos serão eternos, no castigo 
da Geena,

75. O qual não se entibiará para eles, e lá, ficarão 
mudos de desespero.

76. E não fomos injustos com eles, mas eles mesmos 
é que foram injustos.

سۡتَقيِمٞ ٦٤ َ هُوَ رَبِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ إنَِّ ٱللَّ

ِينَ ظَلَمُواْ مِنۡ عَذَابِ يوَۡمٍ  حۡزَابُ مِنۢ بيَۡنهِِمۡۖ فَوَيۡلٞ لّلَِّ
َ
فَٱخۡتَلَفَ ٱلۡ

لِمٍ ٦٥
َ
أ

تيَِهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لَ يشَۡعُرُونَ ٦٦
ۡ
ن تأَ

َ
اعَةَ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ ٱلسَّ

ءُٓ يوَۡمَئذِِۢ بَعۡضُهُمۡ لَِعۡضٍ عَدُوٌّ إلَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن ٦٧ خِلَّ
َ
ٱلۡ

نتُمۡ تَۡزَنوُنَ ٦٨
َ
يَعِٰبَادِ لَ خَوۡفٌ عَلَيۡكُمُ ٱلَۡوۡمَ وَلَٓ أ

ِينَ ءَامَنُواْ بـَِٔايَتٰنَِا وَكَنوُاْ مُسۡلمِِيَن ٦٩ ٱلَّ

ونَ ٧٠ زۡوَجُٰكُمۡ تُۡبَُ
َ
نتُمۡ وَأ

َ
ٱدۡخُلوُاْ ٱلَۡنَّةَ أ

تشَۡتَهِيهِ  كۡوَابٖۖ وَفيِهَا مَا 
َ
وَأ مِّن ذَهَبٖ  يُطَافُ عَلَيۡهِم بصِِحَافٖ 

ونَ ٧١ نتُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
ۖ وَأ عۡيُنُ

َ
نفُسُ وَتلََُّ ٱلۡ

َ
ٱلۡ

ورثِۡتُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٧٢
ُ
وَتلِۡكَ ٱلَۡنَّةُ ٱلَّتِٓ أ

كُلوُنَ ٧٣
ۡ
لَكُمۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ كَثيَِةٞ مِّنۡهَا تأَ

ونَ ٧٤ إنَِّ ٱلمُۡجۡرمِِيَن فِ عَذَابِ جَهَنَّمَ خَلُِٰ

ُ عَنۡهُمۡ وَهُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ ٧٥ لَ يُفَتَّ

لٰمِِيَن ٧٦ وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن كَنوُاْ هُمُ ٱلظَّ
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77. E clamarão: "Ó Malik! Que teu Senhor nos ponha 
termo à vida!" Dirá ele: "Por certo, aí, sereis 
permanentes!"

78. "Com efeito, chegamo-vos com a Verdade, mas 
a maioria de vós estava odiando a Verdade."

79. Ou urdiram eles algo? Então, Nós, também, 
urdimos algo.

80. Ou supõem que Nós não ouvimos seus segredos 
e suas confidências? Sim! E Nossos Mensageiros 
celestiais, junto deles, escrevem o que fazem.

81. Dize: "Se O Misericordioso tivesse um filho, eu 
seria o primeiro dos adoradores dele."

82. Glorificado seja O Senhor dos céus e da terra, O 
Senhor do Trono, acima do que eles alegam!

83. Então, deixa-os confabular e se divertirem, até 
depararem seu dia, que lhes é prometido,

84. E é Ele Quem, no céu, é Deus e, na terra, é Deus. 
E Ele é O Sábio, O Onisciente.

85. E Bendito seja Aquele de Quem é a soberania 
dos céus e da terra e do que há entre ambos; e,  
junto dEle, há a ciência da Hora, e a Ele sereis 
retornados.

86. E os que eles invocam, além dEle, não possuem 
a intercessão, exceto os que testemunham a 
verdade, enquanto sabem.

87. E, se lhes perguntas: "Quem os criou?", em 
verdade, dirão: "Allah!" Então, como se distanciam 
da verdade?

كِٰثُونَ ٧٧ وَناَدَوۡاْ يَمَٰلٰكُِ لَِقۡضِ عَلَيۡنَا رَبُّكَۖ قَالَ إنَِّكُم مَّ

كُمۡ للِۡحَقِّ كَرٰهُِونَ ٧٨ كۡثََ
َ
لَقَدۡ جِئۡنَكُٰم بٱِلَۡقِّ وَلَكِٰنَّ أ

مۡرٗا فَإنَِّا مُبِۡمُونَ ٧٩
َ
برَۡمُوٓاْ أ

َ
مۡ أ

َ
أ

يهِۡمۡ  لََ وَرسُُلُنَا  بلََٰ  وَنَجۡوَىهُٰمۚ  سَِّهُمۡ  نسَۡمَعُ  لَ  نَّا 
َ
أ يَۡسَبُونَ  مۡ 

َ
أ

يكَۡتُبُونَ ٨٠

لُ ٱلۡعَبٰدِِينَ ٨١ وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
قُلۡ إنِ كَنَ للِرَّحۡمَٰنِ وَلَٞ فَأ

ا يصَِفُونَ ٨٢ رۡضِ رَبِّ ٱلۡعَرۡشِ عَمَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ سُبۡحَنَٰ رَبِّ ٱلسَّ

ِي يوُعَدُونَ ٨٣ ٰ يلَُقُٰواْ يوَۡمَهُمُ ٱلَّ فَذَرهُۡمۡ يَُوضُواْ وَيَلۡعَبُواْ حَتَّ

رۡضِ إلَِهٰٞۚ وَهُوَ ٱلَۡكِيمُ ٱلۡعَليِمُ ٨٤
َ
مَاءِٓ إلَِهٰٞ وَفِ ٱلۡ ِي فِ ٱلسَّ وَهُوَ ٱلَّ

وعَِندَهُۥ  بيَۡنَهُمَا  وَمَا  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ  لَُۥ  ِي  ٱلَّ وَتَبَارَكَ 

اعَةِ وَإِلَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٥ عِلۡمُ ٱلسَّ

فَعَٰةَ إلَِّ مَن شَهِدَ بٱِلَۡقِّ  ِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ ٱلشَّ وَلَ يَمۡلكُِ ٱلَّ
وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٨٦

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٨٧ نَّ
َ
ۖ فَأ ُ نۡ خَلَقَهُمۡ لََقُولُنَّ ٱللَّ لَۡهُم مَّ

َ
وَلَئنِ سَأ

 Az-Zukhruf الزخرف
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88. E, por sua fala: "Ó Senhor meu!", por certo, 
estes são um povo que não crê.

89. Então, indulta-os e dize: "Salam!", Paz! E eles 
logo saberão!

ؤُلَءِٓ قَوۡمٞ لَّ يؤُۡمِنُونَ ٨٨ وَقيِلهِۦِ يَرَٰبِّ إنَِّ هَٰٓ

فٱَصۡفَحۡ عَنۡهُمۡ وَقُلۡ سَلَمٰٞۚ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٨٩

 Az-Zukhruf الزخرف
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 

1. Ha, Mim.

2. Pelo Livro explícito!

3. Por certo, Nós o fizemos descer em uma noite 
bendita, por certo, somos Admoestadores.

4. Nela, decide-se toda sábia ordem,

5. Como ordem de Nossa parte. Por certo, Somos 
Nós Que enviamos a Mensagem,

6. Como misericórdia de teu Senhor. Por certo, Ele 
é O Oniouvinte, O Onisciente,

7. O Senhor dos céus e da terra e do que há entre 
ambos, se estais convictos disso.

8. Não existe deus senão Ele. Ele dá a vida e dá a 
morte. Ele é Vosso Senhor e O Senhor de vossos 
pais antepassados.

9. Mas eles, mergulhados em dúvida, se divertem.

10. Então, fica na expectativa de um dia, em que o 
céu chegará com um fumo evidente,

11. Que encobrirá os homens. Dirão: "Este é um 
doloroso castigo."

12. "Senhor nosso! Remove de nós o castigo: por 
certo, somos crentes!"

حمٓ ١

وَٱلۡكِتَبِٰ ٱلمُۡبيِِن ٢

بَرَٰكَةٍۚ إنَِّا كُنَّا مُنذِريِنَ ٣ نزَلۡنَهُٰ فِ لَۡلَةٖ مُّ
َ
آ أ إنَِّ

مۡرٍ حَكِيمٍ ٤
َ
فيِهَا يُفۡرَقُ كُُّ أ

مۡرٗا مِّنۡ عِندِناَۚٓ إنَِّا كُنَّا مُرۡسِليَِن ٥
َ
أ

مِيعُ ٱلۡعَليِمُ ٦ بّكَِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ رحََۡةٗ مِّن رَّ

وقنِيَِن ٧ رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ كُنتُم مُّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ رَبِّ ٱلسَّ

ليَِن ٨ وَّ
َ
ۦ وَيُمِيتُۖ رَبُّكُمۡ وَرَبُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلۡ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ يحُِۡ

بلَۡ هُمۡ فِ شَكّٖ يلَۡعَبُونَ ٩

بيِٖن ١٠ مَاءُٓ بدُِخَانٖ مُّ تِ ٱلسَّ
ۡ
فَٱرۡتقَِبۡ يوَۡمَ تأَ

لِمٞ ١١
َ
يَغۡشَ ٱلنَّاسَۖ هَذَٰا عَذَابٌ أ

بَّنَا ٱكۡشِفۡ عَنَّا ٱلۡعَذَابَ إنَِّا مُؤۡمِنُونَ ١٢ رَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

          Ad-Dukhan  الدخان 
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13. Como poderão ter a lembrança disso, enquanto 
com efeito, lhes chegou um evidente Mensageiro,

14. Em seguida, voltaram-lhe as costas e disseram: 
"Ele está sendo instruído, é um louco."

15. Por certo, removeremos por um pouco, o castigo, 
mas por certo, à descrença voltareis.

16. Um dia, desferiremos o maior golpe; por certo, 
deles Nos vingaremos.

17. E, com efeito, prováramos, antes deles, o povo 
de Faraó; e já lhes havia chegado um nobre 
Mensageiro.

18. Que dissera: "Entregai-me os servos de Allah. 
Por certo, sou-vos leal Mensageiro."

19. "E não vos sublimeis em arrogância para com 
Allah. Por certo, eu vos chego com evidente 
comprovação."

20. "E, por certo, refugio-me em meu Senhor e 
vosso Senhor, contra o me apedrejardes."

21. "E, se não credes em mim, apartai-vos de mim."

22. Então, ele invocou o seu Senhor: "Por certo, estes 
são um povo criminoso."

23. Allah disse: "Então, parte com Meus servos, 
durante a noite. Por certo, sereis perseguidos."

24. "E deixa o mar como está, calmo: por certo, 
eles serão um exército afogado."

25. Que de jardins e fontes deixaram.

بيِٞن ١٣ ٰ لهَُمُ ٱلِّكۡرَىٰ وَقَدۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ مُّ نَّ
َ
أ

ۡنُونٌ ١٤ َّوۡاْ عَنۡهُ وَقاَلوُاْ مُعَلَّمٞ مَّ ثُمَّ توََل

إنَِّا كَشِفُواْ ٱلۡعَذَابِ قَليِلًۚ إنَِّكُمۡ عَئٓدُِونَ ١٥

ىٰٓ إنَِّا مُنتَقِمُونَ ١٦ يوَۡمَ نَبۡطِشُ ٱلَۡطۡشَةَ ٱلۡكُبَۡ

۞وَلَقَدۡ فَتَنَّا قَبۡلَهُمۡ قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَ وجََاءَٓهُمۡ رسَُولٞ كَريِمٌ ١٧

مِيٞن ١٨
َ
ِۖ إنِِّ لَكُمۡ رسَُولٌ أ وٓاْ إلََِّ عِبَادَ ٱللَّ دُّ

َ
نۡ أ

َ
أ

بيِٖن ١٩ ٓ ءَاتيِكُم بسُِلۡطَنٰٖ مُّ ِۖ إنِِّ ن لَّ تَعۡلوُاْ عََ ٱللَّ
َ
وَأ

ن ترَجُُۡونِ ٢٠
َ
وَإِنِّ عُذۡتُ برَِبِّ وَرَبّكُِمۡ أ

َّمۡ تؤُۡمِنُواْ لِ فَٱعۡتَِلوُنِ ٢١ وَإِن ل

ۡرِمُونَ ٢٢ ؤُلَءِٓ قَوۡمٞ مُّ نَّ هَٰٓ
َ
ٓۥ أ فَدَعَ رَبَّهُ

تَّبَعُونَ ٢٣ سِۡ بعِِبَادِي لَۡلً إنَِّكُم مُّ
َ
فَأ

غۡرَقوُنَ ٢٤ هُمۡ جُندٞ مُّ وَٱترُۡكِ ٱلَۡحۡرَ رهَۡوًاۖ إنَِّ

تٰٖ وعَُيُونٖ ٢٥ كَمۡ ترََكُواْ مِن جَنَّ

 Ad-Dukhan الدخان
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26. E searas, e nobre residência,

27. E graça, em que estavam hílares,

28. Assim foi. E fizemos herdá-los um outro povo.

29. Então, nem o céu nem a terra choraram por eles, 
e lhes não foi concedida dilação.

30. E, com efeito, salvamos os filhos de Israel do 
aviltante castigo

31. De Faraó. Por certo, ele era altivo, entre os que 
se entregavam a excessos.

32. E, com efeito, escolhemo-los com ciência, acima 
dos mundos.

33. E concedemo-lhes, dentre os sinais, aquilo em 
que havia evidente prova.

34. Por certo, estes dizem:

35. "Não há senão nossa primeira morte, e não 
seremos ressuscitados

36. Então, fazei vir vossos pais, se sois verídicos."

37. São eles melhores ou o povo de Tubba e os que 
foram antes deles? Nós os aniquilamos. Por 
certo, eram criminosos.

38. E não criamos os céus e a terra e o que há entre 
ambos, por diversão.

39. Não os criamos, a ambos, senão com a verdade, 
mas a maioria deles não sabe.

40. Por certo, o Dia da Decisão será seu tempo 

وَزُرُوعٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ ٢٦

وَنَعۡمَةٖ كَنوُاْ فيِهَا فَكِٰهِيَن ٢٧

وۡرَثنَۡهَٰا قَوۡمًا ءَاخَرِينَ ٢٨
َ
كَذَلٰكَِۖ وَأ

رۡضُ وَمَا كَنوُاْ مُنظَرِينَ ٢٩
َ
مَاءُٓ وَٱلۡ فَمَا بكََتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلسَّ

ٰٓءِيلَ مِنَ ٱلۡعَذَابِ ٱلمُۡهِيِن ٣٠ وَلَقَدۡ نَجَّيۡنَا بنَِٓ إسِۡرَ

ا مِّنَ ٱلمُۡسۡفِيَِن ٣١ مِن فرِعَۡوۡنَۚ إنَِّهُۥ كَنَ عَلِٗ

ٰ عِلۡمٍ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٢ نَهُٰمۡ عََ وَلَقَدِ ٱخۡتَۡ

بيٌِن ٣٣ يَتِٰ مَا فيِهِ بلََٰٓؤاْٞ مُّ
ٓ
وَءَاتَيۡنَهُٰم مِّنَ ٱلۡ

ؤُلَءِٓ لََقُولوُنَ ٣٤ إنَِّ هَٰٓ

ولَٰ وَمَا نَۡنُ بمُِنشَِينَ ٣٥
ُ
إنِۡ هَِ إلَِّ مَوۡتتَنَُا ٱلۡ

توُاْ بـَِٔاباَئٓنَِآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٣٦
ۡ
فَأ

كَنوُاْ  هُمۡ  إنَِّ هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ 
َ
أ قَبۡلهِِمۡ  مِن  ِينَ  وَٱلَّ تُبَّعٖ  قَوۡمُ  مۡ 

َ
أ خَيٌۡ  هُمۡ 

َ
أ

مُۡرمِِيَن ٣٧

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا لَعِٰبيَِن ٣٨
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٣٩
َ
مَا خَلَقۡنَهُٰمَآ إلَِّ بٱِلَۡقِّ وَلَكِٰنَّ أ

جَۡعِيَن ٤٠
َ
إنَِّ يوَۡمَ ٱلۡفَصۡلِ مِيقَتُٰهُمۡ أ

 Ad-Dukhan الدخان
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marcado, de todos,

41. Um dia, em que nenhum aliado de nada valerá 
a outro aliado; e eles não serão socorridos,

42. Exceto aquele de quem Allah tiver misericórdia. Por 
certo, Ele é O Todo-Poderoso, O Misericordiador.

43. Por certo, a árvore de Zaqqum

44. Será o alimento do pecador.

45. Como o metal em fusão, ferverá nos ventres

46. Como o ferver da água ebuliente.

47. Dir-se-á aos anjos: "Apanhai-o, e puxai-o para 
o meio do Inferno;

48. Em seguida, entornai, sobre sua cabeça, algo do 
castigo da água ebuliente."

49. Dir-se-lhe-á: "Experimentai-o! Por certo, tu te 
imaginavas o todo-poderoso, o nobre."

50. Por certo, este é o que contestáveis.

51. Por certo, os piedosos estarão em segura morada.

52. Entre Jardins e fontes,

53. Vestir-se-ão de fina seda e de brocado; eles 
estarão frente a frente.

54. Assim será. E fá-los-emos se casarem com 
húris de belos grandes olhos.

55. Neles, em segurança, requestarão toda espécie 
de frutas.

ونَ ٤١ ا وَلَ هُمۡ ينُصَُ وۡلٗ شَيۡـٔٗ يوَۡمَ لَ يُغۡنِ مَوۡلً عَن مَّ

ۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٤٢ ُ إلَِّ مَن رَّحِمَ ٱللَّ

إنَِّ شَجَرَتَ ٱلزَّقُّومِ ٤٣

ثيِمِ ٤٤
َ
طَعَامُ ٱلۡ

كَٱلمُۡهۡلِ يَغۡلِ فِ ٱلُۡطُونِ ٤٥

كَغَلِۡ ٱلَۡمِيمِ ٤٦

خُذُوهُ فَٱعۡتلِوُهُ إلَِٰ سَوَاءِٓ ٱلَۡحِيمِ ٤٧

سِهۦِ مِنۡ عَذَابِ ٱلَۡمِيمِ ٤٨
ۡ
ثُمَّ صُبُّواْ فَوۡقَ رَأ

نتَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡكَريِمُ ٤٩
َ
ذُقۡ إنَِّكَ أ

ونَ ٥٠ إنَِّ هَذَٰا مَا كُنتُم بهِۦِ تَمۡتَُ

مِيٖن ٥١
َ
إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ مَقَامٍ أ

تٰٖ وعَُيُونٖ ٥٢ فِ جَنَّ

تَقَبٰلِيَِن ٥٣ قٖ مُّ يلَۡبسَُونَ مِن سُندُسٖ وَإِسۡتبََۡ

كَذَلٰكَِ وَزَوَّجۡنَهُٰم بِوُرٍ عِيٖن ٥٤

يدَۡعُونَ فيِهَا بكُِلِّ فَكِٰهَةٍ ءَامِنيَِن ٥٥

 Ad-Dukhan الدخان
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56. Neles, não experimentarão mais a morte, exceto 
a primeira morte. E Ele os guardam do castigo 
do Inferno,

57. Como favor de teu Senhor. Esse é o magnífico 
triunfo.

58. E, apenas, facilitamo-lo, em tua língua, para 
meditarem.

59. Então, expecta. Por certo, eles estão expectando.

ۖ وَوَقَىهُٰمۡ عَذَابَ ٱلَۡحِيمِ ٥٦ ولَٰ
ُ
لَ يذَُوقوُنَ فيِهَا ٱلمَۡوۡتَ إلَِّ ٱلمَۡوۡتةََ ٱلۡ

بّكَِۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٥٧ فَضۡلٗ مِّن رَّ

رُونَ ٥٨ نَهُٰ بلِسَِانكَِ لَعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ ۡ مَا يسََّ فَإنَِّ

رۡتقَِبُونَ ٥٩ فَٱرۡتقَِبۡ إنَِّهُم مُّ

 Ad-Dukhan الدخان
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 

1. Ha, Mim.

2. A revelação do Livro é de Allah, O Todo-Poderoso, 
O Sábio.

3. Por certo, nos céus e na terra, há sinais para os 
crentes.

4. E, em vossa criação, e nos seres animais, que Ele 
espalha, há sinais para um povo que se convence 
da Ressurreição.

5. E, na alternância da noite e do dia, e no sustento 
que Allah faz descer do céu e com que vivifica 
a terra, depois de morta, e na distribuição dos 
ventos, há sinais para um povo que razoa. 

6. Esses são os versículos de Allah: recitamo-los, 
para ti, Muhammad, com a verdade. Então, em 
que mensagem crerão eles, depois da de Allah e 
de Seus versículos?

7. Ai de todo constante impostor, pecador!

8. Ele ouve os versículos de Allah, que se recitam, 
para ele; em seguida, obstina-se na descrença, 
ensoberbecendo-se, como se os não houvesse 
ouvido. Então, alvissara-Ihe doloroso castigo.

9. E, quando sabe algo de Nossos sinais, toma-os por 
objeto de zombaria. Esses terão aviltante castigo.

10. Diante deles, está a Geena. E de nada lhes valerá 

حمٓ ١

ِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡكِيمِ ٢ تنَزيِلُ ٱلۡكِتَبِٰ مِنَ ٱللَّ

يَتٰٖ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن ٣
ٓ
رۡضِ لَ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ إنَِّ فِ ٱلسَّ

وَفِ خَلۡقِكُمۡ وَمَا يَبُثُّ مِن دَآبَّةٍ ءَايَتٰٞ لّقَِوۡمٖ يوُقنُِونَ ٤

حۡيَا 
َ
مَاءِٓ مِن رّزِۡقٖ فَأ ُ مِنَ ٱلسَّ نزَلَ ٱللَّ

َ
ۡلِ وَٱلنَّهَارِ وَمَآ أ وَٱخۡتلَِفِٰ ٱلَّ

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا وَتصَِۡيفِ ٱلرِّيَحِٰ ءَايَتٰٞ لّقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٥
َ
بهِِ ٱلۡ

 ِ ٱللَّ بَعۡدَ  حَدِيثِ ۢ يِّ 
َ
فَبأِ  ۖ بٱِلَۡقِّ عَلَيۡكَ  نَتۡلوُهَا   ِ ٱللَّ ءَايَتُٰ  تلِۡكَ 

وَءَايَتٰهِۦِ يؤُۡمِنُونَ ٦

ثيِمٖ ٧
َ
فَّاكٍ أ

َ
ِ أ

وَيۡلٞ لّكُِّ

َّمۡ يسَۡمَعۡهَاۖ  ن ل
َ
ا كَأ ِ تُتۡلَٰ عَلَيۡهِ ثُمَّ يصُُِّ مُسۡتَكۡبِٗ يسَۡمَعُ ءَايَتِٰ ٱللَّ

لِمٖ ٨
َ
هُ بعَِذَابٍ أ ۡ فَبشَِّ

هِيٞن ٩ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ
ُ
َذَهَا هُزُوًاۚ أ وَإِذَا عَلمَِ مِنۡ ءَايَتٰنَِا شَيۡـًٔا ٱتَّ

َذُواْ  ا وَلَ مَا ٱتَّ ا كَسَبُواْ شَيۡـٔٗ مِّن وَرَائٓهِِمۡ جَهَنَّمُۖ وَلَ يُغۡنِ عَنۡهُم مَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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o que lograram nem aqueles que tomaram por 
aliados, além de Allah. E terão formidável castigo.

11. Este é Orientação. E os que renegam os sinais de 
seu Senhor terão castigo de doloroso tormento.

12. Allah é Quem vos submete o mar, para, nele correr 
o barco, por Sua ordem, e para nele, buscardes 
algo de Seu favor e para serdes agradecidos.

13. E submete-vos o que há nos céus e o que há na 
terra: tudo é dEle. Por certo, há nisso sinais para 
um povo que reflete.

14. Dize aos que crêem que perdoem aos que não 
esperam pelos dias de Allah, para que Ele 
mesmo recompense um povo, pelo que lograva.

15. Quem faz o bem o faz em benefício de si mesmo. 
E quem faz o mal o faz em prejuízo de si mesmo. 
Em seguida, a vosso Senhor, sereis retornados.

16. E, com efeito, concedemos aos filhos de Israel 
o Livro e a sabedoria e a profecia, e demo-lhes, 
por sustento, das cousas benignas, e preferimo-
los a todos os mundos.

17. E concedemo-lhes evidências da ordem. Então, 
eles não discreparam senão após haver-lhes 
chegado a ciência, movidos por agressão entre 
eles. Por certo, teu Senhor arbitrará, entre eles, 
no Dia da Ressurreição, acerca daquilo de que 
discrepavam.

18. Em seguida, fizemo-te estar sobre uma legislação 
de ordem; então, segue-a. E não sigas as paixões 
dos que não sabem.

19. Por certo, eles de nada te valerão, diante de 
Allah. E, por certo, os injustos são aliados uns 

وۡلَِاءَٓۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٠
َ
ِ أ مِن دُونِ ٱللَّ

رجِّۡزٍ  مِّن  عَذَابٞ  لهَُمۡ  رَبّهِِمۡ  بـَِٔايَتِٰ  كَفَرُواْ  ِينَ  وَٱلَّ هُدٗىۖ  هَذَٰا 
لِمٌ ١١

َ
أ

مۡرهِۦِ 
َ
بأِ فيِهِ  ٱلۡفُلۡكُ  لَِجۡرِيَ  ٱلَۡحۡرَ  لَكُمُ  رَ  سَخَّ ِي  ٱلَّ  ُ ۞ٱللَّ

وَلَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلَعَلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢

فِ  إنَِّ  مِّنۡهُۚ  جَِيعٗا  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  ا  مَّ لَكُم  رَ  وسََخَّ

رُونَ ١٣ يَتٰٖ لّقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ
ٓ
ذَلٰكَِ لَ

ِ لَِجۡزِيَ قَوۡمَاۢ  يَّامَ ٱللَّ
َ
ِينَ لَ يرَجُۡونَ أ ِينَ ءَامَنُواْ يَغۡفِرُواْ للَِّ قُل لّلَِّ

بمَِا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٤

رَبّكُِمۡ  إلَِٰ  ثُمَّ  فَعَلَيۡهَاۖ  سَاءَٓ 
َ
أ وَمَنۡ  فَلنَِفۡسِهِۖۦ  صَلٰحِٗا  عَمِلَ  مَنۡ 

ترُجَۡعُونَ ١٥

وَرَزقَۡنَهُٰم  وَٱلنُّبُوَّةَ  وَٱلُۡكۡمَ  ٱلۡكِتَبَٰ  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  ءَاتيَۡنَا  وَلَقَدۡ 
لۡنَهُٰمۡ عََ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦ يّبَِتِٰ وَفَضَّ مِّنَ ٱلطَّ

مۡرِۖ فَمَا ٱخۡتَلَفُوٓاْ إلَِّ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ 
َ
وَءَاتَيۡنَهُٰم بَيّنَِتٰٖ مِّنَ ٱلۡ

ٱلۡعِلۡمُ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِ فيِمَا كَنوُاْ 
فيِهِ يَۡتَلفُِونَ ١٧

ِينَ  هۡوَاءَٓ ٱلَّ
َ
مۡرِ فٱَتَّبعِۡهَا وَلَ تتََّبعِۡ أ

َ
ٰ شَِيعَةٖ مِّنَ ٱلۡ ثُمَّ جَعَلۡنَكَٰ عََ

لَ يَعۡلَمُونَ ١٨

وۡلَِاءُٓ 
َ
لٰمِِيَن بَعۡضُهُمۡ أ اۚ وَإِنَّ ٱلظَّ ِ شَيۡـٔٗ هُمۡ لَن يُغۡنُواْ عَنكَ مِنَ ٱللَّ إنَِّ

ُ وَلُِّ ٱلمُۡتَّقِيَن ١٩ بَعۡضٖۖ وَٱللَّ
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aos outros. E Allah é O Protetor dos piedosos.

20. Isto são clarividências para os humanos, e 
orientação e misericórdia para um povo que se 
convence da Derradeira Vida.

21. Ou supõem os que perpetram as más obras que 
Nós os faremos iguais, em sua vida e em sua 
morte, aos que crêem e fazem as boas obras? 
Que vil o que julgam!

22. E Allah criou os céus e a terra, com a verdade. 
E fê-lo, para que cada alma seja recompensada 
pelo que houver logrado; e eles não sofrerão 
injustiça alguma.

23. E viste aquele que tomou por deus sua paixão, e 
Allah o descaminhou, com ciência, e lhe selou 
o ouvido e o coração e lhe fez névoa sobre a 
vista? E quem o guiará, depois de Allah? Então, 
não meditais?

24. E eles dizem: "Não há senão nossa vida terrena: 
morremos e vivemos, e nada nos aniquila senão 
o tempo." E eles não têm disso ciência alguma. 
Eles nada fazem senão conjeturar.

25. E, quando se recitam, para eles, Nossos evidentes 
versículos, seu argumento não é senão dizer: 
"Fazei vir nossos pais, se sois verídicos."

26. Dize: "Allah vos dá a vida; depois, Ele vos dá a 
morte; em seguida, juntar-vos-á, no Indubitável 
Dia da Ressurreição"; mas a maioria dos 
homens não sabe.

27. E de Allah é a soberania dos céus e da terra. 
E, um dia, quando advier a Hora, nesse dia, 
perder-se-ão os defensores da falsidade.

ئرُِ للِنَّاسِ وَهُدٗى وَرحََۡةٞ لّقَِوۡمٖ يوُقنُِونَ ٢٠ هَذَٰا بصََٰٓ

ءَامَنُواْ  ِينَ  كَٱلَّ ۡعَلَهُمۡ  نجَّ ن 
َ
أ يّـَِٔاتِ  ٱلسَّ ٱجۡتَحَُواْ  ِينَ  ٱلَّ حَسِبَ  مۡ 

َ
أ

ۡيَاهُمۡ وَمَمَاتُهُمۡۚ سَاءَٓ مَا يَۡكُمُونَ ٢١ لٰحَِتِٰ سَوَاءٓٗ مَّ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

بمَِا  نَفۡسِۢ  كُُّ  وَلُِجۡزَىٰ  بٱِلَۡقِّ  رۡضَ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ  ُ ٱللَّ وخََلَقَ 

كَسَبَتۡ وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ٢٢

 ٰ ٰ عِلۡمٖ وخََتَمَ عََ ُ عََ ضَلَّهُ ٱللَّ
َ
وَأ هَوَىهُٰ  إلَِهَٰهُۥ  َذَ  مَنِ ٱتَّ فَرَءَيتَۡ 

َ
أ

بَعۡدِ  مِنۢ  يَهۡدِيهِ  فَمَن  غِشَٰوَةٗ  بصََهِۦِ   ٰ عََ وجََعَلَ  وَقَلۡبهِۦِ  سَمۡعِهۦِ 
رُونَ ٢٣ فَلَ تذََكَّ

َ
ِۚ أ ٱللَّ

هۡرُۚ  نۡيَا نَمُوتُ وَنَۡيَا وَمَا يُهۡلكُِنَآ إلَِّ ٱلَّ وَقاَلوُاْ مَا هَِ إلَِّ حَيَاتُنَا ٱلُّ
وَمَا لهَُم بذَِلٰكَِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِۡ هُمۡ إلَِّ يَظُنُّونَ ٢٤

ن قَالوُاْ ٱئۡتُواْ 
َ
ٓ أ تَهُمۡ إلَِّ ا كَنَ حُجَّ وَإِذَا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ مَّ

بـَِٔاباَئٓنَِآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٢٥

ُ يُۡييِكُمۡ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يَۡمَعُكُمۡ إلَِٰ يوَۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ لَ  قُلِ ٱللَّ
كۡثََ ٱلنَّاسِ لَ يَعۡلَمُونَ ٢٦

َ
رَيۡبَ فيِهِ وَلَكِٰنَّ أ

يَۡسَُ  يوَۡمَئذِٖ  اعَةُ  ٱلسَّ تَقُومُ  وَيَوۡمَ  رۡضِۚ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ   ِ وَلِلَّ

ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٢٧
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28. E tu verás cada comunidade genuflexa. Cada 
comunidade será convocada para seu Livro. 
Dir-se-lhes-á: "Hoje, sereis recompensados, 
pelo que fazíeis."

29. "Este Nosso Livro fala sobre vós, com a verdade. 
Por certo, Nós inscrevíamos o que fazíeis."

30. Então, quanto aos que crêem e fazem as boas 
obras, seu Senhor fá-los-á entrar em Sua 
misericórdia. Esse é o evidente triunfo.

31. E, quanto aos que renegam a Fé, dir-se-Ihes-á: 
"E não se recitavam, para vós, Meus versículos, 
então, ensoberbecestes-vos e fostes um povo 
criminoso?"

32. E, quando se disse: "Por certo, a promessa de 
Allah é verdadeira e a Hora é indubitável", 
dissestes: "Não estamos inteirados do que seja 
a Hora; não conjeturamos senão conjeturas, e, 
disso, não estamos convictos."

33. E mostrar-se-lhes-ão as más obras que cometiam. 
E envolvê-los-á aquilo de que zombavam.

34. E dir-se-lhes-á: "Hoje, esquecemo-vos como vós 
esquecestes o deparar deste vosso dia, e vossa 
morada é o Fogo. E não tendes socorredores."

35. "Isso, porque tomastes os sinais de Allah, por 
zombaria, e porque a vida terrena vos iludiu." 
Então, nesse dia, não os farão sair dele, e não 
serão absolvidos.

36. E, louvor a Allah, O Senhor dos céus e O Senhor 
da terra, O Senhor dos mundos.

37. E dEle é a grandeza, nos céus e na terra. E Ele é 
O Todo-Poderoso, O Sábio.

ةٖ تدُۡعَٰٓ إلَِٰ كتَِبٰهَِا ٱلَۡوۡمَ تُۡزَوۡنَ مَا  مَّ
ُ
ةٖ جَاثيَِةٗۚ كُُّ أ مَّ

ُ
وَترََىٰ كَُّ أ

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٨

كُنتُمۡ  مَا  نسَۡتَنسِخُ  كُنَّا  إنَِّا   ۚ قِّ بٱِلَۡ عَلَيۡكُم  ينَطِقُ  كتَِبُٰنَا  هَذَٰا 
تَعۡمَلوُنَ ٢٩

لٰحَِتِٰ فَيُدۡخِلُهُمۡ رَبُّهُمۡ فِ رحََۡتهِِۚۦ  ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱلَّ مَّ
َ
فَأ

ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلمُۡبيُِن ٣٠

تُمۡ  فَلَمۡ تكَُنۡ ءَايَتِٰ تُتۡلَٰ عَلَيۡكُمۡ فَٱسۡتَكۡبَۡ
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ ا ٱلَّ مَّ

َ
وَأ

ۡرمِِيَن ٣١ وَكُنتُمۡ قَوۡمٗا مُّ

ا ندَۡريِ  اعَةُ لَ رَيۡبَ فيِهَا قُلۡتُم مَّ ِ حَقّٞ وَٱلسَّ وَإِذَا قيِلَ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ
ا وَمَا نَۡنُ بمُِسۡتيَۡقِنيَِن ٣٢ اعَةُ إنِ نَّظُنُّ إلَِّ ظَنّٗ مَا ٱلسَّ

ا كَنوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٣ وَبَدَا لهَُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا عَمِلوُاْ وحََاقَ بهِِم مَّ

وَىكُٰمُ 
ۡ
وَقيِلَ ٱلَۡوۡمَ ننَسَىكُٰمۡ كَمَا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰا وَمَأ

صِِٰينَ ٣٤ ٱلنَّارُ وَمَا لَكُم مِّن نَّ

نۡيَاۚ  تكُۡمُ ٱلَۡيَوٰةُ ٱلُّ ِ هُزُوٗا وغََرَّ َذۡتُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ نَّكُمُ ٱتَّ
َ
ذَلٰكُِم بأِ

فَٱلَۡوۡمَ لَ يُۡرجَُونَ مِنۡهَا وَلَ هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٣٥

رۡضِ رَبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٣٦
َ
مَوَٰتِٰ وَرَبِّ ٱلۡ فَللَِّهِ ٱلَۡمۡدُ رَبِّ ٱلسَّ

رۡضِۖ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٣٧
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَلَُ ٱلۡكِبِۡيَاءُٓ فِ ٱلسَّ
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 

1. Ha, Mim.

2. A revelação do Livro é de Allah, O Todo-Poderoso, 
O Sábio.

3. Não criamos os céus e a terra e o que há entre 
ambos senão com a verdade e com um termo 
designado. E os que renegam a Fé estão dando 
de ombros àquilo de que são admoestados.

4. Dize: "Vistes os que convocais, além de Allah? 
Fazei-me ver o que eles criaram da terra. Ou 
têm eles participação nos céus? Fazei-me vir 
um Livro, anterior a este, ou algum vestígio de 
ciência, se sois verídicos."

5. E quem mais descaminhado que aquele que 
invoca, além de Allah, os que nunca o atenderão, 
até o Dia da Ressurreição, e estão desatentos a 
sua invocação?

6. E, quando os humanos forem reunidos, eles ser-
lhes-ão inimigos e renegadores de sua adoração.

7. E, quando se recitam, para eles, Nossos evidentes 
versículos, os que renegam a Fé dizem da verdade, 
quando lhes chega: "Isto é evidente magia."

8. Ou dizem eles: "Ele o forjou?" Dize: "Se eu 
o houvesse forjado, nada poderíeis fazer por 
mim, diante de Allah. Ele é bem Sabedor do 
que vos empenhais em dizer dele. Basta Ele, 

حمٓ ١

ِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡكِيمِ ٢ تنَزيِلُ ٱلۡكِتَبِٰ مِنَ ٱللَّ

 ۚ سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ إلَِّ بٱِلَۡقِّ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ مَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

نذِرُواْ مُعۡرضُِونَ ٣
ُ
آ أ ِينَ كَفَرُواْ عَمَّ وَٱلَّ

رۡضِ 
َ
رُونِ مَاذَا خَلَقُواْ مِنَ ٱلۡ

َ
ِ أ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّ رءََيۡتُم مَّ

َ
قُلۡ أ

ثَرَٰةٖ 
َ
وۡ أ

َ
مَوَٰتِٰۖ ٱئۡتُونِ بكِِتَبٰٖ مِّن قَبۡلِ هَذَٰآ أ كٞ فِ ٱلسَّ مۡ لهَُمۡ شِۡ

َ
أ

مِّنۡ عِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٤

ٓۥ إلَِٰ يوَۡمِ  ِ مَن لَّ يسَۡتَجِيبُ لَُ ن يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّ ضَلُّ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ٱلۡقِيَمَٰةِ وَهُمۡ عَن دُعَئٓهِِمۡ غَفِٰلوُنَ ٥

عۡدَاءٓٗ وَكَنوُاْ بعِِبَادَتهِِمۡ كَفِٰرِينَ ٦
َ
وَإِذَا حُشَِ ٱلنَّاسُ كَنوُاْ لهَُمۡ أ

ا  لمََّ للِۡحَقِّ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ قَالَ  بَيّنَِتٰٖ  ءَايَتُٰنَا  عَلَيۡهِمۡ  تُتۡلَٰ  وَإِذَا 
بيٌِن ٧ جَاءَٓهُمۡ هَذَٰا سِحۡرٞ مُّ

ِ شَيۡـًٔاۖ  يۡتُهُۥ فَلَ تَمۡلكُِونَ لِ مِنَ ٱللَّ ىهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱفۡتََ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتََ
َ
أ

عۡلَمُ بمَِا تفُيِضُونَ فيِهِۚ كَفَٰ بهِۦِ شَهِيدَۢا بيَۡنِ وَبَيۡنَكُمۡۖ وَهُوَ 
َ
هُوَ أ

ٱلۡغَفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٨

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

            Al-Ahqaf  الأحقاف 
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por Testemunha, entre mim e vós. E Ele é O 
Perdoador, O Misericordiador."

9. Dize: "Não sou uma inovação, entre os Mensageiros. 
E não me inteiro do que será feito de mim nem de 
vós. Não sigo senão o que me é revelado, e não sou 
senão evidente admoestador."

10. Dize: "Vistes? Se ele é de Allah, e vós o renegais 
- enquanto uma testemunha dos filhos de Israel 
o reconhece e nele crê - e vos ensoberbeceis, 
não estareis sendo injustos? Por certo, Allah 
não guia o povo injusto."

11. E os que renegam a Fé dizem dos que crêem: 
"Se ele fosse um bem, eles não nos haveriam 
antecipado, nisso." E, uma vez que eles não se 
guiam por ele, dirão: "Isto é uma velha mentira!"

12. E, antes dele, houve o Livro de Moisés, como 
diretriz e misericórdia. E este é um Livro 
confirmador dos outros, em língua árabe, para 
admoestar os que são injustos; e é alvíssaras 
para os benfeitores.

13. Por certo, os que dizem: "Nosso Senhor é Allah", 
em seguida, são retos, então, nada haverá que 
temer por eles, e eles não se entristecerão.

14. Esses são os companheiros do Paraíso; nele, 
serão eternos, como recompensa pelo que faziam.

15. E recomendamos ao ser humano benevolência para 
com seus pais. Sua mãe carrega-o penosamente, 
e o dá à luz, penosamente. E sua gestação e sua 
desmama são, ao todo, de trinta meses; e ele 
desenvolve-se, até que, quando atinge sua força 
plena e atinge os quarenta anos, diz : "Senhor meu! 
Induz-me a agradecer-Te a graça, com que me 

دۡريِ مَا يُفۡعَلُ بِ وَلَ بكُِمۡۖ إنِۡ 
َ
قُلۡ مَا كُنتُ بدِۡعٗ مِّنَ ٱلرُّسُلِ وَمَآ أ

بيِٞن ٩ ناَ۠ إلَِّ نذَِيرٞ مُّ
َ
تَّبعُِ إلَِّ مَا يوُحَٰٓ إلََِّ وَمَآ أ

َ
أ

مِّنۢ  وَكَفَرۡتمُ بهِۦِ وشََهِدَ شَاهدِٞ   ِ رءََيۡتُمۡ إنِ كَنَ مِنۡ عِندِ ٱللَّ
َ
أ قُلۡ 

يَهۡدِي  لَ   َ ٱللَّ إنَِّ  تُمۡۚ  وَٱسۡتَكۡبَۡ فَـَٔامَنَ  مِثۡلهِۦِ   ٰ عََ ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ 
لٰمِِيَن ١٠ ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ

ا سَبَقُونآَ إلَِۡهِۚ وَإِذۡ  ا مَّ ِينَ ءَامَنُواْ لوَۡ كَنَ خَيۡٗ ِينَ كَفَرُواْ للَِّ وَقَالَ ٱلَّ
لمَۡ يَهۡتَدُواْ بهِۦِ فَسَيَقُولوُنَ هَذَٰآ إفِۡكٞ قَدِيمٞ ١١

قٞ  صَدِّ مُّ كتَِبٰٞ  وَهَذَٰا  وَرحََۡةٗۚ  إمَِامٗا  مُوسَٰٓ  كتَِبُٰ  قَبۡلهِۦِ  وَمِن 
ىٰ للِۡمُحۡسِنيَِن ١٢ ِينَ ظَلَمُواْ وَبشَُۡ ُنذِرَ ٱلَّ ا لِّ لّسَِاناً عَرَبيِّٗ

ُ ثُمَّ ٱسۡتَقَمُٰواْ فَلَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلَ هُمۡ  رَبُّنَا ٱللَّ ِينَ قَالوُاْ  إنَِّ ٱلَّ
يَۡزَنوُنَ ١٣

صۡحَبُٰ ٱلَۡنَّةِ خَلِِٰينَ فيِهَا جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

هُۥ كُرۡهٗا وَوَضَعَتۡهُ كُرۡهٗاۖ  مُّ
ُ
يهِۡ إحِۡسَٰنًاۖ حََلَتۡهُ أ نسَٰنَ بوَِلَِٰ يۡنَا ٱلِۡ وَوَصَّ

رۡبَعِيَن 
َ
هۥُ وَبَلَغَ أ شُدَّ

َ
ٰٓ إذَِا بلََغَ أ وحََۡلُهُۥ وَفصَِلُٰهُۥ ثلََثُٰونَ شَهۡرًاۚ حَتَّ

 ٰ َّ وَعََ نۡعَمۡتَ عََ
َ
أ شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَّتِٓ 

َ
أ نۡ 

َ
أ وۡزعِۡنِٓ 

َ
أ سَنَةٗ قَالَ رَبِّ 

إنِِّ تُبۡتُ   ۖ صۡلحِۡ لِ فِ ذُرّيَِّتِٓ
َ
عۡمَلَ صَلٰحِٗا ترَۡضَىهُٰ وَأ

َ
نۡ أ

َ
يَّ وَأ وَلَِٰ

إلَِۡكَ وَإِنِّ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ١٥

 Al-Ahqaf الأحقاف
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agraciaste, a mim e a meus pais, e a fazer o bem 
que Te agrade; e emenda-me a descendência. Por 
certo, volto-me arrependido para Ti e, por certo, 
sou dos muçulmanos."

16. Esses, de quem acolhemos o melhor que fizeram, 
e de quem toleramos as más obras, estarão junto 
dos companheiros do Paraíso. É a verdadeira 
promessa que lhes era prometida.

17. E aquele que diz a seus pais: "Ufa a vós! Ambos me 
prometeis que serei ressuscitado, enquanto, antes de 
mim, passaram as gerações, sem que, ainda, fossem 
ressuscitados?" - E ambos imploram socorrimento 
de Allah, e dizem ao filho: "Ai de ti! Crê tu! Por 
certo, a promessa de Allah é verdadeira!" Então, ele 
diz: "Isto não são senão fábulas dos antepassados."-

18. Esses são os contra quem o Dito, sentença, se 
cumprirá, junto de outras comunidades de jinns 
e de humanos que, com efeito, passaram antes 
deles. Por certo, eles serão perdedores.

19. E, para cada um desses, haverá escalões, segundo 
o que fizeram. E isso, para compensá-los por suas 
obras. E eles não sofrerão injustiça.

20. E, um dia, quando os que renegam a Fé forem 
expostos ao Fogo, dir-se-lhes-á: "Fizestes irem-
se vossas boas cousas, em vossa vida terrena 
e, com elas, vos deliciastes. Então, hoje, sereis 
recompensados com o castigo da vileza, porque 
vos ensoberbecíeis, na terra, sem razão, e porque 
cometíeis perversidade."

21. E menciona o irmão de Ãd, quando admoestou 
seu povo, em Al-Ahqaf - enquanto, com efeito, 
haviam passado os admoestadores adiante dele 
e detrás dele - dizendo: "Não adoreis senão a 

عَن  وَنَتَجَاوَزُ  عَمِلوُاْ  مَا  حۡسَنَ 
َ
أ عَنۡهُمۡ  نَتَقَبَّلُ  ِينَ  ٱلَّ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

ِي كَنوُاْ يوُعَدُونَ ١٦ دۡقِ ٱلَّ صۡحَبِٰ ٱلَۡنَّةِۖ وعَۡدَ ٱلصِّ
َ
سَيّـَِٔاتهِِمۡ فِٓ أ

خَلَتِ  وَقَدۡ  خۡرَجَ 
ُ
أ نۡ 

َ
أ تعَِدَاننِِٓ 

َ
أ لَّكُمَآ  فّٖ 

ُ
أ يهِۡ  لوَِلَِٰ قَالَ  ِي  وَٱلَّ

 ِ َ وَيۡلَكَ ءَامِنۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّ ٱلۡقُرُونُ مِن قَبۡلِ وَهُمَا يسَۡتَغيِثَانِ ٱللَّ
ليَِن ١٧ وَّ

َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
ٓ أ حَقّٞ فَيَقُولُ مَا هَذَٰآ إلَِّ

مَمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِم مِّنَ 
ُ
ِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقَوۡلُ فِٓ أ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

هُمۡ كَنوُاْ خَسِِٰينَ ١٨ نسِۖ إنَِّ نِّ وَٱلِۡ ٱلِۡ

عۡمَلَٰهُمۡ وَهُمۡ لَ يُظۡلَمُونَ ١٩
َ
ْۖ وَلُِوفَّيَِهُمۡ أ ا عَمِلوُا ٖ دَرَجَتٰٞ مِّمَّ

وَلكُِّ

فِ  طَيّبَِتٰكُِمۡ  ذۡهَبۡتُمۡ 
َ
أ ٱلنَّارِ  عََ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ يُعۡرَضُ  وَيَوۡمَ 

نۡيَا وَٱسۡتَمۡتَعۡتُم بهَِا فَٱلَۡوۡمَ تُۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ بمَِا  حَيَاتكُِمُ ٱلُّ
رۡضِ بغَِيِۡ ٱلَۡقِّ وَبمَِا كُنتُمۡ تَفۡسُقُونَ ٢٠

َ
ونَ فِ ٱلۡ كُنتُمۡ تسَۡتَكۡبُِ

حۡقَافِ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلنُّذُرُ مِنۢ 
َ
نذَرَ قَوۡمَهُۥ بٱِلۡ

َ
خَا عَدٍ إذِۡ أ

َ
۞وَٱذۡكُرۡ أ

خَافُ عَلَيۡكُمۡ 
َ
أ  ٓ إنِِّ  َ إلَِّ ٱللَّ تَعۡبُدُوٓاْ  لَّ 

َ
أ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِٓ  يدََيهِۡ  بَيۡنِ 

عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ٢١
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Allah. Por certo, temo, por vós, o castigo de um 
formidável dia."

22. Disseram: "Chegaste a nós para distanciar-nos 
de nossos Deuses? Então, faze-nos vir o que 
prometes se és dos verídicos"

23. Ele disse: "A ciência disso está, apenas, junto 
de Allah. E eu transmito-vos o com que sou 
enviado, mas eu vos vejo um povo ignorante."

24. Então, quando o viram, como nuvem, que se 
dirigia a seus vales, disseram: "Isto é uma nuvem 
prestes a trazer-nos chuva." Ao contrário! É o que 
apressastes: um vento em que há doloroso castigo.

25. Ele profliga todas as cousas, com a ordem de seu 
Senhor; então, amanheceram mortos: não se viam 
senão suas vivendas. Assim, recompensamos o 
povo criminoso.

26. E, com efeito, empossamo-los naquilo em que 
vos não empossamos. E fizemo-lhes ouvido e 
vistas e corações. E de nada lhes valeram seu 
ouvido nem suas vistas nem seus corações, 
pois negavam os sinais de Allah; e envolveu-os 
aquilo de que zombavam.

27. E, com efeito, aniquilamos as cidades a vosso 
redor, e patenteamos os sinais para retornarem.

28. Então, que os que eles tomaram por deuses, além 
de Allah, como meio de aproximação dEle, os 
houvessem socorrido! Ao contrário, eles sumiram 
para longe deles. Essa foi sua mentira e o que 
forjavam.

29. E lembra-lhes de quando dirigimos a ti um 
pequeno grupo de jinns, para ouvirem a leitura do 

مِنَ  إنِ كُنتَ  تعَِدُنآَ  بمَِا  تنَِا 
ۡ
فَأ ءَالهَِتنَِا  فكَِنَا عَنۡ 

ۡ
لَِأ جِئۡتنََا 

َ
أ قاَلوُٓاْ 

دِٰقيَِن ٢٢ ٱلصَّ

 ٓ وَلَكِٰنِّ بهِۦِ  رسِۡلۡتُ 
ُ
أ آ  مَّ بلَّغُِكُم 

ُ
وَأ  ِ ٱللَّ عِندَ  ٱلۡعِلۡمُ  مَا  إنَِّ قَالَ 

رَىكُٰمۡ قَوۡمٗا تَۡهَلوُنَ ٢٣
َ
أ

مۡطِرُناَۚ بلَۡ  وۡدِيتَهِِمۡ قَالوُاْ هَذَٰا عَرضِٞ مُّ
َ
سۡتَقۡبلَِ أ وۡهُ عَرضِٗا مُّ

َ
ا رَأ فَلَمَّ

لِمٞ ٢٤
َ
هُوَ مَا ٱسۡتَعۡجَلۡتُم بهِِۖۦ ريِحٞ فيِهَا عَذَابٌ أ

صۡبَحُواْ لَ يرَُىٰٓ إلَِّ مَسَٰكِنُهُمۡۚ كَذَلٰكَِ 
َ
مۡرِ رَبّهَِا فَأ

َ
بأِ ءِ  ۢ تدَُمِّرُ كَُّ شَۡ

نَجۡزيِ ٱلۡقَوۡمَ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٢٥

بصَۡرٰٗا 
َ
كُٰمۡ فيِهِ وجََعَلۡنَا لهَُمۡ سَمۡعٗا وَأ نَّ كَّ هُٰمۡ فيِمَآ إنِ مَّ نَّ وَلَقَدۡ مَكَّ

فۡـِٔدَتُهُم مِّن 
َ
أ بصَۡرُٰهُمۡ وَلَٓ 

َ
أ غۡنَٰ عَنۡهُمۡ سَمۡعُهُمۡ وَلَٓ 

َ
أ فۡـِٔدَةٗ فَمَآ 

َ
وَأ

بهِۦِ  كَنوُاْ  ا  مَّ بهِِم  وحََاقَ   ِ ٱللَّ بـَِٔايَتِٰ  يَۡحَدُونَ  كَنوُاْ  إذِۡ  ءٍ  شَۡ
يسَۡتَهۡزءُِونَ ٢٦

لَعَلَّهُمۡ  يَتِٰ 
ٓ
ٱلۡ فۡنَا  وَصََّ ٱلۡقُرَىٰ  مِّنَ  حَوۡلَكُم  مَا  هۡلَكۡنَا 

َ
أ وَلَقَدۡ 

يرَجِۡعُونَ ٢٧

ِ قُرۡبَاناً ءَالهَِةَۖۢ بلَۡ ضَلُّواْ  َذُواْ مِن دُونِ ٱللَّ ِينَ ٱتَّ فَلَوۡلَ نصَََهُمُ ٱلَّ
ونَ ٢٨ عَنۡهُمۡۚ وَذَلٰكَِ إفِۡكُهُمۡ وَمَا كَنوُاْ يَفۡتَُ

وهُ  ا حَضَُ نِّ يسَۡتَمِعُونَ ٱلۡقُرۡءَانَ فَلَمَّ فۡنَآ إلَِۡكَ نَفَرٗا مِّنَ ٱلِۡ وَإِذۡ صََ
نذِريِنَ ٢٩ َّوۡاْ إلَِٰ قَوۡمِهِم مُّ ا قُضَِ وَل ْۖ فَلَمَّ نصِتُوا

َ
قَالوُٓاْ أ
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Alcorão. E, quando a presenciaram, disseram: 
 "Escutai!" Então, quando foi encerrada, retiraram-

se a seu povo, admoestando-o.

30. Disseram: "Ó nosso povo! Por certo, ouvimos 
um Livro, que foi descido depois de Moisés, 
que confirma o que havia antes dele; ele guia à 
verdade e a uma vereda reta."

31. "Ó nosso povo! Atendei o convocador de Allah 
e crede nEle, que Ele vos perdoará parte dos 
delitos e vos protegerá de doloroso castigo."

32. "E quem não atender ao convocador de Allah, 
não escapará ao castigo, na terra, e não terá 
protetores, além dEle. Estes estarão em evidente 
descaminho."

33. E não viram eles que Allah, Que criou os céus 
e a terra, e não Se extenuou com sua criação, é 
Poderoso para dar a vida aos mortos? Sim! Por 
certo, Ele, sobre todas as cousas, é Onipotente.

34. E, um dia, quando forem expostos ao Fogo os 
que renegam a Fé, dir-se-lhes-á: "Não é esta a 
Verdade?" Dirão: "Sim, por nosso Senhor!" Ele 
dirá: "Então, experimentai o castigo, porque 
renegáveis a Fé"

35. Então, pacienta, como pacientaram os dotados 
de firmeza, entre os Mensageiros, e não lhes 
apresses o castigo. Um dia, quando virem o 
que lhes foi prometido, estarão como se não 
houvessem permanecido, nos sepulcros, senão 
por uma hora de um dia. Ele é transmissão da 
Verdade. Então, não será aniquilado senão o 
povo perverso?

لمَِّا  قٗا  مُصَدِّ مُوسَٰ  بَعۡدِ  مِنۢ  نزِلَ 
ُ
أ سَمِعۡنَا كتَِبًٰا  إنَِّا  يَقَٰوۡمَنَآ  قَالوُاْ 

سۡتَقيِمٖ ٣٠ بَيۡنَ يدََيهِۡ يَهۡدِيٓ إلَِ ٱلَۡقِّ وَإِلَٰ طَريِقٖ مُّ

ِ وَءَامِنُواْ بهِۦِ يَغۡفِرۡ لَكُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ  جِيبُواْ دَاعَِ ٱللَّ
َ
يَقَٰوۡمَنَآ أ

لِمٖ ٣١
َ
وَيُجِركُۡم مِّنۡ عَذَابٍ أ

رۡضِ وَلَيۡسَ لَُۥ مِن 
َ
ِ فَلَيۡسَ بمُِعۡجِزٖ فِ ٱلۡ وَمَن لَّ يُِبۡ دَاعَِ ٱللَّ

بيٍِن ٣٢ وْلَٰٓئكَِ فِ ضَلَلٰٖ مُّ
ُ
وۡلَِاءُٓۚ أ

َ
دُونهِۦِٓ أ

رۡضَ وَلمَۡ يَعَۡ بَِلۡقِهِنَّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي خَلَقَ ٱلسَّ َ ٱلَّ نَّ ٱللَّ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

ءٖ قَدِيرٞ ٣٣ ِ شَۡ
ٰ كُّ ۚ إنَِّهُۥ عََ ۚ بلََٰٓ ن يُۡـِۧيَ ٱلمَۡوۡتَٰ

َ
ٰٓ أ بقَِدِٰرٍ عََ

ۖ قاَلوُاْ بلََٰ  لَيۡسَ هَذَٰا بٱِلَۡقِّ
َ
ِينَ كَفَرُواْ عََ ٱلنَّارِ أ وَيَوۡمَ يُعۡرَضُ ٱلَّ

وَرَبّنَِاۚ قَالَ فَذُوقوُاْ ٱلۡعَذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٤

هُمۡ  نَّ
َ
َّهُمۡۚ كَأ وْلوُاْ ٱلۡعَزۡمِ مِنَ ٱلرُّسُلِ وَلَ تسَۡتَعۡجِل ل

ُ
فَٱصۡبِۡ كَمَا صَبََ أ

فَهَلۡ  بۢلََغٰٞۚ  هَارِۚ  نَّ مِّن  سَاعَةٗ  إلَِّ  يلَۡبَثُوٓاْ  لمَۡ  يوُعَدُونَ  مَا  يرََوۡنَ  يوَۡمَ 
يُهۡلَكُ إلَِّ ٱلۡقَوۡمُ ٱلۡفَسِٰقُونَ ٣٥

 Al-Ahqaf الأحقاف
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 

1. Aos que renegam a Fé e afastam os homens do 
caminho de Allah, Ele lhes fará sumir as boas 
obras.

2. E aos que crêem e fazem as boas obras e crêem 
no que foi descido a Muhammad - e isto é a 
Verdade de seu Senhor - Ele lhes remirá as más 
obras e lhes emendará a condição.

3. Isso, porque os que renegam a Fé seguem a 
falsidade, e porque os que crêem seguem a 
Verdade de seu Senhor. Assim, Allah propõe, 
para os homens, seus exemplos.

4. Então, quando deparardes, em combate, os 
que renegam a Fé, golpeai-lhes os pescoços, 
até quando os dizimardes, então, acorrentai-os 
firmemente. Depois, ou fazer-Ihes mercê ou 
aceitar-lhes resgate, até que a guerra deponha 
seus fardos. Essa é a determinação. E, se Allah 
quisesse, defender-Se-ia deles, mas Ele vos 
ordenou a guerra, para pôr-vos à prova, uns com 
outros. E aos que são mortos, no caminho de 
Allah, Ele não lhes fará sumir as boas obras:

5. Guiá-los-á e emendar-lhes-á a condição;

6. E, fá-los-á entrar no Paraíso, que Ele os fizera 
conhecer.

7. Ó vós que credes! Se socorreis a Allah, Ele vos 
socorrerá e vos tornará firmes os passos.

عۡمَلَٰهُمۡ ١
َ
ضَلَّ أ

َ
ِ أ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ ٱلَّ

دٖ وَهُوَ  ٰ مَُمَّ لٰحَِتِٰ وَءَامَنُواْ بمَِا نزُِّلَ عََ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱلَّ
صۡلَحَ باَلهَُمۡ ٢

َ
رَ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَأ بّهِِمۡ كَفَّ ٱلَۡقُّ مِن رَّ

بَعُواْ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّ نَّ ٱلَّ
َ
بَعُواْ ٱلۡبَطِٰلَ وَأ ِينَ كَفَرُواْ ٱتَّ نَّ ٱلَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

مۡثَلَٰهُمۡ ٣
َ
ُ للِنَّاسِ أ بّهِِمۡۚ كَذَلٰكَِ يضَۡبُِ ٱللَّ ٱلَۡقَّ مِن رَّ

ثۡنَتُمُوهُمۡ 
َ
أ إذَِآ   ٰٓ حَتَّ ٱلرّقِاَبِ  فَضَۡبَ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ لَقيِتُمُ  فَإذَِا 

وۡزَارهََاۚ 
َ
ٰ تضََعَ ٱلَۡرۡبُ أ ا فدَِاءًٓ حَتَّ ا مَنَّاۢ بَعۡدُ وَإِمَّ واْ ٱلوَۡثاَقَ فَإمَِّ فَشُدُّ

بَعۡضَكُم  َبۡلُوَاْ  لِّ وَلَكِٰن  مِنۡهُمۡ  لَنتَصََ   ُ ٱللَّ يشََاءُٓ  وَلوَۡ  ذَلٰكَِۖ 
عۡمَلَٰهُمۡ ٤

َ
ِ فَلَن يضُِلَّ أ ِينَ قُتلِوُاْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ ببَِعۡضٖۗ وَٱلَّ

سَيَهۡدِيهِمۡ وَيُصۡلحُِ باَلهَُمۡ ٥

فَهَا لهَُمۡ ٦ وَيُدۡخِلُهُمُ ٱلَۡنَّةَ عَرَّ

قۡدَامَكُمۡ ٧
َ
َ ينَصُكُۡمۡ وَيُثبَّتِۡ أ واْ ٱللَّ ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تنَصُُ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

             Muhammad  محمد 
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8. E aos que renegam a Fé, a eles, a desgraça! E Ele 
lhes fará sumir as obras.

9. Isso, porque odeiam o que Allah fez descer. 
Então, Ele lhes anulará as obras.

10. Então, não caminharam eles na terra, para olhar 
como foi o fim dos que foram antes deles? 
Allah profligou-os. E, para os renegadores da 
Fé, haverá fim igual a este.

11. Isso, porque Allah é Protetor dos que crêem, e 
porque os renegadores da Fé não têm protetor 
algum.

12. Por certo, Allah, aos que crêem e fazem boas 
obras, fará entrar em Jardins, abaixo dos quais 
correm os rios; E os que renegam a Fé gozam, 
nesta vida, e comem como comem os rebanhos; 
e o Fogo lhes será moradia.

13. E quantas cidades, mais fortes que tua cidade 
que te fez sair, aniquilamos! E não houve, para 
eles, socorredor algum.

14. Então, será que quem está fundado sobre 
evidência de seu Senhor é como aqueles, para 
os quais é ornamentada sua má obra, e seguem 
suas paixões?

15. Eis o exemplo do Paraíso, prometido aos piedosos: 
nele, há rios de água nunca malcheirosa, e rios 
de leite, cujo sabor não se altera, e rios de 
vinho, deleitoso para quem o bebe, e rios de mel 
purificado. E, nele, terão todo tipo de frutos, e 
perdão de seu Senhor. São esses como os que, no 
Fogo, serão eternos, e aos quais se dará de beber 
água ebuliente, que lhes despedaçará os intestinos?

عۡمَلَٰهُمۡ ٨
َ
ضَلَّ أ

َ
َّهُمۡ وَأ ِينَ كَفَرُواْ فَتَعۡسٗا ل وَٱلَّ

عۡمَلَٰهُمۡ ٩
َ
حۡبَطَ أ

َ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّ

َ
هُمۡ كَرهُِواْ مَآ أ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ِينَ مِن  عَقِٰبَةُ ٱلَّ كَيۡفَ كَنَ  فَيَنظُرُواْ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يسَِيُواْ  فَلَمۡ 

َ
۞أ

مۡثَلُٰهَا ١٠
َ
ُ عَلَيۡهِمۡۖ وَللِۡكَفِٰرِينَ أ رَ ٱللَّ قَبۡلهِِمۡۖ دَمَّ

نَّ ٱلۡكَفِٰرِينَ لَ مَوۡلَٰ لهَُمۡ ١١
َ
ِينَ ءَامَنُواْ وَأ َ مَوۡلَ ٱلَّ نَّ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

تٰٖ تَۡريِ مِن  لٰحَِتِٰ جَنَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َ يدُۡخِلُ ٱلَّ إنَِّ ٱللَّ
كُلُ 

ۡ
كُلوُنَ كَمَا تأَ

ۡ
يَتَمَتَّعُونَ وَيَأ ِينَ كَفَرُواْ  وَٱلَّ نهَۡرُٰۖ 

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

َّهُمۡ ١٢ نعَۡمُٰ وَٱلنَّارُ مَثۡوٗى ل
َ
ٱلۡ

هۡلَكۡنَهُٰمۡ 
َ
خۡرجََتۡكَ أ

َ
شَدُّ قُوَّةٗ مِّن قَرۡيَتكَِ ٱلَّتِٓ أ

َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ هَِ أ

َ
وَكَأ

فَلَ ناَصَِ لهَُمۡ ١٣

بَعُوٓاْ  بّهِۦِ كَمَن زُيّنَِ لَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وَٱتَّ ٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ فَمَن كَنَ عََ
َ
أ

هۡوَاءَٓهُم ١٤
َ
أ

ءَاسِنٖ  غَيِۡ  اءٍٓ  مَّ مِّن  نهَۡرٰٞ 
َ
أ فيِهَآ  ٱلمُۡتَّقُونَۖ  وعُِدَ  ٱلَّتِ  ٱلَۡنَّةِ  ثَلُ  مَّ

ٰرِبيَِن  لّلِشَّ ةٖ  َّ لَّ خَۡرٖ  مِّنۡ  نهَۡرٰٞ 
َ
وَأ طَعۡمُهُۥ   ۡ يَتَغَيَّ َّمۡ  ل بَٖ 

لَّ مِّن  نهَۡرٰٞ 
َ
وَأ

ِ ٱلثَّمَرَتِٰ وَمَغۡفِرَةٞ مِّن 
ۖ وَلهَُمۡ فيِهَا مِن كُّ صَفّٗ نهَۡرٰٞ مِّنۡ عَسَلٖ مُّ

َ
وَأ

مۡعَاءَٓهُمۡ ١٥
َ
عَ أ بّهِِمۡۖ كَمَنۡ هُوَ خَلِٰٞ فِ ٱلنَّارِ وسَُقُواْ مَاءًٓ حَيِمٗا فَقَطَّ رَّ

Muhammad محمد
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16. E, entre eles, há os que te ouvem, até que, 
quando saem de perto de ti, dizem àqueles aos 
quais foi concedida a ciência: "O que ele disse 
há pouco?" Esses são aqueles cujos corações 
Allah selou, e seguem suas paixões

17. E aos que se guiam, Ele lhes acresce orientação 
e lhes concede piedade.

18. Então, não esperam eles senão que a Hora 
lhes chegue, inopinadamente? E, com efeito, 
chegaram seus prenúncios. E, quando ela lhes 
chegar, como lhes servirá sua lembrança?

19. Então, sabe que não há deus senão Allah. E 
implora perdão para teu delito e para os crentes 
e para as crentes. E Allah sabe de vossas atividades 
e de vossas últimas moradias.

20. E os que crêem dizem: "Que seja descida uma 
sura!" E, quando é descida uma sura precisa 
e em que o combate é mencionado, tu vês 
aqueles, em cujos corações há enfermidade, 
olhar-te com o olhar do desfalecido pela morte. 
Então, valer-lhes-ia mais

21. Obediência e dito conveniente. E, quando a 
ordem se confirmou, se houvessem sido verídicos 
com Allah, haver-lhes-ia sido melhor

22. Então, se voltásseis as costas, quiçá, semeásseis 
a corrupção na terra e cortásseis vossos laços 
consanguíneos?

23. Esses são os que Allah amaldiçoou: então, Ele 
os ensurdeceu e lhes encegueceu as vistas.

24. E não ponderam eles o Alcorão, ou há cadeados 
em seus corações?

ِينَ  ٰٓ إذَِا خَرجَُواْ مِنۡ عِندِكَ قَالوُاْ للَِّ ن يسَۡتَمِعُ إلَِۡكَ حَتَّ وَمِنۡهُم مَّ
ٰ قُلوُبهِِمۡ  ُ عََ ِينَ طَبَعَ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ ٱلۡعِلۡمَ مَاذَا قَالَ ءَانفًِاۚ  وتوُاْ 

ُ
أ

هۡوَاءَٓهُمۡ ١٦
َ
بَعُوٓاْ أ وَٱتَّ

ِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ زَادَهُمۡ هُدٗى وَءَاتىَهُٰمۡ تَقۡوَىهُٰمۡ ١٧ وَٱلَّ

 ٰ نَّ
َ
اطُهَاۚ فَأ شَۡ

َ
تيَِهُم بَغۡتَةٗۖ فَقَدۡ جَاءَٓ أ

ۡ
ن تأَ

َ
اعَةَ أ فَهَلۡ ينَظُرُونَ إلَِّ ٱلسَّ

لهَُمۡ إذَِا جَاءَٓتۡهُمۡ ذكِۡرَىهُٰمۡ ١٨

وَللِۡمُؤۡمِنيَِن  نۢبكَِ  لَِ وَٱسۡتَغۡفِرۡ   ُ ٱللَّ إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ  نَّهُۥ 
َ
أ فٱَعۡلَمۡ 

ُ يَعۡلَمُ مُتَقَلَّبَكُمۡ وَمَثۡوَىكُٰمۡ ١٩ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۗ وَٱللَّ

ۡكَمَةٞ  نزِلَتۡ سُورَةٞ مُّ
ُ
ِينَ ءَامَنُواْ لوَۡلَ نزُِّلَتۡ سُورَةۖٞ فَإذَِآ أ وَيَقُولُ ٱلَّ

رَضٞ ينَظُرُونَ إلَِۡكَ  ِينَ فِ قُلوُبهِِم مَّ يتَۡ ٱلَّ
َ
وَذُكرَِ فيِهَا ٱلۡقِتَالُ رَأ

وۡلَٰ لهَُمۡ ٢٠
َ
نَظَرَ ٱلمَۡغۡشِِّ عَلَيۡهِ مِنَ ٱلمَۡوۡتِۖ فَأ

ا  َ لَكَنَ خَيۡٗ مۡرُ فَلَوۡ صَدَقوُاْ ٱللَّ
َ
عۡرُوفٞۚ فَإذَِا عَزَمَ ٱلۡ طَاعَةٞ وَقَوۡلٞ مَّ

َّهُمۡ ٢١ ل

رحَۡامَكُمۡ ٢٢
َ
عُوٓاْ أ رۡضِ وَتُقَطِّ

َ
ن تُفۡسِدُواْ فِ ٱلۡ

َ
ۡتُمۡ أ فَهَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ توََلَّ

بصَۡرَٰهُمۡ ٢٣
َ
عۡمَٰٓ أ

َ
هُمۡ وَأ صَمَّ

َ
ُ فَأ ِينَ لَعَنَهُمُ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ

ُ
أ

قۡفَالهَُآ ٢٤
َ
ٰ قُلوُبٍ أ مۡ عََ

َ
فَلَ يَتَدَبَّرُونَ ٱلۡقُرۡءَانَ أ

َ
أ

Muhammad محمد
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25. Por certo, aos que voltaram atrás, após haver-se 
tornado evidente, para eles, a orientação, Satã 
os alicia a isso, e lhes dá vãs esperanças.

26. Isso, porque eles disseram aos que odeiam o 
que Allah fez descer: "Obedecer-vos-emos, em 
parte da ordem". E Allah sabe seus segredos.

27. Então, como estarão, quando os anjos lhes 
levarem as almas, golpeando-lhes as faces e as 
nádegas?

28. Isso, porque eles seguiram o que encoleriza a 
Allah, e odiaram Seu agrado; então, Ele anulou 
suas obras.

29. Será que aqueles, em cujos corações há 
enfermidade, supõem que Allah não fará sair à 
luz seus rancores?

30. E, se quiséssemos, far-te-íamos vê-los, e, em 
verdade, reconhecê-los-ias por seu semblante. 
E, em verdade, tu os reconhecerias por seu 
modo de falar. E Allah sabe de vossas obras.

31. E, certamente, por-vos-emos à prova, até saber 
dos lutadores, dentre vós, e dos perseverantes e 
até provar vossas notícias.

32. Por certo, os que renegam a Fé e afastam os 
homens do caminho de Allah e discordam do 
Mensageiro, após haver-se tornado evidente, 
para eles, a orientação, em nada prejudicam a 
Allah, e Ele anulará suas obras.

33. Ó vós que credes! Obedecei a Allah e obedecei 
ao Mensageiro, e não derrogueis vossas obras.

34. Por certo, os que renegam a Fé e afastam os 

ٱلهُۡدَى  لهَُمُ   َ تبَيَنَّ مَا  بَعۡدِ  مِّنۢ  دۡبَرٰهِمِ 
َ
أ  ٰٓ عََ واْ  ٱرۡتدَُّ ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

مۡلَٰ لهَُمۡ ٢٥
َ
لَ لهَُمۡ وَأ يۡطَنُٰ سَوَّ ٱلشَّ

ُ سَنُطِيعُكُمۡ فِ بَعۡضِ  لَ ٱللَّ ِينَ كَرهُِواْ مَا نزََّ هُمۡ قَالوُاْ للَِّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

ارهَُمۡ ٢٦ ُ يَعۡلَمُ إسَِۡ مۡرِۖ وَٱللَّ
َ
ٱلۡ

دۡبَرَٰهُمۡ ٢٧
َ
تۡهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يضَِۡبُونَ وجُُوهَهُمۡ وَأ فَكَيۡفَ إذَِا توَفََّ

حۡبَطَ 
َ
فَأ رضِۡوَنٰهَُۥ  وَكَرهُِواْ   َ ٱللَّ سۡخَطَ 

َ
أ مَآ  بَعُواْ  ٱتَّ هُمُ  نَّ

َ
بأِ ذَلٰكَِ 

عۡمَلَٰهُمۡ ٢٨
َ
أ

ضۡغَنَٰهُمۡ ٢٩
َ
ُ أ ن لَّن يُۡرِجَ ٱللَّ

َ
رَضٌ أ ِينَ فِ قُلوُبهِِم مَّ مۡ حَسِبَ ٱلَّ

َ
أ

لَۡنِ  فِ  وَلََعۡرفَِنَّهُمۡ  بسِِيمَهُٰمۡۚ  فَلَعَرَفۡتَهُم  رَيۡنَكَٰهُمۡ 
َ
لَ نشََاءُٓ  وَلوَۡ 

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٠
َ
ُ يَعۡلَمُ أ ٱلۡقَوۡلِۚ وَٱللَّ

وَنَبۡلُوَاْ  بِِٰينَ  وَٱلصَّ مِنكُمۡ  ٱلمُۡجَهِٰدِينَ  نَعۡلَمَ   ٰ حَتَّ وَلَنبَۡلُوَنَّكُمۡ 
خۡبَارَكُمۡ ٣١

َ
أ

ِ وشََآقُّواْ ٱلرَّسُولَ مِنۢ بَعۡدِ  واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱلَّ
عۡمَلَٰهُمۡ ٣٢

َ
ا وسََيُحۡبطُِ أ َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّ َ لهَُمُ ٱلهُۡدَىٰ لَن يضَُُّ مَا تبَيَنَّ

تُبۡطِلُوٓاْ  وَلَ  ٱلرَّسُولَ  طِيعُواْ 
َ
وَأ  َ ٱللَّ طِيعُواْ 

َ
أ ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ ۞يَٰٓ

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٣
َ
أ

ارٞ  ِ ثُمَّ مَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّ ِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱلَّ
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homens do caminho de Allah; em seguida, 
morrem, enquanto renegadores da Fé, Allah 
não os perdoará.

35. Então, não vos desanimeis e não convoqueis 
os inimigos à paz, enquanto sois superiores, e 
Allah está convosco e não vos subtrai as obras.

36. A vida terrena é, apenas, diversão e entretenimento. 
E, se credes e sois piedosos, Ele vos concederá 
vossos prêmios, e não vos pedirá vossas riquezas;

37. Se Ele vo-las pedisse e, sobre isso, insistisse 
convosco, haver-vos-íeis mostrado avaros, e 
Ele haveria feito sair à luz vossos rancores.

38. Ei-vos convocados a despender no caminho de 
Allah; então, há dentre vós, quem se mostre 
avaro. E quem se mostra avaro se mostra avaro, 
apenas, em prejuízo de si mesmo. E Allah é O 
Bastante a Si Mesmo, e vós sois os pobres. E, se 
voltais as costas, Ele vos substituirá por outro 
povo; em seguida, eles não serão iguais a vós.

ُ لهَُمۡ ٣٤ فَلنَ يَغۡفِرَ ٱللَّ

وَلَن  ُ مَعَكُمۡ  عۡلَوۡنَ وَٱللَّ
َ
ٱلۡ نتُمُ 

َ
وَأ لۡمِ  إلَِ ٱلسَّ وَتدَۡعُوٓاْ  تهَِنُواْ  فَلَ 

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٥
َ
كُمۡ أ يتََِ

جُورَكُمۡ 
ُ
نۡيَا لَعِبٞ وَلهَۡوٞۚ وَإِن تؤُۡمِنُواْ وَتَتَّقُواْ يؤُۡتكُِمۡ أ مَا ٱلَۡيَوٰةُ ٱلُّ إنَِّ

مۡوَلَٰكُمۡ ٣٦
َ
وَلَ يسَۡـَٔلۡكُمۡ أ

ضۡغَنَٰكُمۡ ٣٧
َ
إنِ يسَۡـَٔلۡكُمُوهَا فَيُحۡفِكُمۡ تَبۡخَلوُاْ وَيُخۡرِجۡ أ

ن يَبۡخَلُۖ  ِ فَمِنكُم مَّ ؤُلَءِٓ تدُۡعَوۡنَ لِنُفِقُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

نتُمُ ٱلۡفُقَرَاءُٓۚ 
َ
ُ ٱلۡغَنُِّ وَأ مَا يَبۡخَلُ عَن نَّفۡسِهِۚۦ وَٱللَّ وَمَن يَبۡخَلۡ فَإنَِّ

مۡثَلَٰكُم ٣٨
َ
كُمۡ ثُمَّ لَ يكَُونوُٓاْ أ َّوۡاْ يسَۡتبَۡدِلۡ قَوۡمًا غَيَۡ وَإِن تَتَوَل
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 

1. Por certo, Nós te asseguramos evidente vitória, 

2. Para que Allah te perdoasse o que se antecipou de 
teu delito e o que se atrasou e que completasse Sua 
graça para contigo, e te guiasse a uma senda reta,.

3. E que Allah te socorresse com poderoso socorro.

4. Ele é Quem fez descer a serenidade, nos corações 
dos crentes, para que acrescentassem fé a sua fé; 
e de Allah são os exércitos dos céus e da terra. E 
Allah é Onisciente, Sábio

5. Para que Ele fizesse os crentes e as crentes 
entrar em Jardins, abaixo dos quais correm os 
rios, sendo nesses eternos, e lhes remisse as más 
obras; - e isso é, perante Allah, magnífico triunfo -

6. E para que Ele castigasse os hipócritas e as 
hipócritas e os idólatras e as idólatras pensantes 
de maus pensamentos, acerca de Allah. - Que 
sobre eles recaia o revés do mal. - E Allah Se irou 
contra eles, e os amaldiçoou, e lhes preparou a 
Geena. E que vil destino!

7. E de Allah são os exércitos dos céus e da terra, e 
Allah é Todo-Poderoso, Sábio.

8. Por certo, Nós te enviamos por testemunha e 
alvissareiro e admoestador,

9. Para que vós creiais em Allah e em Seu Mensageiro, 

بيِنٗا ١ إنَِّا فَتَحۡنَا لكََ فَتۡحٗا مُّ

رَ وَيُتمَِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ  خَّ
َ
مَ مِن ذَنۢبكَِ وَمَا تأَ ُ مَا تَقَدَّ َغۡفِرَ لكََ ٱللَّ لِّ

سۡتَقِيمٗا ٢ وَيَهۡدِيكََ صِرَطٰٗا مُّ

ا عَزيِزًا ٣ ُ نصًَۡ وَيَنصَُكَ ٱللَّ

عَ  مَّ إيِمَنٰٗا  ليَِزۡدَادُوٓاْ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  قُلوُبِ  فِ  كِينَةَ  ٱلسَّ نزَلَ 
َ
أ ِيٓ  ٱلَّ هُوَ 

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ٤ رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ جُنُودُ ٱلسَّ إيِمَنٰهِِمۡۗ وَلِلَّ

نهَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  ُدۡخِلَ  لِّ

ِ فَوۡزًا  خَلِِٰينَ فيِهَا وَيُكَفِّرَ عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡۚ وَكَنَ ذَلٰكَِ عِندَ ٱللَّ
عَظِيمٗا ٥

وَٱلمُۡشۡكَِتِٰ  وَٱلمُۡشِۡكيَِن  وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ  ٱلمُۡنَفِٰقِيَن  بَ  وَيُعَذِّ
ُ عَلَيۡهِمۡ  وءِۡۖ وغََضِبَ ٱللَّ وءِۡۚ عَلَيۡهِمۡ دَائٓرَِةُ ٱلسَّ ِ ظَنَّ ٱلسَّ آنيَِّن بٱِللَّ ٱلظَّ

عَدَّ لهَُمۡ جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ مَصِيٗا ٦
َ
وَلَعَنَهُمۡ وَأ

ُ عَزيِزًا حَكِيمًا ٧ رۡضِۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ جُنُودُ ٱلسَّ وَلِلَّ

ا وَنذَِيرٗا ٨ ٗ رسَۡلۡنَكَٰ شَٰهِدٗا وَمُبشَِّ
َ
آ أ إنَِّ

بكُۡرَةٗ  وَتسَُبّحُِوهُ  وَتوَُقّرُِوهُۚ  وَتُعَزِّرُوهُ  وَرسَُولِۦِ   ِ بٱِللَّ ُؤۡمِنُواْ  لِّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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e o ampareis e o honreis. E para que O glorifiqueis, 
ao alvorecer e ao entardecer.

10. Por certo, os que com aperto de mão, se comprometem
 a segundar-te, apenas, comprometem-se a segundar 

a Allah. A mão de Allah está sobre suas mãos. 
Então, quem viola sua promessa a violará, apenas, 
em prejuízo de si mesmo. E a quem é fiel ao pacto 
que fez com Allah, Ele lhe concederá magnífico 
prêmio.

11. Dir-te-ão os que, dentre os beduínos, ficaram 
para trás: "Nossas riquezas e nossas famílias 
ocuparam-nos; então, implora perdão para nós." 
Eles dizem, com suas línguas, o que não há em 
seus corações. Dize: "Então, quem vos poderia 
fazer algo diante de Allah, se Ele vos desejasse 
um infortúnio, ou vos desejasse um benefício?" 
Mas Allah, do que fazeis, é Conhecedor.

12. "Aliás, vós pensastes que o Mensageiro e os 
crentes jamais tornariam a suas famílias, e isso foi 
ornamentado, em vossos corações, e pensastes maus 
pensamentos: e, assim, sois um povo perdido."

13. E quem não crê em Allah e em Seu Mensageiro, 
por certo, para os renegadores da Fé, Nós 
preparamos Um Fogo ardente.

14. E de Allah é a soberania dos céus e da terra. Ele 
perdoa a quem quer e castiga a quem quer. E 
Allah é Perdoador, Misericordiador.

15. Os que ficaram para trás dirão, quando caminhardes 
para os restos de guerra, a fim de tomá-los: 
"Deixai-nos seguir-vos." Eles desejam alterar a fala 
de Allah. Dize: "Não nos seguireis. Assim, Allah 
disse, antes." Então, dirão: "Mas vós nos invejais." 
Aliás, eles nada entendem, exceto poucos.

صِيلً ٩
َ
وَأ

يدِۡيهِمۡۚ فَمَن 
َ
ِ فَوۡقَ أ َ يدَُ ٱللَّ مَا يُبَايعُِونَ ٱللَّ ِينَ يُبَايعُِونكََ إنَِّ إنَِّ ٱلَّ

 َ وۡفَٰ بمَِا عَهَٰدَ عَلَيۡهُ ٱللَّ
َ
ٰ نَفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ نَّكَثَ فَإنَِّمَا ينَكُثُ عََ

جۡرًا عَظِيمٗا ١٠
َ
فَسَيُؤۡتيِهِ أ

هۡلُوناَ 
َ
وَأ مۡوَلُٰناَ 

َ
أ شَغَلَتۡنَآ  عۡرَابِ 

َ
ٱلۡ مِنَ  ٱلمُۡخَلَّفُونَ  لكََ  سَيَقُولُ 

فَمَن  قُلۡ  قُلوُبهِِمۡۚ  فِ  لَيۡسَ  ا  مَّ لسِۡنتَهِِم 
َ
بأِ يَقُولوُنَ  لَناَۚ  فَٱسۡتَغۡفِرۡ 

بكُِمۡ  رَادَ 
َ
أ وۡ 

َ
أ ا  ضًَّ بكُِمۡ  رَادَ 

َ
أ إنِۡ  شَيۡـًٔا   ِ ٱللَّ مِّنَ  لَكُم  يَمۡلكُِ 

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيَِاۢ ١١ نَفۡعَاۢۚ بلَۡ كَنَ ٱللَّ

بدَٗا 
َ
أ هۡليِهِمۡ 

َ
أ إلَِٰٓ  وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ  ٱلرَّسُولُ  ينَقَلبَِ  لَّن  ن 

َ
أ ظَنَنتُمۡ  بلَۡ 

وءِۡ وَكُنتُمۡ قَوۡمَاۢ بوُرٗا ١٢ وَزُيّنَِ ذَلٰكَِ فِ قُلوُبكُِمۡ وَظَنَنتُمۡ ظَنَّ ٱلسَّ

عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ سَعِيٗا ١٣
َ
آ أ ِ وَرسَُولِۦِ فَإنَِّ َّمۡ يؤُۡمِنۢ بٱِللَّ وَمَن ل

بُ مَن يشََاءُٓۚ  رۡضِۚ يَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِلَّ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٤ وَكَنَ ٱللَّ

ذَرُوناَ  خُذُوهَا 
ۡ
لَِأ مَغَانمَِ  إلَِٰ  ٱنطَلَقۡتُمۡ  إذَِا  ٱلمُۡخَلَّفُونَ  سَيَقُولُ 

ِۚ قُل لَّن تتََّبعُِوناَ كَذَلٰكُِمۡ  لوُاْ كَلَمَٰ ٱللَّ ن يُبَدِّ
َ
نتََّبعِۡكُمۡۖ يرُيِدُونَ أ

ُ مِن قَبۡلُۖ فَسَيَقُولوُنَ بلَۡ تَۡسُدُونَنَاۚ بلَۡ كَنوُاْ لَ يَفۡقَهُونَ  قَالَ ٱللَّ
إلَِّ قَليِلٗ ١٥

 Al-Fath الفتح

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

48 48



  560  

16. Dize aos que, dentre os beduínos, ficaram para 
trás: "Sereis convocados a combater contra 
um povo dotado de veemente fúria; combatê-
los-eis, ou se islamizarão. Então, se obedeceis, 
Allah conceder-vos-á belo prêmio. E, se voltais 
as costas como voltastes as costas, antes, Ele 
castigar-vos-á com doloroso castigo."

17. Não há falta no cego e não há falta no coxo e 
não há falta no enfermo, por não combaterem. 
E a quem obedece a Allah e a Seu Mensageiro, 
Ele o fará entrar em Jardins, abaixo dos quais 
correm os rios. E a quem Lhe volta as costas, 
Ele o castigará com doloroso castigo.

18. Com efeito, Allah agradou-Se dos crentes, 
quando, debaixo da árvore, com aperto de 
mão, comprometeram-se a segundar-te; então, 
Ele soube o que havia em seus corações e fez 
descer a serenidade sobre eles; e retribuiu-lhes 
uma vitória próxima.

19. E muitos restos de guerra, para os tomarem. E 
Allah é Todo-Poderoso, Sábio.

20. Allah prometeu-vos muitos restos de guerra, 
para tomardes, e apressou, para vós, esta e 
deteve as mãos dos homens, afastando-as de 
vós; e fê-lo, para que isso fosse um sinal para 
os crentes, e para que Ele vos guiasse a uma 
senda reta;

21. E outros, ainda, de que não vos apossastes, os 
quais Allah, com efeito, abarca. E Allah, sobre 
todas as cousas, é Onipotente.

22. E, se os que renegam a Fé vos combatessem, 
voltar-vos-iam as costas; em seguida, não 
encontrariam nem protetor nem socorredor.

سٖ شَدِيدٖ 
ۡ
وْلِ بأَ

ُ
عۡرَابِ سَتُدۡعَوۡنَ إلَِٰ قَوۡمٍ أ

َ
قُل لّلِۡمُخَلَّفِيَن مِنَ ٱلۡ

جۡرًا حَسَنٗاۖ وَإِن 
َ
ُ أ وۡ يسُۡلمُِونَۖ فَإنِ تطُِيعُواْ يؤُۡتكُِمُ ٱللَّ

َ
تقَُتٰلُِونَهُمۡ أ

لِمٗا ١٦
َ
بكُۡمۡ عَذَاباً أ ۡتُم مِّن قَبۡلُ يُعَذِّ َّوۡاْ كَمَا توََلَّ تَتَوَل

عۡرَجِ حَرَجٞ وَلَ عََ ٱلمَۡريِضِ 
َ
عۡمَٰ حَرَجٞ وَلَ عََ ٱلۡ

َ
لَّيۡسَ عََ ٱلۡ

تَۡتهَِا  مِن  تَۡرِي  تٰٖ  جَنَّ يدُۡخِلۡهُ  وَرسَُولَُۥ   َ ٱللَّ يطُِعِ  وَمَن  حَرَجٞۗ 
لِمٗا ١٧

َ
بهُۡ عَذَاباً أ نهَۡرُٰۖ وَمَن يَتَوَلَّ يُعَذِّ

َ
ٱلۡ

جَرَةِ فَعَلمَِ  ُ عَنِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن إذِۡ يُبَايعُِونكََ تَۡتَ ٱلشَّ ۞لَّقَدۡ رضََِ ٱللَّ
ثَبَٰهُمۡ فَتۡحٗا قَريِبٗا ١٨

َ
كِينَةَ عَلَيۡهِمۡ وَأ نزَلَ ٱلسَّ

َ
مَا فِ قُلوُبهِِمۡ فَأ

ُ عَزيِزًا حَكِيمٗا ١٩ خُذُونَهَاۗ وَكَنَ ٱللَّ
ۡ
وَمَغَانمَِ كَثيَِةٗ يأَ

لَ لَكُمۡ هَذِٰهۦِ وَكَفَّ  خُذُونَهَا فَعَجَّ
ۡ
ُ مَغَانمَِ كَثيَِةٗ تأَ وعََدَكُمُ ٱللَّ

يدِۡيَ ٱلنَّاسِ عَنكُمۡ وَلَِكُونَ ءَايةَٗ لّلِۡمُؤۡمِنيَِن وَيَهۡدِيكَُمۡ صِرَطٰٗا 
َ
أ

سۡتَقِيمٗا ٢٠ مُّ

 ِ
ٰ كُّ ُ عََ وَكَنَ ٱللَّ بهَِاۚ   ُ حَاطَ ٱللَّ

َ
أ قَدۡ  عَلَيۡهَا  تَقۡدِرُواْ  لمَۡ  خۡرَىٰ 

ُ
وَأ

ءٖ قَدِيرٗا ٢١ شَۡ

دۡبَرَٰ ثُمَّ لَ يَِدُونَ وَلِّٗا وَلَ 
َ
َّوُاْ ٱلۡ ِينَ كَفَرُواْ لوََل وَلوَۡ قَتَٰلَكُمُ ٱلَّ

نصَِيٗا ٢٢

 Al-Fath الفتح
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23. Assim, foi o procedimento de Allah, o que passou, 
antes. E não encontrarás, no procedimento de 
Allah, mudança alguma.

24. E Ele é Quem, no vale de Makkah, deteve suas 
mãos, afastando-as de vós, e vossas mãos, 
afastando-as deles, após haver-vos dado o 
triunfo sobre eles. E Allah, do que fazeis, é 
Onividente.

25. Eles são os que renegam a Fé, e que vos afastaram 
da Mesquita Sagrada, e afastaram as oferendas, 
entravadas, impedindo-as de atingirem seu 
local de imolação. E, não estivessem, entre eles, 
homens crentes e mulheres crentes - que, não os 
conhecendo, poderíeis pisá-los e, por causa disso, 
alcançar-vos-ia escândalo, sem que o soubésseis - 
Ele vos permitia combatê-los; mas não o permitiu, 
para que Allah fizesse entrar em Sua Misericórdia 
a quem quisesse. Se eles estivessem separados, 
haveríamos castigado, com doloroso castigo, os 
que dentre eles, renegaram a Fé.

26. Quando os que renegaram a Fé fizeram existir,em 
seus corações, o ardor, o ardor da ignorância, 
então, Allah fez descer Sua serenidade sobre 
Seu Mensageiro e sobre os crentes,e impôs-
lhes a Palavra da piedade; e dela eram mais 
merecedores e a ela mais achegados. E Allah, 
de todas as cousas, é Onisciente.

27. Com efeito, Allah confirmou com a verdade, 
o sonho de Seu Mensageiro: "Certamente, 
entrareis, em segurança, na Mesquita Sagrada, 
se Allah quiser, estando com vossas cabeças 
rapadas ou curtos vossos cabelos, nada 
temendo." Então, Ele sabia o que não sabíeis, e 
fez, para vós, além disso, uma vitória próxima.

ِ تَبۡدِيلٗ ٢٣ ِ ٱلَّتِ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلُۖ وَلَن تَِدَ لسُِنَّةِ ٱللَّ سُنَّةَ ٱللَّ

ةَ مِنۢ  يدِۡيكَُمۡ عَنۡهُم ببَِطۡنِ مَكَّ
َ
يدِۡيَهُمۡ عَنكُمۡ وَأ

َ
ِي كَفَّ أ وَهُوَ ٱلَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيًا ٢٤ ظۡفَرَكُمۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
نۡ أ

َ
بَعۡدِ أ

وَٱلهَۡدۡيَ  ٱلَۡرَامِ  ٱلمَۡسۡجِدِ  عَنِ  وكُمۡ  وَصَدُّ كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ هُمُ 
َّمۡ  ؤۡمِنَتٰٞ ل ؤۡمِنُونَ وَنسَِاءٓٞ مُّ ۚۥ وَلوَۡلَ رجَِالٞ مُّ ن يَبۡلُغَ مَلَِّهُ

َ
مَعۡكُوفًا أ

ُدۡخِلَ  ةُۢ بغَِيِۡ عِلۡمٖۖ لِّ عَرَّ ن تَطَـُٔوهُمۡ فَتُصِيبَكُم مِّنۡهُم مَّ
َ
تَعۡلَمُوهُمۡ أ

مِنۡهُمۡ  ِينَ كَفَرُواْ  بۡنَا ٱلَّ لَعَذَّ لوَۡ تزََيَّلوُاْ  ُ فِ رحََۡتهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ  ٱللَّ
لِمًا ٢٥

َ
عَذَاباً أ

نزَلَ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ فِ قُلوُبهِِمُ ٱلَۡمِيَّةَ حَِيَّةَ ٱلۡجَهِٰليَِّةِ فَأ إذِۡ جَعَلَ ٱلَّ

لزَۡمَهُمۡ كَمَِةَ ٱلَّقۡوَىٰ 
َ
ٰ رسَُولِۦِ وَعََ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَأ ُ سَكِينتََهُۥ عََ ٱللَّ

ءٍ عَليِمٗا ٢٦ ُ بكُِلِّ شَۡ هۡلَهَاۚ وَكَنَ ٱللَّ
َ
حَقَّ بهَِا وَأ

َ
وَكَنوُٓاْ أ

ۖ لََدۡخُلُنَّ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلَۡرَامَ إنِ  ُ رسَُولَُ ٱلرُّءۡياَ بٱِلَۡقِّ لَّقَدۡ صَدَقَ ٱللَّ
ِينَ لَ تََافوُنَۖ فَعَلمَِ  ُ ءَامِنيَِن مَُلّقِِيَن رءُُوسَكُمۡ وَمُقَصِّ شَاءَٓ ٱللَّ

مَا لمَۡ تَعۡلَمُواْ فَجَعَلَ مِن دُونِ ذَلٰكَِ فَتۡحٗا قَريِبًا ٢٧

 Al-Fath الفتح
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28. Ele é Quem enviou Seu Mensageiro com a 
Orientação e a religião da verdade, para fazê-
la prevalecer sobre todas as religiões. E basta 
Allah por Testemunha.

29. Muhammad é o Mensageiro de Allah. E os que 
estão com ele são severos para com os renegadores 
da Fé, misericordiadores, entre eles. Tu os vês 
curvados, prosternados, buscando um favor de 
Allah e agrado. Suas faces são marcadas pelo 
vestígio deixado pela prosternação. Esse é seu 
exemplo, na Torá. E seu exemplo, no Evangelho, 
é como planta, que faz sair seus ramos, e esses a 
fortificam, e ela se robustece e se levanta sobre seu 
caule. Ela faz se admirarem dela os semeadores. 
Assim, Allah fez, para suscitar, por causa deles, 
o rancor dos renegadores da Fé. Allah promete 
aos que crêem e fazem as boas obras, dentre eles, 
perdão e magnífico prêmio.

رسَۡلَ رسَُولَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ ٱلَۡقِّ لُِظۡهِرَهۥُ عََ ٱلِّينِ 
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱلَّ

ِ شَهِيدٗا ٢٨ كُهِِّۚۦ وَكَفَٰ بٱِللَّ

بيَۡنَهُمۡۖ  رحََُاءُٓ  ارِ  ٱلۡكُفَّ اءُٓ عََ  شِدَّ
َ
أ ٓۥ  مَعَهُ ِينَ  وَٱلَّ  ِۚ رَّسُولُ ٱللَّ دٞ  َمَّ مُّ

سِيمَاهُمۡ  وَرضِۡوَنٰٗاۖ   ِ ٱللَّ مِّنَ  فَضۡلٗ  يبَۡتَغُونَ  دٗا  سُجَّ عٗا  رُكَّ ترََىهُٰمۡ 
جُودِۚ ذَلٰكَِ مَثَلُهُمۡ فِ ٱلَّوۡرَىةِٰۚ وَمَثَلُهُمۡ فِ  ثرَِ ٱلسُّ

َ
فِ وجُُوههِِم مِّنۡ أ

 ٰ فَٱسۡتَوَىٰ عََ فَٱسۡتَغۡلَظَ  فَـَٔازَرَهۥُ  خۡرَجَ شَطۡـَٔهُۥ 
َ
أ كَزَرۡعٍ  نِجيلِ  ٱلِۡ

ِينَ ءَامَنُواْ  ُ ٱلَّ ارَۗ وعََدَ ٱللَّ اعَ لَِغِيظَ بهِِمُ ٱلۡكُفَّ رَّ سُوقهِۦِ يُعۡجِبُ ٱلزُّ
جۡرًا عَظِيمَاۢ ٢٩

َ
غۡفِرَةٗ وَأ لٰحَِتِٰ مِنۡهُم مَّ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

 Al-Fath الفتح
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1. Ó vós que credes! Não vos antecipeis a Allah e 
a Seu Mensageiro. E temei a Allah. Por certo, 
Allah é Oniouvinte, Onisciente.

2. Ó vós que credes! Não eleveis vossas vozes acima da 
voz do Profeta, e não alteeis o tom, ao lhe falardes, 
como alteais, uns com os outros, para que vossas 
obras se não anulem, enquanto não percebeis.

3. Por certo, os que baixam suas vozes diante do 
Mensageiro de Allah, esses são aqueles cujos 
corações Allah pôs à prova, para a piedade. 
Eles terão perdão e magnífico prêmio.

4. Por certo, os que te chamam, de fora dos aposentos, 
sua maioria não razoa.

5. E, se eles pacientassem, até que tu saísses a seu 
encontro, ser-Ihes-ia melhor. E Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

6. Ó vós que credes! Se vos chega um perverso com 
um informe, certificai-vos disso para não lesar 
por ignorância, certas pessoas: então, tornar-vos-
íeis arrependidos do que havíeis feito.

7. E sabei que, entre vós, está o Mensageiro de Allah. 
Se ele vos obedecesse, em muitos dos assuntos, 
embaraçar-vos-íeis. Mas Allah vos fez amar a Fé e 
aformoseou-a, em vossos corações, e vos fez odiar a 
renegação da Fé e a perversidade e a desobediência. 
Esses são os assisados,.

 ۚ َ ِ وَرسَُولِِۖۦ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ مُواْ بَيۡنَ يدََيِ ٱللَّ ِينَ ءَامَنُواْ لَ تُقَدِّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ١ إنَِّ ٱللَّ

ِ وَلَ  صۡوَتٰكَُمۡ فَوۡقَ صَوۡتِ ٱلنَّبِّ
َ
أ ِينَ ءَامَنُواْ لَ ترَۡفَعُوٓاْ  هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

عۡمَلُٰكُمۡ 
َ
ن تَۡبَطَ أ

َ
تَۡهَرُواْ لَُۥ بٱِلۡقَوۡلِ كَجَهۡرِ بَعۡضِكُمۡ لَِعۡضٍ أ

نتُمۡ لَ تشَۡعُرُونَ ٢
َ
وَأ

ِينَ ٱمۡتَحَنَ  وْلَٰٓئكَِ ٱلَّ
ُ
ِ أ صۡوَتَٰهُمۡ عِندَ رسَُولِ ٱللَّ

َ
ونَ أ ِينَ يَغُضُّ إنَِّ ٱلَّ

جۡرٌ عَظِيمٌ ٣
َ
غۡفِرَةٞ وَأ ُ قُلوُبَهُمۡ للِتَّقۡوَىٰۚ لهَُم مَّ ٱللَّ

كۡثَهُُمۡ لَ يَعۡقِلوُنَ ٤
َ
ِينَ يُنَادُونكََ مِن وَرَاءِٓ ٱلُۡجُرَتِٰ أ إنَِّ ٱلَّ

ُ غَفُورٞ  َّهُمۡۚ وَٱللَّ ل ا  لَكَنَ خَيۡٗ إلَِۡهِمۡ  ٰ تَۡرُجَ  واْ حَتَّ هُمۡ صَبَُ نَّ
َ
أ وَلوَۡ 

رَّحِيمٞ ٥

ن تصُِيبُواْ 
َ
فَتَبيََّنُوٓاْ أ ِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ جَاءَٓكُمۡ فاَسِقُۢ بنِبََإٖ  هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ٰ مَا فَعَلۡتُمۡ نَدِٰمِيَن ٦ قَوۡمَاۢ بَِهَلَٰةٖ فَتُصۡبحُِواْ عََ

مۡرِ 
َ
ٱلۡ مِّنَ  كَثيِٖ  فِ  يطُِيعُكُمۡ  لوَۡ   ِۚ ٱللَّ رسَُولَ  فيِكُمۡ  نَّ 

َ
أ وَٱعۡلَمُوٓاْ 

هَ  يمَنَٰ وَزَيَّنَهُۥ فِ قُلوُبكُِمۡ وَكَرَّ َ حَبَّبَ إلَِۡكُمُ ٱلِۡ لَعَنتُِّمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّ
شِٰدُونَ ٧ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلرَّ

ُ
إلَِۡكُمُ ٱلۡكُفۡرَ وَٱلۡفُسُوقَ وَٱلۡعِصۡيَانَۚ أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

               Al-Hujurat  الحجرات 
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8. Por favor e graça de Allah. E Allah é Onisciente, 
Sábio.

9. E, se duas facções dos crentes pelejam, reconciliai-
as. E, se uma delas comete transgressão contra 
a outra, combatei a que transgride, até que ela 
volte para a ordem de Allah. Então, se ela volta, 
reconciliai-as, com a justiça, e sede equânimes. 
Por certo, Allah ama os equânimes.

10. Os crentes não são que irmãos. Então, reconciliai 
vossos dois irmãos que pelejarem. E temei a 
Allah, na esperança de obterdes misericórdia.

11. Ó vós que credes! Que um grupo não escarneça 
de outro grupo - quiçá, este seja melhor que 
aquele - nem mulheres, de mulheres - quiçá, estas 
sejam melhores que aquelas - e não vos difameis, 
mutuamente, e não vos injurieis, com epítetos 
depreciativos. Que execrável a designação de 
"perversidade", depois da Fé! E os que se não 
arrependem, esses são os injustos.

12. Ó vós que credes! Evitai muitas das conjeturas. 
Por certo, uma parte das conjecturas é pecado. E 
não vos espieis. E não faleis mal, uns dos outros, 
pelas costas. Algum de vós gostaria de comer 
a carne de seu irmão morto? Pois, odiá-la-íeis! 
E temei a Allah. Por certo, Allah é Remissório, 
Misericordiador.

13. Ó homens! Por certo, Nós vos criamos de um 
varão e de uma varoa, e vos fizemos como nações 
e tribos, para que vos conheçais uns aos outros. 
Por certo, o mais honrado de vós, perante Allah 
é o mais piedoso. Por certo, Allah é Onisciente, 
Conhecedor.

14. Os beduínos dizem: "Cremos." Dize: "Vós não 

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٨ ِ وَنعِۡمَةٗۚ وَٱللَّ فَضۡلٗ مِّنَ ٱللَّ

فَإنِۢ بَغَتۡ  بيَۡنَهُمَاۖ  صۡلحُِواْ 
َ
فَأ وَإِن طَائٓفَِتَانِ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٱقۡتَتَلوُاْ 

 ِۚ مۡرِ ٱللَّ
َ
ءَ إلَِٰٓ أ ٰ تفَِٓ خۡرَىٰ فَقَتٰلِوُاْ ٱلَّتِ تَبۡغِ حَتَّ

ُ
إحِۡدَىهُٰمَا عََ ٱلۡ

يُبُِّ   َ ٱللَّ إنَِّ   ْۖ قۡسِطُوٓا
َ
وَأ بٱِلۡعَدۡلِ  بيَۡنَهُمَا  صۡلحُِواْ 

َ
فَأ فَاءَٓتۡ  فَإنِ 
ٱلمُۡقۡسِطِيَن ٩

 َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ  خَوَيۡكُمۡۚ 
َ
أ بَيۡنَ  صۡلحُِواْ 

َ
فَأ إخِۡوَةٞ  ٱلمُۡؤۡمِنُونَ  مَا  إنَِّ

لَعَلَّكُمۡ ترُحَُۡونَ ١٠

يكَُونوُاْ  ن 
َ
أ عَسَٰٓ  قَوۡمٍ  مِّن  قَوۡمٞ  يسَۡخَرۡ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

ۖ وَلَ  ا مِّنۡهُنَّ ن يكَُنَّ خَيۡٗ
َ
ا مِّنۡهُمۡ وَلَ نسَِاءٓٞ مِّن نسَِّاءٍٓ عَسَٰٓ أ خَيۡٗ

ٱلۡفُسُوقُ  ٱلِسۡمُ  بئِۡسَ  لۡقَبِٰۖ 
َ
بٱِلۡ تَنَابزَُواْ  وَلَ  نفُسَكُمۡ 

َ
أ تلَۡمِزُوٓاْ 

لٰمُِونَ ١١ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
َّمۡ يَتُبۡ فَأ يمَنِٰۚ وَمَن ل بَعۡدَ ٱلِۡ

نِّ  ٱلظَّ بَعۡضَ  إنَِّ  نِّ  ٱلظَّ مِّنَ  كَثيِٗا  ٱجۡتَنبُِواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

حَدُكُمۡ 
َ
أ يُبُِّ 

َ
أ بَعۡضًاۚ  بَّعۡضُكُم  يَغۡتَب  وَلَ  سُواْ  تََسَّ وَلَ  إثِمۡٞۖ 

ابٞ  َ توََّ إنَِّ ٱللَّ  ۚ َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ مَيۡتٗا فَكَرهِۡتُمُوهُۚ  خِيهِ 
َ
أ كُلَ لَۡمَ 

ۡ
ن يأَ

َ
أ

رَّحِيمٞ ١٢

نثَٰ وجََعَلۡنَكُٰمۡ شُعُوبٗا 
ُ
هَا ٱلنَّاسُ إنَِّا خَلَقۡنَكُٰم مِّن ذَكَرٖ وَأ يُّ

َ
أ يَٰٓ

َ عَليِمٌ  تۡقَىكُٰمۡۚ إنَِّ ٱللَّ
َ
ِ أ كۡرَمَكُمۡ عِندَ ٱللَّ

َ
ْۚ إنَِّ أ وَقَبَائٓلَِ لَِعَارَفُوٓا

خَبيِٞ ١٣

ا  سۡلَمۡنَا وَلمََّ
َ
َّمۡ تؤُۡمِنُواْ وَلَكِٰن قوُلوُٓاْ أ عۡرَابُ ءَامَنَّاۖ قلُ ل

َ
۞قَالَتِ ٱلۡ
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credes, mas dizei: 'Islamizamo-nos'; e, ainda, 
a Fé não entrou em vossos corações. E, se 
obedeceis a Allah e a Seu Mensageiro, Ele nada 
vos diminuirá de vossas obras. Por certo, Allah 
é Perdoador, Misericordiador."

15. Os autênticos crentes são, apenas, os que crêem 
em Allah e em seu Mensageiro; em seguida, 
de nada duvidam, e lutam com suas riquezas e 
com si mesmos, no caminho de Allah. Esses são 
os verídicos.

16. Dize: "Ensinareis a Allah vossa religião, enquanto 
Allah sabe o que há nos céus e o que há na terra?" 
E Allah, de todas as cousas, é Onisciente.

17. Eles consideram que te fazem mercê, por se 
islamizarem. Dize: "Não considereis vossa 
islamização como mercê para mim. Ao contrário, 
Allah vos fez mercê, por haver-vos guiado à Fé, 
se sois verídicos!"

18. Por certo, Allah sabe o Invisível dos céus e da 
terra. E Allah, do que fazeis, é Onividente.

َ وَرسَُولَُۥ لَ يلَتِۡكُم  يمَنُٰ فِ قُلوُبكُِمۡۖ وَإِن تطُِيعُواْ ٱللَّ يدَۡخُلِ ٱلِۡ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٤ عۡمَلٰكُِمۡ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّ

َ
مِّنۡ أ

ِ وَرسَُولِۦِ ثُمَّ لمَۡ يرَۡتاَبوُاْ وَجَهَٰدُواْ  ِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلَّ إنَِّ
دِٰقوُنَ ١٥ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلصَّ

ُ
ِۚ أ نفُسِهِمۡ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مَا فِ  يَعۡلَمُ   ُ بدِِينكُِمۡ وَٱللَّ  َ تُعَلّمُِونَ ٱللَّ
َ
أ قُلۡ 

ءٍ عَليِمٞ ١٦ ُ بكُِلِّ شَۡ رۡضِۚ وَٱللَّ
َ
ٱلۡ

ُ يَمُنُّ  َّ إسِۡلَمَٰكُمۖ بلَِ ٱللَّ ْۖ قلُ لَّ تَمُنُّواْ عََ سۡلَمُوا
َ
نۡ أ

َ
يَمُنُّونَ عَلَيۡكَ أ

يمَنِٰ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ١٧ نۡ هَدَىكُٰمۡ للِِۡ
َ
عَلَيۡكُمۡ أ

ُ بصَِيُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨ رۡضِۚ وَٱللَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ َ يَعۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّ
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1. Pelo glorioso Alcorão, tu és, Muhammad, o 
Mensageiro de Allah!

2. Mas eles se admiram de haver-Ihes chegado um 
admoestador vindo deles. Então os renegadores 
da Fé dizem: "Isto é cousa admirável!"

3. "Quando morrermos e formos pó, ressuscitaremos? 
Esse é um retorno distante!"

4. Com efeito, sabemos o que a terra diminui deles. 
E, junto de Nós, há um Livro custódio de tudo.

5. Mas desmentem a Verdade, quando ela lhes 
chega: então, ei-los, em inextricável situação.

6. Então, não olharam eles para o céu, acima deles, 
como o edificamos e o aformoseamos, e como 
não há fresta alguma nele?

7. E a terra, estendemo-la e,nela, implantamos 
assentes montanhas e nela, fazemos germinar de 
toda espécie de esplêndidos casais de plantas,

8. Como prova evidente e lembrança para todo 
servo contrito.

9. E fazemos descer do céu água bendita, e, com 
ela fazemos germinar jardins e grãos de ceifar,

10. E as tamareiras, altas, de espatas com frutas 
ordenadas,

قٓۚ وَٱلۡقُرۡءَانِ ٱلمَۡجِيدِ ١

ءٌ  شَۡ هَذَٰا  ٱلۡكَفِٰرُونَ  فَقَالَ  مِّنۡهُمۡ  نذِرٞ  مُّ جَاءَٓهُم  ن 
َ
أ عَجِبُوٓاْ  بلَۡ 
عَجِيبٌ ٢

ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗاۖ ذَلٰكَِ رجَۡعُۢ بعَِيدٞ ٣
َ
أ

رۡضُ مِنۡهُمۡۖ وعَِندَناَ كتَِبٌٰ حَفيِظُۢ ٤
َ
قَدۡ عَلمِۡنَا مَا تنَقُصُ ٱلۡ

ريِجٍ ٥ مۡرٖ مَّ
َ
ا جَاءَٓهُمۡ فَهُمۡ فِٓ أ بوُاْ بٱِلَۡقِّ لمََّ بلَۡ كَذَّ

لهََا  وَمَا  هَٰا  وَزَيَّنَّ بنَيَۡنَهَٰا  كَيۡفَ  فَوۡقَهُمۡ  مَاءِٓ  ٱلسَّ إلَِ  ينَظُرُوٓاْ  فَلَمۡ 
َ
أ

مِن فُرُوجٖ ٦

ِ زَوۡجِ ۢ بهَِيجٖ ٧
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُّ

َ
لۡقَيۡنَا فيِهَا رَوَسَِٰ وَأ

َ
رۡضَ مَدَدۡنَهَٰا وَأ

َ
وَٱلۡ

نيِبٖ ٨ ِ عَبۡدٖ مُّ
ةٗ وَذكِۡرَىٰ لكُِّ تَبۡصَِ

تٰٖ وحََبَّ ٱلَۡصِيدِ ٩ نۢبَتۡنَا بهِۦِ جَنَّ
َ
بَرَٰكٗ فَأ مَاءِٓ مَاءٓٗ مُّ لۡناَ مِنَ ٱلسَّ وَنزََّ

َّهَا طَلۡعٞ نَّضِيدٞ ١٠ وَٱلنَّخۡلَ باَسِقَتٰٖ ل

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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11. Como o sustento para os servos; e, com ela, 
vivificamos uma plaga morta. Assim, será a 
saída dos sepulcros.

12. Antes deles, desmentiram aos Mensageiros o 
povo de Noé e os companheiros de Ar-Rass e o 
povo de Thamud

13. E de Ãd, e Faraó, e os irmãos de Lot.

14. E os habitantes de Al-Aykah e o povo de Tubba. 
Todos desmentiram aos Mensageiros; então, 
cumpriu-se Minha cominação.

15. Então, extenuamo-Nos, com a criação primeira? 
Não. Mas eles estão em confusão diante de uma 
nova criação!

16. E, com efeito, criamos o ser humano e sabemos 
o que a alma lhe sussurra. E Nós estamos mais 
Próximos dele que a veia jugular,

17. Quando os dois anjos recolhedores, sentados a 
sua direita e a sua esquerda, recolhem tudo o 
que ele diz e faz.

18. Ele não profere dito algum sem que haja, junto 
dele, um observante presente.

19. E a embriaguez da morte chegará, com a verdade. 
Dir-se-á ao moribundo: "Isso é o de que te 
arredavas!"

20. E se soprará na Trombeta. Esse será o Dia da 
Cominação.

21. E cada alma chegará, estando com ela um 
condutor e uma testemunha.

يۡتٗاۚ كَذَلٰكَِ ٱلُۡرُوجُ ١١ ةٗ مَّ حۡيَيۡنَا بهِۦِ بلََۡ
َ
رّزِقۡٗا لّلِۡعِبَادِۖ وَأ

صۡحَبُٰ ٱلرَّسِّ وَثَمُودُ ١٢
َ
بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَأ كَذَّ

وعََدٞ وَفرِعَۡوۡنُ وَإِخۡوَنُٰ لوُطٖ ١٣

بَ ٱلرُّسُلَ فَحَقَّ وعَِيدِ ١٤ ٞ كَذَّ يكَۡةِ وَقَوۡمُ تُبَّعٖۚ كُّ
َ
صۡحَبُٰ ٱلۡ

َ
وَأ

لِۚ بلَۡ هُمۡ فِ لَبۡسٖ مِّنۡ خَلۡقٖ جَدِيدٖ ١٥ وَّ
َ
فَعَييِنَا بٱِلَۡلۡقِ ٱلۡ

َ
أ

قۡرَبُ 
َ
ۖۥ وَنَۡنُ أ نسَٰنَ وَنَعۡلَمُ مَا توُسَۡوسُِ بهِۦِ نَفۡسُهُ وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ

إلَِۡهِ مِنۡ حَبۡلِ ٱلوَۡريِدِ ١٦

مَالِ قَعِيدٞ ١٧ إذِۡ يَتَلَقَّ ٱلمُۡتَلَقِّيَانِ عَنِ ٱلَۡمِيِن وعََنِ ٱلشِّ

يهِۡ رَقيِبٌ عَتيِدٞ ١٨ ا يلَۡفِظُ مِن قَوۡلٍ إلَِّ لََ مَّ

ۖ ذَلٰكَِ مَا كُنتَ مِنۡهُ تَيِدُ ١٩ وجََاءَٓتۡ سَكۡرَةُ ٱلمَۡوۡتِ بٱِلَۡقِّ

ورِۚ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلوۡعَِيدِ ٢٠ وَنفُِخَ فِ ٱلصُّ

عَهَا سَائٓقِٞ وشََهِيدٞ ٢١ وجََاءَٓتۡ كُُّ نَفۡسٖ مَّ
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22. Dir-se-lhe-á: "Com efeito, estavas em desatenção 
a isto, e removemo-te a venda; então, hoje, tua 
vista é aguda."

23. E seu acompanhante dirá: "Eis o que tenho 
presente, junto de mim."

24. Dir-se-á a ambos os anjos: "Lançai na Geena todo 
ingrato obstinado,

25. "Constante impedidor do bem, agressor, duvidador,

26. "Que fez, junto de Allah, outro deus. Então, 
lançai-o, no veemente castigo."

27. Seu acompanhante dirá: "Senhor meu! Não o 
fiz cometer transgressão, mas ele estava em 
profundo descaminho."

28. Allah dirá: "Não disputeis junto de Mim. E, 
com efeito, antecipei-vos a cominação."

29. "O Dito não se altera, junto de Mim, e não sou 
injusto com os servos."

30. Um dia, diremos à Geena: "Já estás repletas?" E 
ela dirá: "Há mais, ainda?"

31. E far-se-á o Paraíso aproximar-se dos piedosos, 
não longe dali.

32. Dir-se-lhes-á: "Eis o que vos foi prometido, a 
todo devoto, custódio"

33. "Que receou aO Misericordioso, ainda que 
Invisivel, e chegou, com o coração contrito, à 
Derradeira Vida"

34. "Entrai nele, em paz. Esse é o dia da eternidade!"

كَ  فَبَصَُ غِطَاءَٓكَ  عَنكَ  فَكَشَفۡنَا  هَذَٰا  مِّنۡ  غَفۡلَةٖ  فِ  كُنتَ  لَّقَدۡ 
ٱلَۡوۡمَ حَدِيدٞ ٢٢

يَّ عَتيِدٌ ٢٣ وَقَالَ قَريِنُهُۥ هَذَٰا مَا لََ

ارٍ عَنيِدٖ ٢٤ لۡقِيَا فِ جَهَنَّمَ كَُّ كَفَّ
َ
أ

ريِبٍ ٢٥ نَّاعٖ لّلِۡخَيِۡ مُعۡتَدٖ مُّ مَّ

دِيدِ ٢٦ لۡقِيَاهُ فِ ٱلۡعَذَابِ ٱلشَّ
َ
ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَأ ِي جَعَلَ مَعَ ٱللَّ ٱلَّ

طۡغَيۡتُهُۥ وَلَكِٰن كَنَ فِ ضَلَلِٰۢ بعَِيدٖ ٢٧
َ
۞قَالَ قَريِنُهُۥ رَبَّنَا مَآ أ

مۡتُ إلَِۡكُم بٱِلوۡعَِيدِ ٢٨ يَّ وَقَدۡ قَدَّ قَالَ لَ تَۡتَصِمُواْ لََ

مٰٖ لّلِۡعَبيِدِ ٢٩ ناَ۠ بظَِلَّ
َ
يَّ وَمَآ أ لُ ٱلۡقَوۡلُ لََ مَا يُبَدَّ

زِيدٖ ٣٠ تِ وَتَقُولُ هَلۡ مِن مَّ
ۡ
يوَۡمَ نَقُولُ لَِهَنَّمَ هَلِ ٱمۡتَلَ

زۡلفَِتِ ٱلَۡنَّةُ للِۡمُتَّقِيَن غَيَۡ بعَِيدٍ ٣١
ُ
وَأ

ابٍ حَفِيظٖ ٣٢ وَّ
َ
ِ أ

هَذَٰا مَا توُعَدُونَ لكُِّ

نيِبٍ ٣٣ نۡ خَشَِ ٱلرَّحۡمَنَٰ بٱِلۡغَيۡبِ وجََاءَٓ بقَِلۡبٖ مُّ مَّ

ٱدۡخُلوُهَا بسَِلَمٰٖۖ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلُۡلوُدِ ٣٤
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35. Nele, terão o que quiserem e, junto de Nós, 
haveria ainda mais.

36. E que de gerações aniquilamos, antes deles, 
mais temíveis que eles, e vaguearam a terra. 
Houve, para eles, fugida?

37. Por certo, há nisso lembrança para quem tem 
coração, ou dá ouvidos à exortação, enquanto 
testemunha.

38. E, com efeito, criamos os céus e a terra e o que 
há entre ambos, em seis dias, e nos não tocou 
exaustão.

39. Pacienta, pois, Muhammad, quanto ao que 
dizem, e glorifica, com louvor, a teu Senhor, 
antes do nascer do sol e antes do ocaso;

40. E, durante parte da noite, glorifica-O, e após a 
prosternação.

41. E ouve um dia, quando o pregador chamar de 
um lugar próximo,

42. Um dia, quando ouvirem o Grito com a verdade, 
esse será o dia da saída dos sepulcros.

43. Por certo, Nós damos a vida e damos a morte. E 
a Nós será o destino.

44. Um dia, quando a terra se fender, dela sairão, 
com destreza. Essa é uma reunião fácil para Nós.

45. Nós somos bem Sabedor do que dizem. E 
tu, sobre eles, não és tirano. Então, lembra o 
Alcorão a quem teme Minha cominação.

يۡنَا مَزِيدٞ ٣٥ ا يشََاءُٓونَ فيِهَا وَلََ لهَُم مَّ

بُواْ فِ ٱلۡلَِدِٰ  شَدُّ مِنۡهُم بَطۡشٗا فَنَقَّ
َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ أ

َ
وَكَمۡ أ

يِصٍ ٣٦ هَلۡ مِن مَّ

مۡعَ وَهُوَ شَهِيدٞ ٣٧ لۡقَ ٱلسَّ
َ
وۡ أ

َ
إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَِكۡرَىٰ لمَِن كَنَ لَُۥ قَلۡبٌ أ

نَا  يَّامٖ وَمَا مَسَّ
َ
رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا فِ سِتَّةِ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ وَلَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلسَّ

مِن لُّغُوبٖ ٣٨

مۡسِ  ٱلشَّ طُلوُعِ  قَبۡلَ  رَبّكَِ  بَِمۡدِ  وسََبّحِۡ  يَقُولوُنَ  مَا   ٰ عََ فَٱصۡبِۡ 
وَقَبۡلَ ٱلۡغُرُوبِ ٣٩

جُودِ ٤٠ دۡبَرَٰ ٱلسُّ
َ
ۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَأ وَمِنَ ٱلَّ

كَنٖ قَرِيبٖ ٤١ وَٱسۡتَمِعۡ يوَۡمَ يُنَادِ ٱلمُۡنَادِ مِن مَّ

ۚ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلُۡرُوجِ ٤٢ يۡحَةَ بٱِلَۡقِّ يوَۡمَ يسَۡمَعُونَ ٱلصَّ

ۦ وَنمُِيتُ وَإِلَۡنَا ٱلمَۡصِيُ ٤٣ إنَِّا نَۡنُ نحُِۡ

اعٗۚ ذَلٰكَِ حَشٌۡ عَلَيۡنَا يسَِيٞ ٤٤ رۡضُ عَنۡهُمۡ سَِ
َ
قُ ٱلۡ يوَۡمَ تشََقَّ

نتَ عَلَيۡهِم بَِبَّارٖۖ فَذَكّرِۡ بٱِلۡقُرۡءَانِ مَن 
َ
عۡلَمُ بمَِا يَقُولوُنَۖ وَمَآ أ

َ
ۡنُ أ نَّ

يََافُ وعَِيدِ ٤٥

 Qaf ق
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1. Pelos ventos que dispersam intensamente.

2. Pelas carregadoras de carga!

3. Pelas corredoras, facilmente!

4. Pelos distribuidores de ordem!

5. Por certo, o que vos é prometido é verídico,

6. E, por certo, o Juízo sobrevirá.

7. Pelo céu de vias perfeitas!

8. Por certo, vós estais divididos em ditos divergentes.

9. Distancia-se dele quem se distancia da Fé.

10. Malditos sejam os impostores!

11. Os que estão em confusão, alheados.

12. Perguntam: "Quando será o Dia do Juízo?"

13. Um dia, quando forem provados sobre o Fogo,

14. Dir-se-á: "Experimentai vossa provação. Isto é 
o que apressáveis."

15. Por certo, os piedosos estarão entre jardins e 
fontes.

رٰيَِتِٰ ذَرۡوٗا ١ وَٱلذَّ

فَٱلۡحَمِٰلَتِٰ وقِۡرٗا ٢

ا ٣ فَٱلۡجَرِٰيَتِٰ يسُۡٗ

مۡرًا ٤
َ
مَتِٰ أ فٱَلمُۡقَسِّ

إنَِّمَا توُعَدُونَ لصََادِقٞ ٥

وَإِنَّ ٱلِّينَ لَوَقٰعِٞ ٦

مَاءِٓ ذَاتِ ٱلُۡبُكِ ٧ وَٱلسَّ

ۡتَلفِٖ ٨ إنَِّكُمۡ لَفِ قَوۡلٖ مُّ

فكَِ ٩
ُ
يؤُۡفَكُ عَنۡهُ مَنۡ أ

صُٰونَ ١٠ قُتلَِ ٱلَۡرَّ

ِينَ هُمۡ فِ غَمۡرَةٖ سَاهُونَ ١١ ٱلَّ

يَّانَ يوَۡمُ ٱلِّينِ ١٢
َ
يسَۡـَٔلوُنَ أ

يوَۡمَ هُمۡ عََ ٱلنَّارِ يُفۡتَنُونَ ١٣

ِي كُنتُم بهِۦِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ ١٤ ذُوقوُاْ فتِۡنتََكُمۡ هَذَٰا ٱلَّ

تٰٖ وعَُيُونٍ ١٥ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ جَنَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

                Ath-thariyat  الذاريات  
‹‹ 51 ››



  571  

16. Tomando o que seu Senhor lhes conceder. Por 
certo, antes disso, eram benfeitores:

17. De noite, dormiam pouco,

18. E, nas madrugadas, imploravam perdão de Allah

19. E, em suas riquezas, havia, de direito, parte para 
o mendigo e para o desprovido.

20. E, na terra, há sinais para os que estão convictos 
da Fé,

21. E há-os em vós mesmos. Então, não os enxergais?

22. E, no céu, há vosso sustento e o que vos é 
prometido.

23. Então, pelo Senhor do céu e da terra, por certo, 
isto é uma verdade tanto quanto o fato que vos 
falais.

24. Chegou-te o relato dos honrados hóspedes de 
Abraão?

25. Quando entraram junto dele e disseram: "Salam!", 
Paz! Disse ele: "Salam, povo desconhecido."

26. Então, foi ele ter, sorrateiramente, com sua 
família, e chegou com um bezerro gordo,

27. E aproximou-o deles. Disse: "Não comeis?"

28. Então, teve medo deles. Disseram: "Não te 
atemorizes!" E alvissararam-lhe um filho sapiente.

29. E sua mulher dirigiu-se, aos gritos, e bateu na 
sua face e disse: "Eu? Uma anciã estéril!"

هُمۡ كَنوُاْ قَبۡلَ ذَلٰكَِ مُۡسِنيَِن ١٦ ءَاخِذِينَ مَآ ءَاتىَهُٰمۡ رَبُّهُمۡۚ إنَِّ

ۡلِ مَا يَهۡجَعُونَ ١٧ كَنوُاْ قَليِلٗ مِّنَ ٱلَّ

سۡحَارِ هُمۡ يسَۡتَغۡفِرُونَ ١٨
َ
وَبٱِلۡ

ائٓلِِ وَٱلمَۡحۡرُومِ ١٩ مۡوَلٰهِِمۡ حَقّٞ لّلِسَّ
َ
وَفِٓ أ

رۡضِ ءَايَتٰٞ لّلِۡمُوقنِيَِن ٢٠
َ
وَفِ ٱلۡ

ونَ ٢١ فَلَ تُبۡصُِ
َ
نفُسِكُمۡۚ أ

َ
وَفِٓ أ

مَاءِٓ رزِقُۡكُمۡ وَمَا توُعَدُونَ ٢٢ وَفِ ٱلسَّ

نَّكُمۡ تنَطِقُونَ ٢٣
َ
رۡضِ إنَِّهُۥ لََقّٞ مِّثۡلَ مَآ أ

َ
مَاءِٓ وَٱلۡ فَوَرَبِّ ٱلسَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ ضَيۡفِ إبِرَۡهٰيِمَ ٱلمُۡكۡرَمِيَن ٢٤
َ
هَلۡ أ

نكَرُونَ ٢٥ إذِۡ دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَقَالوُاْ سَلَمٰٗاۖ قَالَ سَلَمٰٞ قَوۡمٞ مُّ

هۡلهِۦِ فَجَاءَٓ بعِِجۡلٖ سَمِيٖن ٢٦
َ
فَرَاغَ إلَِٰٓ أ

كُلوُنَ ٢٧
ۡ
لَ تأَ

َ
ٓۥ إلَِۡهِمۡ قَالَ أ بَهُ فَقَرَّ

وهُ بغُِلَمٍٰ عَليِمٖ ٢٨ ُ وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗۖ قَالوُاْ لَ تََفۡۖ وَبشََّ
َ
فَأ

تۡ وجَۡهَهَا وَقَالَتۡ عَجُوزٌ عَقيِمٞ ٢٩ ةٖ فَصَكَّ تهُُۥ فِ صََّ
َ
قۡبَلَتِ ٱمۡرَأ

َ
فَأ
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30. Disseram: "Assim, teu Senhor disse. Por certo, 
Ele é O Sábio, O Onisciente."

31. Disse ainda: "Qual é vosso intuito, ó Mensageiros?"

32. Disseram: "Por certo, estamos sendo enviados a 
um povo criminoso"

33. Para lançar, sobre eles, pedras de barro,

34. "Marcadas junto de teu Senhor, para os entregues 
a excessos."

35. Então, fizemos sair dela quem nela estava dos 
crentes,

36. E, nela, não encontramos senão uma casa de 
muçulmanos,

37. E, nela, deixamos um sinal, para os que temem 
o doloroso castigo.

38. E, em Moisés, deixamos um sinal, quando o 
enviamos, com evidente comprovação, a Faraó,

39. E, ele, com seu esteio, lhe voltou as costas e 
disse: "É mágico ou louco!"

40. Então, apanhamo-lo, a ele e a seu exército, e 
deitamo-los fora, na onda, enquanto censurado.

41. E, no povo de Ãd, deixamos um sinal, quando 
enviamos contra eles o vento estéril.

42. Que não deixa cousa alguma, pela qual passe, 
sem fazer dela resquício.

43. E, no povo de Thamud, deixamos um sinal, 
quando lhes foi dito: "Gozai, até certo tempo!"

قاَلوُاْ كَذَلٰكِِ قَالَ رَبُّكِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلَۡكِيمُ ٱلۡعَليِمُ ٣٠

هَا ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٣١ يُّ
َ
۞قَالَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

ۡرمِِيَن ٣٢ رسِۡلۡنَآ إلَِٰ قَوۡمٖ مُّ
ُ
آ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

لنُِسِۡلَ عَلَيۡهِمۡ حِجَارَةٗ مِّن طِيٖن ٣٣

سَوَّمَةً عِندَ رَبّكَِ للِۡمُسۡفِيَِن ٣٤ مُّ

خۡرجَۡنَا مَن كَنَ فيِهَا مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٣٥
َ
فَأ

فَمَا وجََدۡناَ فيِهَا غَيَۡ بَيۡتٖ مِّنَ ٱلمُۡسۡلمِِيَن ٣٦

لِمَ ٣٧
َ
ِينَ يََافوُنَ ٱلۡعَذَابَ ٱلۡ وَترََكۡنَا فيِهَآ ءَايةَٗ لّلَِّ

بيِٖن ٣٨ رسَۡلۡنَهُٰ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
َ
وَفِ مُوسَٰٓ إذِۡ أ

وۡ مَۡنُونٞ ٣٩
َ
ٰ برُِكۡنهِۦِ وَقَالَ سَٰحِرٌ أ فَتَوَلَّ

خَذۡنَهُٰ وجَُنُودَهُۥ فَنَبَذۡنَهُٰمۡ فِ ٱلَۡمِّ وَهُوَ مُليِمٞ ٤٠
َ
فَأ

رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلرّيِحَ ٱلۡعَقيِمَ ٤١
َ
وَفِ عَدٍ إذِۡ أ

مِيمِ ٤٢ تتَۡ عَلَيۡهِ إلَِّ جَعَلَتۡهُ كَٱلرَّ
َ
ءٍ أ مَا تذََرُ مِن شَۡ

ٰ حِيٖن ٤٣ وَفِ ثَمُودَ إذِۡ قيِلَ لهَُمۡ تَمَتَّعُواْ حَتَّ
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44. E transgrediram desmesuradamente, a ordem de 
seu Senhor; então, o raio apanhou-os, enquanto 
olhavam.

45. E não puderam levantar-se, e não foram socorridos.

46. E, antes, aniquiláramos o povo de Noé. Por certo, 
era um povo perverso.

47. E o céu, edificamo-lo com vigor e, por certo, 
somos Nós Que o estamos ampliando.

48. E a terra, estendemo-la; então, que Excelente 
Aplainador somos Nós!

49. E, de cada cousa, criamos um casal, para 
meditardes.

50. Dize-lhes, Muhammad: "Então, refugiai-vos 
em Allah. Por certo, dEle, sou-vos evidente 
admoestador."

51. "E não façais, junto de Allah, outro deus. Por 
certo, dEle, sou-vos evidente admoestador."

52. Assim, não chegou aos que foram antes deles 
Mensageiro algum sem que dissessem: "É 
mágico ou louco!"

53. Recomendaram-no um ao outro? Não. Mas eles 
são um povo rebelde.

54. Então, volta-lhes as costas e não serás censurado.

55. E adverte, pois a advertência beneficia os crentes.

56. E não criei os jinns e os humanos senão para 
Me adorarem.

عِٰقَةُ وَهُمۡ ينَظُرُونَ ٤٤ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
مۡرِ رَبّهِِمۡ فَأ

َ
فَعَتَوۡاْ عَنۡ أ

فَمَا ٱسۡتَطَعُٰواْ مِن قيَِامٖ وَمَا كَنوُاْ مُنتَصِِينَ ٤٥

هُمۡ كَنوُاْ قَوۡمٗا فَسِٰقِيَن ٤٦ وَقَوۡمَ نوُحٖ مِّن قَبۡلُۖ إنَِّ

يۡيدْٖ وَإِنَّا لمَُوسِعُونَ ٤٧
َ
مَاءَٓ بنَيَۡنَهَٰا بأِ وَٱلسَّ

رۡضَ فَرشَۡنَهَٰا فَنعِۡمَ ٱلۡمَهِٰدُونَ ٤٨
َ
وَٱلۡ

رُونَ ٤٩ ءٍ خَلَقۡنَا زَوجَۡيۡنِ لَعَلَّكُمۡ تذََكَّ ِ شَۡ
وَمِن كُّ

بيِٞن ٥٠ ِۖ إنِِّ لَكُم مِّنۡهُ نذَِيرٞ مُّ وٓاْ إلَِ ٱللَّ فَفِرُّ

بيِٞن ٥١ ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۖ إنِِّ لَكُم مِّنۡهُ نذَِيرٞ مُّ وَلَ تَۡعَلوُاْ مَعَ ٱللَّ

وۡ 
َ
أ سَاحِرٌ  قاَلوُاْ  إلَِّ  رَّسُولٍ  مِّن  قَبۡلهِِم  مِن  ِينَ  ٱلَّ تَ 

َ
أ مَآ  كَذَلٰكَِ 

مَۡنُونٌ ٥٢

توََاصَوۡاْ بهِِۚۦ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٞ طَاغُونَ ٥٣
َ
أ

نتَ بمَِلوُمٖ ٥٤
َ
فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡ فَمَآ أ

وَذَكّرِۡ فَإنَِّ ٱلِّكۡرَىٰ تنَفَعُ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ٥٥

نسَ إلَِّ لَِعۡبُدُونِ ٥٦ نَّ وَٱلِۡ وَمَا خَلَقۡتُ ٱلِۡ
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57. Não desejo deles sustento algum, e não desejo 
que Me alimentem.

58. Por certo, Allah é O Sustentador, O Possuidor 
da força, O Fortíssimo.

59. E, por certo, há, para os que são injustos, porção 
de castigo igual à porção de seus companheiros 
das outras nações; então, que não Me apressem 
quanto ao castigo.

60. E ai dos que renegam a Fé, por seu dia, que lhes 
é prometido!

ن يُطۡعِمُونِ ٥٧
َ
ريِدُ أ

ُ
ريِدُ مِنۡهُم مِّن رّزِۡقٖ وَمَآ أ

ُ
مَآ أ

زَّاقُ ذُو ٱلۡقُوَّةِ ٱلمَۡتيُِن ٥٨ َ هُوَ ٱلرَّ إنَِّ ٱللَّ

صۡحَبٰهِِمۡ فَلَ يسَۡتَعۡجِلوُنِ ٥٩
َ
ِينَ ظَلَمُواْ ذَنوُبٗا مِّثۡلَ ذَنوُبِ أ فَإنَِّ للَِّ

ِي يوُعَدُونَ ٦٠ ِينَ كَفَرُواْ مِن يوَۡمِهِمُ ٱلَّ فَوَيۡلٞ لّلَِّ
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1. Pelo Monte de At-Tur!

2. E por um Livro escrito

3. Em pergaminho desenrolado!

4. E pela casa povoada!

5. E pelo teto elevado!

6. E pelo mar abrasado!

7. Por certo, o castigo de teu Senhor sobrevirá.

8. Ninguém poderá detê-lo.

9. Um dia, quando o céu se agitar energicamente,

10. E as montanhas caminharem realmente.

11. Então, nesse dia, ai dos desmentidores,

12. Que estão em confabulações, divertindo-se!

13. Um dia, serão arremessados no Fogo da Geena, 
vigorosamente:

14. "Este é o Fogo que desmentíeis."

15. "Então, isto é magia, ou vós nada enxergais?"

16. "Sofrei sua queima! Pacientai ou não pacienteis, 

ورِ ١ وَٱلطُّ

سۡطُورٖ ٢ وَكتَِبٰٖ مَّ

نشُورٖ ٣ فِ رَقّٖ مَّ

وَٱلَۡيۡتِ ٱلمَۡعۡمُورِ ٤

قۡفِ ٱلمَۡرۡفوُعِ ٥ وَٱلسَّ

وَٱلَۡحۡرِ ٱلمَۡسۡجُورِ ٦

إنَِّ عَذَابَ رَبّكَِ لَوَقٰعِٞ ٧

ا لَُۥ مِن دَافعِٖ ٨ مَّ

مَاءُٓ مَوۡرٗا ٩ يوَۡمَ تَمُورُ ٱلسَّ

ا ١٠ بَالُ سَيۡٗ وَتسَِيُ ٱلِۡ

بيَِن ١١ فَوَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

ِينَ هُمۡ فِ خَوۡضٖ يلَۡعَبُونَ ١٢ ٱلَّ

ونَ إلَِٰ ناَرِ جَهَنَّمَ دَعًّ ١٣ يوَۡمَ يدَُعُّ

بوُنَ ١٤ هَذِٰهِ ٱلنَّارُ ٱلَّتِ كُنتُم بهَِا تكَُذِّ

ونَ ١٥ نتُمۡ لَ تُبۡصُِ
َ
مۡ أ

َ
فَسِحۡرٌ هَذَٰآ أ

َ
أ

مَا  تُۡزَوۡنَ  مَا  إنَِّ عَلَيۡكُمۡۖ  سَوَاءٌٓ  واْ  تصَۡبُِ لَ  وۡ 
َ
أ وٓاْ  فَٱصۡبُِ ٱصۡلَوهَۡا 

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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ser-vos-á igual. Apenas, sois recompensados 
pelo que fazíeis."

17. Por certo, os piedosos estarão em jardins e 
delícia.

18. Hílares, pelo que seu Senhor lhes conceder - e 
seu Senhor guardá-los-á do castigo do Inferno.

19. Dir-se-lhes-á: "Comei e bebei com deleite, pelo 
que fazíeis!"

20. Reclinados sobre leitos alinhados. E fá-los-emos 
casados com húris de belos grandes olhos.

21. E aos que crêem - e que sua descendência os segue, 
com Fé - ajuntar-lhes-emos sua descendência, e 
nada lhes diminuiremos de suas obras. Cada qual 
será penhor do que houver logrado.

22. E prover-lhes-emos frutas e carnes, do que 
apetecerem.

23. Neles, mutuarão taças, em que não há frivolidade 
nem ato pecaminoso.

24. E circularão, entre eles, para servi-los, mancebos 
belos como pérolas resguardadas.

25. E dirigir-se-ão, uns aos outros interrogando-se.

26. Dirão: "Por certo, antes, em nossas famílias, 
estávamos atemorizados do Castigo."

27. "Depois, Allah fez-nos mercê e guardou-nos do 
castigo do Samum."

28. "Por certo, antes, nós O invocávamos. Por 
certo, Ele é O Blandicioso, O Misericordiador."

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٦

تٰٖ وَنعَيِمٖ ١٧ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ جَنَّ

فَكِٰهِيَن بمَِآ ءَاتىَهُٰمۡ رَبُّهُمۡ وَوَقَىهُٰمۡ رَبُّهُمۡ عَذَابَ ٱلَۡحِيمِ ١٨

بُواْ هَنيِـَٓٔاۢ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٩ كُوُاْ وَٱشَۡ

صۡفُوفَةٖۖ وَزَوَّجۡنَهُٰم بِوُرٍ عِيٖن ٢٠ رٖ مَّ ٰ سُُ مُتَّكِـِٔيَن عََ

ذُرّيَِّتَهُمۡ وَمَآ  لَۡقۡنَا بهِِمۡ 
َ
ذُرّيَِّتُهُم بإِيِمَنٍٰ أ بَعَتۡهُمۡ  وَٱتَّ ِينَ ءَامَنُواْ  وَٱلَّ

ۢ بمَِا كَسَبَ رهَيِٞن ٢١ ءٖۚ كُُّ ٱمۡرِيِٕ لَۡنَهُٰم مِّنۡ عَمَلهِِم مِّن شَۡ
َ
أ

ا يشَۡتَهُونَ ٢٢ مۡدَدۡنَهُٰم بفَِكِٰهَةٖ وَلَۡمٖ مِّمَّ
َ
وَأ

ثيِمٞ ٢٣
ۡ
سٗا لَّ لَغۡوٞ فيِهَا وَلَ تأَ

ۡ
يَتَنَزٰعَُونَ فيِهَا كَأ

كۡنُونٞ ٢٤ هُمۡ لؤُۡلؤُٞ مَّ نَّ
َ
َّهُمۡ كَأ ۞وَيَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ غِلۡمَانٞ ل

ٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٢٥ قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ
َ
وَأ

هۡلنَِا مُشۡفِقِيَن ٢٦
َ
قَالوُٓاْ إنَِّا كُنَّا قَبۡلُ فِٓ أ

مُومِ ٢٧ ُ عَلَيۡنَا وَوَقَىنَٰا عَذَابَ ٱلسَّ فَمَنَّ ٱللَّ

إنَِّا كُنَّا مِن قَبۡلُ ندَۡعُوهُۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلبَُّۡ ٱلرَّحِيمُ ٢٨

 At-Tur الطور

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

52 52



  577  

29. Então, Muhammad, adverte e, pela graça de teu 
Senhor, tu não és adivinho nem louco.

30. Ou dizem eles: "É um poeta, de quem aguardamos 
a surpresa da morte"

31. Dize: "Aguardai-a! Por certo, sou dos aguardadores, 
convosco."

32. Será que suas mentes lhes ordenam isso? Ou 
são um povo transgressor?

33. Ou dizem: "Ele o inventou?" Não. Mas eles não 
crêem.

34. Então, que façam vir uma mensagem igual a ele 
se são verídicos.

35. Ou foram eles criados do nada, ou são eles os 
criadores?

36. Ou criaram os céus e a terra? Não. Mas não se 
convencem disso.

37. Ou têm os cofres de teu Senhor? Ou são eles os 
donos absolutos?

38. Ou têm uma escada, por meio da qual escutam 
os segredos do céu? Então que aquele que escuta 
para eles faça chegar evidente comprovação!

39. Ou são d'Ele as filhas e, de vós, os filhos?

40. Ou lhes pedes um prêmio, então, estão 
sobrecarregados de ônus?

41. Ou têm eles a ciência do Invisível, então, 
escrevem o que querem?

نتَ بنِعِۡمَتِ رَبّكَِ بكَِاهنِٖ وَلَ مَۡنُونٍ ٢٩
َ
فَذَكّرِۡ فَمَآ أ

بَّصُ بهِۦِ رَيۡبَ ٱلمَۡنُونِ ٣٠ مۡ يَقُولوُنَ شَاعِرٞ نَّتََ
َ
أ

بّصِِيَن ٣١ قُلۡ ترََبَّصُواْ فَإنِِّ مَعَكُم مِّنَ ٱلمُۡتََ

مۡ هُمۡ قَوۡمٞ طَاغُونَ ٣٢
َ
حۡلَمُٰهُم بهَِذَٰاۚٓ أ

َ
مُرُهُمۡ أ

ۡ
مۡ تأَ

َ
أ

ۚۥ بلَ لَّ يؤُۡمِنُونَ ٣٣ لَُ مۡ يَقُولوُنَ تَقَوَّ
َ
أ

توُاْ بَِدِيثٖ مِّثۡلهِۦِٓ إنِ كَنوُاْ صَدِٰقيَِن ٣٤
ۡ
فَلۡيَأ

مۡ هُمُ ٱلۡخَلٰقُِونَ ٣٥
َ
ءٍ أ مۡ خُلقُِواْ مِنۡ غَيِۡ شَۡ

َ
أ

رۡضَۚ بلَ لَّ يوُقنُِونَ ٣٦
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ مۡ خَلَقُواْ ٱلسَّ

َ
أ

مۡ هُمُ ٱلمُۡصَۜيۡطِرُونَ ٣٧
َ
مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رَبّكَِ أ

َ
أ

بيٍِن ٣٨ تِ مُسۡتَمِعُهُم بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ۡ
مۡ لهَُمۡ سُلَّمٞ يسَۡتَمِعُونَ فيِهِۖ فَلۡيَأ

َ
أ

مۡ لَُ ٱلَۡنَتُٰ وَلَكُمُ ٱلَۡنُونَ ٣٩
َ
أ

ثۡقَلوُنَ ٤٠ غۡرَمٖ مُّ جۡرٗا فَهُم مِّن مَّ
َ
مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ أ

َ
أ

مۡ عِندَهُمُ ٱلۡغَيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ ٤١
َ
أ
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42. Ou desejam armar insídias? Então, os que 
renegam a Fé, serão eles os insidiados.

43. Ou têm deus outro que Allah? Glorificado seja 
Allah, acima do que idolatram!

44. E se vissem cair um pedaço do céu, diriam: 
"São nuvens aglomeradas".

45. Então, deixa-os, até depararem seu dia, em que 
cairão fulminados,

46. Um dia em que nada lhes valerá sua insídia; e 
não serão socorridos,

47. E, por certo, além disso, há castigo para os que 
são injustos; mas a maioria deles não sabe.

48. E pacienta quanto ao julgamento de teu Senhor, 
pois estás diante de Nossos olhos. E glorifica 
com louvor, a teu Senhor, quando te levantares.

49. E, durante parte da noite, glorifica-O, então, e 
após se desvanecerem as estrelas.

ِينَ كَفَرُواْ هُمُ ٱلمَۡكِيدُونَ ٤٢ مۡ يرُِيدُونَ كَيۡدٗاۖ فَٱلَّ
َ
أ

ا يشُِۡكُونَ ٤٣ ِ عَمَّ ِۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّ مۡ لهَُمۡ إلَِهٌٰ غَيُۡ ٱللَّ
َ
أ

رۡكُومٞ ٤٤ مَاءِٓ سَاقطِٗا يَقُولوُاْ سَحَابٞ مَّ وَإِن يرََوۡاْ كسِۡفٗا مِّنَ ٱلسَّ

ِي فيِهِ يصُۡعَقُونَ ٤٥ ٰ يلَُقُٰواْ يوَۡمَهُمُ ٱلَّ فَذَرهُۡمۡ حَتَّ

ونَ ٤٦ ا وَلَ هُمۡ ينُصَُ يوَۡمَ لَ يُغۡنِ عَنۡهُمۡ كَيۡدُهُمۡ شَيۡـٔٗ

كۡثَهَُمۡ لَ يَعۡلَمُونَ ٤٧
َ
ِينَ ظَلَمُواْ عَذَابٗا دُونَ ذَلٰكَِ وَلَكِٰنَّ أ وَإِنَّ للَِّ

عۡيُننَِاۖ وسََبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ حِيَن تَقُومُ ٤٨
َ
وَٱصۡبِۡ لُِكۡمِ رَبّكَِ فَإنَِّكَ بأِ

ۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَإِدۡبَرَٰ ٱلنُّجُومِ ٤٩ وَمِنَ ٱلَّ

 At-Tur الطور

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

52 52



  579  

 

1. Pela estrela, quando declina!

2. Vosso companheiro não se descaminhou nem se 
transviou,

3. E não fala, por paixão;

4. "Sua fala não é senão revelação a ele revelada."

5. Ensina-lhe, o Anjo Gabriel, o veemente em força

6. Possuidor de sensatez; então, apareceu-lhe estático, 
em sua imagem original,

7. Enquanto estava no horizonte mais alto;

8. Em seguida, aproximou-se e achegou-se a ele,

9. E ficou à distância de dois arcos, ou mais 
próximo, ainda.

10. Então, Ele revelou a Seu servo o que lhe revelou.

11. O coração de Muhammad não desmentiu o que viu.

12. Então, altercais, com ele, sobre o que vê?

13. E, com efeito, viu-o, outra vez,

14. Junto da Sidrat Al Muntaha;(árvore existente 
embaixo do Trono)

وَٱلنَّجۡمِ إذَِا هَوَىٰ ١

مَا ضَلَّ صَاحِبُكُمۡ وَمَا غَوَىٰ ٢

وَمَا ينَطِقُ عَنِ ٱلهَۡوَىٰٓ ٣

إنِۡ هُوَ إلَِّ وحَۡٞ يوُحَٰ ٤

عَلَّمَهُۥ شَدِيدُ ٱلۡقُوَىٰ ٥

ةٖ فَٱسۡتَوَىٰ ٦ ذُو مِرَّ

٧ ٰ عَۡ
َ
فُقِ ٱلۡ

ُ
وَهُوَ بٱِلۡ

٨ ٰ ثُمَّ دَناَ فَتَدَلَّ

دۡنَٰ ٩
َ
وۡ أ

َ
فَكَنَ قاَبَ قَوسَۡيۡنِ أ

وحَٰۡ ١٠
َ
وحَٰۡٓ إلَِٰ عَبۡدِهۦِ مَآ أ

َ
فَأ

ىٰٓ ١١
َ
مَا كَذَبَ ٱلۡفُؤَادُ مَا رَأ

ٰ مَا يرََىٰ ١٢ فَتُمَرُٰونهَُۥ عََ
َ
أ

خۡرَىٰ ١٣
ُ
وَلَقَدۡ رءََاهُ نزَۡلَةً أ

عِندَ سِدۡرَةِ ٱلمُۡنتَهَٰ ١٤

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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15. Junto dela, está o Jardim de Al Mawa.

16. Quando encobriu as-Sidrata o que a encobriu,

17. A vista não se lhe desviou nem foi além.

18. Com efeito, ele viu algo dos grandiosos sinais 
de seu Senhor.

19. Vistes, então, al-Lat e al-Uzza.

20. E a outra Manat, a terceira, que nada podem?

21. É de vós o varão e dEle, a varoa?

22. Esta é, nesse caso, uma partilha iníqua.

23. Os ídolos não são senão nomes que nomeastes 
- vós e vossos pais - dos quais Allah não fez 
descer comprovação alguma. Eles não seguem 
senão as conjeturas e aquilo pelo qual as almas 
se apaixonam. E, com efeito, chegou-lhes a 
Orientação de seu Senhor.

24. Será que o ser humano tem o que ambiciona?

25. Então, de Allah é a Derradeira Vida e a primeira.

26. E quantos anjos há, nos céus, cuja intercessão 
de nada valerá, senão após Allah permiti-la a 
quem quiser e a quem Lhe agradar!

27. Por certo, os que não crêem na Derradeira Vida 
nomeiam os anjos com nomes de varoa,

28. E disso eles não têm ciência alguma. Não 
seguem senão as conjeturas. E, por certo, as 
conjecturas de nada valem diante da verdade.

وَىٰٓ ١٥
ۡ
عِندَهَا جَنَّةُ ٱلمَۡأ

دۡرَةَ مَا يَغۡشَٰ ١٦ إذِۡ يَغۡشَ ٱلسِّ

مَا زَاغَ ٱلَۡصَُ وَمَا طَغَٰ ١٧

ىٰ مِنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِ ٱلۡكُبَۡىٰٓ ١٨
َ
لَقَدۡ رَأ

ىٰ ١٩ تَٰ وَٱلۡعُزَّ فَرَءَيۡتُمُ ٱللَّ
َ
أ

خۡرَىٰٓ ٢٠
ُ
وَمَنَوٰةَ ٱلثَّالِثةََ ٱلۡ

نثَٰ ٢١
ُ
كَرُ وَلَُ ٱلۡ لَكُمُ ٱلَّ

َ
أ

تلِۡكَ إذِٗا قسِۡمَةٞ ضِيَزىٰٓ ٢٢

ُ بهَِا مِن  نزَلَ ٱللَّ
َ
آ أ نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ

َ
يۡتُمُوهَآ أ سۡمَاءٓٞ سَمَّ

َ
ٓ أ إنِۡ هَِ إلَِّ

وَلَقَدۡ جَاءَٓهُم  نفُسُۖ 
َ
تَهۡوَى ٱلۡ وَمَا  نَّ  إلَِّ ٱلظَّ يتََّبعُِونَ  سُلۡطَنٍٰۚ إنِ 

بّهِِمُ ٱلهُۡدَىٰٓ ٢٣ مِّن رَّ

٢٤ ٰ نسَٰنِ مَا تَمَنَّ مۡ للِِۡ
َ
أ

ولَٰ ٢٥
ُ
خِرَةُ وَٱلۡ

ٓ
فَللَِّهِ ٱلۡ

مَوَٰتِٰ لَ تُغۡنِ شَفَعَٰتُهُمۡ شَيۡـًٔا إلَِّ مِنۢ بَعۡدِ  لَكٖ فِ ٱلسَّ ۞وَكَم مِّن مَّ
ُ لمَِن يشََاءُٓ وَيَرۡضَٰٓ ٢٦ ذَنَ ٱللَّ

ۡ
ن يأَ

َ
أ

نثَٰ ٢٧
ُ
ونَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ تسَۡمِيَةَ ٱلۡ خِرَةِ لَيُسَمُّ

ٓ
ِينَ لَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡ إنَِّ ٱلَّ

نَّ لَ يُغۡنِ  ۖ وَإِنَّ ٱلظَّ نَّ وَمَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِ يتََّبعُِونَ إلَِّ ٱلظَّ
ا ٢٨ مِنَ ٱلَۡقِّ شَيۡـٔٗ
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29. Então, Muhammad, dá de ombros a quem volta 
as costas a Nossa Mensagem e não deseja senão 
a vida terrena.

30. Esse é seu alcance da ciência. Por certo, teu 
Senhor é bem Sabedor de quem se descaminha 
de Seu caminho. E Ele é bem Sabedor de quem 
se guia.

31. E é de Allah o que há nos céus e o que há na 
terra, para recompensar os que mal-fazem, pelo 
que fazem, e recompensar os que bem-fazem, 
com a mais bela recompensa,

32. Estes são os que evitam os maiores pecados e 
as obscenidades, exceto as faltas menores. Por 
certo, teu Senhor é de munificente perdão. Ele 
é bem Sabedor de vós, quando vos fez surgir 
da terra e quando éreis embriões nos ventres de 
vossas mães. Então, não vos pretendais dignos: 
Ele é bem Sabedor de quem é piedoso.

33. Então, viste aquele que voltou as costas,

34. E deu um pouco e parou por avareza?

35. Tem ele a ciência do Invisível, então o vê?

36. Não foi ele informado do que há nas páginas de 
Moisés,

37. E nas de Abraão, que cumpriu seu dever?

38. Que nenhuma alma pecadora arca com o pecado 
de outra,

39. E que não há, para o ser humano, senão o que 
adquire com seu esforço,

نۡيَا ٢٩ ٰ عَن ذكِۡرِناَ وَلمَۡ يرُدِۡ إلَِّ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلُّ ن توََلَّ عۡرضِۡ عَن مَّ
َ
فَأ

عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ 
َ
ذَلٰكَِ مَبۡلَغُهُم مِّنَ ٱلۡعِلۡمِۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بمَِنِ ٱهۡتَدَىٰ ٣٠
َ
وَهُوَ أ

بمَِا  ـُٔواْ  سَٰٓ
َ
أ ِينَ  ٱلَّ لَِجۡزِيَ  رۡضِ 

َ
ٱلۡ فِ  وَمَا  مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا   ِ وَلِلَّ

حۡسَنُواْ بٱِلُۡسۡنَ ٣١
َ
ِينَ أ عَمِلوُاْ وَيَجۡزِيَ ٱلَّ

ثمِۡ وَٱلۡفَوَحِٰشَ إلَِّ ٱللَّمَمَۚ إنَِّ رَبَّكَ وَسِٰعُ  ئرَِ ٱلِۡ ِينَ يَۡتَنبُِونَ كَبَٰٓ ٱلَّ
جِنَّةٞ 

َ
نتُمۡ أ

َ
رۡضِ وَإِذۡ أ

َ
كُم مِّنَ ٱلۡ

َ
نشَأ

َ
عۡلَمُ بكُِمۡ إذِۡ أ

َ
ٱلمَۡغۡفِرَةِۚ هُوَ أ

عۡلَمُ بمَِنِ ٱتَّقَٰٓ ٣٢
َ
نفُسَكُمۡۖ هُوَ أ

َ
وٓاْ أ هَتٰكُِمۡۖ فَلَ تزَُكُّ مَّ

ُ
فِ بُطُونِ أ

٣٣ ٰ ِي توََلَّ فَرَءَيتَۡ ٱلَّ
َ
أ

كۡدَىٰٓ ٣٤
َ
عۡطَيٰ قَليِلٗ وَأ

َ
وَأ

عِندَهُۥ عِلۡمُ ٱلۡغَيۡبِ فَهُوَ يرََىٰٓ ٣٥
َ
أ

 بمَِا فِ صُحُفِ مُوسَٰ ٣٦
ۡ
مۡ لمَۡ ينُبََّأ

َ
أ

٣٧ ٰٓ ِي وَفَّ وَإِبرَۡهٰيِمَ ٱلَّ

خۡرَىٰ ٣٨
ُ
لَّ تزَِرُ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

َ
أ

نسَٰنِ إلَِّ مَا سَعَٰ ٣٩ ن لَّيۡسَ للِِۡ
َ
وَأ

 An-Najm النجم

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

53 53



  582  

40. E que seu esforço será visto,

41. Em seguida, será recompensado com a mais 
completa recompensa,

42. E que a teu Senhor será o término de tudo,

43. E que Ele é Quem faz rir e faz chorar,

44. E que Ele é Quem dá a morte e dá a vida,

45. E que Ele é Quem criou o casal: o varão e a varoa,

46. De gota seminal, quando ejaculada,

47. E que impende a Ele o derradeiro surgimento,

48. E que Ele é Quem enriquece e empobrece,

49. E que Ele é Quem é O Senhor da Sirius.

50. E que Ele é Quem aniquilou os primeiros povos 
de Ãd

51. E de Thamud - então, a ninguém deixou ficar -

52. E o povo de Noé, antes - por certo, eram mais 
injustos e mais transgressores -

53. E as cidades tombadas fê-las cair,

54. E encobriu-as o que as encobriu.

55. Então, qual das mercês de teu Senhor tu, 
homem, altercas?

56. Este é um admoestador dentre os primeiros 
admoestadores.

نَّ سَعۡيَهُۥ سَوۡفَ يرَُىٰ ٤٠
َ
وَأ

وۡفَٰ ٤١
َ
ثُمَّ يُۡزَىهُٰ ٱلَۡزَاءَٓ ٱلۡ

نَّ إلَِٰ رَبّكَِ ٱلمُۡنتَهَٰ ٤٢
َ
وَأ

بكَۡيٰ ٤٣
َ
ضۡحَكَ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

حۡيَا ٤٤
َ
مَاتَ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

نثَٰ ٤٥
ُ
كَرَ وَٱلۡ وجَۡيۡنِ ٱلَّ نَّهُۥ خَلَقَ ٱلزَّ

َ
وَأ

مِن نُّطۡفَةٍ إذَِا تُمۡنَٰ ٤٦

خۡرَىٰ ٤٧
ُ
ةَ ٱلۡ

َ
نَّ عَلَيۡهِ ٱلنَّشۡأ

َ
وَأ

قۡنَٰ ٤٨
َ
غۡنَٰ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

عۡرَىٰ ٤٩ نَّهُۥ هُوَ رَبُّ ٱلشِّ
َ
وَأ

ولَٰ ٥٠
ُ
هۡلَكَ عَدًا ٱلۡ

َ
ٓۥ أ نَّهُ

َ
وَأ

بۡقَٰ ٥١
َ
وَثَمُودَاْ فَمَآ أ

طۡغَٰ ٥٢
َ
ظۡلَمَ وَأ

َ
هُمۡ كَنوُاْ هُمۡ أ وَقَوۡمَ نوُحٖ مِّن قَبۡلُۖ إنَِّ

هۡوَىٰ ٥٣
َ
وَٱلمُۡؤۡتفَِكَةَ أ

٥٤ ٰ ىهَٰا مَا غَشَّ فَغَشَّ

يِّ ءَالَءِٓ رَبّكَِ تَتَمَارَىٰ ٥٥
َ
فَبأِ

ولَٰٓ ٥٦
ُ
هَذَٰا نذَِيرٞ مِّنَ ٱلنُّذُرِ ٱلۡ

 An-Najm النجم
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57. Aproxima-se a Hora iminente.

58. Ninguém, além de Allah, poderá descobri-la.

59. Então, admirai-vos desta Mensagem?

60. E rides, e não chorais,

61. Enquanto estais brincando

62. Então, prosternai-vos diante de Allah, e adorai-O.

زفَِةُ ٥٧
ٓ
زفَِتِ ٱلۡ

َ
أ

ِ كَشِفَةٌ ٥٨ لَيۡسَ لهََا مِن دُونِ ٱللَّ

فَمِنۡ هَذَٰا ٱلَۡدِيثِ تَعۡجَبُونَ ٥٩
َ
أ

وَتضَۡحَكُونَ وَلَ تَبۡكُونَ ٦٠

نتُمۡ سَٰمِدُونَ ٦١
َ
وَأ

ِۤ وَٱعۡبُدُواْ۩ ٦٢ فَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّ

 An-Najm النجم
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 

1. A Hora aproxima-se, e a lua fendeu-se.

2. E, contudo, se eles vêem um sinal, dão de ombros 
e dizem: "É magia constante."

3. E desmentem a Mensagem e seguem suas paixões. 
E toda ordem tem seu tempo de ser

4. E, com efeito, chegou-lhes, dos informes, aquilo 
em que há repulsa à descrença:

5. Uma terminante sabedoria. Mas de nada lhes 
valem as admoestações.

6. Então, Muhammad, volta-lhes as costas. Um dia, 
quando o convocador os convocar a uma Terrível 
cousa,

7. Com as vistas humildemente baixas, sairão dos 
sepulcros, como gafanhotos espalhados,

8. Correndo, infrenes, de olhos fitos no convocador. 
Os renegadores da Fé dirão: "Este é um dia difícil."

9. Antes deles, o povo de Noé desmentiu a Mensagem; 
então, desmentiram Nosso servo e disseram: "É um 
louco!", e foi repulsado.

10. E ele suplicou a seu Senhor: "Por certo, estou 
vencido. Então, socorre-me."

11. Então, abrimos as portas do céu com água torrencial,

اعَةُ وَٱنشَقَّ ٱلۡقَمَرُ ١ بَتِ ٱلسَّ ٱقۡتََ

سۡتَمِرّٞ ٢ وَإِن يرََوۡاْ ءَايةَٗ يُعۡرضُِواْ وَيَقُولوُاْ سِحۡرٞ مُّ

سۡتَقِرّٞ ٣ مۡرٖ مُّ
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۚ وَكُُّ أ

َ
بَعُوٓاْ أ بوُاْ وَٱتَّ وَكَذَّ

نۢبَاءِٓ مَا فيِهِ مُزۡدَجَرٌ ٤
َ
وَلَقَدۡ جَاءَٓهُم مِّنَ ٱلۡ

حِكۡمَةُۢ بَلٰغَِةۖٞ فَمَا تُغۡنِ ٱلنُّذُرُ ٥

ءٖ نُّكُرٍ ٦ اعِ إلَِٰ شَۡ فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡۘ يوَۡمَ يدَۡعُ ٱلَّ

نتشَِٞ ٧ هُمۡ جَرَادٞ مُّ نَّ
َ
جۡدَاثِ كَأ

َ
بصَۡرُٰهُمۡ يَۡرجُُونَ مِنَ ٱلۡ

َ
عًا أ خُشَّ

اعِۖ يَقُولُ ٱلۡكَفِٰرُونَ هَذَٰا يوَۡمٌ عَسِٞ ٨ هۡطِعِيَن إلَِ ٱلَّ مُّ

بوُاْ عَبۡدَناَ وَقاَلوُاْ مَۡنُونٞ وَٱزۡدُجِرَ ٩ بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ فَكَذَّ ۞كَذَّ

نِّ مَغۡلوُبٞ فَٱنتَصِۡ ١٠
َ
ٓۥ أ فَدَعَ رَبَّهُ

نۡهَمِرٖ ١١ مَاءِٓ بمَِاءٖٓ مُّ بوَۡبَٰ ٱلسَّ
َ
فَفَتَحۡنَآ أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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12. E fizemos a terra emanando em fontes. Então, 
depararam-se as águas, conforme ordem 
determinada.

13. E carregamo-lo sobre a Arca de tábuas e pregos.

14. Ela corria diante de Nossos olhos. E fizemo-lo, 
como recompensa a quem fora renegado.

15. E, com efeito, deixamo-la como sinal. Então, há 
quem disso se recorde?

16. Então, como foi Meu castigo e Minhas 
admoestações?

17. - E, com efeito, facilitamos o Alcorão, para a 
recordação. Então, há quem disso se recorde? -

18. O povo de Ãd desmentiu aos Mensageiros; então, 
como foi Meu castigo e Minhas admoestações?

19. Por certo, enviamos contra eles, em um dia 
funesto e interminável, estridente vento glacial.

20. Arrancava os homens como se foram troncos de 
tamareiras desarraigadas.

21. Então, como foi Meu castigo e Minhas 
admoestações?

22. - E, com efeito, facilitamos o Alcorão, para a 
recordação. Então, há quem disso se recorde? -

23. O povo de Thamud desmentiu aos admoestadores.

24. E disseram: "Seguiremos um só mortal, dentre 
nós? Nesse caso, estaremos, por certo, em 
descaminho e em loucura.

مۡرٖ قَدۡ قُدِرَ ١٢
َ
ٰٓ أ رۡضَ عُيُونٗا فَٱلَۡقَ ٱلمَۡاءُٓ عََ

َ
رۡناَ ٱلۡ وَفَجَّ

لۡوَحٰٖ وَدُسُٖ ١٣
َ
ٰ ذَاتِ أ وحَََلۡنَهُٰ عََ

عۡيُننَِا جَزَاءٓٗ لمَِّن كَنَ كُفِرَ ١٤
َ
تَۡريِ بأِ

كرِٖ ١٥ دَّ وَلَقَد تَّرَكۡنَهَٰآ ءَايةَٗ فَهَلۡ مِن مُّ

فَكَيۡفَ كَنَ عَذَابِ وَنذُُرِ ١٦

كرِٖ ١٧ دَّ ناَ ٱلۡقُرۡءَانَ للِِّكۡرِ فَهَلۡ مِن مُّ ۡ وَلَقَدۡ يسََّ

بتَۡ عَدٞ فَكَيۡفَ كَنَ عَذَابِ وَنذُُرِ ١٨ كَذَّ

سۡتَمِرّٖ ١٩ ا فِ يوَۡمِ نَۡسٖ مُّ صَٗ رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا صَۡ
َ
آ أ إنَِّ

نقَعِرٖ ٢٠ عۡجَازُ نَۡلٖ مُّ
َ
هُمۡ أ نَّ

َ
تنَزعُِ ٱلنَّاسَ كَأ

فَكَيۡفَ كَنَ عَذَابِ وَنذُُرِ ٢١

كرِٖ ٢٢ دَّ ناَ ٱلۡقُرۡءَانَ للِِّكۡرِ فَهَلۡ مِن مُّ ۡ وَلَقَدۡ يسََّ

بتَۡ ثَمُودُ بٱِلنُّذُرِ ٢٣ كَذَّ

آ إذِٗا لَّفِ ضَلَلٰٖ وسَُعُرٍ ٢٤ ٓۥ إنَِّ ا مِّنَّا وَحِٰدٗا نَّتَّبعُِهُ بشََٗ
َ
فَقَالوُٓاْ أ

 Al-Qamar القمر
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25. "Foi-lhe transmitida a Mensagem, só a ele, 
dentre nós? Mas ele é mentiroso, enfatuado."

26. Dissemos: "Saberão, amanhã quem é o mentiroso, 
o enfatuado."

27. Por certo, enviar-lhes-emos o camelo fêmea, 
por provação. Então, fica na expectativa deles e 
pacienta.

28. E informa-os de que a água será partilhada 
entre eles e o camelo fêmea; cada porção de 
bebida será presenciada por aquele a quem ela 
pertence.

29. Depois, eles chamaram seu companheiro e este 
incumbiu-se de agir, e abateu-o.

30. Então, como foi Meu castigo e Minhas admoestações?

31. Por certo, enviamos contra eles um só Grito, e 
ficaram como resíduos de palha seca, de quem 
faz estábulos.

32. - E, com efeito, facilitamos o Alcorão, para a 
recordação. Então, há quem disso se recorde? -

33. O povo de Lot desmentiu as admostações,

34. Por certo, enviamos contra eles um vento lastrado 
de seixos, exceto contra a família de Lot. Salvamo-
los, na madrugada,

35. Por graça de Nossa parte. Assim, recompensamos 
a quem agradece.

36. E, com efeito, ele admoestou-os de Nosso 
golpe; então, altercaram as admoestações.

شِٞ ٢٥
َ
ابٌ أ ءُلۡقَِ ٱلِّكۡرُ عَلَيۡهِ مِنۢ بيَۡننَِا بلَۡ هُوَ كَذَّ

َ
أ

شُِ ٢٦
َ
ابُ ٱلۡ نِ ٱلۡكَذَّ سَيَعۡلَمُونَ غَدٗا مَّ

َّهُمۡ فٱَرۡتقَِبۡهُمۡ وَٱصۡطَبِۡ ٢٧ إنَِّا مُرۡسِلوُاْ ٱلنَّاقَةِ فتِۡنَةٗ ل

ۡتَضَٞ ٢٨ نَّ ٱلمَۡاءَٓ قسِۡمَةُۢ بيَۡنَهُمۡۖ كُُّ شِۡبٖ مُّ
َ
وَنبَّئِۡهُمۡ أ

فَنَادَوۡاْ صَاحِبَهُمۡ فَتَعَاطَٰ فَعَقَرَ ٢٩

فَكَيۡفَ كَنَ عَذَابِ وَنذُُرِ ٣٠

رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَكَنوُاْ كَهَشِيمِ ٱلمُۡحۡتَظِرِ ٣١
َ
آ أ إنَِّ

كرِٖ ٣٢ دَّ ناَ ٱلۡقُرۡءَانَ للِِّكۡرِ فَهَلۡ مِن مُّ ۡ وَلَقَدۡ يسََّ

بتَۡ قَوۡمُ لوُطِۢ بٱِلنُّذُرِ ٣٣ كَذَّ

َّيۡنَهُٰم بسَِحَرٖ ٣٤ ٓ ءَالَ لوُطٖۖ نجَّ رسَۡلۡنَا عَلَيۡهِمۡ حَاصِبًا إلَِّ
َ
آ أ إنَِّ

نّعِۡمَةٗ مِّنۡ عِندِناَۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ مَن شَكَرَ ٣٥

نذَرهَُم بَطۡشَتنََا فَتَمَارَوۡاْ بٱِلنُّذُرِ ٣٦
َ
وَلَقَدۡ أ

 Al-Qamar القمر
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37. E, com efeito, tentaram seduzi-lo, no tocante a 
seus hóspedes; então, apagamo-lhes os olhos. 
Dissemos: "Experimentai, pois, Meu castigo e 
Minhas admoestações."

38. E, com efeito, de manhã, na alvorada, um castigo 
permanente surpreendeu-os.

39. "Então, experimentai Meu castigo e Minhas 
admoestações."

40. - E, com efeito, facilitamos o Alcorão, para a 
recordação. Então, há quem disso se recorde? -

41. E, de fato, chegaram os admoestadores ao povo 
de Faraó.

42. Eles desmentiram todos Nossos sinais; então, 
apanhamo-los, com o apanhar de Um Todo-
Poderoso, Potentíssimo.

43. Será que vossos renegadores da Fé, ó Quraich, 
são melhores que aqueles, ou tendes absolvição, 
nas Escrituras?

44. Ou dizem: "Somos uma multidão vitoriosa"?

45. A multidão será derrotada e fugirão eles, 
voltando as costas.

46. Aliás, a Hora é seu tempo prometido; e a Hora 
é mais horrenda e mais amarga.

47. Por certo, os criminosos estão em descaminho e 
em loucura.

48. Um dia, quando, no Fogo, forem arrastados 
sobre suas faces, dir-se-lhes-á: "Experimentai o 
toque de Saqar !"

عۡيُنَهُمۡ فَذُوقوُاْ عَذَابِ وَنذُُرِ ٣٧
َ
وَلَقَدۡ رَوَٰدُوهُ عَن ضَيۡفِهۦِ فَطَمَسۡنَآ أ

سۡتَقِرّٞ ٣٨ وَلَقَدۡ صَبَّحَهُم بكُۡرَةً عَذَابٞ مُّ

فَذُوقوُاْ عَذَابِ وَنذُُرِ ٣٩

كرِٖ ٤٠ دَّ ناَ ٱلۡقُرۡءَانَ للِِّكۡرِ فَهَلۡ مِن مُّ ۡ وَلَقَدۡ يسََّ

وَلَقَدۡ جَاءَٓ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ ٱلنُّذُرُ ٤١

قۡتَدِرٍ ٤٢ خۡذَ عَزيِزٖ مُّ
َ
خَذۡنَهُٰمۡ أ

َ
بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا كُهَِّا فَأ كَذَّ

بُرِ ٤٣ مۡ لَكُم برََاءَٓةٞ فِ ٱلزُّ
َ
وْلَٰٓئكُِمۡ أ

ُ
اركُُمۡ خَيۡٞ مِّنۡ أ كُفَّ

َ
أ

نتَصِٞ ٤٤ مۡ يَقُولوُنَ نَۡنُ جَيِعٞ مُّ
َ
أ

برَُ ٤٥ ُّونَ ٱلُّ سَيُهۡزَمُ ٱلَۡمۡعُ وَيُوَل

مَرُّ ٤٦
َ
دۡهَٰ وَأ

َ
اعَةُ أ اعَةُ مَوعِۡدُهُمۡ وَٱلسَّ بلَِ ٱلسَّ

إنَِّ ٱلمُۡجۡرمِِيَن فِ ضَلَلٰٖ وسَُعُرٖ ٤٧

ٰ وجُُوههِِمۡ ذُوقوُاْ مَسَّ سَقَرَ ٤٨ يوَۡمَ يسُۡحَبُونَ فِ ٱلنَّارِ عََ

 Al-Qamar القمر
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49. Por certo, Nós criamos cada cousa, na justa 
medida.

50. E Nossa ordem não é senão uma só palavra, 
rápida como o piscar da vista.

51. - E, com efeito, aniquilamos vossos semelhantes. 
Então, há quem disso se recorde? -

52. E cada cousa que fizeram está nos registros.

53. E cada cousa, pequena e grande, ali é escrita.

54. Por certo, os piedosos estarão em Jardins e 
entre rios,

55. Em verdadeiro lugar de permanência, junto de 
Um Rei Potentíssimo.

ءٍ خَلَقۡنَهُٰ بقَِدَرٖ ٤٩ إنَِّا كَُّ شَۡ

مۡرُنآَ إلَِّ وَحِٰدَةٞ كَمَۡحِ ۢ بٱِلَۡصَِ ٥٠
َ
وَمَآ أ

كرِٖ ٥١ دَّ شۡيَاعَكُمۡ فَهَلۡ مِن مُّ
َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
وَلَقَدۡ أ

بُرِ ٥٢ ءٖ فَعَلوُهُ فِ ٱلزُّ وَكُُّ شَۡ

سۡتَطَرٌ ٥٣ وَكُُّ صَغِيٖ وَكَبيِٖ مُّ

تٰٖ وَنَهَرٖ ٥٤ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ جَنَّ

قۡتَدِرِ ٥ۢ٥ فِ مَقۡعَدِ صِدۡقٍ عِندَ مَليِكٖ مُّ

 Al-Qamar القمر
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 

1. O Misericordioso.

2. Ensinou o Alcorão.

3. Criou o ser humano,

4. Ensinou-o a expressar-se.

5. O sol e a lua movem-se com cômputo.

6. E a grama e as árvores prosternam-se.

7. E o céu, Ele o elevou; e estabeleceu a balança,

8. Para que, na balança, não cometais transgressão:

9. E, assim, cumpri o peso com equidade, e não 
defraudeis na balança.

10. E a terra, pô-la à disposição dos viventes.

11. Nela, há frutas, e as tamareiras de invólucros,

12. E os grãos em palhas, e as plantas aromáticas.

13. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis?

14. Ele criou o ser humano de argila sonorosa, 
como a cerâmica,

15. E criou o jinn de pura chama de fogo.

ٱلرَّحۡمَنُٰ ١

عَلَّمَ ٱلۡقُرۡءَانَ ٢

نسَٰنَ ٣ خَلَقَ ٱلِۡ

عَلَّمَهُ ٱلَۡيَانَ ٤

مۡسُ وَٱلۡقَمَرُ بُِسۡبَانٖ ٥ ٱلشَّ

جَرُ يسَۡجُدَانِ ٦ وَٱلنَّجۡمُ وَٱلشَّ

مَاءَٓ رَفَعَهَا وَوَضَعَ ٱلمِۡيَزانَ ٧ وَٱلسَّ

لَّ تَطۡغَوۡاْ فِ ٱلمِۡيَزانِ ٨
َ
أ

واْ ٱلمِۡيَزانَ ٩ قيِمُواْ ٱلوَۡزۡنَ بٱِلۡقِسۡطِ وَلَ تُۡسُِ
َ
وَأ

ناَمِ ١٠
َ
رۡضَ وَضَعَهَا للِۡ

َ
وَٱلۡ

كۡمَامِ ١١
َ
فيِهَا فَكِٰهَةٞ وَٱلنَّخۡلُ ذَاتُ ٱلۡ

يۡحَانُ ١٢ وَٱلَۡبُّ ذُو ٱلۡعَصۡفِ وَٱلرَّ

باَنِ ١٣ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ارِ ١٤ نسَٰنَ مِن صَلۡصَلٰٖ كَٱلۡفَخَّ خَلَقَ ٱلِۡ

ارجِٖ مِّن نَّارٖ ١٥ وخََلَقَ ٱلَۡانَّٓ مِن مَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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16. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

17. O Senhor dos dois levantes e O Senhor dos dois 
poentes.

18. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

19. Desenleia os dois mares, para se depararem;

20. Entre ambos, há uma barreira; nenhum dos dois 
comete transgressão.

21. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

22. De ambos saem as pérolas e o coral.

23. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

24. E são dEle as naus correntes, por vós feitas, 
como montanhas, no mar.

25. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

26. Tudo o que está sobre ela é finito,

27. E só permanecerá a face de teu Senhor, Possuidor 
de majestade e honorabilidade.

28. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

29. Pede-lhe benevolência quem está nos céus e na 
terra. Em cada dia, Ele executa uma obra nova.

باَنِ ١٦ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رَبُّ ٱلمَۡشۡقَِيۡنِ وَرَبُّ ٱلمَۡغۡرِبَيۡنِ ١٧

باَنِ ١٨ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مَرَجَ ٱلَۡحۡرَيۡنِ يلَۡتَقِيَانِ ١٩

بيَۡنَهُمَا برَۡزَخٞ لَّ يَبۡغِيَانِ ٢٠

باَنِ ٢١ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يَۡرُجُ مِنۡهُمَا ٱللُّؤۡلؤُُ وَٱلمَۡرجَۡانُ ٢٢

باَنِ ٢٣ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

عۡلَمِٰ ٢٤
َ
وَلَُ ٱلَۡوَارِ ٱلمُۡنشَـَٔاتُ فِ ٱلَۡحۡرِ كَٱلۡ

باَنِ ٢٥ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

كُُّ مَنۡ عَلَيۡهَا فَانٖ ٢٦

كۡرَامِ ٢٧ وَيَبۡقَٰ وجَۡهُ رَبّكَِ ذُو ٱلَۡلَلِٰ وَٱلِۡ

باَنِ ٢٨ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

نٖ ٢٩
ۡ
رۡضِۚ كَُّ يوَۡمٍ هُوَ فِ شَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ يسَۡـَٔلُهُۥ مَن فِ ٱلسَّ

 Ar-Rahman الرحمن
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30. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

31. Nós nos dedicaremos a vós ambos, ó humanos 
e gênios.

32. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

33. Ó coorte de jinns e humanos! Se podeis atravessar 
os limites dos céus e da terra, atravessai-os. Vós 
não os atravessareis senão com um poder.

34. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

35. Enviar-se-ão contra vós ambos chamas de fogo 
e cobre fundido; e não sereis socorridos.

36. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

37. E, quando o céu fender e se tornar róseo como a pele,

38. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

39. Então, nesse dia, não será interrogado, acerca 
de seu delito, nem humano nem jinn.

40. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

41. Serão reconhecidos os criminosos por seus 
semblantes e serão apanhados pelos topetes e 
pelos pés.

42. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

باَنِ ٣٠ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يُّهَ ٱلثَّقَلَنِ ٣١
َ
سَنَفۡرُغُ لَكُمۡ أ

باَنِ ٣٢ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

قۡطَارِ 
َ
أ مِنۡ  تنَفُذُواْ  ن 

َ
أ ٱسۡتَطَعۡتُمۡ  إنِِ  نسِ  وَٱلِۡ نِّ  ٱلِۡ يَمَٰعۡشََ 

ْۚ لَ تنَفُذُونَ إلَِّ بسُِلۡطَنٰٖ ٣٣ رۡضِ فَٱنفُذُوا
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ٱلسَّ

باَنِ ٣٤ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

انِ ٣٥ يرُۡسَلُ عَلَيۡكُمَا شُوَاظٞ مِّن نَّارٖ وَنَُاسٞ فَلَ تنَتَصَِ

باَنِ ٣٦ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مَاءُٓ فَكَنتَۡ وَرۡدَةٗ كَٱلِّهَانِ ٣٧ تِ ٱلسَّ فَإذَِا ٱنشَقَّ

باَنِ ٣٨ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فَيَوۡمَئذِٖ لَّ يسُۡـَٔلُ عَن ذَنۢبهِۦِٓ إنِسٞ وَلَ جَانّٓٞ ٣٩

باَنِ ٤٠ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

قۡدَامِ ٤١
َ
يُعۡرَفُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ بسِِيمَهُٰمۡ فَيُؤۡخَذُ بٱِلنَّوَصِٰ وَٱلۡ

باَنِ ٤٢ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

 Ar-Rahman الرحمن
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43. Dir-se-Ihes-á: "Eis a Geena que os criminosos 
desmentiam."

44. Eles circularão entre ela e água ebuliente, escaldante.

45. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

46. E para quem teme a preeminência de seu 
senhor, haverá dois Jardins.

47. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

48. Ambos de ramos florescentes.

49. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

50. Em ambos, correm duas fontes.

51. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

52. Em ambos, há, de cada fruta, duas espécies.

53. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

54. Reclinados estarão sobre acolchoados, cujos 
forros são de brocado. E os frutos de ambos os 
Jardins estarão à mão.

55. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

56. Neles, haverá donzelas de olhares restritos a 
seus amados. Não as tocou, antes deles, nem 
humano nem jinn.

بُ بهَِا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٤٣ هَذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَّتِ يكَُذِّ

يَطُوفوُنَ بيَۡنَهَا وَبَيۡنَ حَيِمٍ ءَانٖ ٤٤

باَنِ ٤٥ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَلمَِنۡ خَافَ مَقَامَ رَبّهِۦِ جَنَّتَانِ ٤٦

باَنِ ٤٧ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فۡنَانٖ ٤٨
َ
ذَوَاتآَ أ

باَنِ ٤٩ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِمَا عَيۡنَانِ تَۡرِيَانِ ٥٠

باَنِ ٥١ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ِ فَكِٰهَةٖ زَوجَۡانِ ٥٢
فيِهِمَا مِن كُّ

باَنِ ٥٣ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

قٖۚ وجََنَ ٱلَۡنَّتيَۡنِ دَانٖ ٥٤ ٰ فُرُشِۢ بَطَائٓنُِهَا مِنۡ إسِۡتبََۡ مُتَّكِـِٔيَن عََ

باَنِ ٥٥ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رۡفِ لمَۡ يَطۡمِثۡهُنَّ إنِسٞ قَبۡلَهُمۡ وَلَ جَانّٓٞ ٥٦ فيِهِنَّ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

 Ar-Rahman الرحمن
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57. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

58. Como se fossem o rubi e o coral.

59. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

60. Há outra recompensa da benevolência senão 
benevolência?

61. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

62. E, além de ambos, haverá dois outros Jardins.

63. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

64. Ambos verde-escuros.

65. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

66. Em ambos, haverá duas fontes jorrando.

67. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

68. Em ambos, haverá frutas, e tamareiras, e romãs.

69. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

70. Neles, haverá fidalgas, formosas

71. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

باَنِ ٥٧ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

نَّهُنَّ ٱلَۡاقوُتُ وَٱلمَۡرجَۡانُ ٥٨
َ
كَأ

باَنِ ٥٩ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

هَلۡ جَزَاءُٓ ٱلِۡحۡسَٰنِ إلَِّ ٱلِۡحۡسَٰنُ ٦٠

باَنِ ٦١ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَمِن دُونهِِمَا جَنَّتَانِ ٦٢

باَنِ ٦٣ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

تَانِ ٦٤ مُدۡهَامَّٓ

باَنِ ٦٥ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

اخَتَانِ ٦٦ فيِهِمَا عَيۡنَانِ نضََّ

باَنِ ٦٧ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

انٞ ٦٨ فيِهِمَا فَكِٰهَةٞ وَنَۡلٞ وَرُمَّ

باَنِ ٦٩ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِنَّ خَيۡرَتٌٰ حِسَانٞ ٧٠

باَنِ ٧١ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

 Ar-Rahman الرحمن
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72. Húris, reclusas nas tendas.

73. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

74. Não as tocou, antes deles, nem humano nem jinn.

75. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

76. Reclinados estarão sobre almofadas verdes e 
formosos tapetes.

77. - Então, qual das mercês de vosso Senhor vós 
ambos desmentis? -

78. Bendito seja o Nome de teu Senhor, Possuidor 
de majestade e honorabilidade!

قۡصُورَتٰٞ فِ ٱلۡيَِامِ ٧٢ حُورٞ مَّ

باَنِ ٧٣ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

لمَۡ يَطۡمِثۡهُنَّ إنِسٞ قَبۡلَهُمۡ وَلَ جَانّٓٞ ٧٤

باَنِ ٧٥ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ٰ رَفۡرَفٍ خُضٖۡ وعََبۡقَرِيٍّ حِسَانٖ ٧٦ مُتَّكِـِٔيَن عََ

باَنِ ٧٧ يِّ ءَالَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

كۡرَامِ ٧٨ تبََرَٰكَ ٱسۡمُ رَبّكَِ ذيِ ٱلَۡلَلِٰ وَٱلِۡ

 Ar-Rahman الرحمن
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1. Quando o acontecimento sobrevier,

2. Não haverá de sua sobrevença alma desmentidora.

3. Ele será rebaixador, ele será elevador,

4. Quando a terra for sacudida violentamente,

5. E as montanhas forem esmigalhadas totalmente,

6. Então, tornar-se-ão partículas espalhadas.

7. E vós sereis de três espécies:

8. Então, os companheiros da direita - que excelentes 
os companheiros da direita! -

9. E os companheiros da esquerda - que execráveis 
os companheiros da esquerda! -

10. E os precursores da Fé serão os precursores;

11. Estes serão os achegados a Allah,

12. Nos Jardins da Delícia,

13. Uma multidão dos primeiros,

14. E um pouco dos derradeiros.

15. Estarão sobre leitos de tecidos ricamente bordados;

إذَِا وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ ١

لَيۡسَ لوَِقۡعَتهَِا كَذبِةٌَ ٢

افعَِةٌ ٣ خَافضَِةٞ رَّ

ا ٤ رۡضُ رجَّٗ
َ
تِ ٱلۡ إذَِا رجَُّ

ا ٥ بَالُ بسَّٗ تِ ٱلِۡ وَبسَُّ

نۢبَثّٗا ٦ فَكَنتَۡ هَبَاءٓٗ مُّ

زۡوَجٰٗا ثلََثَٰةٗ ٧
َ
وَكُنتُمۡ أ

صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ ٨
َ
صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ مَآ أ

َ
فَأ

صۡحَبُٰ ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ ٩
َ
صۡحَبُٰ ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ مَآ أ

َ
وَأ

ٰبقُِونَ ١٠ ٰبقُِونَ ٱلسَّ وَٱلسَّ

بُونَ ١١ وْلَٰٓئكَِ ٱلمُۡقَرَّ
ُ
أ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ١٢ فِ جَنَّ

ليَِن ١٣ وَّ
َ
ثلَُّةٞ مِّنَ ٱلۡ

خِرِينَ ١٤
ٓ
وَقَليِلٞ مِّنَ ٱلۡ

وضُۡونةَٖ ١٥ رٖ مَّ ٰ سُُ عََ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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16. Neles reclinados, frente a frente.

17. Circularão, entre eles, mancebos, eternamente 
jovens,

18. Com copos e jarros e taça de fonte fluida

19. - Com essa, não sofrerão dor cefálica nem se 
embriagarão -

20. E com frutas de quanto escolherem,

21. E com carne de aves de quanto apetecerem.

22. E haverá húris de belos grandes olhos,

23. Iguais a pérolas resguardadas,

24. Em recompensa do que faziam.

25. Neles não ouvirão frivolidades nem algo pecaminoso

26. Senão o dito: "Salam! Salam!", Paz! Paz!

27. E os companheiros da direita - que excelentes 
os companheiros da direita! -

28. Estarão entre açofaifas não espinhosas,

29. E árvores de bananeira bem ordenadas,

30. E sombra extensa,

31. E água sempre fluente,

32. E frutas abundantes,

33. Não cortadas nem proibidas,

تَّكِـِٔيَن عَلَيۡهَا مُتَقَبٰلِيَِن ١٦ مُّ

ونَ ١٧ ُ َلَّ يَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ ولِۡدَنٰٞ مُّ

عِيٖن ١٨ سٖ مِّن مَّ
ۡ
باَريِقَ وَكَأ

َ
كۡوَابٖ وَأ

َ
بأِ

عُونَ عَنۡهَا وَلَ ينُزفِوُنَ ١٩ لَّ يصَُدَّ

ونَ ٢٠ ُ ا يَتَخَيَّ وَفَكِٰهَةٖ مِّمَّ

ا يشَۡتَهُونَ ٢١ وَلَۡمِ طَيٖۡ مِّمَّ

وحَُورٌ عِيٞن ٢٢

مۡثَلِٰ ٱللُّؤۡلوُِٕ ٱلمَۡكۡنُونِ ٢٣
َ
كَأ

جَزَاءَٓۢ بمَِا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٤

ثيِمًا ٢٥
ۡ
لَ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لَغۡوٗا وَلَ تأَ

إلَِّ قيِلٗ سَلَمٰٗا سَلَمٰٗا ٢٦

صۡحَبُٰ ٱلَۡمِيِن ٢٧
َ
صۡحَبُٰ ٱلَۡمِيِن مَآ أ

َ
وَأ

ۡضُودٖ ٢٨ فِ سِدۡرٖ مَّ

نضُودٖ ٢٩ وَطَلۡحٖ مَّ

مۡدُودٖ ٣٠ وَظِلّٖ مَّ

سۡكُوبٖ ٣١ وَمَاءٖٓ مَّ

وَفَكِٰهَةٖ كَثيَِةٖ ٣٢

لَّ مَقۡطُوعَةٖ وَلَ مَمۡنُوعَةٖ ٣٣
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34. E acolchoados elevados

35. Por certo, fizemo-las surgir, perfeitamente,

36. E fizemo-las virgens,

37. Meigas, da mesma idade,

38. Para os companheiros da direita:

39. Uma multidão dos primeiros,

40. E uma multidão dos derradeiros.

41. E os companheiros da esquerda - que execráveis 
os companheiros da esquerda! -

42. Estarão no castigo do Samum e em água ebuliente,

43. E em sombra de nigérrima fumaça,

44. Nem fresca nem benfazeja.

45. Por certo, antes disso, eram opulentos,

46. E obstinavam-se no formidável erro,

47. E diziam: "Quando morrermos e formos pó e 
ossos, seremos ressuscitados?"

48. “E nossos pais primeiros?”

49. Dize: "Por certo, os primeiros e os derradeiros,

50. Serão juntados em um tempo marcado de dia 
determinado."

51. Em seguida, por certo, ó vós descaminhados, 
desmentidores,

رۡفوُعَةٍ ٣٤ وَفُرُشٖ مَّ

نَهُٰنَّ إنِشَاءٓٗ ٣٥
ۡ
نشَأ

َ
آ أ إنَِّ

بكَۡارًا ٣٦
َ
فَجَعَلۡنَهُٰنَّ أ

ترَۡابٗا ٣٧
َ
عُرُبًا أ

صۡحَبِٰ ٱلَۡمِيِن ٣٨
َ
لِّ

ليَِن ٣٩ وَّ
َ
ثلَُّةٞ مِّنَ ٱلۡ

خِرِينَ ٤٠
ٓ
وَثلَُّةٞ مِّنَ ٱلۡ

مَالِ ٤١ صۡحَبُٰ ٱلشِّ
َ
مَالِ مَآ أ صۡحَبُٰ ٱلشِّ

َ
وَأ

فِ سَمُومٖ وحََيِمٖ ٤٢

وَظِلّٖ مِّن يَۡمُومٖ ٤٣

لَّ باَردِٖ وَلَ كَريِمٍ ٤٤

هُمۡ كَنوُاْ قَبۡلَ ذَلٰكَِ مُتۡفَيَِن ٤٥ إنَِّ

ونَ عََ ٱلۡنِثِ ٱلۡعَظِيمِ ٤٦ وَكَنوُاْ يصُُِّ

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ ٤٧
َ
ئذَِا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
وَكَنوُاْ يَقُولوُنَ أ

لوُنَ ٤٨ وَّ
َ
وَءَاباَؤُٓناَ ٱلۡ

َ
أ

خِرِينَ ٤٩
ٓ
ليَِن وَٱلۡ وَّ

َ
قُلۡ إنَِّ ٱلۡ

عۡلوُمٖ ٥٠ لمََجۡمُوعُونَ إلَِٰ مِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ

بوُنَ ٥١ ُّونَ ٱلمُۡكَذِّ آل هَا ٱلضَّ يُّ
َ
ثُمَّ إنَِّكُمۡ أ

 Al-Waqia الواقعة

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

56 5656 56



  598  

52. Comereis, certamente, da árvore de Zaqqum.

53. E dela enchereis os ventres,

54. E, por cima, bebereis da água ebuliente,

55. E bebereis como camelos sequiosos.

56. Esta será sua hospedagem no Dia do juízo.

57. Nós vos criamos. Que vós, então confirmeis a 
Ressurreição!

58. E vistes o que ejaculais?

59. Sois vós que o criais, ou somos Nós O Criador?

60. Nós determinamos estar a morte entre vós, e 
Nós não seremos Impedidos,

61. De trocar-vos por semelhantes a vós e fazer-vos 
surgir em algo que não sabeis.

62. E, com efeito, sabeis do primeiro surgimento. 
Então, que vós mediteis!

63. E vistes o que lavrais?

64. Sois vós que o semeais, ou somos Nós O Semeador?

65. Se quiséssemos, fá-lo-íamos pulvéreo, então 
permaneceríeis exclamando:

66. "certo, estamos onerados!"

67. "Ou, aliás, desprovidos."

68. E vistes a água que bebeis?

كِوُنَ مِن شَجَرٖ مِّن زقَُّومٖ ٥٢
ٓ
لَ

فَمَالـُِٔونَ مِنۡهَا ٱلُۡطُونَ ٥٣

فَشَٰرِبُونَ عَلَيۡهِ مِنَ ٱلَۡمِيمِ ٥٤

فَشَٰرِبُونَ شُۡبَ ٱلهِۡيمِ ٥٥

هَذَٰا نزُُلهُُمۡ يوَۡمَ ٱلِّينِ ٥٦

قوُنَ ٥٧ نَۡنُ خَلَقۡنَكُٰمۡ فَلَوۡلَ تصَُدِّ

ا تُمۡنُونَ ٥٨ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
أ

مۡ نَۡنُ ٱلۡخَلٰقُِونَ ٥٩
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تَۡلُقُونهَُ

َ
ءَأ

رۡناَ بيَۡنَكُمُ ٱلمَۡوۡتَ وَمَا نَۡنُ بمَِسۡبُوقيَِن ٦٠ نَۡنُ قَدَّ

مۡثَلَٰكُمۡ وَننُشِئَكُمۡ فِ مَا لَ تَعۡلَمُونَ ٦١
َ
لَ أ بَدِّ ن نُّ

َ
ٰٓ أ عََ

رُونَ ٦٢ ولَٰ فَلَوۡلَ تذََكَّ
ُ
ةَ ٱلۡ

َ
وَلَقَدۡ عَلمِۡتُمُ ٱلنَّشۡأ

ا تَۡرُثوُنَ ٦٣ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
أ

رٰعُِونَ ٦٤ مۡ نَۡنُ ٱلزَّ
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تزَۡرعَُونهَُ

َ
ءَأ

هُونَ ٦٥ لوَۡ نشََاءُٓ لََعَلۡنَهُٰ حُطَمٰٗا فَظَلۡتُمۡ تَفَكَّ

إنَِّا لمَُغۡرَمُونَ ٦٦

بلَۡ نَۡنُ مَۡرُومُونَ ٦٧

بُونَ ٦٨ ِي تشََۡ فَرَءَيۡتُمُ ٱلمَۡاءَٓ ٱلَّ
َ
أ
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69. Sois vós que a fazeis descer dos nimbos, ou 
somos Nós Que a fazemos descer?

70. Se quiséssemos, fá-la-íamos salsíssima. Então, 
que vós agradeçais!

71. E vistes o fogo que ateais?

72. Sois vós que fazeis surgir sua árvore, ou somos 
Nós Que a fazemos surgir?

73. Nós o fizemos como lembrança e proveito para 
os viajantes do deserto.

74. Então, glorifica o nome de teu Magnífico Senhor!

75. E juro pelas posições das estrelas.

76. - E, por certo, é magnífico juramento, se soubésseis. -

77. Por certo, este é um Alcorão nobre,

78. Em Livro resguardado,

79. Não o tocam senão os purificados;

80. É revelação do Senhor dos Mundos.

81. Então, estais refusando esta Mensagem,

82. E fazendo do desmentir o agradecimento de 
vosso sustento?

83. Então, que quando a alma atingir à garganta de 
um moribundo,

84. Enquanto, nesse momento, o olhais,

85. - E Nós estamos mais Próximos dele, que vós, 

مۡ نَۡنُ ٱلمُۡنزِلوُنَ ٦٩
َ
نزَلُۡمُوهُ مِنَ ٱلمُۡزۡنِ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

جَاجٗا فَلَوۡلَ تشَۡكُرُونَ ٧٠
ُ
لوَۡ نشََاءُٓ جَعَلۡنَهُٰ أ

فَرَءَيۡتُمُ ٱلنَّارَ ٱلَّتِ توُرُونَ ٧١
َ
أ

مۡ نَۡنُ ٱلمُۡنشِـُٔونَ ٧٢
َ
تُمۡ شَجَرَتَهَآ أ

ۡ
نشَأ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

نَۡنُ جَعَلۡنَهَٰا تذَۡكرَِةٗ وَمَتَعٰٗا لّلِۡمُقۡويِنَ ٧٣

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٤

قۡسِمُ بمَِوَقٰعِِ ٱلنُّجُومِ ٧٥
ُ
۞فَلَٓ أ

َّوۡ تَعۡلَمُونَ عَظِيمٌ ٧٦ وَإِنَّهُۥ لَقَسَمٞ ل

إنَِّهُۥ لَقُرۡءَانٞ كَريِمٞ ٧٧

كۡنُونٖ ٧٨ فِ كتَِبٰٖ مَّ

رُونَ ٧٩ ٓۥ إلَِّ ٱلمُۡطَهَّ هُ لَّ يَمَسُّ

تنَزيِلٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٨٠

دۡهنُِونَ ٨١ نتُم مُّ
َ
فَبهَِذَٰا ٱلَۡدِيثِ أ

َ
أ

بوُنَ ٨٢ نَّكُمۡ تكَُذِّ
َ
وَتَۡعَلوُنَ رزِقَۡكُمۡ أ

فَلَوۡلَٓ إذَِا بلََغَتِ ٱلُۡلۡقُومَ ٨٣

نتُمۡ حِينَئذِٖ تنَظُرُونَ ٨٤
َ
وَأ

ونَ ٨٥ قۡرَبُ إلَِۡهِ مِنكُمۡ وَلَكِٰن لَّ تُبۡصُِ
َ
وَنَۡنُ أ
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mas vós não o enxergais -

86. Então, se não deveis ser julgados,

87. Que a façais retornar, se sois verídicos!

88. E, se ele é dos achegados a Allah,

89. Então, terá descanso, e alegria, e Jardim da 
Delícia.

90. E, se ele é dos companheiros da direita,

91. Então, terá a saudação: "A paz seja contigo", 
dos companheiros da direita.

92. E, se ele é dos desmentidores, descaminhados,

93. Então, terá hospedagem de água ebuliente,

94. E de queima no Inferno.

95. Por certo, esta é a verdade certa.

96. Então, glorifica o nome de teu Magnífico Senhor!

فَلَوۡلَٓ إنِ كُنتُمۡ غَيَۡ مَدِينيَِن ٨٦

ترَجِۡعُونَهَآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٨٧

بيَِن ٨٨ آ إنِ كَنَ مِنَ ٱلمُۡقَرَّ مَّ
َ
فَأ

فَرَوۡحٞ وَرَيۡحَانٞ وجََنَّتُ نعَيِمٖ ٨٩

صۡحَبِٰ ٱلَۡمِيِن ٩٠
َ
آ إنِ كَنَ مِنۡ أ مَّ

َ
وَأ

صۡحَبِٰ ٱلَۡمِيِن ٩١
َ
َّكَ مِنۡ أ فَسَلَمٰٞ ل

آلّيَِن ٩٢ بيَِن ٱلضَّ آ إنِ كَنَ مِنَ ٱلمُۡكَذِّ مَّ
َ
وَأ

لٞ مِّنۡ حَيِمٖ ٩٣ فَنُزُ

وَتصَۡليَِةُ جَحِيمٍ ٩٤

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ حَقُّ ٱلَۡقِيِن ٩٥

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلۡعَظِيمِ ٩٦

 Al-Waqia الواقعة
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1. O que há nos céus e na terra glorifica a Allah. E 
Ele é O Todo-Poderoso, O Sábio.

2. DEle é a soberania dos céus e da terra. Ele dá a 
vida e dá a morte. E Ele, sobre todas as cousas, é 
Onipotente.

3. Ele é O Primeiro e O Derradeiro, e O Aparente e 
O Latente. E Ele, de todas as cousas, é Onisciente.

4. Ele é Quem criou os céus e a terra, em seis 
dias; em seguida, estabeleceu-Se no Trono. Ele 
sabe o que penetra na terra e o que dela sai; e o 
que desce do céu e o que a ele ascende. E Ele 
é convosco, onde quer que estejais. E Allah, do 
que fazeis, é Onividente.

5. E dEle é a soberania dos céus e da terra. E a 
Allah são retornadas as determinações.

6. Ele insere a noite no dia e insere o dia na noite. 
E Ele, do íntimo dos peitos, é Onisciente.

7. Crede em Allah e em Seu Mensageiro; e despendei, 
daquilo de que vos fez sucessores. Então, os que 
crêem, dentre vós, e despendem, terão grande 
prêmio.

8. E por que razão não credes em Allah, enquanto o 
Mensageiro vos convoca para crerdes em vosso 
Senhor? E enquanto, com efeito, Ele tomou 
vossa aliança, se sois crentes.

رۡضِۖ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّ

ءٖ  شَۡ  ِ
كُّ  ٰ عََ وَهُوَ  وَيُمِيتُۖ  ۦ  يحُِۡ رۡضِۖ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ مُلۡكُ  لَُۥ 

قَدِيرٌ ٢

ءٍ عَليِمٌ ٣ هِٰرُ وَٱلَۡاطِنُۖ وَهُوَ بكُِلِّ شَۡ خِرُ وَٱلظَّ
ٓ
لُ وَٱلۡ وَّ

َ
هُوَ ٱلۡ

ٱسۡتَوَىٰ عََ  ثُمَّ  يَّامٖ 
َ
أ سِتَّةِ  رۡضَ فِ 

َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ِي خَلَقَ ٱلسَّ هُوَ ٱلَّ

مِنَ  ينَزِلُ  وَمَا  مِنۡهَا  يَۡرُجُ  وَمَا  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يلَجُِ  مَا  يَعۡلَمُ  ٱلۡعَرۡشِۖ 

بمَِا   ُ وَٱللَّ كُنتُمۡۚ  مَا  يۡنَ 
َ
أ مَعَكُمۡ  وَهُوَ  فيِهَاۖ  يَعۡرُجُ  وَمَا  مَاءِٓ  ٱلسَّ

تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ٤

مُورُ ٥
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلۡ رۡضِۚ وَإِلَ ٱللَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ لَّ

بذَِاتِ  عَليِمُۢ  وَهُوَ  ۡلِۚ  ٱلَّ فِ  ٱلنَّهَارَ  وَيُولجُِ  ٱلنَّهَارِ  فِ  ۡلَ  ٱلَّ يوُلجُِ 
دُورِ ٦ ٱلصُّ

فيِهِۖ  سۡتَخۡلَفِيَن  مُّ جَعَلَكُم  ا  مِمَّ نفِقُواْ 
َ
وَأ وَرسَُولِۦِ   ِ بٱِللَّ ءَامِنُواْ 

جۡرٞ كَبيِٞ ٧
َ
نفَقُواْ لهَُمۡ أ

َ
ِينَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وَأ فَٱلَّ

برَِبّكُِمۡ  لُِؤۡمِنُواْ  يدَۡعُوكُمۡ  وَٱلرَّسُولُ   ِ بٱِللَّ تؤُۡمِنُونَ  لَ  لَكُمۡ  وَمَا 
ؤۡمِنيَِن ٨ خَذَ مِيثَقَٰكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ

َ
وَقَدۡ أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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9. Ele é Quem faz descer sobre Seu servo evidentes 
versículos, para fazer-vos sair das trevas para 
a luz. E, por certo, Allah, para convosco, é 
Compassivo, Misericordiador.

10. E por que razão não despendeis na senda de 
Allah, enquanto de Allah é a herança dos céus 
e da terra? Não se iguala, dentre vós, quem 
despendeu e combateu antes da conquista a quem 
despendeu e combateu após. Esses têm escalão 
mais elevado que os que combateram após. E, a 
ambos, Allah promete a mais bela recompensa. 
E Allah, do que fazeis, é Conhecedor.

11. Quem empresta bom empréstimo a Allah, Ele 
lho multiplicará, e ele terá generoso prêmio,

12. Um dia, quando vires os crentes e as crentes, 
com sua luz que lhes correrá adiante e à direita, 
dir-se-lhes-á: "Vossas alvíssaras, hoje, são 
Jardins, abaixo dos quais correm os rios; nesses, 
sereis eternos. Esse é o magnífico triunfo"

13. Um dia, quando os hipócritas e as hipócritas 
disserem aos que creram: "Esperai por nós, 
nós adquiriremos algo de vossa luz", dir-se-
lhes-á: "Para trás, retornai e requestai luz, em 
outro lugar." Então, estender-se-á, entre eles, 
uma grade com porta; em seu interior, haverá 
a misericórdia, e, em seu exterior, defronte, 
haverá o castigo.

14. Eles os chamarão: "Não estávamos convosco?" 
Dirão: "Sim, mas vós vos provastes, a vós 
mesmos e aguardastes nossa ruína, e duvidastes 
da Mensagem, e as vãs esperanças iludiram-
vos, até que chegou a ordem de Allah. E o ilusor 
iludiu-vos, acerca de Allah."

مِّنَ  ُخۡرجَِكُم  لِّ بَيّنَِتٰٖ  ءَايَتِٰۢ  عَبۡدِهۦِٓ   ٰ عََ ِلُ  يُنَزّ ِي  ٱلَّ هُوَ 
َ بكُِمۡ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ٩ لُمَتِٰ إلَِ ٱلنُّورِۚ وَإِنَّ ٱللَّ ٱلظُّ

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ مِيرَثُٰ ٱلسَّ ِ وَلِلَّ لَّ تنُفِقُواْ فِ سَبيِلِ ٱللَّ

َ
وَمَا لَكُمۡ أ

عۡظَمُ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
نفَقَ مِن قَبۡلِ ٱلۡفَتۡحِ وَقَتَٰلَۚ أ

َ
نۡ أ لَ يسَۡتَويِ مِنكُم مَّ

 ۚ ُ ٱلُۡسۡنَٰ ْۚ وَكُّٗ وعََدَ ٱللَّ نفَقُواْ مِنۢ بَعۡدُ وَقَتَٰلوُا
َ
ِينَ أ دَرجََةٗ مِّنَ ٱلَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ١٠ وَٱللَّ

جۡرٞ 
َ
أ ٓۥ  وَلَُ لَُۥ  فَيُضَعِٰفَهُۥ  حَسَنٗا  قَرۡضًا   َ يُقۡرضُِ ٱللَّ ِي  ذَا ٱلَّ ن  مَّ

كَريِمٞ ١١

يدِۡيهِمۡ 
َ
أ بَيۡنَ  نوُرهُُم  يسَۡعَٰ  وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  ترََى  يوَۡمَ 

نهَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٞ  جَنَّ ٱلَۡوۡمَ  ىكُٰمُ  بشَُۡ يمَۡنٰهِِمۖ 

َ
وَبأِ

خَلِِٰينَ فيِهَاۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١٢

ِينَ ءَامَنُواْ ٱنظُرُوناَ نَقۡتَبسِۡ  يوَۡمَ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتُٰ للَِّ
بيَۡنَهُم  فَضُبَِ  نوُرٗاۖ  فَٱلَۡمِسُواْ  وَرَاءَٓكُمۡ  ٱرجِۡعُواْ  نُّوركُِمۡ قيِلَ  مِن 
ُۥ باَبُۢ باَطِنُهُۥ فيِهِ ٱلرَّحَۡةُ وَظَهِٰرُهُۥ مِن قبَِلهِِ ٱلۡعَذَابُ ١٣ بسُِورٖ لَّ

نفُسَكُمۡ 
َ
عَكُمۡۖ قاَلوُاْ بلََٰ وَلَكِٰنَّكُمۡ فَتَنتُمۡ أ لمَۡ نكَُن مَّ

َ
يُنَادُونَهُمۡ أ

ِ وغََرَّكُم  مۡرُ ٱللَّ
َ
ٰ جَاءَٓ أ مَانُِّ حَتَّ

َ
تكُۡمُ ٱلۡ وَترََبَّصۡتُمۡ وَٱرۡتبَۡتُمۡ وغََرَّ

ِ ٱلۡغَرُورُ ١٤ بٱِللَّ

 Al-Hadid الحديد

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

57 57



  603  

15. "Então, hoje, não se tomará de vós resgate 
algum nem dos que renegaram a Fé. Vossa 
morada será o Fogo: será ele vosso protetor. E 
que execrável destino!"

16. Não é tempo, para os que crêem, de se lhes 
humilharem os corações à lembrança de Allah 
e ao que desceu da verdade? E não serem como 
aqueles aos quais, outrora, fora concedido o 
Livro - e para quem se lhes tornou longínquo o 
termo - então, se lhes endureceram os corações. 
E muitos deles foram perversos.

17. Sabei que Allah vivifica a terra depois de morta. 
Com efeito, tornamos evidente, para vós, os 
sinais, para razoardes.

18. Por certo, aos esmoleres e às esmoleres, e 
aos que emprestam bom empréstimo a Allah, 
ser-lhes-á multiplicada a retribuição, e terão 
generoso prêmio.

19. E os que crêem em Allah e em Seus Mensageiros, 
esses são os veracíssimos. E os mártires, junto 
de seu Senhor, terão seu prêmio e sua luz. 
Enquanto os que renegam a Fé e desmentem 
Nossos sinais, esses serão os companheiros do 
Inferno.

20. Sabei que a vida terrena é, apenas, diversão 
e entretenimento e ornamento e vanglória, 
entre vós, e ostentação acerca das riquezas 
e dos filhos. Ela é como chuva: as plantas 
nascidas, com esta, causam admiração aos 
cultivadores; em seguida, ressecam, e tu as vês 
amarelecidas; depois, tornam-se pulvéreas. E, 
na Derradeira Vida, haverá veemente castigo, e 
perdão de Allah, e agrado. E a vida terrena não 
é senão gozo falaz.

وَىكُٰمُ 
ۡ
ْۚ مَأ ِينَ كَفَرُوا فَٱلَۡوۡمَ لَ يؤُۡخَذُ مِنكُمۡ فدِۡيةَٞ وَلَ مِنَ ٱلَّ

ٱلنَّارُۖ هَِ مَوۡلَىكُٰمۡۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ١٥

ِ وَمَا نزََلَ مِنَ  ن تَۡشَعَ قُلوُبُهُمۡ لِِكۡرِ ٱللَّ
َ
ِينَ ءَامَنُوٓاْ أ نِ للَِّ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
۞أ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ مِن قَبۡلُ فَطَالَ عَلَيۡهِمُ 
ُ
ِينَ أ ٱلَۡقِّ وَلَ يكَُونوُاْ كَٱلَّ

مَدُ فَقَسَتۡ قُلوُبُهُمۡۖ وَكَثيِٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ١٦
َ
ٱلۡ

يَتِٰ 
ٓ
ٱلۡ لَكُمُ  بيََّنَّا  قَدۡ  مَوۡتهَِاۚ  بَعۡدَ  رۡضَ 

َ
ٱلۡ يحُِۡ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
أ ٱعۡلَمُوٓاْ 

لَعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ١٧

َ قَرۡضًا حَسَنٗا يضَُعَٰفُ  قۡرَضُواْ ٱللَّ
َ
قَتِٰ وَأ دِّ قيَِن وَٱلمُۡصَّ دِّ إنَِّ ٱلمُۡصَّ

جۡرٞ كَريِمٞ ١٨
َ
لهَُمۡ وَلهَُمۡ أ

هَدَاءُٓ  وَٱلشُّ يقُونَۖ  دِّ ٱلصِّ هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ وَرسُُلهِۦِٓ   ِ بٱِللَّ ءَامَنُواْ  ِينَ  وَٱلَّ

بـَِٔايَتٰنَِآ  بوُاْ  وَكَذَّ ِينَ كَفَرُواْ  وَٱلَّ وَنوُرهُُمۡۖ  جۡرُهُمۡ 
َ
أ لهَُمۡ  رَبّهِِمۡ  عِندَ 

صۡحَبُٰ ٱلَۡحِيمِ ١٩
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

بيَۡنَكُمۡ  وَتَفَاخُرُۢ  وَزيِنَةٞ  وَلهَۡوٞ  لَعِبٞ  نۡيَا  ٱلُّ ٱلَۡيَوٰةُ  مَا  نَّ
َ
أ ٱعۡلَمُوٓاْ 

ارَ  ٱلۡكُفَّ عۡجَبَ 
َ
أ غَيۡثٍ  كَمَثَلِ  وۡلَدِٰۖ 

َ
وَٱلۡ مۡوَلِٰ 

َ
ٱلۡ فِ  وَتكََاثرُٞ 

خِرَةِ 
ٓ
ٱلۡ وَفِ  حُطَمٰٗاۖ  يكَُونُ  ثُمَّ  ا  مُصۡفَرّٗ ىهُٰ  فَتََ يهَِيجُ  ثُمَّ  نَبَاتهُُۥ 

إلَِّ  نۡيَآ  ٱلُّ ٱلَۡيَوٰةُ  وَمَا  وَرضِۡوَنٰٞۚ   ِ ٱللَّ مِّنَ  وَمَغۡفِرَةٞ  شَدِيدٞ  عَذَابٞ 
مَتَعُٰ ٱلۡغُرُورِ ٢٠

 Al-Hadid الحديد
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21. Emulai-vos por um perdão de vosso Senhor 
e por um Paraíso, cuja amplidão é como a do 
céu e da terra, preparado para os que crêem em 
Allah e em Seus Mensageiros. Esse é o favor 
de Allah: concede-o a quem quer. E Allah é 
Possuidor de favor Magnifico.

22. Nenhuma desgraça ocorre, na terra, nem em 
vós mesmos, sem que esteja em um Livro antes 
mesmo de Nós a criarmos. Por certo, isso, para 
Allah é fácil.

23. Assim é, para que vos não aflijais com o 
que perdestes nem jubileis com o que Ele 
vos concedeu. E Allah não ama a nenhum 
presunçoso, vanglorioso,

24. Aos que são avaros e ordenam a avareza aos 
homens. E quem volta as costas à caridade, 
por certo, Allah é O Bastante a Si Mesmo, O 
Louvável.

25. Com efeito, enviamos Nossos Mensageiros 
com as evidências, e por eles, fizemos descer o 
Livro e a balança para que os homens observem 
a eqüidade. E criamos o ferro; nele, há veemente 
força e benefícios para os humanos. E isso, para 
que Allah saiba quem O socorre a Ele, ainda 
que Invisível e a Seus Mensageiros. Por certo, 
Allah é Forte, Todo-Poderoso.

26. E, com efeito, enviamos Noé e Abraão, e fizemos 
haver na descendência de ambos, a Profecia 
e o Livro. Então, entre eles, houve guiados. 
Enquanto muitos deles foram perversos.

27. Em seguida, fizemos seguir, em suas pegadas, 
Nossos Mensageiros. E fizemos seguir Jesus, 
filho de Maria, e concedemo-Ihe o Evangelho. 

مَاءِٓ  ٱلسَّ كَعَرۡضِ  عَرۡضُهَا  وجََنَّةٍ  بّكُِمۡ  رَّ مِّن  مَغۡفِرَةٖ  إلَِٰ  سَابقُِوٓاْ 
 ِ ٱللَّ فَضۡلُ  ذَلٰكَِ  وَرسُُلهِِۚۦ   ِ بٱِللَّ ءَامَنُواْ  ِينَ  للَِّ تۡ  عِدَّ

ُ
أ رۡضِ 

َ
وَٱلۡ

ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٢١ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ

نفُسِكُمۡ إلَِّ فِ كتَِبٰٖ 
َ
رۡضِ وَلَ فِٓ أ

َ
صِيبَةٖ فِ ٱلۡ صَابَ مِن مُّ

َ
مَآ أ

ِ يسَِيٞ ٢٢ هَاۚٓ إنَِّ ذَلٰكَِ عََ ٱللَّ
َ
أ بَۡ ن نَّ

َ
مِّن قَبۡلِ أ

ُ لَ  وَٱللَّ ءَاتىَكُٰمۡۗ  بمَِآ  ٰ مَا فاَتكَُمۡ وَلَ تَفۡرحَُواْ  عََ سَوۡاْ 
ۡ
لّكَِيۡلَ تأَ

يُبُِّ كَُّ مُۡتَالٖ فَخُورٍ ٢٣

َ هُوَ  مُرُونَ ٱلنَّاسَ بٱِلُۡخۡلِۗ وَمَن يَتَوَلَّ فَإنَِّ ٱللَّ
ۡ
ِينَ يَبۡخَلوُنَ وَيَأ ٱلَّ

ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ٢٤

وَٱلمِۡيَزانَ  ٱلۡكِتَبَٰ  مَعَهُمُ  نزَلۡناَ 
َ
وَأ بٱِلَۡيّنَِتِٰ  رسُُلَنَا  رسَۡلۡنَا 

َ
أ لَقَدۡ 

وَمَنَفِٰعُ  سٞ شَدِيدٞ 
ۡ
بأَ ٱلَۡدِيدَ فيِهِ  نزَلۡناَ 

َ
وَأ بٱِلۡقِسۡطِۖ  لَِقُومَ ٱلنَّاسُ 

قَويٌِّ   َ ٱللَّ إنَِّ  بٱِلۡغَيۡبِۚ  وَرسُُلَهُۥ  هُۥ  ينَصُُ مَن   ُ ٱللَّ وَلَِعۡلَمَ  للِنَّاسِ 
عَزيِزٞ ٢٥

رسَۡلۡنَا نوُحٗا وَإِبرَۡهٰيِمَ وجََعَلۡنَا فِ ذُرّيَِّتهِِمَا ٱلنُّبُوَّةَ وَٱلۡكِتَبَٰۖ 
َ
وَلَقَدۡ أ

هۡتَدٖۖ وَكَثيِٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٢٦ فَمِنۡهُم مُّ

يۡنَا بعِِيسَ ٱبنِۡ مَرۡيَمَ وَءَاتَيۡنَهُٰ  ٰٓ ءَاثَرٰهِمِ برِسُُلنَِا وَقَفَّ يۡنَا عََ ثُمَّ قَفَّ
وَرهَۡبَانيَِّةً  وَرحََۡةٗۚ  فَةٗ 

ۡ
رَأ بَعُوهُ  ٱتَّ ِينَ  ٱلَّ قُلوُبِ  فِ  وجََعَلۡنَا  نِجيلَۖ  ٱلِۡ

فَمَا رعََوهَۡا   ِ إلَِّ ٱبتۡغَِاءَٓ رضِۡوَنِٰ ٱللَّ ٱبۡتَدَعُوهَا مَا كَتَبۡنَهَٰا عَلَيۡهِمۡ 
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E fizemos, nos corações dos que o seguiram, 
compaixão e misericórdia. - E o monacato, 
inventaram-no. Nós não lhos prescrevemos, 
mas o fizeram em busca do agrado de Allah; e 
não o respeitaram como deveria ser respeitado. - 
Então, concedemos aos que creram, dentre eles, 
seu prêmio. E muitos deles foram perversos.

28. Ó vós que credes! Temei a Allah e crede em Seu 
Mensageiro, Ele vos concederá dupla partilha 
de Sua misericórdia, e vos fará luz, com que 
andareis, e vos perdoará. E Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

29. Isso, para que os seguidores do Livro saibam 
que nada podem sobre o favor de Allah, e que o 
favor está na mão de Allah: concede-o a quem 
quer. E Allah é Possuidor do magnífico favor.

مِّنۡهُمۡ  وَكَثيِٞ  جۡرَهُمۡۖ 
َ
أ مِنۡهُمۡ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ فَـَٔاتيَۡنَا  رعَِيتَهَِاۖ  حَقَّ 

فَسِٰقُونَ ٢٧

َ وَءَامِنُواْ برِسَُولِۦِ يؤُۡتكُِمۡ كفِۡلَيۡنِ  ِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ُ مِن رَّحَۡتهِۦِ وَيَجۡعَل لَّكُمۡ نوُرٗا تَمۡشُونَ بهِۦِ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡۚ وَٱللَّ
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٨

 ِ فَضۡلِ ٱللَّ مِّن  ءٖ  ٰ شَۡ عََ يَقۡدِرُونَ  لَّ 
َ
أ ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلُ 

َ
أ يَعۡلَمَ  َلَّ  لِّ

ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٢٩ ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ نَّ ٱلۡفَضۡلَ بيَِدِ ٱللَّ
َ
وَأ
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1. Com efeito, Allah ouviu o dito daquela que 
discutia contigo, acerca de seu marido, e se 
queixava a Allah. E Allah ouviu vosso diálogo. 
Por certo, Allah é Oniouvinte, Onividente.

2. Aqueles, dentre vós, que repudiam suas mulheres, 
com az-zihar, saibam que elas não são suas mães. 
Suas mães não são senão as que os deram à luz. 
E, por certo, eles dizem dito reprovável e falso. E, 
por certo, Allah é Indulgente, Perdoador.

3. E aqueles que repudiam suas mulheres com az-
zihar, em seguida voltam atrás no que disseram, 
então, que alforriem um escravo, antes que ambos 
se toquem. Isso é o com que sois exortados. E 
Allah, do que fazeis, é Conhecedor.

4. E quem não encontrar meio de fazê-lo, que jejue, 
por dois meses seguidos, antes que ambos se 
toquem. E quem não puder jejuar, que alimente 
sessenta necessitados. Isso, para que creiais em 
Allah e em Seu Mensageiro. E esses são os 
limites de Allah. E, para os renegadores da Fé, 
haverá doloroso castigo.

5. Por certo, os que se opõem a Allah e a Seu 
Mensageiro serão desbaratados como foram 
desbaratados os que foram antes deles. E, com 
efeito, fizemos descer evidentes versículos. E, para 
os renegadores da Fé, haverá aviltante castigo,

6. Um dia, quando Allah os ressuscitar, a todos, 

 ُ ِ وَٱللَّ ُ قَوۡلَ ٱلَّتِ تجَُدِٰلكَُ فِ زَوجِۡهَا وَتشَۡتَكِٓ إلَِ ٱللَّ قَدۡ سَمِعَ ٱللَّ
َ سَمِيعُۢ بصَِيٌ ١ يسَۡمَعُ تََاوُرَكُمَاۚٓ إنَِّ ٱللَّ

هَتُٰهُمۡ  مَّ
ُ
أ إنِۡ  هَتٰهِِمۡۖ  مَّ

ُ
أ ا هُنَّ  ِينَ يظَُهِٰرُونَ مِنكُم مِّن نسَِّائٓهِِم مَّ ٱلَّ

هُمۡ لََقُولوُنَ مُنكَرٗا مِّنَ ٱلۡقَوۡلِ وَزُورٗاۚ وَإِنَّ  نَهُمۡۚ وَإِنَّ ٰٓـِٔي وَلَۡ إلَِّ ٱلَّ
َ لَعَفُوٌّ غَفُورٞ ٢ ٱللَّ

ِينَ يظَُهِٰرُونَ مِن نسَِّائٓهِِمۡ ثُمَّ يَعُودُونَ لمَِا قاَلوُاْ فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ مِّن  وَٱلَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ٣ اۚ ذَلٰكُِمۡ توُعَظُونَ بهِِۚۦ وَٱللَّ ن يَتَمَاسَّٓ

َ
قَبۡلِ أ

اۖ فَمَن  ن يَتَمَاسَّٓ
َ
َّمۡ يَِدۡ فَصِيَامُ شَهۡرَيۡنِ مُتَتَابعَِيۡنِ مِن قَبۡلِ أ فَمَن ل

وَرسَُولِِۚۦ   ِ بٱِللَّ لُِؤۡمِنُواْ  ذَلٰكَِ  مِسۡكِينٗاۚ  سِتّيَِن  فَإطِۡعَامُ  يسَۡتَطِعۡ  َّمۡ  ل
لِمٌ ٤

َ
ِۗ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٌ أ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  َ وَرسَُولَُۥ كُبتُِواْ كَمَا كُبتَِ ٱلَّ ِينَ يَُادُّٓونَ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ
هِيٞن ٥ بَيّنَِتٰٖۚ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٞ مُّ نزَلۡنآَ ءَايَتِٰ  ۢ

َ
وَقَدۡ أ

وَنسَُوهُۚ   ُ حۡصَىهُٰ ٱللَّ
َ
أ  ْۚ عَمِلُوٓا بمَِا  فَيُنبَّئُِهُم  جَِيعٗا   ُ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّ يوَۡمَ 

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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então, informá-los-á do que fizeram. Allah o 
enumerara, e eles o esqueceram. E Allah, sobre 
todas as cousas, é Testemunha.

7. Não viste que Allah sabe o que há nos céus e o 
que há na terra? Não existe confidência alguma 
entre três, sem que Ele seja O quarto deles; nem 
entre cinco, sem que Ele seja O sexto deles; nem 
menos que isso, nem mais, sem que Ele seja 
com eles, onde quer que estejam. Em seguida, 
informá-los-á, no Dia da Ressurreição, do que 
fizeram. Por certo, Allah, de todas as cousas, é 
Onisciente.

8. Não viste os que foram coibidos da confidência? 
Em seguida, voltaram-se para o de que foram 
coibidos, e confidenciam, uns aos outros, o pecado 
e a agressão e a desobediência ao Mensageiro. E, 
quando te chegam, saúdam-te com aquilo com 
que Allah não te saudou, e dizem a si mesmos: 
"Que Allah nos castigue pelo que dizemos!" 
Basta-lhes a Geena: nela se queimarão. E que 
execrável destino!

9. Ó vós que credes! Quando confidenciardes uns 
com os outros, não confidencieis o pecado e a 
agressão e a desobediência ao Mensageiro, e 
confidenciai a bondade e a piedade. E temei a 
Allah, a Quem sereis reunidos.

10. A confidência é apenas de Satã, para entristecer 
os que crêem e, em nada ele pode prejudicá-
los senão com a permissão de Allah. E que os 
crentes, então, confiem em Allah.

11. Ó vós que credes! Quando se vos diz: "Dai 
espaço.", nas assembléias dai espaço. Allah 
vos dará espaço no Paraíso. E quando se diz: 
"Erguei-vos", erguei-vos. Allah elevará, em 

ءٖ شَهِيدٌ ٦ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ وَٱللَّ

رۡضِۖ مَا يكَُونُ مِن 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ َ يَعۡلَمُ مَا فِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

دۡنَٰ 
َ
أ ۡوَىٰ ثلََثَٰةٍ إلَِّ هُوَ رَابعُِهُمۡ وَلَ خَۡسَةٍ إلَِّ هُوَ سَادِسُهُمۡ وَلَٓ  نجَّ

ينُبَّئُِهُم بمَِا  ْۖ ثُمَّ  يۡنَ مَا كَنوُا
َ
أ مَعَهُمۡ  كۡثََ إلَِّ هُوَ 

َ
أ ذَلٰكَِ وَلَٓ  مِن 

ءٍ عَليِمٌ ٧ َ بكُِلِّ شَۡ عَمِلوُاْ يوَۡمَ ٱلۡقِيَمَٰةِۚ إنَِّ ٱللَّ

عَنۡهُ  نُهُواْ  لمَِا  يَعُودُونَ  ثُمَّ  ٱلنَّجۡوَىٰ  عَنِ  نُهُواْ  ِينَ  ٱلَّ إلَِ  ترََ  لمَۡ 
َ
أ

جَاءُٓوكَ  وَإِذَا  ٱلرَّسُولِۖ  وَمَعۡصِيَتِ  وَٱلۡعُدۡوَنِٰ  ثمِۡ  بٱِلِۡ وَيَتَنَجَٰوۡنَ 
 ُ بُنَا ٱللَّ نفُسِهِمۡ لوَۡلَ يُعَذِّ

َ
ُ وَيَقُولوُنَ فِٓ أ حَيَّوۡكَ بمَِا لمَۡ يَُيّكَِ بهِِ ٱللَّ

بمَِا نَقُولُۚ حَسۡبُهُمۡ جَهَنَّمُ يصَۡلَوۡنَهَاۖ فَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ٨

وَٱلۡعُدۡوَنِٰ  ثمِۡ  بٱِلِۡ تَتَنَجَٰوۡاْ  فَلَ  تنََجَٰيۡتُمۡ  إذَِا  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِيٓ إلَِۡهِ  َ ٱلَّ ِ وَٱلَّقۡوَىٰۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ وَمَعۡصِيَتِ ٱلرَّسُولِ وَتنََجَٰوۡاْ بٱِلبِّۡ
ونَ ٩ تُۡشَُ

ِينَ ءَامَنُواْ وَلَيۡسَ بضَِارٓهِّمِۡ  يۡطَنِٰ لَِحۡزُنَ ٱلَّ إنَِّمَا ٱلنَّجۡوَىٰ مِنَ ٱلشَّ
ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٠

ِ فَلۡيَتَوَكَّ ِۚ وَعََ ٱللَّ شَيۡـًٔا إلَِّ بإِذِۡنِ ٱللَّ

ٱلمَۡجَلٰسِِ  فِ  حُواْ  تَفَسَّ لَكُمۡ  قيِلَ  إذَِا  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

يرَۡفَعِ  واْ  فَٱنشُُ واْ  ٱنشُُ قيِلَ  وَإِذَا  لَكُمۡۖ   ُ ٱللَّ يَفۡسَحِ  فَٱفۡسَحُواْ 
ُ بمَِا  ٱلۡعِلۡمَ دَرَجَتٰٖۚ وَٱللَّ وتوُاْ 

ُ
ِينَ أ مِنكُمۡ وَٱلَّ ِينَ ءَامَنُواْ  ُ ٱلَّ ٱللَّ

تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ١١
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escalões, os que crêem dentre vós, e àqueles 
aos quais é concedida a ciência. E Allah, do que 
fazeis, é Conhecedor.

12. Ó vós que credes! Quando confidenciardes com 
o Mensageiro, antecipai uma esmola a vossa 
confidência. Isso vos é melhor e mais puro. E, 
se não encontrais meio de fazê- lo, por certo, 
Allah é Perdoador, Misericordiador.

13. Atemorizai-vos por antecipar esmolas a vossa 
confidência? Então, se não o fazeis, e Allah 
se volta para vós, cumpri a oração, e concedei 
az-zakat, a ajuda caridosa, e obedecei a Allah 
e a Seu Mensageiro. E Allah, do que fazeis, é 
Conhecedor.

14. Não viste os que se aliaram a um povo contra 
quem Allah se irou? Eles não são de vós nem 
deles, e juram mentirosamente, enquanto sabem.

15. Allah preparou-lhes veemente castigo. Por 
certo, que vil o que faziam!

16. Tomaram seus juramentos por escudo e afastaram 
os homens do caminho de Allah; então, terão 
aviltante castigo.

17. Nem suas riquezas nem seus filhos de nada 
lhes valerão, diante de Allah. Esses são os 
companheiros do Fogo. Nele, serão eternos.

18. Um dia, quando Allah os ressuscitar, a todos, 
então, jurar-Lhe-ão, como vos juram, supondo 
que estão fundados sobre algo. Ora, por certo, 
eles são os mentirosos.

19. Satã dominou-os e fê-los esquecer a lembrança 
de Allah. Esses são o partido de Satã. Ora, 

يدََيۡ  بَيۡنَ  مُواْ  فَقَدِّ ٱلرَّسُولَ  نَجَٰيۡتُمُ  إذَِا  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

 َ َّمۡ تَِدُواْ فَإنَِّ ٱللَّ طۡهَرُۚ فَإنِ ل
َ
نَجۡوَىكُٰمۡ صَدَقَةٗۚ ذَلٰكَِ خَيۡٞ لَّكُمۡ وَأ

غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٢

مُواْ بَيۡنَ يدََيۡ نَجۡوَىكُٰمۡ صَدَقَتٰٖۚ فَإذِۡ لمَۡ تَفۡعَلوُاْ  ن تُقَدِّ
َ
شۡفَقۡتُمۡ أ

َ
ءَأ

 َ طِيعُواْ ٱللَّ
َ
وَأ كَوٰةَ  ٱلزَّ وَءَاتوُاْ  لَوٰةَ  ٱلصَّ قيِمُواْ 

َ
ُ عَلَيۡكُمۡ فَأ وَتاَبَ ٱللَّ

ُ خَبيُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٣ ۚۥ وَٱللَّ وَرسَُولَُ

ا هُم مِّنكُمۡ  ُ عَلَيۡهِم مَّ َّوۡاْ قَوۡمًا غَضِبَ ٱللَّ ِينَ توََل لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ
َ
۞أ

وَلَ مِنۡهُمۡ وَيَحۡلفُِونَ عََ ٱلۡكَذِبِ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٤

هُمۡ سَاءَٓ مَا كَنوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٥ ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدًاۖ إنَِّ عَدَّ ٱللَّ
َ
أ

هِيٞن ١٦ ِ فَلَهُمۡ عَذَابٞ مُّ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّ يمَۡنَٰهُمۡ جُنَّةٗ فَصَدُّ
َ
َذُوٓاْ أ ٱتَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ شَيۡـًٔاۚ   ِ ٱللَّ مِّنَ  وۡلَدُٰهُم 

َ
أ وَلَٓ  مۡوَلٰهُُمۡ 

َ
أ عَنۡهُمۡ  تُغۡنَِ  لَّن 

ونَ ١٧ صۡحَبُٰ ٱلنَّارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلُِٰ
َ
أ

لَكُمۡ  يَۡلفُِونَ  كَمَا  لَُۥ  فَيَحۡلفُِونَ  جَِيعٗا   ُ ٱللَّ يَبۡعَثُهُمُ  يوَۡمَ 
هُمۡ هُمُ ٱلۡكَذِٰبوُنَ ١٨ لَٓ إنَِّ

َ
ءٍۚ أ ٰ شَۡ هُمۡ عََ نَّ

َ
وَيَحۡسَبُونَ أ

حِزۡبُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ  ِۚ ٱللَّ ذكِۡرَ  نسَىهُٰمۡ 

َ
فَأ يۡطَنُٰ  ٱلشَّ عَلَيۡهِمُ  ٱسۡتَحۡوَذَ 

ونَ ١٩ يۡطَنِٰ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ لَٓ إنَِّ حِزۡبَ ٱلشَّ
َ
يۡطَنِٰۚ أ ٱلشَّ
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por certo, os do partido de Satã, são eles os 
perdedores.

20. Por certo, os que se opõem a Allah e a Seu 
Mensageiro, esses estarão entre os mais vis.

21. Allah prescreveu: "Em verdade, vencerei Eu e 
Meus Mensageiros." Por certo, Allah é forte, 
Todo-Poderoso.

22. Tu não encontrarás um povo, que creia em Allah 
e no Derradeiro Dia, o qual tenha afeição para 
quem se oponha a Allah e a Seu Mensageiro, 
ainda que sejam seus pais ou seus filhos ou 
seus irmãos ou seus familiares. A esses, Allah 
prescreveu a Fé nos corações, e amparou-os 
com Espírito vindo dEle, e fá-los-á entrar em 
Jardins, abaixo dos quais correm os rios; nesses, 
serão eternos. Allah Se agradará deles, e eles se 
agradarão dEle. Esses são o partido de Allah. 
Ora, por certo, os do partido de Allah, são eles 
os bem-aventurados.

ذَلّيَِن ٢٠
َ
وْلَٰٓئكَِ فِ ٱلۡ

ُ
ٓۥ أ َ وَرسَُولَُ ِينَ يَُادُّٓونَ ٱللَّ إنَِّ ٱلَّ

َ قَويٌِّ عَزيِزٞ ٢١ ۚ إنَِّ ٱللَّ ناَ۠ وَرسُُلِٓ
َ
غۡلبََِّ أ

َ
ُ لَ كَتَبَ ٱللَّ

 َ ٱللَّ حَادَّٓ  مَنۡ  يوَُادُّٓونَ  خِرِ 
ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنُونَ  قَوۡمٗا  تَِدُ  لَّ 

عَشِيَتَهُمۡۚ  وۡ 
َ
أ إخِۡوَنَٰهُمۡ  وۡ 

َ
أ بۡنَاءَٓهُمۡ 

َ
أ وۡ 

َ
أ ءَاباَءَٓهُمۡ  كَنوُٓاْ  وَلوَۡ  وَرسَُولَُۥ 

وَيُدۡخِلُهُمۡ  مِّنۡهُۖ  برُِوحٖ  يَّدَهُم 
َ
وَأ يمَنَٰ  ٱلِۡ قُلوُبهِِمُ  فِ  كَتَبَ  وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ

عَنۡهُمۡ   ُ ٱللَّ رضََِ  فيِهَاۚ  خَلِِٰينَ  نهَۡرُٰ 
َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  مِن  تَۡرِي  تٰٖ  جَنَّ

ِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٢٢ لَٓ إنَِّ حِزۡبَ ٱللَّ
َ
ِۚ أ وْلَٰٓئكَِ حِزۡبُ ٱللَّ

ُ
وَرضَُواْ عَنۡهُۚ أ
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1. O que há nos céus e o que há na terra glorificam 
a Allah. E Ele é O Todo-Poderoso, O Sábio.

2. Ele é Quem fez sair, de seus lares, os que renegaram 
a Fé, dentre os seguidores do Livro, quando do 
primeiro êxodo. Não pensastes que eles sairiam. 
E eles pensaram que suas fortalezas os abrigariam 
de Allah. Mas Allah chegou-lhes por onde não 
supunham, e arrojou o terror em seus corações: 
arruinaram suas casas, com as próprias mãos 
e com as mãos dos crentes. Então, tomai lição 
disso, ó vós dotados de visão!

3. E não lhes houvesse Allah prescrito o desterro, 
havê-los-ia castigado, na vida terrena. E terão, 
na Derradeira Vida, o castigo do Fogo.

4. Isso, porque discordaram de Allah e de Seu 
Mensageiro. E quem discorda de Allah, por certo, 
Allah é Veemente na punição.

5. O que cortastes de tamareiras, ou o que delas 
deixastes de pé foi com a permissão de Allah e 
para ignominiar os perversos.

6. E o que de seus espólios Allah fez chegar a Seu 
Mensageiro, sem combate, vós, para isso, não 
estimulastes nem cavalos nem camelos; mas 
Allah dá a Seus Mensageiros dominação sobre 
quem Ele quer. E Allah, sobre todas as cousas, é 
Onipotente.

رۡضِۖ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّ

دِيَرٰهِمِۡ  مِن  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 
َ
أ مِنۡ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ خۡرَجَ 

َ
أ ِيٓ  ٱلَّ هُوَ 

انعَِتُهُمۡ حُصُونُهُم  نَّهُم مَّ
َ
ْۖ وَظَنُّوٓاْ أ ن يَۡرجُُوا

َ
لِ ٱلَۡشِۡۚ مَا ظَنَنتُمۡ أ وَّ

َ
لِ

قُلوُبهِِمُ  فِ  وَقَذَفَ   ْۖ يَۡتسَِبُوا لمَۡ  حَيۡثُ  مِنۡ   ُ ٱللَّ تىَهُٰمُ 
َ
فَأ  ِ ٱللَّ مِّنَ 

واْ  فَٱعۡتَبُِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن  يدِۡي 
َ
وَأ يدِۡيهِمۡ 

َ
بأِ بُيُوتَهُم  يُۡرِبُونَ  ٱلرُّعۡبَۚ 

بصَۡرِٰ ٢
َ
وْلِ ٱلۡ

ُ
أ يَٰٓ

فِ  وَلهَُمۡ  نۡيَاۖ  ٱلُّ فِ  بَهُمۡ  لَعَذَّ ٱلَۡلَءَٓ  عَلَيۡهِمُ   ُ ٱللَّ كَتَبَ  ن 
َ
أ وَلوَۡلَٓ 

خِرَةِ عَذَابُ ٱلنَّارِ ٣
ٓ
ٱلۡ

َ شَدِيدُ  َ فَإنَِّ ٱللَّ ۖۥ وَمَن يشَُاقِّٓ ٱللَّ َ وَرسَُولَُ هُمۡ شَآقُّواْ ٱللَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

ٱلۡعِقَابِ ٤

 ِ ٱللَّ فَبإِذِۡنِ  صُولهَِا 
ُ
أ  ٰٓ عََ قَائٓمَِةً  ترََكۡتُمُوهَا  وۡ 

َ
أ نَةٍ  لِّ مِّن  قَطَعۡتُم  مَا 

وَلُِخۡزِيَ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٥

وجَۡفۡتُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ خَيۡلٖ وَلَ 
َ
ٰ رسَُولِۦِ مِنۡهُمۡ فَمَآ أ ُ عََ فَاءَٓ ٱللَّ

َ
وَمَآ أ

 ِ
كُّ  ٰ عََ  ُ وَٱللَّ يشََاءُٓۚ  مَن   ٰ عََ رسُُلَهُۥ  يسَُلّطُِ   َ ٱللَّ وَلَكِٰنَّ  ركَِبٖ 

ءٖ قَدِيرٞ ٦ شَۡ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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7. O que dos espólios dos habitantes das aldeias 
Allah faz chegar, sem combate, a Seu Mensageiro, 
é de Allah, e do Mensageiro, e dos parentes deste, 
e dos órfãos, e dos necessitados, e do filho do 
caminho para que isso não seja alternado entre 
os ricos dos vossos. E o que o Mensageiro 
vos conceder, tomai-o; e o de que vos coibir, 
abstende-vos dele. E temei a Allah. Por certo, 
Allah é Veemente na punição.

8. Os espólios são, também, dos pobres emigrantes, 
que foram expulsos de seus lares e privados 
de suas riquezas, ao buscarem favor de Allah 
e agrado, e ao socorrerem a Allah e a Seu 
Mensageiro. Esses são os verídicos.

9. E os que habitaram o lar e abraçaram a Fé, antes 
deles, amam os que emigraram para eles, e não 
encontraram em seus peitos cobiça do que Ihes 
foi concedido. E preferem-nos a si mesmos, 
mesmo estando em necessidade. E quem se 
guarda de sua própria mesquinhez, esses são os 
bem aventurados.

10. E os que chegaram, depois deles, dizem: "Senhor 
nosso! Perdoa-nos e a nossos irmãos, que se 
nos anteciparam, na Fé, e não faças existir, em 
nossos corações, ódio para com os que crêem. 
Senhor nosso! Por certo, és Compassivo, 
Misericordiador."

11. Não viste os que são hipócritas? Dizem a seus 
irmãos que renegam a Fé, dentre os seguidores 
do Livro: "Em verdade, se vos fizerem sair, 
sairemos convosco e jamais obedeceremos a 
alguém contra vós; e, se fordes combatidos, 
socorrer-vos-emos." E Allah testemunha que, 
por certo, eles são mentirosos.

وَلِِي  وَللِرَّسُولِ  فَللَِّهِ  ٱلۡقُرَىٰ  هۡلِ 
َ
أ مِنۡ  ٰ رسَُولِۦِ  عََ  ُ فَاءَٓ ٱللَّ

َ
أ آ  مَّ

دُولَةَۢ  يكَُونَ  لَ  كَۡ  بيِلِ  ٱلسَّ وَٱبنِۡ  وَٱلمَۡسَٰكِيِن  وَٱلَۡتَمَٰٰ  ٱلۡقُرۡبَٰ 
غۡنيَِاءِٓ مِنكُمۡۚ وَمَآ ءَاتىَكُٰمُ ٱلرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا نَهَىكُٰمۡ 

َ
بَيۡنَ ٱلۡ

َ شَدِيدُ ٱلۡعِقَابِ ٧ ۖ إنَِّ ٱللَّ َ ْۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ عَنۡهُ فَٱنتَهُوا

يبَۡتَغُونَ  مۡوَلٰهِِمۡ 
َ
وَأ مِن دِيَرٰهِمِۡ  خۡرجُِواْ 

ُ
أ ِينَ  ٱلمُۡهَجِٰريِنَ ٱلَّ للِۡفُقَرَاءِٓ 

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ ٓۥۚ  وَرسَُولَُ  َ ٱللَّ ونَ  وَيَنصُُ وَرضِۡوَنٰٗا   ِ ٱللَّ مِّنَ  فَضۡلٗ 

دِٰقوُنَ ٨ ٱلصَّ

يمَنَٰ مِن قَبۡلهِِمۡ يُبُِّونَ مَنۡ هَاجَرَ إلَِۡهِمۡ  ارَ وَٱلِۡ ِينَ تَبَوَّءُو ٱلَّ وَٱلَّ
نفُسِهِمۡ 

َ
ٰٓ أ وتوُاْ وَيُؤۡثرُِونَ عََ

ُ
آ أ وَلَ يَِدُونَ فِ صُدُورهِمِۡ حَاجَةٗ مِّمَّ

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ نَفۡسِهۦِ  شُحَّ  يوُقَ  وَمَن  خَصَاصَةۚٞ  بهِِمۡ  كَنَ  وَلوَۡ 

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٩

ِينَ  ِينَ جَاءُٓو مِنۢ بَعۡدِهمِۡ يَقُولوُنَ رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لَناَ وَلِِخۡوَنٰنَِا ٱلَّ وَٱلَّ
ِينَ ءَامَنُواْ رَبَّنَآ إنَِّكَ  يمَنِٰ وَلَ تَۡعَلۡ فِ قُلوُبنَِا غِلّٗ لّلَِّ سَبَقُوناَ بٱِلِۡ

رءَُوفٞ رَّحِيمٌ ١٠

هۡلِ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ ِينَ ناَفَقُواْ يَقُولوُنَ لِِخۡوَنٰهِِمُ ٱلَّ لمَۡ ترََ إلَِ ٱلَّ

َ
۞أ

حَدًا 
َ
أ فيِكُمۡ  نطُِيعُ  وَلَ  مَعَكُمۡ  لَنخَۡرجَُنَّ  خۡرجِۡتُمۡ 

ُ
أ لَئنِۡ  ٱلۡكِتَبِٰ 

هُمۡ لَكَذِٰبوُنَ ١١ ُ يشَۡهَدُ إنَِّ نَّكُمۡ وَٱللَّ بدَٗا وَإِن قُوتلِۡتُمۡ لَننَصَُ
َ
أ
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12. Em verdade, se os fizerem sair, não sairão com 
eles; e, se forem combatidos, não os socorrerão. 
E, se os socorressem, fugiriam voltando as 
costas; em seguida, eles não seriam socorridos.

13. Em verdade, vós sois mais veementes, em causar 
pavor em seus peitos, que Allah. Isso, porque 
são um povo que não entende.

14. Juntos, não vos combaterão, senão em aldeias 
fortificadas, ou atrás de muros. Sua fúria, entre 
eles é veemente. Tu os supões unidos, enquanto 
seus corações estão dispersos. Isso, porque são 
um povo que não razoa.

15. São iguais aos que foram antes deles, há pouco. 
Experimentaram a nefasta conseqüência de sua 
conduta, e terão doloroso castigo.

16. São iguais a Satã, quando disse ao ser humano: 
"Renega a Fé!" Então, quando renegou a Fé, disse 
aquele: "Por certo, estou em rompimento contigo; 
por certo, temo a Allah, O Senhor dos mundos!"

17. Então, o fim de ambos é estarem no Fogo; nele 
serão eternos. E esta é a recompensa dos injustos.

18. Ó vós que credes! Temei a Allah, e que toda 
alma olhe o que ela antecipou, para o amanhã. 
E temei a Allah. Por certo, Allah, do que fazeis, 
é Conhecedor.

19. E não sejais como os que esqueceram a Allah; 
então, Ele os fez esquecer a si mesmos. Esses 
são os perversos.

20. Não se igualam os companheiros do Fogo e os 
companheiros do Paraíso. Os companheiros do 
Paraíso são os triunfadores.

ونَهُمۡ وَلَئنِ  خۡرجُِواْ لَ يَۡرجُُونَ مَعَهُمۡ وَلَئنِ قوُتلِوُاْ لَ ينَصُُ
ُ
لَئنِۡ أ

ونَ ١٢ دۡبَرَٰ ثُمَّ لَ ينُصَُ
َ
وهُمۡ لَُوَلُّنَّ ٱلۡ نَّصَُ

لَّ  قَوۡمٞ  هُمۡ  نَّ
َ
بأِ ذَلٰكَِ   ِۚ ٱللَّ مِّنَ  صُدُورهِمِ  فِ  رهَۡبَةٗ  شَدُّ 

َ
أ نتُمۡ 

َ
لَ

يَفۡقَهُونَ ١٣

سُهُم 
ۡ
وۡ مِن وَرَاءِٓ جُدُرِۚ ۢ بأَ

َ
نَةٍ أ َصَّ لَ يقَُتٰلِوُنكَُمۡ جَِيعًا إلَِّ فِ قُرٗى مُّ

لَّ  قَوۡمٞ  هُمۡ  نَّ
َ
بأِ ذَلٰكَِ   ۚ ٰ شَتَّ وَقُلوُبُهُمۡ  جَِيعٗا  تَۡسَبُهُمۡ  شَدِيدٞۚ  بيَۡنَهُمۡ 

يَعۡقِلوُنَ ١٤

عَذَابٌ  وَلهَُمۡ  مۡرهِمِۡ 
َ
أ وَبَالَ  ذَاقوُاْ  قَريِبٗاۖ  قَبۡلهِِمۡ  مِن  ِينَ  ٱلَّ كَمَثَلِ 

لِمٞ ١٥
َ
أ

إنِِّ  قَالَ  كَفَرَ  ا  فَلَمَّ ٱكۡفُرۡ  نسَٰنِ  للِِۡ قَالَ  إذِۡ  يۡطَنِٰ  ٱلشَّ كَمَثَلِ 
َ رَبَّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ١٦ خَافُ ٱللَّ

َ
ٓ أ برَِيٓءٞ مِّنكَ إنِِّ

لٰمِِيَن ١٧ ؤُاْ ٱلظَّ ينِۡ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَٰٓ هُمَا فِ ٱلنَّارِ خَلَِٰ نَّ
َ
فَكَنَ عَقِٰبَتَهُمَآ أ

لغَِدٖۖ  مَتۡ  قَدَّ ا  مَّ نَفۡسٞ  وَلَۡنظُرۡ   َ ٱللَّ ٱتَّقُواْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ خَبيُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ

هُمُ  وْلَٰٓئكَِ 
ُ
أ نفُسَهُمۡۚ 

َ
أ نسَىهُٰمۡ 

َ
فَأ  َ ٱللَّ نسَُواْ  ِينَ  كَٱلَّ تكَُونوُاْ  وَلَ 

ٱلۡفَسِٰقُونَ ١٩

هُمُ  ٱلَۡنَّةِ  صۡحَبُٰ 
َ
أ ٱلَۡنَّةِۚ  صۡحَبُٰ 

َ
وَأ ٱلنَّارِ  صۡحَبُٰ 

َ
أ يسَۡتَويِٓ  لَ 
ٱلۡفَائٓزُِونَ ٢٠
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21. Se houvéssemos feito descer este Alcorão sobre 
uma montanha, vê-la-ias humilde, rachada, por 
receio de Allah. E estes exemplos, propomo-
los, para os homens, a fim de refletirem.

22. Ele é Allah. Não existe deus senão Ele, O 
Sabedor do invisível e do visível, Ele é O 
Misericordioso, O Misericordiador.

23. Ele é Allah. Não existe deus senão Ele, O Rei, O 
Puro, A Paz, O Confortador, O Predominante, O 
Todo-Poderoso, O Transcendente, O Orgulhoso. 
Glorificado seja Allah, acima do que idolatram!

24. Ele é Allah, O Criador, O Iniciador da criação, 
O Configurador; dEle são os mais belos nomes. 
O que há nos céus e na terra glorifica-O. E Ele 
é O Todo-Poderoso, O Sábio.

مِّنۡ  عٗ  تَصَدِّ مُّ خَشِٰعٗا  يۡتَهُۥ 
َ
َّرَأ ل جَبَلٖ   ٰ عََ ٱلۡقُرۡءَانَ  هَذَٰا  نزَلۡناَ 

َ
أ لوَۡ 

رُونَ ٢١ مۡثَلُٰ نضَِۡبُهَا للِنَّاسِ لَعَلَّهُمۡ يَتَفَكَّ
َ
ِۚ وَتلِۡكَ ٱلۡ خَشۡيَةِ ٱللَّ

هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ  هَدَٰةِۖ  إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۖ عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ ِي لَٓ  ُ ٱلَّ هُوَ ٱللَّ
ٱلرَّحِيمُ ٢٢

ٱلمُۡؤۡمِنُ  لَمُٰ  ٱلسَّ وسُ  ٱلۡقُدُّ ٱلمَۡلكُِ  هُوَ  إلَِّ  إلَِهَٰ  لَٓ  ِي  ٱلَّ  ُ ٱللَّ هُوَ 
ا يشُِۡكُونَ ٢٣ ِ عَمَّ ۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّ ُ ٱلمُۡهَيۡمِنُ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡبَّارُ ٱلمُۡتَكَبِّ

ۚ يسَُبّحُِ لَُۥ مَا  سۡمَاءُٓ ٱلُۡسۡنَٰ
َ
ُ ٱلۡخَلٰقُِ ٱلَۡارئُِ ٱلمُۡصَوّرُِۖ لَُ ٱلۡ هُوَ ٱللَّ

رۡضِۖ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٢٤
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ فِ ٱلسَّ

 Al-Hashr الحشر
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1. Ó vós que credes! Não tomeis Meus inimigos 
e vossos inimigos por aliados - lançando-lhes 
afeição, enquanto eles renegam o que vos chegou da 
Verdade, fazendo sair o Mensageiro e a vós, porque 
credes em Allah, vosso Senhor - se saístes de vosso 
lar para lutar em Meu caminho e para buscar Meu 
agrado. Vós lhes transmitis, secretamente, afeição, 
enquanto sou bem Sabedor do que escondeis e do 
que manifestais. E quem de vós o faz, com efeito, 
descaminha-se do caminho certo.

2. Se eles vos dominarem, serão inimigos de vós e 
contra vós estenderão as mãos e a língua, com o 
mal. E almejarão que renegueis a Fé.

3. Nem vossos laços de parentesco nem vossos 
filhos vos beneficiarão. No Dia da Ressurreição, 
Ele decidirá, entre vós. E Allah, do que fazeis é 
Onividente.

4. Com efeito, há para vós belo paradigma em 
Abraão, e nos que estavam com ele, quando 
disseram a seu povo: "Por certo, estamos em 
rompimento convosco e com o que adorais, em 
vez de Allah; renegamo-vos, e a inimizade e a 
aversão mostrar-se-ão, para sempre, entre nós e 
vós, até que creiais em Allah, só nEle", exceto 
no dito de Abraão a seu pai: "Em verdade, 
implorarei perdão para ti, e nada te poderei fazer, 
junto de Allah". "Senhor nosso! Confiamos em 
Ti, e para Ti nos voltamos contritos. E a Ti será 
o destino."

تلُۡقُونَ  وۡلَِاءَٓ 
َ
أ وعََدُوَّكُمۡ  عَدُوّيِ  تَتَّخِذُواْ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

ةِ وَقَدۡ كَفَرُواْ بمَِا جَاءَٓكُم مِّنَ ٱلَۡقِّ يُۡرجُِونَ ٱلرَّسُولَ  إلَِۡهِم بٱِلمَۡوَدَّ
ِ رَبّكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ خَرجَۡتُمۡ جِهَدٰٗا فِ سَبيِلِ  ن تؤُۡمِنُواْ بٱِللَّ

َ
وَإِيَّاكُمۡ أ

وَمَآ  خۡفَيۡتُمۡ 
َ
أ بمَِآ  عۡلَمُ 

َ
أ ناَ۠ 

َ
وَأ ةِ  بٱِلمَۡوَدَّ إلَِۡهِم  ونَ  تسُُِّ مَرۡضَاتِۚ  وَٱبتۡغَِاءَٓ 

بيِلِ ١ عۡلنَتُمۡۚ وَمَن يَفۡعَلۡهُ مِنكُمۡ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ
َ
أ

يدِۡيَهُمۡ 
َ
أ إلَِۡكُمۡ  وَيَبۡسُطُوٓاْ  عۡدَاءٓٗ 

َ
أ لَكُمۡ  يكَُونوُاْ  يَثۡقَفُوكُمۡ  إنِ 

واْ لوَۡ تكَۡفُرُونَ ٢ وءِٓ وَوَدُّ لسِۡنتََهُم بٱِلسُّ
َ
وَأ

يَفۡصِلُ  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَۡمَ  وۡلَدُٰكُمۡۚ 
َ
أ وَلَٓ  رحَۡامُكُمۡ 

َ
أ تنَفَعَكُمۡ  لَن 

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيٞ ٣ بيَۡنَكُمۡۚ وَٱللَّ

قاَلوُاْ  إذِۡ  ٓۥ  مَعَهُ ِينَ  وَٱلَّ إبِرَۡهٰيِمَ  فِٓ  حَسَنَةٞ  سۡوَةٌ 
ُ
أ لَكُمۡ  كَنتَۡ  قَدۡ 

ِ كَفَرۡناَ  ا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّ لقَِوۡمِهِمۡ إنَِّا برَُءَٰٓؤُاْ مِنكُمۡ وَمِمَّ
تؤُۡمِنُواْ   ٰ حَتَّ بدًَا 

َ
أ وَٱلَۡغۡضَاءُٓ  ٱلۡعَدَوَٰةُ  وَبَيۡنَكُمُ  بيَۡنَنَا  وَبَدَا  بكُِمۡ 

مۡلكُِ 
َ
أ وَمَآ  لكََ  سۡتَغۡفِرَنَّ 

َ
لَ بيِهِ 

َ
لِ إبِرَۡهٰيِمَ  قَوۡلَ  إلَِّ  ٓۥ  وحَۡدَهُ  ِ بٱِللَّ

وَإِلَۡكَ  نبَۡنَا 
َ
أ وَإِلَۡكَ  نَۡا  توََكَّ عَلَيۡكَ  بَّنَا  رَّ ءٖۖ  شَۡ مِن   ِ ٱللَّ مِنَ  لكََ 

ٱلمَۡصِيُ ٤

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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5. "Senhor nosso! Não faças de nós vítimas da 
provação dos que renegam a Fé, e perdoa-nos. 
Senhor nosso! Por certo, Tu, Tu és O Todo-
Poderoso, O Sábio."

6. Com efeito, há neles, belo paradigma para vós, 
para quem espera em Allah e no Derradeiro Dia. 
E quem volta as costas, por certo, Allah é O 
Bastante a Si Mesmo, O Louvável.

7. Quiçá, Allah faça existir afeto entre vós e 
aqueles com quem vos inimizastes, dentre eles. 
E Allah é Onipotente. E Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

8. Allah não vos coíbe de serdes blandiciosos e 
equânimes para com os que não vos combateram, 
na religião, e não vos fizeram sair de vossos 
lares. Por certo, Allah ama os equânimes.

9. Apenas, Allah coíbe-vos de serdes aliados aos 
que vos combateram, na religião e vos fizeram 
sair de vossos lares, e auxiliaram expulsar-vos. 
E quem se alia a eles, esses são os injustos.

10. Ó vós que credes! Quando as crentes vos chegarem, 
como emigrantes, examinai-as. Allah é bem 
Sabedor de sua Fé! Então, se as considerais 
crentes, não as façais retornar aos renegadores 
da Fé. Elas não lhes são lícitas nem eles lhes 
são lícitos. E concedei-lhes o que despenderam. 
E não há culpa, sobre vós, em as esposardes, 
quando lhes concedeis seu prêmio. E não 
retenhais os laços matrimoniais das renegadoras 
da Fé; e pedi o que despendestes, e que eles 
peçam o que despenderam. Esse é o julgamento 
de Allah. Ele julga entre vós. E Allah é 
Onisciente, Sábio.

نتَ 
َ
أ إنَِّكَ  رَبَّنَاۖٓ  لَناَ  وَٱغۡفِرۡ  كَفَرُواْ  ِينَ  لّلَِّ فتِۡنَةٗ  تَۡعَلۡنَا  لَ  رَبَّنَا 

ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٥

وَٱلَۡوۡمَ   َ ٱللَّ يرَجُۡواْ  كَنَ  لمَِّن  حَسَنَةٞ  سۡوَةٌ 
ُ
أ فيِهِمۡ  لَكُمۡ  كَنَ  لَقَدۡ 

َ هُوَ ٱلۡغَنُِّ ٱلَۡمِيدُ ٦ خِرَۚ وَمَن يَتَوَلَّ فَإنَِّ ٱللَّ
ٓ
ٱلۡ

ةٗۚ  وَدَّ مَّ مِّنۡهُم  عَدَيۡتُم  ِينَ  ٱلَّ وَبَيۡنَ  بيَۡنَكُمۡ  يَۡعَلَ  ن 
َ
أ  ُ ۞عَسَ ٱللَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧ ُ قَدِيرٞۚ وَٱللَّ وَٱللَّ

ِينَ لمَۡ يقَُتٰلِوُكُمۡ فِ ٱلِّينِ وَلمَۡ يُۡرجُِوكُم مِّن  ُ عَنِ ٱلَّ لَّ يَنۡهَىكُٰمُ ٱللَّ
َ يُبُِّ ٱلمُۡقۡسِطِيَن ٨ وهُمۡ وَتُقۡسِطُوٓاْ إلَِۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّ ن تَبَُّ

َ
دِيَرِٰكُمۡ أ

خۡرجَُوكُم مِّن 
َ
ِينَ قَتَٰلُوكُمۡ فِ ٱلِّينِ وَأ ُ عَنِ ٱلَّ مَا يَنۡهَىكُٰمُ ٱللَّ إنَِّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّهُمۡ فَأ َّوهُۡمۡۚ وَمَن يَتَوَل ن توََل

َ
ٰٓ إخِۡرَاجِكُمۡ أ دِيَرِٰكُمۡ وَظَهَٰرُواْ عََ

لٰمُِونَ ٩ هُمُ ٱلظَّ

 ۖ ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا جَاءَٓكُمُ ٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ مُهَجِٰرَتٰٖ فَٱمۡتَحِنُوهُنَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ۖ فَإنِۡ عَلمِۡتُمُوهُنَّ مُؤۡمِنَتٰٖ فَلَ ترَجِۡعُوهُنَّ إلَِ  عۡلَمُ بإِيِمَنٰهِِنَّ
َ
ُ أ ٱللَّ

 ْۚ نفَقُوا
َ
أ آ  مَّ وَءَاتوُهُم   ۖ لهَُنَّ يَلُِّونَ  هُمۡ  وَلَ  َّهُمۡ  ل حِلّٞ  لَ هُنَّ  ارِۖ  ٱلۡكُفَّ

ۚ وَلَ  جُورهَُنَّ
ُ
ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ أ ن تنَكِحُوهُنَّ إذَِآ 

َ
وَلَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ أ

 ْۚ نفَقُوا
َ
أ مَآ  وَلۡيَسۡـَٔلوُاْ  نفَقۡتُمۡ 

َ
أ مَآ  وسَۡـَٔلوُاْ  ٱلۡكَوَافرِِ  بعِِصَمِ  تُمۡسِكُواْ 

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ١٠ ِ يَۡكُمُ بيَۡنَكُمۡۖ وَٱللَّ ذَلٰكُِمۡ حُكۡمُ ٱللَّ

 Al-Mumtahana الممتحنة
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11. E, se uma de vossas mulheres vos abandona, 
indo para os renegadores da Fé e, após um 
combate, obtendes espólios, concedei àqueles, 
cujas mulheres se foram, o equivalente ao que 
despenderam. E temei a Allah, de Quem sois 
crentes.

12. Ó Profeta! Quando as crentes te chegarem, para 
se comprometerem a nada associar a Allah e a 
não roubar e a não adulterar e a não matar a seus 
filhos e a não cometer infâmia, que forjam entre 
as próprias mãos e os pés e a não te desobedecer 
no que for conveniente, aceita seu compromisso 
e implora a Allah perdão para elas. Por certo, 
Allah é Perdoador, Misericordiador.

13. Ó vós que credes! Não vos alieis a um povo 
contra quem Allah Se irou; com efeito, eles 
se desesperaram da Derradeira Vida, como 
os renegadores da Fé se desesperaram dos 
companheiros dos sepulcros.

فَـَٔاتوُاْ  فَعَاقَبۡتُمۡ  ارِ  ٱلۡكُفَّ إلَِ  زۡوَجِٰكُمۡ 
َ
أ مِّنۡ  ءٞ  شَۡ فاَتكَُمۡ  وَإِن 

نتُم بهِۦِ 
َ
ِيٓ أ َ ٱلَّ ْۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّ نفَقُوا

َ
زۡوَجُٰهُم مِّثۡلَ مَآ أ

َ
ِينَ ذَهَبَتۡ أ ٱلَّ

مُؤۡمِنُونَ ١١

يشُِۡكۡنَ  لَّ  ن 
َ
أ  ٰٓ عََ يُبَايعِۡنَكَ  ٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ  جَاءَٓكَ  إذَِا  ٱلنَّبُِّ  هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

تيَِن 
ۡ
وۡلَدَٰهُنَّ وَلَ يأَ

َ
ا وَلَ يسَۡقِۡنَ وَلَ يزَۡنيَِن وَلَ يَقۡتُلۡنَ أ ِ شَيۡـٔٗ بٱِللَّ

رجُۡلهِِنَّ وَلَ يَعۡصِينَكَ فِ مَعۡرُوفٖ 
َ
يدِۡيهِنَّ وَأ

َ
ببُِهۡتَنٰٖ يَفۡتَيِنَهُۥ بَيۡنَ أ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٢ ۚ إنَِّ ٱللَّ َ فَبَايعِۡهُنَّ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُنَّ ٱللَّ

ُ عَلَيۡهِمۡ قَدۡ يئَسُِواْ  َّوۡاْ قَوۡمًا غَضِبَ ٱللَّ ِينَ ءَامَنُواْ لَ تَتَوَل هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

صۡحَبِٰ ٱلۡقُبُورِ ١٣
َ
ارُ مِنۡ أ خِرَةِ كَمَا يئَسَِ ٱلۡكُفَّ

ٓ
مِنَ ٱلۡ

 Al-Mumtahana الممتحنة
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1. O que há nos céus e o que há na terra glorificam 
a Allah. E Ele é O Todo-Poderoso, O Sábio.

2. Ó vós que credes! Por que dizeis o que não fazeis?

3. Grave é, em sendo abominação perante Allah, 
que digais o que não fazeis!

4. Por certo, Allah ama os que combatem em Seu 
caminho, em fileira, como se fossem edificações 
ligadas por chumbo.

5. E quando Moisés disse a seu povo: "Ó meu 
povo! Por que me molestais, enquanto, com 
efeito, sabeis que sou para vós o Mensageiro 
de Allah?" Então, quando se desviaram, Allah 
desviou-lhes os corações. E Allah não guia o 
povo perverso.

6. E quando Jesus, filho de Maria, disse: "Ó filhos 
de Israel! Por certo, sou para vós o Mensageiro de 
Allah, para confirmar a Torá, que havia antes de 
mim, e anunciar um Mensageiro, que virá depois 
de mim, cujo nome é Ahmad." Então, quando 
lhes chegou com as evidências, disseram: "Isso é 
evidente magia!"

7. E quem mais injusto que aquele que forja a 
mentira acerca de Allah, enquanto convocado 
para o Islam? E Allah não guia o povo injusto.

8. Desejam apagar, com o sopro das bocas, a luz 

رۡضِۖ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِلَّ

ِينَ ءَامَنُواْ لمَِ تَقُولوُنَ مَا لَ تَفۡعَلوُنَ ٢ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن تَقُولوُاْ مَا لَ تَفۡعَلوُنَ ٣
َ
ِ أ كَبَُ مَقۡتًا عِندَ ٱللَّ

رۡصُوصٞ ٤ نَّهُم بُنۡيَنٰٞ مَّ
َ
ا كَأ ِينَ يقَُتٰلِوُنَ فِ سَبيِلهِۦِ صَفّٗ َ يُبُِّ ٱلَّ إنَِّ ٱللَّ

نِّ رسَُولُ 
َ
عۡلَمُونَ أ وَإِذۡ قَالَ مُوسَٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ لمَِ تؤُۡذُوننَِ وَقدَ تَّ

ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ  ُ قُلوُبَهُمۡۚ وَٱللَّ زَاغَ ٱللَّ
َ
أ ا زَاغُوٓاْ  ِ إلَِۡكُمۡۖ فَلَمَّ ٱللَّ

ٱلۡفَسِٰقِيَن ٥

ِ إلَِۡكُم  ٰٓءِيلَ إنِِّ رسَُولُ ٱللَّ وَإِذۡ قَالَ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ يَبَٰنِٓ إسِۡرَ
تِ مِنۢ بَعۡدِي 

ۡ
اۢ برِسَُولٖ يأَ َ قٗا لمَِّا بَيۡنَ يدََيَّ مِنَ ٱلَّوۡرَىةِٰ وَمُبشَِّ صَدِّ مُّ

بيِٞن ٦ ا جَاءَٓهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ قَالوُاْ هَذَٰا سِحۡرٞ مُّ حَۡدُۖ فَلَمَّ
َ
ٓۥ أ ٱسۡمُهُ

سۡلَمِٰۚ  ِ ٱلۡكَذِبَ وَهُوَ يدُۡعَٰٓ إلَِ ٱلِۡ ىٰ عََ ٱللَّ نِ ٱفۡتََ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

لٰمِِيَن ٧ ُ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ وَٱللَّ

كَرهَِ  وَلوَۡ  نوُرهِۦِ  مُتمُِّ   ُ وَٱللَّ فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
بأِ  ِ ٱللَّ نوُرَ  لُِطۡفِـُٔواْ  يرُِيدُونَ 

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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de Allah e Allah completará Sua luz, ainda que o 
odeiem os renegadores da Fé.

9. Ele é Quem enviou Seu Mensageiro, com a 
Orientação e a religião da Verdade, para fazê-la 
prevalecer sobre todas as religiões, ainda que o 
odeiem os idólatras.

10. Ó vós que credes! Indicar-vos-ei um comércio, 
que vos salvará de doloroso castigo?

11. Crerdes em Allah e em Seu Mensageiro, e lutardes 
no caminho de Allah com vossas riquezas e com 
vós mesmos. Isso vos é melhor. Se soubésseis!

12. Se o fizerdes, Ele vos perdoará os delitos e vos 
fará entrar em Jardins, abaixo dos quais correm 
os rios, e em esplêndidas vivendas, nos Jardins 
do Éden. - Isso é o magnífico triunfo -

13. E conceder-vos-á outra graça, que amais: 
socorro de Allah e vitória próxima. E alvissara-o 
aos crentes.

14. Ó vós que credes! Sede aliados a Allah, da 
mesma maneira como Jesus, filho de Maria, 
disse aos discípulos: "Quem são meus aliados à 
causa de Allah". Os discípulos disseram: "Nós 
somos os aliados a Allah". Então, uma facção 
dos filhos de Israel creu, e uma facção renegou 
a Fé. Amparamos, pois, os que creram contra 
seus inimigos, e foram prevalecentes.

ٱلۡكَفِٰرُونَ ٨

رسَۡلَ رسَُولَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ ٱلَۡقِّ لُِظۡهِرَهۥُ عََ ٱلِّينِ 
َ
ِيٓ أ هُوَ ٱلَّ

كُهِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلمُۡشِۡكُونَ ٩

مِّنۡ  تنُجِيكُم  تجَِرَٰةٖ   ٰ عََ دُلُّكُمۡ 
َ
أ هَلۡ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

لِمٖ ١٠
َ
عَذَابٍ أ

مۡوَلٰكُِمۡ 
َ
بأِ  ِ ٱللَّ سَبيِلِ  فِ  وَتجَُهِٰدُونَ  وَرسَُولِۦِ   ِ بٱِللَّ تؤُۡمِنُونَ 

نفُسِكُمۡۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١١
َ
وَأ

تَۡتهَِا  مِن  تَۡريِ  تٰٖ  جَنَّ وَيُدۡخِلۡكُمۡ  ذُنوُبَكُمۡ  لَكُمۡ  يَغۡفِرۡ 
تِٰ عَدۡنٖۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ١٢ نهَۡرُٰ وَمَسَٰكِنَ طَيّبَِةٗ فِ جَنَّ

َ
ٱلۡ

ِ ٱلمُۡؤۡمِنيَِن ١٣ ِ وَفَتۡحٞ قَريِبٞۗ وَبشَِّ خۡرَىٰ تُبُِّونَهَاۖ نصَۡٞ مِّنَ ٱللَّ
ُ
وَأ

ِ كَمَا قَالَ عِيسَ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ  نصَارَ ٱللَّ
َ
ِينَ ءَامَنُواْ كُونوُٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

 ِۖ نصَارُ ٱللَّ
َ
ِۖ قَالَ ٱلَۡوَاريُِّونَ نَۡنُ أ نصَاريِٓ إلَِ ٱللَّ

َ
للِۡحَوَاريِّـِنَۧ مَنۡ أ

ِينَ  ٱلَّ يَّدۡناَ 
َ
فَأ ائٓفَِةۖٞ  طَّ وَكَفَرَت  ٰٓءِيلَ  إسِۡرَ بنَِٓ  مِّنۢ  ائٓفَِةٞ  طَّ فَـَٔامَنَت 

صۡبَحُواْ ظَهِٰرِينَ ١٤
َ
ٰ عَدُوّهِمِۡ فَأ ءَامَنُواْ عََ

 As-Saff الصف
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1. O que há nos céus e o que há na terra glorificam a 
Allah, O Rei, O Puro, O Todo-Poderoso, O Sábio.

2. Ele é Quem lhes enviou um Mensageiro vindo 
deles, o qual recita Seus versículos para eles, e os 
dignifica e lhes ensina o Livro e a Sabedoria. E por 
certo, antes, estavam em evidente descaminho.

3. E a outros deles que, ainda, não se lhes ajuntaram. 
E Ele é O Todo-Poderoso, O Sábio.

4. Esse é o favor de Allah: concede-o a quem quer. 
E Allah é O Possuidor de magnífico favor.

5. O exemplo dos que foram encarregados da Torá, 
em seguida, não a aplicaram, é como o do asno, 
carregado de grandes livros. Que execrável 
o exemplo do povo que desmente os sinais de 
Allah! E Allah não guia o povo injusto.

6. Dize: "Ó vós que praticais o judaísmo! Se 
pretendeis ser aliados a Allah, com exclusão de 
outros homens, anelai à morte, se sois verídicos."

7. E jamais a anelarão pelo que suas mãos anteciparam. 
E Allah dos injustos é Onisciente.

8. Dize: "Por certo, a morte da qual fugis,vos 
deparará. Em seguida, sereis levados aO Sabedor 
do invisível e do visível, e Ele vos informará do 
que fazíeis."

وسِ ٱلۡعَزيِزِ  رۡضِ ٱلمَۡلكِِ ٱلۡقُدُّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ يسَُبّحُِ لِلَّ

ٱلَۡكِيمِ ١

ءَايَتٰهِۦِ  عَلَيۡهِمۡ  يَتۡلوُاْ  مِّنۡهُمۡ  رسَُولٗ  مِّيّـِنَۧ 
ُ
ٱلۡ فِ  بَعَثَ  ِي  ٱلَّ هُوَ 

لَفِ  قَبۡلُ  مِن  كَنوُاْ  وَإِن  وَٱلۡكِۡمَةَ  ٱلۡكِتَبَٰ  وَيُعَلّمُِهُمُ  وَيُزَكّيِهِمۡ 
بيِٖن ٢ ضَلَلٰٖ مُّ

ا يلَۡحَقُواْ بهِِمۡۚ وَهُوَ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ٣ وَءَاخَرِينَ مِنۡهُمۡ لمََّ

ُ ذُو ٱلۡفَضۡلِ ٱلۡعَظِيمِ ٤ ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّ

يَۡمِلُ  ٱلۡمَِارِ  كَمَثَلِ  يَۡمِلوُهَا  لمَۡ  ثُمَّ  ٱلَّوۡرَىةَٰ  حُِّلوُاْ  ِينَ  ٱلَّ مَثَلُ 
ُ لَ يَهۡدِي  ِۚ وَٱللَّ بوُاْ بـَِٔايَتِٰ ٱللَّ ِينَ كَذَّ سۡفَارَاۢۚ بئِۡسَ مَثَلُ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَّ

َ
أ

لٰمِِيَن ٥ ٱلۡقَوۡمَ ٱلظَّ

دُونِ  مِن   ِ لِلَّ وۡلَِاءُٓ 
َ
أ نَّكُمۡ 

َ
أ زعََمۡتُمۡ  إنِ  هَادُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ قُلۡ 

ٱلنَّاسِ فَتَمَنَّوُاْ ٱلمَۡوۡتَ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٦

لٰمِِيَن ٧ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ يدِۡيهِمۡۚ وَٱللَّ
َ
مَتۡ أ بدََۢا بمَِا قَدَّ

َ
ٓۥ أ وَلَ يَتَمَنَّوۡنهَُ

ثُمَّ ترَُدُّونَ إلَِٰ  ونَ مِنۡهُ فَإنَِّهُۥ مُلَقِٰيكُمۡۖ  ِي تفَِرُّ قُلۡ إنَِّ ٱلمَۡوۡتَ ٱلَّ
هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٨ عَلٰمِِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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9. Ó vós que credes! Quando se chama à oração 
da Sexta-feira, ide, depressa, para a lembrança 
de Allah, e deixai a venda. Isto vos é melhor. Se 
soubésseis!

10. E quando a oração se encerrar, espalhai-vos 
pela terra e buscai algo do favor de Allah; e 
lembrai-vos de Allah, amiúde, na esperança de 
serdes bem-aventurados.

11. E, quando eles vêem oportunidade de comércio 
ou entretenimento, debandam, rumo a isto, e te 
deixam de pé. Dize: "O que há junto de Allah 
é melhor que o entretenimento e o comércio. E 
Allah é O Melhor dos sustentadores."

لَوٰةِ مِن يوَۡمِ ٱلُۡمُعَةِ فَٱسۡعَوۡاْ إلَِٰ  ِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نوُدِيَ للِصَّ هَا ٱلَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ وَذَرُواْ ٱلَۡيۡعَۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٩ ذكِۡرِ ٱللَّ

 ِ رۡضِ وَٱبۡتَغُواْ مِن فَضۡلِ ٱللَّ
َ
واْ فِ ٱلۡ لَوٰةُ فَٱنتشَُِ فَإذَِا قُضِيَتِ ٱلصَّ

َ كَثيِٗا لَّعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠ وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّ

قُلۡ مَا عِندَ  إلَِۡهَا وَترََكُوكَ قَائٓمِٗاۚ  وٓاْ  لهَۡوًا ٱنفَضُّ وۡ 
َ
أ تجَِرَٰةً  وۡاْ 

َ
رَأ وَإِذَا 

زٰقِيَِن ١١ ُ خَيُۡ ٱلرَّ ِ خَيۡٞ مِّنَ ٱللَّهۡوِ وَمِنَ ٱلّجَِرَٰةِۚ وَٱللَّ ٱللَّ

 Al-Jumu'a الجمعة
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1. Quando os hipócritas te chegam, dizem: "Testemunhamos
 que, por certo, tu és O Mensageiro de Allah." E 

Allah sabe que, por certo, tu és Seu Mensageiro, 
e Allah testemunha que, por certo, os hipócritas 
são mentirosos.

2. Tomaram seus juramentos por escudo e afastaram-
se do caminho de Allah. Por certo, que vil o que 
faziam!

3. Isso, porque creram; em seguida, renegaram a 
Fé; então, selaram-se-lhes os corações: e eles 
nada entendem.

4. E, quando os vês, tu te admiras de seus corpos. 
E, se falam, ouves seu dito. São como madeiras 
encostadas. Supõem ser contra eles todo grito. 
Eles são os inimigos: então, precata-te deles. 
Que Allah os aniquile! Como se distanciam da 
Verdade!

5. E, quando se lhes diz: "Vinde, que o Mensageiro 
de Allah implorará perdão para vós", meneiam 
as cabeças, e tu os vês se afastarem, enquanto 
soberbos.

6. É-lhes igual que implores perdão para eles ou não 
implores perdão para eles: Allah não os perdoará. 
Por certo, Allah não guia o povo perverso.

7. Eles são os que dizem: "Não despendais com os 
que estão junto do Mensageiro de Allah, até que 

ُ يَعۡلَمُ إنَِّكَ  ِۗ وَٱللَّ إذَِا جَاءَٓكَ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ قَالوُاْ نشَۡهَدُ إنَِّكَ لرَسَُولُ ٱللَّ
ُ يشَۡهَدُ إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن لَكَذِٰبوُنَ ١ لرَسَُولُُۥ وَٱللَّ

كَنوُاْ  مَا  سَاءَٓ  هُمۡ  إنَِّ  ِۚ سَبيِلِ ٱللَّ عَن  واْ  فَصَدُّ جُنَّةٗ  يمَۡنَٰهُمۡ 
َ
أ َذُوٓاْ  ٱتَّ

يَعۡمَلوُنَ ٢

ٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لَ يَفۡقَهُونَ ٣ هُمۡ ءَامَنُواْ ثُمَّ كَفَرُواْ فَطُبعَِ عََ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

لقَِوۡلهِِمۡۖ  تسَۡمَعۡ  يَقُولوُاْ  وَإِن  جۡسَامُهُمۡۖ 
َ
أ تُعۡجِبُكَ  يۡتَهُمۡ 

َ
رَأ ۞وَإِذَا 

ٱلۡعَدُوُّ  هُمُ  عَلَيۡهِمۡۚ  صَيۡحَةٍ  كَُّ  يَۡسَبُونَ  سَنَّدَةۖٞ  مُّ خُشُبٞ  هُمۡ  نَّ
َ
كَأ

ٰ يؤُۡفَكُونَ ٤ نَّ
َ
ۖ أ ُ فٱَحۡذَرهُۡمۡۚ قَتَٰلَهُمُ ٱللَّ

رءُُوسَهُمۡ  وۡاْ  لوََّ  ِ ٱللَّ رسَُولُ  لَكُمۡ  يسَۡتَغۡفِرۡ  تَعَالوَۡاْ  لهَُمۡ  قيِلَ  وَإِذَا 
ونَ ٥ سۡتَكۡبُِ ونَ وَهُم مُّ يۡتَهُمۡ يصَُدُّ

َ
وَرَأ

ُ لهَُمۡۚ  مۡ لمَۡ تسَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ لَن يَغۡفِرَ ٱللَّ
َ
سۡتَغۡفَرۡتَ لهَُمۡ أ

َ
سَوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ أ

َ لَ يَهۡدِي ٱلۡقَوۡمَ ٱلۡفَسِٰقِيَن ٦ إنَِّ ٱللَّ

 ْۗ وا ٰ ينَفَضُّ ِ حَتَّ ٰ مَنۡ عِندَ رسَُولِ ٱللَّ ِينَ يَقُولوُنَ لَ تنُفِقُواْ عََ هُمُ ٱلَّ
رۡضِ وَلَكِٰنَّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن لَ يَفۡقَهُونَ ٧

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِ خَزَائٓنُِ ٱلسَّ وَلِلَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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debandem." E de Allah são os cofres dos céus e 
da terra, mas os hipócritas não entendem.

8. Dizem: "Se retornarmos a Al-Madinah, em verdade, 
o mais poderoso de nós fará sair o mais desprezado." 
E de Allah é o poder, e de Seu Mensageiros, e dos 
crentes, mas os hipócritas não sabem.

9. Ó vós que credes! Que vossas riquezas e vossos 
filhos não vos entretenham, da lembrança de Allah. 
E quem o faz, esses são os perdedores.

10. E despendei do que vos damos por sustento, 
antes que a morte chegue a um de vós e que ele 
diga: "Senhor meu! Que me concedas prazo até 
um termo próximo; então, darei esmola e serei 
dos íntegros."

11. E Allah não concederá prazo a uma alma, 
quando seu termo chegar. E Allah, do que 
fazeis, é Conhecedor.

 ِ ۚ وَلِلَّ ذَلَّ
َ
عَزُّ مِنۡهَا ٱلۡ

َ
يَقُولوُنَ لَئنِ رَّجَعۡنَآ إلَِ ٱلمَۡدِينَةِ لَُخۡرجَِنَّ ٱلۡ

ٱلۡعِزَّةُ وَلرِسَُولِۦِ وَللِۡمُؤۡمِنيَِن وَلَكِٰنَّ ٱلمُۡنَفِٰقِيَن لَ يَعۡلَمُونَ ٨

عَن  وۡلَدُٰكُمۡ 
َ
أ وَلَٓ  مۡوَلُٰكُمۡ 

َ
أ تلُۡهِكُمۡ  لَ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

ونَ ٩ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡخَسُِٰ
ُ
ِۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ فَأ ذكِۡرِ ٱللَّ

ٱلمَۡوۡتُ  حَدَكُمُ 
َ
أ تَِ 

ۡ
يأَ ن 

َ
أ قَبۡلِ  مِّن  رَزقَۡنَكُٰم  ا  مَّ مِن  نفِقُواْ 

َ
وَأ

مِّنَ  كُن 
َ
وَأ قَ  دَّ صَّ

َ
فَأ قَريِبٖ  جَلٖ 

َ
أ إلَِٰٓ  رۡتنَِٓ  خَّ

َ
أ لوَۡلَٓ  رَبِّ  فَيَقُولَ 

لٰحِِيَن ١٠ ٱلصَّ

ُ خَبيُِۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١١ جَلُهَاۚ وَٱللَّ
َ
ُ نَفۡسًا إذَِا جَاءَٓ أ رَ ٱللَّ وَلَن يؤَُخِّ

 Al-Munafiqun المنافقون

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

63 63



  623  

1. O que há nos céus e o que há na terra glorificam 
a Allah. DEle é a soberania e d'Ele é o louvor. E 
Ele, sobre todas as cousas, é Onipotente.

2. Ele é Quem vos criou; e, dentre vós, há renegadores 
da Fé, e, dentre vós há crentes. E Allah, do que 
fazeis, é Onividente.

3. Ele criou os céus e a terra, com a verdade. E 
configurou-vos, e benfez vossa configuração. E 
a Ele será o destino.

4. Ele sabe o que há nos céus e na terra. E sabe o 
de que guardais segredo e o que manifestais. E 
Allah, do íntimo dos peitos, é Onisciente.

5. Não vos chegou o informe dos que, antes de 
vós, renegaram a Fé? Então, experimentaram 
a nefasta conseqüência de sua conduta; e terão 
doloroso castigo.

6. Isso porque seus Mensageiros lhes chegavam 
com as evidências, então diziam: "São mortais 
que nos guiarão?" E renegaram a Fé e voltaram 
as costas. E Allah deles prescindiu. E Allah é 
Bastante a Si Mesmo, Louvável.

7. Os que renegam a Fé pretendem que não serão 
ressuscitados. Dize: "Sim! Por meu Senhor, sereis 
ressuscitados; em seguida, sereis informados do 
que fizestes. E isso, para Allah, é fácil."

رۡضِۖ لَُ ٱلمُۡلۡكُ وَلَُ ٱلَۡمۡدُۖ وَهُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فِ ٱلۡ ِ مَا فِ ٱلسَّ يسَُبّحُِ لِلَّ

ءٖ قَدِيرٌ ١ ِ شَۡ
ٰ كُّ عََ

بمَِا   ُ وَٱللَّ ؤۡمِنٞۚ  مُّ وَمِنكُم  كَفرِٞ  فَمِنكُمۡ  خَلَقَكُمۡ  ِي  ٱلَّ هُوَ 
تَعۡمَلوُنَ بصَِيٌ ٢

حۡسَنَ صُوَرَكُمۡۖ وَإِلَۡهِ 
َ
رَكُمۡ فَأ رۡضَ بٱِلَۡقِّ وَصَوَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ خَلَقَ ٱلسَّ

ٱلمَۡصِيُ ٣

تُعۡلنُِونَۚ  وَمَا  ونَ  تسُُِّ مَا  وَيَعۡلَمُ  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ فِ  مَا  يَعۡلَمُ 

دُورِ ٤ ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ وَٱللَّ

مۡرهِمِۡ وَلهَُمۡ 
َ
ِينَ كَفَرُواْ مِن قَبۡلُ فَذَاقوُاْ وَبَالَ أ تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱلَّ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

لِمٞ ٥
َ
عَذَابٌ أ

بشََٞ يَهۡدُونَنَا 
َ
أ تيِهِمۡ رسُُلُهُم بٱِلَۡيّنَِتِٰ فَقَالوُٓاْ 

ۡ
نَّهُۥ كَنتَ تَّأ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ُ غَنٌِّ حَِيدٞ ٦ ۚ وَٱللَّ ُ ْۖ وَّٱسۡتَغۡنَ ٱللَّ َّوا فَكَفَرُواْ وَتوََل

ْۚ قُلۡ بلََٰ وَرَبِّ لَُبۡعَثَُّ ثُمَّ لَُنبََّؤُنَّ  ن لَّن يُبۡعَثُوا
َ
ِينَ كَفَرُوٓاْ أ زعََمَ ٱلَّ

ِ يسَِيٞ ٧ بمَِا عَمِلۡتُمۡۚ وَذَلٰكَِ عََ ٱللَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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 
‹‹ 64 ››



  624  

8. Então, crede em Allah e em Seu Mensageiro e na 
Luz que fizemos descer. E Allah, do que fazeis é 
Conhecedor.

9. Um dia, quando Ele vos juntar, no Dia da Junta, 
esse será o dia do mútuo engano. E quem crê em 
Allah e faz o bem, Ele lhe remirá as más obras 
e o fará entrar em Jardins, abaixo dos quais 
correm os rios; nesses serão eternos, para todo o 
sempre. Esse é o magnífico triunfo.

10. E os que renegam a Fé e desmentem Nossos sinais, 
esses serão os companheiros do Fogo; nele, serão 
eternos. E que execrável destino!

11. Nenhuma desgraça ocorre sem que seja com 
a permissão de Allah. E quem crê em Allah, 
Ele lhe guiará o coração. E Allah, de todas as 
cousas, é Onisciente.

12. E obedecei a Allah e obedecei ao Mensageiro. 
E, se voltais as costas, sabei que impende apenas 
a Nosso Mensageiro a evidente transmissão da 
Mensagem.

13. Allah, não existe deus senão Ele. E que os crentes, 
então, confiem em Allah.

14. Ó vós que credes! Por certo, há, entre vossas 
mulheres e vossos filhos, inimigos de vós; 
então, precatai-vos deles. E, se os indultais e 
tolerais e perdoais, por certo, Allah é Perdoador, 
Misericordiador.

15. Vossas riquezas e vossos filhos não são que 
provação. E, junto de Allah, haverá magnífico 
prêmio.

16. Então, temei a Allah quanto puderdes. E ouvi e 

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِٞ ٨ نزَلۡناَۚ وَٱللَّ
َ
ِيٓ أ ِ وَرسَُولِۦِ وَٱلنُّورِ ٱلَّ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّ

 ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنۢ  وَمَن  ٱلَّغَابنُِۗ  يوَۡمُ  ذَلٰكَِ  ٱلَۡمۡعِۖ  لَِوۡمِ  يَۡمَعُكُمۡ  يوَۡمَ 
تٰٖ تَۡريِ مِن  وَيَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا يكَُفِّرۡ عَنۡهُ سَيّـَِٔاتهِۦِ وَيُدۡخِلۡهُ جَنَّ

بدَٗاۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡعَظِيمُ ٩
َ
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

َ
تَۡتهَِا ٱلۡ

خَلِِٰينَ  صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ 
َ
أ وْلَٰٓئكَِ 

ُ
أ بـَِٔايَتٰنَِآ  بوُاْ  وَكَذَّ ِينَ كَفَرُواْ  وَٱلَّ

فيِهَاۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ١٠

ۚۥ  ِ يَهۡدِ قَلۡبَهُ ِۗ وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّ صِيبَةٍ إلَِّ بإِذِۡنِ ٱللَّ صَابَ مِن مُّ
َ
مَآ أ

ءٍ عَليِمٞ ١١ ُ بكُِلِّ شَۡ وَٱللَّ

ٰ رسَُولِناَ ٱلَۡلَغُٰ  ۡتُمۡ فَإنَِّمَا عََ طِيعُواْ ٱلرَّسُولَۚ فَإنِ توََلَّ
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّ

َ
وَأ

ٱلمُۡبيُِن ١٢

ِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٣
ِ فَلۡيَتَوَكَّ ُ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَۚ وَعََ ٱللَّ ٱللَّ

لَّكُمۡ  ا  عَدُوّٗ وۡلَدِٰكُمۡ 
َ
وَأ زۡوَجِٰكُمۡ 

َ
أ مِنۡ  إنَِّ  ءَامَنُوٓاْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ

َ
أ يَٰٓ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٤ فَٱحۡذَرُوهُمۡۚ وَإِن تَعۡفُواْ وَتصَۡفَحُواْ وَتَغۡفِرُواْ فَإنَِّ ٱللَّ

جۡرٌ عَظِيمٞ ١٥
َ
ٓۥ أ ُ عِندَهُ وۡلَدُٰكُمۡ فتِۡنَةۚٞ وَٱللَّ

َ
مۡوَلُٰكُمۡ وَأ

َ
مَآ أ إنَِّ

ا  خَيۡٗ نفِقُواْ 
َ
وَأ طِيعُواْ 

َ
وَأ وَٱسۡمَعُواْ  ٱسۡتَطَعۡتُمۡ  مَا   َ ٱللَّ فَٱتَّقُواْ 

 At-Taghabun التغابن
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obedecei e despendei: é-vos melhor, para vós 
mesmos. E quem se guarda de sua própria 
mesquinhez, esses são os bem-aventurados.

17. Se emprestais um bom empréstimo a Allah, Ele 
vo-lo multiplicará e vos perdoará. E Allah é 
Agradecido, Clemente.

18. O Sabedor do invisível e do visível, O Todo-
Poderoso, O Sábio.

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٦
ُ
نفُسِكُمۡۗ وَمَن يوُقَ شُحَّ نَفۡسِهۦِ فَأ

َ
لِّ

 ُ َ قَرۡضًا حَسَنٗا يضَُعِٰفۡهُ لَكُمۡ وَيَغۡفِرۡ لَكُمۡۚ وَٱللَّ إنِ تُقۡرضُِواْ ٱللَّ
شَكُورٌ حَليِمٌ ١٧

هَدَٰةِ ٱلۡعَزيِزُ ٱلَۡكِيمُ ١٨ عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ وَٱلشَّ

 At-Taghabun التغابن
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1. Ó Profeta! Quando vos divorciardes das mulheres, 
divorciai-vos delas no início de sua iddah, seu 
tempo de espera. E enumerai a iddah. E temei 
a Allah, vosso Senhor. Não façais sair de suas 
casas, e que elas não saiam, exceto se cometerem 
evidente obscenidade. E esses são os limites de 
Allah. E quem transgride os limites de Allah, 
com efeito, fará injustiça a si mesmo. - Tu não te 
inteiras: provavelmente, Allah faça surgir, depois 
disso, algo -

2. Então, quando elas chegarem às proximidades 
de seu termo, retende-as convenientemente, ou 
separai-vos delas convenientemente; e fazei 
testemunhá-lo dois homens justos dos vossos, 
e cumpri com equanimidade, o testemunho por 
Allah. Isso é o com que é exortado quem crê em 
Allah e no Derradeiro Dia. E quem teme a Allah, 
Ele lhe fará saída digna,

3. E lhe dará sustento, por onde não suporá. E 
quem confia em Allah, Ele lhe bastará. Por certo, 
Allah atinge o que quer de Sua ordem, Allah fez 
para cada cousa uma medida.

4. E aquelas de vossas mulheres, que não mais 
esperam o mênstruo, sua iddah, se duvidais, será 
de três meses e, assim também a das que não 
menstruam. E as mulheres grávidas, seu termo 
será o deporem suas cargas. E quem teme a 
Allah, Ele lhe fará facilidade em sua condição.

ةَۖ  حۡصُواْ ٱلۡعِدَّ
َ
تهِِنَّ وَأ هَا ٱلنَّبُِّ إذَِا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَطَلّقُِوهُنَّ لعِِدَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ن 
َ
أ  ٓ إلَِّ يَۡرجُۡنَ  وَلَ  بُيُوتهِِنَّ  مِنۢ  تُۡرجُِوهُنَّ  لَ  رَبَّكُمۡۖ   َ ٱللَّ وَٱتَّقُواْ 

ِ فَقَدۡ  ِۚ وَمَن يَتَعَدَّ حُدُودَ ٱللَّ بَيّنَِةٖۚ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّ تيَِن بفَِحِٰشَةٖ مُّ
ۡ
يأَ

مۡرٗا ١
َ
َ يُۡدِثُ بَعۡدَ ذَلٰكَِ أ ۚۥ لَ تدَۡريِ لَعَلَّ ٱللَّ ظَلَمَ نَفۡسَهُ

بمَِعۡرُوفٖ  فَارقِوُهُنَّ  وۡ 
َ
أ بمَِعۡرُوفٍ  مۡسِكُوهُنَّ 

َ
فَأ جَلَهُنَّ 

َ
أ بلََغۡنَ  فَإذَِا 

ِۚ ذَلٰكُِمۡ يوُعَظُ  هَدَٰةَ لِلَّ قيِمُواْ ٱلشَّ
َ
شۡهِدُواْ ذَوَيۡ عَدۡلٖ مِّنكُمۡ وَأ

َ
وَأ

ُۥ  يَۡعَل لَّ  َ يَتَّقِ ٱللَّ وَمَن  خِرِۚ 
ٓ
ٱلۡ وَٱلَۡوۡمِ   ِ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ بهِۦِ مَن كَنَ 

مَۡرجَٗا ٢

ٓۥۚ  ِ فَهُوَ حَسۡبُهُ ۡ عََ ٱللَّ وَيَرۡزقُۡهُ مِنۡ حَيۡثُ لَ يَۡتسَِبُۚ وَمَن يَتَوَكَّ
ءٖ قَدۡرٗا ٣ ِ شَۡ

ُ لكُِّ ِۚۦ قَدۡ جَعَلَ ٱللَّ مۡرهِ
َ
َ بَلٰغُِ أ إنَِّ ٱللَّ

تُهُنَّ  فَعِدَّ ٱرۡتبَۡتُمۡ  إنِِ  نسَِّائٓكُِمۡ  مِن  ٱلمَۡحِيضِ  مِنَ  يئَسِۡنَ  ٰٓـِٔي  وَٱلَّ
ن يضََعۡنَ 

َ
جَلُهُنَّ أ

َ
حَۡالِ أ

َ
وْلَتُٰ ٱلۡ

ُ
ٰٓـئِ لمَۡ يَضِۡنَۚ وَأ شۡهُرٖ وَٱلَّ

َ
ثلََثَٰةُ أ

ا ٤ مۡرهِۦِ يسُۡٗ
َ
ُۥ مِنۡ أ َ يَۡعَل لَّ ۚ وَمَن يَتَّقِ ٱللَّ حَۡلَهُنَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

  At-Talaq   الطلاق 
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5. Essa é a ordem de Allah, que Ele fez descer. E 
quem teme a Allah, Ele lhe remirá as más obras 
e lhe tornará magnífico o prêmio.

6. Fazei-as habitar onde habitais, conforme vossos 
recursos, e não as prejudiqueis, para constrangê-las. 
E, se elas vos amamentam o filho, concedei-lhes 
seus prêmios. E que, entre vós, haja deliberações 
mútuas, de modo conveniente. E, se estais em 
dificuldade, outra lhe amamentará o filho.

7. Que aquele, que tem prosperidade, despenda 
conforme sua prosperidade. E aquele, cujo 
sustento é restrito, que ele despenda do que 
Allah lhe concede. Allah não impõe a alma 
alguma senão o que Ele lhe concede. Allah fará, 
após dificuldade, facilidade.

8. E que de cidades transgrediram, desmesuradamente, 
a ordem de seu Senhor e de Seus Mensageiros! 
Então, fizemo-las dar severa conta, e castigamo-
las com terrível castigo.

9. Então, experimentaram a nefasta consequência de 
sua conduta; e o fim de sua conduta foi perdição.

10. Allah preparou-lhes veemente castigo. Então, 
temei a Allah, ó vós dotados de discernimento, 
vós que credes! Com efeito, Allah fez descer, 
para vós, uma Mensagem.

11. E enviou um Mensageiro, que recita, para vós, 
os versículos de Allah, evidentes para fazer sair 
das trevas para a luz, os que crêem e fazem 
as boas obras. E a quem crê em Allah e faz o 
bem, Ele o fará entrar em Jardins, abaixo dos 
quais correm os rios; nesses, serão eternos para 
todo o sempre. Com efeito, Allah lhe fará belo 
sustento.

َ يكَُفِّرۡ عَنۡهُ سَيّـَِٔاتهِۦِ  ٓۥ إلَِۡكُمۡۚ وَمَن يَتَّقِ ٱللَّ نزَلَُ
َ
ِ أ مۡرُ ٱللَّ

َ
ذَلٰكَِ أ

جۡرًا ٥
َ
ٓۥ أ وَيُعۡظِمۡ لَُ

وهُنَّ  تضَُآرُّ وَلَ  وجُۡدِكُمۡ  مِّن  سَكَنتُم  حَيۡثُ  مِنۡ  سۡكِنُوهُنَّ 
َ
أ

 ٰ حَتَّ عَلَيۡهِنَّ  نفِقُواْ 
َ
فَأ حَۡلٖ  وْلَتِٰ 

ُ
أ كُنَّ  وَإِن   ۚ عَلَيۡهِنَّ لُِضَيّقُِواْ 

تمَِرُواْ 
ۡ
وَأ جُورهَُنَّ 

ُ
أ فَـَٔاتوُهُنَّ  لَكُمۡ  رۡضَعۡنَ 

َ
أ فَإنِۡ   ۚ حَۡلَهُنَّ يضََعۡنَ 

خۡرَىٰ ٦
ُ
ٓۥ أ تُمۡ فَسَتُضِۡعُ لَُ بيَۡنَكُم بمَِعۡرُوفٖۖ وَإِن تَعَاسَۡ

آ  مِمَّ فَلۡيُنفِقۡ  رزِقُۡهُۥ  عَلَيۡهِ  قُدِرَ  وَمَن  سَعَتهِِۖۦ  مِّن  سَعَةٖ  ذُو  لِنُفِقۡ 
ُ بَعۡدَ  ُ نَفۡسًا إلَِّ مَآ ءَاتىَهَٰاۚ سَيَجۡعَلُ ٱللَّ ۚ لَ يكَُلّفُِ ٱللَّ ُ ءَاتىَهُٰ ٱللَّ

ا ٧ عُسٖۡ يسُۡٗ

مۡرِ رَبّهَِا وَرسُُلهِۦِ فَحَاسَبۡنَهَٰا حِسَابٗا 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ عَتَتۡ عَنۡ أ

َ
وَكَأ

بنَۡهَٰا عَذَابٗا نُّكۡرٗا ٨ شَدِيدٗا وعََذَّ

ا ٩ مۡرهَِا خُسًۡ
َ
مۡرهَِا وَكَنَ عَقِٰبَةُ أ

َ
فَذَاقَتۡ وَبَالَ أ

ِينَ  ٱلَّ لۡبَبِٰ 
َ
ٱلۡ وْلِ 

ُ
أ يَٰٓ  َ ٱللَّ فَٱتَّقُواْ  شَدِيدٗاۖ  عَذَابٗا  لهَُمۡ   ُ ٱللَّ عَدَّ 

َ
أ

ُ إلَِۡكُمۡ ذكِۡرٗا ١٠ نزَلَ ٱللَّ
َ
ْۚ قَدۡ أ ءَامَنُوا

ِينَ ءَامَنُواْ  ُخۡرِجَ ٱلَّ ِ مُبَيّنَِتٰٖ لِّ رَّسُولٗ يَتۡلوُاْ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّ
 ِ بٱِللَّ يؤُۡمِنۢ  وَمَن  ٱلنُّورِۚ  إلَِ  لُمَتِٰ  ٱلظُّ مِنَ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ 
نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ 

َ
ٱلۡ تَۡتهَِا  تَۡريِ مِن  تٰٖ  يدُۡخِلۡهُ جَنَّ وَيَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا 

ُ لَُۥ رزِقًۡا ١١ حۡسَنَ ٱللَّ
َ
بدَٗاۖ قَدۡ أ

َ
فيِهَآ أ

 At-Talaq الطلاق
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12. Allah é Quem criou sete céus, e da terra, outras 
tantas, entre as quais a ordem desce, para 
que saibais que Allah, sobre todas as cousas, 
é Onipotente, e que Allah, com efeito, abarca 
todas as cousas, em ciência.

مۡرُ 
َ
لُ ٱلۡ يتَنََزَّ  ۖ رۡضِ مِثۡلَهُنَّ

َ
ِي خَلَقَ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ وَمِنَ ٱلۡ ُ ٱلَّ ٱللَّ

حَاطَ 
َ
أ قَدۡ   َ ٱللَّ نَّ 

َ
وَأ قَدِيرٞ  ءٖ  شَۡ  ِ

كُّ  ٰ عََ  َ ٱللَّ نَّ 
َ
أ لَِعۡلَمُوٓاْ  بيَۡنَهُنَّ 

ءٍ عِلۡمَاۢ ١٢ بكُِلِّ شَۡ

 At-Talaq الطلاق
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1. Ó Profeta! Por que proíbes o que Allah tornou 
lícito para ti? Buscas o agrado de tuas mulheres? 
E Allah é Perdoador, Misericordiador.

2. Com efeito, Allah preceituou, para vós, reparação 
de vossos juramentos não cumpridos. E Allah é 
vosso Protetor. E Ele é O Onisciente, O Sábio

3. E quando o Profeta confiou em segredo uma 
conversa a uma de suas mulheres; e, quando esta 
informou a outra disso, e Allah lho fez aparecer, 
ele fez conhecer uma parte, e deu de ombros à 
outra parte. E, quando a informou disso, ela disse: 
"Quem te informou disso?" Disse: "Informou-me 
O Onisciente, O Conhecedor."

4. Se ambas vos voltais arrependidas para Allah, Ele 
vos remirá pois, com efeito, vossos corações se 
inclinaram a isso. E se vos auxiliais, mutuamente, 
contra ele, por certo, Allah é seu Protetor e Gabriel 
e os íntegros dentre os crentes. E os anjos, após 
isso, serão coadjutores dele.

5. Quiçá, se ele se divorcia de vós, seu Senhor 
lhe dê em troca mulheres melhores que vós, 
muçulmanas, crentes, devotas, arrependidas, 
adoradoras, jejuadoras, que forem casadas, ou 
que sejam virgens.

6. Ó vós que credes! Guardai-vos, a vós mesmos e 
a vossas famílias, de um Fogo, cujo combustível 
são os homens e as pedras; sobre ele, haverá anjos 

زۡوَجِٰكَۚ 
َ
تبَۡتَغِ مَرۡضَاتَ أ ُ لكََۖ  حَلَّ ٱللَّ

َ
أ هَا ٱلنَّبُِّ لمَِ تَُرّمُِ مَآ  يُّ

َ
أ يَٰٓ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١ وَٱللَّ

ُ مَوۡلَىكُٰمۡۖ وَهُوَ ٱلۡعَليِمُ  يمَۡنٰكُِمۡۚ وَٱللَّ
َ
ُ لَكُمۡ تَلَِّةَ أ قَدۡ فَرَضَ ٱللَّ

ٱلَۡكِيمُ ٢

ظۡهَرَهُ 
َ
تۡ بهِۦِ وَأ

َ
ا نَبَّأ زۡوَجِٰهۦِ حَدِيثٗا فَلَمَّ

َ
سََّ ٱلنَّبُِّ إلَِٰ بَعۡضِ أ

َ
وَإِذۡ أ

بهِۦِ  هَا 
َ
نَبَّأ ا  فَلَمَّ بَعۡضٖۖ  عَنۢ  عۡرَضَ 

َ
وَأ بَعۡضَهُۥ  عَرَّفَ  عَلَيۡهِ   ُ ٱللَّ

نَِ ٱلۡعَليِمُ ٱلَۡبيُِ ٣
َ
كَ هَذَٰاۖ قَالَ نَبَّأ

َ
نۢبَأ

َ
قَالَتۡ مَنۡ أ

فَإنَِّ  تظََهَٰرَا عَلَيۡهِ  قُلوُبُكُمَاۖ وَإِن  فَقَدۡ صَغَتۡ   ِ إلَِ ٱللَّ تَتُوبَآ  إنِ 
ذَلٰكَِ  بَعۡدَ  وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِنۖ  وَصَلٰحُِ  مَوۡلَىهُٰ وجَِبۡيِلُ  هُوَ   َ ٱللَّ

ظَهِيٌ ٤

مِّنكُنَّ  ا  خَيۡٗ زۡوَجًٰا 
َ
أ ٓۥ  يُبۡدِلَُ ن 

َ
أ طَلَّقَكُنَّ  إنِ  ٓۥ  رَبُّهُ عَسَٰ 

ثَيّبَِتٰٖ  ئحَِتٰٖ  سَٰٓ عَبٰدَِتٰٖ  ئبَِتٍٰ  تَٰٓ قَنٰتَِتٰٖ  ؤۡمِنَتٰٖ  مُّ مُسۡلمَِتٰٖ 
بكَۡارٗا ٥

َ
وَأ

هۡليِكُمۡ ناَرٗا وَقوُدُهَا ٱلنَّاسُ 
َ
نفُسَكُمۡ وَأ

َ
ِينَ ءَامَنُواْ قُوٓاْ أ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

مَرَهُمۡ 
َ
َ مَآ أ وَٱلۡجَِارَةُ عَلَيۡهَا مَلَٰٓئكَِةٌ غِلَظٞ شِدَادٞ لَّ يَعۡصُونَ ٱللَّ

وَيَفۡعَلوُنَ مَا يؤُۡمَرُونَ ٦

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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irredutíveis, severos: não desobedecem a Allah, a 
Sua ordem, e fazem o que lhes é ordenado.

7. Dir-se-á: "Ó vós que renegastes a Fé! Não vos 
desculpeis. Hoje, sereis recompensados, apenas, 
pelo que fazíeis."

8. Ó vós que credes! Voltai-vos arrependidos para 
Allah, com arrependimento sincero. Quiçá, 
vosso Senhor vos remita as más obras e vos faça 
entrar em Jardins, abaixo dos quais correm os 
rios, um dia, em que Allah não ignominiará ao 
Profeta e aos que, com ele, crêem. Sua luz lhes 
correrá adiante e á direita. Dirão: "Senhor nosso! 
Completa, para nós, nossa luz, e perdoa-nos. Por 
certo, Tu, sobre todas as cousas, és Onipotente."

9. Ó Profeta! Luta contra os renegadores da Fé 
e os hipócritas, e sê duro para com eles. E sua 
morada será a Geena. E que execrável destino!

10. Allah propõe um exemplo, para os que renegam 
a Fé: a mulher de Noé e a mulher de Lot. 
Ambas estavam sob a autoridade de dois servos 
íntegros, de Nossos servos; e ambas os traíram; 
então, eles de nada lhes valeram, diante de 
Allah; e foi-lhes dito: "Entrai ambas no Fogo 
com os que aí entram."

11. E Allah propõe um exemplo, para os que crêem: 
a mulher de Faraó, quando disse: "Senhor meu! 
Edifica, para mim, junto de Ti, uma casa no 
Paraíso, e salva-me de Faraó e de sua obra, e 
salva-me do povo injusto";

12. E Maria, filha de Imrãn, que escudou sua 
virgindade; então, sopramos nela algo de Nosso 
Espírito, e ela confirmou as palavras de seu 
Senhor e Seus Livros, e era dos devotos.

كُنتُمۡ  مَا  تُۡزَوۡنَ  مَا  إنَِّ ٱلَۡوۡمَۖ  تَعۡتَذِرُواْ  لَ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ هَا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

تَعۡمَلوُنَ ٧

ن 
َ
ِ توَۡبَةٗ نَّصُوحًا عَسَٰ رَبُّكُمۡ أ ِينَ ءَامَنُواْ توُبُوٓاْ إلَِ ٱللَّ هَا ٱلَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

تٰٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  يكَُفِّرَ عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَيُدۡخِلَكُمۡ جَنَّ
ۖۥ نوُرهُُمۡ يسَۡعَٰ  ِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُ ُ ٱلنَّبَِّ وَٱلَّ نهَۡرُٰ يوَۡمَ لَ يُۡزيِ ٱللَّ

َ
ٱلۡ

تمِۡمۡ لَناَ نوُرَناَ وَٱغۡفِرۡ لَناَۖٓ إنَِّكَ 
َ
يمَۡنٰهِِمۡ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ أ

َ
يدِۡيهِمۡ وَبأِ

َ
بَيۡنَ أ

ءٖ قَدِيرٞ ٨ ِ شَۡ
ٰ كُّ عََ

وَىهُٰمۡ 
ۡ
ارَ وَٱلمُۡنَفِٰقِيَن وَٱغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ هَا ٱلنَّبُِّ جَهِٰدِ ٱلۡكُفَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ٩

تَ لوُطٖۖ كَنَتَا 
َ
تَ نوُحٖ وَٱمۡرَأ

َ
ِينَ كَفَرُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلٗ لّلَِّ ضََبَ ٱللَّ

تَۡتَ عَبۡدَينِۡ مِنۡ عِبَادِناَ صَلٰحَِيۡنِ فَخَانَتَاهُمَا فَلَمۡ يُغۡنيَِا عَنۡهُمَا 
خِٰليَِن ١٠ ا وَقيِلَ ٱدۡخُلَ ٱلنَّارَ مَعَ ٱلدَّ ِ شَيۡـٔٗ مِنَ ٱللَّ

تَ فرِعَۡوۡنَ إذِۡ قَالَتۡ رَبِّ ٱبنِۡ 
َ
ِينَ ءَامَنُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلٗ لّلَِّ وَضََبَ ٱللَّ

مِنَ  وَنَجِّنِ  فرِعَۡوۡنَ وعََمَلهِۦِ  وَنَجِّنِ مِن  ٱلَۡنَّةِ  فِ  بيَۡتٗا  عِندَكَ  لِ 
لٰمِِيَن ١١ ٱلۡقَوۡمِ ٱلظَّ

وحِنَا  حۡصَنَتۡ فَرجَۡهَا فَنَفَخۡنَا فيِهِ مِن رُّ
َ
وَمَرۡيَمَ ٱبۡنَتَ عِمۡرَنَٰ ٱلَّتِٓ أ

قَتۡ بكَِلمَِتِٰ رَبّهَِا وَكُتُبهِۦِ وَكَنتَۡ مِنَ ٱلۡقَنٰتِيَِن ١٢ وَصَدَّ

 At-Tahrim التحريم
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1. Bendito Aquele em Cujas mãos está a Soberania 
- e Ele, sobre todas as cousas, é Onipotente -

2. Aquele que criou a morte e a vida, para pôr à 
prova qual de vós é melhor em obras - e Ele é O 
Todo-Poderoso, O Perdoador -

3. Aquele Que criou sete céus superpostos! Não vês 
desarmonia alguma na criação dO Misericordioso. 
Então, torna a vista para o céu: vês nele alguma 
greta?

4. Em seguida, torna a vista, duas vezes, que a vista 
se voltará para ti, malogrado e exausto.

5. E, com efeito, aformoseamos o céu mais próximo 
com lâmpadas e delas fizemos mísseis contra os 
demônios. E preparamo-lhes o castigo do Fogo 
ardente.

6. E, para os que renegam seu Senhor, haverá o 
castigo da Geena. - E que execrável destino! -

7. Quando nela forem lançados, dela ouvirão soluços, 
enquanto ela ferverá.

8. Ela quase rebentará de rancor. Cada vez que nela 
for lançada uma turba, seus guardiães perguntar-
Ihes-ão: "Não vos chegou um admoestador?"

9. Dirão: "Sim, com efeito, um admoestador chegou-
nos; então, desmentimo-lo e dissemos: 'Allah 

ءٖ قَدِيرٌ ١ ِ شَۡ
ٰ كُّ ِي بيَِدِهِ ٱلمُۡلۡكُ وَهُوَ عََ تبََرَٰكَ ٱلَّ

وَهُوَ  عَمَلٗۚ  حۡسَنُ 
َ
أ يُّكُمۡ 

َ
أ لَِبۡلُوَكُمۡ  وَٱلَۡيَوٰةَ  ٱلمَۡوۡتَ  خَلَقَ  ِي  ٱلَّ

ٱلۡعَزيِزُ ٱلۡغَفُورُ ٢

مِن  ٱلرَّحۡمَٰنِ  خَلۡقِ  فِ  ترََىٰ  ا  مَّ طِبَاقٗاۖ  سَمَوَٰتٰٖ  سَبۡعَ  خَلَقَ  ِي  ٱلَّ
تفََوٰتُٖۖ فٱَرجِۡعِ ٱلَۡصََ هَلۡ ترََىٰ مِن فُطُورٖ ٣

تَيۡنِ ينَقَلبِۡ إلَِۡكَ ٱلَۡصَُ خَاسِئٗا وَهُوَ حَسِيٞ ٤ ثُمَّ ٱرجِۡعِ ٱلَۡصََ كَرَّ

يَطِٰيِنۖ  لّلِشَّ نۡيَا بمَِصَبٰيِحَ وجََعَلۡنَهَٰا رجُُومٗا  مَاءَٓ ٱلُّ زَيَّنَّا ٱلسَّ وَلَقَدۡ 
عِيِ ٥ عۡتَدۡناَ لهَُمۡ عَذَابَ ٱلسَّ

َ
وَأ

ِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡ عَذَابُ جَهَنَّمَۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيُ ٦ وَللَِّ

لۡقُواْ فيِهَا سَمِعُواْ لهََا شَهِيقٗا وَهَِ تَفُورُ ٧
ُ
إذَِآ أ

لمَۡ 
َ
لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

َ
لۡقَِ فيِهَا فَوۡجٞ سَأ

ُ
ُ مِنَ ٱلۡغَيۡظِۖ كَُّمَآ أ تكََادُ تَمَيزَّ

تكُِمۡ نذَِيرٞ ٨
ۡ
يأَ

ءٍ إنِۡ  ُ مِن شَۡ لَ ٱللَّ بۡنَا وَقُلۡنَا مَا نزََّ قاَلوُاْ بلََٰ قَدۡ جَاءَٓناَ نذَِيرٞ فَكَذَّ
نتُمۡ إلَِّ فِ ضَلَلٰٖ كَبيِٖ ٩

َ
أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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nada fez descer; vós não estais senão em grande 
descaminho!'"

10. E dirão: "Se houvéssemos ouvido ou razoado, 
não estaríamos entre os companheiros do Fogo 
ardente."

11. E reconhecerão seus delitos; então extintos 
sejam os companheiros do Fogo ardente!

12. Por certo, os que receiam a seu Senhor, ainda 
que Invisível, terão perdão e grande prêmio.

13. E guardai segredo de vosso dito, ou declarai-o! 
Por certo, Ele, do íntimo dos peitos, é Onisciente.

14. Não saberá Ele a quem criou? E Ele é O Sutil, 
O Conhecedor.

15. Ele é Quem vos fez a terra dócil; então, andai, 
por seus flancos e comei de Seu sustento. E a 
Ele será a Ressurreição.

16. Estais seguros de que Quem está no céu não fará 
a terra engolir-vos, então, de súbito, agitar-se?

17. Ou estais seguros de que Quem está no céu não 
enviará, sobre vós, um vento lastrado de seixos? 
Então, sabereis como é Minha admoestação!

18. E, com efeito, os que foram antes deles 
desmentiram aos Mensageiros. Então, como foi 
minha reprovação?

19. E não viram eles os pássaros, acima deles, 
pairando no ar, e adejando? Não os sustém 
senão O Misericordioso. Por certo, Ele, de 
todas as cousas, é Onividente.

عِيِ ١٠ صۡحَبِٰ ٱلسَّ
َ
وۡ نَعۡقِلُ مَا كُنَّا فِٓ أ

َ
وَقاَلوُاْ لوَۡ كُنَّا نسَۡمَعُ أ

عِيِ ١١ صۡحَبِٰ ٱلسَّ
َ
فَٱعۡتََفوُاْ بذَِنۢبهِِمۡ فَسُحۡقٗا لِّ

جۡرٞ كَبيِٞ ١٢
َ
غۡفِرَةٞ وَأ ِينَ يَۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلۡغَيۡبِ لهَُم مَّ إنَِّ ٱلَّ

دُورِ ١٣ وِ ٱجۡهَرُواْ بهِۦِٓۖ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ
َ
واْ قَوۡلَكُمۡ أ سُِّ

َ
وَأ

لَ يَعۡلَمُ مَنۡ خَلَقَ وَهُوَ ٱللَّطِيفُ ٱلَۡبيُِ ١٤
َ
أ

رۡضَ ذَلوُلٗ فٱَمۡشُواْ فِ مَنَاكبِهَِا وَكُوُاْ مِن 
َ
ِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ هُوَ ٱلَّ
رّزِقۡهِِۖۦ وَإِلَۡهِ ٱلنُّشُورُ ١٥

رۡضَ فَإذَِا هَِ تَمُورُ ١٦
َ
ن يَۡسِفَ بكُِمُ ٱلۡ

َ
مَاءِٓ أ ن فِ ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
ءَأ

فَسَتَعۡلَمُونَ  ن يرُۡسِلَ عَلَيۡكُمۡ حَاصِبٗاۖ 
َ
أ مَاءِٓ  ن فِ ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
أ مۡ 

َ
أ

كَيۡفَ نذَِيرِ ١٧

ِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَكَيۡفَ كَنَ نكَِيِ ١٨ بَ ٱلَّ وَلَقَدۡ كَذَّ

إلَِّ  يُمۡسِكُهُنَّ  مَا  وَيَقۡبضِۡنَۚ  تٰٖ  فَّ صَٰٓ فَوۡقَهُمۡ  يِۡ  ٱلطَّ إلَِ  يرََوۡاْ  وَلمَۡ 
َ
أ

بصَِيٌ ١٩ ءِ  ۢ ٱلرَّحۡمَنُٰۚ إنَِّهُۥ بكُِلِّ شَۡ
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20. Mas quem é este exército que, aliado a vós, 
vos socorrerá, além dO Misericordioso? Os 
renegadores da Fé não estão senão em falácia.

21. Ou quem é este que vos dará sustento, se Ele 
retém Seu sustento? Mas eles persistem em 
desobediência e em repulsa à Verdade.

22. Então, quem é mais bem guiado? Aquele que anda 
cabisbaixo ou quem anda erguido, em senda reta?

23. Dize: "Ele é Quem vos fez surgir e vos fez o ouvido 
e as vistas e os corações. Quão pouco agradeceis!"

24. Dize: "Ele é Quem vos fez multiplicar na terra, 
e a Ele sereis reunidos."

25. E dizem: "Quando será o cumprimento desta 
promessa, se sois verídicos?"

26. Dize: "A ciência está, apenas, junto de Allah e 
sou, apenas, evidente admoestador."

27. Então, quando o virem próximo, as faces dos 
que renegaram a Fé tornar-se-ão aflitas, e dir-
se-Ihes-á: "Isto é o que cobiçáveis!"

28. Dize: "Vistes? Se Allah me aniquila e a quem 
está comigo, ou se Ele tem misericórdia de 
nós, quem protegerá os renegadores da Fé de 
doloroso castigo?"

29. Dize: "Ele é O Misericordioso; nEle cremos e 
nEle confiamos. Então, sabereis quem está em 
evidente descaminho!"

30. Dize: "Vistes? Se vossa água se torna subtérrea, 
então, quem vos fará vir água fluida?"

إنِِ  حۚۡمَٰنِ  ٱلرَّ مِّن دُونِ  لَّكُمۡ ينَصُكُُم  هُوَ جُندٞ  ِي  هَذَٰا ٱلَّ نۡ  مَّ
َ
أ

ٱلۡكَفِٰرُونَ إلَِّ فِ غُرُورٍ ٢٠

ُّواْ فِ عُتُوّٖ  ۚۥ بلَ لَّ مۡسَكَ رزِقَۡهُ
َ
ِي يرَۡزقُُكُمۡ إنِۡ أ نۡ هَذَٰا ٱلَّ مَّ

َ
أ

وَنُفُورٍ ٢١

 ٰ عََ سَويًِّا  يَمۡشِ  ن  مَّ
َ
أ هۡدَىٰٓ 

َ
أ وجَۡهِهۦِٓ   ٰ عََ مُكِبًّا  يَمۡشِ  فَمَن 

َ
أ

سۡتَقيِمٖ ٢٢ صِرَطٰٖ مُّ

فۡـِٔدَةَۚ 
َ
بصَۡرَٰ وَٱلۡ

َ
مۡعَ وَٱلۡ كُمۡ وجََعَلَ لَكُمُ ٱلسَّ

َ
نشَأ

َ
أ ِيٓ  قُلۡ هُوَ ٱلَّ

ا تشَۡكُرُونَ ٢٣ قَليِلٗ مَّ

ونَ ٢٤ رۡضِ وَإِلَۡهِ تُۡشَُ
َ
كُمۡ فِ ٱلۡ

َ
ِي ذَرَأ قُلۡ هُوَ ٱلَّ

وَيَقُولوُنَ مَتَٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيَِن ٢٥

بيِٞن ٢٦ ناَ۠ نذَِيرٞ مُّ
َ
مَآ أ ِ وَإِنَّ مَا ٱلۡعِلۡمُ عِندَ ٱللَّ قُلۡ إنَِّ

ِي  ٱلَّ هَذَٰا  وَقيِلَ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ وجُُوهُ  سِيـَٓٔتۡ  زُلۡفَةٗ  وۡهُ 
َ
رَأ ا  فَلَمَّ

عُونَ ٢٧ كُنتُم بهِۦِ تدََّ

يُِيُ  فَمَن  رحََِنَا  وۡ 
َ
أ عَِ  مَّ وَمَن   ُ ٱللَّ هۡلَكَنَِ 

َ
أ إنِۡ  رءََيۡتُمۡ 

َ
أ قُلۡ 

لِمٖ ٢٨
َ
ٱلۡكَفِٰرِينَ مِنۡ عَذَابٍ أ

فِ  هُوَ  مَنۡ  فَسَتَعۡلَمُونَ  نَۡاۖ  توََكَّ وعََلَيۡهِ  بهِۦِ  ءَامَنَّا  ٱلرَّحۡمَنُٰ  هُوَ  قُلۡ 
بيِٖن ٢٩ ضَلَلٰٖ مُّ

عِيِنۢ ٣٠ تيِكُم بمَِاءٖٓ مَّ
ۡ
صۡبَحَ مَاؤٓكُُمۡ غَوۡرٗا فَمَن يأَ

َ
رءََيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ
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1. Nūn. Pelo cálamo e pelo que eles escrevem!

2. Tu, Muhammad, pela graça de teu Senhor, não 
és louco.

3. E, por certo, há para ti, prêmio incessante.

4. E, por certo, és de magnífica moralidade.

5. Então, tu enxergarás, e eles enxergarão.

6. Qual de vós é o alienado.

7. Por certo, teu Senhor é bem Sabedor de quem se 
descaminha de Seu caminho, e Ele é bem Sabedor 
de quem são os guiados.

8. Então, não obedeças aos desmentidores,

9. Eles almejam que sejas flexível: então, serão 
flexíveis.

10. E não obedeças a nenhum mísero constante 
jurador,

11. Incessante difamador, grande semeador de 
maledicência,

12. Constante impedidor do bem, agressor, pecador,

13. Grosseiro e, além disso, filho espúrio.

نٓۚ وَٱلۡقَلَمِ وَمَا يسَۡطُرُونَ ١

نتَ بنِعِۡمَةِ رَبّكَِ بمَِجۡنُونٖ ٢
َ
مَآ أ

جۡرًا غَيَۡ مَمۡنُونٖ ٣
َ
وَإِنَّ لكََ لَ

وَإِنَّكَ لَعَلَٰ خُلُقٍ عَظِيمٖ ٤

ونَ ٥ فَسَتبُۡصُِ وَيُبۡصُِ

ييّكُِمُ ٱلمَۡفۡتُونُ ٦
َ
بأِ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ٧
َ
عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

َ
إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

بيَِن ٨ فَلَ تطُِعِ ٱلمُۡكَذِّ

واْ لوَۡ تدُۡهنُِ فَيُدۡهنُِونَ ٩ وَدُّ

هِيٍن ١٠ فٖ مَّ وَلَ تطُِعۡ كَُّ حَلَّ

اءِٓ ۢ بنَِمِيمٖ ١١ شَّ ازٖ مَّ هَمَّ

ثيِمٍ ١٢
َ
نَّاعٖ لّلِۡخَيِۡ مُعۡتَدٍ أ مَّ

بَعۡدَ ذَلٰكَِ زَنيِمٍ ١٣ عُتُلّ  ۢ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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14. Por ser ele possuidor de riquezas e filhos,

15. Quando se recitam, para ele, Nossos versículos, 
diz: "São fábulas dos antepassados!"

16. Marcá-lo-emos, no focinho.

17. Por certo, pusemo-los à prova como puséramos 
à prova os donos do jardim, quando juraram 
que colheriam seus frutos, ao amanhecer,

18. E não fizeram a ressalva: "Se Allah quiser."

19. Então, um flagelo de teu Senhor circulou nele, 
enquanto estavam dormindo,

20. E, de manhã, ficou como a negra noite.

21. E, ao amanhecer, chamaram uns aos outros:

22. "Ide, cedo, a vosso campo lavrado, se sois 
colhedores."

23. Então, foram adiante, enquanto murmuravam:

24. "Que nenhum necessitado entre a vós, hoje, lá."

25. E foram cedo, com má intenção, poderosos.

26. E, quando o viram, disseram: "Por certo, estamos 
descaminhados!"

27. "Ou, aliás, desprovidos."

28. O mais moderado deles disse: "Não vos dissera 
eu: 'Que glorifiqueis a Allah'?"

29. Disseram: "Glorificado seja nosso Senhor! Por 
certo, fomos injustos."

ن كَنَ ذَا مَالٖ وَبَنيَِن ١٤
َ
أ

ليَِن ١٥ وَّ
َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
إذَِا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا قَالَ أ

سَنسَِمُهُۥ عََ ٱلُۡرۡطُومِ ١٦

لََصۡمُِنَّهَا  قۡسَمُواْ 
َ
أ إذِۡ  ٱلَۡنَّةِ  صۡحَبَٰ 

َ
أ بلََوۡنآَ  كَمَا  بلََوۡنَهُٰمۡ  إنَِّا 

مُصۡبحِِيَن ١٧

وَلَ يسَۡتثَۡنُونَ ١٨

بّكَِ وَهُمۡ ناَئٓمُِونَ ١٩ فَطَافَ عَلَيۡهَا طَائٓفِٞ مِّن رَّ

ِيمِ ٢٠ صۡبَحَتۡ كَٱلصَّ
َ
فَأ

فَتَنَادَوۡاْ مُصۡبحِِيَن ٢١

ٰ حَرۡثكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ صَرٰمِِيَن ٢٢ نِ ٱغۡدُواْ عََ
َ
أ

فَٱنطَلَقُواْ وَهُمۡ يَتَخَفَٰتُونَ ٢٣

ن لَّ يدَۡخُلَنَّهَا ٱلَۡوۡمَ عَلَيۡكُم مِّسۡكِيٞن ٢٤
َ
أ

ٰ حَرۡدٖ قَدِٰريِنَ ٢٥ وغََدَوۡاْ عََ

ُّونَ ٢٦ وۡهَا قاَلوُٓاْ إنَِّا لضََآل
َ
ا رَأ فَلَمَّ

بلَۡ نَۡنُ مَۡرُومُونَ ٢٧

قلُ لَّكُمۡ لوَۡلَ تسَُبّحُِونَ ٢٨
َ
لمَۡ أ

َ
وۡسَطُهُمۡ أ

َ
قَالَ أ

قَالوُاْ سُبۡحَنَٰ رَبّنَِآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِيَن ٢٩
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30. Então, dirigiram-se uns aos outros, lamentando-se.

31. Disseram: "Ai de nós! Por certo, fomos 
transgressores!"

32. "Quiçá, nosso Senhor no-lo troque por um 
melhor que este. Por certo, a nosso Senhor 
estamos rogando."

33. Assim é o castigo. E, em verdade, o castigo da 
Derradeira Vida é maior. Se soubessem!

34. Por certo, haverá para os piedosos, junto de seu 
Senhor, os Jardins da Delícia.

35. Então, será que consideramos os muçulmanos 
como os criminosos?

36. Que há convosco? Como julgais?

37. Ou tendes um livro, em que ledes

38. Que tereis o que escolherdes?

39. Ou tendes, de Nós, terminantes juramentos, 
até o Dia da Ressurreição, de que tereis o que 
julgardes?

40. Pergunta-lhes: "Qual deles é fiador disso?"

41. Ou têm eles parceiros nisso? Então, que façam 
vir seus parceiros, se são verídicos.

42. Um dia, as canelas das pernas se descobrirão, 
e serão convocados a se prosternarem, e não o 
poderão.

43. Com suas vistas humildemente baixas, uma 
vileza cobri-los-á. E, com efeito, haviam sido 

ٰ بَعۡضٖ يَتَلَوَٰمُونَ ٣٠ قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ عََ
َ
فَأ

قاَلوُاْ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا طَغِٰيَن ٣١

آ إلَِٰ رَبّنَِا رَغِٰبُونَ ٣٢ ا مِّنۡهَآ إنَِّ ن يُبۡدِلَناَ خَيۡٗ
َ
عَسَٰ رَبُّنَآ أ

ۚ لوَۡ كَنوُاْ يَعۡلَمُونَ ٣٣ كۡبَُ
َ
خِرَةِ أ

ٓ
كَذَلٰكَِ ٱلۡعَذَابُۖ وَلَعَذَابُ ٱلۡ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٣٤ إنَِّ للِۡمُتَّقِيَن عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ

فَنَجۡعَلُ ٱلمُۡسۡلمِِيَن كَٱلمُۡجۡرمِِيَن ٣٥
َ
أ

مَا لَكُمۡ كَيۡفَ تَۡكُمُونَ ٣٦

مۡ لَكُمۡ كتَِبٰٞ فيِهِ تدَۡرسُُونَ ٣٧
َ
أ

ونَ ٣٨ ُ إنَِّ لَكُمۡ فيِهِ لمََا تََيَّ

لمََا  لَكُمۡ  إنَِّ  ٱلۡقِيَمَٰةِ  يوَۡمِ  إلَِٰ  بَلٰغَِةٌ  عَلَيۡنَا  يمَۡنٌٰ 
َ
أ لَكُمۡ  مۡ 

َ
أ

تَۡكُمُونَ ٣٩

هُم بذَِلٰكَِ زعَِيمٌ ٤٠ يُّ
َ
سَلۡهُمۡ أ

كَئٓهِِمۡ إنِ كَنوُاْ صَدِٰقيَِن ٤١ توُاْ بشَُِ
ۡ
كَءُٓ فَلۡيَأ مۡ لهَُمۡ شَُ

َ
أ

جُودِ فَلَ يسَۡتَطِيعُونَ ٤٢ يوَۡمَ يكُۡشَفُ عَن سَاقٖ وَيُدۡعَوۡنَ إلَِ ٱلسُّ

جُودِ وَهُمۡ  بصَۡرُٰهُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۖٞ وَقَدۡ كَنوُاْ يدُۡعَوۡنَ إلَِ ٱلسُّ
َ
خَشِٰعَةً أ

سَٰلمُِونَ ٤٣
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convocados a prosternar-se, enquanto sãos.

44. Então, deixa-Me com aqueles que desmentem 
esta Mensagem. Fá-los-emos se abeirarem de 
seu aniquilamento, por onde não saibam.

45. E conceder-lhes-ei prazo. Por certo, Minha 
insídia é fortíssima.

46. Ou lhes pedes um prêmio, então, estão 
sobrecarregados de ônus?

47. Ou têm eles a ciência do Invisível, então, 
escrevem o que querem?

48. Então, pacienta quanto ao julgamento de teu 
Senhor. E não sejas como o companheiro da 
baleia quando Nos chamou, enquanto angustiado.

49. Não o atingira uma graça de seu Senhor, haveria 
sido atirado à terra nua, enquanto infamado.

50. Então, seu Senhor elegeu-o, e fê-lo dos íntegros.

51. E, por certo, os que renegam a Fé quase te 
derrubam com suas vistas, quando ouvem a 
Mensagem, e dizem: "Por certo, é um louco!"

52. E ela não é senão Mensagem para os mundos.

بُ بهَِذَٰا ٱلَۡدِيثِۖ سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ حَيۡثُ لَ  فَذَرۡنِ وَمَن يكَُذِّ
يَعۡلَمُونَ ٤٤

مۡلِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيٌِن ٤٥
ُ
وَأ

ثۡقَلوُنَ ٤٦ غۡرَمٖ مُّ جۡرٗا فَهُم مِّن مَّ
َ
مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ أ

َ
أ

مۡ عِندَهُمُ ٱلۡغَيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ ٤٧
َ
أ

فَٱصۡبِۡ لُِكۡمِ رَبّكَِ وَلَ تكَُن كَصَاحِبِ ٱلُۡوتِ إذِۡ ناَدَىٰ وَهُوَ 
مَكۡظُومٞ ٤٨

بّهِۦِ لَنبُذَِ بٱِلۡعَرَاءِٓ وَهُوَ مَذۡمُومٞ ٤٩ ن تدََرَٰكَهُۥ نعِۡمَةٞ مِّن رَّ
َ
َّوۡلَٓ أ ل

لٰحِِيَن ٥٠ فٱَجۡتَبَهُٰ رَبُّهُۥ فَجَعَلَهُۥ مِنَ ٱلصَّ

ا سَمِعُواْ ٱلِّكۡرَ  بصَۡرٰهِمِۡ لمََّ
َ
لقُِونكََ بأِ ِينَ كَفَرُواْ ليَُزۡ وَإِن يكََادُ ٱلَّ

وَيَقُولوُنَ إنَِّهُۥ لمََجۡنُونٞ ٥١

وَمَا هُوَ إلَِّ ذكِۡرٞ لّلِۡعَلَٰمِيَن ٥٢

 Al-Qalam القلم
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1. A Incontestável!

2. Que é a Incontestável?

3. - E o que te faz inteirar-te do que é a Incontestável? -

4. O povo de Thamud e de Ãd desmentiram o estrondo.

5. Então, quanto ao povo de Thamud, foram aniquilados 
pelo Grito transgressor.

6. E, quanto ao povo de Ãd, foram aniquilados por 
estridente, desmesurado vento glacial.

7. Allah submeteu-o, contra eles, durante sete 
noites e oito dias seqüentes; então, podias ver 
neles as pessoas prostradas, como ocos troncos 
de tamareiras.

8. Então, tu vês deles algum remanescente?

9. E Faraó e os que foram antes dele e os habitantes das 
cidades tombadas, chegaram com o nefando erro.

10. E desobedeceram ao Mensageiro de seu Senhor; 
então, Ele os apanhou, violentamente.

11. Por certo, quando as águas transbordaram, 
carregamo-vos, na corrente nau,

12. Para fazermos dela lembrança para vós, e para a 
atentarem ouvidos atentos.

ٱلَۡآقَّةُ ١

مَا ٱلَۡآقَّةُ ٢

دۡرَىكَٰ مَا ٱلَۡآقَّةُ ٣
َ
وَمَآ أ

بتَۡ ثَمُودُ وعََدُۢ بٱِلۡقَارعَِةِ ٤ كَذَّ

اغِيَةِ ٥ هۡلكُِواْ بٱِلطَّ
ُ
ا ثَمُودُ فَأ مَّ

َ
فَأ

صٍَ عَتيَِةٖ ٦ هۡلكُِواْ برِيِحٖ صَۡ
ُ
ا عَدٞ فَأ مَّ

َ
وَأ

يَّامٍ حُسُومٗاۖ فَتََى ٱلۡقَوۡمَ فيِهَا 
َ
رَهَا عَلَيۡهِمۡ سَبۡعَ لََالٖ وَثمََنٰيَِةَ أ سَخَّ

عۡجَازُ نَۡلٍ خَاويَِةٖ ٧
َ
هُمۡ أ نَّ

َ
عَٰ كَأ صَۡ

فَهَلۡ ترََىٰ لهَُم مِّنۢ باَقيَِةٖ ٨

وجََاءَٓ فرِعَۡوۡنُ وَمَن قَبۡلَهُۥ وَٱلمُۡؤۡتفَِكَتُٰ بٱِلَۡاطِئَةِ ٩

ابيَِةً ١٠ خۡذَةٗ رَّ
َ
خَذَهُمۡ أ

َ
فَعَصَوۡاْ رسَُولَ رَبّهِِمۡ فَأ

ا طَغَا ٱلمَۡاءُٓ حََلۡنَكُٰمۡ فِ ٱلَۡاريَِةِ ١١ إنَِّا لمََّ

ذُنٞ وَعِٰيَةٞ ١٢
ُ
لِنجَۡعَلَهَا لَكُمۡ تذَۡكرَِةٗ وَتعَِيَهَآ أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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13. Então, quando se soprar na Trombeta, um só 
sopro,

14. E forem carregadas a terra e as montanhas, e 
forem pulverizados, de um só golpe,

15. Então, nesse dia, sobrevirá o Acontecimento, o 
Dia do Juízo.

16. E o céu fender-se-á, e será frágil, nesse dia.

17. E os anjos estarão em seus confins, enquanto 
oito carregarão o Trono de teu Senhor, acima 
deles, nesse dia.

18. Nesse dia, sereis expostos; nenhum segredo 
vosso se ocultará.

19. Então, quanto àquele a quem for concedido 
seu livro, em sua destra, dirá: "Vinde, lede meu 
livro!"

20. "Por certo, já pensara deparar minha conta."

21. Estará em vida agradável:

22. Estarão em um alto Jardim;

23. Seus frutos estarão à mão.

24. Dir-se-Ihes-á: "Comei e bebei, com deleite, pelo 
que adiantastes nos dias passados."

25. E, quanto àquele a quem for concedido seu livro, 
em sua sestra, dirá: "Quem dera, não me houvesse 
sido concedido meu livro,"

26. "E me não inteirasse de minha conta:

ورِ نَفۡخَةٞ وَحِٰدَةٞ ١٣ فَإذَِا نفُِخَ فِ ٱلصُّ

ةٗ وَحِٰدَةٗ ١٤ تَا دَكَّ بَالُ فَدُكَّ رۡضُ وَٱلِۡ
َ
وحَُِلَتِ ٱلۡ

فَيَوۡمَئذِٖ وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ ١٥

مَاءُٓ فَهَِ يوَۡمَئذِٖ وَاهيَِةٞ ١٦ تِ ٱلسَّ وَٱنشَقَّ

رجَۡائٓهَِاۚ وَيَحۡمِلُ عَرۡشَ رَبّكَِ فَوۡقَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ ثمََنٰيَِةٞ ١٧
َ
ٰٓ أ وَٱلمَۡلَكُ عََ

يوَۡمَئذِٖ تُعۡرَضُونَ لَ تَۡفَٰ مِنكُمۡ خَافيَِةٞ ١٨

وتَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَيَقُولُ هَاؤُٓمُ ٱقۡرَءُواْ كتَِبٰيَِهۡ ١٩
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

نِّ مُلَقٍٰ حِسَابيَِهۡ ٢٠
َ
إنِِّ ظَنَنتُ أ

اضِيَةٖ ٢١ فَهُوَ فِ عِيشَةٖ رَّ

فِ جَنَّةٍ عَلَِةٖ ٢٢

قُطُوفُهَا دَانيَِةٞ ٢٣

يَّامِ ٱلَۡالَِةِ ٢٤
َ
سۡلَفۡتُمۡ فِ ٱلۡ

َ
بُواْ هَنيِـَٓٔاۢ بمَِآ أ كُوُاْ وَٱشَۡ

وتَ كتَِبٰيَِهۡ ٢٥
ُ
وتَِ كتَِبَٰهُۥ بشِِمَالِۦِ فَيَقُولُ يَلَٰيۡتنَِ لمَۡ أ

ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ

دۡرِ مَا حِسَابيَِهۡ ٢٦
َ
وَلمَۡ أ

 Al-Haqqa الحاقة
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27. Quem dera fosse ela o decisivo fim.

28. De nada me valeram minhas riquezas.

29. Foi-se minha autoridade para longe de mim!"

30. Dir-se-á: "Apanhai-o e agrilhoai-o;

31. "Em seguida, fazei-o entrar no Inferno

32. "Em seguida, prendei-o, então, em corrente de 
setenta côvados.

33. "Por certo, ele não cria no Magnífico Allah,

34. E não incitava ninguém a alimentar o necessitado.

35. "Então, hoje, ele não terá, aqui, íntimo algum,

36. "Nem alimento algum, exceto o ghislín,

37. "Não o comerão senão os errados."

38. Então, juro pelo que enxergais,

39. E pelo que não enxergais,

40. Por certo, ele é o dito de um nobre Mensageiro,

41. E não um dito de poeta; Quão pouco credes!

42. Nem um dito de adivinho; Quão pouco meditais!

43. É revelação do Senhor dos Mundos.

44. E, se ele Nos atribuísse certos ditos,

45. Apanhá-lo-íamos pela destra,

يَلَٰيۡتَهَا كَنتَِ ٱلۡقَاضِيَةَ ٢٧

غۡنَٰ عَنِّ مَالَِهۡۜ ٢٨
َ
مَآ أ

هَلَكَ عَنِّ سُلۡطَنٰيَِهۡ ٢٩

خُذُوهُ فَغُلُّوهُ ٣٠

ثُمَّ ٱلَۡحِيمَ صَلُّوهُ ٣١

ثُمَّ فِ سِلۡسِلَةٖ ذَرعُۡهَا سَبۡعُونَ ذرَِاعٗ فَٱسۡلُكُوهُ ٣٢

ِ ٱلۡعَظِيمِ ٣٣ إنَِّهُۥ كَنَ لَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّ

ٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِيِن ٣٤ وَلَ يَُضُّ عََ

فَلَيۡسَ لَُ ٱلَۡوۡمَ هَهُٰنَا حَيِمٞ ٣٥

وَلَ طَعَامٌ إلَِّ مِنۡ غِسۡليِٖن ٣٦

ٓۥ إلَِّ ٱلۡخَطِٰـُٔونَ ٣٧ كُلُهُ
ۡ
لَّ يأَ

ونَ ٣٨ قۡسِمُ بمَِا تُبۡصُِ
ُ
فَلَٓ أ

ونَ ٣٩ وَمَا لَ تُبۡصُِ

إنَِّهُۥ لَقَوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ ٤٠

ا تؤُۡمِنُونَ ٤١ وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَاعِرٖۚ قَليِلٗ مَّ

رُونَ ٤٢ ا تذََكَّ وَلَ بقَِوۡلِ كَهنِٖۚ قَليِلٗ مَّ

تنَزيِلٞ مِّن رَّبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٤٣

قَاويِلِ ٤٤
َ
لَ عَلَيۡنَا بَعۡضَ ٱلۡ وَلوَۡ تَقَوَّ

خَذۡناَ مِنۡهُ بٱِلَۡمِيِن ٤٥
َ
لَ

 Al-Haqqa الحاقة
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46. Em seguida, cortar-lhe-íamos a aorta.

47. Então, nenhum de vós seria barreira contra sua 
punição.

48. E, por certo, ele é lembrança para os piedosos.

49. E, por certo, sabemos que, entre vós, há 
desmentidores;

50. E, por certo, ele é motivo de aflição para os 
renegadores da Fé,

51. E, por certo, ele é a Verdade certa.

52. Então, glorifica o nome de teu Magnífico Senhor!

ثُمَّ لَقَطَعۡنَا مِنۡهُ ٱلوَۡتيَِن ٤٦

حَدٍ عَنۡهُ حَجِٰزِينَ ٤٧
َ
فَمَا مِنكُم مِّنۡ أ

وَإِنَّهُۥ لََذۡكرَِةٞ لّلِۡمُتَّقِيَن ٤٨

بيَِن ٤٩ كَذِّ نَّ مِنكُم مُّ
َ
وَإِنَّا لَنعَۡلَمُ أ

ةٌ عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ ٥٠ وَإِنَّهُۥ لََسَۡ

وَإِنَّهُۥ لََقُّ ٱلَۡقِيِن ٥١

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلۡعَظِيمِ ٥٢

 Al-Haqqa الحاقة
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1. Um interrogante pergunta por um castigo, prestes 
a sobrevir,

2. Aos renegadores da Fé. Nada poderá detê-lo,

3. Ele vem de Allah, Possuidor dos degraus.

4. Os anjos e o Espírito a Ele ascendem, em um 
dia, cuja duração é de cinqüenta mil anos.

5. Então, pacienta, Muhammad, com bela paciência.

6. Por certo, eles o vêem longe,

7. E Nós o vemos próximo,

8. Ocorrerá, um dia, quando o céu for como o 
metal em fusão,

9. E as montanhas forem como a lã corada.

10. E nenhum íntimo interrogará a outro íntimo,

11. Embora se enxerguem. O criminoso almejará 
resgatar-se do castigo desse dia, com o sacrifício 
de seus filhos,

12. E de sua companheira e de seu irmão,

13. E de seu clã, que o abrigava,

14. E de todos que estão na terra, para, em seguida, 
isso o salvar.

لَ سَائٓلُِۢ بعَِذَابٖ وَاقعِٖ ١
َ
سَأ

لّلِۡكَفِٰرِينَ لَيۡسَ لَُۥ دَافعِٞ ٢

ِ ذيِ ٱلمَۡعَارجِِ ٣ مِّنَ ٱللَّ

خَۡسِيَن  مِقۡدَارُهۥُ  كَنَ  يوَۡمٖ  فِ  إلَِۡهِ  وحُ  وَٱلرُّ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  تَعۡرُجُ 
لۡفَ سَنَةٖ ٤

َ
أ

ا جَِيلً ٥ فٱَصۡبِۡ صَبۡٗ

هُمۡ يرََوۡنهَُۥ بعَِيدٗا ٦ إنَِّ

وَنرََىهُٰ قَريِبٗا ٧

مَاءُٓ كَٱلمُۡهۡلِ ٨ يوَۡمَ تكَُونُ ٱلسَّ

بَالُ كَٱلۡعِهۡنِ ٩ وَتكَُونُ ٱلِۡ

وَلَ يسَۡـَٔلُ حَيِمٌ حَِيمٗا ١٠

ببِنَيِهِ ١١ ونَهُمۡۚ يوََدُّ ٱلمُۡجۡرمُِ لوَۡ يَفۡتَدِي مِنۡ عَذَابِ يوَۡمِئذِِ  ۢ ُ يُبَصَّ

خِيهِ ١٢
َ
وَصَحِٰبَتهِۦِ وَأ

وَفَصِيلَتهِِ ٱلَّتِ تـُٔۡويِهِ ١٣

رۡضِ جَِيعٗا ثُمَّ ينُجِيهِ ١٤
َ
وَمَن فِ ٱلۡ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

       Al-Ma'arij   المعارج 
                           

 
‹‹ 70 ››



  643  

15. Em absoluto, não se salvará. Por certo, o Inferno 
é uma flama.

16. Tiradora de couro cabeludo.

17. Ele convocará quem se virou e voltou as costas,

18. E juntou a riqueza e a entesourou.

19. Por certo, o ser humano foi criado incoerente:

20. Aflito, quando o mal o toca;

21. E avaro, quando o bem o toca.

22. Exceto os orantes,

23. Que são assíduos em suas orações,

24. E aqueles em cujas riquezas há, de direito, parte 
determinada

25. Para o mendigo e para o desprovido;

26. E os que confirmam o Dia do Juízo,

27. E os que estão amedrontados do castigo de seu 
Senhor

28. - Por certo, não há garantia alguma contra o castigo 
de seu Senhor; -

29. E os que são custódios de seu sexo.

30. Exceto com suas mulheres, ou com as escravas que 
possuem; então, por certo, não serão censurados.

31. E quem busca algo, além disso, esses são os 
agressores -

هَا لَظَيٰ ١٥ ۖٓ إنَِّ كََّ

وَىٰ ١٦ اعَةٗ لّلِشَّ نزََّ

١٧ ٰ دۡبرََ وَتوََلَّ
َ
تدَۡعُواْ مَنۡ أ

وۡعَٰٓ ١٨
َ
وجَََعَ فَأ

نسَٰنَ خُلقَِ هَلوُعً ١٩ ۞إنَِّ ٱلِۡ

ُّ جَزُوعٗ ٢٠ هُ ٱلشَّ إذَِا مَسَّ

هُ ٱلَۡيُۡ مَنُوعً ٢١ وَإِذَا مَسَّ

إلَِّ ٱلمُۡصَلّيَِن ٢٢

ٰ صَلَتهِِمۡ دَائٓمُِونَ ٢٣ ِينَ هُمۡ عََ ٱلَّ

عۡلوُمٞ ٢٤ مۡوَلٰهِِمۡ حَقّٞ مَّ
َ
ِينَ فِٓ أ وَٱلَّ

ائٓلِِ وَٱلمَۡحۡرُومِ ٢٥ لّلِسَّ

قوُنَ بيَِوۡمِ ٱلِّينِ ٢٦ ِينَ يصَُدِّ وَٱلَّ

شۡفِقُونَ ٢٧ ِينَ هُم مِّنۡ عَذَابِ رَبّهِِم مُّ وَٱلَّ

مُونٖ ٢٨
ۡ
إنَِّ عَذَابَ رَبّهِِمۡ غَيُۡ مَأ

ِينَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَفِٰظُونَ ٢٩ وَٱلَّ

هُمۡ غَيُۡ مَلوُمِيَن ٣٠ يمَۡنُٰهُمۡ فَإنَِّ
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوَجِٰهِمۡ أ

َ
ٰٓ أ إلَِّ عََ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡعَادُونَ ٣١
ُ
فَمَنِ ٱبۡتَغَٰ وَرَاءَٓ ذَلٰكَِ فَأ

 Al-Ma'arij المعارج
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32.	 E	os	que	respeitam	fielmente	seus	depósitos,	a	
eles	confiados,	e	honram	seus	pactos,

33.	 E	os	que	são	cumpridores	de	seus	testemunhos,

34.	 E	os	que	são	custódios	de	suas	orações.

35.	 Esses	serão	honrados,	em	Jardins.

36. Então,	por	que	razão	os	que	renegam	a	Fé	correm,	
em	tua	direção,	de	olhos	fitos	em	ti,

37.	 Dividindo-se	em	bandos,	à	direita	e	à	esquerda?

38.	 Aspirará	cada	qual	deles	a	entrar	no	Jardim	da	
Delícia?

39. Em	absoluto,	não	devem	aspirá-lo.	Por	certo,	
criamo-los	do	que	eles	sabem.

40. Então,	juro	pelO	Senhor	dos	Levantes	e	dos	
Poentes:	somos	Poderoso,

41. Para	trocá-los	por	quem	é	melhor	que	eles,	e	
não	seremos	impedidos,

42.	 Então,	deixa-os	confabular	e	se	divertirem,	até	
depararem	seu	dia,	que	lhes	é	prometido,

43. Um	dia,	em	que	sairão,	com	destreza,	dos	
jazigos,	como	se	se	estivessem	precipitando	as	
pedras	levantadas,

44. Com	suas	vistas	humildemente	baixas,	enquanto	
os	cobrir	uma	vileza.	Esse	é	o	dia	que	lhes	era	
prometido.

مَنَٰتٰهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ رَعُٰونَ ٣٢
َ
ِينَ هُمۡ لِ وَٱلَّ

ِينَ هُم بشَِهَدَٰتٰهِِمۡ قَائٓمُِونَ ٣٣ وَٱلَّ

ٰ صَلَتهِِمۡ يَُافظُِونَ ٣٤ ِينَ هُمۡ عََ وَٱلَّ

كۡرَمُونَ ٣٥ تٰٖ مُّ وْلَٰٓئكَِ فِ جَنَّ
ُ
أ

ِينَ كَفَرُواْ قبَِلَكَ مُهۡطِعِيَن ٣٦ فَمَالِ ٱلَّ

مَالِ عِزِينَ ٣٧ عَنِ ٱلَۡمِيِن وعََنِ ٱلشِّ

ن يدُۡخَلَ جَنَّةَ نعَيِمٖ ٣٨
َ
يَطۡمَعُ كُُّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ أ

َ
أ

ا يَعۡلَمُونَ ٣٩ ۖٓ إنَِّا خَلَقۡنَهُٰم مِّمَّ كََّ

قۡسِمُ برَِبِّ ٱلمَۡشَٰرِقِ وَٱلمَۡغَرٰبِِ إنَِّا لَقَدِٰرُونَ ٤٠
ُ
فَلَٓ أ

ا مِّنۡهُمۡ وَمَا نَۡنُ بمَِسۡبُوقيَِن ٤١ لَ خَيۡٗ بَدِّ ن نُّ
َ
ٰٓ أ عََ

ِي يوُعَدُونَ ٤٢ ٰ يلَُقُٰواْ يوَۡمَهُمُ ٱلَّ فَذَرهُۡمۡ يَُوضُواْ وَيَلۡعَبُواْ حَتَّ

هُمۡ إلَِٰ نصُُبٖ يوُفضُِونَ ٤٣ نَّ
َ
اعٗ كَأ جۡدَاثِ سَِ

َ
يوَۡمَ يَۡرجُُونَ مِنَ ٱلۡ

ِي كَنوُاْ يوُعَدُونَ ٤٤ بصَۡرُٰهُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۚٞ ذَلٰكَِ ٱلَۡوۡمُ ٱلَّ
َ
خَشِٰعَةً أ

 Al-Ma'arij المعارج
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1. Por certo, enviamos Noé a seu povo: "Admoesta 
teu povo, antes que lhe chegue doloroso castigo!"

2. Ele disse: "Ó meu povo! Por certo, sou-vos 
evidente admoestador:"

3. "Adorai a Allah, e temei-O, e obedecei a mim,"

4. "Ele vos perdoará parte de vossos delitos e vos 
concederá prazo, até um termo designado. Por 
certo, o termo de Allah, quando chegar, não será 
adiado. Se soubésseis!"

5. Ele disse: "Senhor meu! Por certo, convoquei 
meu povo, durante a noite e durante o dia;"

6. "E minha convocação não lhes acrescentou 
senão fuga."

7. "E, por certo, cada vez que os convocava, para 
que Tu os perdoasses, tapavam com os dedos 
os ouvidos, e encobriam-se em seus trajes e 
obstinavam-se no erro, e ensoberbeciam-se duma 
maneira exagerada."

8. "Em seguida, convoquei-os, declaradamente."

9. "Em seguida, manifestei-lhes minha pregação e 
segredei-lhas discretamente."

10. "E disse: 'Implorai perdão a vosso Senhor - por 
certo, Ele é Perdoador' -

تيَِهُمۡ 
ۡ
يأَ ن 

َ
أ قَبۡلِ  مِن  قَوۡمَكَ  نذِرۡ 

َ
أ نۡ 

َ
أ قَوۡمِهۦِٓ  إلَِٰ  نوُحًا  رسَۡلۡنَا 

َ
أ آ  إنَِّ

لِمٞ ١
َ
عَذَابٌ أ

بيٌِن ٢ قَالَ يَقَٰوۡمِ إنِِّ لَكُمۡ نذَِيرٞ مُّ

طِيعُونِ ٣
َ
َ وَٱتَّقُوهُ وَأ نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّ

َ
أ

جَلَ 
َ
ۚ إنَِّ أ سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
يَغۡفِرۡ لَكُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ وَيُؤَخِّركُۡمۡ إلَِٰٓ أ

رُۚ لوَۡ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤ ِ إذَِا جَاءَٓ لَ يؤَُخَّ ٱللَّ

قَالَ رَبِّ إنِِّ دَعَوۡتُ قَوۡمِ لَۡلٗ وَنَهَارٗا ٥

فَلَمۡ يزَدِۡهُمۡ دُعَءِٓيٓ إلَِّ فرَِارٗا ٦

صَبٰعَِهُمۡ فِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَٱسۡتَغۡشَوۡاْ 
َ
وَإِنِّ كَُّمَا دَعَوۡتُهُمۡ لَِغۡفِرَ لهَُمۡ جَعَلُوٓاْ أ

واْ ٱسۡتكِۡبَارٗا ٧ واْ وَٱسۡتَكۡبَُ صَُّ
َ
ثيَِابَهُمۡ وَأ

ثُمَّ إنِِّ دَعَوۡتُهُمۡ جِهَارٗا ٨

ارٗا ٩ رۡتُ لهَُمۡ إسَِۡ سَۡ
َ
عۡلَنتُ لهَُمۡ وَأ

َ
ٓ أ ثُمَّ إنِِّ

ارٗا ١٠ فَقُلۡتُ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ إنَِّهُۥ كَنَ غَفَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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       Nuh   نوح 
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11. Ele enviará do céu, sobre vós, chuva em 
abundância,'

12. E vos estenderá riquezas e filhos, e vos fará 
jardins, e vos fará rios.

13. Por que razão não dedicais magnanimidade a 
Allah,

14. Enquanto, com efeito, Ele vos criou por estágios?'

15. Não vistes como Allah criou sete céus superpostos,

16. E, neles, fez a lua como luz e fez o sol como 
luzeiro?'

17. E Allah fez-vos germinar da terra, como as 
plantas;

18. Em seguida, far-vos-á voltar a ela, e dela far-
vos-á sair, de verdade.'

19. E Allah fez-vos a terra estendida como tapete,

20. Para que por ela possais ir, por caminhos, em 
amplos desfiladeiros'."

21. Noé disse: "Senhor meu! Por certo eles me 
desobedeceram e seguiram aquele, cujas riquezas 
e filhos não lhe acrescentaram senão perdição."

22. "E eles usaram de grandes estratagemas,

23. "E disseram: 'Não deixeis vossos deuses e não 
deixeis Wadd nem Swā nem Yaghūth nem 
Yacūq nem Nasr!'

24. "E, com efeito, descaminharam a muitos. E não 
acrescentes aos injustos senão descaminho!"

مَاءَٓ عَلَيۡكُم مِّدۡرَارٗا ١١ يرُۡسِلِ ٱلسَّ

وَيَجۡعَل لَّكُمۡ  تٰٖ  وَيَجۡعَل لَّكُمۡ جَنَّ وَبَنيَِن  مۡوَلٰٖ 
َ
بأِ وَيُمۡدِدۡكُم 

نهَۡرٰٗا ١٢
َ
أ

ِ وَقَارٗا ١٣ ا لَكُمۡ لَ ترَجُۡونَ لِلَّ مَّ

طۡوَارًا ١٤
َ
وَقَدۡ خَلَقَكُمۡ أ

ُ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ طِبَاقٗا ١٥ لمَۡ ترََوۡاْ كَيۡفَ خَلَقَ ٱللَّ
َ
أ

اجٗا ١٦ مۡسَ سَِ وجََعَلَ ٱلۡقَمَرَ فيِهِنَّ نوُرٗا وجََعَلَ ٱلشَّ

رۡضِ نَبَاتٗا ١٧
َ
نۢبَتَكُم مِّنَ ٱلۡ

َ
ُ أ وَٱللَّ

ثُمَّ يعُِيدُكُمۡ فيِهَا وَيُخۡرجُِكُمۡ إخِۡرَاجٗا ١٨

رۡضَ بسَِاطٗا ١٩
َ
ُ جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡ وَٱللَّ

لّتِسَۡلُكُواْ مِنۡهَا سُبُلٗ فجَِاجٗا ٢٠

ٓۥ إلَِّ  هُ َّمۡ يزَدِۡهُ مَالُُۥ وَوَلَُ بَعُواْ مَن ل هُمۡ عَصَوۡنِ وَٱتَّ قَالَ نوُحٞ رَّبِّ إنَِّ
خَسَارٗا ٢١

وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا كُبَّارٗا ٢٢

يَغُوثَ  وَلَ  سُوَاعٗ  وَلَ  ا  وَدّٗ تذََرُنَّ  وَلَ  ءَالهَِتَكُمۡ  تذََرُنَّ  لَ  وَقَالوُاْ 
ا ٢٣ وَيَعُوقَ وَنسَۡٗ

لٰمِِيَن إلَِّ ضَلَلٰٗ ٢٤ ضَلُّواْ كَثيِٗاۖ وَلَ تزَدِِ ٱلظَّ
َ
وَقَدۡ أ

Nuh نوح
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25. Por causa de seus erros, foram afogados, então, 
fizeram-nos entrar no Fogo: e não encontraram, 
para eles, além de Allah, socorredores.

26. E Noé disse: "Senhor meu! Não deixes, sobre a 
terra, nenhum dos renegadores da Fé."

27. "Por certo, se os deixas, descaminharão Teus 
servos e não procriarão senão ímpios, ingratos."

28. "Senhor meu! Perdoa-me e a meus pais e a 
quem entrar em minha casa, sendo crente, e 
aos crentes e às crentes. E não acrescentes aos 
injustos senão perdição!"

 ِ دۡخِلوُاْ ناَرٗا فَلَمۡ يَِدُواْ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّ
ُ
غۡرقِوُاْ فَأ

ُ
ا خَطِيـَٰٓٔتهِِمۡ أ مِّمَّ

نصَارٗا ٢٥
َ
أ

رۡضِ مِنَ ٱلۡكَفِٰرِينَ دَيَّارًا ٢٦
َ
وَقَالَ نوُحٞ رَّبِّ لَ تذََرۡ عََ ٱلۡ

ارٗا ٢٧ وٓاْ إلَِّ فَاجِرٗا كَفَّ إنَِّكَ إنِ تذََرهُۡمۡ يضُِلُّواْ عِبَادَكَ وَلَ يلَُِ

وَللِۡمُؤۡمِنيَِن  مُؤۡمِنٗا  بيَۡتَِ  دَخَلَ  وَلمَِن  يَّ  وَلوَِلَِٰ لِ  ٱغۡفِرۡ  رَّبِّ 
لٰمِِيَن إلَِّ تَبَارَاۢ ٢٨ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۖ وَلَ تزَدِِ ٱلظَّ

Nuh نوح
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1. Dize: "Foi-me revelado que um pequeno grupo 
de jinns ouviu minha recitação; então, disseram: 
'Por certo, ouvimos um Alcorão admirável;"

2. "Ele guia à retidão: então, nele cremos. E não 
associaremos ninguém a nosso Senhor.'

3. "E que: 'Que a majestade de nosso Senhor seja 
sublimada! Ele não tomou para Si companheira 
nem filho.'

4. "E que: 'Nosso inepto dizia o cúmulo da blasfêmia 
acerca de Allah.'

5. "E que: 'Pensávamos que os humanos e os jinns 
não diriam mentira acerca de Allah.'

6. "E que: 'Alguns dos humanos refugiavam-se em 
alguns dos jinns, então, acrescentaram-lhes aflição.'

7. "E que: 'Eles pensaram, como pensastes, que 
Allah não ressuscitaria a ninguém.'

8. "E que: 'Tocamos o céu e encontramo-lo repleto 
de veementes guardas e de bólides'.

9. "E que: 'Nele, sentávamo-nos em posição de 
ouvir. Mas quem, agora, ouvir encontrará para si 
uma bólide a sua espreita.'

10. "E que: 'Não estamos inteirados de que isso seja 
um mal desejado para os que estão na terra, ou 

قُرۡءَاناً  سَمِعۡنَا  إنَِّا  فَقَالوُٓاْ  نِّ  ٱلِۡ مِّنَ  نَفَرٞ  ٱسۡتَمَعَ  نَّهُ 
َ
أ إلََِّ  وحَِ 

ُ
أ قُلۡ 

عَجَبٗا ١

حَدٗا ٢
َ
ُّشۡكَِ برَِبّنَِآ أ يَهۡدِيٓ إلَِ ٱلرُّشۡدِ فَـَٔامَنَّا بهِِۖۦ وَلَن ن

ا ٣ َذَ صَحِٰبَةٗ وَلَ وَلَٗ نَّهُۥ تعََلَٰٰ جَدُّ رَبّنَِا مَا ٱتَّ
َ
وَأ

ِ شَطَطٗا ٤ نَّهُۥ كَنَ يَقُولُ سَفِيهُنَا عََ ٱللَّ
َ
وَأ

ِ كَذِبٗا ٥ نُّ عََ ٱللَّ نسُ وَٱلِۡ ن لَّن تَقُولَ ٱلِۡ
َ
نَّا ظَنَنَّآ أ

َ
وَأ

نِّ فَزَادُوهُمۡ  نسِ يَعُوذُونَ برِجَِالٖ مِّنَ ٱلِۡ نَّهُۥ كَنَ رجَِالٞ مِّنَ ٱلِۡ
َ
وَأ

رهََقٗا ٦

حَدٗا ٧
َ
ُ أ ن لَّن يَبۡعَثَ ٱللَّ

َ
هُمۡ ظَنُّواْ كَمَا ظَنَنتُمۡ أ نَّ

َ
وَأ

مَاءَٓ فَوجََدۡنَهَٰا مُلئَِتۡ حَرسَٗا شَدِيدٗا وشَُهُبٗا ٨ نَّا لمََسۡنَا ٱلسَّ
َ
وَأ

لَُۥ  يَِدۡ  نَ 
ٓ
ٱلۡ يسَۡتَمِعِ  فَمَن  مۡعِۖ  للِسَّ مَقَعِٰدَ  مِنۡهَا  نَقۡعُدُ  كُنَّا  نَّا 

َ
وَأ

شِهَابٗا رَّصَدٗا ٩

رَادَ بهِِمۡ رَبُّهُمۡ رشََدٗا ١٠
َ
مۡ أ

َ
رۡضِ أ

َ
ريِدَ بمَِن فِ ٱلۡ

ُ
شٌَّ أ

َ
نَّا لَ ندَۡريِٓ أ

َ
وَأ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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de que seu Senhor lhes deseje retidão'.

11. "E que: 'Há, entre nós, os íntegros e há, entre nós, 
os que o são menos. Somos de vários procederes.'

12. "E que: 'Pensamos que não escaparemos do 
castigo de Allah, na terra, e não escaparemos 
dEle, em fuga.'

13. "E que: 'Ao ouvirmos a Orientação nela cremos. 
Então, quem crê em seu Senhor não temerá 
subtração nem aflição.'

14. "E que: 'Há, entre nós, os muçulmanos e há, 
entre nós, os iníquos. E quem se islamiza, esses 
são os que procuram retidão.'

15. "E, quanto aos iníquos, serão lenha para a 
Geena.' "

16. - E, se eles permanecessem retos, no caminho 
da Verdade, fá-los-íamos beber água abundante,

17. Para, com isso, prová-los. E a quem dá de 
ombros à Mensagem de seu Senhor, Ele o 
introduzirá em castigo sempre crescente. -

18. E foi-me revelado que as mesquitas são de Allah: 
então, não invoqueis, com Allah, a ninguém.

19. E que, ao levantar-se o Servo de Allah para invocá-
LO, quase se lançaram sobre ele, aglomerados.

20. Dize: "Invoco, apenas, a meu Senhor, e não 
associo ninguém a Ele."

21. Dize: "Por certo, não possuo, para vós, prejuízo 
nem retidão"

لٰحُِونَ وَمِنَّا دُونَ ذَلٰكَِۖ كُنَّا طَرَائٓقَِ قدَِدٗا ١١ نَّا مِنَّا ٱلصَّ
َ
وَأ

رۡضِ وَلَن نُّعۡجِزَهُۥ هَرَبٗا ١٢
َ
َ فِ ٱلۡ ن لَّن نُّعۡجِزَ ٱللَّ

َ
نَّا ظَنَنَّآ أ

َ
وَأ

يََافُ  فَلَ  برَِبّهِۦِ  يؤُۡمِنۢ  فَمَن  بهِِۖۦ  ءَامَنَّا  ٱلهُۡدَىٰٓ  سَمِعۡنَا  ا  لمََّ نَّا 
َ
وَأ

بَۡسٗا وَلَ رهََقٗا ١٣

وۡاْ  تََرَّ وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فَأ سۡلَمَ 

َ
أ فَمَنۡ  ٱلۡقَسِٰطُونَۖ  وَمِنَّا  ٱلمُۡسۡلمُِونَ  مِنَّا  نَّا 

َ
وَأ

رشََدٗا ١٤

ا ٱلۡقَسِٰطُونَ فَكَنوُاْ لَِهَنَّمَ حَطَبٗا ١٥ مَّ
َ
وَأ

اءًٓ غَدَقٗا ١٦ سۡقَيۡنَهُٰم مَّ
َ
رِيقَةِ لَ َّوِ ٱسۡتَقَمُٰواْ عََ ٱلطَّ ل

َ
وَأ

فَۡتنَِهُمۡ فيِهِۚ وَمَن يُعۡرضِۡ عَن ذكِۡرِ رَبّهِۦِ يسَۡلُكۡهُ عَذَابٗا صَعَدٗا ١٧ لّنِ

حَدٗا ١٨
َ
ِ أ ِ فَلَ تدَۡعُواْ مَعَ ٱللَّ نَّ ٱلمَۡسَٰجِدَ لِلَّ

َ
وَأ

ِ يدَۡعُوهُ كَدُواْ يكَُونوُنَ عَلَيۡهِ لَِدٗا ١٩ ا قَامَ عَبۡدُ ٱللَّ نَّهُۥ لمََّ
َ
وَأ

حَدٗا ٢٠
َ
شۡكُِ بهِۦِٓ أ

ُ
دۡعُواْ رَبِّ وَلَٓ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

ا وَلَ رشََدٗا ٢١ مۡلكُِ لَكُمۡ ضَّٗ
َ
قُلۡ إنِِّ لَٓ أ

 Al-Jin الجن
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22. - Dize: "Por certo, ninguém me protegerá de Allah, 
e não encontrarei, fora dEle, refugio algum"-

23. "Exceto uma transmissão vinda de Allah e Suas 
Mensagens. E quem desobedece a Allah e a Seu 
Mensageiro, por certo, terá o fogo da Geena; 
nela será eterno, para todo o sempre."

24. - Eles permanecerão descrentes até que, quando 
virem o que lhes foi prometido, saberão quem 
está com socorredor mais frágil e inferior em 
número -

25. Dize: "Não estou inteirado de que o quê vos 
é prometido esteja próximo, ou de que meu 
Senhor lhe faça longínquo termo."

26. Ele é O Sabedor do invisível e não faz aparecer 
Seu invisível a ninguém,

27. Exceto a um Mensageiro, de quem Se agrade; 
então, por certo, Ele introduzirá guardiães adiante 
dele e detrás dele,

28. Para saber se eles, com efeito, transmitiram as 
Mensagens de seu Senhor; e Ele abarca o que 
há junto deles, e enumera todas as cousas, em 
exato número.

جِدَ مِن دُونهِۦِ مُلۡتَحَدًا ٢٢
َ
حَدٞ وَلَنۡ أ

َ
ِ أ قُلۡ إنِِّ لَن يُِيَنِ مِنَ ٱللَّ

َ وَرسَُولَُۥ فَإنَِّ لَُۥ ناَرَ  ِ وَرسَِٰلَتٰهِِۚۦ وَمَن يَعۡصِ ٱللَّ إلَِّ بلََغٰٗا مِّنَ ٱللَّ
بدًَا ٢٣

َ
جَهَنَّمَ خَلِِٰينَ فيِهَآ أ

قَلُّ 
َ
وَأ ا  ناَصِٗ ضۡعَفُ 

َ
أ مَنۡ  فَسَيَعۡلَمُونَ  يوُعَدُونَ  مَا  وۡاْ 

َ
رَأ إذَِا   ٰٓ حَتَّ

عَدَدٗا ٢٤

مَدًا ٢٥
َ
ٓ أ مۡ يَۡعَلُ لَُۥ رَبِّ

َ
ا توُعَدُونَ أ قَرِيبٞ مَّ

َ
دۡريِٓ أ

َ
قُلۡ إنِۡ أ

حَدًا ٢٦
َ
ٰ غَيۡبهِۦِٓ أ عَلٰمُِ ٱلۡغَيۡبِ فَلَ يُظۡهِرُ عََ

إلَِّ مَنِ ٱرۡتضََٰ مِن رَّسُولٖ فَإنَِّهُۥ يسَۡلُكُ مِنۢ بَيۡنِ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِ 
رصََدٗا ٢٧

حۡصَٰ كَُّ 
َ
يهِۡمۡ وَأ حَاطَ بمَِا لََ

َ
بلَۡغُواْ رسَِٰلَتِٰ رَبّهِِمۡ وَأ

َ
ن قَدۡ أ

َ
َعۡلَمَ أ لِّ

ءٍ عَدَدَاۢ ٢٨ شَۡ

 Al-Jin الجن

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

72 72



  651  

1. Ó envolto nas vestes!

2. Levanta-te e ora durante a noite, exceto durante 
um pouco;

3. Sua metade, ou diminui dela um pouco;

4. Ou acrescenta-lho. E recita o Alcorão, lenta e 
claramente.

5. Por certo, lançaremos, sobre ti, um dito ponderoso.

6. Por certo, a oração no início da noite é mais 
eficiente, e mais escorreita, em recitação.

7. Por certo, há para ti, durante o dia, longo percurso.

8. E lembra-te do nome de teu Senhor, e consagra-
te a Ele inteiramente.

9. Ele é O Senhor do Levante e do Poente: não existe 
deus senão Ele. Então, toma-O por Patrono.

10. E pacienta quanto ao que dizem e abandona-os, 
com belo abandono.

11. E deixa-Me com os desmentidores, dotados de 
bens terreais; e dá-lhes um pouco de prazo.

12. Por certo, há, junto de Nós, pesadas correntes e 
Inferno

هَا ٱلمُۡزَّمِّلُ ١ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ۡلَ إلَِّ قَليِلٗ ٢ قُمِ ٱلَّ

وِ ٱنقُصۡ مِنۡهُ قَليِلً ٣
َ
ٓۥ أ نصِّۡفَهُ

وۡ زدِۡ عَلَيۡهِ وَرَتلِِّ ٱلۡقُرۡءَانَ ترَۡتيِلً ٤
َ
أ

إنَِّا سَنُلۡقِ عَلَيۡكَ قَوۡلٗ ثقَِيلً ٥

قۡوَمُ قيِلً ٦
َ
ا وَأ شَدُّ وَطۡـٔٗ

َ
ۡلِ هَِ أ إنَِّ ناَشِئَةَ ٱلَّ

إنَِّ لكََ فِ ٱلنَّهَارِ سَبۡحٗا طَويِلٗ ٧

وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَبّكَِ وَتبَتََّلۡ إلَِۡهِ تبَۡتيِلٗ ٨

ذِۡهُ وَكيِلٗ ٩ رَّبُّ ٱلمَۡشِۡقِ وَٱلمَۡغۡربِِ لَٓ إلَِهَٰ إلَِّ هُوَ فَٱتَّ

ٰ مَا يَقُولوُنَ وَٱهۡجُرۡهُمۡ هَجۡرٗا جَِيلٗ ١٠ وَٱصۡبِۡ عََ

وْلِ ٱلنَّعۡمَةِ وَمَهِّلۡهُمۡ قَليِلً ١١
ُ
بيَِن أ وَذَرۡنِ وَٱلمُۡكَذِّ

نكَالٗ وجََحِيمٗا ١٢
َ
يۡنَآ أ إنَِّ لََ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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13. E alimento, que provoca engasgo, e doloroso castigo,

14. Um dia, quando a terra e as montanhas estremecerão, 
e as montanhas forem como colunas de areia, 
desfeitas.

15. Por certo, enviamo-vos um Mensageiro, por 
testemunha de vós, como enviáramos um Mensageiro 
a Faraó.

16. E Faraó desobedeceu ao Mensageiro; então, 
apanhamo-lo com trágica maneira.

17. Então, se renegais a Fé, como vos guardareis do 
castigo de um dia, que fará das crianças anciãs 
encanecidas?

18. Nele, o céu espedaçar-se-á. Sua promessa será 
cumprida.

19. Por certo, estes são uma lembrança. Então, quem 
quiser, tomará um caminho para seu Senhor.

20. Por certo, teu Senhor sabe que te levantas para 
orar, durante menos de dois terços da noite,ou 
durante sua metade, ou seu terço, e também, uma 
facção dos que estão contigo. E Allah determina a 
noite e o dia. Ele sabe que não podereis enumerá-
la então, voltou-Se para vós. Lede, pois, o que vos 
for possível do Alcorão. Ele sabe que existirão, 
entre vós, enfermos e outros que percorrerão a 
terra, buscando algo do favor de Allah, e outros que 
combaterão no caminho de Allah. Então, lede o que 
for possível dele. E cumpri a oração e concedei as 
esmolas e emprestai a Allah um bom empréstimo. 
E tudo de bom, que antecipardes a vós mesmos, 
o encontrareis junto de Allah, melhor e mais 
grandioso em prêmio. E implorai perdão a Allah. 
Por certo, Allah é Perdoador, Misericordiador.

 

لِمٗا ١٣
َ
ةٖ وعََذَاباً أ وَطَعَامٗا ذَا غُصَّ

هِيلً ١٤ بَالُ كَثيِبٗا مَّ بَالُ وَكَنتَِ ٱلِۡ رۡضُ وَٱلِۡ
َ
يوَۡمَ ترَجُۡفُ ٱلۡ

رسَۡلۡنَآ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ 
َ
رسَۡلۡنَآ إلَِۡكُمۡ رسَُولٗ شَٰهِدًا عَلَيۡكُمۡ كَمَآ أ

َ
آ أ إنَِّ

رسَُولٗ ١٥

خۡذٗا وَبيِلٗ ١٦
َ
خَذۡنَهُٰ أ

َ
فَعَصَٰ فرِعَۡوۡنُ ٱلرَّسُولَ فَأ

فَكَيۡفَ تَتَّقُونَ إنِ كَفَرۡتُمۡ يوَۡمٗا يَۡعَلُ ٱلوۡلِۡدَنَٰ شِيبًا ١٧

مَاءُٓ مُنفَطِرُۢ بهِِۚۦ كَنَ وعَۡدُهُۥ مَفۡعُولً ١٨ ٱلسَّ

َذَ إلَِٰ رَبّهِۦِ سَبيِلً ١٩ إنَِّ هَذِٰهۦِ تذَۡكرَِةۖٞ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ

ۡلِ وَنصِۡفَهُۥ وَثلُُثَهُۥ  ثَِ ٱلَّ
دۡنَٰ مِن ثلُُ

َ
نَّكَ تَقُومُ أ

َ
۞إنَِّ رَبَّكَ يَعۡلَمُ أ

لَّن  ن 
َ
أ عَلمَِ  وَٱلنَّهَارَۚ  ۡلَ  ٱلَّ رُ  يُقَدِّ  ُ وَٱللَّ مَعَكَۚ  ِينَ  ٱلَّ مِّنَ  وَطَائٓفَِةٞ 

ن 
َ
أ عَلمَِ  ٱلۡقُرۡءَانِۚ  مِنَ   َ تيََسَّ مَا  فَٱقۡرَءُواْ  عَلَيۡكُمۡۖ  فَتَابَ  تُۡصُوهُ 

يبَۡتَغُونَ  رۡضِ 
َ
ٱلۡ فِ  يضَِۡبُونَ  وَءَاخَرُونَ  رۡضَٰ  مَّ مِنكُم  سَيَكُونُ 

 َ ِۖ فَٱقۡرَءُواْ مَا تيََسَّ ِ وَءَاخَرُونَ يقَُتٰلِوُنَ فِ سَبيِلِ ٱللَّ مِن فَضۡلِ ٱللَّ
َ قَرۡضًا حَسَنٗاۚ وَمَا  قۡرضُِواْ ٱللَّ

َ
كَوٰةَ وَأ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
مِنۡهُۚ وَأ

عۡظَمَ 
َ
وَأ ا  هُوَ خَيۡٗ  ِ عِندَ ٱللَّ تَِدُوهُ  مِّنۡ خَيٖۡ  نفُسِكُم 

َ
لِ مُواْ  تُقَدِّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمُۢ ٢٠ ۖ إنَِّ ٱللَّ َ جۡرٗاۚ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ ٱللَّ
َ
أ

 Al-Muzzammil المزمل
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1. Ó agasalhado!

2. Levanta-te e admoesta os incréus.

3. E a teu Senhor, magnifica-O.

4. E a teus trajes, purifica-os.

5. E ao abominável, abandona-o.

6. E não faças mercê, esperando receber mais.

7. E, quanto à determinação de teu Senhor, pacienta.

8. Então, quando se tocar a Corneta,

9. Esse dia será um difícil dia,

10. Para os renegadores da Fé não será fácil.

11. Deixa-Me Só, com quem Eu criei,

12. E para quem fiz riquezas extensas,

13. E filhos sempre presentes,

14. E para quem tudo aplainei, plenamente.

15. Em seguida, ele aspira a que Eu lho acrescente.

16. Em absoluto, não lho acrescentarei! Por certo, 
quanto a Nossos sinais, ele foi obstinado.

ثرُِّ ١ هَا ٱلمُۡدَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

نذِرۡ ٢
َ
قُمۡ فَأ

٣ ۡ وَرَبَّكَ فَكَبِّ

وَثيَِابكََ فَطَهِّرۡ ٤

وَٱلرُّجۡزَ فَٱهۡجُرۡ ٥

وَلَ تَمۡنُ تسَۡتَكۡثُِ ٦

وَلرَِبّكَِ فٱَصۡبِۡ ٧

فَإذَِا نقُِرَ فِ ٱلنَّاقوُرِ ٨

فَذَلٰكَِ يوَۡمَئذِٖ يوَۡمٌ عَسِيٌ ٩

عََ ٱلۡكَفِٰرِينَ غَيُۡ يسَِيٖ ١٠

ذَرۡنِ وَمَنۡ خَلَقۡتُ وحَِيدٗا ١١

مۡدُودٗا ١٢ وجََعَلۡتُ لَُۥ مَالٗ مَّ

وَبَنيَِن شُهُودٗا ١٣

دتُّ لَُۥ تَمۡهِيدٗا ١٤ وَمَهَّ

زيِدَ ١٥
َ
نۡ أ

َ
ثُمَّ يَطۡمَعُ أ

يَتٰنَِا عَنيِدٗا ١٦
ٓ
ۖٓ إنَِّهُۥ كَنَ لِ كََّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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17. Obrigá-lo-ei a penosa escalada.

18. Por certo, ele refletiu, e decidiu.

19. Que ele morra! Como decidiu!

20. Mais uma vez, que ele morra, como decidiu!

21. Em seguida, ele olhou.

22. Depois, carranqueou, e ensombrou-se-lhe o 
semblante.

23. Depois, voltou as costas, e ensoberbeceu-se;

24. Então, disse: "Isso não é senão magia herdada 
dos antepassados."

25. "Isto não é senão o dito dos mortais."

26. Fá-lo-ei queimar-se em Saqar,

27. - E o que te faz inteirar-te do que é Saqar? -

28. Ele nada mantém e nada deixa.

29. Carbonizador da pele.

30. Sobre ele, há dezenove guardiães.

31. - E não fizemos por guardiães do Fogo senão 
anjos. E não fizemos seu número senão como 
provação para os que renegam a Fé, para que 
aqueles aos quais fora concedido o Livro se 
convençam disso; e para que os que crêem 
se acrescentem em fé; e para que aqueles aos 
quais fora concedido o Livro e os crentes não 
duvidem; e para que aqueles, em cujos corações 
há enfermidade, e os renegadores da Fé, digam: 

رهۡقُِهُۥ صَعُودًا ١٧
ُ
سَأ

رَ ١٨ رَ وَقَدَّ إنَِّهُۥ فَكَّ

رَ ١٩ فَقُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ

رَ ٢٠ ثُمَّ قُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ

ثُمَّ نَظَرَ ٢١

ثُمَّ عَبسََ وَبسَََ ٢٢

دۡبرََ وَٱسۡتَكۡبََ ٢٣
َ
ثُمَّ أ

فَقَالَ إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ سِحۡرٞ يؤُۡثرَُ ٢٤

إنِۡ هَذَٰآ إلَِّ قَوۡلُ ٱلۡبشََِ ٢٥

صۡليِهِ سَقَرَ ٢٦
ُ
سَأ

دۡرَىكَٰ مَا سَقَرُ ٢٧
َ
وَمَآ أ

لَ تُبۡقِ وَلَ تذََرُ ٢٨

احَةٞ لّلِۡبشََِ ٢٩ لوََّ

عَلَيۡهَا تسِۡعَةَ عَشََ ٣٠

إلَِّ  تَهُمۡ  عِدَّ جَعَلۡنَا  وَمَا  مَلَٰٓئكَِةٗۖ  إلَِّ  ٱلنَّارِ  صۡحَبَٰ 
َ
أ جَعَلۡنَآ  وَمَا 

ِينَ  وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ وَيَزۡدَادَ ٱلَّ
ُ
ِينَ أ ِينَ كَفَرُواْ ليَِسۡتيَۡقِنَ ٱلَّ فتِۡنَةٗ لّلَِّ

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَلَِقُولَ 
ُ
ِينَ أ ءَامَنُوٓاْ إيِمَنٰٗا وَلَ يرَۡتاَبَ ٱلَّ

مَثَلٗۚ  بهَِذَٰا   ُ ٱللَّ رَادَ 
َ
أ مَاذَآ  وَٱلۡكَفِٰرُونَ  رَضٞ  مَّ قُلوُبهِِم  فِ  ِينَ  ٱلَّ

جُنُودَ  يَعۡلَمُ  وَمَا  يشََاءُٓۚ  مَن  وَيَهۡدِي  يشََاءُٓ  مَن   ُ ٱللَّ يضُِلُّ  كَذَلٰكَِ 
رَبّكَِ إلَِّ هُوَۚ وَمَا هَِ إلَِّ ذكِۡرَىٰ للِۡبشََِ ٣١

 Al-Muddathir المدثر
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"Que deseja Allah com isto, como exemplo?" 
Assim, Allah descaminha a quem quer e guia 
a quem quer. E ninguém sabe dos exércitos 
de teu Senhor senão Ele. - E ela não é senão 
lembrança para os mortais.

32. De fato! Pela lua!

33. E pela noite, quando se vai!

34. E pela manhã, quando clareia!

35. Por certo, ele é uma das calamidades,

36. Em sendo admoestação para os mortais.

37. Para quem, entre vós quer antecipar-se ou 
atrasar-se.

38. Cada alma será o penhor do que houver logrado,

39. Exceto os companheiros da direita:

40. Estarão em Jardins, interrogando-se,

41. Sobre os criminosos:

42. "O que vos fez entrar em Saqar?"

43. Dirão: "Não estávamos entre os orantes,

44. E não alimentávamos o necessitado"

45. "E confabulámos com os confabuladores,"

46. "E desmentíamos o Dia do Juízo"

47. "Até que nos chegou a Certeza."

كََّ وَٱلۡقَمَرِ ٣٢

دۡبرََ ٣٣
َ
ۡلِ إذِۡ أ وَٱلَّ

سۡفَرَ ٣٤
َ
بۡحِ إذَِآ أ وَٱلصُّ

هَا لَِحۡدَى ٱلۡكُبَِ ٣٥ إنَِّ

نذَِيرٗا لّلِۡبشََِ ٣٦

رَ ٣٧ خَّ
َ
وۡ يَتَأ

َ
مَ أ ن يَتَقَدَّ

َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

كُُّ نَفۡسِ ۢ بمَِا كَسَبَتۡ رهَيِنَةٌ ٣٨

صۡحَبَٰ ٱلَۡمِيِن ٣٩
َ
ٓ أ إلَِّ

تٰٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٤٠ فِ جَنَّ

عَنِ ٱلمُۡجۡرمِِيَن ٤١

مَا سَلَكَكُمۡ فِ سَقَرَ ٤٢

قَالوُاْ لمَۡ نكَُ مِنَ ٱلمُۡصَلّيَِن ٤٣

وَلمَۡ نكَُ نُطۡعِمُ ٱلمِۡسۡكِيَن ٤٤

وَكُنَّا نَُوضُ مَعَ ٱلَۡائٓضِِيَن ٤٥

بُ بيَِوۡمِ ٱلِّينِ ٤٦ وَكُنَّا نكَُذِّ

تىَنَٰا ٱلَۡقِيُن ٤٧
َ
ٰٓ أ حَتَّ

 Al-Muddathir المدثر
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48. Então, não os beneficiará a intercessão dos 
intercessores.

49. E por que razão estão dando de ombros à 
lembrança?

50. Como se foram asnos assustados,

51. Que fogem de leão.

52. Aliás, cada um deles desejaria lhe fossem 
concedidas páginas desenroladas.

53. Em absoluto, não serão concedidas! Mas eles 
não temem a Derradeira Vida.

54. Não! Ele, por certo, é uma lembrança.

55. - Então, quem quiser, disso se lembrará -

56. E não se lembrarão, a não ser que Allah o queira. 
Ele é O Dono da piedade e O Dono do perdão.

ٰفِعِيَن ٤٨ فَمَا تنَفَعُهُمۡ شَفَعَٰةُ ٱلشَّ

فَمَا لهَُمۡ عَنِ ٱلَّذۡكرَِةِ مُعۡرضِِيَن ٤٩

سۡتنَفِرَةٞ ٥٠ هُمۡ حُُرٞ مُّ نَّ
َ
كَأ

فَرَّتۡ مِن قَسۡوَرَةِ ۢ ٥١

ةٗ ٥٢ َ نشََّ ن يؤُۡتَٰ صُحُفٗا مُّ
َ
بلَۡ يرُِيدُ كُُّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ أ

خِرَةَ ٥٣
ٓ
ۖ بلَ لَّ يََافوُنَ ٱلۡ كََّ

ٓ إنَِّهُۥ تذَۡكرَِةٞ ٥٤ كََّ

فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ ٥٥

هۡلُ ٱلمَۡغۡفِرَةِ ٥٦
َ
هۡلُ ٱلَّقۡوَىٰ وَأ

َ
ۚ هُوَ أ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّ

َ
ٓ أ وَمَا يذَۡكُرُونَ إلَِّ

 Al-Muddathir المدثر
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1. Juro pelo Dia da Ressurreição!

2. E juro pela alma, constante censora de si mesma, 
que ressuscitareis.

3. O ser humano supõe que não lhe juntaremos os 
ossos?

4. Sim! Juntar-lhos-emos, sendo Nós Poderoso para 
refazer-lhe as extremidades dos dedos.

5. Mas o ser humano deseja ser ímpio, nos dias que 
tem à sua frente.

6. Ele interroga: "Quando será o Dia da Ressurreição?"

7. Então, quando a vista se assombrar,

8. E a lua se eclipsar,

9. E o sol e a lua se juntarem.

10. O ser humano nesse dia dirá: "Para onde fugir?"

11. Em absoluto! Nada de refúgio!

12. Nesse dia, a teu Senhor será o lugar de estar.

13. O ser humano será informado, nesse dia, do que 
antecipou e atrasou.

14. Mas o ser humano será a prova evidente de si mesmo,

قۡسِمُ بيَِوۡمِ ٱلۡقِيَمَٰةِ ١
ُ
لَٓ أ

امَةِ ٢ قۡسِمُ بٱِلنَّفۡسِ ٱللَّوَّ
ُ
وَلَٓ أ

ۡمَعَ عِظَامَهُۥ ٣ لَّن نجَّ
َ
نسَٰنُ أ يَۡسَبُ ٱلِۡ

َ
أ

ُّسَوّيَِ بَنَانهَُۥ ٤ ن ن
َ
ٰٓ أ بلََٰ قَدِٰريِنَ عََ

مَامَهُۥ ٥
َ
نسَٰنُ لَِفۡجُرَ أ بلَۡ يرُِيدُ ٱلِۡ

يَّانَ يوَۡمُ ٱلۡقِيَمَٰةِ ٦
َ
يسَۡـَٔلُ أ

فَإذَِا برَِقَ ٱلَۡصَُ ٧

وخََسَفَ ٱلۡقَمَرُ ٨

مۡسُ وَٱلۡقَمَرُ ٩ وجَُِعَ ٱلشَّ

يۡنَ ٱلمَۡفَرُّ ١٠
َ
نسَٰنُ يوَۡمَئذٍِ أ يَقُولُ ٱلِۡ

كََّ لَ وَزَرَ ١١

إلَِٰ رَبّكَِ يوَۡمَئذٍِ ٱلمُۡسۡتَقَرُّ ١٢

رَ ١٣ خَّ
َ
مَ وَأ نسَٰنُ يوَۡمَئذِِ ۢ بمَِا قَدَّ ينُبََّؤُاْ ٱلِۡ

ٰ نَفۡسِهۦِ بصَِيَةٞ ١٤ نسَٰنُ عََ بلَِ ٱلِۡ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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15. Ainda que lance suas escusas.

16. - Não movimentes, com ele, tua língua, para te 
apressares a recitá-lo.

17. Por certo, impende-Nos juntá-lo e lê-lo.

18. E, quando o lermos, segue sua leitura.

19. Em seguida, por certo, impende-Nos evidenciá-lo. -

20. Não! Mas vós amais a vida transitória,

21. E deixais a Derradeira Vida.

22. Haverá, nesse dia, faces rutilantes,

23. De seu Senhor olhadoras.

24. E, haverá, nesse dia, faces sombrias,

25. Pensarão que lhes sucederá uma ruina

26. Não! Quando a alma atingir as clavículas,

27. E se disser: "Quem é exorcista?"

28. E ele pensar que é a separação,

29. E a canela da perna se enlaçar a outra canela,

30. A teu Senhor, nesse dia, que tu serás conduzido.

31. Então, ele não acreditou na Mensagem nem orou;

32. Mas desmentiu e voltou as costas,

33. Em seguida, jactando-se, foi ter com sua família.

لۡقَٰ مَعَاذيِرَهُۥ ١٥
َ
وَلوَۡ أ

لَ تَُرّكِۡ بهِۦِ لسَِانكََ لَِعۡجَلَ بهِۦِٓ ١٦

إنَِّ عَلَيۡنَا جَۡعَهُۥ وَقُرۡءَانهَُۥ ١٧

نَهُٰ فٱَتَّبعِۡ قُرۡءَانهَُۥ ١٨
ۡ
فَإذَِا قَرَأ

ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا بَيَانهَُۥ ١٩

كََّ بلَۡ تُبُِّونَ ٱلۡعَاجِلَةَ ٢٠

خِرَةَ ٢١
ٓ
وَتذََرُونَ ٱلۡ

ةٌ ٢٢ وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ نَّاضَِ

إلَِٰ رَبّهَِا ناَظِرَةٞ ٢٣

ةٞ ٢٤ وَوجُُوهٞ يوَۡمَئذِِۢ باَسَِ

ن يُفۡعَلَ بهَِا فَاقرَِةٞ ٢٥
َ
تَظُنُّ أ

اقَِ ٢٦ َ ٓ إذَِا بلََغَتِ ٱلتَّ كََّ

وَقيِلَ مَنۡۜ رَاقٖ ٢٧

نَّهُ ٱلۡفِرَاقُ ٢٨
َ
وَظَنَّ أ

اقِ ٢٩ اقُ بٱِلسَّ تِ ٱلسَّ وَٱلَۡفَّ

إلَِٰ رَبّكَِ يوَۡمَئذٍِ ٱلمَۡسَاقُ ٣٠

٣١ ٰ قَ وَلَ صَلَّ فَلَ صَدَّ

٣٢ ٰ بَ وَتوََلَّ وَلَكِٰن كَذَّ

يٰٓ ٣٣ هۡلهِۦِ يَتَمَطَّ
َ
ثُمَّ ذَهَبَ إلَِٰٓ أ

 Al-Qiyama القيامة
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34. Ai de ti! E, ai de ti!

35. Mais uma vez, ai de ti! E, ai de ti!

36. O ser humano supõe que será deixado negligenciado?

37. Não era ele uma gota de esperma ejaculada?

38. Em seguida, uma aderência. Então, Ele o criou 
e o formou.

39. E fez dele o casal: o varão e a varoa.

40. Esse não é Poderoso para dar a vida aos mortos?

وۡلَٰ ٣٤
َ
وۡلَٰ لكََ فَأ

َ
أ

وۡلَٰٓ ٣٥
َ
وۡلَٰ لكََ فَأ

َ
ثُمَّ أ

ن يُتَۡكَ سُدًى ٣٦
َ
نسَٰنُ أ يَۡسَبُ ٱلِۡ

َ
أ

ٖ يُمۡنَٰ ٣٧ نِّ لمَۡ يكَُ نُطۡفَةٗ مِّن مَّ
َ
أ

ىٰ ٣٨ ثُمَّ كَنَ عَلَقَةٗ فَخَلَقَ فَسَوَّ

نثَٰٓ ٣٩
ُ
كَرَ وَٱلۡ وجَۡيۡنِ ٱلَّ فَجَعَلَ مِنۡهُ ٱلزَّ

ن يُۡـِۧيَ ٱلمَۡوۡتَٰ ٤٠
َ
ٰٓ أ لَيۡسَ ذَلٰكَِ بقَِدِٰرٍ عََ

َ
أ

 Al-Qiyama القيامة
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1. Com efeito, transcorreu, para o ser humano, um 
lapso de enorme tempo, em que não era cousa 
mencionada.

2. Por certo, criamos o ser humano de gota seminal, 
mesclada para pô-lo à prova; então, fizemo-lo 
ouvinte, vidente.

3. Por certo, guiamo-lo ao caminho, fosse grato, 
fosse ingrato.

4. Por certo, preparamos, para os renegadores da 
Fé, correntes e gargalheiras e Fogo ardente.

5. Por certo, os virtuosos beberão de uma taça cuja 
mistura é de kafur,

6. Uma fonte, de que os servos de Allah beberão, 
fazendo-a emanar, abundantemente,

7. Porque são fiéis aos votos e temem um dia, cujo 
mal será alastrante.

8. E cedem o alimento - embora a ele apegados - a 
um necessitado e a um órfão e a um cativo,

9. Dizendo: "Apenas, alimentamo-vos por amor de 
Allah. Não desejamos de vós nem recompensa 
nem agradecimento.

10. Por certo, tememos, da parte de nosso Senhor, 
um dia austero, consternador."

ذۡكُورًا ١ ا مَّ هۡرِ لمَۡ يكَُن شَيۡـٔٗ نسَٰنِ حِيٞن مِّنَ ٱلَّ تَٰ عََ ٱلِۡ
َ
هَلۡ أ

سَمِيعَاۢ  فَجَعَلۡنَهُٰ  نَّبۡتَليِهِ  مۡشَاجٖ 
َ
أ نُّطۡفَةٍ  مِن  نسَٰنَ  ٱلِۡ خَلَقۡنَا  إنَِّا 

بصَِيًا ٢

ا كَفُورًا ٣ ا شَاكرِٗا وَإِمَّ بيِلَ إمَِّ إنَِّا هَدَينَۡهُٰ ٱلسَّ

غۡلَلٰٗ وسََعِيًا ٤
َ
عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ سَلَسِٰلَْ وَأ

َ
آ أ إنَِّ

سٖ كَنَ مِزَاجُهَا كَفوُرًا ٥
ۡ
بُونَ مِن كَأ برَۡارَ يشََۡ

َ
إنَِّ ٱلۡ

رُونَهَا تَفۡجِيٗا ٦ ِ يُفَجِّ عَيۡنٗا يشََۡبُ بهَِا عِبَادُ ٱللَّ

هُۥ مُسۡتَطِيٗا ٧ يوُفوُنَ بٱِلنَّذۡرِ وَيَخَافوُنَ يوَۡمٗا كَنَ شَُّ

سِيًا ٨
َ
ٰ حُبّهِۦِ مِسۡكِينٗا وَيَتيِمٗا وَأ عَامَ عََ وَيُطۡعِمُونَ ٱلطَّ

ِ لَ نرُِيدُ مِنكُمۡ جَزَاءٓٗ وَلَ شُكُورًا ٩ مَا نُطۡعِمُكُمۡ لوِجَۡهِ ٱللَّ إنَِّ

بّنَِا يوَۡمًا عَبُوسٗا قَمۡطَريِرٗا ١٠ إنَِّا نََافُ مِن رَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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11. Então, Allah guardá-los-á do mal desse dia e 
conferir-lhes-á rutilância e alegria.

12. E recompensá-los-á, por sua paciência, com 
Paraíso e vestes de seda.

13. Nele, estarão reclinados sobre coxins. Lá, não 
verão nem sol nem frio glacial.

14. E suas sombras estarão estendidas sobre eles, e 
seus frutos penderão docilmente.

15. E far-se-á circular, entre eles, recipientes de 
prata e copos cristalinos,

16. Cristalinos de prata: enchê-los-ão, na justa 
medida, conforme o desejo de cada um.

17. E, nele, dar-se-lhes-ão de beber taça cuja 
mistura é de gengibre,

18. De uma fonte que, lá, se chama Salsabil!

19. E, circularão, entre eles, mancebos eternos; se 
os vires, suporás serem pérolas espalhadas.

20. E, se vires o que há lá, verás delícia e grande 
soberania.

21. Sobre eles, haverá trajes de fina seda, verdes, e 
de brocado. E estarão enfeitados com braceletes 
de prata. E seu Senhor dar-lhes-á de beber 
puríssima bebida.

22. Dir-se-lhes-á: "Por certo, isso é recompensa 
para vós, e vosso esforço foi reconhecido."

23. Por certo, fizemos descer o Alcorão sobre ti, 
com gradual descida.

ورٗا ١١ ةٗ وَسُُ ىهُٰمۡ نضََۡ ُ شََّ ذَلٰكَِ ٱلَۡوۡمِ وَلَقَّ فَوَقَىهُٰمُ ٱللَّ

واْ جَنَّةٗ وحََريِرٗا ١٢ وجََزَىهُٰم بمَِا صَبَُ

رَائٓكِِۖ لَ يرََوۡنَ فيِهَا شَمۡسٗا وَلَ زَمۡهَريِرٗا ١٣
َ
تَّكِـِٔيَن فيِهَا عََ ٱلۡ مُّ

وَدَانيَِةً عَلَيۡهِمۡ ظِلَلُٰهَا وَذُلّلَِتۡ قُطُوفُهَا تذَۡلِلٗ ١٤

كۡوَابٖ كَنتَۡ قَوَاريِرَا۠ ١٥
َ
ةٖ وَأ وَيُطَافُ عَلَيۡهِم بـَِٔانيَِةٖ مِّن فضَِّ

رُوهَا تَقۡدِيرٗا ١٦ ةٖ قَدَّ قَوَاريِرَاْ مِن فضَِّ

سٗا كَنَ مِزَاجُهَا زَنجَبيِلً ١٧
ۡ
وَيسُۡقَوۡنَ فيِهَا كَأ

ٰ سَلۡسَبيِلٗ ١٨ عَيۡنٗا فيِهَا تسَُمَّ

لؤُۡلؤُٗا  حَسِبۡتَهُمۡ  يۡتَهُمۡ 
َ
رَأ إذَِا  ونَ  ُ َلَّ مُّ ولِۡدَنٰٞ  عَلَيۡهِمۡ  ۞وَيَطُوفُ 

نثُورٗا ١٩ مَّ

يتَۡ نعَِيمٗا وَمُلۡكٗ كَبيًِا ٢٠
َ
يتَۡ ثَمَّ رَأ

َ
وَإِذَا رَأ

ةٖ  فضَِّ مِن  سَاورَِ 
َ
أ وحَُلُّوٓاْ  قٞۖ  وَإِسۡتبََۡ خُضۡٞ  سُندُسٍ  ثيَِابُ  عَلٰيَِهُمۡ 

ابٗا طَهُورًا ٢١ وسََقَىهُٰمۡ رَبُّهُمۡ شََ

شۡكُورًا ٢٢ إنَِّ هَذَٰا كَنَ لَكُمۡ جَزَاءٓٗ وَكَنَ سَعۡيُكُم مَّ

لۡناَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرۡءَانَ تنَزيِلٗ ٢٣ إنَِّا نَۡنُ نزََّ

Al-Insan الإنسان
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24. Então, pacienta quanto ao julgamento de teu 
Senhor e não obedeças, dentre eles, a pecador 
nem a ingrato algum.

25. E lembra-te do nome de teu Senhor, ao alvorecer 
e ao entardecer.

26. E, durante a noite, prosterna-te diante dEle; e 
glorifica-O, durante a longa noite.

27. Por certo, estes amam a vida transitória e deixam, 
diante deles, um pesado dia.

28. Nós os criamos e lhes fortificamos a compleição. 
E, se quiséssemos, trocá-los-íamos por seus 
semelhantes, facilmente.

29. Por certo, estes são uma lembrança. Então, quem 
quiser, tomará um caminho para seu Senhor.

30. E não o querereis, a não ser que Allah o queira. 
Por certo, Allah é Onisciente, Sábio.

31. Ele faz entrar em Sua misericórdia a quem quer. 
E para os injustos preparou doloroso castigo.

وۡ كَفُورٗا ٢٤
َ
فٱَصۡبِۡ لُِكۡمِ رَبّكَِ وَلَ تطُِعۡ مِنۡهُمۡ ءَاثمًِا أ

صِيلٗ ٢٥
َ
وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَبّكَِ بكُۡرَةٗ وَأ

ۡلِ فَٱسۡجُدۡ لَُۥ وسََبّحِۡهُ لَۡلٗ طَويِلً ٢٦ وَمِنَ ٱلَّ

ؤُلَءِٓ يُبُِّونَ ٱلۡعَاجِلَةَ وَيَذَرُونَ وَرَاءَٓهُمۡ يوَۡمٗا ثقَِيلٗ ٢٧ إنَِّ هَٰٓ

مۡثَلَٰهُمۡ تَبۡدِيلً ٢٨
َ
لۡنآَ أ سَۡهُمۡۖ وَإِذَا شِئۡنَا بدََّ

َ
ۡنُ خَلَقۡنَهُٰمۡ وشََدَدۡنآَ أ نَّ

َذَ إلَِٰ رَبّهِۦِ سَبيِلٗ ٢٩ إنَِّ هَذِٰهۦِ تذَۡكرَِةۖٞ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ

َ كَنَ عَليِمًا حَكِيمٗا ٣٠ ۚ إنَِّ ٱللَّ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّ
َ
ٓ أ وَمَا تشََاءُٓونَ إلَِّ

لِمَاۢ ٣١
َ
عَدَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
لٰمِِيَن أ يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فِ رحََۡتهِِۚۦ وَٱلظَّ

Al-Insan الإنسان
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1. Pelos enviados, sucessivamente,

2. E tempestuosos, vigorosamente,

3. Pelos desenroladores, perfeitamente,

4. E separadores, totalmente,

5. E lançadores de lembrança,

6. Para escusar ou admoestar,

7. Por certo, o que vos é prometido sobrevirá!

8. Então, quando as estrelas se apagarem,

9. E quando o céu tiver frestas,

10. E quando as montanhas se desintegrarem,

11. E quando os Mensageiros se reunirem, em tempo 
marcado,

12. - Para que dia foram estes postergados?

13. Para o Dia da Decisão!

14. E o que te faz inteirar-te do que é o Dia da Decisão? -

15. Nesse dia, ai dos desmentidores!

16. Não aniquilamos os antepassados?

وَٱلمُۡرۡسَلَتِٰ عُرۡفٗا ١

فَٱلۡعَصِٰفَتِٰ عَصۡفٗا ٢

ا ٣ شِٰرَتِٰ نشَۡٗ وَٱلنَّ

فَٱلۡفَرِٰقَتِٰ فَرۡقٗا ٤

فٱَلمُۡلۡقِيَتِٰ ذكِۡرًا ٥

وۡ نذُۡرًا ٦
َ
عُذۡرًا أ

إنَِّمَا توُعَدُونَ لَوَقٰعِٞ ٧

فَإذَِا ٱلنُّجُومُ طُمِسَتۡ ٨

مَاءُٓ فُرجَِتۡ ٩ وَإِذَا ٱلسَّ

بَالُ نسُِفَتۡ ١٠ وَإِذَا ٱلِۡ

قّتَِتۡ ١١
ُ
وَإِذَا ٱلرُّسُلُ أ

لَتۡ ١٢ جِّ
ُ
يِّ يوَۡمٍ أ

َ
لِ

لَِوۡمِ ٱلۡفَصۡلِ ١٣

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلۡفَصۡلِ ١٤
َ
وَمَآ أ

بيَِن ١٥ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

ليَِن ١٦ وَّ
َ
لمَۡ نُهۡلكِِ ٱلۡ

َ
أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

             Al-Mursalat  المرسلات 
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17. Em seguida, fizemo-los seguidos pelos derradeiros?

18. Assim agimos com os criminosos.

19. Nesse dia, ai dos desmentidores!

20. Não vos criamos de uma água desprezível,

21. E fizemo-la estar em lugar estável, seguro,

22. Até um tempo determinado?

23. Então, determinamos a criação. Quão Excelente 
Poderoso somos Nós!

24. Nesse dia, ai dos desmentidores!

25. Não fizemos a terra contenedora de todos

26. Vivos e mortos?

27. E, nela, fizemos assentes montanhas altíssimas, 
e demo-vos de beber água sápida?

28. Nesse dia, ai dos desmentidores!

29. Dir-se-Ihes-á: "Ide ao que desmentíeis!"

30. "Ide a uma sombra de três ramificações;"

31. "Não é umbrátil nem vale contra a Labareda."

32. Por certo, ela atira faíscas enormes como toros,

33. Como se fossem camelos amarelos.

34. Nesse dia, ai dos desmentidores!

35. Esse será um dia em que eles não falarão,

خِرِينَ ١٧
ٓ
ثُمَّ نتُۡبعُِهُمُ ٱلۡ

كَذَلٰكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِيَن ١٨

بيَِن ١٩ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

هِيٖن ٢٠ اءٖٓ مَّ م مِّن مَّ لمَۡ نَۡلُقكُّ
َ
أ

كِيٍن ٢١ فَجَعَلۡنَهُٰ فِ قَرَارٖ مَّ

عۡلوُمٖ ٢٢ إلَِٰ قَدَرٖ مَّ

فَقَدَرۡناَ فَنعِۡمَ ٱلۡقَدِٰرُونَ ٢٣

بيَِن ٢٤ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

رۡضَ كفَِاتاً ٢٥
َ
لمَۡ نَجۡعَلِ ٱلۡ

َ
أ

مۡوَتٰٗا ٢٦
َ
حۡيَاءٓٗ وَأ

َ
أ

اءٓٗ فُرَاتٗا ٢٧ سۡقَيۡنَكُٰم مَّ
َ
وجََعَلۡنَا فيِهَا رَوَسَِٰ شَٰمِخَتٰٖ وَأ

بيَِن ٢٨ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

بوُنَ ٢٩ ٱنطَلقُِوٓاْ إلَِٰ مَا كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ

ٱنطَلقُِوٓاْ إلَِٰ ظِلّٖ ذيِ ثلََثِٰ شُعَبٖ ٣٠

لَّ ظَليِلٖ وَلَ يُغۡنِ مِنَ ٱللَّهَبِ ٣١

رٖ كَٱلۡقَصِۡ ٣٢ هَا ترَۡمِ بشََِ إنَِّ

نَّهُۥ جِمَلَٰتٞ صُفۡرٞ ٣٣
َ
كَأ

بيَِن ٣٤ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

هَذَٰا يوَۡمُ لَ ينَطِقُونَ ٣٥
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36. Nem se lhes dará permissão para isso: então, 
não se escusarão.

37. Nesse dia, ai dos desmentidores!

38. Dir-se-lhes-á: "Este é o Dia da Decisão. Juntamo-
vos, e aos antepassados."

39. "Então, se tendes insídia, insidiai-Me."

40. Nesse dia, ai dos desmentidores!

41. Por certo, os piedosos estarão entre sombras e 
fontes,

42. E frutas de quanto apetecerem.

43. Dir-se-lhes-á: "Comei e bebei com deleite, pelo 
que fazíeis!"

44. Por certo, assim recompensamos os benfeitores.

45. Nesse dia, ai dos desmentidores!

46. Ó íncréus, comei e gozai um pouco, por certo, 
sois criminosos!

47. Nesse dia, ai dos desmentidores!

48. E, quando se lhes diz: "Curvai-vos", não se curvam.

49. Nesse dia, ai dos desmentidores!

50. Então, em que Mensagem, depois dele crerão?

وَلَ يؤُۡذَنُ لهَُمۡ فَيَعۡتَذِرُونَ ٣٦

بيَِن ٣٧ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

ليَِن ٣٨ وَّ
َ
هَذَٰا يوَۡمُ ٱلۡفَصۡلِۖ جََعۡنَكُٰمۡ وَٱلۡ

فَإنِ كَنَ لَكُمۡ كَيۡدٞ فَكِيدُونِ ٣٩

بيَِن ٤٠ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

إنَِّ ٱلمُۡتَّقِيَن فِ ظِلَلٰٖ وعَُيُونٖ ٤١

ا يشَۡتَهُونَ ٤٢ وَفَوَكٰهَِ مِمَّ

بُواْ هَنيِـَٓٔاۢ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٤٣ كُوُاْ وَٱشَۡ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيَِن ٤٤

بيَِن ٤٥ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

ۡرِمُونَ ٤٦ كُوُاْ وَتَمَتَّعُواْ قَليِلً إنَِّكُم مُّ

بيَِن ٤٧ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱرۡكَعُواْ لَ يرَۡكَعُونَ ٤٨

بيَِن ٤٩ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ ٥٠ يِّ حَدِيثِ  ۢ
َ
فَبأِ

 Al-Mursalat المرسلات
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1. Sobre o que eles se interrogam mutuamente?

2. Sobre o formidável Informe;

3. De que são discrepantes.

4. Não! Eles logo saberão!

5. Mais uma vez, não! Eles logo saberão!

6. Não fizemos da terra leito?

7. E das montanhas estacas?

8. E vos criamos casais,

9. E fizemos de vosso sono descanso,

10. E fizemos da noite vestimenta,

11. E fizemos do dia tempo de vida,

12. E edificamos, acima de vós, sete sólidos céus.

13. E fizemos um luzeiro reverberante,

14. E fizemos descer, das nuvens carregadas, água 
copiosa,

15. Para, com ela, fazer sair grãos e plantas,

16. E frondosos jardins.

عَمَّ يتَسََاءَٓلوُنَ ١

عَنِ ٱلنَّبَإِ ٱلۡعَظِيمِ ٢

ِي هُمۡ فيِهِ مُۡتَلفُِونَ ٣ ٱلَّ

كََّ سَيَعۡلَمُونَ ٤

ثُمَّ كََّ سَيَعۡلَمُونَ ٥

رۡضَ مِهَدٰٗا ٦
َ
لمَۡ نَجۡعَلِ ٱلۡ

َ
أ

وۡتاَدٗا ٧
َ
بَالَ أ وَٱلِۡ

زۡوَجٰٗا ٨
َ
وخََلَقۡنَكُٰمۡ أ

وجََعَلۡنَا نوَۡمَكُمۡ سُبَاتٗا ٩

ۡلَ لَِاسٗا ١٠ وجََعَلۡنَا ٱلَّ

وجََعَلۡنَا ٱلنَّهَارَ مَعَاشٗا ١١

وَبَنيَۡنَا فَوۡقَكُمۡ سَبۡعٗا شِدَادٗا ١٢

اجٗا ١٣ اجٗا وَهَّ وجََعَلۡنَا سَِ

نزَلۡناَ مِنَ ٱلمُۡعۡصِرَتِٰ مَاءٓٗ ثََّاجٗا ١٤
َ
وَأ

ا وَنَبَاتٗا ١٥ خُۡرِجَ بهِۦِ حَبّٗ لّنِ

لۡفَافًا ١٦
َ
تٍٰ أ وجََنَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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17. Por certo, o Dia da Decisão é um tempo marcado.

18. Um dia, em que se soprará na Trombeta; então, 
chegareis em turbas,

19. E abrir-se-á o céu e tornar-se-á em portas,

20. E mover-se-ão as montanhas, então, serão miragem.

21. Por certo, a Geena será lugar de espreita,

22. Morada para os transgressores.

23. Nela, permanecerão por séculos.

24. Nela, não experimentarão frescor nem bebida,

25. Exceto água ebuliente e vazar purulento,

26. Como adequada recompensa.

27. Por certo, eles não esperavam prestar conta,

28. E desmentiram Nossos sinais, constantemente,

29. E cada cousa, enumeramo-la por escrito.

30. Dir-se-lhes-á: "Então, experimentai a recompensa, 
pois não vos acrescentaremos senão castigo."

31. Por certo, haverá para os piedosos triunfo:

32. Pomares e videiras,

33. E donzelas, de incipientes seios, da mesma idade,

34. E taça repleta.

35. - Neles, não ouvirão frivolidades nem mentira -

إنَِّ يوَۡمَ ٱلۡفَصۡلِ كَنَ مِيقَتٰٗا ١٧

فۡوَاجٗا ١٨
َ
توُنَ أ

ۡ
ورِ فَتَأ يوَۡمَ ينُفَخُ فِ ٱلصُّ

بوَۡبٰٗا ١٩
َ
مَاءُٓ فَكَنتَۡ أ وَفُتحَِتِ ٱلسَّ

اباً ٢٠ بَالُ فَكَنتَۡ سََ تَِ ٱلِۡ وسَُيِّ

إنَِّ جَهَنَّمَ كَنتَۡ مِرۡصَادٗا ٢١

غِٰيَن مَـَٔابٗا ٢٢ لّلِطَّ

حۡقَابٗا ٢٣
َ
بٰثِيَِن فيِهَآ أ لَّ

اباً ٢٤ لَّ يذَُوقوُنَ فيِهَا برَۡدٗا وَلَ شََ

اقٗا ٢٥ إلَِّ حَِيمٗا وغََسَّ

جَزَاءٓٗ وفَِاقًا ٢٦

هُمۡ كَنوُاْ لَ يرَجُۡونَ حِسَابٗا ٢٧ إنَِّ

ابٗا ٢٨ بوُاْ بـَِٔايَتٰنَِا كذَِّ وَكَذَّ

حۡصَيۡنَهُٰ كتَِبٰٗا ٢٩
َ
ءٍ أ وَكَُّ شَۡ

فَذُوقوُاْ فَلَن نَّزِيدَكُمۡ إلَِّ عَذَاباً ٣٠

إنَِّ للِۡمُتَّقِيَن مَفَازًا ٣١

عۡنَبٰٗا ٣٢
َ
حَدَائٓقَِ وَأ

ترَۡابٗا ٣٣
َ
وَكَوَاعِبَ أ

سٗا دِهَاقٗا ٣٤
ۡ
وَكَأ

بٰٗا ٣٥ لَّ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لَغۡوٗا وَلَ كذَِّ

An-Naba النبإ
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36. Como recompensa de teu Senhor, dádiva bastante

37. DO Senhor dos céus e da terra e do que há entre 
ambos, dO Misericordioso. Não terão o poder 
de falar-Lhe.

38. Um dia, quando o Espírito e os anjos se colocarem 
em fileiras, não falarão, exceto aquele a quem O 
Misericordioso permitir, e que dirá o que é certo.

39. Esse será o verdadeiro dia. Então, quem quiser, 
tomará retorno a seu Senhor.

40. Por certo, Nós vos admoestamos de um castigo 
próximo. Um dia, em que o homem olhará o 
que suas mãos anteciparam, e o renegador da 
Fé dirá: "Quem dera fosse eu pó!"

بّكَِ عَطَاءًٓ حِسَابٗا ٣٦ جَزَاءٓٗ مِّن رَّ

مِنۡهُ  يَمۡلكُِونَ  لَ  ٱلرَّحۡمَٰنِۖ  بيَۡنَهُمَا  وَمَا  رۡضِ 
َ
وَٱلۡ مَوَٰتِٰ  ٱلسَّ رَّبِّ 

خِطَابٗا ٣٧

لَُ  ذنَِ 
َ
أ مَنۡ  إلَِّ  يَتَكََّمُونَ  لَّ  اۖ  صَفّٗ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  وحُ  ٱلرُّ يَقُومُ  يوَۡمَ 

ٱلرَّحۡمَنُٰ وَقَالَ صَوَابٗا ٣٨

َذَ إلَِٰ رَبّهِۦِ مَـَٔاباً ٣٩ ۖ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ ذَلٰكَِ ٱلَۡوۡمُ ٱلَۡقُّ

مَتۡ يدََاهُ وَيَقُولُ  نذَرۡنَكُٰمۡ عَذَابٗا قَريِبٗا يوَۡمَ ينَظُرُ ٱلمَۡرۡءُ مَا قَدَّ
َ
آ أ إنَِّ

ٱلۡكَفرُِ يَلَٰيۡتنَِ كُنتُ ترَُبٰاَۢ ٤٠

An-Naba النبإ
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1. Pelos que tiram a alma com força!

2. Pelos que a desprendem com suavidade!

3. Pelos que correm livremente!

4. E avançam rapidamente,

5. E deliberam uma ordem!

6. Um dia, quando o primeiro soar da Trombeta fizer 
tudo estremecer,

7. Seguindo-o o segundo soar,

8. Nesse dia, haverá corações turbulentos;

9. Suas vistas estarão humildemente baixas.

10. Dizem: "Seremos levados à nossa vida 
primeira?"

11. "Quando formos osso ocos, ressuscitaremos?"
 
12. Dizem: "Nesse caso, essa será uma volta perdida!"

13. Então, haverá, apenas, um único Clangor,

14. E ei-los na terra plana.

15. Chegou-te o relato de Moisés?

زِٰعَتِٰ غَرۡقٗا ١ وَٱلنَّ

شِٰطَتِٰ نشَۡطٗا ٢ وَٱلنَّ

ٰبحَِتِٰ سَبۡحٗا ٣ وَٱلسَّ

ٰبقَِتِٰ سَبۡقٗا ٤ فَٱلسَّ

مۡرٗا ٥
َ
فٱَلمُۡدَبرَِّتِٰ أ

اجِفَةُ ٦ يوَۡمَ ترَجُۡفُ ٱلرَّ

ادِفَةُ ٧ تتَۡبَعُهَا ٱلرَّ

قُلوُبٞ يوَۡمَئذِٖ وَاجِفَةٌ ٨

بصَۡرُٰهَا خَشِٰعَةٞ ٩
َ
أ

ءِنَّا لمََرۡدُودُونَ فِ ٱلَۡافرَِةِ ١٠
َ
يَقُولوُنَ أ

رَِةٗ ١١ ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا نَّ
َ
أ

ةٞ ١٢ ةٌ خَاسَِ قاَلوُاْ تلِۡكَ إذِٗا كَرَّ

فَإنَِّمَا هَِ زجَۡرَةٞ وَحِٰدَةٞ ١٣

اهرَِةِ ١٤ فَإذَِا هُم بٱِلسَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ مُوسَٰٓ ١٥
َ
هَلۡ أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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16. Quando seu Senhor o chamou, no vale sagrado 
de Tuwa:

17. "Vai a Faraó. Por certo, ele cometeu transgressão."

18. "Então, dize: 'Queres dignificar-te,'

19. E que eu te guie a teu Senhor? Então, receá-LO-
ás'."

20. E fê-lo ver o grande sinal.

21. Então, desmentiu-o e desobedeceu.

22. Em seguida, voltou as costas, correndo,

23. E reuniu os homens e clamou,

24. E disse: "Sou vosso senhor, o altíssimo".

25. Então, Allah apanhou-o, como castigo exemplar, 
pelo derradeiro dito e pelo primeiro.

26. Por certo, há nisso lição para quem receia a 
Allah.

27. Sois vós mais difíceis, em criação, ou o céu? 
Ele o edificou,

28. Elevou seu teto e formou-o;

29. E fez escura sua noite, e fez sair a plena luz de 
sua manhã.

30. E a terra, após isso, estendeu-a.

31. Dela, fez sair sua àgua e seus pastos.

32. E as montanhas, assentou-as,

سِ طُوًى ١٦ إذِۡ ناَدَىهُٰ رَبُّهُۥ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَدَّ

ٱذۡهَبۡ إلَِٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَٰ ١٧

١٨ ٰ ن تزََكَّ
َ
َّكَ إلَِٰٓ أ فَقُلۡ هَل ل

هۡدِيكََ إلَِٰ رَبّكَِ فَتَخۡشَٰ ١٩
َ
وَأ

ىٰ ٢٠ يةََ ٱلۡكُبَۡ
ٓ
رَىهُٰ ٱلۡ

َ
فَأ

بَ وعََصَٰ ٢١ فَكَذَّ

دۡبرََ يسَۡعَٰ ٢٢
َ
ثُمَّ أ

فَحَشََ فَنَادَىٰ ٢٣

٢٤ ٰ عَۡ
َ
ناَ۠ رَبُّكُمُ ٱلۡ

َ
فَقَالَ أ

ولَٰٓ ٢٥
ُ
خِرَةِ وَٱلۡ

ٓ
ُ نكََالَ ٱلۡ خَذَهُ ٱللَّ

َ
فَأ

إنَِّ فِ ذَلٰكَِ لَعِبَۡةٗ لمَِّن يَۡشَٰٓ ٢٦

مَاءُٓۚ بنَىَهَٰا ٢٧ مِ ٱلسَّ
َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

ىهَٰا ٢٨ رَفَعَ سَمۡكَهَا فَسَوَّ

خۡرَجَ ضُحَىهَٰا ٢٩
َ
غۡطَشَ لَۡلَهَا وَأ

َ
وَأ

رۡضَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ دَحَىهَٰآ ٣٠
َ
وَٱلۡ

خۡرَجَ مِنۡهَا مَاءَٓهَا وَمَرعَۡىهَٰا ٣١
َ
أ

رسَۡىهَٰا ٣٢
َ
بَالَ أ وَٱلِۡ

An-Naazi'aat النازعات
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33. Tudo, para o gozo de vós e de vossos rebanhos.

34. Então, quando chegar a grande Catástrofe,

35. Um dia, quando o ser humano se lembrar daquilo 
em que se esforçou,

36. E se fizer expor o Inferno a quem puder ver,

37. Então, quanto a quem cometeu transgressão

38. E deu preferência à vida terrena,

39. Por certo, o Inferno lhe será morada.

40. E, quanto a quem temeu a preeminência de seu 
Senhor e coibiu a alma das paixões,

41. Por certo, o Paraíso lhe será morada.

42. Perguntam-te pela Hora: "Quando será sua 
ancoragem?"

43. - Que sabes tu acerca de sua lembrança? -

44. A teu Senhor pertence seu término.

45. Tu és, apenas, admoestador de quem a receia.
 
46. Um dia, quando a virem, parecer-lhes-á como se 

não houvessem permanecido nos sepulcros senão 
o tempo de um anoitecer ou de seu amanhecer.

نعَۡمِٰكُمۡ ٣٣
َ
مَتَعٰٗا لَّكُمۡ وَلِ

ىٰ ٣٤ ةُ ٱلۡكُبَۡ امَّٓ فَإذَِا جَاءَٓتِ ٱلطَّ

نسَٰنُ مَا سَعَٰ ٣٥ رُ ٱلِۡ يوَۡمَ يَتَذَكَّ

وَبُرِّزتَِ ٱلَۡحِيمُ لمَِن يرََىٰ ٣٦

ا مَن طَغَٰ ٣٧ مَّ
َ
فَأ

نۡيَا ٣٨ وَءَاثرََ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلُّ

وَىٰ ٣٩
ۡ
فَإنَِّ ٱلَۡحِيمَ هَِ ٱلمَۡأ

ا مَنۡ خَافَ مَقَامَ رَبّهِۦِ وَنَهَ ٱلنَّفۡسَ عَنِ ٱلهَۡوَىٰ ٤٠ مَّ
َ
وَأ

وَىٰ ٤١
ۡ
فَإنَِّ ٱلَۡنَّةَ هَِ ٱلمَۡأ

يَّانَ مُرۡسَىهَٰا ٤٢
َ
اعَةِ أ يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلسَّ

نتَ مِن ذكِۡرَىهَٰآ ٤٣
َ
فيِمَ أ

إلَِٰ رَبّكَِ مُنتَهَىهَٰآ ٤٤

نتَ مُنذِرُ مَن يَۡشَىهَٰا ٤٥
َ
مَآ أ إنَِّ

 
وۡ ضُحَىهَٰا ٤٦

َ
هُمۡ يوَۡمَ يرََوۡنَهَا لمَۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلَِّ عَشِيَّةً أ نَّ

َ
كَأ

An-Naazi'aat النازعات
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1. Ele carranqueou e voltou as costas,

2. Por que o cego lhe chegou.

3. E o que te faz inteirar-te que ele, talvez se 
dignifique?

4. Ou se lembre da Mensagem, e a lembrança o 
beneficie?

5. Quanto ao que prescinde de ajuda,

6. Tu o ouves, atentamente.

7. E nada te impende se ele não dignifica.

8. E, quanto ao que te chega correndo,

9. Enquanto receia a Allah,

10. Dele te desinteressas.

11. Em absoluto, não o faças mais! Por certo, esses 
são uma lembrança.

12. - Então, quem quiser, disso se lembrará -

13. Registada em páginas honradas,

14. Elevadas, puras,

15. Em mãos de escribas.

١ ٰٓ عَبسََ وَتوََلَّ

عۡمَٰ ٢
َ
ن جَاءَٓهُ ٱلۡ

َ
أ

٣ ٰٓ كَّ وَمَا يدُۡريِكَ لَعَلَّهُۥ يزََّ

رُ فَتَنفَعَهُ ٱلِّكۡرَىٰٓ ٤ كَّ وۡ يذََّ
َ
أ

ا مَنِ ٱسۡتَغۡنَٰ ٥ مَّ
َ
أ

ىٰ ٦ نتَ لَُۥ تصََدَّ
َ
فَأ

٧ ٰ كَّ لَّ يزََّ
َ
وَمَا عَلَيۡكَ أ

ا مَن جَاءَٓكَ يسَۡعَٰ ٨ مَّ
َ
وَأ

وَهُوَ يَۡشَٰ ٩

١٠ ٰ نتَ عَنۡهُ تلََهَّ
َ
فَأ

هَا تذَۡكرَِةٞ ١١ ٓ إنَِّ كََّ

فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ ١٢

مَةٖ ١٣ كَرَّ فِ صُحُفٖ مُّ

رَةِ ۢ ١٤ طَهَّ رۡفُوعَةٖ مُّ مَّ

يدِۡي سَفَرَةٖ ١٥
َ
بأِ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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16. Honoráveis, virtuosos.

17. Que morra o ser humano! Como é ingrato!

18. De que cousa Ele o criou?

19. De gota seminal, Ele o criou; então, determinou-o;

20. Em seguida, facilitou-lhe o caminho;

21. Em seguida, fê-lo morrer e fê-lo sepulto;

22. Depois, quando Ele quiser, ressuscitá-lo-á.

23. Mas, em absoluto, ele ainda não realizou o que 
Ele lhe ordenou.

24. Então, que o ser humano olhe para seu alimento:

25. Nós fizemos entornar a água abundantemente,

26. Em seguida, fendemos a terra, suficientemente,

27. E, nela fizemos brotar grãos,

28. E videiras e hortaliças,

29. E oliveiras e tamareiras,

30. E pomares entrelaçados,

31. E frutas e pastagens,

32. Tudo, para o gozo de vós e de vossos rebanhos.

33. Então, quando chegar o soar ensurdecedor,

34. Um dia, quando a pessoa fugir de seu irmão,

كرَِامِ ۢ برََرَةٖ ١٦

كۡفَرَهُۥ ١٧
َ
نسَٰنُ مَآ أ قُتلَِ ٱلِۡ

ءٍ خَلَقَهُۥ ١٨ يِّ شَۡ
َ
مِنۡ أ

رَهُۥ ١٩ مِن نُّطۡفَةٍ خَلَقَهُۥ فَقَدَّ

هُۥ ٢٠ َ بيِلَ يسََّ ثُمَّ ٱلسَّ

قۡبََهُۥ ٢١
َ
مَاتهَُۥ فَأ

َ
ثُمَّ أ

هُۥ ٢٢ نشََ
َ
ثُمَّ إذَِا شَاءَٓ أ

مَرَهُۥ ٢٣
َ
ا يَقۡضِ مَآ أ كََّ لمََّ

نسَٰنُ إلَِٰ طَعَامِهۦِٓ ٢٤ فَلۡيَنظُرِ ٱلِۡ

نَّا صَبَبۡنَا ٱلمَۡاءَٓ صَبّٗا ٢٥
َ
أ

ا ٢٦ رۡضَ شَقّٗ
َ
ثُمَّ شَقَقۡنَا ٱلۡ

نۢبَتۡنَا فيِهَا حَبّٗا ٢٧
َ
فَأ

وعَِنَبٗا وَقَضۡبٗا ٢٨

وَزَيۡتُونٗا وَنَۡلٗ ٢٩

وحََدَائٓقَِ غُلۡبٗا ٣٠

بّٗا ٣١
َ
وَفَكِٰهَةٗ وَأ

نعَۡمِٰكُمۡ ٣٢
َ
تَعٰٗا لَّكُمۡ وَلِ مَّ

ةُ ٣٣ اخَّٓ فَإذَِا جَاءَٓتِ ٱلصَّ

خِيهِ ٣٤
َ
يوَۡمَ يفَِرُّ ٱلمَۡرۡءُ مِنۡ أ

 Abassa عبس
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35. E de sua mãe e de seu pai,

36. E de sua companheira e de seus filhos,

37. Nesse dia, para cada um destes, haverá uma 
situação que o preocupará.

38. Haverá, nesse dia, faces radiantes,

39. Sorridentes, exultantes.

40. E, nesse dia, haverá faces cobertas de poeira.

41. Cobri-las-á um negrume.

42. Esses serão os renegadores da Fé, os ímpios.

بيِهِ ٣٥
َ
مِّهۦِ وَأ

ُ
وَأ

وَصَحِٰبَتهِۦِ وَبَنيِهِ ٣٦

نٞ يُغۡنيِهِ ٣٧
ۡ
ِ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ يوَۡمَئذِٖ شَأ

لكُِّ

سۡفِرَةٞ ٣٨ وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ مُّ

ةٞ ٣٩ سۡتَبۡشَِ ضَاحِكَةٞ مُّ

وَوجُُوهٞ يوَۡمَئذٍِ عَلَيۡهَا غَبََةٞ ٤٠

ترَۡهَقُهَا قَتََةٌ ٤١

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكَفَرَةُ ٱلۡفَجَرَةُ ٤٢
ُ
أ

 Abassa عبس
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1. Quando o sol for enrolado,

2. E quando as estrelas se tombarem,

3. E quando as montanhas forem movidas,

4. E quando os camelos fêmeas, prestes a dar à luz, 
forem descurados,

5. E quando as feras forem reunidas,

6. E quando os mares forem abrasados,

7. E quando as almas forem parelhadas.

8. E quando a filha, enterrada viva, for interrogada,

9. Por que delito fora morta.

10. E quando as páginas forem desenroladas,

11. E quando o céu for esfolado,

12. E quando o Inferno for atiçado,

13. E quando o Paraíso for aproximado,

14. Toda alma saberá o que realizou.

15. Então, juro pelos planetas absconsos,

16. Que correm e se escondem!

مۡسُ كُوّرَِتۡ ١ إذَِا ٱلشَّ

وَإِذَا ٱلنُّجُومُ ٱنكَدَرَتۡ ٢

تَۡ ٣ بَالُ سُيِّ وَإِذَا ٱلِۡ

لَتۡ ٤ وَإِذَا ٱلۡعِشَارُ عُطِّ

وَإِذَا ٱلوۡحُُوشُ حُشَِتۡ ٥

رَتۡ ٦ وَإِذَا ٱلۡحَِارُ سُجِّ

وَإِذَا ٱلنُّفُوسُ زُوجَِّتۡ ٧

وَإِذَا ٱلمَۡوءُۡۥدَةُ سُئلَِتۡ ٨

يِّ ذَنۢبٖ قُتلَِتۡ ٩
َ
بأِ

حُفُ نشَُِتۡ ١٠ وَإِذَا ٱلصُّ

مَاءُٓ كُشِطَتۡ ١١ وَإِذَا ٱلسَّ

وَإِذَا ٱلَۡحِيمُ سُعِّرَتۡ ١٢

زۡلفَِتۡ ١٣
ُ
وَإِذَا ٱلَۡنَّةُ أ

حۡضََتۡ ١٤
َ
آ أ عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَّ

قۡسِمُ بٱِلُۡنَّسِ ١٥
ُ
فَلَٓ أ

ٱلَۡوَارِ ٱلۡكُنَّسِ ١٦

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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17. E pela noite, quando se vai!

18. E pela manhã, quando respira!

19. Por certo, ele é o dito de um nobre Mensageiro,

20. De grande força, prestigiado junto do Possuidor 
do Trono,

21. A quem se obedece, lá; leal.

22. E vosso companheiro não é louco;

23. E, com efeito, ele o viu, no evidente horizonte.

24. E ele não é avaro quanto ao Invisível.

25. E ele não é um dito de demônio maldito.

26. Então, aonde ides?

27. Ele não é senão lembrança para os mundos,

28. Para quem, dentre vós, queira ser reto

29. Mas não o querereis, a não ser que Allah, O 
Senhor dos mundos, o queira.

ۡلِ إذَِا عَسۡعَسَ ١٧ وَٱلَّ

سَ ١٨ بۡحِ إذَِا تَنَفَّ وَٱلصُّ

إنَِّهُۥ لَقَوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ ١٩

ةٍ عِندَ ذيِ ٱلۡعَرۡشِ مَكِيٖن ٢٠ ذيِ قُوَّ

مِيٖن ٢١
َ
طَاعٖ ثَمَّ أ مُّ

وَمَا صَاحِبُكُم بمَِجۡنُونٖ ٢٢

فُقِ ٱلمُۡبيِِن ٢٣
ُ
وَلَقَدۡ رءََاهُ بٱِلۡ

وَمَا هُوَ عََ ٱلۡغَيۡبِ بضَِنيِٖن ٢٤

وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَيۡطَنٰٖ رَّجِيمٖ ٢٥

يۡنَ تذَۡهَبُونَ ٢٦
َ
فَأ

إنِۡ هُوَ إلَِّ ذكِۡرٞ لّلِۡعَلَٰمِيَن ٢٧

ن يسَۡتَقيِمَ ٢٨
َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

ُ رَبُّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٢٩ ن يشََاءَٓ ٱللَّ
َ
ٓ أ وَمَا تشََاءُٓونَ إلَِّ
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1. Quando o céu se espedaçar,

2. E quando os astros se dispersarem,

3. E quando os mares forem abertos, mesclando-se,

4. E quando os sepulcros forem revolvidos,

5. Toda alma saberá o que antecipou e atrasou.

6. Ó ser humano! O que te ilude quanto a teu Senhor, 
O Generoso,

7. Que te criou e te formou e te endireitou?

8. Na forma que Ele quis, Ele te compôs

9. Em absoluto, não vos iludais! Mas vós desmentis 
o Juízo;

10. E, por certo, há, sobre vós, anjos custódios,

11. Honoráveis escribas,

12. Eles sabem o que fazeis.

13. Por certo, os virtuosos estarão na delícia,

14. E, por certo, os ímpios estarão no Inferno,

15. Nele se queimarão, no Dia do Juízo,

مَاءُٓ ٱنفَطَرَتۡ ١ إذَِا ٱلسَّ

وَإِذَا ٱلۡكَوَاكبُِ ٱنتثََتَۡ ٢

رَتۡ ٣ وَإِذَا ٱلۡحَِارُ فُجِّ

وَإِذَا ٱلۡقُبُورُ بُعۡثِتَۡ ٤

رَتۡ ٥ خَّ
َ
مَتۡ وَأ ا قَدَّ عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَّ

نسَٰنُ مَا غَرَّكَ برَِبّكَِ ٱلۡكَريِمِ ٦ هَا ٱلِۡ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ىكَٰ فَعَدَلكََ ٧ ِي خَلَقَكَ فَسَوَّ ٱلَّ

بَكَ ٨ ا شَاءَٓ رَكَّ يِّ صُورَةٖ مَّ
َ
فِٓ أ

بوُنَ بٱِلِّينِ ٩ كََّ بلَۡ تكَُذِّ

وَإِنَّ عَلَيۡكُمۡ لَحَفِٰظِيَن ١٠

كرَِامٗا كَتٰبِيَِن ١١

يَعۡلَمُونَ مَا تَفۡعَلوُنَ ١٢

برَۡارَ لَفِ نعَيِمٖ ١٣
َ
إنَِّ ٱلۡ

ارَ لَفِ جَحِيمٖ ١٤ وَإِنَّ ٱلۡفُجَّ

يصَۡلَوۡنَهَا يوَۡمَ ٱلِّينِ ١٥

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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16. E dele nunca estarão ausentes.

17. - E o que te faz inteirar-te do Dia do Juízo?

18. Mais uma vez, o que te faz inteirar-te do Dia do 
Juízo? -

19. Um dia, em que alma nenhuma nada poderá 
fazer por outra alma. E a ordem, nesse dia, será 
de Allah.

وَمَا هُمۡ عَنۡهَا بغَِائٓبِيَِن ١٦

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلِّينِ ١٧
َ
وَمَآ أ

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلِّينِ ١٨
َ
ثُمَّ مَآ أ

١٩ ِ َّ مۡرُ يوَۡمَئذِٖ لّلِ
َ
اۖ وَٱلۡ فَۡسٖ شَيۡـٔٗ يوَۡمَ لَ تَمۡلكُِ نَفۡسٞ لّنِ
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1. Ai dos fraudadores,

2. Que, quando compram algo, por medida, aos 
homens, a exigem exata,

3. E, quando lhes vendem algo, por medida ou 
peso, fraudam-nos.

4. Esses não pensam que serão ressuscitados,

5. Em um formidável dia?

6. Um dia, em que os humanos se levantarão, para 
estar diante do Senhor dos mundos.

7. Em absoluto, não pensam! Por certo, o livro dos 
ímpios está no Sijjin.

8. - E o que te faz inteirar-te do que é o Sijjin? -

9. É um livro gravado.

10. Nesse dia, ai dos desmentidores!

11. Que desmentem o Dia do Juízo.

12. E não o desmente senão todo agressor, pecador:

13. Quando se recitam, para ele, Nossos versículos, 
diz: "São fábulas dos antepassados!"

14. Em absoluto, não o são! Mas, o que eles cometiam 

وَيۡلٞ لّلِۡمُطَفِّفِيَن ١

ِينَ إذَِا ٱكۡتَالوُاْ عََ ٱلنَّاسِ يسَۡتَوۡفوُنَ ٢ ٱلَّ

ونَ ٣ زَنوُهُمۡ يُۡسُِ و وَّ
َ
وَإِذَا كَلوُهُمۡ أ

بۡعُوثوُنَ ٤ نَّهُم مَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
لَ يَظُنُّ أ

َ
أ

لَِوۡمٍ عَظِيمٖ ٥

يوَۡمَ يَقُومُ ٱلنَّاسُ لرَِبِّ ٱلۡعَلَٰمِيَن ٦

يٖن ٧ ارِ لَفِ سِجِّ ٓ إنَِّ كتَِبَٰ ٱلۡفُجَّ كََّ

يٞن ٨ دۡرَىكَٰ مَا سِجِّ
َ
وَمَآ أ

رۡقوُمٞ ٩ كتَِبٰٞ مَّ

بيَِن ١٠ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ لّلِۡمُكَذِّ

بوُنَ بيَِوۡمِ ٱلِّينِ ١١ ِينَ يكَُذِّ ٱلَّ

ثيِمٍ ١٢
َ
بُ بهِۦِٓ إلَِّ كُُّ مُعۡتَدٍ أ وَمَا يكَُذِّ

ليَِن ١٣ وَّ
َ
سَٰطِيُ ٱلۡ

َ
إذَِا تُتۡلَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا قَالَ أ

ا كَنوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٤ ٰ قُلوُبهِِم مَّ ۖ بلَۡۜ رَانَ عََ كََّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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lhes enferrujou os corações.

15. Ora, por certo, nesse dia, serão vedados da 
misericórdia de seu Senhor.

16. Em seguida, por certo, sofrerão a queima do 
Inferno;

17. Depois, dir-se-Ihes-á: Eis o que desmentíeis!

18. Ora, por certo, o livro dos virtuosos está no Illiyin

19. - E o que te faz inteirar-te do que é o Illiyun?

20. É um livro gravado.

21. Testemunham-no os achegados a Allah.

22. Por certo, os virtuosos estarão na delícia,

23. Sobre coxins, olhando as maravilhas do Paraíso.

24. Reconhecerás em suas faces a rutilância da 
delícia.

25. Dar-se-lhes-á de beber licor puro, selado,

26. Seu selo é de almíscar - e que os competidores 
se compitam, então, para isso -

27. E sua mistura é de Tasnim,

28. Uma fonte de que os achegados a Allah beberão.

29. Por certo, os que cometeram crimes riam dos 
que criam,

30. E, quando por eles passavam, piscavam os olhos, 
uns aos outros,

َّمَحۡجُوبُونَ ١٥ بّهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ ل ٓ إنَِّهُمۡ عَن رَّ كََّ

هُمۡ لصََالوُاْ ٱلَۡحِيمِ ١٦ ثُمَّ إنَِّ

بوُنَ ١٧ ِي كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ ثُمَّ يُقَالُ هَذَٰا ٱلَّ

برَۡارِ لَفِ عِلّيِّيَِن ١٨
َ
ٓ إنَِّ كتَِبَٰ ٱلۡ كََّ

دۡرَىكَٰ مَا عِلّيُِّونَ ١٩
َ
وَمَآ أ

رۡقوُمٞ ٢٠ كتَِبٰٞ مَّ

بُونَ ٢١ يشَۡهَدُهُ ٱلمُۡقَرَّ

برَۡارَ لَفِ نعَيِمٍ ٢٢
َ
إنَِّ ٱلۡ

رَائٓكِِ ينَظُرُونَ ٢٣
َ
عََ ٱلۡ

ةَ ٱلنَّعيِمِ ٢٤ تَعۡرفُِ فِ وجُُوههِِمۡ نضََۡ

ۡتُومٍ ٢٥ يسُۡقَوۡنَ مِن رَّحِيقٖ مَّ

خِتَمُٰهُۥ مِسۡكٞۚ وَفِ ذَلٰكَِ فَلۡيَتنََافَسِ ٱلمُۡتَنَفِٰسُونَ ٢٦

وَمِزَاجُهُۥ مِن تسَۡنيِمٍ ٢٧

بُونَ ٢٨ عَيۡنٗا يشََۡبُ بهَِا ٱلمُۡقَرَّ

ِينَ ءَامَنُواْ يضَۡحَكُونَ ٢٩ جۡرَمُواْ كَنوُاْ مِنَ ٱلَّ
َ
ِينَ أ إنَِّ ٱلَّ

واْ بهِِمۡ يَتَغَامَزُونَ ٣٠ وَإِذَا مَرُّ
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31. E, quando tornavam a suas famílias, tornavam 
hílares,

32. E, quando os viam, diziam: "Por certo, estes 
estão descaminhados."

33. E não foram enviados, sobre eles, por custódios.

34. Então, hoje, os que crêem se riem dos renegadores 
da Fé,

35. Sobre coxins, olhando as maravilhas do Paraíso.

36. Os renegadores da Fé não serão retribuídos pelo 
que faziam?

هۡلهِِمُ ٱنقَلَبُواْ فَكِهِيَن ٣١
َ
وَإِذَا ٱنقَلَبُوٓاْ إلَِٰٓ أ

ُّونَ ٣٢ ؤُلَءِٓ لضََآل وۡهُمۡ قَالوُٓاْ إنَِّ هَٰٓ
َ
وَإِذَا رَأ

رسِۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ حَفِٰظِيَن ٣٣
ُ
وَمَآ أ

ارِ يضَۡحَكُونَ ٣٤ ِينَ ءَامَنُواْ مِنَ ٱلۡكُفَّ فَٱلَۡوۡمَ ٱلَّ

رَائٓكِِ ينَظُرُونَ ٣٥
َ
عََ ٱلۡ

ارُ مَا كَنوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٣٦ هَلۡ ثوُبَِّ ٱلۡكُفَّ

Al-Mutaffifin المطففين
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1. Quando o céu se fender,

2. E obedecer a seu Senhor, e o fizer devidamente,

3. E, quando a terra for estendida

4. E lançar o que há nela, e se esvaziar,

5. E obedecer a seu Senhor, e o fizer devidamente,

6. Ó ser humano! Por certo, tu te estás empenhando, 
em tuas ações, esforçadamente, para deparar teu 
Senhor: tu depará-LO-ás.

7. Então, quanto àquele a quem for concedido seu 
livro, em sua destra,

8. Fá-lo-á dar conta, facilmente,

9. E tornará alegre a sua família.

10. E, quanto àquele a quem for concedido seu livro 
por trás de suas costas,

11. Suplicará um extinguir.

12. E queimar-se-á em Fogo ardente.

13. Por certo, fora alegre, em sua família.

14. Por certo, ele pensava que não voltaria a seu 
Senhor.

تۡ ١ مَاءُٓ ٱنشَقَّ إذَِا ٱلسَّ

تۡ ٢ ذنِتَۡ لرَِبّهَِا وحَُقَّ
َ
وَأ

تۡ ٣ رۡضُ مُدَّ
َ
وَإِذَا ٱلۡ

لۡقَتۡ مَا فيِهَا وَتََلَّتۡ ٤
َ
وَأ

تۡ ٥ ذنِتَۡ لرَِبّهَِا وحَُقَّ
َ
وَأ

نسَٰنُ إنَِّكَ كَدِحٌ إلَِٰ رَبّكَِ كَدۡحٗا فَمُلَقِٰيهِ ٦ هَا ٱلِۡ يُّ
َ
أ يَٰٓ

وتَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ ٧
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

فَسَوۡفَ يَُاسَبُ حِسَابٗا يسَِيٗا ٨

ورٗا ٩ هۡلهِۦِ مَسُۡ
َ
وَيَنقَلبُِ إلَِٰٓ أ

وتَِ كتَِبَٰهُۥ وَرَاءَٓ ظَهۡرهِۦِ ١٠
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ

فَسَوۡفَ يدَۡعُواْ ثُبُورٗا ١١

وَيَصۡلَٰ سَعِيًا ١٢

ورًا ١٣ هۡلهِۦِ مَسُۡ
َ
إنَِّهُۥ كَنَ فِٓ أ

ن لَّن يَوُرَ ١٤
َ
إنَِّهُۥ ظَنَّ أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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15. Sim. Por certo, seu Senhor era, dele, Onividente.

16. Então, juro pelo crepúsculo,

17. E pela noite e pelos que ela congrega,

18. E pela lua quando cheia,

19. Em verdade, passareis de estado após estado!

20. Então, por que razão eles não crêem?

21. E, quando lhes é lido o Alcorão, não se prosternam?

22. Mas, os que renegam a Fé desmentem o Dia do 
Juízo,

23. E Allah é bem Sabedor do que trazem no íntimo.

24. Então, alvissara-lhes doloroso castigo,

25. Exceto aos que crêem e fazem as boas obras: 
eles terão prêmio incessante.

ۚ إنَِّ رَبَّهُۥ كَنَ بهِۦِ بصَِيٗا ١٥ بلََٰٓ

فَقِ ١٦ قۡسِمُ بٱِلشَّ
ُ
فَلَٓ أ

ۡلِ وَمَا وسََقَ ١٧ وَٱلَّ

َّسَقَ ١٨ وَٱلۡقَمَرِ إذَِا ٱت

كَبَُّ طَبَقًا عَن طَبَقٖ ١٩ لتََۡ

فَمَا لهَُمۡ لَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠

وَإِذَا قُرئَِ عَلَيۡهِمُ ٱلۡقُرۡءَانُ لَ يَسۡجُدُونَۤ۩ ٢١

بوُنَ ٢٢ ِينَ كَفَرُواْ يكَُذِّ بلَِ ٱلَّ

عۡلَمُ بمَِا يوُعُونَ ٢٣
َ
ُ أ وَٱللَّ

لِمٍ ٢٤
َ
ۡهُم بعَِذَابٍ أ فَبشَِّ

جۡرٌ غَيُۡ مَمۡنُونِ ۢ ٢٥
َ
لٰحَِتِٰ لهَُمۡ أ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إلَِّ ٱلَّ

Inshiqaq الانشقاق
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1. Pelo céu das constelações!

2. E pelo dia prometido!

3. E por uma testemunha e um testemunhado!

4. Que morram os companheiros do fosso,

5. Do fogo, cheio de combustível.

6. Quando estavam sentados a seu redor,

7. E eram testemunhas do que faziam com os crentes,

8. E não os censuravam senão por crerem em Allah, 
O Todo-Poderoso, O Louvável,

9. De Quem é a soberania dos céus e da terra. E 
Allah, sobre todas as cousas, é Testemunha.

10. Por certo, os que provaram os crentes e as crentes, 
em seguida, não se voltaram arrependidos, terão 
o castigo da Geena, e terão o castigo da Queima.

11. Por certo, os que crêem e fazem as boas obras 
terão Jardins, abaixo dos quais correm os rios. 
Esse é o grande triunfo.

12. Por certo, o desferir golpes de teu Senhor é 
veemente.

13. Por certo, Ele inicia a criação e a repete.

وجِ ١ مَاءِٓ ذَاتِ ٱلبُُۡ وَٱلسَّ

وَٱلَۡوۡمِ ٱلمَۡوعُۡودِ ٢

وشََاهدِٖ وَمَشۡهُودٖ ٣

خۡدُودِ ٤
ُ
صۡحَبُٰ ٱلۡ

َ
قُتلَِ أ

ٱلنَّارِ ذَاتِ ٱلوَۡقوُدِ ٥

إذِۡ هُمۡ عَلَيۡهَا قُعُودٞ ٦

ٰ مَا يَفۡعَلوُنَ بٱِلمُۡؤۡمِنيَِن شُهُودٞ ٧ وَهُمۡ عََ

ِ ٱلۡعَزيِزِ ٱلَۡمِيدِ ٨ ن يؤُۡمِنُواْ بٱِللَّ
َ
ٓ أ وَمَا نَقَمُواْ مِنۡهُمۡ إلَِّ

ءٖ شَهِيدٌ ٩ ِ شَۡ
ٰ كُّ ُ عََ رۡضِۚ وَٱللَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلۡ ِي لَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱلَّ

فَلَهُمۡ عَذَابُ  ٱلمُۡؤۡمِنيَِن وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ ثُمَّ لمَۡ يَتُوبُواْ  ِينَ فَتَنُواْ  إنَِّ ٱلَّ
جَهَنَّمَ وَلهَُمۡ عَذَابُ ٱلَۡريِقِ ١٠

تٰٞ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا  لٰحَِتِٰ لهَُمۡ جَنَّ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ
نهَۡرُٰۚ ذَلٰكَِ ٱلۡفَوۡزُ ٱلۡكَبيُِ ١١

َ
ٱلۡ

إنَِّ بَطۡشَ رَبّكَِ لشََدِيدٌ ١٢

إنَِّهُۥ هُوَ يُبۡدِئُ وَيُعِيدُ ١٣

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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14. E Ele é O Perdoador, O Afetuoso,

15. O Possuidor do Trono, O Glorioso,

16. Fazedor do que Ele quer.

17. Chegou-te o relato dos exércitos?

18. De Faraó e do povo de Thamud?

19. Mas os que renegam a Fé estão mergulhados no 
desmentir.

20. E Allah os está abarcando, por todos os lados.

21. Mas este é um Alcorão glorioso,

22. Registado em tábua custódia.

وَهُوَ ٱلۡغَفُورُ ٱلوَۡدُودُ ١٤

ذُو ٱلۡعَرۡشِ ٱلمَۡجِيدُ ١٥

الٞ لمَِّا يرُِيدُ ١٦ فَعَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ ٱلُۡنُودِ ١٧
َ
هَلۡ أ

فرِعَۡوۡنَ وَثَمُودَ ١٨

ِينَ كَفَرُواْ فِ تكَۡذِيبٖ ١٩ بلَِ ٱلَّ

يِطُۢ ٢٠ ُ مِن وَرَائٓهِِم مُّ وَٱللَّ

ِيدٞ ٢١ بلَۡ هُوَ قُرۡءَانٞ مَّ

ۡفُوظِ ۢ ٢٢ فِ لوَۡحٖ مَّ

Al-Buruj البروج
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1. Pelo céu e pelo astro noturno,

2. - E o que te faz inteirar-te do que é o astro noturno?

3. É a estrela fulgurante. -

4. Por certo, sobre cada alma há um anjo custódio!

5. Então, que o ser humano olhe aquilo de que foi 
criado.

6. Foi criado de água emitida,

7. Que sai de entre a espinha dorsal e os ossos do 
peito.

8. Por certo, Ele, sobre seu retorno, é Poderoso.

9. Um dia, quando forem postos à prova os segredos,

10. Então, ele não terá nem força nem socorredor.

11. Pelo céu do retorno da chuva!

12. E pela terra de gretas!

13. Por certo, ele é um dito decisivo,

14. E não um gracejo!

15. Por certo, eles armam insídias,

ارقِِ ١ مَاءِٓ وَٱلطَّ وَٱلسَّ

ارقُِ ٢ دۡرَىكَٰ مَا ٱلطَّ
َ
وَمَآ أ

ٱلنَّجۡمُ ٱلثَّاقبُِ ٣

ا عَلَيۡهَا حَافظِٞ ٤ َّمَّ إنِ كُُّ نَفۡسٖ ل

نسَٰنُ مِمَّ خُلقَِ ٥ فَلۡيَنظُرِ ٱلِۡ

اءٖٓ دَافقِٖ ٦ خُلقَِ مِن مَّ

ائٓبِِ ٧ َ لۡبِ وَٱلتَّ يَۡرُجُ مِنۢ بَيۡنِ ٱلصُّ

ٰ رجَۡعِهۦِ لَقَادِرٞ ٨ إنَِّهُۥ عََ

ائٓرُِ ٩ َ يوَۡمَ تُبۡلَ ٱلسَّ

ةٖ وَلَ ناَصِٖ ١٠ فَمَا لَُۥ مِن قُوَّ

مَاءِٓ ذَاتِ ٱلرَّجۡعِ ١١ وَٱلسَّ

دۡعِ ١٢ رۡضِ ذَاتِ ٱلصَّ
َ
وَٱلۡ

إنَِّهُۥ لَقَوۡلٞ فَصۡلٞ ١٣

وَمَا هُوَ بٱِلهَۡزۡلِ ١٤

هُمۡ يكَِيدُونَ كَيۡدٗا ١٥ إنَِّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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16. E, também, armo insídias.

17. Então, dá prazo aos renegadores da Fé: dá-lhes 
um pouco de prazo.

كِيدُ كَيۡدٗا ١٦
َ
وَأ

مۡهِلۡهُمۡ رُوَيۡدَۢا ١٧
َ
فَمَهِّلِ ٱلۡكَفِٰرِينَ أ

Tariq الطارق
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1. Glorifica o nome de teu Senhor, O Altíssimo,

2. Que tudo criou e formou,

3. E Que tudo determinou e guiou,

4. E Que fez sair a pastagem,

5. E fê-la feno enegrecido.

6. Nós far-te-emos ler, e de nada te esquecerás,

7. Exceto do que Allah quiser. - Por certo, Ele sabe 
o declarado e o que se oculta -

8. E facilitar-te-emos o acesso ao caminho fácil,

9. Então, lembra-lhes, se a lembrança os beneficiar.

10. Lembrar-se-á quem receia a Allah,

11. E evitá-lo-á o mais infeliz,

12. Que se queimará no Fogo maior,

13. Em seguida, nele, não morrerá nem viverá.

14. Com efeito, bem aventurado é quem se dignifica

15. E se lembra do nome de seu Senhor e ora.

16. Mas vós dais preferência à vida terrena,

عَۡ ١
َ
سَبّحِِ ٱسۡمَ رَبّكَِ ٱلۡ

ىٰ ٢ ِي خَلَقَ فَسَوَّ ٱلَّ

رَ فَهَدَىٰ ٣ ِي قَدَّ وَٱلَّ

خۡرَجَ ٱلمَۡرۡعَٰ ٤
َ
ِيٓ أ وَٱلَّ

حۡوَىٰ ٥
َ
فَجَعَلَهُۥ غُثَاءًٓ أ

سَنُقۡرِئكَُ فَلَ تنَسَٰٓ ٦

ۚ إنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلَۡهۡرَ وَمَا يَۡفَٰ ٧ ُ إلَِّ مَا شَاءَٓ ٱللَّ

ىٰ ٨ كَ للِۡيُسَۡ ُ وَنيَُسِّ

فَذَكّرِۡ إنِ نَّفَعَتِ ٱلِّكۡرَىٰ ٩

رُ مَن يَۡشَٰ ١٠ كَّ سَيَذَّ

شۡقَ ١١
َ
وَيَتَجَنَّبُهَا ٱلۡ

ىٰ ١٢ ِي يصَۡلَ ٱلنَّارَ ٱلۡكُبَۡ ٱلَّ

ثُمَّ لَ يَمُوتُ فيِهَا وَلَ يَۡيَٰ ١٣

١٤ ٰ فۡلَحَ مَن تزََكَّ
َ
قَدۡ أ

١٥ ٰ وَذَكَرَ ٱسۡمَ رَبّهِۦِ فَصَلَّ

نۡيَا ١٦ بلَۡ تؤُۡثرُِونَ ٱلَۡيَوٰةَ ٱلُّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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17. Enquanto a Derradeira Vida é melhor e mais 
permanente.

18. Por certo, isto está nas primeiras Páginas,

19. Nas Páginas de Abraão e de Moisés

بۡقَٰٓ ١٧
َ
خِرَةُ خَيۡٞ وَأ

ٓ
وَٱلۡ

ولَٰ ١٨
ُ
حُفِ ٱلۡ إنَِّ هَذَٰا لَفِ ٱلصُّ

صُحُفِ إبِرَۡهٰيِمَ وَمُوسَٰ ١٩

 Al-Ala الأعلى
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1. Chegou-te o relato da Envolvente?

2. Nesse dia, haverá faces humilhadas,

3. Preocupadas, fatigadas.

4. Queimar-se-ão em um Fogo incandescente.

5. Dar-se-lhes-á de beber de escaldante fonte.

6. Para eles, não haverá alimento, senão o de uma 
árvore seca esinhosa,

7. Que não engorda e de nada vale contra a fome.

8. Nesse dia, haverá faces cheias de graça,

9. Agradadas de seu esforço.

10. Estarão em um alto Jardim;

11. Nele, tu não ouvirás frivolidade alguma.

12. Nele, haverá uma fonte corrente;

13. Nele, haverá leitos elevados,

14. E copos dispostos,

15. E almofadas enfileiradas

16. E tapetes espalhados.

تىَكَٰ حَدِيثُ ٱلۡغَشِٰيَةِ ١
َ
هَلۡ أ

وجُُوهٞ يوَۡمَئذٍِ خَشِٰعَةٌ ٢

عَمِلَةٞ نَّاصِبَةٞ ٣

تصَۡلَٰ ناَرًا حَامِيَةٗ ٤

تسُۡقَٰ مِنۡ عَيۡنٍ ءَانيَِةٖ ٥

لَّيۡسَ لهَُمۡ طَعَامٌ إلَِّ مِن ضَِيعٖ ٦

لَّ يسُۡمِنُ وَلَ يُغۡنِ مِن جُوعٖ ٧

وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ نَّاعِمَةٞ ٨

لّسَِعۡيهَِا رَاضِيَةٞ ٩

فِ جَنَّةٍ عَلَِةٖ ١٠

لَّ تسَۡمَعُ فيِهَا لَغِٰيَةٗ ١١

فيِهَا عَيۡنٞ جَاريَِةٞ ١٢

رۡفُوعَةٞ ١٣ رٞ مَّ فيِهَا سُُ

وضُۡوعَةٞ ١٤ كۡوَابٞ مَّ
َ
وَأ

وَنَمَارقُِ مَصۡفُوفَةٞ ١٥

وَزَرَابُِّ مَبۡثُوثةٌَ ١٦

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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17. E não olham eles aos camelos, como foram criados?

18. E ao céu, como foi elevado?

19. E às montanhas, como foram armadas?

20. E à terra, como foi distendida?

21. Então, lembra-lhes o Alcorão. És, apenas lembrador.

22. Não és, sobre eles, dono absoluto.

23. Mas a quem volta as costas e renega a Fé,

24. Allah castigá-lo-á com o castigo maior.

25. Por certo, a Nós será sua volta.

26. Em seguida, por certo, impender-Nos-á sua conta.

بلِِ كَيۡفَ خُلقَِتۡ ١٧ فَلَ ينَظُرُونَ إلَِ ٱلِۡ
َ
أ

مَاءِٓ كَيۡفَ رُفعَِتۡ ١٨ وَإِلَ ٱلسَّ

بَالِ كَيۡفَ نصُِبَتۡ ١٩ وَإِلَ ٱلِۡ

رۡضِ كَيۡفَ سُطِحَتۡ ٢٠
َ
وَإِلَ ٱلۡ

نتَ مُذَكّرِٞ ٢١
َ
مَآ أ فَذَكّرِۡ إنَِّ

َّسۡتَ عَلَيۡهِم بمُِصَيۡطِرٍ ٢٢ ل

ٰ وَكَفَرَ ٢٣ إلَِّ مَن توََلَّ

كۡبََ ٢٤
َ
ُ ٱلۡعَذَابَ ٱلۡ بهُُ ٱللَّ فَيُعَذِّ

إنَِّ إلَِۡنَآ إيِاَبَهُمۡ ٢٥

ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا حِسَابَهُم ٢٦

Al-Ghashiya الغاشية
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1. Pela aurora!

2. E pelas dez noites!

3. Pelo par e pelo ímpar!

4. E pela noite, quando se escoa!

5. Há nisso um juramento para quem de bom senso?

6. Não viste como teu Senhor agiu com o povo de Ãd,

7. Com Iram das colunas,

8. Igual à qual nada foi criado, nas cidades?

9. E com o povo de Thamud, que escavou os rochedos, 
no vale?

10. E com Faraó das estacas?

11. São eles que cometeram transgressão nos países 
deles,

12. E, neles, multiplicaram a corrupção.

13. Então, teu Senhor entornou sobre eles vários 
tipos de castigo.

14. Por certo, teu Senhor está sempre à espreita.

15. Então, quanto ao ser humano, quando seu Senhor 
o põe à prova, e o honra, e o agracia, diz: "Meu 

وَٱلۡفَجۡرِ ١

وَلََالٍ عَشٖۡ ٢

فۡعِ وَٱلوَۡترِۡ ٣ وَٱلشَّ

ۡلِ إذَِا يسَِۡ ٤ وَٱلَّ

ِي حِجۡرٍ ٥ هَلۡ فِ ذَلٰكَِ قَسَمٞ لِّ

لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بعَِادٍ ٦
َ
أ

إرَِمَ ذَاتِ ٱلۡعِمَادِ ٧

ٱلَّتِ لمَۡ يُۡلَقۡ مِثۡلُهَا فِ ٱلۡلَِدِٰ ٨

خۡرَ بٱِلوَۡادِ ٩ ِينَ جَابوُاْ ٱلصَّ وَثَمُودَ ٱلَّ

وۡتاَدِ ١٠
َ
وَفرِعَۡوۡنَ ذيِ ٱلۡ

ِينَ طَغَوۡاْ فِ ٱلۡلَِدِٰ ١١ ٱلَّ

واْ فيِهَا ٱلۡفَسَادَ ١٢ كۡثَُ
َ
فَأ

فَصَبَّ عَلَيۡهِمۡ رَبُّكَ سَوۡطَ عَذَابٍ ١٣

إنَِّ رَبَّكَ لَٱِلمِۡرۡصَادِ ١٤

 ٓ مَهُۥ فَيَقُولُ رَبِّ كۡرَمَهُۥ وَنَعَّ
َ
نسَٰنُ إذَِا مَا ٱبۡتَلَىهُٰ رَبُّهُۥ فَأ ا ٱلِۡ مَّ

َ
فَأ

كۡرَمَنِ ١٥
َ
أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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Senhor honra-me."

16. E, quando o põe à prova e lhe restringe o 
sustento, diz: "Meu Senhor avilta-me."

17. Em absoluto, isso não é certo! Mas, vós não 
honrais o órfão,

18. E não vos incitais, mutuamente, a alimentar o 
necessitado,

19. E devorais as heranças com indiscriminada 
voracidade,

20. E amais as riquezas, com excessivo amor.

21. Em absoluto, isso não é certo! Quando a terra 
for pulverizada, pulvérea, pulvereamente,

22.	 E	teu	Senhor	chegar,	e	os	anjos,	em	fileiras	após	
fileiras,

23. E for trazida, nesse dia, a Geena; nesse dia, o 
ser humano lembrar-se-á de seu erro. E como a 
lembrança	haverá	de	beneficiá-lo?

24. Dirá ele: "Quem dera houvesse eu antecipado 
as boas obras a minha vida!"

25. Então, nesse dia, ninguém castigará como Seu 
castigar,

26. E ninguém acorrentará como Seu acorrentar.

27. Dir-se-á: "Ó alma tranquila!

28. "Retorna a teu Senhor, agradada e agradável;

29. "Então, entra para junto de Meus servos,

30. "E entra em Meu Paraíso."

هَنَِٰ ١٦
َ
ٓ أ آ إذَِا مَا ٱبۡتَلَىهُٰ فَقَدَرَ عَلَيۡهِ رزِقَۡهُۥ فَيَقُولُ رَبِّ مَّ

َ
وَأ

ۖ بلَ لَّ تكُۡرِمُونَ ٱلَۡتيِمَ ١٧ كََّ

ٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِيِن ١٨ ونَ عََ وَلَ تحََٰٓضُّ

ا ١٩ َّمّٗ كۡلٗ ل
َ
َاثَ أ كُلوُنَ ٱلتُّ

ۡ
وَتأَ

ا جَّٗا ٢٠ وَتُبُِّونَ ٱلمَۡالَ حُبّٗ

ا ٢١ ا دَكّٗ رۡضُ دَكّٗ
َ
تِ ٱلۡ ۖٓ إذَِا دُكَّ كََّ

ا ٢٢ ا صَفّٗ وجََاءَٓ رَبُّكَ وَٱلمَۡلَكُ صَفّٗ

ٰ لَُ ٱلّذِكۡرَىٰ ٢٣ نَّ
َ
نسَٰنُ وَأ رُ ٱلِۡ بَِهَنَّمَۚ يوَۡمَئذِٖ يَتَذَكَّ وجَِايْٓءَ يوَۡمَئذِِ  ۢ

مۡتُ لَِيَاتِ ٢٤ يَقُولُ يَلَٰيۡتنَِ قَدَّ

حَدٞ ٢٥
َ
ٓۥ أ بُ عَذَابهَُ فَيَوۡمَئذِٖ لَّ يُعَذِّ

حَدٞ ٢٦
َ
ٓۥ أ وَلَ يوُثقُِ وَثاَقَهُ

تُهَا ٱلنَّفۡسُ ٱلمُۡطۡمَئنَِّةُ ٢٧ يَّ
َ
أ يَٰٓ

رۡضِيَّةٗ ٢٨ ٱرجِۡعِٓ إلَِٰ رَبّكِِ رَاضِيَةٗ مَّ

فٱَدۡخُلِ فِ عِبَدِٰي ٢٩

وَٱدۡخُلِ جَنَّتِ ٣٠

 Al-Fajr الفجر

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

89 89



  694  

1. Juro por esta Cidade!

2. - E tu estás residente nesta Cidade -

3. E por um genitor e por um gênito!

4. Com efeito, criamos o ser humano em tribulações.

5. Supõe ele que ninguém tem poder sobre ele?

6. Diz: "Aniquilei riquezas acumuladas."

7. Supõe ele que ninguém o viu?

8. Não Ihe fizemos dois olhos?

9. E uma língua e dois lábios?

10. E indicamo-lhe os dois rumos?

11. Então, ele não enfrenta o obstáculo!

12. E o que te faz inteirar-te do que é o obstáculo?

13. E libertar um escravo,

14. Ou alimentar, em dia de penúria,

15. Um órfão aparentado,

16. Ou um necessitado empoeirado pela miséria.

قۡسِمُ بهَِذَٰا ٱلَۡلَِ ١
ُ
لَٓ أ

نتَ حِلُّۢ بهَِذَٰا ٱلَۡلَِ ٢
َ
وَأ

وَوَالِٖ وَمَا وَلََ ٣

نسَٰنَ فِ كَبَدٍ ٤ لَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ

حَدٞ ٥
َ
ن لَّن يَقۡدِرَ عَلَيۡهِ أ

َ
يَۡسَبُ أ

َ
أ

َدًا ٦ هۡلَكۡتُ مَالٗ لُّ
َ
يَقُولُ أ

حَدٌ ٧
َ
ٓۥ أ َّمۡ يرََهُ ن ل

َ
يَۡسَبُ أ

َ
أ

ُۥ عَيۡنيَۡنِ ٨ لمَۡ نَجۡعَل لَّ
َ
أ

وَلسَِانٗا وشََفَتَيۡنِ ٩

وَهَدَينَۡهُٰ ٱلنَّجۡدَينِۡ ١٠

فَلَ ٱقۡتَحَمَ ٱلۡعَقَبَةَ ١١

دۡرَىكَٰ مَا ٱلۡعَقَبَةُ ١٢
َ
وَمَآ أ

فَكُّ رَقَبَةٍ ١٣

وۡ إطِۡعَمٰٞ فِ يوَۡمٖ ذيِ مَسۡغَبَةٖ ١٤
َ
أ

يتَيِمٗا ذَا مَقۡرَبَةٍ ١٥

بَةٖ ١٦ وۡ مِسۡكِينٗا ذَا مَتَۡ
َ
أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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17. Em seguida, é ser dos que crêem e se recomendam, 
mutuamente, a paciência, e se recomendam, 
mutuamente, a misericórdia.

18. Esses são os companheiros da direita.

19. E os que renegam a Fé e desmentem Nossos 
sinais, esses são os companheiros da esquerda.

20. Haverá, sobre eles, um Fogo cerrado.

بِۡ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلمَۡرحََۡةِ ١٧ ِينَ ءَامَنُواْ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصَّ ثُمَّ كَنَ مِنَ ٱلَّ

صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ ١٨
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

صۡحَبُٰ ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ ١٩
َ
ِينَ كَفَرُواْ بـَِٔايَتٰنَِا هُمۡ أ وَٱلَّ

ؤۡصَدَةُۢ ٢٠ عَلَيۡهِمۡ ناَرٞ مُّ

Al-Balad البلد
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1. Pelo sol e por sua plena luz matinal!

2. E pela lua, quando o sucede!

3. E pelo dia, quando o mostra, em plenitude!

4. E pela noite, quando o encobre!

5. E pelo céu e por Quem o edificou!

6. E pela terra e por Quem a distendeu!

7. E pela alma e por Quem a formou!

8. Então, lhe inspirou sua impiedade e sua piedade!

9. Com efeito, bem aventurado é quem a dignifica.

10. E, com efeito, mal aventurado é quem a 
degrada.

11. O povo de Thamud, por sua transgressão, 
desmentiu ao Mensageiro.

12. Quando o mais infeliz deles partiu, empenhado 
em matar o camelo fêmea,

13. Então, o Mensageiro de Allah disse-lhes: 
"Deixai o camelo fêmea - vindo de Allah - e sua 
porção de bebida."

مۡسِ وَضُحَىهَٰا ١ وَٱلشَّ

وَٱلۡقَمَرِ إذَِا تلََىهَٰا ٢

وَٱلنَّهَارِ إذَِا جَلَّىهَٰا ٣

ۡلِ إذَِا يَغۡشَىهَٰا ٤ وَٱلَّ

مَاءِٓ وَمَا بنَىَهَٰا ٥ وَٱلسَّ

رۡضِ وَمَا طَحَىهَٰا ٦
َ
وَٱلۡ

ىهَٰا ٧ وَنَفۡسٖ وَمَا سَوَّ

لهَۡمَهَا فُجُورهََا وَتَقۡوَىهَٰا ٨
َ
فَأ

ىهَٰا ٩ فۡلَحَ مَن زَكَّ
َ
قَدۡ أ

ىهَٰا ١٠ وَقَدۡ خَابَ مَن دَسَّ

بتَۡ ثَمُودُ بطَِغۡوَىهَٰآ ١١ كَذَّ

شۡقَىهَٰا ١٢
َ
إذِِ ٱنۢبَعَثَ أ

ِ وسَُقۡيَهَٰا ١٣ ِ ناَقَةَ ٱللَّ فَقَالَ لهَُمۡ رسَُولُ ٱللَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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14. E desmentiram-no e abateram-no. Então, por 
seu delito, seu Senhor esmigalhou-lhes as casas 
sobre eles, e nivelou-as.

15. E Ele não teme as conseqüências disso.

ىهَٰا ١٤ بوُهُ فَعَقَرُوهَا فَدَمۡدَمَ عَلَيۡهِمۡ رَبُّهُم بذَِنۢبهِِمۡ فَسَوَّ فَكَذَّ

وَلَ يََافُ عُقۡبَهَٰا ١٥

Ash-Shams الشمس

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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1. Pela noite, quando tudo encobre!

2. Pelo dia, quando se mostra, em plenitude!

3. E por Quem criou o varão e a varoa!

4. Por certo, vossos esforços são vários.

5. Então, quanto a quem dá e teme a Allah

6. E confirma a mais bela Verdade,

7. A esse, facilitar-lhe-emos o acesso ao caminho 
fácil.

8. E, quanto a quem é avaro e prescinde da ajuda 
de Allah,

9. E desmente a mais bela Verdade,

10. A esse, facilitar-lhe-emos o acesso ao caminho 
difícil,

11. E de nada lhe valerão suas riquezas, quando se 
abismar.

12. Por certo, impende-Nos a orientação;

13. E, por certo, são Nossas a Derradeira Vida e a 
primeira.

14. Então, admoesto-vos de um Fogo que flameja;

ۡلِ إذَِا يَغۡشَٰ ١ وَٱلَّ

٢ ٰ وَٱلنَّهَارِ إذَِا تََلَّ

نثَٰٓ ٣
ُ
كَرَ وَٱلۡ وَمَا خَلَقَ ٱلَّ

٤ ٰ إنَِّ سَعۡيَكُمۡ لشََتَّ

عۡطَيٰ وَٱتَّقَٰ ٥
َ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

قَ بٱِلُۡسۡنَٰ ٦ وَصَدَّ

ىٰ ٧ هۥُ للِۡيُسَۡ ُ فَسَنُيَسِّ

ا مَنۢ بَلَِ وَٱسۡتَغۡنَٰ ٨ مَّ
َ
وَأ

بَ بٱِلُۡسۡنَٰ ٩ وَكَذَّ

ىٰ ١٠ هۥُ للِۡعُسَۡ ُ فَسَنُيَسِّ

ٓۥ إذَِا ترََدَّىٰٓ ١١ وَمَا يُغۡنِ عَنۡهُ مَالُُ

إنَِّ عَلَيۡنَا للَۡهُدَىٰ ١٢

ولَٰ ١٣
ُ
وَإِنَّ لَناَ للَۡأٓخِرَةَ وَٱلۡ

يٰ ١٤ نذَرۡتكُُمۡ ناَرٗا تلََظَّ
َ
فَأ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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15. Nele, não se queimará senão o mais infeliz,

16. Que haja desmentido ao Mensageiro e voltado 
as costas.

17. E far-se-á evitá-lo ao mais piedoso,

18. Que concede sua riqueza, para dignificar-se,

19. E a ninguém faz uma graça, que deva ser quitada

20. Senão para buscar a face de seu Senhor, O 
Altíssimo.

21. E, em verdade, agradar-se-á de sua recompensa.

شۡقَ ١٥
َ
لَ يصَۡلَىهَٰآ إلَِّ ٱلۡ

١٦ ٰ بَ وَتوََلَّ ِي كَذَّ ٱلَّ

تۡقَ ١٧
َ
وسََيُجَنَّبُهَا ٱلۡ

١٨ ٰ كَّ ِي يؤُۡتِ مَالَُۥ يَتََ ٱلَّ

حَدٍ عِندَهُۥ مِن نّعِۡمَةٖ تُۡزَىٰٓ ١٩
َ
وَمَا لِ

٢٠ ٰ عَۡ
َ
إلَِّ ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَبّهِِ ٱلۡ

وَلسََوۡفَ يرَۡضَٰ ٢١

Al-Lail الليل
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1. Pela plena luz matinal!

2. E pela noite, quando serena!

3. Teu Senhor não te abandonou nem te detestou.

4. E, em verdade, a Derradeira Vida te é melhor 
que a primeira.

5. E, em verdade, teu Senhor dar-te-á graças, e 
disso te agradarás.

6. Não te encontrou órfão e te abrigou?

7. E não te encontrou descaminhado e te guiou?

8. E não te encontrou infortunado e te enriqueceu?

9. Então, quanto ao órfão, não o oprimas

10. E, quanto ao mendigo, não o maltrates.

11. E, quanto à graça de teu Senhor, proclama-a.

حَٰ ١ وَٱلضُّ

ۡلِ إذَِا سَجَٰ ٢ وَٱلَّ

عَكَ رَبُّكَ وَمَا قَلَٰ ٣ مَا وَدَّ

ولَٰ ٤
ُ
َّكَ مِنَ ٱلۡ وَللَۡأٓخِرَةُ خَيۡٞ ل

وَلسََوۡفَ يُعۡطِيكَ رَبُّكَ فَتَضَٰۡٓ ٥

لمَۡ يَِدۡكَ يتَيِمٗا فَـَٔاوَىٰ ٦
َ
أ

 فَهَدَىٰ ٧
ٗ

وَوجََدَكَ ضَالّٓ

غۡنَٰ ٨
َ
وَوجََدَكَ عَئٓلِٗ فَأ

ا ٱلَۡتيِمَ فَلَ تَقۡهَرۡ ٩ مَّ
َ
فَأ

ائٓلَِ فَلَ تَنۡهَرۡ ١٠ ا ٱلسَّ مَّ
َ
وَأ

ثۡ ١١ ا بنِعِۡمَةِ رَبّكَِ فَحَدِّ مَّ
َ
وَأ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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1. Não te dilatamos o peito?

2. E não te depusemos o fardo,

3. Que te vergava as costas?

4. E não te elevamos a fama?

5. Então, por certo, com a dificuldade, há facilidade!

6. Por certo, com a dificuldade, há facilidade!

7. Então, quando estiverdes livre, esforça-te em orar,

8. E dirige-te a teu Senhor em rogos.

حۡ لكََ صَدۡرَكَ ١ لمَۡ نشََۡ
َ
أ

وَوَضَعۡنَا عَنكَ وزِۡرَكَ ٢

نقَضَ ظَهۡرَكَ ٣
َ
ِيٓ أ ٱلَّ

وَرَفَعۡنَا لكََ ذكِۡرَكَ ٤

ا ٥ فَإنَِّ مَعَ ٱلۡعُسِۡ يسًُۡ

ا ٦ إنَِّ مَعَ ٱلۡعُسِۡ يسُۡٗ

فَإذَِا فَرغَۡتَ فَٱنصَبۡ ٧

وَإِلَٰ رَبّكَِ فٱَرغَۡب ٨

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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1. Pelo figo e pela oliva!

2. E pelo Monte Sinai!

3. E por esta Cidade segura!

4. Com efeito, criamos o ser humano na mais bela 
forma.

5. Em seguida, levamo-lo ao mais baixo dos baixos 
degraus,

6. Exceto aos que crêem e fazem as boas obras: 
eles terão prêmio incessante.

7. Então, o que te leva, depois disso a desmentir o 
Dia do Juízo?

8. Não é Allah O mais Sábio dos juízes?

يۡتُونِ ١ وَٱلّيِِن وَٱلزَّ

وَطُورِ سِينيَِن ٢

مِيِن ٣
َ
وَهَذَٰا ٱلَۡلَِ ٱلۡ

حۡسَنِ تَقۡويِمٖ ٤
َ
نسَٰنَ فِٓ أ لَقَدۡ خَلَقۡنَا ٱلِۡ

سۡفَلَ سَٰفِليَِن ٥
َ
ثُمَّ رَدَدۡنَهُٰ أ

جۡرٌ غَيُۡ مَمۡنُونٖ ٦
َ
لٰحَِتِٰ فَلَهُمۡ أ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إلَِّ ٱلَّ

بكَُ بَعۡدُ بٱِلِّينِ ٧ فَمَا يكَُذِّ

حۡكَمِ ٱلۡحَكِٰمِيَن ٨
َ
ُ بأِ لَيۡسَ ٱللَّ

َ
أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
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1. Lê, em nome de teu Senhor, que criou,

2. Que criou o ser humano de uma aderência.

3. Lê, e teu Senhor é O mais Generoso,

4. Que ensinou a escrever com o cálamo,

5. Ensinou ao ser humano o que ele não sabia.

6. Ora, por certo, o ser humano a tudo transgride,

7. Desde que ele se vê prescindindo de ajuda.

8. Por certo, a teu Senhor será o retorno.

9. Viste aquele que coíbe

10. Um servo de orar, quando este ora?

11. Viste se ele está na Orientação,

12. Ou se ordena a piedade?

13. Viste se te desmente e te volta as costas?

14. Não sabe ele que Allah a tudo vê?

15. Em absoluto, não o sabe! Em verdade, se ele 
não se detiver, arrastá-lo-emos pelo topete,

16. Topete mentiroso, errado.

ِي خَلَقَ ١  بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلَّ
ۡ
ٱقۡرَأ

نسَٰنَ مِنۡ عَلَقٍ ٢ خَلَقَ ٱلِۡ

كۡرَمُ ٣
َ
 وَرَبُّكَ ٱلۡ

ۡ
ٱقۡرَأ

ِي عَلَّمَ بٱِلۡقَلَمِ ٤ ٱلَّ

نسَٰنَ مَا لمَۡ يَعۡلَمۡ ٥ عَلَّمَ ٱلِۡ

نسَٰنَ لََطۡغَٰٓ ٦ ٓ إنَِّ ٱلِۡ كََّ

ن رَّءَاهُ ٱسۡتَغۡنَٰٓ ٧
َ
أ

إنَِّ إلَِٰ رَبّكَِ ٱلرُّجۡعَٰٓ ٨

ِي يَنۡهَٰ ٩ رءََيتَۡ ٱلَّ
َ
أ

١٠ ٰٓ عَبۡدًا إذَِا صَلَّ

رءََيتَۡ إنِ كَنَ عََ ٱلهُۡدَىٰٓ ١١
َ
أ

مَرَ بٱِلَّقۡوَىٰٓ ١٢
َ
وۡ أ

َ
أ

١٣ ٰٓ بَ وَتوََلَّ رءََيتَۡ إنِ كَذَّ
َ
أ

َ يرََىٰ ١٤ نَّ ٱللَّ
َ
لمَۡ يَعۡلمَ بأِ

َ
أ

َّمۡ ينَتَهِ لَنسَۡفَعَاۢ بٱِلنَّاصِيَةِ ١٥ كََّ لَئنِ ل

ناَصِيَةٖ كَذِٰبةٍَ خَاطِئَةٖ ١٦

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

                               Al-Alaq   العلق 
                           

 
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  704  

17. Então, que convoque seus partidários.

18. Convocaremos os verdugos.

19. Em absoluto, não lhe obedeças; e prosterna-te e 
aproxima-te de Allah.

فَلۡيَدۡعُ ناَدِيهَُۥ ١٧

بَانيَِةَ ١٨ سَنَدۡعُ ٱلزَّ

كََّ لَ تطُِعۡهُ وَٱسۡجُدۡۤ وَٱقۡتَبِ۩ ١٩

Al-Alaq العلق

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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  705  

1. Por certo, fizemo-lo descer, na noite de al-Qadr.

2. E o que te faz inteirar-te do que é a noite de al-
Qadr? -

3. A noite de al-Qadr é melhor que mil meses.

4. Nela, descem os anjos e o Espírito, com a permissão 
de seu Senhor, encarregados de toda ordem.

5. Paz é ela, até o nascer da aurora.

نزَلۡنَهُٰ فِ لَۡلَةِ ٱلۡقَدۡرِ ١
َ
آ أ إنَِّ

دۡرَىكَٰ مَا لَۡلَةُ ٱلۡقَدۡرِ ٢
َ
وَمَآ أ

لۡفِ شَهۡرٖ ٣
َ
لَۡلَةُ ٱلۡقَدۡرِ خَيۡٞ مِّنۡ أ

مۡرٖ ٤
َ
ِ أ

وحُ فيِهَا بإِذِۡنِ رَبّهِِم مِّن كُّ لُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَٱلرُّ تَنَزَّ

ٰ مَطۡلَعِ ٱلۡفَجۡرِ ٥ سَلَمٌٰ هَِ حَتَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

                                Al-Qadr   القدر 
                           

 
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  706  

1. Os que renegam a Fé, dentre os seguidores do 
Livro, e os idólatras não estavam propensos a 
renunciar a seus cultos, até que lhes chegasse a 
evidente prova:

2. Um mensageiro de Allah, que recitasse páginas 
purificadas,

3. Em que houvesse escritos retos.

4. E aqueles, os quais fora concedido o Livro, não 
se separaram senão após haver-lhes chegado a 
evidente prova.

5. E não lhes fora ordenado senão adorar a Allah, sendo 
sinceros com Ele na devoção, sendo monoteístas, 
e cumprir a oração e conceder az-zakah (a ajuda 
caridosa). E essa é a religião reta.

6. Por certo, os que renegam a Fé, dentre os seguidores 
do Livro, e os idólatras estarão no Fogo da Geena: 
nela serão eternos. Esses são os piores de toda a 
criação.

7. Por certo, os que crêem e fazem as boas obras, 
esses são os melhores de toda criação.

8. Sua recompensa, junto de seu Senhor, são os 
Jardins do Éden, abaixo dos quais correm os rios; 
nesses, serão eternos para todo o sempre. Allah se 
agradará deles, e eles se agradarão dEle. Isso para 
quem receia a seu Senhor

هۡلِ ٱلۡكِتَبِٰ وَٱلمُۡشِۡكيَِن مُنفَكِّيَن 
َ
ِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ لمَۡ يكَُنِ ٱلَّ

تيَِهُمُ ٱلَۡيّنَِةُ ١
ۡ
ٰ تأَ حَتَّ

رَةٗ ٢ طَهَّ ِ يَتۡلوُاْ صُحُفٗا مُّ رسَُولٞ مِّنَ ٱللَّ

فيِهَا كُتُبٞ قَيّمَِةٞ ٣

وتوُاْ ٱلۡكِتَبَٰ إلَِّ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلَۡيّنَِةُ ٤
ُ
ِينَ أ قَ ٱلَّ وَمَا تَفَرَّ

وَيُقيِمُواْ  حُنَفَاءَٓ  ٱلِّينَ  لَُ  مُۡلصِِيَن   َ ٱللَّ لَِعۡبُدُواْ  إلَِّ  مِرُوٓاْ 
ُ
أ وَمَآ 

كَوٰةَۚ وَذَلٰكَِ دِينُ ٱلۡقَيّمَِةِ ٥ لَوٰةَ وَيُؤۡتوُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ

جَهَنَّمَ  ناَرِ  فِ  وَٱلمُۡشِۡكيَِن  ٱلۡكِتَبِٰ  هۡلِ 
َ
أ مِنۡ  كَفَرُواْ  ِينَ  ٱلَّ إنَِّ 

وْلَٰٓئكَِ هُمۡ شَُّ ٱلبَِۡيَّةِ ٦
ُ
خَلِِٰينَ فيِهَاۚٓ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمۡ خَيُۡ ٱلبَِۡيَّةِ ٧
ُ
لٰحَِتِٰ أ ِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱلَّ

نهَۡرُٰ خَلِِٰينَ 
َ
تُٰ عَدۡنٖ تَۡريِ مِن تَۡتهَِا ٱلۡ جَزَاؤٓهُُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ

ُ عَنۡهُمۡ وَرضَُواْ عَنۡهُۚ ذَلٰكَِ لمَِنۡ خَشَِ رَبَّهُۥ ٨ بدَٗاۖ رَّضَِ ٱللَّ
َ
فيِهَآ أ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

                                 Al-Bayyina   البينة 
                           

 
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  707  

1. Quando a terra for tremida por seu tremor,

2. E a terra fizer sair seus pesos,

3. E o ser humano disser: "O que há com ela?"

4. Nesse dia, ela contará suas notícias,

5. Conforme seu Senhor lho inspirou.

6. Nesse dia os humanos camparecerão, separadamente, 
para os fazerem ver suas obras.

7. Então quem houver feito um peso de àtomo de 
bem o verá,

8. E quem houver feito um peso de átomo de mal o 
verá.

رۡضُ زلِزَۡالهََا ١
َ
إذَِا زُلزِۡلَتِ ٱلۡ

ثۡقَالهََا ٢
َ
رۡضُ أ

َ
خۡرجََتِ ٱلۡ

َ
وَأ

نسَٰنُ مَا لهََا ٣ وَقَالَ ٱلِۡ

خۡبَارهََا ٤
َ
ثُ أ يوَۡمَئذِٖ تَُدِّ

وحَٰۡ لهََا ٥
َ
نَّ رَبَّكَ أ

َ
بأِ

عۡمَلَٰهُمۡ ٦
َ
وۡاْ أ شۡتَاتٗا لّيَُِ

َ
يوَۡمَئذِٖ يصَۡدُرُ ٱلنَّاسُ أ

ا يرََهُۥ ٧ ةٍ خَيۡٗ فَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ

ا يرََهُۥ ٨ ةٖ شَّٗ وَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Az-Zalzala   الزلزلة 
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  708  

1. Pelos corcéis arquejantes,

2. E chispeantes, com seus cascos,

3. E atacantes, pela manhã,

4. Então, levantam, com isso, nuvens de poeira

5. E permeiam, com isso, uma inimiga multidão.

6. Por certo, o ser humano é ingrato a seu Senhor;

7. E, por certo, ele é testemunha disso;

8. E, por certo, ele é veemente no amor à riqueza.

9. Então, não sabe ele que será recompensado, 
quando for revolvido o que há nos sepulcros,

10. E for recolhido o que há nos peito?

11. Por certo, nesse dia, o seu Senhor deles será 
Conhecedor.

وَٱلۡعَدِٰيَتِٰ ضَبۡحٗا ١

فٱَلمُۡوريَِتِٰ قَدۡحٗا ٢

فٱَلمُۡغِيرَتِٰ صُبۡحٗا ٣

ثرَۡنَ بهِۦِ نَقۡعٗا ٤
َ
فَأ

فَوسََطۡنَ بهِۦِ جَۡعًا ٥

نسَٰنَ لرَِبّهِۦِ لَكَنُودٞ ٦ إنَِّ ٱلِۡ

ٰ ذَلٰكَِ لشََهِيدٞ ٧ وَإِنَّهُۥ عََ

وَإِنَّهُۥ لُِبِّ ٱلَۡيِۡ لشََدِيدٌ ٨

فَلَ يَعۡلَمُ إذَِا بُعۡثَِ مَا فِ ٱلۡقُبُورِ ٩
َ
۞أ

دُورِ ١٠ لَ مَا فِ ٱلصُّ وحَُصِّ

َبيُِۢ ١١ إنَِّ رَبَّهُم بهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ لَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

 Al-Aadiyat   العاديات 
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  709  

1. O estrondo!

2. Que é o estrondo?

3. E o que te faz inteirar-te do que é o estrondo?

4. Ocorrerá, um dia, quando os humanos forem como 
as borboletas espalhadas,

5. E as montanhas, como a lã corada, cardada.

6. Então, quanto àquele, cujos pesos em boas ações 
forem pesados,

7. Estará em vida agradável;

8. E quanto áquele, cujos pesos em boas ações 
forem leves,

9. Sua morada será um Abismo.

10. E o que te faz inteirar-te do que é este Abismo?

11. É Fogo incandescente!

ٱلۡقَارعَِةُ ١

مَا ٱلۡقَارعَِةُ ٢

دۡرَىكَٰ مَا ٱلۡقَارعَِةُ ٣
َ
وَمَآ أ

يوَۡمَ يكَُونُ ٱلنَّاسُ كَٱلۡفَرَاشِ ٱلمَۡبۡثُوثِ ٤

بَالُ كَٱلۡعِهۡنِ ٱلمَۡنفُوشِ ٥ وَتكَُونُ ٱلِۡ

ا مَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ ٦ مَّ
َ
فَأ

اضِيَةٖ ٧ فَهُوَ فِ عِيشَةٖ رَّ

تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ ٨ ا مَنۡ خَفَّ مَّ
َ
وَأ

هُۥ هَاويَِةٞ ٩ مُّ
ُ
فَأ

دۡرَىكَٰ مَا هيَِهۡ ١٠
َ
وَمَآ أ

ناَرٌ حَامِيَةُۢ ١١

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

  Al-Qari'a   القارعة 
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  710  

1. A ostentação entretém-vos,

2. Até visitardes os sepulcros.

3. Em absoluto, não vos ostenteis! Vós logo sabereis!

4. Mais uma vez, em absoluto, não vos ostenteis! 
Vós logo sabereis!

5. Ora, se soubésseis a ciência da Certeza, renunciaríeis 
a ostentação.

6. Em verdade, vereis o Inferno.

7. Em seguida, certamente, vê-lo-eis, com os olhos 
da certeza.

8. Depois, sereis, em verdade, nesse dia, interrogados 
das delícias da vida.

لهَۡىكُٰمُ ٱلَّكَثرُُ ١
َ
أ

ٰ زُرۡتُمُ ٱلمَۡقَابرَِ ٢ حَتَّ

كََّ سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٣

ثُمَّ كََّ سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٤

كََّ لوَۡ تَعۡلَمُونَ عِلۡمَ ٱلَۡقِيِن ٥

وُنَّ ٱلَۡحِيمَ ٦ لتَََ

هَا عَيۡنَ ٱلَۡقِيِن ٧ وُنَّ ثُمَّ لتَََ

ثُمَّ لَتسُۡـَٔلُنَّ يوَۡمَئذٍِ عَنِ ٱلنَّعيِمِ ٨

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

   At-Takathur   التكاثر 
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  711  

1. Pelo tempo!

2. Por certo, o ser humano está em perdição,

3. Exceto aos que crêem e fazem as boas obras e se 
recomendam mutuamente a verdade, e se recomendam 
mutuamente a paciência.

وَٱلۡعَصِۡ ١

نسَٰنَ لَفِ خُسٍۡ ٢ إنَِّ ٱلِۡ

وَتوََاصَوۡاْ  بٱِلَۡقِّ  وَتوََاصَوۡاْ  لٰحَِتِٰ  ٱلصَّ وعََمِلوُاْ  ءَامَنُواْ  ِينَ  ٱلَّ إلَِّ 
بِۡ ٣ بٱِلصَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

    Al-Asr   العصر 
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  712  

1. Ai de todo difamador, caluniador.

2. Que junta riquezas e, com deleite, as conta,

3. Supõe que suas riquezas o tornarão eterno.

4. Em absoluto, não o tornarão! Em verdade, ele será 
deitado fora, em al-Hutama.

5. E o que te faz inteirar-te do que é al-Hutamah?

6. É o fogo aceso, de Allah,

7. O qual sobe até os corações.

8. Por certo, será cerrado sobre eles,

9. Em colunas extensas.

ُّمَزَةٍ ١ ِ هُمَزَةٖ ل
وَيۡلٞ لّكُِّ

دَهُۥ ٢ ِي جََعَ مَالٗ وعََدَّ ٱلَّ

هُۥ ٣ خۡلََ
َ
ٓۥ أ نَّ مَالَُ

َ
يَۡسَبُ أ

ۖ لَُنۢبَذَنَّ فِ ٱلُۡطَمَةِ ٤ كََّ

دۡرَىكَٰ مَا ٱلُۡطَمَةُ ٥
َ
وَمَآ أ

ِ ٱلمُۡوقَدَةُ ٦ ناَرُ ٱللَّ

فۡـِٔدَةِ ٧
َ
لعُِ عََ ٱلۡ ٱلَّتِ تَطَّ

ؤۡصَدَةٞ ٨ هَا عَلَيۡهِم مُّ إنَِّ

دَةِ ۢ ٩ مَدَّ فِ عَمَدٖ مُّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

     Al-Humaza   الهمزة 
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  713  

1. Não viste como teu Senhor agiu com os donos 
do elefante?

2. Não fez Ele sua insídia ficar em descaminho?

3. E contra eles enviou pássaros, em bandos,

4. Que lhes atiravam pedras de sijjil?

5. Então, tornou-os como folhas devoradas.

صۡحَبِٰ ٱلۡفيِلِ ١
َ
لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بأِ

َ
أ

لمَۡ يَۡعَلۡ كَيۡدَهُمۡ فِ تضَۡليِلٖ ٢
َ
أ

باَبيِلَ ٣
َ
ا أ رسَۡلَ عَلَيۡهِمۡ طَيًۡ

َ
وَأ

يلٖ ٤ ترَۡمِيهِم بِِجَارَةٖ مِّن سِجِّ

كُولِ ۢ ٥
ۡ
أ فَجَعَلَهُمۡ كَعَصۡفٖ مَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

      Al-Fil   الفيل 
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  714  

1. Por causa do pacto dos Quraich,

2. De seu pacto da viagem de inverno e de verão.

3. Que eles adorem, então, o Senhor desta Casa,

4. Que os alimentou contra a fome e os pôs em 
segurança contra o medo!

يلَفِٰ قُرَيشٍۡ ١ لِِ

يۡفِ ٢ تَاءِٓ وَٱلصَّ إۦِلَفِٰهِمۡ رحِۡلَةَ ٱلشِّ

فَلۡيَعۡبُدُواْ رَبَّ هَذَٰا ٱلَۡيۡتِ ٣

طۡعَمَهُم مِّن جُوعٖ وَءَامَنَهُم مِّنۡ خَوۡفِ ۢ ٤
َ
ِيٓ أ ٱلَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

      Quraich   قريش 
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1. Viste quem desmente o Dia do Juízo?

2. Esse é o que repele o órfão,

3. E não incitava ninguém a alimentar o necessitado."

4. Então, ai dos orantes

5. Que são distraídos de suas orações,

6. Que, por ostentação, só querem ser vistos orando,

7. E impedem o adjutório.

بُ بٱِلِّينِ ١ ِي يكَُذِّ رءََيتَۡ ٱلَّ
َ
أ

ِي يدَُعُّ ٱلَۡتيِمَ ٢ فَذَلٰكَِ ٱلَّ

ٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِيِن ٣ وَلَ يَُضُّ عََ

فَوَيۡلٞ لّلِۡمُصَلّيَِن ٤

ِينَ هُمۡ عَن صَلَتهِِمۡ سَاهُونَ ٥ ٱلَّ

ِينَ هُمۡ يرَُاءُٓونَ ٦ ٱلَّ

وَيَمۡنَعُونَ ٱلمَۡاعُونَ ٧

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

       Al-Maa'un   الماعون 
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1. Por certo, Nós te demos Al-Kawthar.

2. Então, ora a teu Senhor e imola as oferendas.

3. Por certo, quem te odeia será ele o sem posteridade.

عۡطَيۡنَكَٰ ٱلۡكَوۡثرََ ١
َ
آ أ إنَِّ

فَصَلِّ لرَِبّكَِ وَٱنَۡرۡ ٢

بۡتَُ ٣
َ
إنَِّ شَانئَِكَ هُوَ ٱلۡ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

        Al-Kawthar   الكوثر 
‹‹ 108 ››



  717  

1. Dize: "Ó renegadores da Fé!"

2. "Não adoro o que adorais."

3. "Nem adorareis o que adoro."

4. "Nem adorarei o que adorastes."

5. "Nem adorareis o que adoro."

6. "A vós vossa religião e, a mim, minha religião."

هَا ٱلۡكَفِٰرُونَ ١ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

عۡبُدُ مَا تَعۡبُدُونَ ٢
َ
لَٓ أ

عۡبُدُ ٣
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلَٓ أ

ا عَبَدتُّمۡ ٤ ناَ۠ عَبدِٞ مَّ
َ
وَلَٓ أ

عۡبُدُ ٥
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلَٓ أ

لَكُمۡ دِينُكُمۡ وَلَِ دِينِ ٦

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

         Al-Kafirun   الكافرون 
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1. Quando chegar o socorro de Allah e também a 
vitória,

2. E vires os homens entrarem na religião de Allah, 
em turbas,

3. Então glorifica, com louvor, a teu Senhor e implora-
Lhe perdão. Por certo, Ele é O remissório.

ِ وَٱلۡفَتۡحُ ١ إذَِا جَاءَٓ نصَُۡ ٱللَّ

فۡوَاجٗا ٢
َ
ِ أ يتَۡ ٱلنَّاسَ يدَۡخُلوُنَ فِ دِينِ ٱللَّ

َ
وَرَأ

اباَۢ ٣ فَسَبّحِۡ بَِمۡدِ رَبّكَِ وَٱسۡتَغۡفِرۡهُۚ إنَِّهُۥ كَنَ توََّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

          An-Nasr   النصر 
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1. Que pereçam ambas as mãos de Abu Lahab, e 
que ele mesmo pereça.

2. De nada lhe valerá sua riqueza e o que ele logrou.

3. Queimar-se-á em Fogo de labaredas,

4. E, também, sua mulher, a carregadora de lenha,

5. Em seu pescoço, haverá uma corda de massad.

بِ لهََبٖ وَتبََّ ١
َ
تَبَّتۡ يدََآ أ

غۡنَٰ عَنۡهُ مَالُُۥ وَمَا كَسَبَ ٢
َ
مَآ أ

سَيَصۡلَٰ ناَرٗا ذَاتَ لهََبٖ ٣

تهُُۥ حََّالَةَ ٱلَۡطَبِ ٤
َ
وَٱمۡرَأ

سَدِ ۢ ٥ فِ جِيدِهَا حَبۡلٞ مِّن مَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

           Al-Massad   المسد 
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1. Dize: "Ele é Allah, Único."

2. "Allah é O Solicitado."

3. "Não gerou e não foi gerado."

4. "E não há ninguém igual a Ele."

حَدٌ ١
َ
ُ أ قُلۡ هُوَ ٱللَّ

مَدُ ٢ ُ ٱلصَّ ٱللَّ

لمَۡ يلَِۡ وَلمَۡ يوُلَۡ ٣

حَدُۢ ٤
َ
ُۥ كُفُوًا أ وَلمَۡ يكَُن لَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

            Al-Ikhlas   الإخلاص 
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1. Dize: "Refugio-me no Senhor da Alvorada,

2. "Contra o mal daquilo que Ele criou,"

3. "E contra o mal da noitequando entenebrece,"

4. "E contra o mal das sopradoras dos nós."

5. "E contra o mal do invejoso, quando inveja."

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلَقِ ١
َ
قُلۡ أ

ِ مَا خَلَقَ ٢ مِن شَّ

ِ غَسِقٍ إذَِا وَقَبَ ٣ وَمِن شَّ

ثَٰتِٰ فِ ٱلۡعُقَدِ ٤ ِ ٱلنَّفَّ وَمِن شَّ

ِ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ ٥ وَمِن شَّ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

             Al-Falaq   الفلق 
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1. Dize: "Refugio-me nO Senhor dos homens,"

2. "O Rei dos homens,"

3. "O Deus dos homens,"

4. "Contra o mal do sussurrador, o absconso"

5. "Que sussurra perfídias nos peitos dos homens,"

6. "Seja ele dos jinns, seja ele dos homens."

عُوذُ برَِبِّ ٱلنَّاسِ ١
َ
قُلۡ أ

مَلكِِ ٱلنَّاسِ ٢

إلَِهِٰ ٱلنَّاسِ ٣

ِ ٱلوۡسَۡوَاسِ ٱلَۡنَّاسِ ٤ مِن شَّ

ِي يوُسَۡوسُِ فِ صُدُورِ ٱلنَّاسِ ٥ ٱلَّ

نَّةِ وَٱلنَّاسِ ٦ مِنَ ٱلِۡ

Em nome de Allah, O Misericordioso, O Misericordiador
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

              An-Naas   الناس 
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